
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΘΗΝΩΝ 

ΤΜΗΜΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΘΕΟΛΟΓΙΑΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Οἱ Βυζαντινοὶ Βίοι 

 καὶ τὰ Ἐγκώμια  

τοῦ ἁγίου Νικολάου 

 

(Διδακτορικὴ Διατριβή) 

 

 

τοῦ 

Σταύρου Δ. Γριμάνη 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ἀθήνα 2009 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΟΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΙ ΒΙΟΙ ΚΑΙ ΤΑ ΕΓΚΩΜΙΑ 

ΤΟΥ 

ΑΓΙΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ 



ΠΑΝΕΠΙΣΗΜΙΟ ΑΘΗΝΩΝ 

ΘΕΟΛΟΓΙΚΗ ΧΟΛΗ 

ΣΜΗΜΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΘΕΟΛΟΓΙΑ 
 

 

 

 

 

 

ΟΙ ΒΤΖΑΝΣΙΝΟΙ ΒΙΟΙ ΚΑΙ ΣΑ ΕΓΚΩΜΙΑ 

ΣΟΤ 

ΑΓΙΟΤ ΝΙΚΟΛΑΟΤ 
 

 

 

(ἔκδοση ἀνεκδότων βυζαντινῶν κειμένων) 

 

 

(Διδακτορικὴ Διατριβή) 

 

 

τοῦ 

ΣΑΤΡΟΤ Δ. ΓΡΙΜΑΝΗ 
 

 

Ἑπταμελὴς Ἐπιτροπή: 

Πρόεδρος: πρ. Κωνσταντίνος Παπαδόπουλος, ἐπίκουρος 

καθηγητής 

Μέλη: ἀρχιμ. Νικόλαος Ἰωννίδης, καθηγητής 

Γεώργιος Φίλιας, καθηγητής 

Άθανάσιος Βουρλής, καθηγητής 

Νικόλαος Νικολαΐδης, καθηγητής 

Ἀθανάσιος Γλάρος, ἐπίκουρος καθήγητης 

πρ. Θεόδωρος Κουμαριανός, λέκτορας 
 

 

 

ΑΘΗΝΑ 2009 



 i 

 

 

Πρόλογος. 

 

 

 ἅγηνο Νηθόιανο, πνὺ ηηκᾶηαη ἀπὸ ηὴλ ἐθθιεζηαζηηθὴ παξάδνζε ὡο ἐπίζθνπνο 

Μύξσλ ηῆο Λπθίαο ηὸλ 4
ν
 αἰ., ἀπνηειεῖ ἀδηακθηζβήηεηα ηὸλ πηὸ δεκνθηιὴ Ἅγην ζηὴλ 

Ἀλαηνιὴ θαὶ ηὴ Γύζε. Οἱ θαηακεηξεκέλνη Νανὶ πξὸο ηηκήλ ηνπ π.ρ. ζηὴλ ιιάδα 

ἔξρνληαη ἀξηζκεηηθὰ ἀκέζσο κεηὰ ἀπὸ ἐθείλνπο ηῆο Παλαγίαο· ὁιόθιεξα ἔζλε, ὅπσο 

ηῶλ Ρώζσλ, ηὸλ ζέηνπλ ὡο πξνζηάηε ηνπο· ἐλῶ ἀθόκε θαὶ Μνπζνπικαληθνὶ 

πιεζπζκνὶ ηξέθνπλ ἰδηαίηεξν ζεβαζκὸ ζηὸ πξόζσπό ηνπ. 

Δἶλαη ζπκπέξαζκα κάιινλ βέβαην, ὅηη ζηὴλ ηηκὴ αὐηὴ ὑπάξρεη ἕλαο πξαγκαηηθὸο 

ἱζηνξηθὸο ππξήλαο. Ὡζηόζν, πνιιὲο πηπρὲο ηῆο ‘ἱζηνξίαο’(legend), ἀθόκε θαὶ ἡ ἴδηα 

ἡ ὕπαξμή ηνῦ Ἁγίνπ, ἀκθηζβεηήζεθαλ ἔληνλα ἀπὸ ηὴλ ἔξεπλα. Ἤδε ἀπὸ ηὸλ 17
ν
 αἰ. 

ζηὴλ Γύζε ἀζθήζεθε ἔληνλε θξηηηθὴ ζηὶο ζρεηηθὲο πεγὲο θαὶ κεγάιν ηκῆκα ηῆο 

‘ἱζηνξίαο’ ηνπ (legend) ηέζεθε ὑπὸ ἀκθηζβήηεζε. Ὅπσο ζὲ θάζε πεξίπησζε ἰδηαίηεξα 

ηηκώκελνπ Ἁγίνπ, ἔηζη θη ἐδῶ δηακνξθώλνληαη δύν ἐπίπεδα ἁγηνινγηθῆο ἔξεπλαο: (η) 

ἡ ἱζηνξία θαί (ηη) ἡ παξάδνζε. Αὑηὰ ηὰ δύν κπνξεῖ λὰ ζπκπίπηνπλ ἢ/θαὶ λὰ 

ἀπνθιίλνπλ ζὲ δηαθνξεηηθὸ βαζκὸ γηὰ θάζε Ἅγην. Δἶλαη ζαθέο, ὅκσο, ὅηη ζηὴλ 

ἐθθιεζηαζηηθὴ ἱζηνξία ἡ βαξύηεηα ἔπεθηε πάληα ζηὸ δεύηεξν, ηὴλ παξάδνζε. Μόλνλ 

ζὲ ἀθξαῖεο πεξηπηώζεηο (π.ρ. αἵξεζεο) ἀπνξξίθζεθε ‘ἐλεξγεηηθὰ’ ἀπὸ ηὴλ θθιεζία 

ἡ ηηκὴ ἑλὸο Ἁγίνπ (θπζηθὰ δὲλ εἶλαη ηὸ ἴδην ἡ ‘παζεηηθὴ’ ὑπνρώξεζε κηᾶο ηηκῆο ιόγῳ 

ἱζηνξηθῶλ ζπγθπξηῶλ).  

Οἱ ἐθθιεζηαζηηθνὶ παξάγνληεο ἀπέβιεπαλ ζηὴλ πλεπκαηηθὴ νἰθνδνκὴ ηῶλ πηζηῶλ. 

Γη’αὐηὸ ζηὴλ Ἁγηνινγία, ηὶο πεξηζζόηεξεο θνξέο, πξνζπάζεζαλ λὰ ἐμνκαιύλνπλ ηὴλ 

ἀπόζηαζε ἱζηνξίαο-παξάδνζεο, ἀλάινγα κὲ ηὶο πξνϋπνζέζεηο ηνπο. Αὐηὲο εἶλαη δύν 

εἰδῶλ: (α) πξνζσπηθὲο θαί (β) θνηλσληθέο. ηὴλ πξώηε πεξίπησζε θύξηνο 

ζπληειεζηὴο εἶλαη ἡ παηδεία θαὶ ἡ εὐθπία ηνῦ πξνζώπνπ, πνὺ ζπκβάιιεη ζηὴλ 

ηηκεηηθὴ παξάδνζε. ηὴλ δεύηεξε, εἶλαη ἕλα ἁγηνινγηθὸ ‘’ὑπεξεγώ’’, πνὺ 

δηακνξθώλεηαη θάησ ἀπὸ ηὴλ ἐπίδξαζε ηῆο εὐξείαο ἀληίιεςεο πεξὶ ηῆο ζρέζεο 

ἱζηνξίαο θαὶ παξάδνζεο. Θὰ κπνξνύζακε λὰ ηὸ ἀπνδώζνπκε θαὶ κὲ ηὸλ ὅξν ηῆο 

ζύγξνλεο θξηηηθῆο: ‘’πξόζιεςε’’.  ὁξίδνληαο πξόζιεςεο ἑλὸο ἔξγνπ ιεηηνπξγεῖ 

δηακνξθσηηθὰ πξὸο ηὴλ θαηεύζπλζε ηνῦ ἴδηνπ ηνῦ ἔξγνπ, θαζὼο ὁ δεκηνπξγὸο 
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ἐπεξεάδεηαη ἀπὸ ηὰ πνηνηηθὰ ζηνηρεῖα ηῆο ‘’ἀλακνλῆο’’ ηνῦ ἀλαγλσζηηθνῦ θνηλνῦ ηνπ. 

Γὲλ εἶλαη ἐδῶ ὁ ρῶξνο λὰ κηιήζνπκε γηὰ αὐηὰ ηὰ πνηνηηθὰ ζηνηρεῖα θαηὰ ηὴλ 

βπδαληηλὴ πεξίνδν· εἶλαη ἄιισζηε γλσζηὰ θαὶ ρηιηνεηπσκέλα. Μπνξνῦκε, ὅκσο, λὰ 

ηὰ ζπλνςίζνπκε κὲ ηὸ ραξαθηεξηζκὸ ‘’ἀληζηνξηθόηεηα’’ ἢ ἀθόκε ζσζηόηεξα 

‘’ἱζηνξηθόηεηα-ὑπὸ-ηὸ-πξῖζκα-ηῆο-αἰσληόηεηαο’’. Αὐηὸ πνὺ θαηαθξίζεθε ηόζν ἀπὸ 

ηὴλ πξώηκε θξηηηθὴ θαὶ πνὺ ζήκεξα ἀλαγλσξίδεηαη ὡο ὑπόζηξσκα δεκηνπξγὸ ηῆο 

‘βπδαληηλῆο ρηιηεηίαο’ ραξαθηεξίδεη θαὶ ηὸ βπδαληηλὸ ὁκηιεηή/ἐγθωκηαζηὴ ζηὴλ 

πξνζπάζεηα, πνὺ πεξηγξάςακε: λὰ ζπγθιίλεη ηὶο παξάιιειεο ζπληζηῶζεο ἱζηνξίαο-

παξάδνζεο. Γηαηὶ ζηὸ Ἐγθώκην εἶλαη πνὺ ζπληειεῖηαη θαηὰ θύξην ιόγν αὐηὴ ἡ 

ζύγθιηζε· ἐλῶ ὁ Βίνο ἀπνηειεῖ ηὸ ‘’ἱζηνξηθὸ’’ θείκελν ηῆο παξάδνζεο, ὅπνπ 

ἀπνηππώλεηαη ἡ ἀπόθιηζε. 

Μὲ αὐηὰ ηὰ θείκελα θπξίσο ἀζρνινύκαζηε ζηὴλ παξνύζα ἐξγαζία ἐπηδεηώληαο δύν 

ζηόρνπο: (η) λὰ θιείζνπκε ηὸ dossier, ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, πνὺ ἀθνξᾶ ζηὰ γθώκηα 

θαί (ηη) λ’ ἀλαδείμνπκε κέζα ἀπ’ αὐηὰ ηὴ ιεηηνπξγία ηνῦ βπδαληηλνῦ ἁγηνινγηθνῦ 

πλεύκαηνο.  

Σὸ πξῶην ἐπηηπγράλεηαη, ἐθόζνλ ἐθδίδνπκε ὅια ηά -γλσζηὰ κέρξη ηώξα-ἀλέθδνηα 

γθώκηα πξὸο ηηκὴλ ηνῦ Ἁγίνπ (ἀθήλνπκε ἐθηὸο κόλνλ ἕλα ηνῦ 15
νπ

 αἰ. ζὲ 

λενειιεληθὴ γιώζζα, ηὸ ὁπνῖν ἀλήθεη ζὲ ἄιιν θύθιν πξνβιεκαηηζκνῦ, 

κεηαβπδαληηλό· ηὸ ἔρνπκε ἕηνηκν πξὸο ἔθδνζε ζὲ πξνζερὴ δεκνζίεπζε). Ἄιισζηε, ὁ 

κεγάινο ἐξεπλεηὴο ηῶλ πεξὶ ηὸλ ἅγην Νηθόιαν, G. Anrich, ζηὴ κλεκεηώδε ἐξγαζία 

ηνπ (Hagios Nikolaos) εἶρε πεξηιάβεη κόλνλ ὁξηζκέλα γθώκηα, θαζὼο ζθνπόο ηνπ 

ἦηαλ πεξηζζόηεξν ἡ ἀπνζαθήληζε ηνῦ ἱζηνξηθν-θηινινγηθνῦ πξνβιεκαηηζκνῦ. 

Πξόθεηηαη, ινηπόλ, γηὰ ἐλλέα γθώκηα (ζὺλ δύν Παξαξηήκαηα), ζηὰ ὁπνῖα 

ἀπνηππώλεηαη ἐλαξγῶο ἡ ηηκὴ ηῆο θθιεζίαο ζηὸ πξόζσπν ηνῦ Ἁγίνπ.  

Σὸ δεύηεξν ἐπηηπγράλεηαη κὲ ηὴλ ἔληαμε ηῶλ θεηκέλσλ αὐηῶλ ζηὴλ θαζόινπ 

ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε ηνῦ Νηθνιάνπ. Αὐηὸ γίλεηαη θπξίσο ζηὸ πξῶην κέξνο ηῆο 

ἐξγαζίαο, ηὴλ Δἰζαγσγή. θεῖ παξνπζηάδνληαη ὅια ηὰ ζρεηηθὰ ἁγηνινγηθὰ θείκελα, 

πεξηγξάθεηαη ἡ δνκή ηνπο θαζνξίδνληαη θαὶ ἀπνηππώλνληαη νἱ κεηαμύ ηνπο ζρέζεηο. 

ὲ αὐηὸ ηὸ Κεθάιαην ἐληάζζνπκε θαὶ ηὰ λέα θείκελα, πνὺ ἐθδίδνπκε, δείρλνληαο ηὴ 

ζέζε ηνπο ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ. 

ηὰ δύν αὐηὰ κέξε, ηὰ ὁπνῖα κόιηο δηαγξάςακε ἁδξά, δηαξζξώλεηαη ἡ ἐξγαζία καο: 

(α) κηὰ εὐξεία Δἰζαγσγὴ θαί (β) ηὰ λέα ἐθδηδόκελα Κείκελα. ηὸ πξῶην θεθάιαην ηῆο 

Δἰζαγσγῆο πεξηγξάθεηαη ἡ πνξεία ηῆο ἔξεπλαο πεξὶ ηὸλ Ἅγην· πξνϋπόζεζε ἐθ ηῶλ ὧλ 
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νὐθ ἄλεπ, θαζὼο κόλνλ ἔηζη γίλεηαη ἀληηιεπηὸ ηὸ κέγεζνο ηνῦ δεηήκαηνο, πνὺ ἀθνξᾶ 

ζηὴλ ‘’ἱζηνξία’’ ηνῦ Ἁγίνπ. Ἡ ‘’ἱζηνξία’’ ἀπνηππώζεθε ζὲ θείκελα· αὐηὰ εἶλαη ηὸ 

ἀληηθείκελν ηνῦ δεύηεξνπ θεθαιαίνπ. ὲ αὐηὸ ζρεκαηίδεηαη κηὰ μεθάζαξε εἰθόλα 

πεξὶ ηὸλ Ἅγην· ζπλεηδεηὰ δὲλ ιέκε ηνῦ Ἁγίνπ, γηαηὶ ζεσξνῦκε, ὅηη ζὲ πεξηπηώζεηο, 

ὅπσο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ὅπνπ νἱ ζπληζηῶζεο ἱζηνξίαο-παξάδνζεο εἶλαη κάιινλ 

ἀπνθιίλνπζεο, ηὰ θείκελα πξνεγνῦληαη ζρεκαηίδνληαο ηὴλ ἱζηνξία, ἐλῶ ἀπνηεινῦλ 

ηὴλ παξάδνζε. Γη’ αὐηὰ ηὰ θεθάιαηα ζεκαληηθὸ βνήζεκα ὑπῆξμε ηὸ ἔξγν ηῶλ G. 

Cioffari θαὶ G. Anrich. Γὲλ πξνθξίζεθε ὁ ζρεκαηηζκὸο ἑλὸο ἐπηπιένλ θεθαιαίνπ κὲ 

ηὰ βηνγξαθηθὰ ζηνηρεῖα ηνῦ Ἁγίνπ· γηαηὶ αὐηὰ δηακνξθώλνληαη ἀπὸ ηὴλ θεηκεληθὴ 

παξάδνζε θαὶ αὐηὴ πεξηγξάθεηαη ζαθῶο ζηὸ ζπγθεθξηκέλν θεθάιαην. Ἄιισζηε ὅια 

ηὰ ἐπηκέξνπο πεξηζηαηηθὰ ηῆο ‘’ἱζηνξίαο’’ ηνῦ Ἁγίνπ θξίλνληαη θαὶ παξνπζηάδεηαη ἡ 

ζρεηηθὴ βηβιηνγξαθία ζηνὺο νἰθείνπο ηόπνπο ηνῦ θεθαιαίνπ, ὅπνπ πεξηγξάθνληαη ηὰ 

ζρεηηθὰ θείκελα (π.ρ. ηὸ ἐπεηζόδην ηῶλ ηξηῶλ ηξαηειαηῶλ [pr.de Stratelatis], ζ. 61, 

ζεκ.3· ηὸ πεξηζηαηηθὸ ηῆο πξνηθνδνζίαο ηῶλ ηξηῶλ θνξῶλ [pr.de tribus filiabus], ζ. 

66, ζεκ.43· ηὰ ζηνηρεῖα πνὺ πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὸλ ἄιιν Νηθόιαν, ηὸλ ησλίηε 

θαίλνληαη ζηὸλ Πίλαθα Ι. [ζ. 74 θαὶ ζηὸ ηέινο ηῆο ἐξγαζίαο] θαὶ δηάζπαξηα· ἡ 

ζπκκεηνρὴ ζηὴλ Οἰθνπκεληθὴ ύλνδν ηῆο Νηθαίαο, ζ. 82-3· ἡ κπξνβιπζία, ζ. 80, ζεκ. 

146· ἡ ηηκή ηνπ, ηέινο, ἀπνηππώλεηαη ζηὸ θεθάιαην ΙΙ.1 (εἰδ. ζ. 72-3) θαὶ ΙΙ.2 ηῆο 

Δἰζαγσγῆο, ὅπνπ ηὰ Κείκελα ηῆο ἁγηνινγηθῆο παξάδνζεο θαὶ ηὰ Testimonia). Σέινο, 

ἀληηθείκελν ηῆο ἐξγαζίαο καο ἦηαλ νἱ Βίνη θαὶ ηὰ Ἐγθώκηα θαὶ ὄρη ὁ Βίνο ηνῦ Ἅγίνπ.  

Ἀληίζεηα, ἀπαξαίηεην θξίζεθε ἕλα εἰζαγσγηθὸ θεθάιαην –ηὸ ηξίην-, ζρεηηθὸ κὲ ηὴλ 

ἐγθσκηαζηηθὴ ξεηνξηθή, ὅπνπ ἐπηζεκαίλνληαη ηὰ θύξηα ζεκεῖα ηνῦ γέλνπο, ζηὸ ὁπνῖν 

ὑπάγνληαη ηὰ ἐθδηδόκελα ἐλ ζπλερείᾳ θείκελα. Σὸ ζπγθεθξηκέλν θεθάιαην κᾶο βνεζᾶ 

λὰ ἀπνθύγνπκε ἐπαλαιήςεηο ζηὰ Πξνιεγόκελα, πνὺ ἕπνληαη. Ἔηζη ηὰ γεληθὰ 

ζηνηρεῖα γηὰ ηὴ γιώζζα, ηὰ κνηίβα, ηὰ ξεηνξηθὰ ζρήκαηα ἀλαθέξνληαη ἐθεῖ, ὅπνπ 

παξαηίζεηαη ζπιιήβδελ θαὶ ἅπαμ ἡ ζρεηηθὴ βηβιηνγξαθία.  

Ἡ ηεξάζηηα ζεκαζία ηῶλ γθσκίσλ θάλεθε ἀπ’ ὅζα εἴπακε ζρεηηθὰ κὲ ηὴ ζπκβνιὴ 

ηῶλ ὁκηιεηῶλ/ἐγθσκηαζηῶλ ζηὴ δηαδηθαζία ζύγθιηζεο ἱζηνξίαο-παξάδνζεο, πνὺ 

πξαγκαηνπνηνῦζαλ ζηὰ ὅξηα ηνῦ ἐθθιεζηαζηηθνῦ γεγνλόηνο, ἀιιὰ θαὶ ηῆο 

δηακόξθσζεο ηῆο ‘’ἱζηνξίαο’’ (legend) ηνῦ Ἁγίνπ ζὲ αὐηά. Ἡ ἔθδνζε ηέηνησλ 

θεηκέλσλ ἀπνηέιεζε ἀλέθαζελ ηὸ πξῶην ζηάδην ηῆο ζνβαξῆο ἁγηνινγηθῆο ἔξεπλαο –

ἐδῶ παξέιθεη ἡ ἀλαθνξὰ ἀλάινγσλ πξνεγνπκέλσλ (Βνιιαλδηζηῶλ, ἑιιήλσλ 

ἁγηνιόγσλ θιπ)· ἡ γλώζε ηνπο ἀπνηειεῖ ἀπαξαίηεηε πξνϋπόζεζε γηὰ ηνὺο 
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Ἁγηνιόγνπο. ηὴλ παξνύζα ἐξγαζία, ὅπσο εἴπακε, πξαγκαηνπνηεῖηαη ἡ ἔθδνζε ἐλλέα 

ηέηνησλ θεηκέλσλ κὲ ηὶο θιαζηθὲο κεζόδνπο ηῆο θξηηηθῆο (ἂλ θαὶ ηὰ πεξηζζόηεξα 

θείκελα παξαδίδνληαη ἀπὸ codices unicas). Γηὰ ιόγνπο θαζαξὰ ηερληθνὺο ρσξίζακε 

ηὸ θξηηηθὸ ὑπόκλεκα ἀπὸ ηὰ testimonia, ηὰ ὁπνῖα παξαζέζακε ζηὸ ηέινο ηνῦ 

Κεηκέλνπ. Μὲ αὐηὴλ ηὴλ εὐθαηξία ἐκπινπηίζακε αὐηὸ ηὸ ηκῆκα ηνῦ ὑπνκλήκαηνο κὲ 

ἐπηπιένλ ζρόιηα, πνὺ ἀιιηῶο δύζθνια ζὰ ἔκπαηλαλ θάησ ἀπὸ ηὸ Κείκελν. ηὰ 

Πξνιεγόκελα ηῶλ Κεηκέλσλ, ἐθηὸο ηῶλ Παιαηνγξαθηθῶλ, Κσδηθνινγηθῶλ, 

ἱζηνξηθῶλ πιεξνθνξηῶλ, ἀλαπηύμακε θαὶ ηὰ γισζζηθά-ὑθνινγηθὰ ἀπνβιέπνληαο 

ζηὴλ θαιύηεξε γλσξηκία κὲ ηνὺο δεκηνπξγνὺο ηῶλ θεηκέλσλ. Μέζῳ ηῆο γλώζεο ηῶλ 

γισζζηθῶλ θαὶ ὑθνινγηθῶλ ἐπηινγῶλ ηνπο, εἶλαη δπλαηὸλ λὰ γίλεη ἀληίιεπην ηὸ 

ἐπίπεδν παηδείαο, ηὰ ἤζε -ὄρη κόλν ηῆο ἐιίη ἀιιὰ- κηᾶο ὁιόθιεξεο θνηλσλίαο. 

Παξάιιεια, εἴρακε ὑπόςε ηὴ ζεκαληηθὴ ζπκβνιή, πνὺ ἀπνηεινῦλ νἱ παξαηεξήζεηο 

ζύγθιηζεο ἢ ἀπνθιηζεο ἀπὸ ηὸ ἀηηηθίδνλ πξόηππν ηῆο βπδαληηλῆο ξεηνξηθῆο γηὰ ηὴλ 

γλώζε ηῆο θνηλῆο βπδαληηλῆο ἀθόκε θαὶ ὁκηινπκέλεο γιώζζαο· ξόιν ζηὴλ ἐπηινγὴ λ’ 

ἀλαπηύμνπκε ηὶο γισζζηθὲο παξαηεξήζεηο καο ἔπαημε θαὶ ἡ ἔιιεηςε γισζζηθνῦ 

ζρνιηαζκνῦ ηῶλ ἁγηνινγηθῶλ πεγῶλ, πνὺ παξαηεξήζεθε ζηὸ παξειζόλ θαὶ ἀπνηειεῖ 

δεηνύκελν. 

ηὴ Βηβιηνγξαθία ἐπηδηώμακε ηὴλ πιεξόηεηα, ὅκσο, ὄρη εἰο βάξνο ηῆο ιηηόηεηαο. 

Ἔηζη, ἀπνθύγακε ηὴλ θαηαρώξηζε ζὲ αὐηὴλ (α) ηνῦ πιήζνπο ηῶλ βηβιηαξίσλ-

θπιιαδηῶλ θαὶ ἐξγαζηῶλ πεξὶ ηὸλ Ἅγην, πνὺ ὅκσο δὲλ πξνζθέξνπλ θάηη λέν ζηὴλ 

ἔξεπλα θαὶ (β) ηνῦ κεγάινπ ἀξηζκνῦ ηῶλ παξαπεκπόκελσλ πεγῶλ ζηὰ Ὑπνκλήκαηα 

ηῶλ Κεηκέλσλ. Αὐηὲο ἄιισζηε εἶλαη ὀξζόηεξν λὰ θαηαγξάθνληαη ζὲ ἰδηαίηεξν Index 

Locorum θαὶ Fontium ζηὸ ηέινο (Indices πνὺ ζὰ ζρεκαηίζνπκε ζὲ ἐλδερόκελε 

κειινληηθὴ ἔθδνζε ηῆο ἐξγαζίαο). Πεξηιάβακε, ὅκσο, ηὶο ἐθδόζεηο ηῶλ Πεγῶλ, ζηὶο 

ὁπνῖεο παξαπέκπνπκε ζηὴλ Δἰζαγσγὴ θαὶ ηὰ Πξνιεγόκελα. 

Σέινο, ἀπνθαζίζακε ηὴλ παξάιεηςε κηᾶο ζπλζεηηθῆο ἑλόηεηαο γηὰ ηὶο ἁγηνινγηθὲο 

ἀληηιήςεηο ηῶλ γθσκηαζηῶλ· πξῶηνλ γηαηὶ αὐηὲο θαίλνληαη ἀξθεηὰ θαζαξὰ ζηνὺο 

νἰθείνπο ηόπνπο ηῶλ εηζαγσγηθῶλ Κεθαιαίσλ (ΙΙ.1 θαὶ ΙΙΙ) θαὶ ηῶλ Πξνιεγνκέλσλ 

(‘’Γνκὴ θαὶ Πεξηερόκελν’’), ἔπεηηα γηαηὶ θάηη ηέηνην κπνξεῖ λ’ ἀπνηειέζεη ζέκα 

μερσξηζηῆο ἐξγαζίαο θαὶ ηειηθὰ γηαηὶ ὁ ἤδε κεγάινο ὄγθνο ηῆο ἐξγαζίαο ηὸ 

θαζηζηνῦζε ἀδύλαην. 
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ΕΤΥΑΡΙΣΙΕ 

Καηὰ ηὴλ δηάξθεηα ηῆο ἔξεπλαο, ζπιινγῆο θαὶ ζύλζεζεο ηῆο ἐξγαζίαο, 

ἀληηκεησπίζακε δηάθνξεο δπζθνιίεο: θαηὰ ηὴλ άλαδήηεζε, παξαγγειία θαὶ ιήςε ηῶλ 

ἀλαπαξαγσγῶλ ηῶλ ρεηξνγξάθσλ, ηὴλ πξνζπέιαζε ζπάλησλ βηβιίσλ θαὶ πεξηνδηθῶλ, 

ηὴλ ὑπεξλίθεζε ηερληθῶλ ἀδπλακηῶλ, ηὴ ζύλζεζε κηᾶο ἑηεξνγελνῦο θαὶ ὀγθώδνπο 

‘πξώηεο ὕιεο’. ὲ αὐηὰ ηὰ ζηάδηα πνιινὶ ἄλζξσπνη ζηάζεθαλ ἀξσγνί καο, γη’ αὐηὸ ἡ 

ἔθθξαζε ηῆο εὐγλσκνζύλεο καο ἀπὸ αὐηὴ ηὴ ζέζε εἶλαη ηὸ ιηγόηεξν πνὺ ζὰ 

κπνξνύζακε λ’ ἀληαπνδώζνπκε. λνκαζηηθά, ινηπόλ, ἰδηαίηεξεο εὐραξηζηίεο 

ὀθείινπκε: ζηὸ κεηξνπνιίηε Πέξγεο Δὐάγγειν, πνὺ ἐλδηαθέξζεθε πξνζσπηθὰ λὰ 

ἐξεπλήζεη ηὶο παηξηαξρηθὲο Βηβιηνζῆθεο ὕζηεξα ἀπὸ ζρεηηθὸ αἴηεκά καο· ζηὴλ θπξία 

Samantha Townsend ηῆο Βνδιεαλῆο Βηβιηνζήθεο ηνῦ Παλεπηζηεκίνπ ηῆο μθόξδεο 

γηὰ ηὴλ θαζνξηζηηθὴ βνήζεηά ηεο ζὲ θξίζηκν ζεκεῖν ηῆο ἔξεπλαο· ζηνὺο π. G. Cioffari 

θαὶ π. R. Scognamiglio θαζεγεηὲο ζηὴ Θενινγηθὴ ρνιὴ ηνῦ Μπάξη, πνὺ κᾶο 

παξεῖραλ ζπνπδαῖν ὑιηθὸ θαὶ βνήζεηα· ζηὸλ θύξην Ἀγακέκλνλα Τζειίθα θαὶ ηνὺο 

ζπλεξγάηεο ηνπ ζηὸ Παιαηνγξαθηθὸ θαὶ Ἱζηνξηθὸ ἀξρεῖν ηνῦ ΜΙΔΣ γηὰ ηὴλ πνιύηηκε 

παξνρὴ ρεηξνγξάθσλ θαὶ πιεξνθνξηῶλ· ζηὴλ θπξία Καηζαξνῦ ηνῦ Παηξηαξρηθνῦ 

Ἱδξύκαηνο Παηεξηθῶλ Μειεηῶλ, ζηὴ Μνλὴ Βιαηάδσλ. πίζεο εὐραξηζηίεο 

ὀθείινληαη ζηὸ πξνζσπηθὸ ηῆο Γελλαδείνπ Βηβιηνζήθεο θαὶ ηνῦ Βπδαληηλνῦ 

πνπδαζηεξίνπ ηῆο Φηινζνθηθῆο ρνιῆο γηὰ ηὴλ ὑπνκνλή ηνπο ζηὶο δύζθνιεο 

ἀπαηηήζεηο καο. ὲ θξίζηκεο θάζεηο ηῆο πεξηόδνπ ἔξεπλαο θαὶ ζπγγξαθῆο ζεκαληηθὴ 

ὑπῆξμε ἡ ὑπνζηήξημε πνὺ κᾶο πξνζέθεξαλ: ὁ ιέθηνξαο πξ. Θεόδωξνο Κνπκαξηαλόο, 

ὁ ἀλαπι. θαζεγεηὴο θ. Σηπιηαλὸο Παπαιεμαλδξόπνπινο, ὁ θαζεγεηὴο θ. Ἡιίαο 

Νηθνιάνπ, ὁ αἰδεζηκνινγηώηαηνο πξ. Παλαγηώηεο Καρξίιαο, ὁ θαιὸο ζπλάδειθνο θαὶ 

θίινο Γεκνζζέλεο Καθιακάλνο, ὁ π. Emmanuele ηῶλ Γνκεληθαλῶλ ζηὴλ Ἀζήλα, ἡ 

θπξία Ἀξηάδλε Σαξαληνπιάθνπ· γηὰ ὅινπο ἡ εὐγλσκνζύλε καο ἐθθξάδεηαη κὲ ηὸ 

ζεξκόηεξν ηξόπν. Φπζηθά, ἡ ἐξγαζία αὐηὴ ὁινθιεξώζεθε θαὶ κὲ ηὴλ ὑπνζηήξημε ηνῦ 

Ἱδξύκαηνο ‘’Ἀι. Ωλάζεο’’, ηνῦ ὁπνίνπ ὑπήξμακε ὑπνηξνθνη ἐζσηεξηθνῦ γηὰ ηὴλ 

πεξίνδν 2007-2009. 

Ξερσξηζηὴ εἶλαη ἡ εὐγλσκνζύλε ζηνὺο θαζεγεηέο καο, κέιε ηῆο ηξηκεινῦο 

ἐπηηξνπῆο θύξην Γ. Ν. Φίιηα θαὶ πξ. Νηθόιαν Ἰωαλλίδε γηὰ ηὴ ζπλνιηθὴ παξνπζία θαὶ 

ἐκπηζηνζύλε ηνπο ζηὸ πξόζσπό καο. Ἰδηαίηεξε, ὅκσο, εἶλαη ἡ ὀθεηιόκελε ηηκὴ ζηνὺο 

δύν δαζθάινπο καο ζηὴλ Ἁγηνινγία θ. Π. Β. Πάζρν θαὶ πξ. Κωλζηαληίλν Ν. 

Παπαδόπνπιν (ἐπόπηε ηῆο Γηαηξηβῆο), ηῶλ δηδαζθαιηθῶλ θόπσλ ηῶλ ὁπνίσλ 
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ἀπνηέιεζκα εἶλαη θαὶ ἡ παξνύζα ἐξγαζία. λλνεῖηαη, ὡζηόζν, ὅηη γηὰ ηὰ ὁπνηαδήπνηε 

ἀβιεπηήκαηα θαὶ ἐιιείςεηο ἡ εὐζύλε βαξαίλεη ἀπνθιεηζηηθὰ ηὸ γξάθνληα.  

ηειεπηαῖνο ἐιπίδεη ὅηη παξαδίδεη κηὰ ἐξγαζία-ζπκβνιὴ ζηὴ Βπδαληηλὴ Ἁγηνινγία, κὲ 

ηὴλ ἰδηαηηεξόηεηα ηῆο ἔθδνζεο ἀλέθδνησλ θεηκέλσλ θαὶ ηὴ ζπλνδεία εὐξείαο 

ἱζηνξηθῆο, θηινινγηθῆο θαὶ ἁγηνινγηθῆο ἔξεπλαο, πνὺ ἡ ἔθδνζε πξνϋπνζέηεη. Μὲ ηὰ 

λέα αὐηὰ θείκελα πηζηεύνπκε, ὅηη δίλεηαη ‘’ηξνθὴ’’ ζηὴλ ἐπηπιένλ ἔξεπλα, πνὺ 

κπνξεῖ λὰ πξνθύςεη ἀπὸ αὐηὰ γηὰ ηὴλ Ἁγηνινγία, ηὴλ Παηξνινγία, ηὴ Βπδαληηλὴ 

Φηινινγία θαὶ ἄιινπο ζπλαθεῖο ηνκεῖο. 

Αἰγάιεω, 6 Γεθεκβξίνπ 2009.     . Δ. Γ. 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

 

Ι. Γιὰ τὸν ἅγιο Νικόλαο 

 

Α. Πηγές  

 

Βίνο ἐλ ζπληόκῳ: Βίνο ἐλ ζπληόκῳ θαὶ ζαπκάησλ δηήγεζηο ηνῦ ἐλ 

ἁγίνηο παηξὸο ἡκῶλ Νηθνιάνπ, Anrich, I, 277-288. 

Καβάζηια, Λόγνο: Νηθόιαoς Καβάζηιας, Λόγνο εἰο ηὸλ ἐλ ἁγίνηο 

παηέξα κέγαλ ἱεξάξρελ, κπξνβιύηελ θαὶ 

ζαπκαηνπξγὸλ Νηθόιανλ, Ψεσηογθᾶ, Καβάζηιαο,, 

124-134. 

Λέοληος, Λόγνο: Λέοληος ἐλ Χρηζηῶ βαζηιεῖ αἰφλίῳ βαζηιέφς, 

Λόγνο εἰο ηὸλ ἐλ ἀξρηεξεῦζη Θενῦ πεξηβόεηνλ θαὶ 

ηῆο ἐθθιεζίαο θαεηλόηαηνλ ιακπηῆξα Νηθόιανλ, 

Antonopoulou, Homiliae, 279-296. 

Νηθήηα, Ἑγθώκηνλ: Νηθήηα ηοῦ Παθιαγόλος, Ἐγθώκηνλ εἰο ηὸλ κέγαλ 

Νηθόιανλ, ἀξρηεπίζθνπν Μύξσλ, Halkin, Saints, 

146-157. 

Πεξίνδνη Νηθνιάνπ: Βίνο θαὶ Πνιηηεία ηνῦ ἐλ ἁγίνηο παηξὸο ἡκῶλ 

ἀξρηεξάξρνπ θαὶ ζαπκαηνπξγνῦ Νηθνιάνπ Μύξσλ 

ηῆο Λπθίαο  Βίνο θαὶ ΓΙήγεζηο πεξὶ ηῶλ ζαπκάησλ 
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[ὙΚΜ,11], ἐθδ. Ἁξκόο, Ἀζήλα 2008. 

Γακαζθελνῦ, Θεζαπξὸο:  Γακαζθελνῦ Ὑπνδηαθόλνπ θαὶ ηνπδίηνπ ηνῦ 

Θεζζαινληθέσο, Θεζαπξὸο, κεηὰ ηῆο πξνζζήθεο 

ἐλ ησ ηέιεη θαὶ ἑηέξσλ ἑπηὰ Λόγσλ 

ςπρνθειεζηάησλ θαὶ ηῆο ἐμεγήζεσο ηνῦ ‘Πάηεξ 

ἡκῶλ’, Ἐλεηίεζη 1751. 

Γεληάθε, Γξακκαηνινγία: Γεληάθε Β. Λ., Βπδαληηλὴ θθιεζηαζηηθὴ 

Γξακκαηνινγία, Γ΄, ΟΔΓΒ, Ἀζήλα 1997. 

Γεηνξάθε, Φηινινγία: Θ. Γεηνξάθε, Βπδαληηλὴ Φηινινγία. Σὰ πξόζσπα 

θαὶ ηὰ θέηκελα, Α΄-Β΄, Ἡξάθιεην Κξήηεο 

1995/2003. 

Γεκεηξαθνπνύινπ, Ὀξζόδνμνο ιιάο: Γεκεηξαθνπνύινπ Αλδξ., Ὀξζόδνμνο 

ιιάο. Ἠηνη πεξὶ ηῶλ ἑιιήλσλ ηῶλ γξαςάλησλ 

θαηὰ Λαηίλσλ θαὶ πεξὶ ηῶλ ζπγγξακκάησλ αὐηῶλ, 

ἐλ Λεηςίᾳ 1872. 

Γκεηξηέθζθε, Σππηθά: Алєксъя Дмитріевскаго, Описаніе Литурги-

ческихъ Рукописей. Η. Σππηθά, Кіевъ 1895, ΗΗΗ, 

Петроградъ 1917.  

Γνπθάθε, πλαμαξηζηήο: Γνπθάθε Κ. Υξ., Μέγαο πλαμαξηζηὴο πάλησλ 

ηῶλ Ἁγίσλ, ΗΒ΄, ἐλ Ἀζήλαηο 1896. 

Ἔξγα: Κ. Γ. Φξαληδνιᾶ, Ὁζίνπ θξαὶκ ηνῦ ύξνπ Ἔξγα, 

Α΄-η΄, ἐθδ. Σὸ Πεξηβόιη ηῆο Παλαγίαο, 

Θεζζαινλίθε 1988 ἑμ. 

ηπκΜ.: Ε. Καιιηέξγε – Μ. Μνπζνύξνπ, Μέγα 

ηπκνινγηθόλ, Βελεηία 1549
2
(;). 
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Δὐαγγειίδε Σξ., Σὰ ἑιιεληθὰ ζρνιεῖα ἀπὸ ηῆο ἁιώζεσο κέρξη ηνῦ 1893, κεηὰ 

πξνιεγνκέλσλ πεξὶ ηῆο παηδείαο παξὰ ηνῖο 

βπδαληηλνῖο θαὶ πεξὶ ηῆο δηδαθηηθῆο κεζόδνπ, ἐλ 

Ἀζήλαηο 1933. 

Δὐζηξαηηάδε νθξσλίνπ, Ὁκηιίαη εἰο ηὰο Κπξηαθὰο ηνῦ ἐληαπηνῦ, Α΄, Σεξγέζηε 1903. 

Δὐζηξαηηάδνπ, Ἁγηνιόγηνλ:  σθξνλίνπ Δὐζηξαηηάδνπ, Ἁγηνιόγηνλ ηῆο 

Ὀξζνδόμνπ θθιεζίαο, Ἀζῆλαη ρ.ρξ. 

 

Εαθπζελνῦ, Ἱζηνξία: Γ. Ἀ. Εαθπζελνῦ, Βπδαληηλὴ Ἱζηνξία, 324-1071, 

ἐθδ. Γσδώλε, Ἀζήλα-Γηάλληλα 1989. 

Εεθίδνπ, Λεμηθό: Γ. Γ. Εεθίδνπ, Λεμηθὸλ ὀξζνγξαθηθὸλ θαὶ 

ρξεζηηθὸλ ηῆο ἑιιεληθῆο γιώζζεο ηῆο ηε ἀξραίαο 

θαὶ ηῆο λεσηέξαο, ἐλ Ἀζήλαηο 1899. 

Εεθίδνπ, ΛεμΡεκάησλ: Γ. Γ. Εεθίδνπ, Λεμηθὸλ ἁπάλησλ ηῶλ ῥεκάησλ ηῆο 

ἀηηηθῆο πεδνγξαθηθῆο δηαιέθηνπ πεξηέρνλ θαὶ 

ηύπνπο ἐμ ἀηηηθῶλ ἐπηγξαθῶλ, ἐλ Ἀζήλαηο 1888. 

Εεθίδνπ, πληαθηηθό: Γ.Γ. Εεθίδνπ, πληαθηηθὸλ ηῆο ιιεληθῆο 

Γιώζζεο, ἐλ Ἀζήλαηο 1890. 

Εήζε, Θενιόγνη ηῆο Θεζζαινλίθεο: Θ. Εήζε, Θενιόγνη ηῆο Θεζζαινληθεο [Παηεξηθά,4], 

ἐθδ. Βξπέλληνο, Θεζζαινλίθε 1997. 

Εσγξάθνπ, Γαβξηήι: Ἀκβξνζίνπ- Ἀξηζηνηέινπο Εσγξάθνπ, ἐπηζθόπνπ 

Εειῶλ, Ὁ Γαβξηὴι Θεζζαινλίθεο θαὶ ηὸ 

ἀπνδηδόδκελν εἰο αὐηὸλ ἀλέθδνην Ὁκηιηάξην. 

Γξακκαηνινγηθή, θηινινγηθὴ θαὶ ζενινγηθὴ κειέηε 

[Βπδαληηλὰ Κείκελα-Μειέηεο, 44], Κέληξν 

Βπδαληηλῶλ Ἐξεπλῶλ,Θεζζαινλίθε 2007. 

Εώηνπ-Μνινζζνῦ Β. Γ., Λεμηθὸλ ηῶλ Ἁγίσλ Πάλησλ ηῆο Ὀξζνδόμνπ θθιεζίαο, Γ-Γ΄, 

ἐλ Ἀζήλαηο 1909. 

Ἡ Βπδαληηλὴ Μηθξὰ Ἀζία : (ἐπη.) η. Λακπάθε,  Ἡ Βπδαληηλὴ Μηθξὰ Ἀζία 

(6
νο

-12
νο

 αἰ.) [Ἐζληθὸ Ἵδξπκα Ἐξεπλῶλ, 

Ἰλζηηηνῦην Βπδαληηλῶλ Ἐξεπλῶλ /Γηεζλὴ 

πκπόζηα,6 (=Κεληξν γηὰ ηὴλ κειέηε ηνῦ 

Ἑιιεληζκνῦ ‘’Π.Β.Βξπώλεο’’, Ἀξραῖνο, 

Μεζαησληθόο, Νένο Ἑιιεληζκόο, 27)], Ἀζήλα 

1998 

Ἠιηνύδε, Κείκελα: Ἰ.Ν. Ἠιηνύδε, Πξώηκα δεκώδε πεδά,  ὁκηιεηηθὰ 

θαὶ ἁγηνινγηθὰ θείκελα (Νεῖινο-Ναζαλαῆι 

Μπέξηνο θαὶ ἀλώλπκνο ηνῦ θώδ. 51 ηῆο Βνπιῆο 

ηῶλ ιιήλσλ), Γηδαθηνξηθὴ δηαηξηβή, Ρέζπκλν 

1995. 

Ἠιηνύδε Ἰ. Ν., Ρπζκὸο θαὶ Ἁξκνλία. Ἡ κνπζηθόηεηα ηνῦ Λόγνπ, ἐθδ. Κπξνκάλνο, 

Θεζζαινλίθε 2005. 

Θενδσξαθόπνπινπ, Ρεηνξεία:  Β. Θ. Θενδσξαθόπνπινπ, Δἰζαγσγὴ ζηὴλ Ἀηηηθὴ 

Ρεηνξεία. Ἡ γέλλεζε ηῆο ξεηνξείαο. Οἱ δέθα 

ξήηνξεο. Ἡ ξεηνξηθὴ ηέρλε, ἐθδ. Ἐπηθαηξόηεηα, 

Ἀζήλα 1989. 

Θενδώξνπ Δὑ., «Ἀλαγλώζκαηα», ΘΗΔ 2 (1963) 460-2. 

Ἰσαλλίδε ἀξρηκ. Ν. Υ., Θενινγία θαὶ Γξακκαηεία ἀπὸ ηὸλ Θ’ αἰῶλα θαὶ ἑμῆο, ἐθδ. Π. 

Κπξηαθίδε, Ἀζήλα 2007. 
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Ἰσάλλνπ ἐθ Λίλδνπ, Ἱεξὰ Βίβινο ἡ θαινπκέλε Ἀπνζηνιηθὴ αγήλε, Θεζ/λίθε 1981 

[α΄ἔθδ. 1787]. 

Ἰσάλλνπ, Μλεκεῖα:  Θ. Ἰσάλλνπ, Ἁγηνινγηθὰ Μλεκεῖα, Βελεηία 1884. 

Καινγήξνπ Ἰ. Ὀ., «Μαξία», ΘΗΔ 8(1966) 649-685. 

Καξαγηαλλνπνύινπ, Ἱζηνξία: Καξαγηαλλνπνύινπ, Ἱζηνξία Βπδαληηλνῦ Κξάηνπο, Β΄, 

Ἱζηνξία κέζεο Βπδαληηλῆο Πεξηόδνπ (565-1081), 

ἐθδ. Βάληαο, Θεζ/λίθε 1993. 

Καξαγηαλλνπνύινπ, Πεγαί: Ἰ.Ἐ. Καξαγηαλλνπνύινπ, Πεγαὶ ηῆο Βπδαληηλῆο 

Ἱζηνξία, ἐθδ. Π.Πνπξλαξᾶ, Θεζζαινλίθε 1997
5
. 

Καξκίξε Η.Ν., «Ρνπζζάλνο Παρώκηνο», ΘΗΔ 10 (1968) 858-86. 

Καξπόδεινπ, Ἱζηνξηθνί: Ἀπ. Καξπόδεινπ, Βπδαληηλνὶ Ἱζηνξηθνὶ θαὶ 

Χξνλνγξάθνη, Α΄ (4
νο

-7
νο

 αἰ.)- Β΄(8
ν
ο-~0νο αἰ.), 

ἐθδ. Καλάθε, Ἀζήλα 1997/2002. 

Καξξᾶ Γ., «Υεηξόγξαθεο ἐγθπθινπαίδεηεο θαηὰ ηὴλ πεξίνδν ηνῦ ‘δηαθσηηζκνῦ’», ζηό: 

(ἔθδ. Β. Κξεκκπδᾶ - Υ. Μαιηέδνπ – Ν. Μ. 

Παλαγησηάθε), Ἀθηέξσκα ζηὸλ Νίθν βνξῶλν, η. 

Β΄, Παλεπηζηήκην Κξήηεο, Ρέζπκλν 1986, 266-

276. 

Καςσκέλνπ, Ἱζηνξία: η. Γ. Καςσκέλνπ, Ἀπὸ ηὴλ ἱζηνξία ηῆο ἑιιεληθῆο 

γιώζζαο. Ἡ ἑιιεληθὴ γιώζζα ἀπὸ ηὰ ἑιιεληζηηθὰ 

ὣο ηὰ λεόηεξα ρξόληα. Ἡ ἑιιεληθὴ γιώζζα ζηὴλ 

Αἴγππην, Ἰλζηηηνῦην Νενειιεληθῶλ πνπδῶλ, 

Ἵδξπκα Μαλόιε Σξηαληαθπιιίδε, Θεζζαινλίθε 

2003. 

Κηνπζνπνύινπ, Χξόλνο: Ἀλησλίαο Κηνπζνπνύινπ, Χξόλνο θαὶ ἡιηθίεο ζηὴ 

βπδαληηλὴ θνηλσλία. Ἡ θιίκαθα ηῶλ ἡιηθηῶλ ἀπὸ 

ηὰ ἁγηνινγηθὰ θείκελα ηῆο κέζεο ἐπνρῆο (7
νο

-11
νο

 

αἰ.) [(Ἱζηνξηθὸ Ἀξρεῖν Ἑιιεληθῆο Νενιαίαο, 

Γεληθὴ Γξακκαηεία Νέαο Γεληᾶο) Κέληξν 

Νενειιεληθῶλ Ἐξεπλῶλ, Ἐζληθὸ Ἵδξπκα 

Ἐξεπλῶλ,30], Ἀζήλα 1997. 

Κνληζίλα Ἔ., Ἡ Βπδαληηλὴ Πόιε, κεηάθξ. Κ. Γαζθαιάθε, Ἑζηία, Ἀζήλα 2009. 

Κνξαῆ, Ἄηαθηα: Ἀδ. Κνξαῆ, Ἄηαθηα, ἤγνπλ Παληνδαπῶλ εἰο ηὴλ 

ἀξραίαλ θαὶ ηὴλ λέαλ ἑιιεληθὴλ γιῶζζαλ 

αὐηνζρεδίσλ ζεκεηώζεσλ θαί ηηλσλ ἄιισλ 

ὑπνκλεκάησλ αὐηνζρέδηνο ζπλάγσγε, Α΄-η΄, ἐλ 

Παξηζίνηο 1828-1830. 

Κνξαῆ Ἀδ., Πξνιεγόκελα ζηνὺο ἀξρίνπο Ἕιιελεο ζπγγξαθεῖο θαὶ ἡ αὐηνβηνγξαθία ηνπ, 

Α΄, ἐθδ. ΜΗΔΣ, Ἀζήλα 1986. 

Κνξαθίδε Ἀ. ., Κήξπγκα θαὶ Λαηξεία, ἐθδ. Γόκνο, Ἀζήλα 1994. 

Κνξαθίδε, Ἁγηόηεηα: Ἀ. . Κνξαθίδε, Ἁγηόηεηα θαὶ Μαξηύξην. Ἡ 

Ἁγηνινγία ηῆο Ὀξζνδόμνπ θθιεζίαο, ἐθδ. Ν. 

Παλαγόπνπινο, Ἀζήλα 2000. 

Κνπθνπιέ Φ., «Ἐθ ηνῦ λαπηηθνῦ βίνπ ηῶλ βπδαληηλῶλ», ΔΔΒ ΚΑ΄ (1951) 43-44.  

Κνπθνπιέ, ΒΒΠ: Φ. Κνπθνπιέ, Βπδαληηλῶλ Βίνο θαὶ Πνιηηηζκόο, I- 

VI (+Παξάξηεκα), Ἀζῆλαη 1955. 

Κνύθνπξα, Παιακᾶο: Γήκεηξαο Ἀ. Κνύθνπξα, Οἱ ὑθνινγηθὲο ἐπηινγὲο 

ηνῦ Γξεγνξίνπ Παιακᾶ ζηὶο Ὁκηιίεο ηνπ, 

Γηδαθηνξηθὴ δηαηξηβή, Θεζζαινλίθε 1986 

(=ΔΔΘΘ, 29, παξ.56). 
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Κνπκαλνύδε, πλαγσγὴ Ἀζεζαύξηζησλ: η.Ἀζ. Κνπκαλνύδε, πλαγσγὴ ιέμεσλ 

ἀζεζαπξίζησλ ἐλ ηνῖο ἑιιεληθνῖο ιεμηθνῖο, ἐλ 

Ἀζήλαηο 1883. 

Κνπκαξηαλνῦ πξ. Θ. Ἰ., «Βαζηθνὶ ζηαζκνὶ ζηὴ δηακόξθσζε ηῆο Λεηηνπξγηθῆο ηάμεσο 

(Σππηθνῦ) ηῆο Ὀξζνδόμνπ Ἐθθιεζίαο», ζηό: 

‘’Λαηξεύζσκελ εὐαξέζησο ηῶ Θεῶ’’. Σὸ αἴηεκα 

ηῆο ιεηηνπξγηθῆο ἀλαλεώζεσο ζηὴλ Ὀξζόδνμε 

θθιεζία, Πξαθηηθὰ Β΄ Παλειιελίνπ 

Λεηηνπξγηθνῦ πκπνζίνπ ηειερῶλ Ἱεξῶλ 

Μεηξνπόιεσλ, 22-25 Ὀθησβξίνπ 2000, Βόινο 

[Πνηκαληηθὴ Βηβιηνζήθε, 7], ἐθδ. Ἀπνζηνιηθὴ 

Γηαθνλία ηῆο Ἐθθιεζίαο ηῆο Ἑιιάδνο, Ἀζήλα 

2003, 85-122. 

Κξηαξᾶ: Ἐκ. Κξηαξᾶ, Λεμηθὸ ηῆο κεζαησληθῆο ἑιιεληθῆο 

δεκώδνπο γξακκαηείαο, 1100-1669, Α΄-ΗΓ΄, 

Θεζζαινλίθε 1965 ἑμ. 

Κξπγέξνπ, Γξακκαηηθὴ δηαιέθησλ: Κ.Β. Κξπγέξνπ (Krüger), Γξακκαηηθὴ ηῶλ 

δηαιέθησλ ηῆο ἀξραίαο ἑιιεληθῆο γιώζζεο θαὶ 

ἰδίσο ηῆο ἐπηθῆο θαὶ ἰσληθῆο, Ἀ.Γ.Κσζηόπνπινο, 

Ἀζήλεζη 1863
2
. 

Κπλλέξνπ: Ρ. Κπλλέξνπ (R. Kühner), Μεγάιε Γξακκαηηθὴ ηῆο 

ἑιιεληθῆο γιώζζεο, Β1-2, κεηάθξ. Δὐζη. Γ. ηάζε, 

ἐλ Ἀζήλαηο 1879-1880. 

Λακπξνπνύινπ Ἄλλαο - Ἠ. Ἀλαγλσζηάθε – Βνύιαο Κόληε - Ἀγγειηθῆο Παλνπνύινπ, 

«Μλήκε θαὶ ιήζε ηῆο ιαηξείαο ηῶλ ἁγίσλ ηῆο 

Πεινπνλλήζνπ (9
νο

-15
νο

 αἰ.)», Οἱ ἥξσεο, 265-295. 

Λάκπξνπ, Καηάινγνο: Sp. P. Lampros, Catalogue of the Greek 

Manuscripts on Mount Athos, I-II, London, 1895, 

1900. 

Λάκπξνπ π., «Ὁ ἱεξνκάξηπο Φσθᾶο ὡο πξνζηάηεο ηῶλ λαπηηιινκέλσλ», ΝΔ ΗΒ΄ 

(1915) 374.  

ΛεμΠαπ: Λεμηθὸ ηῆο ιιεληθῆο Γιώζζαο ἀξραίαο-

κεζαησληθῆο-λέαο, 1-13, ἐθδ. Πάππξνο, Ἀζήλα 

2007. 

Λνξεληδάηνπ: Π. Λνξεληδάηνπ, Ἱζηνξηθὸ πληαθηηθὸ ηῆο ἀξραίαο 

ἑιιεληθῆο, ἐθδ. Καθνπιίδε, ἈΘήλα. 

 Λπθνύδε η. Ἐκκ., «Οἱ θαηὰ ηὴλ ζξεζθεπηηθὴ πίζηηλ, ηὴλ θαηὰ ηὴλ ἀξραηόηεηα θαὶ 

ηνὺο ρξηζηηαληθνὺο ρξόλνπο πάηξσλεο ηῶλ 

λαπηηθῶλ καο» Πξαθηηθὰ ηῆο Ἀθαδεκίαο Ἀζελῶλ 

11 (1936) 413-426. 

Μαθαξίνπ, θαζεγεκόλνο ρξεκαηίζαληνο ηνῦ θαηὰ ηὴλ λῆζνλ Πάηκνλ ἑιιελνκνπζείνπ, 

Δὐαγγειηθὴ άιπηγμ, ἐλ Λεηςίᾳ 1758. 

Μαλδειαξᾶ, «Ἀζεζαύξηζηνη»: Β.Γ. Μαλδειαξᾶ, «Λόγηαη ἀζεζαύξηζηνη ιέμεηο ἐθ 

βπδαληηλῶλ θεηκέλσλ», Ἀζελᾶ ΞΒ΄(1958) 320-368.

  

Μαλδειαξᾶ: Β. Γ. Μαλδειαξᾶ, Ἡ δνκὴ ηῆο ἀξραίαο ἑιιεληθῆο 

γιώζζαο (πληαθηηθό), ἐθδ. Καξδακίηζα, Ἀζήλα 

1998
5
. 

Μαλνύζαθα Μ. Ἰ., «Ἐπηηξνπηθὸ Μεηξνθάλνπο Καηζαξείαο, παηξηαξρηθνῦ ἐμάξρνπ εἰο 

Βελεηίαλ», Θεζαπξίζκαηα 11 (1974) 7-20. 



 12 

Μαξθόπνπινπ Ἀ., «Ἡ ὀξγάλσζε ηνῦ ζρνιείνπ. Παξάδνζε θαὶ ἐμέιημε», ζηό: Ἡ 

θαζεκεξηλὴ δσὴ ζηὸ Βπδάληην. Σνκὲο θαὶ ζπλέρεηεο 

ζηὴλ ἑιιεληζηηθὴ θαὶ ξσκατθὴ παξάδνζε, 

Πξαθηηθὰ ηνῦ Α’ Γηεζλνῦο ζπκπνζίνπ, 15-17 

επηεκβξίνπ 1988, ΚΒΔ/ΔΗΔ, Αζήλα 1989, 325 ἑμ. 

Μαζηξνδεκήηξε Π. Γ., Δἰζαγσγὴ ζηὴ Νενειιεληθὴ Φηινινγία, ἐθδ. Γόκνο, Ἀζήλα 

1996
6
. 

Μαζηξνδεκήηξε Π. Γ., Ἡ πνίεζε ηνῦ λένπ ιιεληζκνῦ. Ι. Πξσηνλενειιεληθὰ θείκελα. 

ΙΙ. Κξεηθὴ Λνγνηερλία. ΙΙΙ. Γεκνηηθὸ Σξαγνύδη. 

Ἀλζνινγία, ἐθδ. Ἵδξπκα Γνπιαλξῆ-Υόξλ, Ἀζήλα 

2000
2,

. 

Μαηζαίνπ Β., Ὁ Μέγαο πλαμαξηζηὴο ηῆο Ὀξζνδόμνπ θθιεζίαο, ΗΒ΄, Ἀζῆλαη 1991. 

ΜΔηπκ: Εαραξία Καιιηέξγε – Μάξθνπ Μνπζνύξνπ, Μέγα 

Δηπκνινγηθόλ, Venetiis 1499. 

Μήιηα: π. Μήιηα, Σῶλ ἁγίσλ πλόδσλ ηῆο Καζνιηθῆο 

θθιεζίαο ηῶλ ἀλὰ πᾶζαλ ηὴλ νἰθνπκέσλ 

ζπλαζξνηζζηζῶλ Οἰθνπκεληθῶλ ηε θαὶ Σνπηθῶλ 

Νέα θαὶ Γαςηιεζηάηε πλάζξνηζηο, Α΄-Β΄, Βελεηία 

ᾳςμα (1761) (=ἀλαηύπ. η. Α΄-Γ΄, Καιύβα 

Σ.Πξνδξόκνπ, Ἱ.θ.Ἁγ.Ἄλλεο, Ἅγηνλ Ὄξνο 1981-

2/1986). 

Μελᾶ, Ἡ γιῶζζα:  Κ. Μελᾶ, Ἡ γιῶζζα ηῶλ δεκνζηεπκέλσλ 

ἑιιεληθῶλ ἐγγξάθσλ ηῆο Κάησ Ἰηαιίαο θαὶ ηῆο 

ηθειίαο [ΑΑ/ΚΔΝΓΗ/ΗΛΝΔ], Ἀζήλα 2003
2
. 
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Ι. Ἡ ἔρευνα περὶ τὸν ἅγιο Νικόλαο. 

 

 ηίηινο ‘ἔξεπλα’ πξέπεη λ’ ἀπνδίδεηαη κὲ πξνζνρὴ ζηὶο θαηὰ θαηξνὺο πξνζπάζεηεο 

πξνζέγγηζεο ηῶλ ἁγηνινγηθῶλ πεγῶλ  θαηεγνξία αηὴ πεξηιακβάλεη ηίο –κέρξη 

θάπνην βαζκφ- κεζνδηθὲο ἐξγαζίεο πάλσ ζηὶο πεγέο. Ὡο ἐθ ηνχηνπ, ἀθ’ ἑλὸο ζέηεη ηὰ 

ὅξηά ηεο κεηὰ ηὴλ πεξίνδν παξαγσγῆο ἁγηνινγηθῶλ θεηκέλσλ (πεγέο) θαὶ ἀθ’ ἑηέξνπ 

δὲλ πεξηιακβάλεη ηὶο ἀλαπαξαγσγὲο ηῶλ ηειεπηαίσλ (ζπιινγέο, ζπκπηιήκαηα, 

κηκήζεηο). 

Σὸ ἴδην ζπκβαίλεη θαὶ κὲ ηὴ γξακκαηεία πεξὶ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν. ξεπλεηηθὲο 

πξνζπάζεηεο κπνξνῦλ λὰ ζεσξεζνῦλ κφλν ἐθεῖλεο, πνὺ κὲ ινγηθὰ ἀπνδεθηὴ κέζνδν, 

ηῆο ὀπνίαο θχξην ραξαθηεξηζηηθὸ εἶλαη  θξηηηθὴ ἐξγαζία, πξνζεγγίδνπλ ηὶο πεγέο. 

Σέηνηνπ εἴδνπο πξνζπάζεηεο θαηαγξάθνληαη ζηὴ δπηηθὴ Δξψπε θπξίσο ἀπὸ ηὸλ 17
ν
 

αἰ. θ. ἑμ.· ἐλῶ ζηὴλ ιιάδα κφιηο ηὸλ 20
ν
 αἰ. ἀζρνιήζεθαλ κὲ θξηηηθὴ δηάζεζε κὲ ηὰ 

θείκελα, πνὺ ζρεηίδνληαη κὲ ηὴλ ηηκὴ ζηὸλ Ἅγην. Ὥο ηφηε κφλν ὡο ἀλαπαξαγσγὲο ηῶλ 

παξαδνζηαθῶλ πεγῶλ κπνξνῦλ λὰ ζεσξεζνῦλ νἱ πξνζπάζεηεο ηῶλ ἁγηνινγνχλησλ
1
. 

ηὸ ηέινο ηῆο πεξηφδνπ ηῆο πιήξνπο ἀθνζίσζεο ζηὴλ παξάδνζε ζηέθεηαη ὁ 

ἰεζνπΐηεο Antonio Beatillo (1570-1642). Ἀθηεξψλεη ζηὸλ Ἅγην κηὰ ἔθδνζε, ὅπνπ 

ζπγθεληξψλεη πιεξνθνξίεο ἀπὸ ηὸ ζχλνιν ζρεδὸλ ηῶλ ζεκαληηθῶλ γλσζηῶλ πεγῶλ 

γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, ἑιιεληθῶλ θαὶ ιαηηληθῶλ
2
. Σὶο ἀλαδηνξγαλψλεη κὲ ζπλζεηηθὸ 

ηξφπν ζὲ κηὰ ‘’ἱζηνξία’’
 3

, ἀιιὰ ρσξὶο θακκία πξνζπάζεηα θξηηηθῆο ηῶλ 

πιεξνθνξηῶλ, πνὺ ζπγθεληξψλεη
4
. 

                                                 
1
 Ἀπὸ ηὶο πξῶηεο ἀμηνκλεκφλεπηεο ζπιινγὲο εἶλαη  Legenda Aurea ηνῦ Jacopo da Varagine, πνὺ 

πξσηνηππψζεθε ζηὰ ιαηηληθὰ ηὸ 1470 θαὶ ζηὰ ἰηαιηθὰ ηὸ 1474 ζηὴ Βελεηία, ἂλ θαὶ γξάθεθε ζηὸ β΄ 

κηζὸ ηνῦ 13
νῦ 

αἰ. Δἰδηθὰ κὲ ηὸλ Ἅγην ἀζρνιεῖηαη ὁ Leonardo Giustiniani (+1446) ζηὸ : Vita Confessoris 

Nicolai, cognomenti magni, ὅπνπ πξσηνπαξνπζηάδνληαη ἴρλε ἀκθηβνιίαο γηὰ ηὴλ ἀιήζεηα ὅισλ ηῶλ 

πεξηζηαηηθῶλ ηῆο δσῆο ηνῦ Ἁγίνπ (Cioffari, Critica, 237-8).  πεξίθεκνο B. Mombritius ζηὸ 

Sanctuarium seu Vitae Sanctorum, Mediolani 1479, 161-170 θαὶ β΄ ἔθδ. Paris 1910, t. II, 296-309, 

πεξηιακβάλεη ηὸ ζπκπίιεκα ηνῦ Giustiniani θαὶ ηὸ θείκελν ηνῦ Μεηαθξαζηῆ ζὲ ιαηηληθὴ κεηάθξαζε 

(πξβι. Anrich, II, 178, Cioffari, Critica, 238). Ἴρλε πξσηφγνλεο ἁγηνινγηθῆο θξηηηθῆο κπνξεῖ λὰ 

παξαηεξήζεη θαλεὶο ζηὸ ηέινο ηνῦ 16
νπ

 αἰ.:  Καξδηλάιηνο Cesare Baronio θαιεῖηαη λὰ ιάβεη κέξνο ζὲ 

ἐθθιεζηαζηηθὴ ἐπηηξνπὴ κὲ ζθνπὸ ηὴλ ἀλαδηνξγάλσζε ηνῦ Martyrologii Romanum, ηὸ 1586 ζηὴ 

Ρψκε. θεῖ, ζηὶο ζεκεηψζεηο ηῆο 6
εο

 Γεθεκβξίνπ ἀζρνιεῖηαη κὲ ηὸλ Ἅγην, ἀιιὰ ρσξὶο θξηηηθὴ δηάζεζε. 

Σέηνηα θαίλεηαη λὰ ἔρεη ζηὸ ἔξγν ηνπ Annales Ecclesiastici, III, Venetiis 1707, 130. Καὶ ζ’ αηὸ ηὸ 

ἔξγν ηνπ, ὡζηφζν,  θξηηηθὴ ἐξγαζία ηνπ ἐμαληιεῖηαη ζηὴλ πξνζπάζεηα δηθαηνιφγεζεο ηῶλ δχζθνισλ 

ζεκείσλ ηῆο παξάδνζεο ηῶλ θεηκέλσλ ηνῦ Ἁγίνπ (πξβι. Cioffari, Critica, 240-242).  
2
 Beatillo,  Historia. Πξβι. Cioffari, Critica, 245-9.  Cioffari ἔρεη δεῖ θαὶ παξαπέκπεῖ ζηὴλ ἔθδνζε 

ηνῦ 1620· ἐκεῖο δηαβάζακε ηὴλ Βελεηζηάληθε ἔθδνζε ηνῦ 1705. 
3
 Ἡ δνκὴ ηνῦ ἔξγνπ ηνπ πεξηιακβάλεη ηὸ ἑμῆο πξφγξακκα: Βίνο (Historia, 1 ἑμ.) Ἀξεηὲο (Historia, 194 

ἑμ.) Θαχκαηα κεηὰ ζάλαην (Historia, 225 ἑμ.) Μεηαθνξὰ ηῶλ ιεηςάλσλ ζηὸ Μπάξη (Historia, 273 

ἑμ.) Θαχκαηα (IX, 688-759) Γηάδνζε ηῆο θήκεο ζηὸλ θφζκν (Historia, 362) Ἱζηνξία ηῆο βαζηιηθῆο 

ζηὸ Μπάξη (Historia, 426). Σὸ ρξνλνινγηθὸ πεξίγξακκα ηνῦ βίνπ ηνῦ Ἁγίνπ θαηὰ Beatillo εἶλαη ηὸ 
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Πξψηε νζηαζηηθὴ θξηηηθὴ πξνζπάζεηα ἀλάγλσζεο ηῶλ πεγῶλ γηὰ ηὸλ ἅγ. Νηθφιαν, 

γίλεηαη ἀπὸ ηὸλ Tillemont
5
. ὲ δχν ζεκεῖα ηνῦ 6

νπ
 ηφκνπ ηῶλ πεξίθεκσλ Memoires 

ηνπ ἀθηεξψλεη ιίγεο ζειίδεο ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν
6
. Παξαηεξεῖ, ὅηη βαζηθὴ πεγὴ ηῶλ 

παξαδφζεσλ, πνὺ ζρεηίδνληαη κὲ ηὸλ Ἅγην εἶλαη ὁ πκεὼλ Μεηαθξαζηήο, ὁ ὁπνῖνο κὲ 

ηὴ ζεηξά ηνπ ζηεξίδεηαη ζὲ κὴ ηεθκεξησκέλεο πεγέο. ζηηάδεη ηὸλ πξνβιεκαηηζκφ 

ηνπ ζηὴλ παξνπζία ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ζηὴ χλνδν ηῆο Νηθαίαο, ζηὴλ ἀλαθνξὰ ζηὸ 

Γησγκὸ ηνῦ Γηνθιεηηαλνῦ, ζηὶο πεξηνδεῖεο ηνῦ Ἁγίνπ ζηνὺο ἁγίνπο Σφπνπο, ζηὸ 

πεξηζηαηηθὸ ηῶλ Σξηῶλ ηξαηειαηῶλ, ὅπνπ γηὰ ηὴλ θαηάπλημε κηᾶο ἐμέγεξζεο ηῶλ 

Σατθάισλ, θχινπ αξκαηηθνῦ ζηὴ Φξπγία, ἔπξεπε ὁ ζηξαηὸο λὰ πεξάζεη ἀπὸ ηὴ 

Λπθία
7
. ηὴλ θξηηηθή ηνπ ὁ Tillemont ἀθνινπζεῖηαη ἀπὸ ηὸλ A. Braille

8
.  ἐκβξηζὴο 

κειεηεηὴο ηῆο ἔξεπλαο πεξὶ ηὸλ Ἅγην, Gerardo Cioffari δηαπηζηψλεη ζηὸλ Braille κηὰ 

ζεκαληηθὴ θακπὴ ζηὴλ θξηηηθὴ ηῆο παξάδνζεο αηὴ ἔγθεηηαη θπξίσο ζηὸ ὕθνο, ηὸ 

                                                                                                                                            
ἑμῆο: Γέλλεζε 280 κ.Χ. –Σαμίδη ζηὰ Ἱεξνζφιπκα 314 - πίζθνπνο 316- Γησγκὸο 318 – Νίθαηα 325 –

Θάλαηνο 345 (πξβι. Cioffari, Critica, 248). 
4
 Ὅηαλ π.ρ. ζπλαληᾶ πξφβιεκα ζηὸ λὰ ἐμεγήζεη ηὸ ηαμίδη ζηὰ Ἱεξνζφιπκα θαὶ ηὴλ πξνζθχλεζε ηνῦ Σ. 

ηαπξνῦ πξὶλ ηὴλ ἀλαθάιπςή ηνπ θαὶ ηὴλ ἵδξπζε λαῶλ ἀπὸ ηὴλ ἁγ. ιέλε ζηνὺο ἁγ. Σφπνπο, 

πξνζπαζεῖ λὰ ηὸ ιχζεη ἑξκελεχνληαο ηὴλ δηήγεζε ἀιιεγνξηθά (Historia, 49 ἑμ πξβι. Cioffari, Critica, 

246). Ἀιιὰ παξάιιεια ἀλαξσηηέηαη πῶο κπνξεῖ λὰ ζηέθεη  πιεξνθνξία γηὰ δησγκὸ ἀπὸ ηὸ 

Μαμηκηαλφ, ἐθφζνλ ρξνλνινγηθὰ εἶλαη ἀδχλαην λὰ ἦηαλ ἐπίζθνπνο ὁ Ἁγηνο πξὶλ ηὸ 304 κ. Χ. θαὶ 

ηνπνζεηεῖ ηὸλ δησγκὸ ἐπὶ Ληθηλίνπ (Historia, 87 ἑμ. πξβι. Cioffari, Critica, 247-8). Σέινο, 

πεξηιακβάλεη ἄθξηηα ιατθὲο παξαδφζεηο θαὶ κχζνπο (Cioffari, Critica, 249). 
5
 Μέρξη ηὸλ Tillemont πάξρεη κηὰ ζεηξὰ ἀλζξψπσλ, πνὺ ἀζρνιήζεθαλ κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, ἄιινη 

πὸ ηὴ ζθηὰ ηνῦ Beatillo θαὶ ἄιινη ἀλεμάξηεηα ἀπὸ αηφλ. ηὴλ ηειεπηαία θαηεγνξία ἀλήθνπλ νἱ: 

Pedro de Ribadeneyra, La vie du grand et incomparable S. Nicolas, evesque de Myra, patron de la 

Lorraine, Nancy 1621 (Cioffari, Critica, 249) θαὶ ὁ Leonardo Perino (Leonardus Perinus), Vita Sancti 

Nicolai Myrensis episcope, Lotharingiae patroni, collecta ex probates auctoribus, Mussiponti 1627 

(Cioffari, Critica, 250). Καὶ νἱ δχν, ὡζηφζν, ἐκπλένληαη ἀπὸ ηὸ ἴδην κὲ ηὸλ Beatillo πλεῦκα ἀθνζίσζεο 

θαὶ ἄθξηηεο ἀπνδνρῆο ηῆο παξάδνζεο. αθῶο ἐμαξηψκελνη ἀπὸ ηὸλ Ἰεζνπΐηε ιφγην βξίζθνληαη ηὰ ἔξγα 

ηῶλ: Nicola de Bralion, La vie admirable de Saint Nicolas, arcevesque de Myre, avec un discourse sur 

la liqueur miraculeuse sort cintinuellement de ses ss. reliques, appelé communément Manne de saint 

Nicolas, Paris 1646 θαὶ γ΄ἔθδ. 1859 Fabrizio Veniero, Niccolò di Mira, l’ arcivescovo, padrone e 

tutelare della città di Bari, Bari 1669 θ.ἄ (Cioffari, Critica, 250-254). 
6
 Louis Sébastien Le Nain de Tillemont, Memoires pour server àl’ histoire eccesiastique des six 

premiers siècles, VI, Bruxelles 1699, 688-691 θαὶ 823-5 πξβι. Cioffari, Critica, 255 Cioffari – 

Tripputi – Scipa, Agiografia, 191. 
7
 Πξβι. Marin, Saint Nicolas, 37-38 Cioffari, Critica, 255-7. 


 ηὸ ἑμῆο ζὰ ρξεζηκνπνηνῦκε ζπληεηκεκέλνπο ηνὺο ιαηηληθνὺο ηίηινπο ηῶλ θεηκέλσλ γηὰ ηὸλ ἅγην 

Νηθφιαν, ζχκθσλα κὲ ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Anrich θαὶ ηὸλ ἐδῶ θαηάινγν ηῆο Βηβιηνγξαθίαο. Ἔηζη ἔρνπλ 

θαζηεξσζεῖ λὰ ρξεζηκνπνηνῦληαη δηεζλῶο. ηὸ ἑπφκελν θεθάιαην γίλεηαη  ἀλαιπηηθφηεξε παξνπζίαζε 

ηῶλ θεηκέλσλ. 
8
 Σὸ ἔξγν ηνπ ζηὸ ὁπνῖν ἀζρνιεῖηαη κὲ ηὸλ Ἅγην εἶλαη ηὸ : Les vies des Saints, avec l’ histoire des 

autres fêtes de l’ année, Paris 1701, I-III ἀλαπαξαγσγὴ ηῶλ ἀπφςεψλ ηνπ ἀπὸ ηὸ Falcone, Acta 

(‘’Prolegomena’’), 63-4. Θεσξεῖ ὄςηκνπο ηνὺο Βίνπο θαὶ ἀζηήξηθηνπο ἱζηνξηθά. Πηὸ ἀξραία πηζηεχεη 

ηὴλ ἐθδνρὴ  ηνῦ παηξηάξρε Μεζνδίνπ (Enc. Meth.), ἀιιὰ ζεκεηψλεη, ὅηη  λεψηεξε ἁγηνινγηθε 

παξάδνζε ἔρεη ζηεξηρηεῖ ζηὸ πκεὼλ Μεηαθξαζηή. Πξφζζεην ζηνηρεῖν εἶλαη  ἐπηζήκαλζε ηῆο 

πιεξνθνξία γηὰ κνλαζηηθὴ ὁξγαλσκέλε θνηλνβηαθὴ δσὴ ζὲ πεξίνδν πξὶλ ηὸλ Παρψκην. λῶ πξνβαίλεη 

θαὶ ζὲ θηινινγηθὴ θξηηηθὴ ηῶλ πεγῶλ ζεσξψληαο ηὸ γθψκην ηνῦ Ἀλδξένπ Κξήηεο λφζν πξβι. 

Cioffari – Tripputi-Scipo, Agiologia, 191. 
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ὁπνῖν ζηὸ ἑμῆο γίλεηαη πηὸ ὀμχ
9
. Πξὸο αηὴλ ηὴλ θαηεχζπλζε ὁ ἴδηνο θξίλεη ὡο 

‘’ipercritico’’ ηὸλ Moreri θαὶ ηὴ ζπληαθηηθὴ ἐπηηξνπὴ ηῆο δεχηεξεο  

-ἰδηαίηεξα-  ἔθδνζεο ηνῦ Dictionnaire Historique
10

. 

 Βνιιαλδηζηὴο Battiste Du Sollier ἐθδίδεη ηὸ ‘Μαξηπξνιφγην ηνῦ Usuard’ ζηὴ 

ζεηξὰ ηῶλ AASS
11

. ηὴλ νἰθεία κεξνκελία, 6 Γεθεκβξίνπ, ζπλνδεχεη ηὸ θείκελν κὲ 

ζρεηηθὰ ζρφιηα. ὲ αηὰ ἀλαπηχζζεη λεθάιηα θξηηηθὴ ζηὶο πεγὲο ἀλαδεηθλχνληαο ηὶο 

δπζθνιίεο: θπξίσο ηὴλ ἔιιεηςε ζχγρξνλεο ἀλαθνξᾶο ζηὸλ Ἅγην. Ὡζηφζν, δὲλ 

ἀξλεῖηαη ηὴλ ἱζηνξηθφηεηά ηνπ κὴ ἀπνθιείνληαο ηὴλ πηζαλφηεηα ὕπαξμεο ἑλὸο 

‘’sincerum semen’’
12

. Μέζα ζ’ αηὴ ηὴλ ἀηκφζθαηξα θξηηηθῆο, ἄιινηε πεξβνιηθῆο 

θαὶ ἄιινηε λεθάιηαο, πξαγκαηνπνηήζεθε θαὶ  πξνζπάζεηα ἀλακφξθσζεο ηνῦ 

‘’Breviarium Romanum’’ (1741-1744). Ἂλ θαὶ δὲλ ἀπέδσζε ηὰ ἀλακελφκελα 

ἀπνηειέζκαηα, ὡζηφζν ἔζεζε πὸ ἀκθηβνιία ηὴλ αζεληηθφηεηα ηῶλ θεηκέλσλ, πνὺ 

ρξεζηκνπνηνῦληαλ ζηὶο ῥσκατθὲο ἀθνινπζίεο ζηὴ κλήκε ηνῦ ἁγίνπ Νηθφιανπ
13

. 

Παξεκβνιὴ ζηὸ ξεῦκα ηῆο θξηηηθῆο πῆξμε ηὸ ἔξγν ηνῦ LeQuien. Γὲλ ἀλαθέξεηαη 

ad hoc ζηὸλ Ἅγην, ἀιιὰ ἔκκεζα, ζηὸλ πξῶην ηφκν ηνῦ Oriens Cristianus, ὅπνπ 

δηαπξαγκαηεχεηαη ηὰ ηῆο ἐθθιεζηαζηηθῆο πεξηθέξεηαο ηῆο Λπθίαο
14

. Ὡζηφζν, ιφγῳ 

ηνῦ θχξνπο ηνπ ἀπνηέιεζε ζεκεῖν ἀλαθνξᾶο ηῆο ‘’εζεβνῦο’’ κεξίδαο ηῶλ 

αζρνινπκέλσλ κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν. Ἀλαθέξεη ηὸ Νηθφιαφ καο ὡο ηξίην κεηξνπνιίηε 

Μχξσλ ζηὸλ θαηάινγν, πνὺ ζρεκαηίδεη
15

. Ἀλαπαξάγεη νζηαζηηθὰ ηὶο πιεξνθνξίεο 

ηνῦ Μεηαθξαζηῆ, πνχ, ὅπσο εἴδακε, ἀπνηέιεζαλ ἤδε ἀληηθείκελν θξηηηθῆο θαὶ 

ἔληνλεο ἀκθηζβήηεζεο. Σὴλ ἴδηα κεηξηνπαζὴ θαηεχζπλζε αθνινπζεῖ θαὶ ὁ J. De l’ 

                                                 
9
 Cioffari, Critica, 258. 

10
 Ἡ πξψηε ἔθδνζε πξαγκαηνπνηήζεθε ζηὴ Lyon ηὸ 1674, ἐλῶ  δεχηεξε ζηὸ Παξίζη ηὸ 1680 θπξίσο 

κεηὰ ηὸ ζάλαην ηνῦ Moreri. Κη ἐλῶ ζηὴλ α’ ἔθδ.  θξηηηθὴ ἀζθεῖηαη ζὲ ζπγθεθξηκέλα ζεκεῖα ηνῦ Βίνπ 

ηνῦ Ἁγίνπ, ζηὴ δεχηεξε θξίλεηαη νζηαζηηθὰ ἀλχπαξθηνο: «il n’ y a cependant rien de certain sur l’ 

histoire de Saint Nicolas, pas même l’ existence de ce saint» πξβι. Falcone, Acta, 68 Cioffari, Critica, 

259. Ἀζθεῖηαη θξηηηθὴ ζηὴλ ἀιήζεηα ηῶλ πιεξνθνξηῶλ ηῶλ θεηκέλσλ, ὅπσο ηνῦ Μεζνδίνπ θαὶ ηνῦ 

πκεψλ. Ἀκθηζβεηεῖηαη  ζπκκεηνρὴ ηνῦ Νηθνιάνπ ζηὴ Νίθαηα θαὶ  ‘’traslazione’’ θξίλεηαη  

ἀηεθκεξίσηε. κεῖο εἴδακε ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ 1759 (Louis Moréri, Le Grand Dictionnaire Historique ou 

le Mélange curieuc de l’ Historie sacrée et profane, VII, Paris MDCCLIX, 1020). 
11

 Jovanni Baptistae Cotellerii, Martyrologium Usuardi Monachi,  ζηὰ AASS Iun. t.VII, Antverpiae 

MDCCXVII, 724-6 πξβι. Cioffari, Critica, 259-260. 
12

 Cotellerii, Martyrologium Usuardi…,  AASS Iun. VII, 725: «Nostrum erit alibi dispicere, an adeo 

contemnenda sint, quae laudati scriptores ex antiquioribus, procul dubio, monumentis collegerunt, 

saltem an ita triturari nequeant, ut sincerum semen a paleis secernatur». 
13

 Πξβι. Anrich, II, 191 Cioffari, Critica, 260. 
14

 LeQuien, Oriens Cristianus, I, Parisiis MDCCXL,  966 ἑμ. 
15

 LeQuien, Oriens Cristianus, Ι, 967 πξβι. Cioffari, Critica, 267. εκαληηθὸ εἶλαη θαὶ ηὸ ὅηη ὁ 

LeQuien πξῶηνο ἐπηζεκαίλεη ηὴλ Pr. de Strat. ζηὸλ Δζηξάηην (ὅ.π., 967). 
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Isle. Βαζίδεηαη ζηὸ Μεηαθξαζηή, ἀιιὰ ηαπηφρξνλα ἐληάζζεη ζεκεῖα ηῆο θξηηηθῆο ηῶλ 

Tillemont θαὶ Braille ζηὸ ἔξγν ηνπ
16

. 

Ἡ θξηηηθὴ γηὰ ηὴλ αζεληηθφηεηα ηῶλ ἀλαθνξῶλ ζηὸλ ἅγ. Νηθφιαν θαὶ ηὴλ 

ἱζηνξηθφηεηα ηνῦ ἴδηνπ ηνῦ Ἁγίνπ θνξπθψλεηαη ζηὰ κέζα ηνῦ 18
νπ

 αἰ. Γη’ αηὸ 

εζχλεηαη θπξίσο ὁ Ν. Falcone, ἐπίζθνπνο Santa Severina. ὲ κηὰ κλεκεηψδε ἔθδνζε, 

ζεκεῖν ἀλαθνξᾶο κέρξη θαὶ ηὸλ 20
ν
 αἰ., ζπγθέληξσζε ηὰ θείκελα, πνὺ ζρεηίδνληαλ κὲ 

ηὴλ ηηκὴ ηνῦ Ἁγίνπ
17

. Ἡ δηαθνξά, ὡζηφζν, κὲ ηὶο πξνεγνχκελεο κειέηεο βξίζθεηαη 

ζηὸ ὅηη δεκνζηεχεη παξάιιεια ἕλα ‘’λέν’’ Βίν: αηὸ ηνῦ Νηθνιάνπ γνπκέλνπ ηῆο 

Μνλῆο ηῆο ηὼλ ζηὴ Λπθία θαὶ ἕπεηηα ἐπηζθφπνπ Πηλάξσλ Λπθίαο (V. N. Sion.). 

Σαπηφρξνλα ξίρλεη ηὸ βάξνο ζηὴλ ἀληηπαξαβνιή ηνπ κὲ ηὴλ παξάδνζε ηῶλ θεηκέλσλ 

ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ.  Falcone πνζηεξίδεη, ὅηη ὁ κνλαδηθὸο ἅγηνο Νηθφιανο εἶλαη ὁ 

ἀλαθεξφκελνο ζηὴ V.N.Sion., πνὺ ἐθδίδεη. Γη’ αηὸ ἤδε ἀπὸ ηὸλ ηίηιν, ἀπνδίδεη ζηὸ 

Βίν αηὸ ηὸ ραξαθηεξηζκφ: ‘Acta Primigenia’. Γὲλ ἀπνθιείεη ηὴλ ὕπαξμε Νηθνιάσλ, 

ἐπηζθφπσλ Μχξσλ, ἀιιὰ πνζηεξίδεη ὅηη δὲλ πξφθεηηαη γηὰ ηὸλ δηάζεκν κπξνβιχηε 

Ἅγην
18

. 

Ἡ ζεσξία, πνὺ ἀλαπηχζζεη ὁ Falcone, ἐλ πεξηιήςεη εἶλαη  ἑμῆο:  Νηθφιανο 

γνχκελνο ηῆο κνλῆο ηὼλ, ζηὴλ ἐπαξρία ηῆο Λπθίαο θαὶ ἐπίζθνπνο Πηλάξσλ 

ἀξγφηεξα, ἔδεζε ὅπσο πεξηγξάθεη  V.N.Sion. Ὅηαλ θνηκήζεθε, ηὸ ιείςαλφ ηνπ 

κεηαθέξζεθε ἀπὸ ηὴλ ἀξρηθὴ ζέζε ηνπ (εἴηε ηὰ ἄζεκα Πίλαξα εἴηε ηὴ Μνλὴ ηψλ) 

ζηὴ κεηξνπνιηηηθὸ λαὸ ηῶλ Μχξσλ, ὅπνπ παξέκεηλε. θεῖ εἴηε κὲ ηὸ πέξαζκα ηνῦ 

ρξφλνπ, εἴηε θαὶ κὲ ζπλεηδεηὴ πξνζπάζεηα ηῶλ θαηνίθσλ ηῆο Μεηξφπνιεο, ἔκεηλε 

γλσζηὸο ὡο Νηθφιανο Μχξσλ. Σὸ ἀπνηέιεζκα ἦηαλ λὰ μεραζηνῦλ νἱ γλήζηεο 

‘’Πξάμεηο’’ ηνπ θαὶ  ἱζηνξηθὴ πξνέιεπζή ηνπ θαὶ λ’ ἀλαπηπρζεῖ κηὰ ‘κπζνινγία’ κὲ 

ηνπηθηζηηθὴ ρξνηὰ γχξσ ἀπὸ ηὸ ιείςαλφ ηνπ
19

.  

Πξψηε ἱζηνξία, πνὺ θαίλεηαη λὰ δεκηνπξγήζεθε ἀπὸ ηνὺο θαηνίθνπο ηῆο 

Μεηξφπνιεο εἶλαη  ἱζηνξία ηῆο ζσηεξίαο ηῶλ ηξηῶλ Μπξαίσλ θαὶ ηῶλ ηξηῶλ 

                                                 
16

 Dom. Joseph Delisle, Histoire de la vie, du culte, de la translation des reliques et des miracles de 

saint Nicolas, évêque de Myre en Lycie, Nancy 1745. πηπιένλ, ὁ Delisle ζρεηηθνπνηεῖ ηὴ ζησπὴ ηνῦ 

Μ. Ἀζαλαζίνπ γηὰ ηὴ ζπκκεηνρὴ ηνῦ Νηθνιάνπ ζηὴ Νίθαηα θαὶ ηὸλ ἀληηαξεηαληθὸ ἀγῶλα, κὲ βάζε 

θπξίσο ρξνλνινγηθή. Ἔπεηηα, ηὴλ ἀλαθνξὰ ζηὸλ θνηλνβηνηηζκὸ ηὴ ζεσξεῖ ἀλαρξνληζηηθὴ ἀληὶ ηῆο πηὸ 

πηζαλῆο γηὰ ἕλαλ ἀζθεηηζκὸ ζηὴ κνξθὴ ηῆο Λαχξαο πξβι. Cioffari, Critica, 268-629. 
17

 Falcone, Acta. Πξβι. Marin, Saint Nicolas, 28 ἑμ.  Cioffari, Stampa, 12 Cioffari – Tripputi-Scoppa, 

Agiografia, 191 Cioffari, Critica, 261 ἑμ. 
18

 Μία πφζεζε εἶλαη ὅηη πξφθεηηαη γηὰ ηὸ ζεῖν ηνῦ Νηθνιάνπ ηῆο ηψλ, κεηξνπνιίηε Μχξσλ. ὲ αηὸλ 

ἀπνδίδεη ηὴλ ηηκὴ ζὲ ἅγην Νηθφιαν, πνὺ κλεκνλεχεη ηὸ θείκελν (Falcone, Acta, 8 [Proleg.vii §.3]). 

Ἄιιε πφζεζε γίλεηαη γηὰ ηὸ Νηθφιαν Μχξσλ, δηάδνρν ηνῦ Πνιχεπθηνπ, πεξὶ ηὸ 693 (Falcone, Acta, 

28-30 [Proleg. xvi § 9]). 
19

 Falcone, Acta, 15 (Proleg. xi)  πξβι. Cioffari, Critica, 262. 
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ηξαηειαηῶλ (Pr. de Strat.).  Falcone θξίλεη ὅιεο ηὶο ἀλαθνινπζίεο ηῆο ἱζηνξίαο 

ζθνπεχνληαο λ’ ἀπνδείμεη ηὴ κὴ αζεληηθφηεηά ηεο θαὶ λὰ ηὴλ ηνπνζεηήζεη ζηὸλ 7
ν
 

αἰ.
20

. ηὸ ζηφραζηξν ηνῦ Falcone κπαίλεη θαὶ ηὸ ἐπεηζφδην κὲ ηὴ θνξνινγία (Pr. de 

Trib.). Σὸ ζχκπεξαζκα εἶλαη ὅκνην: ράιθεπζε ἀπὸ θάπνην Μπξαῖν ηὸλ 7
νπ

 αἰ., κὲ 

ηνπηθηζηηθὸ πεξηερφκελν θαὶ ζηφρν
21

.  Falcone ζεσξεῖ, ὅηη ὁ ἀξραηφηεξνο Βίνο εἶλαη 

αηὸο πνὺ ζπληέζεθε βάζεη ηῶλ πξνεγνχκελσλ ἐπεηζνδίσλ θαὶ ηῆο θαηάρξεζεο ηῆο 

V. N. Sion. ἀπὸ ηὸλ ἀξρηκαλδξίηε Μηραήι. Σὸλ ηειεπηαῖν ηὸλ ηαπηίδεη κὲ ηὸλ 

παηξηάξρε Μεζφδην, ὅηαλ αηὸο δνῦζε ἀθφκε ὠο κνλαρὸο ζηὴ Βηζπλία
22

.  

ἐπίζθνπνο ηῆο Santa Severina πξνζπαζεῖ λὰ πξνιάβεη θαὶ ηὴλ θξηηηθὴ ηῶλ 

κεηξηνπαζῶλ. Αηνί, θαηὰ ηὸλ ἴδην, ζὰ ἐπηδηψμνπλ λὰ πνζηεξίμνπλ ηὴλ παξάδνζε 

ἐμνκαιχλνληαο ηὶο πνιιὲο ἀλαθνινπζίεο ηεο
23

. Ἀιιὰ ηὸ ζπκπέξαζκα ηνῦ Falcone 

εἶλαη ὅηη ζηὸ Μπάξη θπιάζζεηαη ηὸ ιείςαλν ηνῦ Νηθνιάνπ, γνπκέλνπ ηῆο ηὼλ θαὶ 

ἐπηζθφπνπ Πηλάξσλ
24

. 

Οζηαζηηθά, ὅπσο κπνξεῖ λὰ παξαηεξήζεη θαλείο,  θξηηηθὴ ηνῦ Falcone ἔρεη δχν 

ὄςεηο: Ἀπὸ ηὴ κία πιεπξὰ ζαθῶο ἀθπξψλεη ηὴλ ηηκὴ ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν ὡο ἐπίζθνπν 

Μχξσλ ηῆο Λπθίαο ἀπὸ ηὴλ ἄιιε, ὅκσο, ηεθκεξηψλεη ηὴλ ἱζηνξηθφηεηα ηνῦ 

Νηθνιάνπ, ὡο γνπκέλνπ ηῆο ηὼλ θαὶ ἐπηζθφπνπ Πηλάξσλ, πξὸο ηὸλ ὁπνῖν ζηξέθεη 

ηὴλ ειάβεηα ηῶλ πηζηῶλ. Ἀιιὰ  παξάδνζε πεξὶ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν Μχξσλ θαὶ  

ειάβεηα πξὸο ηὴλ ηηκή ηνπ ἦηαλ –θαὶ παξακέλνπλ- ἰζρπξφηαηεο κὲ ἀπνηέιεζκα λὰ 

πάξμεη ἀκέζσο ἀληίδξαζε ζηὶο λενδηαηππσκέλεο ἀπφςεηο. 

                                                 
20

 Falcone, Acta, 16-19 (Proleg. xii) πξβι. Cioffari, Critica, 263. Σὰ ἐπηρεηξήκαηα ηνῦ Falcone θαηὰ 

ηῆο αζεληηθφηεηαο ηῆο ἱζηνξίαο ἑζηηάδνληαη ζηὸ θχιν ηῶλ Σατθάισλ, πνὺ βξηζθφηαλ ζηὴ Φξπγία ηὴλ 

‘’ἀιιαδνλεία’’ ηνῦ Νηθνιάνπ ζχκθσλα κὲ ηὸ ἐπεηζφδην νἱ πνζφηεηεο ηνῦ ρξπζνῦ, πνὺ δαπαλήζεθαλ 

γηὰ ηὶο ζπθνθαληίεο θαηὰ ηῶλ Μπξαίσλ θαὶ θαηὰ ηῶλ ζηξαηεγῶλ ἀληζηνξηθὲο ἀλαθξίβεηεο γηὰ ηὸλ 

ηίηιν ηνῦ Ἀβιαβίνπ θαὶ ἄιισλ αιηθῶλ ἀμησκαηνχρσλ (prefectus ηνῦ πξαηησξίνπ ὄρη ηῆο πφιεο)  

‘’ὁξνινγία’’ ηῆο θπιάθηζεο πξνβιεκαηίδεη ὁ ἀπεηινχκελνο πφιεκνο ζηὸ Γπξξάρην (ὁ δεκηνπξγὸο ηῆο 

ἱζηνξίαο δὲλ γλψξηδε ὅηη ὁ Κσλ/λνο ἦηαλ αηνθξάηνξαο ζὲ ἀλαηνιὴ θαὶ δχζε;) πξέπεη λὰ 

ἐπηζεκάλνπκε, ὅηη δηέθπγε ἀπὸ ηὸλ Falcone  ἀλαθνξὰ ηνῦ LeQuien (πηὸ πάλσ ζεκ.15), γεγνλὸο πνὺ 

ηὸλ ὁδήγεζε ζηὴλ ἀλάγθε ἀκβηζβήηεζεο (πξβι. Cioffari, Critia, 263). 
21

 Falcone, Acta, 19-22. (Proleg. xiii) Cioffari, Critica, 263. 
22

 Falcone, Acta, 16 (Proleg. xii § 2) Cioffari, Critica, 263. Γηὰ ηὸ θείκελν ηνῦ Μηραὴι ἀξρηκαλδξίηε, 

V. p.Michael., βι. Anrich, II, 262-4 Cioffari, Critica, 53 ἑμ. ἐλῶ ἔθδνζή ηνπ ζηὸλ Anrich, I, 113-139. 

Γηὰ ηὰ θείκελα, πνὺ πξνέξρνληαη πξαγκαηηθὰ ἀπὸ ηὴ γξαθίδα ηνῦ παηξηάξρε Μεζνδίνπ (Meth. ad 

Theod. θαὶ Enc. Meth. βι. Παλαγησηνπνχινπ, Μεζόδηνο, 422 ἑμ. Ἀλαιπηηθφηεξα γηὰ ηὰ θείκελα ζὰ 

κηιήζνπκε ζηὸ ἑπφκελν θεθάιαην.  
23

 Falcone, Acta, 23 ἑμ. Cioffari, Critica, 264. Ἀθφκε θαὶ ζηὴλ παξάδνζε ηνῦ Νανῦ πξὸο ηηκὴλ –θαὶ- 

ηνῦ Ἁγίνπ (Πξίζθνπ θαὶ Νηθνιάνπ) ζηὴλ ΚΠνιε, πνὺ ἀπνδίδεηαη ζηὸλ Ἰνπζηηληαλὸ θαὶ ἀλαθέξεηαη 

ἀπὸ ηὸλ Πξνθφπην, ὁ Falcone πνζηεξίδεη ὅηη πξφθεηηαη γηὰ δχν ἀπὸ ηνὺ Σεζζαξάθνληα κάξηπξεο ηῆο 

εβάζηεηαο, ηνὺο ὁπνίνπο ἀλαθέξεη θαὶ ὁ Γξεγφξηνο Νχζζεο (Falcone, Acta, 26 [Proleg. xv § 8]). 

Ἀληηθξνχεη ηὴλ παξνπζία ηνῦ Νηθνιάνπ ζηὴ Νίθαηα βάζεη ηῶλ πεγῶλ (Falcone, Acta, 26 [Proleg. xv § 

9] πξβι. Cioffari, Critica, 265). 
24

 Falcone, Acta, 31. (Proleg. xvii § 9) Cioffari, Critica, 265. 
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 Σὸ 1753 ὁ Niccolò Putignani δεκνζηεχεη κηὰ Γηαηξηβὴ- ἀπάληεζε ζηὶο ζεσξίεο ηνῦ 

Falcone
25

. Σὸ βηβιίν ζπγγξάθεθε ὔζηεξα ἀπὸ ἐληνιὴ ηῶλ ἀλσηέξσλ ηνῦ Σάγκαηνο 

ηῶλ Γνκεληθαλῶλ, πνὺ εἶραλ ηὴλ πεπζπλφηεηα ηνῦ πξνζθπλήκαηνο ζηὸ Μπάξη, 

γεγνλὸο πνὺ δείρλεη ηὴ ζεκαζία ηῶλ ἁγηνινγηθῶλ ἐξίδσλ ηὴλ πεξίνδν αηὴ ζηὴ 

Γπηηθὴ Δχξψπε
26

.  Putignani πεξαζπίδεηαη ηὴλ αζεληηθφηεηα ηῶλ θεηκέλσλ ηνῦ 

Μεζνδίνπ (δει. Μηραήι/V.p.Michael.) θαὶ ηνῦ Ἀλδξέα Κξήηεο. Ὡο ἐθ ηνχηνπ ζεσξεῖ 

ηὸλ ππξῆλα ηῆο ἱζηνξίαο ηνῦ Μεηαθξαζηῆ ἀιεζηλφ, ἀθνῦ, θαηὰ ηὸλ Putignani, 

βαζίδεηαη ζηνὺο δχν πξνεγνχκελνπο
27

. πηζεκαίλεη ηὴλ ὕπαξμε παιαηφηεξσλ πεγῶλ, 

ὅπσο ὁ Κσλζηαληηλνππνιίηεο πξεζβχηεξνο Δζηξάηηνο, ηὸλ 6
ν
 αἰ.

28
. Ἡ πεγὴ αηή, 

πνὺ ἦηαλ ἐθδεδνκέλε ἀπὸ ηὸλ πξνεγνχκελν αἰῶλα θαὶ ηὴλ ἀλέθεξε ὁ LeQuien
29

 εἶρε 

δηαθχγεη ἀπὸ ηὸλ θχξην ζρνιηαζκὸ ηνῦ Falcone. Ἔηζη ὁ ηειεπηαῖνο ηῆλ ἀληηπαξῆιζε 

κὲ ἕλαλ ζχληνκν ἀθφξηζκν πεξὶ λνζείαο
30

 

Ὡο πξὸο ηὴ ζεσξία ηνῦ Falcone πεξὶ ἀληηθαηάζηαζεο ηνῦ Νηθνιάνπ Πηλάξσλ ἀπὸ 

ηὸλ ‘’ἀλχπαξθην’’ ηῶλ Μχξσλ, ζέηεη ὡο πξφβιεκα ηὴλ ἀληίδξαζε ηῶλ Πηλαξέσλ θαὶ 

ηὸλ ζρεδὸλ ὁινθιεξσηηθὸ ἀθαληζκὸ θάζε ζρεηηθνῦ ἴρλνπο ἀπὸ αηὴλ ηὴλ παξάδνζε, 

πνὺ ὁδήγεζε ζὲ παληειὴ ἄγλνηα ὅινπο ηνὺο ἀξραίνπο θαὶ βπδαληηλνὺο ζπγγξαθεῖο
31

. 

Πξνηείλεη ηὴλ ἀληίζηξνθε πφζεζε:  V. N. Sion. εἶλαη ἀπνηέιεζκα ράιθεπζεο. Ἀπὸ 

ηὸλ ραιθεπηὴ ρξεζηκνπνηήζεθαλ θαὶ ζηνηρεῖα ἀπὸ ηὰ ἐπεηζφδηα ηνῦ Βίνπ ηνῦ 

Νηθνιάνπ ηῶλ Μχξσλ. ὲ αηὴλ ηὴλ πεξβνιηθὴ πφζεζε θαηαιήγεη, θαζὼο 

παξαηεξεῖ, ὅηη ἀπὸ ηὸ Μεηαθξαζηηθὸ θείκελν ἀπνπζηάδνπλ ζηνηρεῖα, πνὺ ζὰ 

κπνξνῦζαλ λὰ πξνζζέζνπλ ζηὴ δφμα θαὶ ηὴλ ηηκὴ ηνῦ Ἁγίνπ, ἐλῶ παξνπζηάδνληαη 

αηὰ ζηὴ V. N. Sion.
32

. Πξὸο αηὴ ηὴλ θαηεχζπλζε ἀλαδεηθλχεη θαὶ ηὶο ἀλαθνινπζίεο 

ηνῦ ηειεπηαίνπ θεηκέλνπ
33

.  

                                                 
25

 Putignani, Vindiciae. Μεηὰ ἀπὸ ζρεδὸλ εἴθνζη ρξφληα γξάθεη θαὶ ζηὰ ἰηαιηθά ηήλ: Istoria della vita, 

de’ miracoli e della traslazione del gran taumaturgo S. Niccolò, arcivescovo de Mira, padrone e 

protettore della città e della provincial di Bari, Napoli MDCCLXXI. Γπζηπρῶο, δὲλ κπνξέζακε λὰ 

βξνῦκε ηὸ βηβιίν ζηὴλ ιιάδα· ζηὶο ζειίδεο ηῆο πξψηεο ἔθδνζεο παξαπέκπνπκε ὕζηεξα ἀπὸ 

δηαζηάπξσζε ηῶλ ἀληίζηνηρσλ ηνῦ Cioffari θαὶ Anrich θαὶ ἄιινπο θαηὰ πεξίπησζε ἐξεπλεηέο.  
26

 Cioffari, Critica, 269 Cioffari, Stampa, 13-4. 
27

 Putignani, Vindiciae, 35-6 Cioffari, Critica, 270. 
28

 Putignani, Vindiciae, 65 ἑμ. Cioffari, Critica, 270. Πξφθεηηαη γηὰ ρσξίν ἀπὸ ἕλα ἔξγν ηνῦ 

Δζηξαηίνπ, ηὸ β΄ κηζὸ ηνῦ 6
νπ

 αἰ. ὲ αηὸ ἀλαθέξεηαη ηὸ πεξηζηαηηθὸ ηῶλ Σξηῶλ ηξαηειαηῶλ. βι. 

ἔθδνζή ηνπ ζηὸλ Anrich,  I, 91-92 ἀπὸ ηὸ: L. Allatii, De utriusque ecclesiae in dogmate Purgatorio 

consensione, Romae MDCLV, 319-580, ὁπνπ ὁιφθιεξν ηὸ ἔξγν πξβι. Marin, Saint Nicolas, 36 

Cioffari, San Nicola, 164-5.  
29

 LeQuien, Oriens Cristianus, 967. 
30

 Falcone, Acte, 59-60 Cioffari, Critica, 266. 
31

 Putignani, Vindiciae, 90-1. 
32

 Putignani, Vindiciae, 92-4 Cioffari, Critica, 270-1. 
33

 Putignani, Vindiciae, 94-112. 
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Ἡ ἀληίδξαζε ηνῦ Putignani ζηὴ ζεσξία ηνῦ Falcone δὲλ ἦηαλ  κνλαδηθή. Σὸ 1753 

δεκνζηεχεη κηὰ ἀπνινγεηηθὴ κειέηε ὁ L. Sabbatini de Anfora
34

. ζηηάδεη ηὴλ θξηηηθή 

ηνπ ζηὸ θείκελν, πνὺ δεκνζηεχεη ὁ Falcone· πνβφζθεη ηὸ ἴδην ἐπηρείξεκα κὲ ηὸλ 

Putignani, πεξὶ κὴ αζεληηθφηεηαο ηνῦ θεηκέλνπ
35

.  

Ἕπεηαη ηνῦ Falcone θαὶ κπνξεῖ λὰ δηαβαζηεῖ ζὲ ἀληίζεζε καδί ηνπ ην θείκελν πνὺ 

πάξρεη ζηνὺο ζρεηηθνὺο ηφπνπο ηῶλ Kalendarium ηνῦ Assemani
36

.  ηειεπηαῖνο 

θαίλεηαη λὰ γλσξίδεη ηὴλ θξηηηθὴ ζηάζε ηνῦ ἐπηζθφπνπ ηῆο Santa Severina θαὶ ηὴλ 

ἐπηθξίλεη πξνθξίλνληαο ηὸ θχξνο ηῆο θθιεζηαζηηθῆο παξάδνζεο (δπηηθῆο θαὶ 

ἀλαηνιηθῆο). πηπιένλ, θάλεη κηὰ πνιὺ ζεκαληηθὴ ἐπηζήκαλζε: ηὸ θείκελν ηῆο V. N. 

Sion. ἀπνηειεῖ ηὸ ἴδην κλεκεῖν γηὰ ηὴλ ηηκὴ ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν Μπξσλ, θαζὼο ηὴ 

κλεκνλεχεη ξεηά
37

. 

ηὸ ἑμῆο πιῆζνο κειεηῶλ θαὶ ἀλαθνξῶλ ἀθηεξψλνληαη ζηὰ δεηήκαηα ἱζηνξηθφηεηαο 

ηνῦ πξνζψπνπ θαὶ αζεληηθφηεηαο ηῶλ θεηκέλσλ ηνῦ Ἁγίνπ
38

. Ἀιιὰ κέρξη ηὸ β΄ κηζὸ 

ηνῦ 19νπ θαὶ ηὸλ 20
ν
 αἰ. δὲλ ζὰ πάξμεη νζηαζηηθὴ ζπκβνιὴ θαὶ πξφνδνο ζηὰ 

ζρεηηθὰ πξνβιήκαηα
39

. 

Ἀμηνπαξαηήξεηε εἶλαη  ζπκβνιὴ ηνῦ Alban Butler ζηὶο ἀξρὲο ηνῦ 19
νπ

 αἰ. ὲ κηὰ 

κλεκεηψδε ζπιινγὴ Βίσλ Ἁγίσλ γηὰ ὅιν ηὸλ ρξφλν, ζηνλ 12
ν
 ηφκν, ὁ Butler 

ζπγθαηαιέγεη θαὶ ηὸλ Βίν ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ζηὶο 6 Γεθεκβξίνπ
40

. ηὸ εἰζαγσγηθφ 

ηνπ ζεκείσκα δείρλεη λὰ γλσξίδεη ὅιε ηὴ ζρεηηθὴ βηιβηνγξαθία
41

. Ὅηαλ, ὅκσο, 

ἐθζέηεη ηὸλ Βίν, νζηαζηηθὰ πεξηιακβάλεη ηὰ ζηνηρεῖα ηῆο V.Metaphr. ὲ κηὰ 

πνζεκείσζε πξὸο ηὸ ηέινο παξαζέηεη ηὰ πνξίζκαηα ηνῦ Falcone γηὰ ηὸλ ἕηεξν 

Νηθφιαν, ηὸλ ησλίηε
42

. Γὲλ ἐπηρεηξεῖ, ὅκσο, ζχγθξηζε ηῶλ πνξηζκάησλ, νὔηε 

νζηαζηηθὴ θξηηηθὴ ζηὴλ ἱζηνξία ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ. 

’ αηὴλ ηὴλ θακπὴ ηῆο ἱζηνξίαο ηῆο ἔξεπλαο πεξὶ ηὸλ Ἅγην θάλεη αἰζζεηὴ ηὴλ 

παξνπζία ηεο θαὶ  ξζφδνμε Ἀλαηνιή. Ἡ ξσζηθὴ ἔξεπλα ἔρνληαο γλψζε ηῶλ 

                                                 
34

 Ludovico Sabbatini de Anfora, De Actis Divi Nicolai ac genuinis ex Vaticano Codice exscriptis, ac 

nuper vulgates Historico-cretica dissertation, Neapoli MDCCLIII. 
35

 Sabbatini, De Actis…, 13 πξβι. Cioffari, Critica, 273.  
36

 Assemani, Kalendaria, V, 414-430 VI, 322-334 πξβι. Butler, Lifes, 91· Cioffari, Critica, 275 ἑμ. 
37

 Assemani, Kalendaria, V, 424. 
38

 Βι. παξνπζίαζε θαὶ πεξηγξαθὴ ηῶλ θπξησηέξσλ ἀπὸ αηὲο ηὶο ἐξγαζίεο ζηὸ Cioffari, Critica, 286 

ἑμ. Σὴ ζρεηηθὴ βηβιηνγξαθία ρσξηζκέλε θαηὰ γιῶζζεο παξνπζηάδεη ὁ ἴδηνο κειεηεηὴο ζηὸ Stampa, 28 

ἑμ. ἀγιιηθή 31 ἑμ.: ξσζηθή 37 ἑμ.: γεξκαληθή 44 ἑμ. γαιιηθή 54 ἑμ. ἄιιεο γιῶζζεο. 
39

 Βι. π.ρ. N. Nilles, Kalendarium Manuale utriusquae Ecclesiae Orientali atque Occidentalis, 

Oeniponte 1879, 346-7· ἐθεῖ ὁ Nilles ἀλαδηηππψλεη ηὶο πλαμαξηαθὲο πιεξνθνξίεο. 
40

 Butler, Lifes, 91-5. 
41

 Butler, Lifes, 91. 
42

 Butler, Lifes, 93 (a). 
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κεζφδσλ ηῆο δπηηθῆο ἐπηζηεκνληθῆο θξηηηθῆο θαὶ ηῶλ ζπκπεξαζκάησλ ηεο ζπκβάιιεη 

ζὲ αηά
43

. Πηὸ ζεκαληηθὸο θαὶ πξῶηνο ὁ ἀξρηκ. Antonin ηὸ 1869 δεκνζηεχεη κηὰ 

ζρεηηθὰ ζχληνκε κειέηε
44

. ὲ αηὴλ ὁ ἱεξσκέλνο ἐξεπλεηὴο θέξλεη ζὲ ἐπαθὴ ηνὺο 

ξζφδνμνπο ἀλαγλῶζηεο κὲ ηὰ ζπκπεξάζκαηα ηνῦ Falcone, ἴζσο γηὰ πξψηε θνξὰ 

ηφζν εξέσο. Γλσξίδεη ηὸ θείκελν ηῆο V.N.Sion. θαὶ ἀλαγλσξίδεη ηὸ πεξηβάιινλ ζηὸ 

ὁπνῖν ηὸ θείκελν ἔρεη ηὴλ ἀλαθνξά ηνπ: Πξφθεηηαη γηὰ κηὰ ρξηζηηαληθὴ θνηλσλία ηῆο 

βπδαληηλῆο ἐπαξρίαο, ὅπνπ  θθιεζία ἔρεη εἰζρσξήζεη βαζηὰ ζηὸλ ηξφπν δσῆο ηῶλ 

θνηλνηήησλ
45

. πηζεκαίλεη ηὶο ἀλαθνινπζίεο ζηὰ θείκελα, πνὺ πεξηιήθζεθαλ ζηὴλ 

ἔθδνζε ηῶλ ξσζηθῶλ Μελαίσλ ἀπὸ ηὸλ Μεηξνπνιίηε Μαθάξην, ζηὰ κέζα ηνῦ 16
νπ

 

αἰ. Πξνζπαζψληαο λὰ ἐμνκαιχλεη ηὰ πξνβιήκαηα θαὶ λὰ ζπληαηξηάμεη ηὴλ παξάδνζε 

κὲ ηὴλ ἔξεπλα, πξνθξίλεη ηὴλ πφζεζε ηῶλ δχν ἁγίσλ Νηθνιάσλ. Πξὸο αηὴλ ηὴλ 

θαηεχζπλζε ἐπηζεκαίλεη, ὅπσο θαὶ ὁ Assemani, ηὴλ ἀλαθνξὰ ηνῦ Βίνπ ηνῦ Νηθνιάνπ 

ηῆο ηὼλ ζὲ ἑνξηὴ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, πξνθαλῶο ηνῦ ἀξραηφηεξνπ, ηῶλ Μχξσλ. 

Παξάιιεια, ἴζσο γηὰ πξψηε θνξά, ηνλίδεη ηὴλ παξνπζία ηφζσλ Νηθνιάσλ ζηὸ Βίν 

αηφ, πνὺ δείρλεη κηὰ ηνπηθὴ πξνηίκεζε ζηὸ ὄλνκα, ζπλάδνπζα κὲ ηὴλ παξνπζία ηνῦ 

ἀξραίνπ κεγάινπ ζπκπαηξηψηε ηνπο Ἁγίνπ
46

.  

μίζνπ ζεκαληηθὴ κὲ ηὶο πηὸ πάλσ παξαηεξήζεηο ηνπ εἶλαη θαὶ  ἀλαθάιπςε ἑλὸο 

ηλατηηθνὺ θψδηθα (ἀξ. 525) κὲ κία ἐθδνρὴ ηῆο V.N.Sion. Σὴλ ἐθδίδεη ζὲ ἑπφκελν 

δεκνζίεπκά ηνπ ηὸ 1873
47

. Ἡ ἀμία ηνπ βξίζθεηαη ζὲ δχν ζεκεῖα: (α) πεξηιακβάλεη 

ἐπηπιένλ ἐπεηζφδηα ἀπὸ ηὴλ ἐθδνρὴ ηνῦ Falcone, (β) ζ’ αηὸ ὁ Νηθφιανο ηῆο ηὼλ, 

ρεηξνηνλεῖηαη ἐπίζθνπνο -ὄρη Πηλάξσλ, ἀιιὰ- Μχξσλ. Καὶ ηὰ δχν αηὰ δείρλνπλ, ὅηη 

πηζαλὸλ ἀλάκεζα ζηὴ V.N.Sion. θαὶ ηνὺο Βίνπο ηνῦ Νηθνιάνπ ηῶλ Μχξσλ, εἶλαη 

δπλαηὸλ λὰ ἔρεη κεζνιαβήζεη ἕλα θείκελν, ζηὸ ὁπνῖν ζπγρένληαη ηὰ δχν πξφζσπα, 

ρσξὶο αηὸ λὰ θαίλεηαη ζαθῶο. Γεγνλφο, πνὺ ὁδεγεῖ ηνὺο βπδαληηλνὺο ἁγηνιφγνπο ζὲ 

πεξαηηέξσ ζχγρηζε, ὅπσο θαίλεηαη ζηὴ V. p.Michael., ηὴ V. Compil. θαὶ 

                                                 
43

 Γὲλ πξέπεη, ὥζηνζν, λὰ παξαβιεθζεῖ θαὶ  ζπκβνιὴ ηνῦ Μεηξνπνιίηε Μφζραο Μαθαξίνπ ζηὰ κέζα 

ηνῦ 16
νπ

 αἰ. Μὲ ηὴ ζπλεξγάζηα ἀμηφινγσλ ἀλζξψπσλ ζχλαμε θαὶ ἐμέδσζε ηὰ Μελαῖα Ἀλαγλώζκαηα 

(ξσζ.). ηὸ ἀλάγλσζκα ηῆο 6
εο

 Γεθεκβξίνπ ζχλαμε ζρεδὸλ ὅια ηὰ γλσζηὰ θείκελα ηῆο Νηθνιατθῆο 

Γξακκαηείαο ἀγλνψληαο, ὅκσο, ηὸλ πνιὺ ζεκαληηθὸ Βίν ἀπὸ ηὸλ Μηραήι πξβι. Cioffari, Critica, 239-

240. 
44

 «Sv. Nikolaj, episkop Pinarskij i archimandrite Sionskij» ζηὸ: Trudy Kievskoj Duchovnoj Akademij 

II (1869) 396-497. Καζὼο εἶλαη γξακκέλε ζηὰ ξσζηθὰ δὲλ κπνξέζακε λὰ ηὴλ δηαβάζνπκε ιφγῳ ηῆο 

ζεκαληηθφηεηάο ηεο, ὅκσο, ζηὴλ ἔξεπλα ηῶλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ζηὴλ ξζφδνμε Ἀλαηνιε ηὴλ 

ζεκεηψλνπκε θαηὰ ἀλαθνξὰ ηνῦ Cioffari, Critica, 301. 
45

 πδεηάεη ηὸλ ζπγγξαθέα ηνῦ θεηκέλνπ, δηαθσλψληαο κὲ ηὸ Falcone, ὅζνλ ἀθνξᾶ ηὴλ πφζεζε ηνῦ 

ηειεπηαίνπ γηὰ ηὸλ Ἀξηεκᾶ, πνὺ ἀλαθέξεηαη ζηὸ ἴδην ηὸ θείκελν Cioffari, Critica, 303. 
46

 Cioffari, Critica, 301-2. 
47

 «Ešče o Svjatitele Nikolae Mirlikijskom», TKDA IV (1873) 241-288 πάιη ζχκθσλα κὲ ἀλαθνξὰ ηνῦ 

Cioffari (Critica, 304). 
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δεπηεξεπφλησο ηὸ Μεηαθξαζηηθὸ θείκελν. ὲ ηξίην θείκελφ ηνπ
48

 ἐπηζεκαίλεη, ὅηη 

ἤδε ηὸλ 8
ν
 αἰ., γλσζηὸο ἦηαλ ἕλαο Νηθφιανο, ὁ Μχξσλ

49
. Παξάιιεια, πνζέηεη, ὅηη νἱ 

Βαξηλνὶ ηὸ 1087 δὲλ κεηέθεξαλ ηὸ ιείςαλν ηνῦ Νηθνιάνπ Μχξσλ, ἀιιὰ ηνῦ 

Νηθνιάνπ Πηλάξσλ. 

Πηὸ θνληὰ ζηὴ Γπηηθὴ ἔξεπλα, βξίζθεηαη ὁ ἀξρηκαλδξίηεο ηῆο κνλῆο ηῆο ἁγίαο 

Σξηάδνο ζηὸ Zagorsk, Leonid. Σὸ 1881 ἐθδίδεη ἕλαλ ἄγλσζην ξσζηθὸ γθσκηαζηηθὸ 

Βίν ζηὸλ Ἅγην
50

. Καηὰ ηὴ κειέηε ηῆο Νηθνιατθῆο γξακκαηείαο ζπλάληεζε ἕλα 

θείκελν - ξσζηθὴ κεηάθξαζε ἑιιεληθνῦ πξνηχπνπ ηνῦ 11
νπ

 αἰ.- ηῆο V.N.Sion. ’ αηὸ 

παξαηήξεζε δηαθνξὲο κὲ ηὰ θείκελα ηῶλ Falcone θαὶ Antonin. Παξάιιεια, 

ἀλαθάιπςε θη ἕλα ἀθφκε ζπληνκφηεξν, ἀιιὰ θαὶ ἀξραηφηεξν ηνῦ πξψηνπ, ηὸ ὁπνῖν 

βξηζθφηαλ πηὸ θνληὰ ζηὴλ ἐθδνρὴ ηνῦ Falcone. Σὰ θείκελα κὲ ηὶο παξαιιαγέο ηνπο 

ηὸλ ὁδήγεζαλ λὰ ζέζεη πὸ ἐξψηεζε ηὴλ ζεσξία ηνῦ Antonin γηὰ δχν Νηθνιάνπο. 

Ἀλαθέξνπλ ηὰ ἐπεηζφδηα ηῆο V.N.Sion., ἀπνδίδνληάο ηα πιένλ ζηὸ Νηθφιαν Μχξσλ. 

Οἱ Ρῶζζνη ἦιζαλ ζρεηηθὰ λσξὶο ζ’ ἐπαθὴ κὲ ηνὺο Βίνπο ηνῦ Ἁγίνπ. Ἄξα ζὰ ἦηαλ 

δχζθνιν λὰ κὴ γλψξηδαλ ηὴ δηαθνξεηηθὴ παξάδνζε ηῆο V.N.Sion., ἐθφζνλ αηὴ 

πῆξρε. Καηαιήγεη, ὅηη ηὸ θείκελν ηνῦ Falcone εἶλαη κᾶιινλ ‘’ἀπφθξπθν’’ θαὶ γη’ 

αηὸ κνλαδηθφ. λῶ ὁ Μεηαθξαζηὴο ρξεζηκνπνίεζε ηὰ θείκελα-πξφηππα ηῶλ 

κεηαθξάζεσλ, πνὺ ὁ Leonid ἐπηζήκαλε
51

. 

ηὸ θιείζηκν ηνῦ αἰψλα δχν ἀθφκε ξῶζζνη ἀζρνινῦληαη κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν. Οἱ 

Gusev θαὶ Voznesenkij ζὲ κεγάιε ἐξγαζία, πνὺ δεκνζηεχνπλ ζηὰ 1899, θαίλεηαη ὅηη 

γλσξίδνπλ θαὶ θξίλνπλ ηὰ ζπκπεξάζκαηα ηῶλ Falcone, Antonin θαὶ Leonid. 

πηζεκαίλνπλ κηὰ ἀθφκε ἐγθσκηαζηηθὴ ἐπεμεξγαζία ηνῦ Βίνπ πεξὶ ηνλ 15
ν
 αἰ., πνὺ 

δὲλ ζρεηίδεηαη ἄκεζα νὔηε κὲ ηὴ Μεηαθξαζηηθὴ ἐθδνρή, νὔηε κὲ ηὴ V.N.Sion. ἀπὸ ηὸ 

Falcone. Ἡ θξηηηθή ηνπο εἶλαη λεθάιηα· παίξλνπλ ἀπνζηάζεηο ἀπὸ ηὰ ‘’δχζθνια’’ 

ζεκεῖα ηῶλ θεηκέλσλ, ἀιιὰ δὲλ ηὰ δηαγξάθνπλ ζεβφκελνη ηὴλ παξάδνζε
52

. 

 

Σὴ ζεκαληηθφηεξε ζηηγκὴ ζηὴ κειέηε πεξὶ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν ηὴλ ζεκαίλεη ὁ 20
νο

 αἰ. 

πγθεθξηκέλα, δχν κειεηεηὲο μεθίλεζαλ κηὰ ἐμ ἀξρὴο ζπνπδὴ ζηὴλ Νηθνιατθὴ 
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 Πξφθεηηαη γηὰ ηὸ δεχηεξν ρξνλνινγηθὰ γξακκέλν ζηὰ 1870 κὲ ζέκα ηὴ κεηαθνξά (traslatio) ηῶλ 

ιεηςάλσλ ηνῦ Ἁγίνπ ἀπὸ ηὰ Μχξα ζηὸ Μπάξη: ΤKDA, 1870, II, 396-427 Cioffari, Critica, 304. 
49

 Βάζε ηνπ εἶλαη  γλσζηὴ ἀλαθνξὰ ηνῦ ἐπηζθφπνπ Μχξσλ Θενδψξνπ ζηὴλ Ε΄ Οἰθ χλνδν ηῆο 

Νίθαηαο, ηὸ 787 βι. Mansi, XIII, 33 Μήιηα, Β΄ (=Ἅγ. Ὄξνο 1986, Γ΄), 778
α
-β (=278

α
-β): πξάμηο Γ΄ 

πξβι. Anrich, I, 450 Cioffari, Critica, 72. 
50

 Cioffari, Critica, 306. 
51

 ’ αηὸ ηὸ ζεκεῖν ὁ Cioffari ἐπηζεκαίλεη ζσζηά, ὅηη ὁ Leonid ἀγλννῦζε ηὴ V. Compil., πνὺ πηζαλῶο 

ἀπνηέιεζε ηὸ πξφηππν γηὰ ηὸ πκεὼλ Μεηαθξαζηή (Critica, 307).  
52

 Cioffari, Critica, 308-309. 
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παξάδνζε, ὁ L. Petit θαὶ G. Anrich
53

.  πξῶηνο ἐγθαηέιεηςε ηὴλ πξνζπάζεηα, ἐλῶ ὁ 

δεχηεξνο δεκνζίεπζε ζὲ δχν ηφκνπο ηὴλ ἐξγαζία ηνπ (1913 θαὶ 1917)· πφδεηγκα 

κεζνδηθῆο ἁγηνινγηθῆο ἐξγαζίαο παξ’ ὅιεο ηὶο ἐπηθπιάμεηο πνὺ κπνξεῖ λὰ δηαηεξεῖ 

θαλεὶο ζὲ θάπνηα ἀπὸ ηὰ ἐπὶ κέξνπο ζπκπεξάζκαηά ηνπ
54

. 

ηὸλ πξῶην ηφκν ζπγθεληξψλεη ηὰ θείκελα, κὲ ἔμνρν πνκλεκαηηζκφ, πνὺ 

ιεηηνπξγεῖ ηαπηφρξνλα θαὶ ὡο δείθηεο πεγῶλ θαὶ ζρέζεσλ ηῶλ θεηκέλσλ κεηαμχ ηνπο· 

πξάγκα ζεκαληηθὸ γηὰ κηὰ πεξηπιεγκέλε θεηκεληθὴ παξάδνζε, ὅπσο αηὴ ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ. ηὸλ δεχηεξν ηφκν ἀζθεῖ εθπέζηαηα θαὶ ζρεδὸλ ἐμαληιεηηθὰ ἱζηνξηθὴ 

θαὶ θηινινγηθὴ θξηηηθὴ ζηὰ θείκελα θαὶ ηὶο πιεξνθνξίεο ηνπο
55

. 

Πξὶλ ἀπὸ ὅια ηὰ θείκελα γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν Μχξσλ, ἐπαλεθδίδεη θαὶ ηὴ 

V.N.Sion., ἔρνληαο π’ ὅςε θαὶ ηὴ ξψζηθε ἔθδνζε ηνῦ 1873 ἀπὸ ηὸλ Antonin
56

. ηὸ 

ηκῆκα πνὺ ἀθνξᾶ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν Μχξσλ θαηαηάζζεη ηὰ θείκελα κὲ θξηηήξην 

θαζαξὰ ρξνλνινγηθφ. Ξεθηλᾶ κὲ ηὴλ παξάζεζε ηῆο γλσζηῆο ‘’Πξάμεσο ηῶλ 

ηξαηειαηῶλ’’ (Pr. de Strat.)
57

,  ὁπνία ζεσξεῖηαη  πξψηε ρξνλνινγηθὰ ἀλαθνξὰ 

ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν. Ἀθνινπζεῖ  ἔθδνζε ηξηῶλ ἐθδνρῶλ ηῆο ἑπφκελεο γλσζηῆο 

‘’Πξάμεσο’’ ηνῦ Ἁγίνπ: ηνῦ ‘’Θαχκαηνο ηῆο Φνξνινγίαο’’ (Pr. de Trib.)
58

. ηὴ 

ζπλέρεηα ἐθδίδνληαη ηὰ πιήξε θείκελα ηῶλ Βίσλ θαὶ ηῶλ γθσκίσλ θαηαηαγκέλα 

θαηὰ ὁκάδεο κὲ θξηηήξην ηὴ ρξνλνινγία θαὶ ηὸ εἶδνο. Πξῶην ζὲ αηὴ ηὴ ζεηξὰ ἐθδίδεη 

ηὸ Βίν ἀπὸ ηὸλ ἀξρηκαλδξίηε Μηραήι (V.p.Michel.)
59

· αηὸ εἶλαη θαὶ ηὸ πξῶην 

ἱζηνξηθὰ γλσζηὸ πιῆξεο θείκελν γηὰ ηὸλ Ἅγην
60

. θηὸο ηῶλ αηνηειῶλ θεηκέλσλ, ὁ 

Γεξκαλὸο ἐξεπλεηὴο ἐθδίδεη θαὶ πιῆζνο θεηκέλσλ, πνὺ βξίζθνληαη ζθφξπηα ζὲ 
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 Cioffari, Critica, 311. 
54

 Anrich, Ι-ΙΙ. Πξβι. Cioffari, Stampa, 37· Ševčnko, Snt. Nicholas, 14-5· Cioffari – Tripputi-Scippa, 

Agiografia, 191. 
55

  δεχηεξνο ηφκνο πεξηιακβάλεη ηὴλ ἐπαλέθδνζε κὲ δηνξζψζεηο (ἀιιὰ ἀπὸ ηὸ ἴδην ρεηξφγξαθν) ηνῦ 

Βίνπ ηνῦ Μεζνδίνπ πξὸο ηὸ Μηραήι (Anrich, II, 545-556) θαὶ θάπνηα ἐπηπιένλ Θαχκαηα (ὅ.π., 557-

563). 
56

 Anrich, I, 33-55 θαὶ παξαιιαγὲο ηκεκάησλ: 56-65. 
57

 Anrich, I, 67-96 ζὲ ηξεῖο δηαθνξεηηθὲο ἐθδνρὲο θαὶ δχν ἀλαθνξέο (Δζηξάηηνο θαὶ Γεψξγηνο 

Χαξηνθχιαμ, ηνῦ ὁπνίνπ ηὸ γθψκην πιῆξεο γηὰ πξψηε θνξὰ ἐθδίδνπκε ζηὴλ παξνῦζα ἐξγαζία). ηὸλ 

δεχηεξν ηφκν, ὅπνπ γίλεηαη  ἀλάιπζε θαὶ θξηηηθὴ ηῶλ θεηκέλσλ πξνεγνῦληαη ηὰ γθψκηα, 

ἀθνινπζνῦλ νἱ Βίνη θαὶ ἕπεηαη  ἀλαθνξὰ ζηὴλ ‘’Πξάμε’’ (Anrich, ΙΙ, 368· 375-6). 
58

 Anrich, I, 98-110. 
59

 ὅ.π., 113-139. Χξεζηκνπνηεῖ 12 θψδηθεο, δηαθξηκέλνπο ζὲ δχν ὁκάδεο· ὁ παιαηφηεξνο θαίλεηαη ὅηη 

εἶλαη ἕλαο Βαηηθαλὸο ηνῦ 10
νπ

 αἰ. ὲ θάπνηα ἀπὸ ηὰ ρεηξφγξαθα ἀπνδίδεηαη ὁ ηίηινο ηνῦ ἀξρηκαλδξίηε 

ζηὸ Μηραήι. 
60

 δῶ παξνπζηάδνληαη ηὰ θείκελα ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ ἔθδνζή ηνπο ἀπὸ ηὸλ Anrich (ἀλαιπηηθφηεξα ζὰ 

παξνπζηαζηνῦλ ζηὸ νἰθεῖν θεθάιαην [2
ν
], πηὸ θάησ) : Meth. ad Theod. (ὅ.π., 140-150)· Enc. Meth. 

(ὅ.π., 153-182)· ‘Thaumata tria’ (ὅ.π., 185-203)· πλαμαξηαθὰ θείκελα (ὅ.π., 205-209)· V. Compil. 

(211-233)· V. Metaphr. (235-267)· V. Aceph. (268-275)· Βίνο ἐλ ζπληόκῳ (277-288)· ‘Θαχκαηα ζὲ 

θνηλὴ γιψζζα’ (288-299)· V. LycioAlex. (301-311)· Πεξίνδνη ηνῦ Ἁγίνπ Νηθνιάνπ (312-332, ζὲ δχν 

παξάιιειεο ἐθδνρέο)· ‘Thaumata Singula’ (339-390)· Enc. Neophyt. (391-418)· Enc. Andr. (419-428)· 

Enc. Procli (429-433)· ‘Translatio’ (435-449)· ‘Testimonia’ (451-464). 
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ρεηξφγξαθα θαὶ ζπιινγέο. Σέηνηα εἶλαη ηὰ αηνηειή ζαχκαηα θαὶ  ζρεδὸλ 

ἐμαληιεηηθὴ παξάζεζε ηῶλ Testimonium ζηὸ ηέινο. Ἂλ ἔρεη ἕλα κεηνλέθηεκα, αηὸ 

εἶλαη  ἐιιεηςε –πιὴλ κεκνλνκέλσλ πεξηπηψζεσλ- ηῆο ἀλαθνξᾶο ζηὴλ Ὑκλνγξαθία.   

ηὸλ δεχηεξν ηφκν, ὅπνπ  ἀλάιπζε θαὶ  θξηηηθὴ ηνῦ Anrich, θαίλνληαη θαὶ νἱ 

ἀπφςεηο ηνπ. Σὸ θείκελν ηῆο V.N.Sion., πνὺ ἐθδίδεη ὁ Anrich εἶλαη ηὸ ἴδην κ’ ἐθεῖλν, 

πνὺ εἶρε ἐθδψζεη ὁ Falcone. Δἶλαη ἐπίζεο  κνλαδηθὴ ἐθδνρή ηνπ, ὅπνπ ὁ 

ἀλαθεξφκελνο Νηθφιανο ηῆο ηψλ, ρεηξνηνλεῖηαη ἐπίζθνπνο Πηλάξσλ (εἴδακε ηὶο 

πξνεγνχκελεο πεξηπηψζεηο ηῶλ Antonin θαὶ Leonid ὅπνπ ρεηξνηνλεῖην ἐπίζθνπνο 

Μχξσλ). ηὴλ ἔθδνζή ηνπ ὁ Anrich δηνξζψλεη ηὰ ιάζε ηνῦ Falcone. Παξάιιεια 

ἐπηζεκαίλεη ὅηη ἐθείλε  ἔθδνζε ιεηηνπξγεῖ ζὰλ κνλαδηθὸο κάξηπξαο γηὰ θζαξκέλα 

ζεκεῖα ηνῦ θεηκέλνπ
61

. Ὡο πξὸο ηὸλ ἀλαθεξφκελν ζὲ αηὸ Νηθφιαν, ὁ ἐξεπλεηὴο 

παξαδέρεηαη ξεηά, ὅηη πξφθεηηαη γηὰ ἄιιν πξφζσπν ἀπὸ ηὸ Νηθφιαν Μχξσλ ηῆο 

παξάδνζεο. Θεσξεῖ ὅηη ηὰ πεξηγξαθφκελα γεγνλφηα ηνπνζεηνῦληαη ζηὴλ ἐπνρὴ ηνῦ 

Ἰνπζηηληαλνῦ
62

. Ὑπνζηήξηδεη ηὴλ πεξίνδν κεηαμὺ 550-564 γηὰ ἔηνο ζαλάηνπ ηνῦ 

Νηθνιάνπ ηῆο ηψλ
63

. Δἰθάδεη ὅηη ηὸ θείκελν γξάθεθε ιίγν κεηὰ ηὸ ζάλαην ηνῦ 

Νηθνιάνπ, ἀπὸ θάπνην κνλαρφ, πνὺ εἶρε πξφζβαζε ζηὰ ἀξρεῖα ηῆο Μνλῆο ηῆο ηψλ, 

ἀιιὰ δηαθσλεῖ κὲ ηὸλ Falcone ὡο πξὸο ηὸλ Ἀξηεκᾶ.  κνλαρὸο πεξηγξάθεη ρσξὶο 

ξεηνξηθὴ πξνεηνηκαζία ζαπκαζηὰ πεξηζηαηηθὰ ἀπὸ ηὸ Βίνπ ηνῦ Νηθνιάνπ κὲ γιψζζα 

θνηλή, ἀπνηππψλνληαο παξάιιεια ζηηγκηφηππα ἀπὸ ηὴ δσὴ ζηὴ βπδαληηλὴ ἐπαξρία
64

. 

Ὡο πξὸο ηὸ Θαῦκα ηῶλ ηξαηειαηῶλ (Pr. de Strat.), ὅπσο εἴπακε ηὸ ἐμεηάδεη κεηὰ 

ηνὺο Βίνπο θαὶ ηὴλ Ὑκλνγξαθία
65

, ἀιιὰ πξνεγεῖηαη ρξνλνινγηθά. Σὸ ηνπνζεηεῖ 

κεηαμὺ 460 θαὶ 580, ζέηνληαο ὡο terminus post quem ηὴλ ἀλαθνξὰ ηῆο Λπθίαο ὡο 

‘’ἐπαξρία’’· αηὸ ἔγηλε ἀπὸ ηὸλ Θενδφζην Β΄ (408-450). Ὡο terminus ante quem ζέηεη 

ηὴ καξηπξία ηνῦ Δζηξαηίνπ, πνὺ ηὴλ ηνπνζεηεῖ ηὸ 580. Ὡζηφζν, ζεσξεῖ δχζθνιὴ ηὴ 

δπλαηφηεηα λὰ θζάζεη θαλεὶο ζηὸ ἀξρηθὸ θείκελν, θαζὼο εἶλαη γλσζηὲο πέληε ἐθδνρέο 

ηεο.  Anrich ζεσξεῖ ὅια ηὰ ἀλαθεξφκελα πξφζσπα ἱζηνξηθά
66

, ἀιιὰ πηζηεχεη ὅηη  

δηήγεζε εἶλαη δεκηνχξγεκα ηῆο ἐπνρῆο ηνῦ Ἰνπζηηληαλνῦ, ὁπφηε παξαηεξήζεθαλ 

ὅκνηα πεξηζηαηηθὰ δηαθζνξᾶο ζηὴ δηνίθεζε, ἀιιὰ θαὶ  παξνπζία ηῶλ ιάβσλ ζηὸ 

                                                 
61

 Anrich, II, 13. 
62

 Anrich, II, 214. πηζεκαίλνληαη:  ἀλαθνξὰ ζηὸ ινηκφ, πνὺ ηαπηίδεηαη κὲ ἐθεῖλν ηῶλ ἐηῶλ 541-2· ὁ 

ἐπίζθνπνο Μχξσλ Φίιηππνο θαὶ Φειινῦ ἐπίζεο Φίιηππνο (πξβι. Mansi, IX, 174.390 θαὶ 176.392).  
63

 Anrich, II, 215. Κιίλεη πξὸο ηὴλ 10
ε
 Γεθεκβξίνπ ηνῦ 564.  

64
 Anrich, II, 220-8. 

65
 Anrich, II, 368. 

66
 Anrich, II, 368-372. 
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Γνχλαβε
67

. Σὸ ηειεπηαῖν ζπκθσλεῖ κὲ ηὸλ πφιεκν ζηὴλ πεξηνρὴ, κὲ ηὸλ ὁπνῖν ἀπεηιεῖ 

ὁ ἅγηνο Νηθφιανο ηὸλ Μ. Κσλζηαληίλν. 

Γηὰ ηὴ V. p.Michael. ὁ Anrich ἐπηζεκαίλεη ηὸ ιάζνο, πνὺ ἔθαλαλ ζηὸ παξειζὸλ λὰ 

ηαπηίδνπλ ηὸλ Μηραὴι κὲ ηὸ Μεζφδην θαὶ ἄξα ηὸ θείκελφ ηνπ κὲ ηὴλ πεγὴ ηνῦ 

Ἰσάλλνπ Γηαθφλνπ θαηὰ ηὴ κεηάθξαζή ηνπ ζηὴ ιαηηληθή. Ἡ παξέμεγεζε ιχζεθε κὲ 

ηὴλ ἀλαθάιπςε ηνῦ πξαγκαηηθνῦ θεηκέλνπ-πεγῆο ηνῦ Ἰσάλλνπ: ηνῦ Meth.ad. Theod., 

θαὶ ηὴλ ἔθδνζή ηνπ ἀπὸ ηὸλ ἴδην
68

. Ὡο πξὸο ηὸλ ζπγγξαθέα Μηραὴι ὁ Anrich δὲλ 

κπνξεῖ λὰ θαηαιήμεη ζὲ ὁξηζηηθὸ ζπκπέξαζκα
69

. Ὅπσο πξνεηπψζεθε, ηὸ πξῶην 

αηνηειὲο θείκελν ἱζηνξηθὰ γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν εἶλαη ηνῦ Μηραήι. Γη’ αηὸλ ηὸλ 

ιφγν ηὸ θείκελν δὲλ ἐκθαλίδεη ζαθὴ ἑλφηεηα· ἀπνηειεῖηαη ἀπὸ ηὴ ζπξξαθὴ ηῶλ 

γλσζηῶλ ἐπεηζνδίσλ (Πξάμεσλ) ηνῦ Ἁγίνπ, πνὺ ἤδε θπθινθνξνῦζαλ θαὶ πξνζζῆθεο 

ἀπὸ ηὴλ πξνθνξηθὴ παξάδνζε, ἀιιὰ ἀπνηέιεζε ηὸ πξφηππν γηὰ ηὶο ἑπφκελεο 

ζπγγξαθέο
70

. εκαληηθὲο εἶλαη νἱ παξαηεξήζεηο ηνῦ Anrich θαὶ γηὰ ηὴλ 

αζεληηθφηεηα θάπνησλ ἀπὸ ηὰ θείκελα. Θεσξεῖ ηὸ Ἐγθώκην ηνῦ Πξφθινπ 

(Enc.Procli) λφζν κὲ βάζε ηὸ ὕθνο· ἂλ θαὶ ηὸ γθψκην ἀλαθέξεη κφλν ηὴλ ἀξραία 

‘Pr. de Strat.’
71

 . μίζνπ, ζεσξεῖ πηὸ πηζαλὸ Ἐγθώκην ηνῦ Ἀλδξέα Κξήηεο (Enc. 

Andr.) λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ θάπνην ἐπηηπρεκέλν κηκεηή ηνπ, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ ηὴ V. 

p.Michael. θαὶ ηὸ Enc. Meth. ὡο θχξηεο πεγέο ηνπ
72

. 

Ἂλ θαὶ δὲλ ἐθδίδεη κλνγξαθηθὰ θείκελα, ὡζηφζν ζηὸλ δεχηεξν ηφκν ἐμεηάδεη 

ζπλνπηηθὰ ηὴλ κλνγξαθηθὴ παξάδνζε. Γέρεηαη ὡο πξῶην κλνγξαθηθὸ ἔξγν 

ἀθηεξσκέλν ζηὸλ Ἅγην, ηὸ Κνληάθην ηνῦ Θενδψξνπ ηνπδίηνπ, ἐλῶ ἀκθηζβεηεῖ ηὴ 

γλεζηφηεηα ηνῦ ἀπνδηδφκελνπ ζηὸ Ρσκαλὸ Κνληαθίνπ. Σέινο ἐληειῶο ζπλνπηηθὰ 

ἐμεηάδεη ηνὺο δεθαηέζζεξηο Καλφλεο, πνὺ πεξηιακβάλεη ὁ θψδ. Vindob. Theol. 148, 

ηνῦ 12
νπ

-13
νπ

 αἰ.
73

. 

                                                 
67

 Anrich, II, 373-5. 
68

 Anrich, II, 546-556. Ὑπελζπκίδνπκε, ὅηη αηὴ  παιαηὰ ἀληίιεςε, πνὺ ὀθείιεηαη θπξίσο ζηὸλ 

Falcone, ἐπηθξαηνῦζε κέρξη ηὸλ 20
ν
 αἰ. 

69
 Ὡζηφζν ἀλαθέξεη ὡο πνζέζεηο ηὸλ Μηραὴι χγθειιν θαὶ ηὸλ Μηραὴι ηνπδίηε (9

νο
 αἰ.)· Anrich, II, 

66-80. Θεσξεῖ ηφπν πξνέιεπζεο ηὴλ ΚΠνιε· ὡο ρξφλν ζέηεη ηὸ πξῶην κηζὸ ηνῦ 9
νπ

 αἰ., θαζὼο 

παξαηεξεῖ ἐθθξάζεηο δηζειεηηθέο, θξάζεηο ηνῦ Ἰσ. Γακαζθελνῦ θαὶ ζίγνπξα ρξεζηκνπνηεῖηαη ἀπὸ ηὸ 

Γεψξγην Χαξηνθχιαθα ζηὴ ζχλζεζε ηνῦ δηθνῦ ηνπ γθσκίνπ. Πξβι. θαὶ ηὰ ζρφιηά καο κεηὰ ηὴλ 

ἐθδνζή ηνπ ζηὴλ ἀλὰ ρεῖξαο ἐξγαζία. 
70

 Anrich, II, 275-7. 
71

 Anrich, II, 336-8. 
72

 Anrich, II, 339-356. Μὲ ζπληνκία ἐμεηάδεη θαὶ ηὰ γθψκηα ηνῦ Γεψξγηνπ Χαξηνθχιαθα, ηνῦ Νηθήηα 

Παθιαγφλα, ηνῦ Λένληα ηνῦ νθνῦ, ηνῦ Ν. Καβάζηια, ηνῦ Βαξιαάκ θαὶ δχν ἀλψλπκα (inc. ‘’Μλεκε 

δηθαίνπ…’’ θαὶ inc. ‘’Ἀξρηεξαηηθῶλ γθσκίσλ’’)· ὅ.π., 356-360. 
73

 Anrich, II, 364-6. Πιεξέζηεξε ἐμέηαζε ηῆο Ὑκλνινγίαο πεξὶ ηὸλ Ἅγην βι. P. B. Paschos, «Saint 

Nicolas danls l’ hymnograhie byzantine», Θενι 57 (1986) 397-422. 
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Μεηὰ ηὴλ θξηηηθὴ ζηὶο πεγὲο ὁ Anrich πξνβαίλεη ζὲ κηὰ ζπλνιηθὴ ἐμέηαζε ηῆο 

ἱζηνξηθφηεηαο ηνῦ πξνζψπνπ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ. Ὡο βεβαηφηεξε ἀξρὴ ιακβάλεη ηὶο 

ἀλαθνξὲο ζηὴ V.N.Sion., πνὺ ὅπσο εἴδακε ζηὸ παξειζὸλ εἶραλ ἐπηζεκάλεη θαὶ ἄιινη 

ἐξεπλεηέο. Ἀπὸ ἐθεῖ ζπλάγεηαη, ὅηη ἤδε ηὸλ 6
ν
 αἰ. πάξρεη ἀλαπηπγκέλε ηηκὴ ζηὴ 

Λπθία γχξσ ἀπὸ λαὸ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὰ Μχξα
74

. θφζνλ ηὸ terminus post quem γηὰ ηὸ 

θείκελν ἀλέξρεηαη ζηὰ κέζα ηνῦ 5
νπ

 αἰ. εἶλαη ἑπφκελν ὅηη θαὶ  ἱζηνξηθὴ πηζαλφηεηα 

ὕπαξμεο ἀλεβαίλεη ἀθφκε θαὶ ζηὸλ 3
ν
 αἰ.

75
 Ὡζηφζν, εἶλαη ἐιάρηζηα ηὰ ζηνηρεῖα 

ἐθεῖλα, πνὺ κπνξνῦλ λ’ ἀπνδνζνῦλ κὲ βεβαηφηεηα ζ’ ἕλαλ ἱζηνξηθὸ Νηθφιαν Μχξσλ. 

Ἀπὸ ηὴλ ‘Pr. de Strat.’ κπνξεῖ λὰ ζπλαρζεῖ, ὅηη πξφθεηηαη γηὰ ἕλαλ ἐπίζθνπν Μχξσλ, 

πνὺ γελλήζεθε ζηὰ Πάηαξα θαὶ ἔδεζε ἐπὶ Μ. Κσλζηαληίλνπ
76

. Γηὰ λὰ θαηαιήμεη 

θαλεὶο ζὲ κεγαιχηεξε βεβαηφηεηα πεξὶ ηὸλ Ἅγην, πξέπεη ὁπσζδήπνηε λὰ 

δηαρσξηζηνῦλ ηὰ ζηνηρεῖα, πνὺ πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὴ V.N.Sion. λῶ ἀπὸ ηὴλ ἄιιε 

ζεσξεῖ ηὴ δίσμε ἀπὸ ηὸλ Γηνθιεηηαλὸ θαὶ ηὴ ζπκκεηνρὴ ζηὴ Νίθαηα ἁγηνινγηθνὺο 

ηφπνπο, πνὺ δὲλ πξέπεη λὰ ἐθιεθζνῦλ ἀπαξαίηεηα ἱζηνξηθά. Ἄξα πεξηνξίδεηαη  

ἔξεπλα ζηὰ ζηνηρεῖα ηῆο V.p. Michael.
 77

. εκαληηθὸ ζεκεῖν ηῶλ ζπκπεξαζκάησλ ηνῦ 

Anrich εἶλαη  ἀληίζεζε πνὺ δηαηππψλεη ζηὶο ζεσξίεο, πνὺ ζπλέδεαλ ηὸ Νηθφιαν κὲ 

ἀξραῖεο παξαδφζεηο –ἰδηαίηεξα ηνῦ Πνζεηδψλα θαὶ ηῆο ιεπζέξαο Ἄξηεκεο
78

.   

                                                 
74

 Anrich, II, 447-8· ἐθηὸο ηῆο ἀλαθεξφκελεο ἑνξηῆο ηῶλ ‘’ξνζζαιίσλ’’, πξὸο ηὴλ ἴδηα θαηεχζπλζε 

δείρλεη θαὶ  ἰδηαίηεξε δηάδνζε ηνῦ ὀλφκαηνο Νηθφιανο ζηὴλ πεξηνρή, ὅπσο δείρλεη  ἴδηα V.N.Sion. 
75

 Anrich, II, 511. Πξὸο ηὴλ ἴδηα θαηεχζπλζε ὁ Anrich πξνζζέηεη θαὶ ηὴλ ηνπνζεζία ηνῦ Νανῦ ηνπ 

ἐθηὸο ηῆο πφιεο ηῶλ Μχξσλ. Αηὸ κπνξεῖ λὰ δείρλεη ηὴλ ἀξραηφηεηα ηῆο ηηκῆο, θαζὼο μεθίλεζε 

πξνθαλῶο πάλσ ἀπὸ ηὸλ ηάθν ηνῦ Ἁγίνπ. 
76

 Anrich, II, 510-511. Ὡζηφζν, θαὶ αηὰ ἀθφκε δὲλ εἶλαη δηαζηαπξσκέλα· εἶλαη ἄιισζηε ζχλεζεο λὰ 

ἀπνδίδνληαη ζὲ ἰζρπξὰ πξφζσπα ἐμαηξεηηθὲο πξάμεηο. 
77

 Anrich, II, 510. Ἡ θαηαζηξνθὴ π.ρ. ηνῦ λανῦ ηῆο Ἀξηέκηδνο κπνξεῖ λὰ ἔρεη ἱζηνξηθὴ βάζε, ἀιιὰ 

ἐμίζνπ πηζαλὸλ εἶλαη λὰ ηνὺ ἔρεη ἀπνδνζεῖ ἐθ ηῶλ ζηέξσλ. 
78

 Anrich, II, 508. Ἡ ζέζε ηνῦ ζπγγξαθέα εἶλαη ζεκαληηθή, θαζὼο ὁ ἴδηνο εἶρε ἀζρνιεζεῖ κὲ ζπλαθῆ 

ζέκαηα ζὲ πξνγελέζηεξε κειέηε ηνπ: Das antike Mysterienwesen in seinem Einfluss auf das 

Cristentum, Göttingen 1894, εἰδ. 37 ἑμ. ὲ ἀληίζεζε βξίζθνληαη νἱ ἀπφςεη πνὺ δηαηππψλεη ἐλδηάκεζα ὁ 

P. Saintyves, Les Saints Succeseurs des Dieux, Paris 1907 θαὶ ἀξγφηεξα ὁ H. Delehaye, Legends, 190-

191, ἀιιὰ θαὶ ὁ Meisen, ὅπσο ζὰ δνῦκε πηὸ θάησ. Γηὰ ηὸ ζεκαληηθὸ αηὸ ζέκα, πξβι. E. Kirsten, 

«Artemis von Ephesos und Eleuthera von Myra, mit seitenblick auf st. Nikolaus und auf Kommagene», 

ζηφ: (S. Sahin- E. Schwerheim – J. Wagner), Studien zur Religion und Kultur kleinasiens. Fetschschrift 

für Fr. K. Dürnen zum 65. Geburstag, II, Leiden 1978, 465· Fr. Trombley, Hellenic Religion and 

Cristianisation, c. 370-529 A.D., I, Leiden 1993, 64-66· Πνιίηνπ, Μπζνινγία, 57-61, ὅπνπ 

δηαηππψλεηαη  ἴδηα βαζηθὴ ζεσξία ηῆο θιεξνδφηεζεο ηῶλ ραξαθηεξηζηηθῶλ θαὶ ηῆο ιαηξείαο ηῶλ 

ἀξραίσλ ζηνὺο λένπο ζενχο/ἥξσεο. Ἄιιε πεξίπησζε, εἶλαη αηὴ ηῶλ Γηνζθνχξσλ, πνὺ ζεσξνχληαλ θαὶ 

αηνὶ πξνζηάηεο ηῶλ λαπηηθῶλ ζηὴλ ἀξραηφηεηα (Πνιίηνπ, Μπζνινγία, 58)· θαηὰ ηὴλ ἐθδνρὴ Ι ηῆο 

‘Pr.de Strat.’, 6. (Anrich, I, 69. 11-12) δηαβάδνπκε ὅηη ζηὰ Μχξα πῆξρε ηνπνζεζία «ἐλ ηῆ πιαηείᾳ εἰο 

ηνὺο ιεγνκέλνπο Γηνζθφξνπο», ἀλαθνξὰ πνὺ ἴζσο παξαπέκπεη ζὲ πξνγελέζηεξε ιαηξεία/λαφ. Γηὰ ηὴ 

‘κεηακφξθσζε’ ἀξραίσλ ιαηξεπηηθῶλ ζπλεζεηῶλ κεηὰ ηὴλ ἐπηθξάηεζε ηνῦ ρξηζηηαληζκνῦ ζηὰ Μχξα 

κηιᾶ ὁ J.F.Haldon, Byzantium in the seventh century: The transformaion of a culture, Cambridge 1990, 

328-9· πξβι. ηὸ πνιὺ ζεκαληηθὸ: Rosenquist, «Asia minor», 153-6 θαὶ Jones, Sn Nicola, 12-14, 21, 28-

30. 
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πληαζζφκελνο κὲ ηὴ κεζνδνινγία ηῶλ Βνιιαλδηζηῶλ, ζεσξεῖ κεζνδνινγηθὸ 

ζθάικα ηὴλ πξνζπάζεηα ἱζηνξηθῆο ἀπφδεημεο πεξηζζφηεξσλ ζηνηρείσλ ἀπὸ ηὸ ὄλνκα 

θαὶ ηὸλ ηφπν, ὅπνπ ὁ Ἅγηνο ἔδξαζε
79

. Ἀπὸ ἐθεῖ θαὶ πέξα ἀπὸ ἄπνςε ἱζηνξηθῶλ 

ἀπνδείμεσλ ἐπηθξαηεῖ ἀδηαπέξαζην ζθνηάδη, ὅπνπ ἐπηθξαηνῦλ κφλνλ νἱ 

ἀλεπηβεβαίσηεο πηζαλφηεηεο
80

. Ὡζηφζν, πάξρεη κηὰ ζεκαληηθὴ δηαθνξὰ ζηὴ 

δηαηχπσζε· ἐλσ νἱ Βνιιαλδηζηὲο ἐπηκέλνπλ, ζηὴλ ἀλππαξμία ηεθκεξησκέλσλ 

ἱζηνξηθῶλ ἀλαθνξῶλ, ὁ Anrich -ὅηαλ εηδσζεῖ ζπλνιηθὰ  ἐξγαζία ηνπ- θαίλεηαη πηὸ 

ζεηηθὸο ζηὴλ ἱζηνξηθὴ πηζαλφηεηα βάζεη ηῶλ παξρνπζῶλ πεγῶλ
81

. 

Μέζα ζηὸλ εἰθνζηὸ αἰψλα πῆξμαλ ἀξθεηὲο ζπγγξαθὲο ἀθηεξσκέλεο ζηὸλ ἅγην 

Νηθφιαν. Πξῶηνο πνὺ μεθεχγεη ἀπὸ ηὴλ παξαδνζηαθὴ γξακκὴ θαὶ ἀλαθέξεηαη ζηὰ 

ζπκπεξάζκαηα ηνῦ Anrich, εἶλαη ὁ E. Marin, ηὸ 1917
82

. Γηαρσξίδεη ζαθῶο ηὶο 

πιεξνθνξίεο, πνὺ πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὴ V. N. Sion. Λακβάλεη ὡο βεβαηεο ἀλαθνξὲο 

ἐθείλε ηνῦ Δζηξαηίνπ, ηὴλ ‘Pr. de Strat.’, ἕλα ρακέλν Βίν θαὶ ηὸ πξφηππν ηνῦ 

ζπξηαθνῦ Βίνπ, πνὺ εἶλαη πηζαλὸ ἀξραηφηεξνο ἀπὸ ηὰ ἑιιεληθὰ ζσδψκελα
83

. ηὴλ 

παξάζεζε ηῶλ ηνῦ Ἁγίνπ ὁ Marin ιακβάλεη ὡο πεγή ηνπ ηὴ V. p. Michael., ηῆο 

ὁπνίαο, ὅκσο, ηὸ ζπγγξαθέα ζπγρέεη κὲ ηὸλ παηξηάξρε Μεζφδην
84

. 

εκαληηθφηαηε γηὰ ηὴ γλψζε ηῆο ἱζηνξίαο ηῆο ηηκῆο ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ Γχζε εἶλαη  

ἐξγαζία ηνῦ K. Meisen, ηὸ 1931
85

. Ἀμηνπνηεῖ θαὶ αηὸο ηὸλ Anrich· ἐθθηλψληαο ἀπὸ 

ηὶο ἀξραηνινγηθὲο ἀλαθνξὲο ἀλαθαιχπηεη ἴρλε ηῆο ηηκῆο ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ Ρψκε ηνῦ 8
νπ

 

                                                 
79

 Anrich, II, 513-4. Μάιηζηα ηὸλ παξαβάιιεη κὲ ὅκνηεο πεξηπηψζεηο ἄιισλ δεκνθηιῶλ ἁγίσλ 

(Γεψξγηνο, Θεφδσξνο, Γεκήηξηνο). Ἀθφκε θαὶ αηὰ (ὄλνκα-ηφπνο) ἀπνδεηθλχνληαη ἔκκεζα ἀπὸ ηὴλ 

ηηκὴ πξὸο αηνχο. 
80

 Ἔηζη, ἀζεκειίσηε ἱζηνξηθὰ θξίλεηαη  ἀλαθνξὰ ηῆο γελλέηεηξαο, ηῶλ Παηάξσλ (Anrich, II, 514)· 

ζηεξφρξνλν -κάιινλ ηνῦ 6
νπ

 αἰ.- εἶλαη ηὸ πεξηζηάηηθν ηῆο κεηαζηξνθῆο ηνῦ Θένγλε (Anrich, II, 340· 

514). 
81

 Πξβι. Cioffari, Critica, 13. 
82

 Marin, Saint Nicolas. Πξὶλ ἀπὸ αηὸλ νἱ δχν ηειεπηαῖεο γαιιηθὲο ζπκβνιὲο ἀθνινπζνῦζαλ πηζηὰ 

ηὴλ παξάδνζε, βαζηζκέλεο κάιινλ ζηὰ ζπκπεξάζκαηα ηνῦ Putignani: Jules Laroche, Vie de Saint 

Nicolas, évêque de Myre, patron de la jeneuse, Paris 1886 (1893
2
)· Polycarpe Kayate, Monographie de 

l’ Eglise grecque Catholique de Marseille, Marseille 1903· ὁ ηειεπηαῖνο κάιηζηα ρξεζηκνπνηεῖ 

ἀδηάθξηηα ηὴ V.N.Sion. 
83

 Marin, Saint Nicolas, 36.  Marin δὲλ ἀθήλεη λὰ θαλεῖ ἂλ πηζηεχεη, ὅηη ηὰ δχν ηειεπηαῖα θείκελα (ὁ 

ρακέλνο ἑιιεληθὸο Βίνο θαὶ ηὸ ἑιιεληθὸ πξφηππν ηνπ πξηαθνῦ, εἶλαη ηὸ ἴδην. Γηὰ ηὸ πξηαθὸ Βίν 

παξαπέκπεη ζηὸ P. Bedjan – M. Nau, Acta Martyrum et Sanctorum, IV, 290-302. 
84

 Martin, Snt Nicolas, 39. Ὡο πεγὲο ηνῦ θεηκέλνπ ζεσξεῖ: ηὰ Ὑκλνινγηθὰ θείκελα (ηνπδίηε, 

Γακαζθελφ, Ρσκαλφ), ηνχο/ηὸ ρακέλνπο/ν Βίνπο/ν, ηὴλ ‘Pr. de Strat.’ θαὶ ηὰ Ἐγθώκηα ηνῦ Πξφθινπ 

θαὶ Ἀλδξέα. Ὡζηφζν, ἀπὸ ηὸλ Anrich νὔηε ηὸ Κνληάθην ηνῦ Ρσκαλνῦ θξίλεηαη αζεληηθφ, νὔηε ηὰ δχν 

γθψκηα, ἐλῶ δὲλ εἶλαη δπλαηὴ  ζχγθξηζε κὲ ηνὺο δχν ρακέλνπο Βίνπο. 
85

 Meisen, Nikolauskult. 
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αἰ.
86

, ἀιιὰ ἐπηζεκαίλεη ηὴλ ἰδηαίηεξε δηάδνζή ηεο ζ’ ὁιφθιεξε ηῆλ δπηηθὴ Δξψπε 

κεηὰ ηὴλ translatio ηῶλ ιεηςάλσλ ηνπ, ηὸ 1087
87

. 

Πξνζαλαηνιηζκέλε πξὸο ηὴλ πξνζπάζεηα ἀλαδφκεζεο ἑλὸο ‘πηζαλνῦ’ βίνπ 

βξίζθεηαη  ἀγγιφθσλε ἔξεπλα, ρσξὶο λὰ παξαβιέπεη, ὥζηφζν, ηὴλ θξηηηθὴ ηῆο 

θεηκεληθῆο παξάδνζεο. Γχν εἶλαη θπξίσο νἱ ζπγγξαθεῖο, πνὺ ἀζρνινῦληαη εξέσο κὲ 

ηὸ Βίν θαὶ ηὰ Κείκελα ηνῦ Ἁγίνπ: ὁ Charles Jones ηὸ 1978
88

 θαὶ ὁ Edward G. Clare ηὸ 

1985
89

. Καὶ ζηὶο δχν πεξηπηψζεηο αηὸ πνὺ πξνθξίλεηαη εἶλαη  ἱζηνξηθὴ θξηηηθή, ἀληὶ 

ηῆο θηινινγηθῆο, πνὺ πξνηηκνῦλ νἱ γεξκαλνὶ θαὶ νἱ Βνιιαλδηζηέο
90

.  

Δἰδηθὰ ὁ πξῶηνο μεθηλᾶ κὲ ηὴλ ad hoc παξαδνρὴ ηνῦ Anrich, πνὺ πξναλαθέξακε: 

«ηὸ λὰ ζπδεηᾶ θάπνηνο ηὴλ ἱζηνξηθφηεηα ἑλὸο ἐπηζθφπνπ Μχξσλ κὲ ηὸ ὄλνκα 

Νηθφιανο ζὰ ἦηαλ κεζνδνινγηθὸ ζθάικα. Μπνξνῦκε λὰ ‘πνῦκε κὲ βεβαηφηεηα, ὅηη 

ἕλαο ἐπίζθνπνο κὲ αηὸ ηὸ ὄλνκα πῆξμε θαὶ εἶρε ηεξάζηηα ζεκαζία γηὰ ηὴ 

γελλέηεηξά ηνπ. Μπνξνῦκε ἀθφκε λὰ δερζνῦκε ηὴλ 6
ε
 Γεθεκβξίνπ ὡο κέξα ζαλάηνπ 

ηνπ θαὶ ἐληαθηαζκνῦ ηνπ. Αηὰ εἶλαη ηὰ κφλα γεγνλφηα ζηὰ ὁπνῖα κπνξνῦκε λὰ 

ζηεξηρζνῦκε. Πηὸ πέξα δὲλ κπνξνῦκε λὰ πᾶκε»
91

. Ὡζηφζν, ὁ Jones ἀκθηζβεηεῖ 

ἔκκεζα θαὶ ηὴλ ἱζηνξηθφηεηα ηνῦ ὀλφκαηνο δειψλνληαο, ὅηη αηὸ κπνξνῦζε λὰ 

                                                 
86

 Meisen, Nikolauskult, 56-7· πξφθεηηαη γηὰ κηὰ πέηξηλε ἐπηγξαθὴ ζηὸ λαὸ ηῶλ ἁγίσλ Ἀγγέισλ ζηὴ 

Pescheria ηῆο Ρψκεο (κεηαμὺ 755-770)· παξάιιεια ἕλα λαὸ ἀθηεξσκέλν ζηὸλ ἅγην ζηὴ ζπλνηθία 

Κνζκίδην ηῆο ΚΠνιεο (8
νο

 αἰ., Meisen, Nikolauskult, 50-1), ἀιιὰ θαὶ ηὴλ ὕπαξμε ηνῦ λανῦ ηνῦ S. 

Nicolai in Carcere πξὶλ ηὸλ Πάπα Ἀδξηαλφ (772-795, Meisen, Nikolauskult, 57). Ἔπεηηα ἀλαθέξεη ηὸ 

καξκάξηλν Καιελδάξην ηῆο θθιεζίαο ηῆο Νεαπφιεσο ζηὴλ Ἰηαιία, ηνῦ πξψηνπ ηέηαξηνπ ηνῦ 9
νπ

 αἰ., 

ὅπνπ ἀλαθέξεηαη ὁ Ἅγηνο (Meisen, Nikolauskult, 60-1· γηὰ ηὸ Καιελδάξην πξβι. H. Delehaye, 

«Hagiographie Napolitaine», AB 57 [1939] 5-64). 
87

 Meisen, Nikolauskult, 94 ἑμ., 108-110 (ὅπνπ νἱ λανὶ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴλ Ἰηαιία). ηὴ γεξκαληθὴ 

βηβιηνγξαθία, ἴζσο πξέπεη λὰ ζεκεησζενῦλ ἀθφκε: Lothar Helster, Nikolaus von Myra. Heilige der 

ungeteilten Cristentum, Trier 1978, ὅπνπ ἐμεηάδεηαη  κεηαθνξὰ ηῶλ ιεηςάλσλ ηνπ,  δηάδνζε ηῆο 

ηηκῆο ηνπ ζηὴ Γχζε, κεηαθξάδνληαη ηκήκαηα ζρεηηθῶλ πεγῶλ, θαὶ ἀλαθέξεηαη  ζρέζε ηνπ κὲ ηὴ 

V.N.Sion. Ἀλαθέξνπκε ἀθφκε: Gertrude -  Thomas Sartory, Der Heilige Nikolaus: die Wahrheit der 

Legende, Freiburg i. Breis. 1981 θαὶ B. Lestak, Der heilige Nikolaos Bischof von Myra im leben der 

Kirche des Ostens un des Westens, Graz 1992, ὅπνπ ζεκεῖν ἀλαθνξᾶο γηὰ ηὰ ζέκαηα, πνὺ κᾶο ἀθνξνῦλ 

ηῆο θεηκεληθῆο παξάδνζεο θαὶ ηῆο ἱζηνξηθφηεηαο παξακέλεη ὁ Αnrich ρσξὶο θάηη θαηλνχξγην λὰ 

πξνζηίζεηαη. ηὸ H. Blum, Die Vita Nicolai Sionitae: griechischer Texte, Bonn 1997, δὲλ πξνζηίζεηαη 

θάηη θαηλνχξγην ζὲ ζρέζε κὲ ηὰ ὅζα θαὶ ἐδῶ δηαγξάςακε γηὰ ηὶο ἐθδνρὲο ηῆο V.N.Sion. θαὶ ηὶο ζρέζεηο 

ηεο κὲ ηὸλ Ν. Μχξσλ. Σειεπηαία γεξκαληθὴ ἔθδνζε γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν εἶλαη ηνῦ R. Mensing, 

Nikolaus von Myra, Düsseldorf 2007· αηὸ θαίλεηαη λὰ ζπλερίδεη ηὴλ πξνζπάζεηα ηνῦ Meisen (ζ. 41-2, 

ἀλαθνξὰ ζηὶο ζεκεξηλὲο ἑνξηαζηηθὲο ζπλήζεηεο), ἀιιὰ βξίζθεηαη πηὸ θνληὰ ζηὴλ ἀγγιηθὴ παξάδνζε 

ηῆο πξνζπάζεηαο πξνζέγγηζεο ηῶλ ἱζηνξηθῶλ θπξίσο ἀλαθνξῶλ (ζ. 10-12, ὄλνκα· 13-15, ἱζηνξηθὴ 

γεσγξαθία· 16-17, λαφο· 18, ηάθνο· 38 κεηαθνξὰ ιεηςάλσλ· 40-1, λαὸο ζηὸ Μπάξη θιπ). Φπζηθά, δὲλ 

πξέπεη λὰ παξαβιέπεηαη ὁ ἐθιατθεπηηθὸο ραξαθηήξαο ηνῦ βηβιίνπ. 
88

 C. W. Jones, Saint Nicholas of Myra, Bari and Manhattan. Biography of a legend, Chicago-London 

1978. Σὸ ἔξγν κεηαθξάζηεθε θαὶ ζηὰ ἰηαιηθὰ θαὶ ἐθδφζεθε ζηὸ Μπάξη ηὸ 1983, γεγνλὸο πνὺ 

θαλεξψλεη ηὴλ ἀμία ηνπ γηὰ ηὴ Νηθνιατθὴ παξάδνζε (Sn Nicola, ηὴλ ὁπνία κειεηήζακε ζηεξα ἀπὸ 

παξαρψξεζή ηεο ἀπὸ ηὸλ π. Emmanuele ηῶλ Γνκεληθαλῶλ ζηὴλ Ἀζήλα)· πξβι. Cioffari, Stampa, 28.  
89

 Clare, Snt Nicholas. 
90

 Γηὰ ηνὺο Βνιιαλδηζηὲο θαὶ ηὴλ δεκνζηεπκέλε ζρεηηθὴ ἀξζνγξαθία ζηὰ AB βι. Cioffari, Critica, 337-

8. 
91

 Jones, Sn Nicola, 10· πξβι. Anrich, II, 514. 
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δεκηνπξγήζεη ηὴλ ἱζηνξία, ἀιιὰ θαὶ ἀληίζηξνθα ὁ ζξχινο λὰ παξαγάγεη ηὸ ὄλνκα
92

. 

Ἀπὸ ηὸ ὄλνκα μεθηλᾶ ηὴλ ἔξεπλά ηνπ ἀλαθέξνληαο ηὴλ πξνρξηζηηαληθὴ θαὶ 

ρξηζηηαληθὴ παξάδνζή ηνπ
93

. Ἔπεηηα ἀληηθείκελν γίλεηαη  ἱζηνξηθὴ γεσγξαθία ηῶλ 

ἀλαθεξφκελσλ ηφπσλ ζηὶο πεγέο
94

. Μὲ ἀθνξκὴ ηνὺο ηφπνπο κεηαβαίλεη ζηνὺο λανὺο 

θαὶ ζηὶο ηνπηθὲο πξνρξηζηηαληθὲο ιαηξεῖεο. δῶ ἀληηηίζεηαη ζηὸλ Anrich, βξίζθνληαο 

ἀληίζηνηρα ζὲ πξνρξηζηηαληθὲο ιαηξεῖεο, πνὺ ἀλαπηχρζεθαλ ζηὴλ πεξηνρὴ ζὲ ζρέζε 

κὲ ηὴ ζάιαζζα
95

. Παξ’ ὅια αηὰ ἐμεηάδεη ηὴ ρξνλνιφγεζε ηνῦ ζαλάηνπ ηνῦ Ἁγίνπ
96

. 

Γὲλ παξαιείπεη λὰ ρξεζηκνπνίεζεη θαὶ ηὴ βνήζεηα ηῆο ἀξραηνινγίαο γηὰ ηὴλ 

ἀλαδήηεζε λαῶλ ηνῦ Νηθνιάνπ
97

.  

ηὴλ θξηηηθὴ ηῆο θεηκεληθῆο παξάδνζεο ὁ Jones θαίλεηαη ὅηη ἀθνινπζεῖ ηνὺο 

Βνιιαλδηζηέο, ζρεηηθνπνηψληαο ηελ ζηὸ ζεκεῖν, πνὺ ζεκαληηθὸ ξφιν ζηὴλ ἀλάπηπμε 

ηῆο παξάδνζεο παίδεη  ‘Pr. de Strat.’ 
98

.  Jones αζρνιεῖηαη θαὶ κὲ ζεσξεηηθὰ 

δεηήκαηα ηῆο ἁγηνινγηθῆο γξακκαηείαο. Σνλίδεη ηὸλ παηδεπηηθὸ ραξαθηήξα ηεο θαὶ ηὴ 

ζρέζε ηεο κὲ ηὴλ ιεηηνπξγία ηῶλ πξνρξηζηηαληθῶλ ιαηξεπηηθῶλ παξαδφζεσλ
99

. 

ξεπλᾶ θαὶ ηὰ πεξηζηαηηθὰ ηῆο ζχγθξνπζεο ηνῦ Ἁγίνπ κὲ ηὶο παιαηφηεξεο ιαηξεῖεο, 

ζπλδπάδνληάο ηα κὲ ἱζηνξηθὰ θαὶ ἀξραηνινγηθὰ ηεθκήξηα
100

. μεηάδεη ηὰ ζαιάζζηα 

                                                 
92

 Jones, Sn Nicola,10. 
93

 Jones, Sn Nicola, 10-11, 15. Σὸ ζπλδέεη ιφγῳ ἐηπκνινγίαο (θαὶ ζὲ ζπλδπαζκὸ κὲ ηὰ ραξαθηεξηζηηθὰ 

ηῆο  ‘Pr. de Strat.’)  κὲ ηνὺο ἀξραίνπο δεκαγσγνὺο. λ ζπλερείᾳ θάλεη κηὰ ἱζηνξηθὴ ἀλαδξνκὴ ζηνὺο 

γλσζηνὺο Νηθνιάνπο ἀπὸ ηὶο ρξηζηηαληθὲο πεγέο. Σέινο, ζπλδέεη ηὴλ ἀλαθνξὰ πνιιῶλ Νηθνιάσλ ηὸλ 

5
ν
 αἰ. ζηὴλ πεξηνρὴ ηῆο Λπθίαο κὲ ηὴλ ὕπαξμε παξαδεδνκέλεο ηηκῆο ζὲ θάπνηνλ δηάζεκν ὁκψλπκν 

Ἅγην. 
94

 Jones, Sn Nicola, 11-12. Παξάιιεια ἀλαθέξεηαη θαὶ ζηὸ Ναὸ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὰ Μχξα, ἐλῶ ζπλδέεη ηὶο 

πνζέζεηο κὲ ἕλαλ πηζαλὸ ἱδξπηὴ ηῆο ηνπηθῆο ἐθθιεζίαο. 
95

 Jones, Sn Nicola, 12 θαὶ 13-14. Γξάθεη, ὅηη  ἀξρὴ ηνῦ Γεθέκβξε ζρεηηδφηαλ κὲ ἐμεπκεληζηηθὲο 

ηειεηέο, πνὺ ηεινῦζαλ νἱ λαπηηθνὶ γηὰ ηὰ ρεηκεξηλὰ ηαμίδηα ηνπο, πηζαλὸλ πξὸο ηηκὴλ ηνῦ Πνζεηδψλα. 
96

 Jones, Sn Nicola, 15. εκεηψλεη ηὶο ἀλαθεξφκελεο ἀπὸ ηὶο ἀξραῖεο πεγὲο ρξνλνινγίεο, πνὺ 

θπκαίλνληαη κεηαμὺ 287 θαὶ 345 θαὶ ζεκεηψλεη, ὅηη  Ρσκατθὴ θθιεζία δὲλ δέρεηαη θακκία κὲ 

βεβαηφηεηα. 
97

 Jones, Sn Nicola, 14,15-16. Ἀλαθέξεηαη ζηὸ κεγάιν λαὸ πνὺ θηίδεη ὁ Θενδφζηνο Β΄ ζηὰ Μχξα θαὶ 

πνπ πηζαλὸλ λὰ ζρεηίδεηαη κὲ ηὴλ ηηκὴ ηνῦ Ἁγίνπ, θαζὼο ζπλδπάδεηαη κὲ ηὴ λαπηηθὴ ἀμία ηῆο πεξηνρῆο. 

Ἀιιὰ θαὶ ηὸ πξφβιεκα ηνῦ λανῦ ζηὶο Βιαρέξλεο ηὸλ ἀπαζρνιεῖ, ὅπσο ζρεδὸλ ὅινπο ηνὺο ἐξεπλεηὲο 

ζηὸ παξειζφλ. 
98

 Jones, Sn Nicola, 16· ὅπνπ ἀλαθέξεη ηὴλ ἀξρὴ ηνῦ Delehaye ζχκθσλα κὲ ηὴλ ὁπνία νἱ ἁγηνινγηθὲο 

ἱζηνξίεο πξνθχπηνπλ ἀπὸ ηὴλ ιαηξεπηηθὴ παξάδνζε. Ἀιιὰ ηὴ ζρεηηθνπνηεῖ παξαηεξψληαο, ὅηη ζηὴλ 

πξνθείκελε πεξίπησζε θαζνξηζηηθὸ ξφιν παίδεη  Pr. de Strat., ζηὴλ ὁπνία ἀλαθαιχπηεη θάπνηνο ὅια 

ηὰ βαζηθὰ ραξαθηεξηζηηθὰ ηῆο κεηέπεηηα παξάδνζεο. Ὅκνηα πνζηεξίδεη θαὶ γηὰ ηὴλ ἰζηνξία ηῶλ 

‘’Σξηῶλ Παξζέλσλ’’ (ὅ.π., 59). 
99

 Jones, Sn Nicola, 17-19. Ὡο πξὸο ηὴ γξακκαηεία θαὶ κάιηζηα ηὸ ἐπηδεηθηηθὸ γέλνο, πνὺ 

ρξεζηκνπνηήζεθε ζηὴλ ἁγηνινγία, ζεσξεῖ ὅηη ζπλδέεηαη ἰδηαίηεξα κὲ ηὴλ δηαιεθηηθὴ παξάζεζε ηνῦ 

ιφγνπ κὲ ηὴλ εἰθφλα· ηὴ ζπλδέεη ὡο ἐθ ηνχηνπ ἰδηαίηεξα κὲ ηὶο εἰθνλνκαρηθὲο ἔξηδεο. πίζεο θαηὰ ηὸλ 

Jones  ἁγηνινγηθὴ γξακκαηεία ζπλερίδεη ηὴλ παξάδνζε ηῆο ‘’ζεξαπεπηηθῆο’’ ηῶλ ἀξραίσλ 

κπζηεξηαθῶλ ιαηξείσλ, ηῆο ιαηξείαο ηῶλ ξψσλ θιπ.  
100

 Jones, Sn Nicola, 20 ἑμ. Μὲ βάζε ηὶο ζρεηηθὲο δηεγήζεο δηαηππψλεη ηὴλ πφζεζε, ὅηη ὁ Ἅγηνο 

δηαδέρζεθε ζηὰ Μχξα ηὴ ιαηξεία ηῆο Ἄξηεκεο (ὅ.π., 21). Ἀιιὰ ηὸλ ζπλδέεη ἐπηπιένλ κὲ ηὴ ιαηξεία 

ηνῦ Πνζεηδψλα κὲ βάζε ηὰ ζαιάζζηα ζαχκαηα (ὅ.π., 28).  
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ζαχκαηα ηνῦ Ἁγίνπ ζηὰ πιαίζηα ηῆο βπδαληηλῆο ἱζηνξίαο
101

. Σὴλ Pr. de Strat. ηὴλ 

ηνπνζεηεῖ ζηὸλ 7
ν
 αἰ. Γηαρσξίδεη ηὸ πξῶην κέξνο (ηξεῖο κπξαῖνη) ἀπὸ ηὸ δεχηεξν 

(ηξεῖο ζηξαηειάηεο)· ζεσξεῖ ηὸ πξῶην πηὸ πηζαλὸ ἱζηνξηθά, ἐλῶ ηὸ δεχηεξν ηὸ 

ἀπνδίδεη ζηὴ θαληαζία κὲ ζηφρν ἐθθιεζηαζηηθὸ-πνιηηηθφ
102

. Κξηζηκφηεξν ζεκεῖν ζηὴ 

δηακφξθσζε ηῆο Νηθνιατθῆο γξακκαηείαο ζεσξεῖ ηὸλ 9
ν
 αἰ., ὁπφηε ηνπνζεηεῖ ηὴ V.p. 

Michael., ηὸ Meth. ad Theod. θαὶ ἀζθαιῶο ηὸ Enc. Meth.
103

. Σὴ κίμε ηῶλ δχν Βίσλ 

(Ν. Μχξσλ θαὶ Ν. ηψλ) ηνπνζεηεῖ ζηὸ 10
ν
 αἰ., ζηὴ V. Compil. θαὶ ηὴ V. Metaphr.

104
. 

Ὕζηεξα ἀπὸ αηὴ ηὴ κίμε, ὁ Βίνο ηνῦ Ἁγίνπ ἀπέθηεζε ηνὺο θνηλνὺο ηφπνπο ηῶλ 

ἁγηνινγηθῶλ θεηκέλσλ
105

.  Jones ἐμεηάδεη θαὶ ηὴλ ηηκὴ πξὸο ηὸλ Ἅγην ζὲ ζπλδπαζκὸ 

κὲ ηὴλ ἱζηνξία ηῶλ Βπδαληηλῶλ, ἀιιὰ θαὶ ηῶλ Ἰηαιῶλ θιεξνλφκσλ ηῆο ηηκῆο ηνπ
106

. 

Γεληθά, ἀζρνιεῖηαη ἀξθεηὰ κὲ ηὴ ζπκβνιηθὴ ηῶλ ἱζηνξηῶλ θαὶ ηὴλ ἀλζξσπνινγηθή 

ηνπο ἀμία·  γλψζε αηὴ βνεζᾶ πεξηζζφηεξν ζηὴλ θαηαλφεζε ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ 

ἀπ’ ὅ, ηη  ἱζηνξηθὴ ἐπηβεβαίσζε
107

.  

 Clare ἀπὸ ηὴλ ἄιιε ζηέθεηαη πεξηζζφηεξν ζηὰ ἱζηνξηθὰ πεξηζηαηηθὰ θαὶ ηὴλ ηηκὴ 

ζηὸλ Ἅγην. Οζηαζηηθά, ὅκσο, ὁιφθιεξν ηὸ ἔξγν ἐμεηάδεη ηὴλ ηηκὴ ηνῦ Ἁγίνπ· ζὰ 

κπνξνῦζε λὰ δηαηξεζεῖ ζὲ δχν θχξηα ηκήκαηα –κὲ δχν πνδηαηξέζεηο-: α) ’ ἕλα 

πξῶην ηκῆκα ἐμεηάδεη ηὴλ παξάδνζε ζηὴλ ἀξρή ηεο ἀξπφκελνο θπξίσο ἀπὸ ηὰ 

                                                 
101

 Jones, Sn Nicola,30· πνιὺ θαηαηνπηζηηθὸ γηὰ αηὸ ηὸ ζέκα εἶλαη ηὸ Galake, «Saint Nicholas, 91-

106. 
102

 Jones, Sn Nicola, 33-46.  
103

 Jones, Sn Nicola, 50. Ἡ V.p. Michael. ἀπνηειεῖ ηὸ πξφηππν γηὰ ὅινπο ηνὺο κεηέπεηηα Βίνπο, ἀιιὰ 

ζεσξεῖηαη δεχηεξε ζὲ ζεκαζία ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ ‘Pr. de Strat’. Γλσξίδεη ὅηη ηὸ πξφηππν ηνῦ Ἰσάλλνπ 

Γηαθφλνπ γηὰ ηὴ κεηάθξαζή ηνπ ζηὰ Λαηηληθὰ εἶλαη ηὸ Meth. ad Theod. Γηαπηζηψλεη, ὅπσο θαὶ ὁ 

Anrich, ὅηη πξφθεηηαη γηὰ δχν δηαθνξεηηθνὺο ζπγγξαθεῖο (Μηραήι- Μεζφδηνο). 
104

 Jones, Sn Nicola, 51-2. ὲ αηὸ ηὸ ζεκεῖν ἀλαιχεη ηὴ V. N. Sion. 
105

 Jones, Sn Nicola, 53· κηιᾶ γηὰ ηὶο ἑπηὰ ιηθίεο, ἀπὸ ηὴ γέλλεζε ὣο ηὸ ζάλαην, γηὰ ηὴ ζαπκαζηὴ 

ἀπνρὴ ἀπὸ ηὸ ζειαζκὸ θαηὰ ηὶο κέξεο λεζηείαο (ὅ.π., 56), γηὰ ηὴλ παηδεία ηνπ (ὅ.π., 58-59), γηὰ ηὴλ 

ἀπνθπγὴ ηῆο ζπλαλαζηξνθῆο κὲ γπλαῖθεο. ηὴλ ἴδηα θαηεγνξία ηνπνζεηεῖ θαὶ ηὴλ ἱζηνξία ηῶλ ‘’Σξηῶλ 

Παξζέλσλ’’. Θεσξεῖ, ὅηη εἶλαη ὁ θνηλὸο ηφπνο κηᾶο ἐμαηξεηηθῆο πξάμεο ζηὸ ηέινο ηῆο λεφηεηαο (ὅ.π., 

59). ὲ αηὴ ηὴλ ἱζηνξία ὁ Jones εἰθάδεη ὅηη ὀθείιεηαη θαηὰ κεγάιν κέξνο  ἐμαηξεηηθὴ ηηκὴ ζηὸλ 

Ἅγην. πηπιένλ, ζηὸ Βίν παξαηεξεῖ ηὴλ ἀληζηνξηθφηεηα ηῆο ἀλαθνξᾶο γηὰ ζπκκεηνρὴ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ 

Νίθαηα (ὅ.π., 68-69). Παξαηεξεῖ, ὅηη κφιηο ηὸλ 14
ν
 αἰ. ἐκθαλίδεηαη ζηὴ Γχζε  ἱζηνξία κὲ ηὸ ραζηνῦθη 

ζηὸλ Ἄξεην (ὅ.π., 69-70). Καὶ ἀθφκε ἀξγφηεξα  ἀληηθαηάζηαζε ηνῦ ‘’παιίνπ’’ ηνῦ ἀπὸ ηὴλ Παλαγία 

ζηὴ θπιαθή (70). μεηάδεη ιεπηνκεξῶο (ἱζηνξηθὰ θαὶ αἰζζεηηθὰ) ηὴλ δηήγεζε ηνῦ ζαλάηνπ ηνῦ Ἁγίνπ 

(70-1) θαὶ ηὴλ πφζεζε ηῆο κπξνβιεζίαο (71-74). Παξαζέηεη ηὴλ θηινινγηθὴ ὀπηηθή (κνηίβν 

ἁγηνινγηθφ), ηὴλ ἱζηνξηθή (καξηπξίεο) θαὶ ηὴλ ἐπηζηεκνληθή (ρεκηθή-γεσινγηθή) θαὶ ηὸ ζπλδπάδεη κὲ 

ηὴλ ὅκνηα πεξίπησζε ηνῦ ἁγίνπ Μελᾶ (75-79). 
106

 Jones, Sn Nicola, 80 ἑμ. εκαληηθὴ εἶλαη θαὶ  ἀλάιπζε ηῶλ Θαπκάησλ ηνπ (ὅ.π., 82-85). λῶ δὲλ 

παξαιείπεη λὰ ἐμεηάζεη θαὶ ηὴλ ἱζηνξία ηῆο ἀπεηθφληζεο ηνῦ Ἁγίνπ (85 ἑμ.). 
107

 Θπκίδεη ἀξθεηὰ ηὴλ ἑξκελεπηηθὴ δηαιεθηηθὴ κεηαμὺ ηνῦ Ἰεζνῦ ηῆο Ἱζηνξίαο θαὶ ηῆο Πίζηεο. Βι. 

Rosino Gibellini, Ἡ Θενινγία ηνῦ εἰθνζηνῦ αἰώλα, κεηάθξ. Π. Ἀξ. Ὑθαληῆ, ἐθ. Ἄξηνο Εσῆο, Ἀζήλα 

2002, 15 ἑμ., εἰδ. 51. 
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θείκελα θαὶ ηὰ ζπκπεξάζκα ηνπ Anrich
108

. ηὸ ἴδην ηκῆκα πεξηιακβάλεη ηὴλ ἐμέηαζε 

ηῆο εἰθνλνγξαθίαο ηὴλ ἴδηα πεξίνδν
109

. β) ἔπεηηα παξαζέηεη ηὰ ζηνηρεῖα γηὰ ηὴλ 

ἐμάπισζε ηῆο ηηκῆο ηνπ ζηὴ Γχζε· ἐδῶ ρξεζηκνπνηεῖ ηὰ ζηνηρεῖα θαὶ ηὰ 

ζπκπεξάζκαηα ηνπ Meisen
110

. Σέινο, ἐμεηάδεη θαὶ πάιη ηὴλ εἰθνλνγξαθηθὴ παξάδνζε 

ηὴλ ἰδηα πεξίνδν ζηὴ Γχζε
111

. 

ηὸ ηέινο ηνῦ πξνεγνχκελνπ αἰψλα ἀλαπηχζζεη ηὴ ζπγγξαθηθή ηνπ δξαζηεξηφηεηα 

ὁ ζπνπδαηφηεξνο ζχγρξνλνο ἐξεπλεηὴο ηῶλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ: ὁ Gerardo Cioffari. 

Γνκεληθαλὸο κνλαρφο, δηεπζπληὴο ηνῦ Centro Studi Nicolaiani θαὶ πεχζπλνο ηῆο 

βηβιηνζήθεο θαὶ ηνῦ ἀξρείνπ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ζηὸ Μπάξη ἀθηεξψζεθε ζηὴ κειέηε 

θαὶ ζπγγξαθὴ γχξσ ἀπὸ ὅια ζρεδὸλ ηὰ δεηήκαηα ηῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο
112

. 

Μεῖδνλ ἔξγν ηνπ γχξσ ἀπὸ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν ζεσξνῦκε ηὸ S. Nicola nella critica 

storica, πνὺ ἐθδφζεθε ἀπὸ ηὸ Centro Studi Nicolaiani ζηὸ Μπάξη ηὸ 1987.  

ἐξγαηηθφηαηνο δνκεληθαλὸο ζπγθέληξσζε ζ’ ἕλαλ ὀγθψδε ηφκν (360 ζζ. 4
νπ 

ζρ.), ηὴλ 

                                                 
108

 Clare, Snt Nicholas, 11-19. Καὶ ὁ Clare, ὅπσο ὁ Jones, ζεσξεῖ ηὸλ Νηθφιαν ὡο δηάδνρν ηῆο ιαηξείαο 

ηῆο Ἀξηέκηδνο ζηὴλ εξχηεξε πεξηνρὴ ηῶλ Μχξσλ (ὅ.π., 12). 
109

 Clare, Snt Nicholas, 19-49· θαὶ κφλν ἀπὸ ηὴλ πνζφηεηα ηῶλ ζειίδσλ θαίλεηαη ηὸ ἑηεξνβαξὲο ηῆο 

ἐξγαζίαο ηνῦ ἄγγινπ ζπγγξαθέα πξὸο ηὴλ θαηεχζπλζε ηῆο ηέρλεο θαὶ κάιηζηα ηῆο εἰθνλνγξαθίαο. 

Κάλεη κηὰ ζχληνκε ἀλαδξνκὴ ζηὴλ ἱζηνξία ηῆο ρξηζηηαληθῆο εἰθνλνγξαθίαο γεληθά (ὅ.π., 19-20)· 

ἔπεηηα ἀλαθέξεηαη ζπγθεθξηκέλα ζηὸλ Ἅγην 
110

 Clare, Snt Nicholas, 51-56. 
111

 Clare, Snt Nicholas, 56 ἑμ. ηὴλ ἀγγιφθσλε βηβιηνγξαθία ζεκαληηθὲο εἶλαη ἀθφκε νἱ  ἑμῆο 

ἐξγαζίεο:   I. Ševčenko – Nancy Paterson- Ševčenko, The life of saint Nicholas of Sion (Text and 

translation) [The Archibishop Iakovos Gallery of ecclesiastical and historical sources,10], Brookline-

Mass. 1984. θηὸο ἀπὸ ηὴ δεκνζίεπζε ηνῦ θπξίσο θεηκέλνπ, ηὴ V.N.Sion. θαὶ ηὸλ ἱζηνξηθὸ θαὶ 

θηινινγηθὸ ζρνιηαζκφ ηεο, ἐλδηαθέξνλ ἔρνπλ θαὶ ηὰ γξαθφκελα ζηὴλ εἰζαγσγή (11-19)· νἱ ζπγγξαθεῖο 

ἐπηζεκαίλνπλ ηὴλ ἀλαθεξφκελε ζηὸ θείκελν ηηκὴ ζηὸλ ἀξραῖν ἅγην Νηθφιαν (ζ.13) θαὶ πνζηεξίδνπλ 

ηὴ δηαθνξεηηθφηεηα ηῶλ δχν πξνζψπσλ, ἀθνινπζψληαο κάιινλ ηὰ ζπκπεξάζκαηα ηνῦ Anrich. 

πηζεκαίλνπλ ηὰ ζεκεῖα, πνὺ δαλείζηεθε πεξὶ ηὸλ 9
ν
-10

ν
 αἰ. ὁ Ν. Μχξσλ ἀπὸ ηὸ Ν. ηὼλ (ζαχκαηα 

θαηὰ ηὴ γέλλεζε-βξεθηθὴ ιηθία, ἐθδίσμε δαίκνλα ἀπὸ δέλδξν, ζαιάζζηα ζαχκαηα, δηακάρε κὲ 

δαίκνλεο-ἔιαην) θαὶ ηὴλ πνρψξεζε κέρξη ηὴλ ἐμαθάληζε ηνῦ ηειεπηαίνπ ζηὴλ παξάδνζε -θπζηθὰ θαὶ 

ηὴ ρεηξφγξαθε-, θαζὼο κφλνλ ἕλα ρθν ζψδεηαη κὲ πιήξε ηὴλ ἱζηνξία ηνπ (13-14). Ἀθφκε: Ševčenko, 

Saint Nicholas· ζηὸ θχξην κέξνο ἐμεηάδεη ηὴ ζρέζε κεηαμὺ θεηκέλσλ θαὶ εἰθνλνγξαθίαο ζηὰ ἐπεηζφδηα 

ηνῦ ‘’κηθηνῦ’’ Βίνπ  ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ (κὲ βάζε θπξίσο ηὴ V.Compil. θαὶ V.Metaphr.). 

Ἄιιὰ ζηὰ εἰζαγσγηθὰ  ἐμαίξεη ηὴλ ἀμία ηνῦ ἔξγνπ ηνῦ Anrich (Ševčenko, Saint Nicholas, 14-5), 

ζεκεηψλεη ηὴ κημε κὲ ηὴ V.N.Sion. (Ševčenko, Saint Nicholas,19),  ‘Pr. de Strat.’ ἐπηζεκαίλεηαη ὡο ηὸ 

πξῶην γλσζηὸ θείκελν γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν (Ševčenko, Saint Nicholas, 18). Γηὰ ηὴλ εἰθνλνγξαθία ηνῦ 

Ἁγίνπ πξβι. K. Weitzman, «Fragments of an early saint Ncholas Triptych in mount Sinai», ΓΧΑΔ, 

πεξ.Γ΄, Γ΄ (1964-5) 1-23. Ἀιιὰ θαὶ ἀληηθείκελν ηῆο ςπραλαιπηηθῆο ἑξκελεπηηθῆο ἔγηλε  ιεηηνπξγία 

ηνῦ ζξχινπ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ Γχζε θπξίσο: Adriaan D. de Groot, Saint Nicholas. A psychanalytic stydu of 

his history and myth [Studies in the behevioral sciences,1], N.Y. 1965· ζηὸ βηβιίν αηὸ δηακνξθψλεηαη 

 ζεσξία ηνῦ πξνζηάηε ηῆο παηδηθῆο-λεαληθῆο ιηθίαο, πνὺ βαζίδεηαη ζηὴλ πξνρξηζηηαληθὴ θαηαγσγὴ 

θαὶ ηὴ ρξηζηηαληθὴ ἀλάπηπμήο ηῆο ἱζηνξίαο ηνῦ Ἁγίνπ (ζ.9). δῶ ἀλαθέξνληαη νἱ δχν δηαθνξεηηθὲο 

ζρνιὲο ἑξκελείαο ηνῦ ζξχινπ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ Γχζε: βάζεη ηῆο γεξκαληθῆο κπζνινγίαο θαὶ βάζεη ηῆο 

ἀξραίαο ρξηζηηαληθῆο ἱζηνξίαο ηνπ (ζ.31). Γὲλ παξαιείπεηαη  πεξηγξαθὴ ηῆο βπδαληηλῆο παξάδνζεο 

πεξὶ ηὸλ Ἅγην, βαζηζκέλε θαὶ πάιη ἀπνθιεηζηηθὰ ζηὸλ Anrich (ζ. 133-136). 
112

 θηὸο ἀπ’ ὅζα ζὰ πεξηγξάςνπκε πηὸ θάησ, ἐδῶ ἀλαθέξνπκε ἁπιῶο ηὰ κεγαιχηεξα ἀπὸ ηὰ 

δεκνζηεχκαηά ηνπ ζρεηηθὰ κὲ ηὸλ Ἅγην ἐθδεδνκέλα ζηὸ Centro Studi Nicolaiani ηνῦ Μπάξη (ἐθηὸο 

ζεηξᾶο) : La Leggenda di Kiev, Bari 1980· Storia della Basilica di San Nicola. I. L’ epoca 

normannosveva, Bari 1984· San Nicola. Leggende e cronache russe, Bari 1986.  
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ιεπηνκεξῆ παξνπζίαζε ηῶλ πεγῶλ, ηὴλ θξηηηθὴ πεξηγξαθὴ ηνῦ παξαδεδνκέλνπ βίνπ 

ηνῦ Ἁγίνπ θαὶ ηὴ ζρεδὸλ ἐμαληιεηηθὴ ἀπνηχπσζε ηῆο πνξείαο ηῆο βηβιηνγξαθίαο πεξὶ 

ηὸλ Ἅγην.  Cioffari ζὰ κπνξνῦζε λὰ ραξαθηεξηζηεῖ ὡο ὁ πηὸ λεθάιηνο θαὶ 

ἐπηζηεκνληθὰ ἀξηηφηεξνο θαὶ πεηζηηθφηεξνο ἀπνινγεηὴο ηῶλ θπξηψηεξσλ ζεκείσλ 

ηῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο. Αηὸ θαίλεηαη θπξίσο ζὲ δχν ζεκεῖα: ηὴλ θξηηηθὴ ηῶλ 

πεγῶλ θαὶ ηὴλ θξηηηθὴ ηῆο θξηηηθῆο.  

Γεῖγκα ἀπνηειεῖ ὁ ηξφπνο κὲ ηὸλ ὁπνῖν ἐμεηάδεη ηὴ ‘’ζηγὴ’’ ηῶλ ζχγρξνλσλ κὲ ηὸλ 

Ἅγην πεγῶλ. Ὑπνγξακκίδεη ηὸ ἐλδηαθέξνλ ηῶλ πεγῶλ (Δζέβηνο- Ἀζάλαζηνο) γηὰ 

γεγνλφηα θαὶ πξφζσπα ζεκαληηθά.  Νηθφιανο ἦηαλ κηὰ ζεκαληηθὴ πξνζσπηθφηεηα 

πξνθαλῶο γηὰ ηὴλ πφιε ηνπ, ἀιιὰ ὄρη γηὰ ηὴλ νἰθνπκεληθὴ θθιεζία, ὥζηε λὰ 

ζπκπεξηιεθζεῖ ζὲ θάπνηα ἀλαθνξά. Ὡο ἐθ ηνχηνπ ὁ Cioffari ἐπηζεκαίλεη, ὅηη πηὸ 

ἀμηνπεξίεξγε ζὰ ἦηαλ κηὰ ηέηνηα κλεία θαὶ ὄρη  ἀπνπζία ηεο
113

. ηὴλ ἴδηα 

θαηεχζπλζε θηλνῦληαη θαὶ νἱ ἀπφςεηο ηνπ γηὰ ηὴλ αζεληηθφηεηα ὁξηζκέλσλ ἀπὸ ηὰ 

ἀκθηζβεηνχκελα θείκελα ηῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο. Ἰδηαίηεξε ζεκαζία ἔρεη  

πεπνίζεζή ηνπ ὅηη ηὸ Ἐγθώκην ηνῦ Πξφθινπ (Enc. Procli) εἶλαη γλήζην· θη αηὸ γηαηὶ 

-ἂλ ἰζρχεη - ηὸ θείκελν αηὸ γίλεηαη  πηὸ ἀξραία αηνηειὴο ἀλαθνξὰ ζηὸλ Ἅγην
114

. 

Ὅκνηα θιίλεη θαὶ πὲξ ηῆο γλεζηφηεηαο ηνῦ Ἐγθσκίνπ ηνῦ Ἀλδξέα (Enc. Andr.)
115

. ὲ 

ζρέζε κὲ ηὴ ζπκκεηνρὴ ἠ κὴ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴλ Α΄ Οἰθνπκεληθὴ χλνδν, ὁ Cioffari 

πνζηεξίδεη ὅηη αηὸ δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν
116

. Σέινο, ἕλα ἀθφκε ζεκαληηθὸ 

ραξαθηεξηζηηθὸ ηνῦ ἔξγνπ ηνῦ Cioffari εἶλαη  γλψζε θαὶ ἀμηνπνίεζε ηῆο ξσζηθῆο 

                                                 
113

 Cioffari, Critica, 14-16· Cioffari, Sn Nicola, 159-160. 
114

 Cioffari, Critica, 17-21. Σὸ θείκελν πξῶηνο ἐπηζεκαίλεη θαὶ ἐθδίδεη ὁ Anrich (I, 429-433), ὁ ὁπνῖνο, 

ὅκσο, κὲ θξηηήξην ηὸ ὕθνο ἀκθηζβεηεῖ ηὴλ αζεληηθφηεηά ηνπ (ΙΙ, 160-1 θαὶ 336-8). Ἀληίζεηα ὁ 

Cioffari δὲλ βξίζθεη δηάζηαζε κεηαμὺ ηνῦ ὕθνπο ηνῦ γθσκίνπ θαὶ ηῶλ ἐθεδνκέλσλ ἀπὸ ηὸλ Migne 

πνινίπσλ κηιηῶλ ηνῦ Παηξηάξρε. Παξαηεξεῖ ηὴλ ἀηέιεηα ηῶλ Βηβιηθῶλ παξαπνκπῶλ, πνὺ δὲλ 

ζπλάδεη κὲ ηὴ κέζνδν ηνῦ Πξφθινπ, ἀιιὰ ηὸ ἀπνδίδεη ζηὸ ραξαθηήξα ηνῦ θεηκέλνπ. εκαληηθὸ 

ζηνηρεῖν γηὰ ηὸλ δνκεληθαλὸ κνλαρὸ εἶλαη θαὶ  ἀπνπζία ὁπνηνπδήπνηε ἄιινπ πεξηζηαηηθνῦ θαηὰ ηὴλ 

ἀθήγεζε πιὴλ ηῆο Pr. de Strat.· αηὸ ζηεξίδεη ηὴλ ἀξραηφηεηα ηνῦ θεηκέλνπ (Critica, 21). 
115

 Critica, 65 ἑμ. Ἡ ἀκθίζβεηεζε ηῆο ἀπφδνζεο ηνῦ γσκίνπ ζηὸλ Ἀλδξέα Κξήηεο γίλεηαη θαηὰ 

θχξην ιφγν ἀπὸ ηὸλ Anrich (II, 339 ἑμ).  ηειεπηαῖνο ζεσξεῖ ἰζρπξφηεξε ηὴλ πηζαλφηεηα κὴ ἀπφδνζεο, 

ἀιιὰ δὲλ κηιᾶ κὲ βεβαηφηεηα. Ἄιισζηε, ἀθφκε θαὶ ζηὴλ πεξίπησζε λνζείαο κεηὰ ἀπὸ θνινγηθὴ 

ἐμέηαζε, θαηαιήγε, ὅηη ἔρεη γίλεη ἀπὸ θάπνηνλ πνὺ γλψξηδε θαιὰ ηὸλ Ἀλδξέα (ΙΙ, 351-2). 
116

 Cioffari, Critica, 23-29. Ἡ ζεηηθή ηνπ θξίζε ἐθθέξεηαη θπξίσο ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ Τξηκεξὴ Ἱζηνξία 

(Historia Tripartita) ηνῦ Θενδψξνπ Ἀλαγλψζηνπ. ηὸ ἑπφκελν θεθάιαην, ζηὴλ νἰθεία παξάγξαθν ζὰ 

δηεμέιζνπκε ἀλαιπηηθφηεξα θαὶ αηὸ ηὸ δήηεκα. 
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βηβιηνγξαθίαο
117

. Σὰ ἴδηα ζπκπεξάζκαηα, ἀιιὰ ρσξὶο ηὴλ ἐμαληιεηηθὴ ηεθκεξίσζε 

θαὶ ἀλάιπζε, ρξεζηκνπνηεῖ θαὶ ζὲ ἄιιεο ἐξγαζίεο ηνπ γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν
118

. 

Ἡ ἑιιεληθὴ βηβιηνγξαθία δὲλ θαίλεηαη λὰ παξαθνινπζεῖ θαζφινπ ηὰ ηεθηελφκελα 

ζηὴ δηεζλὴ Νηθνιατθὴ βηβιηνγξαθία. Ἂλ βάδακε ἕλα ηερλεηὸ ὅξην ζηὰ κέζα ηνῦ 15
νπ

 

αἰ. θαὶ πξνρσξνχζακε κέρξη ηὸλ 20
ν
 αἰ. ὅιεο νἱ ἀλαθνξὲο πνὺ ζὰ ζπλαληνχζακε ζὰ 

ἦηαλ νζηαζηηθὰ ἀλαπαξαγσγὲο ηνῦ Μεηαθξαζηηθνῦ θεηκέλνπ (V. Metaphr.) θαὶ ηῶλ 

πλαμαξηαθῶλ ἐθδνρῶλ. Πεξὶ ηὰ κέζα ηνῦ 16
νπ

 αἰ. (π.1560) ὁ πνδηάθνλνο 

Γακαζθελὸο πεξηιακβάλεη ηὸλ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ ζηὸλ ἐπηιεγφκελν Θεζαπξό ηνπ
119

. Σὸλ 

ἴδην αἰψλα (1568) θαίλεηαη ὅηη ζπγγξάθεη ἕλαλ ἔκκεηξν Βίν ὁ Μνζρνιένο 

Θενινγίηεο· βάζε ηνπ εἶλαη ηὸ Μεηαθξαζηηθὸ θαὶ ηὰ πλαμαξηαθὰ θείκελα
120

. ηὴλ 

ἀξρὴ ηνῦ 18
νπ

 αἰ. ηππψλεηαη ἕλαο Παλεγπξηθὸο ζηὴ κλήκε ηνῦ Ἁγίνπ
121

. 

Πεξηιακβάλνληαη ὅια ηὰ ζεκεῖα ηῆο V.Metaphr. δηαλζηζκέλα κὲ ζηθὲο δηαπηζηψζεηο 

                                                 
117

 Critica, 111. Καὶ ὁ Cioffari ζεσξεῖ ηὴ ζχληνκε ἐθδνρὴ ηῆο V. N. Sion., πνὺ ἐθδίδεη ὁ Antonin ζηὰ 

1873 ἀπὸ ζηλατηηθὸ θψδηθα πηὸ θνληὰ ζηὸ ἀξρηθὸ ἑιιεληθὸ θείκελν, ἀπ’ὅ,ηη ηὸ πηὸ ἐθηεηακέλν θείκελν, 

πνὺ ὅκσο βξίζθεηαη ἐγγχηεξα ζηὴλ ἐθδνρὴ ηνῦ Falcone (πξβι. ηὰ ὅζα γξάςακε πηὸ πάλσ). 
118

 ηὸ εξχηεξν θνηλὸ πεξηζζφηεξν ἀπεπζχλεηαη ηὸ ἔξγν ηνπ: Sn Nicola, ηὸ 1997. ὲ αηὸ ιείπεη  

ιεπηνκεξέζηαηε ἐμέηαζε ηῶλ δεηεκάησλ, ἀιιὰ παξέρνληαη ρσξὶο ἔθπησζε ζηὴλ πνηφηεηα ηῆο γξαθῆο 

νἱ θχξηεο γξακκὲο ηῆο ἔξεπλαο γχξσ ἀπὸ ηὴ Νηθνιατθὴ παξάδνζε ζὲ ζρέζε κὲ ηὶο ἴδηεο ηὶο πεγέο 

(ἰδηαίηεξα ζηὸ Β΄ κέξνο: Sn Nicola,159 ἑμ., ὅπνπ  ἐμέηαζε ηῶλ ἱζηνξηθῶλ ἀλαθνξῶλ ζηὸλ ἅγην). Σὸ 

1991 ζπκκεηέρεη ζηὴ ζπγγξαθὴ κηᾶο ἐξγαζίαο γηὰ ηὴλ Ἁγηνινγία ηῆο πεξηνρῆο ηῆο Puglia ηῆο Κ. 

Ἰηαιίαο: - Tripputi-Scippa, Agiografia, εἰδ. 190-193, ὅπνπ εἰδηθὴ ἀλαθνξὰ ζηὸλ Ἅγην. Καὶ πάιη 

ζπλνςίδνληαη ηὰ θχξηα ζεκεῖα ηῆο ἐξγαζίαο ηνῦ Cioffari. Σέινο, ζ’ ἕλα ζεκαληηθὸ βνήζεκα, ηὸ 2000 

ἐμεηάδεη ὅιεο ηὰ ηππσκέλα βηβιία, πνὺ ἀθηεξψζεθαλ ζηὸλ Ἅγην ἀπὸ ηὴλ ἀξρὴ ηῆο Σππνγξαθίαο: 

Stampa, ζηὸ Bari ηὸ 2000. Γὲλ πξέπεη, ηέινο, λὰ κλεκνλεπζεῖ  ἐξγαζία ηῆο Μ. Teresa Bruno, S. 

Nicola nelle fonte narrative greche, Bari 1985,  ὁπνία ζπγθεληξψλεη θαὶ κεηαθξάδεη ηὰ θπξηψηεξα 

ζεκεῖα ηῆο βπδαληηλῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο. 
119

 Δἴδακε ηὴλ ἐθδνζε: Γακαζθελνῦ Ὑπνδηαθφλνπ θαὶ ηνπδίηνπ ηνῦ Θεζζαινληθέσο, Θεζαπξὸο, 

κεηὰ ηῆο πξνζζήθεο ἐλ ησ ηέιεη θαὶ ἑηέξσλ ἑπηὰ Λόγσλ ςπρνθειεζηάησλ θαὶ ηῆο ἐμεγήζεσο ηνῦ ‘Πάηεξ 

ἡκῶλ’, λεηίεζη 1751, ζ. 293-314. εκεῖν κνλαδηθὸ νζηαζηηθῆο δηαθνξνπνίεζεο ζὲ ἐπίπεδν 

πεξηερνκέλνπ ἀπνηειεῖ  πξνζζήθε ηνῦ ζαχκαηνο ηῆο ζσηεξίαο ηνῦ Γεκεηξίνπ (312-313). Αηὸ 

θπθινθνξνῦζε αηνηειὲο ζὲ ζπιινγὲο Θαπκάησλ (‘Thaumata Tria’, Anrich, I, 184-188· Halkin, BHG, 

II, 146 n.1354), πεξηιήθζεθε ζηὸ γθψκην ηνῦ Νενθχηνπ ηνῦ ἐγθιείζηνπ (Enc. Neoph., 45, Anrich, I, 

413· Σπγγξάκκαηα, Γ΄, 485-6), ἀιιὰ θπξίσο ζηὰ πλαμαξηαθὰ θείκελα (πξφθεηηαη γηὰ ηὴλ ὁκάδα ρθσλ 

Μ ζχκθσλα κὲ ηελ ἔθδνζε ηνῦ Delehaye, SynCon, 281-4· Anrich, I, 206-209· γηὰ ηὴλ ὁκάδα πξβι. 

Aigrain, Hagiographie, 77-78), πνὺ εἶλαη πηζαλὸ λ’ ἀπνηέιεζαλ παξάιιειε πεγὴ ηνῦ Γακαζθελνῦ.  

Θεζαπξὸο ἄζθεζε κεγάιε ἐπηξξνὴ ζηὴ Ρσζία θαὶ εἰδηθὰ ζηὴλ ἐθδνζὴ ηῶλ Μελαίσλ ἀπὸ ηὸλ Dimitri 

Rostovskij· πξβι. Podskalsky, Θενινγία, 148·  Cioffari, Critica, 336. 
120

 Βι. πξφζθαηε θξηηηθὴ ἔθδνζή ηνπ κὲ ζρφιηα θαὶ ιεμηιφγην ἀπὸ ηὸλ ηεθ. Καθιακάλε, Μνζρνιένπ 

Θενινγίηε. Βίνο ηνῦ ἁγίνπ θαὶ κεγάινπ Νηθνιάνπ, ΜΙΔΣ, Ἀζήλα 2000. 
121

 Λόγνο Παλεγπξηθὸο εἰο ηὸλ ἐλ Ἱεξάξραηο ζαπκαηνπξγὸλ Μέγαλ Νηθόιανλ, πξνζθσλεζεὶο ηῶ αἰσλίνπ 

κλήκεο πάπᾳ Βξαγθνβάλῳ, παξὰ Ραδνχινπ ηνῦ αηνῦ ἀπνγφλνπ, πἱνῦ δὲ ηνῦ γαιελνηάηνπ γεκφλνο 

Ογθξνβιαρίαο, θπξίνπ θπξίνπ Ἰσάλλνπ Βαζζαξάβα Βξαγθνβάλνπ θαὶ ηππσζεὶο ἐλ ηῆ ἁγησηάηῃ 

ἐπηζθνπῆ Ῥεκλίθνπ, παξὰ Μηραὴι πνδηαθφλνπ ηνῦ Ἰζηθάλνβηηδ, ἐλ ἔηεη ᾳςο.: ζαχκαηα γέλλεζεο 

(ζ.δ΄-ηδ΄΄), λεφηεηα (ηγ΄΄), ἱεξσζχλε (ηδ΄), ἀξρηεξσζχλε (ηδ΄΄), ‘pr. de trib. filiab.’(ηο΄), δηάθνξα 

ζαχκαηα (ηδ΄), ‘pr.de strat.’ (ηε΄), ‘pr.de nautis’ (ηε) θιπ. 
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θαὶ παξαηλέζεηο. Σέινο, ὁ ἅγηνο Νηθφδεκνο ὁ Ἁγηνξείηεο ζηὴλ ἔθδνζε ηνῦ 

Σπλαμαξηζηῆ ηνπ ἀθνινπζεῖ ηὴ πλαμαξηαθὴ παξάδνζε
122

.  

ηὸ ἑμῆο θαὶ κέρξη ηὸλ εἰθνζηὸ αἰψλα θαλέλα ἔξγν ζρεηηθὸ κὲ ηὸλ Ἅγην δὲλ 

ἐθδίδεηαη πέξα ἀπὸ Φπιιάδεο κὲ ηὴλ Ἀθνινπζία θαὶ ηὸλ Βίν ηνπ
123

. Ἀιιὰ θαὶ ζηὸλ 

εἰθνζηὸ αἰψλα  εἰθφλα ηῆο ἑιιεληθῆο βηβιηνγξαθίαο γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, 

νζηαζηηθὰ παξακέλεη  ἴδηα, θαζὼο ἐλ πνιινῖο ἀγλνεῖηαη ἠ παξαβιέπεηαη  δπηηθὴ 

θξηηηθή· νἱ πεξηζζφηεξεο ἐθδφζεηο ἀπνβιέπνπλ ἀπνθιεηζηηθὰ ζηὴλ πλεπκαηηθὴ 

νἰθνδνκή θαὶ ὡο ἐθ ηνχηνπ κέλνπλ πηζηὲο ζηὴλ παξάδνζε
124

. Μφλν κεκνλσκέλεο 
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 Νηθνδήκνπ, Σπλαμαξηζηὴο, η. Α΄, ἐλ Βελεηίᾳ 1819, 335-337 (=ἔθδνζε Χ. Φηιαδειθέσο, Ἀζήλεζη 

1868, Α΄, 276-278). Ἀπὸ κηὰ ζεκείσζε ζηὴλ ἀξρὴ ηνῦ θεηκέλνπ, ζηὴλ ὁπνία δηνξζψλεη ἕλα ηξνπάξην 

ηῆο Ἀθνινπζίαο ηνῦ Ἁγίνπ, δείρλεη ὅηη πηζαλὸ λ’ ἀθνινπζεῖ ηὸ θείκελν ηῶλ Μελαίσλ, πνὺ εἶλαη θπζηθὰ 

ἐθεῖλν ηῆο πλαμαξηαθῆο παξάδνζεο Μ (βι. πξνεγνχκελε πνζεκείσζε· πξβι. Μελ. Γεθ., ἔθδ. 

Βαξζνινκαίνπ Κνπηινπκνπζηαλνῦ, Βελεηία 1852, 33-4). ηὸ ηέινο ηνῦ θεηκέλνπ παξαπέκπεη ζηὸλ 

‘’θαηὰ πιάηνο’’ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ ἀπὸ ηὸλ Μεηαθξαζηή, ζηὸ γθψκην ηνῦ Ἀλδξέα, ζηὸ Βαζίιεην 

Λαθεδαίκνλνο (inc. «Ἡ [γξ. Οἱ] ηῶλ ἀξεηῶλ ηῆ κεγαιεηφηεηη» · ὁ Νηθφδεκνο παξαπέκπεη ζηὸ ‘’ἕθην’’ 

Βαηνπαηδηλὸ ρθν Παλεγπξηθφ , πξφθεηαη γηὰ ηὸλ Κψδ. Βαηνπ. 623, 17
νπ

 αἰ., θθ. 111-145. Δἶλαη 

νζηαζηηθὰ ηὸ θείκελν, πνὺ ζήκεξα γλσξίδνπκε ὡο Ἐγθώκην ηνῦ Μεζνδίνπ [Enc.Meth.], πξβι. Anrich, 

I, 153. Γη’αηὸ ηὸ ζεκαληηθὸ ζέκα, πνὺ ἅπηεηαη ηῆο αζεληηθφηεηαο ηνῦ Enc.Meth. βι. ἑπφκελν 

θεθάιαην) ζηὸ Χξχζαλζν Ἱεξνζνιχκσλ (πηζαλὸ λ’ ἀλαθέξεηαη ζηὴ κλεία ηῆο V.Metaphr. ηνῦ 

Νηθνιάνπ, πνὺ θάλεη ὁ Χξχζαλζνο ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ ἀξραία ζπλήζεηα ηῶλ Παηέξσλ λὰ πξνζθπλνῦλ 

ζηνὺο ἁγίνπ Σφπνπο: Χξπζάλζνπ ηνῦ καθαξησηάηνπ παηξηάξρνπ Ἱεξνζνιχκσλ, Ἱζηνξία θαὶ Πεξηγξαθὴ 

ηῆο Ἁγίαο Γῆο, θαὶ ηῆο Ἁγίαο Πόιεσο Ἱεξνπζαιήκ, λεηίεζε 1728, 108), ‘’εἰο ηὴλ άιπηγγαλ ηνῦ 

Μαθαξίνπ’’ (πξφθεηηαη γηὰ ηὸ: Μαθαξίνπ, θαζεγεκφλνο ρξεκαηίζαληνο ηνῦ θαηὰ ηὴλ λῆζνλ Πάηκνλ 

ἑιιελνκνπζείνπ, Δὐαγγειηθὴ Σάιπηγμ, ἐλ Λεηςίᾳ 1758) ‘’εἰο ηὸλ Πνηκεληθὸλ Αιφλ (ἐλλνεῖ ηὸ 

Πξνθνπίνπ ηνῦ Πεινπνλλεζίνπ, Βηβιίνλ θαινύκελνλ Πνηκεληθὸο Αὐιόο. Πεξηέρνλ ςπρνθειεῖο δηδαρὰο 

ἐλ πάζαηο ηαῖο Κπξηαθαῖο θαὶ Γεζπνηηθαῖο ἑνξηαῖο κηᾶο ἐπηακεληαίαο ζεηξᾶο, ἐλ Λεηςίᾳ 1780, β΄κέξνο 

ζ.310-324), εἰο ηὴλ αγήλελ (ἐλλνεῖ ηὸ: Ἰσάλλνπ ἐθ Λίλδνπ, Ἱεξὰ Βίβινο ἡ θαινπκέλε Ἀπνζηνιηθὴ 

Σαγήλε, Θεζ/λίθε 1981 [α΄ἔθδ. 1787], ζ.49 ἑμ. θαὶ 67) θαὶ εἰο ηὸλ Μαθάξηνλ ηὸλ θσθφλ’’ (Νηθνδήκνπ, 

Σπλαμαξηζηήο, Α΄, 337 ζεκ.1 [278 ζεκ.1]).  ἅγηνο Νηθφδεκνο ἐπηπιένλ ζεκεηψλεη, ὅηη ὁ ἴδηνο ἔρεη 

κεηαθξάζεη ηὸ Ἑγθώκην ηνῦ Ἀλδξέα, ἀιιὰ ὄρη ἂλ θαὶ πνῦ αηὸ ἔρεη δεκνζηεπζεῖ. 
123

 Σὰ Μελαῖα παξαζέηνπλ ηὸ πλαμαξηαθὸ θείκελν γηὰ ηὸ ὁπνῖν κηιήζακε πηὸ πάλσ· ζηὴλ ἔθδνζε ηνῦ 

Βαξζνινκαίνπ Κνπηινπκνπζηαλνῦ, Μελ.Γεθ. (1852) 34β, παξαηίζεηαη θαὶ  V. Metaphr. Γηὰ ηὶο 

ἐθδφζεηο Ἀθνινπζηῶλ βι. Petit, BAG, 216-219· πξβι. ηξαηεγφπνπινπ, Ἀθνινπζίεο, 251-254. Καηὰ 

ηὴλ θαηαγξαθὴ ηνῦ Petit παιαηφηεξε θαίλεηαη  ἔθδνζε ηνῦ 1719 ζηὴ Βελεηία, ἀιιὰ εἶλαη ἀθηεξσκέλε 

ζηὴλ ἀλαθνκηδὴ ηῶλ ιεηςάλσλ ηνῦ Ἁγίνπ, πνὺ ἑνξηάδεηαη ηὴλ 20
ε
 Μαΐνπ (Petit, BAG, ζ.216, n.1). 

Ἀλαηχπσζή ηεο εἶλαη πξνθαλῶο  παιαηφηεξε Ἀθνινπζία, ηῆο πιινγῆο Παπαζηξάηνπ 

(ηξαηεγφπνπινπ, Ἀθνινπζίεο, 251). Ἡ ἑπφκελε (1797) εἶλαη ἀθηεξσκέλε ζηὴλ ‘’πάξνδνλ’’ ηνῦ 

ιεηςάλνπ, πξνθαλῶο ἀπὸ ηὴλ Κέξθπξα (10 Μαΐνπ, Petit, BAG, ζ.216, n.2). Πξψηε γεληθὰ ἀθηεξσκέλε 

ζηὸλ Ἅγην θαίλεηαη  Κεξθπξατθὴ ἔθδνζε ηνῦ 1871 (Petit, BAG, ζ.218 n.8· πξβι. ηξαηεγνπνχινπ, 

Ἀθνινπζίεο, 252)· ὡζηφζν, ὁ ηφπνο ἔθδνζήο ηεο πνςηάδεη γηὰ ηὸ πεξηερφκελν (‘’πάξνδνο’’ ηνῦ 

ιεηςάλνπ). Ἀληηζεηα, ζίγνπξα γεληθὰ ζηὸλ Ἅγην ἀθηεξψλεηαη  ἀζελατθὴ ἔθδνζε ηνῦ 1900 (Petit, 

BAG, ζ.218 n.9· πξβι. ηξαηεγφπνπινπ, Ἀθνινπζίεο, 252-3). κεῖο, ὡζηφζν, βξήθακε παιαηφηεξε 

ἔθδνζε: Βίνο θαὶ Πνιηηεία ηνῦ ὁζίνπ Παηξὸο ἡκῶλ Νηθνιάνπ ηνῦ Θαπκαηνπξγνῦ, ἐλ 

Κσλζηαληηλνππφιεη 1887, ἀιιὰ θαὶ ηνῦ Ἀλ. Κσλζηαληηλίδνπ, Βίνο θαὶ Πνιηηεία ηνῦ ἐλ ἁγίνηο παηξὸο 

ἡκῶλ Νηθνιάνπ, ἀξρηεπηζθόπνπ Μύξσλ ηῆο Λπθίαο ηνῦ Θαπκαηνπξγνῦ, ἐλ Ἀζήλαηο 1897. Πξφθεηηαη γηὰ 

ηὸ κεηαθξαζηηθὸ θείκελν, κάιινλ κέζῳ ηῆο κεηαγξαθῆο ηνῦ Γακαζθελνῦ (ὅκνηα θαὶ ζηὶο Ἀθνινπζίεο· 

ἐμεηάζακε ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Γ. Ἀ. Βνπηέξε, ἐλ Πεηξαηεῖ 1920, 45 ἑμ. θαὶ κηὰ αηνηειὴ ἔθδνζε ηνῦ Βίνπ 

ρσξὶο Ἀθνινπζία ἀπὸ ηὸλ Χ. Γ. Φέμε, ζηὴλ Ἀζήλα ρ.ρξ.).  
124

 Αηὴ  ηαθηηθὴ ἀθνινπζεῖηαη ζηὶο ἁγηνινγηθὲο ζπιινγέο, πνὺ ἔρνπλ ὡο πξφηππφ ηνπο ηὸ 

πλαμαξηζηὴ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνδήκνπ: Κ. Χξ. Γνπθάθε, Μέγαο Σπλαμαξηζηὴο πάλησλ ηῶλ Ἁγίσλ, ΙΒ΄, ἐλ 

Ἀζήλαηο 1896, 171-109, ὅπνπ πξφθεηηαη νζηαζηηθὰ γηὰ ηὸ Μεηαθξαζηηθὸ θείκελν κέζῳ ηνῦ 

Γακαζθελνῦ θαὶ πάιη· Β. Γ. Εψηνπ-Μνινζζνῦ, Λεμηθὸλ ηῶλ Ἁγίσλ Πάλησλ ηῆο Ὀξζνδόμνπ 
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ἐπηζηεκνληθὲο ἐξγαζίεο ζπλαληᾶ θαλεὶο ζὲ ἐπηκέξνπο δεηήκαηα
125

: ηὴλ 

κλνγξαθία
126

, ηὴ ιανγξαθία
127

, ηὴλ εἰθνλνγξαθία
128

, ἱζηνξηθὰ ζέκαηα
129

. 

 

                                                                                                                                            
Ἐθθιεζίαο, Γ-Γ΄, ἐλ Ἀζήλαηο 1909, 767-771 (ἀλαδηαηππσκέλν ηὸ ἴδην θείκελν)· Β. Μαηζαίνπ, Ὁ 

Μέγαο Σπλαμαξηζηὴο ηῆο Ὀξζνδόμνπ Ἐθθιεζίαο, ΙΒ΄, Ἀζῆλαη 1991, 207-229 (κεηαγξαθὴ ηνῦ θεηκέλνπ 

ηνῦ Γακαζθελνῦ). Γ. Γ. Παπαδεκεηξίνπ, Σπκεὼλ ηνῦ Μεηαθξαζηνῦ. Ἡ δσὴ θαὶ ηὰ ζαύκαηα ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ, ΑΓΔΔ, Ἀζήλα 1994
2
, 11-12, ἀλαθέξεηαη ζηὶο θηινινγηθὲο πεγὲο ρσξὶο θακία ἀλαθνξὰ ζηὴλ 

θξηηηθὴ γη’ αηέο· δὲλ θάλεη θακία ἀλαθνξὰ ζηὴ V.N.Sion. θαὶ ζηὴ κίμε ηῶλ ζηνηρείσλ, πνὺ 

παξαηεξεῖηαη ζηὴ V.Metaphr., πνὺ ζρνιηάδεη. Πηὸ ἐλεκεξσκέλε θαίλεηαη  ἔθδνζε πνὺ ἐπηρεηξεῖηαη 

ἀπὸ ηὸ ἁγηνξεηηηθὸ Κειιὶ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μπνπξαδέξε: Ὁ κπξνβιύηεο ἀξρηεπίζθνπνο ηῶλ Μύξσλ 

ἁγηνο Νηθόιανο ὁ ζαπκαηνπξγόο [Ἁγηνινγηθὴ Μπξηφβηβινο,1], ἐθδ. Κάιακνο, Ἀζῆλαη 1999
2
. Ἂλ θαὶ 

ζηὴλ εἰζαγσγὴ ἐπηζεκαίλνπλ ηὴ V.N.Sion. θαὶ δείρλνπλ λὰ γλσξίδνπλ ηὴ ζχγρπζε, πνὺ ζπλέβε, 

πξναλαγγέινληαο ἀπνθαηάζηαζε ‘’ὅζνλ ἀθνξᾶ ὡξηζκέλα γεγνλφηα’’ (ζ.11), ὡζηφζν θαηὰ βάζε 

ἀθνινπζεῖηαη  V.Metaphr. Ὅκνηα ἐπνηθνδνκεηηθνῦ ραξαθηήξα, πηζηὸ ζηὴλ παξάδνζε θαὶ ρσξὶο 

ἀλαθνξὰ ζηὴ θηινινγηθντζηνξηθὴ ἔξεπλα θαὶ θξηηηθὴ εἶλαη θαὶ ἕλα ὄγθῶδεο βηβιίν ηνῦ ἀξρηκ. 

Θενθχιαθηνπ Μαξηλάθε, Ἅγηνο Νηθόιανο ηῆο γῆο θαὶ ηνῦ πειάγνπ, Θεζζ/λίθε 2003. Ἀληηθείκελν 

ινγνηερληθὴο ἐπεμεξγαζίαο ἔγηλε ὁ Βίνο ἀπὸ ηὸλ ῶην Χνλδξφπνπιν, Ὁ ἅγηνο ηῶλ ζαιαζζῶλ. 

Ἀθεγεκαηηθὴ βηνγξαθία, ἐθδ. Καηλνχξγηα Γή, Ἂζήλα 2000
3
· ζηὸ ηέινο (ζ. 101 ἑμ.) παξαηίζεληαη 

κεηαθξαζκέλα ηκήκαηα ηνῦ Enc.Neoph. 
125

 ληειῶο ζπλνπηηθφ, ἀιιὰ ζηὴ ζσζηὴ θαηεχζπλζε βξίζθεηαη ηὸ ἀλψλπκν ἄξζξν ζηὴ ΘΗΔ 9 (1966) 

510-511· ἀληίζεηα ηὰ πλαμαξηαθὰ ραξαθηεξηζηηθὰ θέξεη ηὸ ζχληνκν θείκελν ζηὸ Δζηξαηηάδνπ, 

Ἁγηνιόγηνλ, 356β.  
126

 P. Β. Paschos, «Saint Nicolas dans I’ hymnographie Byzantine», Θενι 57 (1986) 397-422· Χξ. 

Θέκειε, « ἅγηνο Νηθφιανο ἀξρηεπίζθνπνο Μχξσλ ηῆο Λπθίαο ἐλ ηῆ κλνγξαθίᾳ», ζηὸ : Σπκπόζηνλ 

Πλεπκαηηθὸλ ἐπὶ ρξπζῶ ἰσβειαίῳ ἱεξσζύλεο ηνῦ κεηξνπνιίηνπ Παηξῶλ Νηθνδήκνπ, Ἀζήλα 1989, 53-

74· Theodora Antonopoulou, «A canon on saint Nicholas by Manuel Philes», RÉB 62 (2004) 197-213· 

Γ. Μνληνῦ, «Μαλνπὴι Κνξηλζίνπ ἀλέθδνηνο Παξαθιεηηθὸο Καλὼλ εἰο ηὴλ Ὑπεξαγίαλ Θενηφθνλ θαὶ 

εἰο ηὸλ ἅγηνλ Νηθφιανλ», ΔΔΦΣΠΑ 37 (2005-6) 103-111· Παλαγηψηνπ, Μαπξόπνπο· ηξαηεγφπνπινπ, 

Φώηηνο.  
127

 Γ. Κ. ππξηδάθε, «Νηθφιανο (Λανγξαθία)», ΘΗΔ 9 (1966) 512-515 θαὶ Γεσξγίαο Σαξζνχιε, « 

ἅγηνο Νηθφιανο ζηὴ Λανγξαθία», Γεκηνπξγία 10 (1952) 687-693· ἀξθεηὲο ἀλαθνξὲο θαὶ ζηὸ η. κκ. 

Λπθνχδε, «Οἱ θαηὰ ηὴλ ζξεζθεπηηθὴ πίζηηλ, ηὴλ θαηὰ ηὴλ ἀξραηφηεηα θαὶ ηνὺο ρξηζηηαληθνὺο ρξφλνπο 

πάηξσλεο ηῶλ λαπηηθῶλ καο» ΠΑΑ 11 (1936) 413-426, εἰδ. 419 ἑμ. Φ. Κνπθνπιέ, «Παλαγίαο θαὶ ἁγίσλ 

λενειιεληθὰ ἐπίζεηα», Διιεληθὴ Γεκηνπξγία 9 (1952) 349-357, εἰδ. 353, 354, 357. 
128

 Ν. Εία, «Δἰθφλεο ηνῦ βίνπ θαὶ ηῆο θνηκήζεσο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ», ΓΧΑΔ, πεξ.Γ΄, Δ΄(1969) 275-

298· Γ. Β. Ἀληνπξάθε, Ὁ ἅγηνο Νηθόιανο ζηὴ βπδαληηλὴ ηέρλε θαὶ παξάδνζε. Δἰθνλνγξαθηθὴ θαὶ 

ιεηηνπξγηθὴ ζπνπδαηόηεηα ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ὡο ζπιιεηηνπξγνῦ ἱεξάξρνπ ζηὶο ἀςίδεο ηῶλ Βπδαληηλῶλ 

ἐθθιεζηῶλ, ἐθδ. ἈΓΔΔ, Ἀζήλα 1988. ηὸ ‘’Γεληθὸ πιαίζην’’ ηῆο Δἰζαγσγῆο ηνπ ὁ Ἀληνπξάθεο 

ζεκεηψλεη ἐλ ζπληφκῳ ηὶο ζεκαληηθφηεξεο θηινινγηθὲο πεγὲο γηὰ ηὸλ Ἅγην, ζεκεηψλνληαο ηαπηφρξνλα 

ηὶο ἀκθηβνιίεο γηὰ ηὴλ αζεληηθφηεηα ηνῦ γθσκίνπ ηνῦ Πξφθινπ (ὄρη, ὅκσο, ηνῦ Ἀλδξένπ) θαὶ ηὴλ 

ἀκθηζβήηεζε ηῆο ζπκκεηνρῆο ηνπ ζηὴ Νίθαηα· δὲλ ἀλαθέξεη ηίπνηε, ὡζηφζν, γηὰ ηὸ δήηεκα ηῆο κίμεο 

ηῶλ ζηνηρείσλ ηῆο V.N.Sion. ζηὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ, ἐλῶ ραξαθηεξίδεη ηὴ V.Metaphr., πνὺ θαζηεξψλεη 

αηὴ ηὴ κίμε, ὡο ηὸ ‘’ἀμηνινγφηεξν’’ θείκελν (ὅ.π., 11-12). 
129

 Galake, «Saint Nicholas», εἰδ. 92-96, ὅπνπ ζχληνκα πεξηγξάθεη ηὴ ζρέζε κεηαμὺ V.N.Sion. θαὶ ηῆο 

παξάδνζεο ηνῦ Νηθνιάνπ Μχξσλ· ἰδηαίηεξα ζηὴ ζεκ.11 (ζ.93) θάλεη ἕλα ρξήζηκν 

παξαιιειηζκὸ/θαηάινγν ηῶλ ζεκείσλ, ὅπνπ νἱ δχν παξαδφζεηο ζπλαληῶληαη· πνιὺ ὀξζὰ ἐπηζεκαίλεη 

θαὶ ηὴ κίμε πνὺ παξαηεξεῖηαη ἤδε ζηὴ ζιαβνληθὴ παξάδνζε ἀιιὰ ἀπὸ ηὴλ πιεπξὰ ηῆο V.N.Sion. θαὶ 

ἴζσο πξνεγεῖηαη θαὶ δηεπθνιχλεη ηὴλ ἑπφκελε ζχγρπζε, αηὴ ηὴ θνξὰ πξὸο ηὴλ θαηεχζπλζε ηνῦ Ν. 

Μχξσλ (ζεκ. 21, ζ.95-96). Πξβι. Hèléne Ahrweiler, «Le culte de saint Nicolas», Transversalités 57 

(1996) 147-153, ὅπνπ θαὶ γεληθφηεξα δεηήκαηα ηῆο ηηκῆο ζηὸλ Ἅγην. Πεξηπιεγκέλν ζέκα ἀπνηειεῖ  

ἱζηνξία ηῶλ ιεηςάλσλ Ἁγίσλ πξνεξρνκέλσλ ἀπὸ ηὴλ Ἀλαηνιή, ηὰ ὁπνῖα ἄξγφηεξα βξέζεθαλ ζη 

Γχζε: βι. ἐπηζθ. Φαλαξίνπ Ἀγαζαγγέινπ – Χξχζαο Μαιηέδνπ - λξίθν Μνξίλη, Ἱεξὰ Λείςαλα Ἁγίσ 

ηῆο θαζ’ ἡκᾶο Ἀλαηνιῆο ζηὴ Βελεηία, ΑΓΔΔ, Ἀζήλα 2005, 269-279, ὅπνπ ηὰ ζρεηηθὰ κὲ ηὰ ιείςαλα ηνῦ 

Ἁγίνπ καο. Σνῦ θπξίσο θεηκέλνπ (ἀπὸ ηὸλ Μνξίλη) πξνεγεῖηαη ζχληνκν εἰζαγσγηθὸ ζεκείσκα γηὰ ηὰ 

βηνγξαθηθὰ ηνῦ Ἁγίνπ (269-271, ἀπὸ ηὸλ ἐπίζθ. Ἀγαζάγγειν). Γπζηπρῶο, ἀθφκε θαὶ ζ’ αηὴλ ηὴλ 

πνιὺ πξφζθαηε ἐξγαζία, πνὺ ἔρεη ἱζηνξηθὸ ἐλδηαθέξνλ θαὶ ζθνπφ, ἀπνπζηάδεη  γλψζε θαὶ ἀλαθνξὰ 

ηῆο ζρέζεο Ν. Μχξσλ θαὶ Ν. ηψλ· ἐλῶ ἀλαθέξνληαη ηὰ θχξηα ζεκεῖα ηῆο V.Metaphr. 
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πλνιηθά,  ἔξεπλα θαὶ ζπγγξαθὴ πεξὶ ηὸλ Ἅγην θηλήζεθε δηαιεθηηθά. Ὅπσο 

ζπλήζσο ζηὴ γξακκαηεία, πνὺ ἅπηεηαη ζξεζθεπηηθῶλ δεηεκάησλ,  θξηηηθὴ γέλλεζε 

ηὴλ ἀπνινγία. ὲ πξψηε θάζε ζηέθνληαη θαὶ νἱ δχν ζηὰ ἄθξα ἔρνληαο ζπλήζσο ὀμὺ 

ραξαθηήξα θαί -ὄρη ζπάληα- θηλνχκελεο ἀπὸ πνιηηηθά-ἰδενινγηθὰ θίλεηξα. Ἡ 

ἐπηζεηηθὴ ἀπνινγεηηθὴ ἔθαλε κὲ ηὴ ζεηξά ηεο ηὴλ θξηηηθὴ πηὸ πξνζεθηηθὴ θαὶ 

λεθάιηα, ἐπαλεξρφκελε θαὶ  ἴδηα ζηὸ ηέινο ζηὴ λεθαιηφηεηα θαὶ ηὴλ ἀπνδνρὴ ηῶλ 

θχξησλ ζεκείσλ ηῆο θξηηηθῆο
130

. ηὴλ ἁγηνινγία αηὸ ἐπηηεχρζε θπξίσο κέζα ἀπὸ ηὴλ 

ἐξγαζία ηῶλ Βνιιαλδηζηῶλ
131

· εἰδηθὰ ζηὰ δεηήκαηα ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ηὸ πέηπραλ 

ὁ Anrich ζηὴλ ἀξρὴ ηνῦ πξνεγνχκελνπ αἰψλα θαὶ ὁ Cioffari ζηὸ θιείζηκφ ηνπ
132

. 
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 ηὴλ Γχζε  θπξηαξρνῦζα ἄπνςε ἐθθξάδεηαη ἀπὸ ηὴλ ἄπνςε ηνῦ P. Delooz, ὅηη ὁ Ἅγηνο ἀπνηειεῖ 

ηὸ πφδεηγκα ‘’constructed saint’’· ηὸ κφλν πνὺ εἶλαη νζηαζηηθὰ γλσζηφ, εἶλαη η’ ὄλνκά ηνπ, ὁ ηφπνο 

θαὶ  ἐπνρή. Πάλσ ζηὰ βαζηθὰ ραξαθηεξηζηηθὰ πνὺ πξσηνπαξέρεη  Pr.de Strat., ηνῦ πξνζηάηε ηνῦ 

ἁπινῦ ἀλζξψπνπ, δνκήζεθε ἐλ ζπλέρεηᾳ ὅιν ηὸ ἁγηνινγηθὸ Νηθνιατθὸ ἐπνηθνδφκεκα («Towards a 

sociology study of canonized sainthood in the Catholic Church», ζηφ: [ἐπηκ.] St. Wilson, Saints and 

their Cults. Studies in Religious Sociology, Folklore and History, Cambridge 1983, 189-216, εἰδ. 195-

6). ὲ αηὴλ ηὴλ γξακκὴ ζηνηρίδνληαη θαὶ ηὰ θείκελα ηῶλ Kazhdan – Ševčenko: ODB 2 (1991) 1469-

1470 θαὶ Farmer, Saints, 385-6. Ὅκνηα ζπλέβε θαὶ κὲ ἄιινπο πνιὺ δεκνθηιεῖο βπδαληηλνὺο Ἁγίνπο 

πξβι. Mango, «Saints», 255-280, εἰδ. 256. 
131

 Βι. Fl. Van Ommeslaeghe, «The Acta Sanctorum and Bollandist Methodology», ζηὸ (ἐπηκ.) S. 

Hackel, The Byzantine Saint, Crestwood, New York 2001, 155-163. 
132

 Φπζηθά, δὲλ πξέπεη λὰ παξαβιέςεη θαλεὶο ηὴ κεγάιε παξάδνζε, πνὺ δεκηνπξγήζεθε ζηὴ Γχζε γηὰ 

ηὸλ ἅγην Νηθφιαν ὡο πξνζηάηε ηῶλ παηδηῶλ, εἰδηθὰ ζὲ ζρέζε κὲ ηνὺο ἑνξηαζκνὺο γηὰ ηὰ 

Χξηζηνχγελλα.  γλσζηὸο Santa Claus, Papa Noël, Father Christmas δὲλ εἶλαη ἄιινο ἀπὸ ηὸλ ἅγην 

Νηθφιαν, ὁ ὁπνῖνο ἔγηλε πνιὺ δεκνθηιὴο ιατθὸο ἅγηνο θαὶ ζπλδέζεθε ζηὴ Β. Δξψπε κὲ παιαηφηεξεο 

ιαηξεῖεο ζενηήησλ θαὶ εἰδηθὰ ζηὴ Β. Γεξκαλία, ηὸ Βέιγην θαὶ θπξίσο ηὴλ ιιαλδία κὲ ηὸλ κεγαιχηεξν 

Θεὸ ηῆο βνξεηνγεξκαληθῆο θαὶ ζθαλδηλαβηθῆο κπζνινγία, ηὸλ Odin. Ἀπὸ ηὸλ ηειεπηαῖν  ζχγρξνλή 

καο κνξθὴ ηνῦ S. Claus ἔρεη ἀπνθνκίζεη πνιιὰ ζηνηρεῖα (ηὴ καθξηὰ γελλεηάδα, ηὸ κπηεξὸ θαπέιν, ηὸ 

ἱπηάκελν ἅξκα, ηὴ ζπλήζεηα κὲ ηὶο κπφηεο ἠ θάιηζεο κὲ ηξφθηκα γηὰ ηὸ ἄινγφ ηνπ πνὺ ἄθελαλ ηὰ 

παηδηὰ θαὶ ζὲ ἀληακνηβή ηνπο ηὰ κηθξὰ δῶξα, πνὺ ἄθελε ἐθεῖλνο, ηνὺο βνεζνχο, ηὸ ζάθθν). Ἡ ζχλδεζε 

ἔγηλε θπξίσο ζηὴλ ιιαλδία θαὶ κάιηζηα ζηὸ ιηκάλη-πφιε ηνῦ Ἄκζηεξληακ, ὅπνπ θαηὰ ηὴ γηνξηὴ ηνῦ 

Sinter Klaas (ἅγηνο Νηθφιανο, πξνζηάηεο ηῶλ λαπηηθῶλ) νἱ λαπηηθνὶ ζπλήζηδαλ λὰ ἀγνξάδνπλ δῶξα γηὰ 

ηνὺο δηθνχο ηνπο θαὶ εἰδηθὰ ηὰ παηδηά. ηὴλ Ἀγγιία, ηὴ Γαιία, ηὴ Γεξκαλία θαὶ ηὶο θαλδηλαβηθὲο 

ρῶξεο, ὅπνπ παξαηεξεῖηαη  ὕπαξμε ἑλὸο ‘’Παηέξα [Πλεχκαηνο] ηῶλ Χξηζηνπγέλλσλ’’ (Father 

Christmas, Papa Noël, Yule Goat), ὁ ζξχινο ηνῦ Ἁγίνπ Νηθνιάνπ ζὰ ἐπηθαζήζεη θαὶ ζὰ ηὸλ 

πεξθαιχςεη. ηὴλ Ἀκεξηθὴ θαὶ ζπγθεθξηκέλα ηὸ Νέν Ἄκζηεξληακ, ἀπὸ ηὴλ ἰζρπξὴ παξνηθία ηῶλ 

ιιαλδῶλ, πνὺ ἀξγφηεξα ζὰ κεηνλνκαζηεῖ ζὲ Νέα Ὑφξθε,  παξάδνζε ηνῦ Παηέξα ηῶλ 

Χξηζηνπγέλλσλ ηῶλ Ἀγγινζαμφλσλ θαὶ ηνῦ Ἁγίνπ Νηθνιάνπ ηῶλ ιιαλδῶλ ζὰ ζπλαληεζεῖ: ηὸ 1809 ὁ 

Ἅγηνο Νηθφιανο ὀλνκάδεηαη πξνζηάηεο-ἅγηνο ηῆο πφιεο θαὶ ζηὴλ History Of New York ηνῦ W. Irving ὁ 

Ἅγηνο φλνκάδεηαη Santa Claus ηὸ 1823 ἕλα πνίεκα, ηὸ: ‘’A visit from St. Nicholas’’, ζὰ δεκηνπξγήζεη 

ηὴ ινγνηερληθὴ εἰθφλα ηνῦ παζίγλσζηνπ Santa ηὸ 1863 ὁ Thomas Nast ζα δεκηνπξγήζεη θαὶ ηὴλ 

εἰθνλνγξάθεζή ηνπ, ὅπσο ηὴ γλσξίδνπκε ζήκεξα γηὰ ηὸ πεξηνδηθὸ Harper’s Weekly ηὸ 1930 ὁ 

Haddon Sundblom ζὰ δεκηνπξγήζεη θαηὰ παξαγγειία ηῆο ‘’Coca Cola’’ ηὴλ παζίγλσζηε θηγνχξα ηνῦ 

Santa κὲ ηὰ θφθθηλα θαὶ ιεπθά,  ὁπνία ὡζηφζν πξνυπῆξρε ἤδε ζηὶο εἰθνλνγξαθήζεηο ηνῦ Nast ἀπὸ ηὸ 

1863. Αηὴ  παξαδνζηαθή κνξθὴ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, πνὺ ζὰ ἐπηθξαηήζεη ὅπνπ ἐπεθηείλεηαη ὁ 

Γπηηθὸο πνιηηηζκφο, ζὰ ἔιζεη θαὶ ζηὴ ρψξα καο θαὶ ζὰ ηαπηηζηεῖ κὲ ηὸλ δεκνθηιέζηαην ζηὴλ ἀλαηνιὴ 

ἅγην Βαζίιεην, πνὺ θαὶ αηὸο ἀπνηέιεζε ηκῆκα ηῆο ιατθῆο παξάδνζεο (ζρεηηθὰ βι. N. A. Oudenarde, 

The Book of Saint Nicholas, New York 1836).  
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ΙΙ. Πηγέρ.  Βίοι, Ἐγκώμια, Testimonia. 

 

1. Βίοι καὶ Ἐγκώμια. 

Ὅιε  βηβιηνγξαθία πεξὶ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, ὅπσο πξνδηαγξάθεθε ζηὸ 

πξνεγνχκελν θεθάιαην, βαζίδεηαη ζὲ ἐξγαζία -θξηηηθὴ ἠ ὄρη- ζηὰ θείκελα, πνὺ 

ζπζηήλνπλ ηὸ corpus ηῶλ πεγῶλ. Οἱ παξερφκελεο πιεξνθνξίεο ἀπὸ ηὰ πεγαῖα 

θείκελα δηακφξθσζαλ ηὴλ ‘’ἱζηνξία’’ ηνῦ Ἁγίνπ ἠ πξνθάιεζαλ ηὴλ ἀκθηζβήηεζή ηεο, 

ὅπσο θαὶ ηῆο ἴδηαο ηῆο ἱζηνξηθφηεηαο ηνῦ πξνζψπνπ ηνπ. ηὸ ἑμῆο παξνπζηάδνληαη ηὰ 

ζπνπδαηφηεξα θείκελα αὐηνῦ ηνῦ corpus. Παξαηίζεληαη κὲ ρξνλνινγηθή -θαηὰ 

πξνζέγγηζε- ηάμε γηὰ δχν ιφγνπο: (α) πνιιὲο θνξὲο εἶλαη δχζθνιε  εἰδνινγηθὴ 

θαηάηαμε, πνὺ ὁδεγεῖ ζὲ ἐπαλαιήςεηο,  παξεμεγήζεηο θαὶ ἀδηέμνδα (π.ρ. πνηφ εἶλαη ηὸ 

ὅξην, πνὺ δηαθξίλεη ηὸ γθψκην ἀπὸ ηὸλ ἐγθσκηαζηηθὸ Βίν θαὶ αὐηὸλ ἀπὸ ηὸλ ἁπιὸ 

Βίν;)· (β) κφλν κὲ ηὴ ρξνλνινγηθὴ θαηάηαμε εἶλαη δπλαηὸλ λὰ γίλεη ἀληηιεπηὴ  

πνξεία ἐμέιημεο ηῆο γλψζεο πεξὶ ηὸλ Νηθφιαν θαὶ ηῆο ζρεηηθῆο ηηκῆο. Μφλν ηὰ 

Testimonia παξαηίζεληαη μερσξηζηὰ ζηὸ ηέινο
 1

.  

 

Ἀξραηφηεξε ἀλαθνξὰ ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν, θαηὰ θνηλὴ παξαδνρή, εἶλαη  

ἐπηιεγφκελε ‘Praxis de Stratelatis’ (Pr. de Strat.)
2
. Οἱ γλσζηὲο αὐηνηειεῖο ἐθδνρέο 

ηεο ζπγγξάθεθαλ κεηαμὺ 450-580
3
. Ὡζηφζν, ἕλα δήηεκα εἶλαη ηὸ θαηὰ πφζν ηὸ 

                                                 
1

  Anrich ζηὸλ πξῶην ηφκν, ὅπνπ ἐθδίδεη ηὰ θείκελα ηὰ ηνπνζεηεῖ νὐζηαζηηθὰ θαηὰ εἶδνο 

δηαηεξψληαο, ἀιιὰ κὲ ἐιαζηηθφηεηα ηὴ ρξνλνινγηθὴ θαηάηαμε, ὅπνπ αὐηὸ ἔρεη ἰδηαίηεξε ἀμία· π.ρ. 

ηνπνζεηεῖ καδὶ ηὰ V.p.Michael., ηὸ Meth. ad Theod. θαὶ ηὸ Enc.Meth. ζηὴ ζπλέρεηα ιφγῳ ηῆο ἀμίαο 

ηνπο γηὰ ηὴλ ἑπφκελε παξάδνζε. ηὸλ δεχηεξν ηφκν, ὡζηφζν, θαηὰ ηὸ ζρνιηαζκὸ θαὶ ἀλάιπζή ηνπο, 

ἀθνινπζεῖ πηζηὰ ηὴλ εἰδνινγηθὴ θαηάηαμε. Ἀληίζεηα, ρξνλνινγηθὴ θαηάηαμε ζηὴλ ἀλάιπζε ηῶλ 

θεηκέλσλ ἀθνινπζεῖ ὁ Cioffari (Critica, 13-111 θαὶ ζὲ κηθξφηεξε θιίκαθα ζηὸ San Nicola, 159-184). 

λλνεῖηαη ὅηη ζηὴλ παξνῦζα Δἰζαγσγὴ παξαζέηνπκε ηὰ ζεκαληηθφηεξα ἀπὸ ηὰ θείκελα, ὅζα βνεζνῦλ 

ζηὴλ θαηαλφεζε ηῆο ἐμέιημεο ηῆο γλψζεο ηῆο ‘’Ἱζηνξίαο’’ ηνῦ Ἁγίνπ θαὶ ηῆο ηηκῆο ηνπ ζηὸ Βπδάληην. 
2
 θδίδεηαη αὐηνηειῶο ζὲ ηξεῖο ἐθδνρὲο ἀπὸ ηὸλ Anrich, I, 67-91 (πξβι. ηὸ πξνεγνχκελν θεθάιαην 

ζεκ. 53)· ὁ ηίηινο ζηὴλ πξψηε ἐθδνρὴ εἶλαη: ‘’Πξάμηο ηνῦ ἐλ ἁγίνηο παηξὸο κῶλ Νηθνιάνπ…’’. Πξβι. 

Halkin, BHG, II, 141 n. 1349z. Βι. ἀλάιπζε ηῆο ἱζηνξίαο ζηὸ Cioffari, Critica, 177 ἑμ. Ševčenko, Snt 

Nicholas, 18. 
3
 ξηζκέλα ζηνηρεῖα ἀπὸ ηὸ θείκελν κπνξνῦλ λὰ ἐπηβεβαησζνῦλ ἱζηνξηθά (π.ρ. ηὰ ὀλφκαηα ηνῦ 

ἐπάξρνπ Ἀβιαβίνπ [Dagron, Κσλζηαληηλνύπνιε, 70 ζεκ.71, 140 ζεκ.13, 152 ζεκ.62, 196, 571, 

592· Cameron, Αὐηνθξαηνξία, 96, 129] θαὶ ηῶλ δχν ηξαηεγῶλ [Clare, Snt Nicholas, 14]).  Jones 

ζεσξεῖ ὅηη  Praxis πεξηζηξέθεηαη γχξσ ἀπὸ ηὸ ζέκα ζρέζεσλ θθιεζηαζηηθῆο-Πνιηηεηαθῆο γεζίαο, 

γη’ ἀπηὸ πξέπεη λὰ ηνπνζεηεζεῖ ζὲ ἀλάινγε ἐπνρή (6/7
νο

 αἰ. Jones, Sn Nicola, 33)· ἐπηπιένλ πηζηεχεη 

ὅηη ηὸ β΄ κέξνο δὲλ ἔρεη ηφζε ἀμηνπηζηία ὅζε ηὸ αἰ., πνὺ κπνξεῖ λὰ βαζίδεηαη ζὲ ἱζηνξηθὸ γεγνλφο 

(Jones, Sn Nicola, 39-40). εκαληηθὴ παξαηήξεζε εἶλαη ἐθείλε πνὺ θάλεη γηὰ ἀλαθνξὰ ὅκνηαο ἱζηνξίαο 

ζηὸ σθξάηε (θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, Ι, 13.1 ἑμ. ἔθδ. G. C. Hansen, Socrates Kirchengeschichte 

[GCS/NF,1], Berlin 1995, 44.22 ἑμ.) θαὶ ηὸ σδνκελφ (θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, Ι, 14, 9 ἑμ. ἔθδ. J.Bidez 

- G.C.Hansen, Sozomenus. Kirchengeschichte, [GCS] Berlin 1960). ηὸ ἴδην πιαίζην ἀλαθέξεη θαὶ ηὴλ 

πεξίπησζε ηνῦ πάπα ηιβεξίνπ, πνὺ ἐμνξίδεηαη νὐζηαζηηθὰ ἀπὸ ηὴ Θενδψξα ζηὰ Πάηαξα ηῆο 

Λπθίαο· ὁ ἐπίζθνπνο Μχξσλ πξνβαίλεη ζὲ δηακαξηπξία ὑπέξ ηνπ θαὶ ὁ ηιβέξηνο ἐπαλέξρεηαη. Σὸ 
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ἐπεηζφδην αὐηὸ θπθινθνξνῦζε αὐηνηειῶο -ηὸ πηὸ πηζαλὸ- ἠ ἐληαγκέλν κέζα ζὲ 

θάπνην ρακέλν ἀξραῖν Βίν ηνῦ Ἁγίνπ
4
. Ἡ ὑπφζεζε ζρεηίδεηαη κὲ ηὴλ ἀλαθνξὰ ηῆο ‘Pr. 

de Strat.’ ἀπὸ ηὸλ Εὐζηπάηιο, πξεζβχηεξν ΚΠνιεσο ηὸ β΄ κηζὸ ηνῦ 6
νπ

 αἰ., ὅπσο 

ἀλαθέξζεθε ζηὸ πξνεγνχκελν θεθάιαην
5

. ηὸ δνγκαηηθφ ηνπ ἔξγν Καηὰ 

Ψπρνπαλλπρηηῶλ, πνὺ ζψδεηαη ζὲ ἀπνζπάζκαηα, γξάθεη κὲ ἀπνινγεηηθὸ ραξαθηήξα 

ὑπὲξ ηῆο ηηκῆο ηῶλ Ἁγίσλ (ἀιιὰ θαὶ ηῆο ἐλέξγεηαο ηῶλ Μλεκνζχλσλ ζηὶο ςπρέο)
6
. 

Μεηαμὺ πνιιῶλ παξαπνκπῶλ ζὲ παηεξηθὰ ἔξγα
7
, πεξηέρεη θαὶ κηὰ ἀλαθνξὰ ζηὶο ‘Pr. 

de Strat.’
8
. 

Πξῶηνο ηὸ κλεκνλεχεη ζὲ ζρέζε κὲ ηὰ Νηθνιατθὰ δεηήκαηα ὁ LeQuien
9
. ὲ 

ἀπάληεζε αὐηῆο ηῆο ρξήζεο ηνπ, ὁ Falcone ηὸ ραξαθηεξίδεη ὡο λφζα παξεκβνιὴ ζηὸ 

ἔξγν ηνῦ Δὐζηξαηίνπ
10

.  Anrich ζεσξεῖ ὅηη πξφθεηηαη γηὰ ἀλαθνξὰ ζηὴλ αὐηνηειὴ 

‘Pr. de Strat.’, πνὺ ὁ ἴδηνο ἐθδίδεη
11

. Ὡζηφζν, ὁ Cioffari ἐπηζεκαίλεη, ὅηη ὁ Δὐζηξάηηνο 

εἰζάγεη ηὸ παξάζεκα κὲ ηὴ θξάζε· «ιέγεη γὰξ ἐλ ηῶ βίῳ αὐηνῦ ηάδε»
12

. Δἶλαη γεγνλὸο 

ὅηη  θξάζε αὐηὴ ζὰ κπνξνῦζε λ’ ἀπνηειεῖ ἔλδεημε γηὰ ηὴλ ὕπαξμε ηέηνηνπ Βίνπ. 

                                                                                                                                            
γεγνλὸο αὐηὸ εἶλαη πηζαλὸ λὰ ἐπεξέαζε ηὸλ ζπγγξαθέα ηνῦ πξψηνπ κέξνπο ηῆο ‘Pr. de Strat.’· πξβι.  

ζρεηηθὰ θαὶ ηὸ ζχληνκν, ἀιιὰ θαηαηνπηζηηθφηαην ἄξζξν ηνῦ J. Patinot, «ηιβέξηνο», ΘΗΔ 11 (1967) 

146.  Jones ζεσξεῖ ηὴ ζπγγξαθὴ ἀπφξξνηα ηῶλ ἀλαθαηαηάμεσλ κεηὰ ηὴλ ‘’πηψζε’’ ηῶλ ηξηῶλ 

Παηξηαξρείσλ θαὶ ηὸλ ἀληαγσληζκὸ ἐθθιεζηαζηηθῆο-πνιηηηθῆο γεζίαο ζηὴλ ΚΠνιε (Jones, Sn Nicola, 

44-5). Σὸ πεξηγξαθφκελν ζαῦκα ἔρεη λὰ θάλεη κὲ ηὴλ ζηήξημε ηῆο ἐθθιεζηαζηηθῆο ἐμνπζίαο εἰο βάξνο 

ηῆο πνιηηηθῆο· εἶλαη ηὸ ἀληίζεην ἀπὸ αὐηὸ πνὺ πεξηγξάθεη  Lellia Graco Ruggini («Miracolo nella 

cultura del tardo impero», ζηὸ: Hagiographie Cultures et Sociétés IV
e
-ΧΙΙ

e
. Actes du Colloque organisé 

à Nanterre et à Paris [2-5 Mai 1979], Paris 1981, 161-204, εἰδ. 164-166). πηπιένλ,  ἐπηζπκία ηῶλ 

ἁπιῶλ ἀλζξψπσλ λὰ βξίζθνπλ δηφδνπο ἐπαθῆο κὲ ηὴλ ἐμνπζία δεκηνχξγεζε ὅκνηα κνηίβα ζρέζεο 

Ἁγίσλ- ἐμνπζηαζηηθῶλ Ἀξρῶλ (Browning, «Low-Level», 127· πξβι. B. Flusin, «Miracle et Hiérarchie», 

Hagiographie Cultures…ὅ.π.,299-317, εἰδ. 311-313 ἰδηαίηεξα ζὲ ζρέζε κὲ ηὴ ζαπκαηνπξγηθὴ δξάζε 

ὁζίσλ). Σέινο, ζηὴλ ἱζηνξία ζπλαληᾶηαη ηὸ κνηίβν ηῆο ζσηεξίαο ηῶλ ἄδηθα θαηαδηθαζζέλησλ πξβι. 

Efthymiadis, «Holy Man», ζην: Ἡ βπδαληηλὴ Μ. Ἀζία, 153. 
4
 Anrich, II, 368· 375-6. 

5
 Γηὰ ηὸλ Δὐζηξάηην βι. J. Darrouzès, «Eustrate de Constantinople», DSp IV/2 (1961) 1718-

1719· «Δὐζηξάηηνο», ΘΗΔ 5 (1964) 1098· Κξνπκβάρεξ-Ehrhard, ΙΒΛ, Α΄, 110· Beck, Kirche, 410-

411· Χξήζηνπ, Παηξνινγία, Δ΄, 443· B. Baldwin, «Eustratios», ODB 2 (1991) 754-5. 
6
 Σὸ θείκελν ἐθδίδεη ὁ L. Allatius, De utriusque ecclesiae occidentalis atque orientalis perpetua in 

dogmate de purgatorio consesione, Romae MDCLV, 336-580. Θενινγηθὴ ἀλάιπζε ηνῦ θεηκέλνπ βι. N. 

Constas, «An apology of the cults of Saints in late antiquity: Eustratius presbyter of Constantinople, On 

the state of souls after death (CPG 7522)», Journal of Early Cristian Studies, 10 (2002) 267-285. 
7
 Γη’ αὐηή ηνπ ηὴλ ἰδηαίηεξε ἀμία ηὸ κλεκνλεχεη θαὶ ὁ Φψηηνο ζηὴ Βηβιηνζήθε ηνπ (θψδ.171, Bekker, 

117b.34 ἑμ. Henry, II, Paris 1960). 
8
 Σὸ ζπγθεθξηκέλν ρσξίν ἐπαλεθδίδεη ὁ Anrich, I, 91-2.  

9
 LeQuien, Oriens Cristianus, 967. 

10
 Falcone, Acta, 59.  

11
 Anrich, II, 370-5. ὲ θξηηηθὴ ηνῦ ἔξγνπ ηνῦ Laroche, Vie de Snt Nicolas, ζηὰ ΑΒ (12 [1893] 459-460) 

ζρνιηάδεηαη θαὶ ηὸ ζέκα ηνῦ παξαζέκαηνο αὐηνῦ. Γχν εἶλαη νἱ πηζαλφηεηεο: εἴηε πξφθεηηαη γηὰ 

παξεκβνιή, εἴηε γηὰ γλήζην παξάζεκα· ἀιιὰ θαὶ ζ’ αὐηὴ ηὴλ πεξίπησζε δὲλ πξνέξρεηαη ἀπὸ ἕλα 

αὐηνηειὲο θείκελν ηῶλ ‘Pr. de Strat.’ θαὶ δὲλ ἀπνηειεῖ ἔκκεζε ἀλαθνξὰ γηὰ ηὴλ ὕπαξμε παιαηφηεξνπ 

ρακέλνπ Βίνπ. 
12

 Anrich, II, 91.22· πξβι. Cioffari, Critica, 43-44· Cioffari, Sn Nicola, 164-5· Cioffari – Tripputi-

Scippa, Agiografia, 192. 
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Ὡζηφζν,  ξεηὴ ἀλαθνξὰ ηῶλ ἑπνκέλσλ θαὶ θπξίσο ηῆο V.p.Michael.
13

 θαὶ ηῆο 

V.Comp.
14

 γηὰ ηὴλ ἀλππαξμία ηέηνηνπ θεηκέλνπ δείρλεη ηὸ ἀληίζεην. πηπιένλ, κηὰ 

ηέηνηα θξάζε ζὰ κπνξνῦζε λὰ ἐλλνεῖ ἁπιῶο ηὸ θείκελν ηῆο ‘’Πξάμεο’’ αὐηῆο, ἂλ 

ἀπνηεινῦζε κνλαδηθὸ βηνγξαθηθὸ κάξηπξα γηὰ ηὸλ Ἅγην. Πάλησο εἶλαη ζαθὲο ὅηη, 

ἐθφζνλ δὲλ κπνξνῦκε λὰ κηιᾶκε κὲ πιεξφηεηα γλψζεο ηῶλ βπδαληηλῶλ θσδίθσλ θαὶ 

ηῶλ πεξηερνκέλσλ ηνπο, δὲλ κπνξεῖ λ’ ἀπνθιεηζηεῖ θακκία πηζαλφηεηα. 

 

Σὸ Ἐγκώμιο ηοῦ Ππόκλος (Enc.Procli) ζὰ ἦηαλ ηὸ ἀξραηφηεξν πιῆξεο θείκελν 

θείκελν γηὰ ηὸλ Ἅγην, ἂλ δὲλ ὑπῆξραλ ζνβαξὲο ἀκθηβνιίεο γηὰ ηὴλ αὐζεληηθφηεηά 

ηνπ
15

. Σὸ θείκελν ἐπηζήκαλε πξῶηνο ὁ Anrich θαὶ ηὸ ζπκπεξηέιαβε ζηὸλ πξῶην ηφκν 

ηῆο ἐξγαζίαο ηνπ γηὰ ηὸλ Ἅγην
16

. ηὸλ δεχηεξν ηφκν ἐμέθξαζε ηὶο ἀκθηβνιίεο ηνπ γηὰ 

ηὴλ αὐζεληηθφηεηά ηνπ βαζηδφκελνο θπξίσο ζηὸ ὕθνο ηνπ· δὲλ ηὸ θαηαηαηάζζεη 

ζαθῶο ζηὰ λφζα θείκελα ηῆο παξάδνζεο, ἀιιὰ ζεσξεῖ πηζαλφηεξε ηὴλ ἐθδνρὴ λὰ 

εἶλαη δεκηνχξγεκα ηνῦ 10
νπ

 αἰ.
17

.  Cioffari ἀπὸ ηὴλ ἄιιε ἀληηθξνχεη ηὰ 

ἐπηρεηξήκαηα ηνῦ Anrich θαὶ θιίλεη πξὸο ηὴλ αὐζεληηθφηεηα ηνῦ θεηκέλνπ, ζεσξψληαο 

ην ἔηζη ηὸ ἀξραηφηεξν ηῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο
18

. Θεηηθὰ πξὸο αὐηὴ ηὴλ 

θαηεχζπλζε πξνβιεκαηίδεη θη ἑκᾶο ηὸ πεξηερφκελν ηνῦ γθσκίνπ. ’ απηὸ ὁ 

ζπγγξαθεαο πεξηιακβάλεη κφλν ηὴλ ‘Pr. de Strat.’
19

 Αὐηὸ κπνξνῦζε λὰ ζπκβεῖ κφλν 

ἀπὸ ἕλα ζπγγξαθέα πξὶλ ηὸλ 9
ν
 αἰ. Ἀιιὰ ὁ κειεηεηὴο ηνῦ Πξφθινπ, Stiernon, 

παξαηεξεῖ ὅηη δχζθνια ὁ Πξφθινο ζὰ γηλφηαλ ἀληηθείκελν λνζείαο κεηὰ ηὸλ 6
ν
 αἰ. θαὶ 

πξὶλ ηὸλ 10
ν
, θαζὼο δὲλ ἀπνηέιεζε γηὰ ηὴ βπδαληηλὴ γξακκαηεία ηφζν ζεκαληηθὸ 

πξφηππν γξαθῆο θαὶ ζθέςεο -ἄιισζηε θαὶ ὁ Anrich ηνπνζεηεῖ ηὴ λνζεία ζηὸλ 10
ν
 

                                                 
13

 V. p.Michel., 2 (Anrich, I, 114. 12-15): «ἄρξη γὰξ ηνῦ παξφληνο  πνιηηεία ηνῦ ἀνηδίκνπ ηνχηνπ 

πνηκέλνο ηνῖο πνιινῖο ἄγλσζηνο πέθπθελ…ἐθ κφλεο ηῆο ἐπηγεγξακκέλεο αὐηῶ πξάμεσο ηὴλ αὐηνῦ 

ράξηλ ἐλίσλ ἐπηζηακέλσλ». 
14

 V.Comp., 5 (Anrich, I, 213. 9-10) : «λπλὶ ηνῦην αὐηὸ (ηὸ ‘’δηεγήζαζζαη’’)νὔπσ κέρξη ηνῦ παξφληνο 

παξά ηηλνο γεγελλεκέλνλ ὁξῶλ, νὐ ηῶλ πάιαη, νὐ ηῶλ κεηέπεηηα». 
15

 Halkin, BHG, II, 150 n. 1364c. 
16

 Anrich, I, 429-433. 
17

 Anrich, II, 160-1· 336-8· Cioffari, Sn Nicola, 160. 
18

 Cioffari, Critica, 17-21· πξβι. Cioffari, Sn Nicola, 161. Σὸ ἀληεπηρείξεκά ηνπ θαηὰ ηνῦ Anrich, ὡο 

πξὸο ηὸ ὕθνο, ζηέθεηαη ζηὴλ ἀδπλακία ἑλὸο ζηαζεξνῦ θξηηεξίνπ, θαζὼο γλσζηὰ εἶλαη κφλν ηὰ 

ἐθδεδνκέλα ἀπὸ ηὸλ Migne. κεῖο δὲλ ζεσξνῦκε αὐηὸ ὡο δπλαηὸ ζεκεῖν ηῆο ἐπηρεηξεκαηνινγίαο ηνῦ 

Cioffari. Γπζηπρῶο, ὁ B. Marx ἀγλννῦζε ηὸ θείκελν ηνῦ Anrich ζηὴ δηθή ηνπ ἐξγαζία, πνὺ πηζαλὸ λὰ 

βνεζνῦζε ζηε δηαθσλία (Procliana. Untersuchungen über den homiletischen Nachlass des Patriarchen 

Proklos von Konstantinopel [Münsterische Beiträge zur Theologie,9], Münster 1940). Γεγνλὸο εἶλαη ὅηη 

νὔηε ὁ Halkin ἐθθξάδεη θάπνηα ἀκθηβνιία (BHG θαὶ NAuct), ἐθηὸο ἀπὸ ηὸ ὅηη ηὸ ηνπνζεηεῖ κεηὰ ηὸ 

γθώκην ηνῦ Γεσξγίνπ Χαξηνθχιαθνο (Enc. Chartoph.) 
19

 Enc.Procli, 2-5 (Anrich, I, 430-433).  
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αἰ.
20

. Ἄξα  ἐπνρὴ πνὺ ἀπνκέλεη γηὰ ηὴ ζπγγξαθή ηνπ ηαπηίδεηαη κὲ ηὴλ ἐπνρὴ ηνῦ 

ζπγγξαθέα
21

. Σὸ θείκελν δὲλ θαίλεηαη λὰ ἐπεξέαζε θάπνηνλ ἑπφκελν ζπγγξαθέα, ἐλῶ 

ηὸ πεξηερφκελφ ηνπ πέξα ηῶλ ξεηνξηθῶλ ζηνηρείσλ πεξηνξηδεηαη, ὅπσο εἴπακε ζηὴλ 

‘Pr. de Strat.’.  

 

Πξνβιεκαηηθὴ εἶλαη   ρξνλνινγηθὴ ηνπνζέηεζε κηᾶο ἄιιε ‘’Πξάμεσο’’ ηνῦ Ἁγίνπ: 

ηνῦ Θαχκαηνο ηῆο Φνξνινγίαο (‘Praxis de Tributo’)
22

. Παιαηφηεξα ἀπνδηδφηαλ ζὲ 

ιίγν κεηαγελέζηεξε ἐπνρὴ ἀπὸ ηὴλ Pr.de Strat.
 23

. Βάζεη ἐζσηεξηθῶλ καξηπξηῶλ 

(δηνηθεηηθῆο ὁξνινγίαο) νἱ Kazhdan θαὶ Ševčenko 
24

 θαηεβάδνπλ ηὴ ζχλζεζε ηνῦ 

ἐπεηζνδίνπ κέζα ζηὸλ 9
ν
 /10

ν
 αἰ. Σὸ θείκελν αὐηὸ δὲλ θαίλεηαη λὰ ἐπεξέαζε ηφζν 

πνιὺ ηὴλ Νηθνιατθὴ γξακκαηεία· δὲλ πεξηιακβάλεηαη ζὲ θαλέλα ἀπὸ ηὰ θείκελα, πνὺ 

δηακφξθσζαλ ηὴλ Ἱζηνξία θαὶ ηὴλ ηηκὴ ηνῦ Ἁγίνπ (V.p.Michael., Enc.Meth., V.Comp., 

V.Metaphr.
25

).
26

 

 

Ἡ Vita per Michaelem (Βίνο ἀπὸ ηὸλ Μηραὴι ἀξρηκαλδξίηε) ζεσξεῖηαη ηὸ πξῶην 

πιῆξεο θείκελν κὲ ηὸλ Βίν ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ
27

. Γηὰ ηὴ ρξνλνιφγεζή ηνπ 

πξνηάζεθε ἀπὸ ηὸλ Anrich ὡο ὅξην ante quem ηὸ 843, θαζὼο ηὸ ζεσξεῖ πξνγελέζηεξν 

ηνῦ Meth. ad Theod.
28

 θαὶ ζίγνπξα ηὸ 860, ἀθνῦ ὁ Γεψξγηνο Χαξηνθχιαθαο ηὸ 

                                                 
20

 G. Fritz, «Proclus», DTC 13/1 (1936) 662-675, εἰδ.665. Γεληθὰ γηὰ ηὸλ Πξφθιν βι. F. J. Leroy, 

«Πξφθινο», ΘΗΔ 10 (1967) 610-611· B. Baldwin, «Proklos», ODB 3 (1991) 1729· Γεηνξάθε, 

Φηινινγία, Α΄, 473-477. 
21

 Cioffari, Critica, 21. Γπζηπρὼο νὔηε ὁ A. Sulignac ἀλαθέξεη θάηη ζρεηηθὸ ζηὸ ζεκαληηθὸ ἄξζξν ηνπ 

(DSp. XII/2 [1986] 2374-2381) βαζηδφκελνο κὲ ηὴ ζεηξά ηνπ ζηὸ: Geerard, CPG, III, Turnhout 1979, 

133-150 n.5800-5915. 
22

 Tὸ θείκελν ζηὸλ Anrich, I, 98-102 (ἐθδνρὴ I)· 102-110 (ἐθδνρὴ ΙΙ)· πξβι. Halkin, BHG, II, 142-3 n. 

1351. Ἀλάιπζή ηεο βι. Cioffari, Critica, ζ.189 ἑμ. 
23

 Falcone, Acta, 38· πξβι. Anrich, II, 396 θαὶ 459· Cioffari, Critica, 49. 
24

 ODB 2, 1469. 
25

Βι. ἀληίζηνηρα, Anrich, Ι, 111· 151· 211· 235. Γηὰ ηὴλ ἱζηνξία πξβι. Jones, Sn Nicola, 46.  

ηειεπηαῖνο πηζηεχεη ὅηη αὐηὴ  ἱζηνξία εἶλαη ἀπφξξνηα ηῆο Pr.de Strat. 
26

  Cioffari ἐπηζεκαίλεη ηὴλ παξνπζία ἑλὸο θεηκέλνπ γηὰ ηὸλ Ἅγην ζὲ πωμαϊκὸ Passionarium, πνὺ 

ἀλαθαιχθζεθε ζὲ δχν ρεηξφγξαθα ηῶλ 9
νπ

-10
νπ

 αἰ. Πξφθεηαη γηὰ ηὰ Cod. Augiensis 32 (9
νπ

 αἰ.) θαὶ 

Cod. Palatinus Lat. 357 (10
νπ

 αἰ.)· βι. A. Dufourcq, «Le Passionaire occidental au vii
e
 s.», Mélanges d’ 

Archeologie et d’ Histoire XXVI (1906) 27-65· Cioffari, Critica, 49-51. Σὸ θείκελν πνὺ θέξνπλ θαηὰ 

ηὸλ Dufourcq κπνξνῦζε λ’ ἀλαρζεῖ ζηὸλ 7
ν
 αἰ. θαὶ ἔγηλε  ὑπφζεζε, ὅηη ζὰ κπνξνῦζε λὰ εἶλαη ηὸ 

Passionarium ηνῦ Μ. Γξεγνξίνπ (A. Dufourcq, «Le Passionaire…», ὅ.π., 29· Cioffari, Critica, 

51· Cioffari, Sn Nicola, 166). Σὸ θείκελν γηὰ ηὸλ Ἅγην πεξηιακβάλεη κφλν ηὴλ ‘Pr. de Strat.’ Ὡζηφζν, 

ἐδῶ ὑπάξρεη κηὰ κεγάιε παξεμήγεζε, θαζὼο ηὸ ζπγθεθξηκέλν θείκελν «n’ est autre que le faux 

martyrologe dit ‘’Petit Romain’’ fabrique par Adon au ix
e 
 siècle» (Aigrain, Hagiographie, 238). 

27
 Halkin, BHG, II, 139 n. 1348. Σὸ ἐθδίδεη ὁ Anrich, I, 113-139. Πξῶηνο ηὸ εἶρε ἐπηζεκάλεη ὁ 

Beatillo· πξβι. Cioffari, Sn Nicola, 176· Clare, Snt Nicholas, 15. 
28

 ὲ αὐηὴλ ηὴλ ἄπνςε ἀληηηίζεηαη ὁ I. Ševčenko, ὁ ὁπνῖνο ἀληηζηξέθεη ηὴλ ζρέζε ἐμάξηεζεο ηῶλ δχν 

θεηκέλσλ: Meth.ad Theod.-> V.p.Michael. (I. Ševčenko, Ideology, Letters and Culture in the Byzantine 

World [VR], London 1986, 17 ἑμ.· πξβι. Kazhdan – Ševčenko: ODB 2, 1470). 
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ρξεζηκνπνηεῖ ὡο πεγή ηνπ.  ἴδηνο ἐξεπλεηὴο ἀλαθαιχπηνληαο ὁκνηφηεηεο κὲ ηὸλ 

Ἰσάλλε Γακαζθελφ πξνηείλεη ηὸ δηάζηεκα κεηαμὺ 750-850 θιίλνληαο πξὸο ηὸ 

δεχηεξν ὅξην
29

.  Cioffari, ὡζηφζν δηεπξχλεη ηὸ ὅξην a quo, θαζὼο πηζηεχεη, ὅηη 

ζηνηρεῖα πνὺ θαλεξψλνπλ ηὶο κνλνζειεηηθὲο ἔξηδεο
30

, ἀιιὰ ὄρη ηὸλ ὅξν ηνῦ 681, 

πξέπεη λὰ ηὸ ηνπνζεηήζνπλ γχξσ ἀπὸ αὐηὴ ηὴλ ρξνλνινγία· ηειηθὰ ὁ δνκεληθαλὸο 

ἐξεπλεηὴο θαηαιήγεη ζηὴλ πεξίνδν 710-720
31

. Γεγνλφο, εἶλαη ὅηη ηὸ ἀλψηαην ὅξην ηνῦ 

Anrich δὲλ πείζεη γηὰ ηὴλ ἰζρχ ηνπ, ἐλῶ ὁ Cioffari εἶλαη πηὸ ζπγθεθξηκέλνο. Αὐηὸ πνὺ 

ηειηθὰ κπνξεῖ λὰ εἰπσζεῖ εἶλαη ὅηη  ζπγγξαθή ηνπ θπκαίλεηαη κεηαμὺ ηνῦ ηέινπο ηνῦ 

7
νπ

 αἰ θαὶ ηῶλ κέζσλ ηνῦ 9
νπ

. Ἡ ἀνξηζηία αὐηὴ ἐπηηείλεηαη ἀπὸ ηὴλ παληειὴ ἀδπλακία 

ὁξηζκνῦ ηνῦ ζπγγξαθέα, Μηραὴι ἀξρηκαλδξίηε
32

.  

Σὸ θείκελν αὐηὸ παξνπζηάδεηαη ὡο κηὰ ζπξξαθὴ ἀλεμάξηεησλ ἐπεηζνδίσλ. Πεξηέρεη 

κηὰ ζεηξὰ ‘’πξάμεσλ’’ ηνῦ Ἁγίνπ· κφλε ἰδηαίηεξε πιεξνθνξία, πνὺ παξέρεη εἶλαη ὁ 

ηφπνο γέλλεζεο, ηὰ Πάηαξα ηῆο Λπθίαο
33

. Σὰ ζεκαληηθφηεξα ἐπεηζφδηα, πνὺ 

ἀλαθέξεη εἶλαη ηὰ ἑμῆο: Θαπκαζηὴ γέλλεζε (4[115])

, Θαῦκα βξεθηθῆο λεζηείαο (5 

[115-6])
34

,  ‘Pr. de tribus filabus’ (10-18[118-123])
35

, Θαπκαζηὴ ἐπηινγὴ ζηὴλ 

ἐπηζθνπὴ Μχξσλ (21-25[124-126])
36

,  ὀξζφδνμε Χξηζηνιφγηα ηνπ (26[126])
37

, 

Καηαζηξνθὴ ηνῦ Νανῦ ηῆο Ἀξηέκηδνο (29[127-8])
38

, ‘Pr. de Strat.’ (31-33[129-130]), 

‘Praxis de nautis’ (34-36[130-132]), ‘Pr. de navibus frumentariis in portu’ (37-

39[132-133])
39

, ‘Thauma de Artemide’ (44-48[135-137]). Ὅια αὐηὰ ηὰ ἐπεηζφδηα 

ζπλαληῶληαη θαὶ ζηὰ θείκελα ηνῦ Μεζνδίνπ ἐθηὸο ηῆο θαηαζηξνθῆο ηνῦ λανῦ ηῆο 

Ἀξηέκηδαο θαὶ ηὸ Θαῦκα κὲ ηὸ δαηκνληθὸ ἔιαην (‘Thauma de Artemide’), πνὺ ἴζσο 

                                                 
29

 Anrich, II, 263. 
30

 V.p.Michael., 27 (Anrich, I, 126-7). 
31

 Cioffari, Critica, 58-9· πξβι. Cioffari, Sn Nicola, 177. 
32

  Falcone πξῶηνο ηὸλ ζχγρηζε κὲ ηὸλ παηξηάξρε Μεζφδην (Acta, 16· πξβι. ηὰ ιεγφκελα ζηὸ πξῶην 

θεθάιαην). Ἡ ζχγρηζε αὐηὴ ἐπηθξάηεζε κέρξη θαὶ ηὸλ εἰθνζηὸ αἰψλα, ὁπφηε ηὴλ ἔιπζε ὁ Anrich, ὁ 

ὁπνῖνο ἀλαθαιχπηεη ηὸ πξαγκαηηθὸ θείκελν ηνῦ παηξηάξρε Μεζνδίνπ (Meth. ad Theod.). Σὶο ιίγεο 

ἀκθηβνιίεο, πνὺ ἐμέθξαζε ὁ Putignani (Vindiciae, 6· 12-22) ηὶο ἀλαίξεζε θάησ ἀπὸ ηὴλ ἐπηξξνὴ ηῶλ 

ἀπφςεσλ ηνῦ Assemani (Kalendaria, V, Romae MDCCLV, 419). 
33

 V.p.Michael., 3 (Anrich, I, 114. 19-20). 

 ηὸ ἑμῆο γηὰ ὅιεο ηὶο Νηθνιατθὲο πεγὲο ζηὴλ παξέλζεζε ὁ πξῶηνο ἀξηζκὸο ζὰ δίλεηαη  παξάγξαθνο 

ηνῦ θεηκέλνπ θαηὰ ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Anrich, ἐλῶ ζηὴλ ἀγθχιε  ζειίδα θαὶ ὅηαλ ρξεηάδεηαη ὁ ζηίρνο.  
34

 Γηὰ ηὸλ θνηλὸ ηφπν αὐηὸ βι. Jones, Sn Nicola, 56-7· Cioffari, Critica, 139· πξβι. Κηνπζνπνχινπ, 

Χξόλνο, 75. 
35

 Γη’ αὐηὴλ ηὴλ ἱζηνξία πξβι. Jones, Sn Nicola, 59-63· Cioffari, Critica, 145 ἑμ. 
36

 Πξβι. Cioffari, Critica, 154 ἑμ.· Jones, Sn Nicola, 64-67. 
37

 Ἀπὸ ἐδῶ πξνθχπηεη θαὶ  ἱζηνξία ηῆο ζπκκεηνρῆο ηνῦ ζηὴλ Α΄Οἰθ. χλνδν ηῆο Νηθαίαο. Cioffari, 

Critica, 167 ἑμ. 
38

 Cioffari, Critica, 197 ἑμ. 
39

 Γηὰ ηὴλ ἱζηνξία θαὶ ηὴλ ἑξκελεία ηεο πξβι. Jones, Sn Nicola, 31-2· Cioffari, Critica, 164 ἑμ. 
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ἀπνηεινῦζαλ κηὰ ἑληαία ἱζηνξία
40

.  Anrich ιφγῳ ηῆο ζπκβαηηθῆο δνκῆο θαὶ ηνῦ 

πεξηερνκέλνπ ηνπ ραξαθηεξίδεη ηὸ θείκελν δίρσο ἱζηνξηθὴ ἀλαθνξά
41

. Ἀληίζεηα, ὁ 

Cioffari δηαηππψλεη ηὴλ ἄπνςε, ὅηη ὁ ζπγγξαθέαο εἶρε ζηὴ δηάζεζή ηνπ γξαπηὲο πεγὲο 

θαὶ ἄιιεο πξνεξρφκελεο ἀπὸ παξαδφζεηο ηῆο Λπθίαο θαὶ ὅηη ζηὴ δηήγεζή ηνπ 

βξίζθεηαη ἕλαο ππξήλαο ἀιήζεηαο
42

. Ἡ ὕπαξμε παξάιιειισλ ἱζηνξηθὰ ηέηνησλ 

ἱζηνξηῶλ
43

 κᾶο δίλεη ηὴλ ἐληχπσζε, ὅηη ζηὴ δεκηνπξγία ηνῦ θεηκέλνπ ηνπ ὁ Μηραὴι 

ἐξγάζηεθε ζπλζέηνληαο ηὴ κφλε γλσζηὴ πιεξνθνξία (Pr.de Strat.) κὲ θνηλνὺο 

ἁγηνινγηθνὺο ηφπνπο θαὶ ἀξρεηαθὲο ἠ πξνθνξηθὲο πιεξνθνξίεο, πνὺ πηζαλὸλ 

ζρεηίδνληαλ κὲ ηὴλ εὐξχηεξε ἱζηνξία ηῶλ Μχξσλ. Σὸ θείκελν εἶλαη ζρεδὸλ 

παλνκνηφηππν κὲ ηὸ Enc.Meth., δηαθέξνληαο κφλν ζηὴλ ἀξρὴ θαὶ ηὸ ηέινο δείρλνληαο 

ηὸλ ηξφπν ἐξγαζίαο ηῶλ βπδαληηλῶλ ἁγηνιφγσλ, θαηὰ ηὸλ Kazhdan
44

. 

 

Ὅπσο θαὶ ζηὴλ πεξίπησζε ηνῦ γθσκίνπ ηνῦ Πξφθινπ, ἔηζη θαὶ κὲ ηὸ Ἐγκώμιο 

ηοῦ Ἀνδπέα Κξήηεο
45

 (Enc.Andr.), ὑπάξρεη δηαθσλία γηὰ ηὴλ αὐζεληηθφηεηά ηνπ
46

.  

                                                 
40

 Γηὰ ηὸ κνηίβν ηῆο ‘’ἐπαλεχξεζεο’’ ηνῦ ἴδηνπ δαίκνλα ἀπὸ ηὸλ Ἅγην (ἐλ πξνθεηκέλῳ ηῆο Ἀξηέκηδνο), 

πξβι. Brown, «Ὕζηεξε ἀξραηφηεηα», 131, ζεκ.112.  
41

 Π.ρ. ζεσξεῖ ὅηη ἔρεη πξαγκαηηθὴ βάζε  ἱζηνξία, ἀιιὰ ὅηη εἶλαη κεηαγελέζηεξν ηνῦ 4
νπ

 αἰ. γεγνλφο 

(Anrich, II, 510-511). 
42

 Cioffari, Critica, 61-3.  Μηραὴι μαλαδνπιεχεη θαὶ ἑλνπνηεῖ κηὰ πξνυπάξρνπζα παξάδνζε ζηὰ 

Μχξα γηὰ ἕλαλ εὐεξγέηε, ὅκνηα κὲ αὐηὴλ πνὺ πεξηγξάθεη ηὸ πεξηζηαηηθὸ κὲ ηὶο ηξεῖο παξζέλνπο, ηὶο 

ὁπνῖεο κὲ ηὴλ ἐιεεκνζχλε ζψδεη ἀπὸ ηὴλ πνξλεία ὁ Ἅγηνο (‘Pr. de tibus filiabus’). Σὸ ἴδην ἰζρχεη θαὶ 

γηὰ ηὸλ λαὸ ηῆο Ἀξηέκηδνο ζηὰ Μχξα. Σέηνηεο πξνυπάξρνπζεο παξαδφζεηο ζπλδέζεθαλ ζηὰ 

Μχξα/Λπθία κὲ ηὸ πξφζσπν ηνῦ λένπ εὐεξγέηε, ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ὅπσο δηακνξθψζεθε θπξίσο ἀπὸ 

ηὴλ ‘Pr. de Strat.’. Ὡζηφζν, ηὰ ζαπκαζηὰ πεξηζηαηηθὰ ηῆο βξεθηθῆο ιηθίαο θαὶ ηὸ Θαῦκα κὲ ηνὺο 

λαῦηεο (‘Pr. de nautis’), ζεσξεῖ ὅηη ἀπνηεινῦλ κάιινλ ηφπνπο, πνὺ πξνζηίζεληαη ζηὸ μαλαδνχιεκα 

αὐηφ. 
43

 Ἡ παξαιιειία ἐληνπίδεηαη ζηὴλ ‘Pr.de tr. Fil.’, ζηὴλ ὑπφζεζε ηνῦ λανῦ ηῆο Ἀξηέκηδαο, ‘’εὐεργέηης’’ 

ἀλαιακβάλεη λὰ πξνηθίζεη θησρὲο θφξεο, ηέινο ζπλδέεηαη ἰδηαίηεξα κὲ λανὺο, ὅπσο θαὶ ηὸ ἱεξὸ ηνῦ 

Ἀπφιισλα ζηὰ Πάηαξα: R. L. Fox, Pagans and Cristians in the mediterranean world. From the second 

century AD to the conversion of Constantine, London 2006, 60-1· 7· 255. Οἱ ἱζηνξίεο ἐληνπίδνληαη 

ζήκεξα ζὲ ἐπηγξαθὲο ηῆο Opramoas θνληὰ ζηὰ Μχξα ηῆο Λπθίαο: Ern. Kalinka, Tituli Asiae Minoris 

collecti et editi auspiciis Academiae Litterarum Vindoboniensis, II. Tituli Lyciae, fasc. III, Amsterdam 

1983, n.1535. Πξβι.  A. Balland, «Les liberalités d’ Opramoas», Fouilles de Xanthos vii (1981) 172· S. 

Pomeron ζηὴ Mnemosyne 35 (1982) 115-135· πξβι. Cioffari, Sn Nicola, 178. Γηὰ ἱζηνξίεο πνὺ 

ζρεηίδνληαη κὲ ηὸ λαὸ ηῆο ιεπζέξαο Ἀξηέκηδνο ζηὰ Μχξα: Kalinka, Tituli…ὅ.π., ΙΙ, f.III, 344· R. 

Hederben, Opramoas Inschriften vom Heroon zu Rhodiapolis, 1897, 50. Καὶ ηὸ θαηλφκελν ηῆο 

ἐθπφξλεπζεο θνξῶλ γηὰ ηὴλ ἀπνπιεξσκὴ ρξεῶλ δὲλ εἶλαη ἄγλσζην ζηὴλ ἱζηνξηνγξαθία πξβι. 

Cameron, Αὐηνθξαηνξία, 94. 
44

 Kazhdan, History, I, 378. 
45

 Γηὰ ηὸλ Ἀλδξέα βι. Beck, Kirche, 500-1· Ν. Β. Σσκαδάθε, «Ἀλδξέαο», ΘΗΔ 2 (1963) 674-693· A. 

Kazhdan, «Andrew», ODB 1 (1991) 92-3· Χξήζηνπ, Παηξνινγία, Δ΄, 486-490· Nηλνζιάβα 

Ραληφζεβηηο, «Ἀλδξέαο», ΔΠΛΒΙΠ, 2 (1997) 170-171· PmbZ 388· Kazhdan, History, I, 37-

54· Γεηνξάθε, Φηινινγία, Β΄, 293-307. 
46

 Σὸ ἐθδίδεη ηειεπηαῖνο ὁ Anrich, I, 419-428· ηὸ θείκελν θαὶ ζηὴλ PG, 97, 1192-1205. Δἶρε πξνεγεζεῖ 

ὁ Falcone (Acta, 75-81), ὁ ὁπνῖνο ὅκσο ηὸ ἀπέδηδε ζηὸ Λένληα 6
ν
 ηὸ νθφ (ηὸ πξαγκαηηθὸ ἐγθψκην ηνῦ 

ηειεπηαίνπ ἐθδφζεθε ἀπὸ ηὴλ Antonopoulou, Homiliae, 279-297· γηὰ ηὸ ὁπνῖν βι. πηὸ θάησ). Πξβι. 

Halkin, BHG, II, 149 n. 1362. 
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βαζηθὸο ὑπνζηεξηθηὴο ηῆο ἄπνςεο ηῆο λνζείαο εἶλαη ὁ Anrich· βαζίδεηαη ζηὸ κῆθνο 

ηνῦ θεηκέλνπ (κηθξφηεξν ἀπ’ ὅ,ηη ζπλήζσο), ηὸ ἀθεγεκαηηθὸ κέξνο (ζρεδὸλ 

ἀλχπαξθην), ηὸ ξεηνξηθὸ ὕθνο (παξνπζία ζεηξᾶο βηβιηθῶλ ζπγθξίζεσλ ζὲ βαζκὸ 

κεγαιχηεξν ἀπ’ ὅ,ηη ἀιινῦ). Καηαιήγεη ζηὸ ζπκπέξαζκα ὅηη  πηὸ ἰζρπξὴ πηζαλόηεηα 

εἶλαη λὰ πξφθεηηαη γηὰ θάπνηνλ θαιὸ γλψζηε ηνῦ Ἀλδξέα· πξφθεηηαη πηζαλὰ γηὰ κηὰ 

‘’ζρνιηθὴ ἄζθεζε’’
47

. Γὲλ ὑπάξρεη ὁκνθσλία ζηὴ ζεψξεζε ηνῦ γθσκίνπ, ἀιιὰ νἱ 

πεξηζζφηεξνη ἐξεπλεηὲο θαίλεηαη ὅηη θιίλνπλ πξὸο ηὴ γλεζηφηεηα ηνῦ θεηκέλνπ
48

. 

Δἶλαη ἀιήζεηα, ὅηη ζηὸλ Anrich δὲλ ζὰ βξεῖ θαλεὶο ηὸ ὁξηζηηθὸ ἐπηρείξεκα θαηὰ ηῆο 

γλεζηφηεηαο ηνῦ θεηκέλνπ
49

 θαὶ ἕσο ηὴ ζηηγκή, πνὺ ζὰ δηαηππσζεῖ ἕλα ηέηνην, 

ἐθιακβάλνπκε θαὶ ἐδῶ -κὲ ἐπηθχιαμε- ηὸ γθώκην ὡο γλήζην. χκθσλα κὲ καξηπξία 

ηνῦ ἴδηνπ ηνῦ θεηκέλνπ, ἐθθσλήζεθε ζηὰ Μχξα, ζηὸ λαὸ ηνῦ Ἁγίνπ, πξνθαλῶο θαηὰ 

ηὴλ ἑνξηή ηνπ
50

. 

Σὰ θχξηα ‘’ἱζηνξηθὰ’’ ζηνηρεῖα, πνὺ πεξηιακβάλεη ἀπὸ ηὸλ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ (πηζαλὸλ 

ἀπὸ ηὴ V.p. Michael.) εἶλαη  ἐπηζθνπηθή ηνπ ἰδηφηεηα,  Pr. de Strat.,  ‘Pr. de nav. 

frum. in portu’,  θαηαζηξνθὴ ηῶλ παγαληζηηθῶλ λαῶλ
51

· λέν ζηνηρεῖν εἶλαη  ἱζηνξία 

κὲ ηὴ κεηαζηξνθὴ ηνῦ ‘καξθηαληζηῆ’ ἐπηζθφπνπ Θένγλε
52

. Λφγῳ ηνῦ ἔληνλα 

ξεηνξηθνῦ ραξαθηήξα ηνπ ηὸ θείκελν δὲλ πξέπεη λὰ ἐπεξέαζε ἰδηαίηεξα ηὴλ ἑπφκελε 

παξάδνζε, παξὰ κφλν ὑθνινγηθά (π.ρ. ηὸ γθώκην ηνῦ Νηθήηα)
53

. 

 

                                                 
47

 Anrich, II, 351-2. 
48

 Ὡο γλήζην θαηαηάζζεηαη ζηὸ Geerard, CPG, III, 546 n.8187· γλήζην θαίλεηαη λὰ ηὸ ἐθιακβάλεη 

ζχκθσλα κὲ ηὴ ζέζε ηνπ ζηὴλ θαηαηάμε ὁ Halkin, BHG, II, 149 n. 1362· πξβι. Beck, Kirche, 

501· Σσκαδάθε: ΘΗΔ 2, 605· Χξήζηνπ, Παηξνινγία, Δ΄, 490. Ὑπὲξ ηῆο γλεζηφηεηάο ηνπ 

ἐπηρεηξεκαηνινγεῖ θπξίσο ὁ Cioffari, Critica, 67-8· Cioffari, Sn Nicola, 179-180· πξβι. Marie – France 

Auzépy, «La carrière d’ André de Créte» BZ 88 (1995) 1-12, εἰδ. 7-9 θαὶ ζεκ.16. Ἀμηνζεκείσηε εἶλαη  

ἀπφδνζε ηνῦ γθσκίνπ ζηὸλ ἅγην πηθάλην, θαηὰ ηὸλ θψδ. Hier.Sab.226: Halkin, NAuct, 158. 
49

 Σὸ κῆθνο ηνῦ θεηκέλνπ εἶλαη ζρεηηθφ· ζηὰ γθψκηα ηνῦ Ἀλδξέα κπνξεῖ λὰ βξεῖ θαλεὶο ὅκνηνπ 

κήθνπο κὲ αὐηὸ ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν (πξβι. Cioffari, Critica, 68). Ὡο πξὸο ηὶο ζπγθξίζεηο κὲ βηβιηθὰ 

πξφζσπα, αὐηὲο δὲλ εἶλαη κνλαδηθὲο ἀθφκε θαὶ ζὲ ηέηνην βαζκφ (πξβι. ηὴλ ἐξγαζία καο: «Contribution 

to the relation between Old Testament and Byzantine Hagiography. The use of the OT in two Bzantine 

Encomia to St. George», Κιεξνλνκία 36 [2007] 151-9). Σὸ ἀθεγεκαηηθὸ κέξνο δὲλ εἶλαη 

ἀλχπαξθην· ρπκέλα κέζα ζὲ ξεηνξηθὰ ζρήκαηα (θπξίσο ηῆο ζχγθξηζεο) βξίζθνληαη ζρεδὸλ ὅια ηὰ 

βαζηθὰ ζεκεῖα ηῆο ἱζηνξίαο ηνῦ Ἁγίνπ (πξβι. Cioffari, Critica, 69). Σέινο, ὁ Anrich βαζίδεη ηὴ 

ρξνλνιφγεζε ηνῦ γθσκίνπ θαὶ ζηὴ V.p.Michael.· ηελ ζεσξεῖ πξνγελέζηεξε ὑπνζηεξίδνληαο κηὰ 

ρξνλνινγία ζπγγξαθῆο ηεο, ὅπσο εἰδακε θνληὰ ζηὰ κέζα ηνῦ 9
νπ

 αἰ. πκπεξαίλεη, ινηπφλ, ὅηη ηὸ 

Enc.Andr. δὲλ κπνξεῖ λὰ γξάθεθε πξὸ ηῶλ κέζσλ ηνῦ 9
νπ

 αἰ. Ἀιιὰ εἴδακε πηὸ πάλσ, ὅηη ηὸ ρξνληθὸ 

δηάζηεκα πηζαλφηεηαο ζπγγξαθῆο ηεο παξακέλεη ἀξθεηὰ εὐξὺ θζάλνληαο πίζσ κέρξη ηὰ ηέιε ηνῦ 7
νπ

 αἰ. 
50

 Enc.Andr., 8-10 (Anrich, I, 426-428). 
51

 Enc.Andr., 7 (Anrich, I, 425-426)· πξβι. Cioffari, Critica, 69. 
52

 Cioffari, Critica, 173 ἑμ.  
53

 Ὠζηφζν, ὑπῆξμε ἕλα ἀπὸ ηὰ θείκελα-πεγὲο ηνῦ ζπκπίιεκαηηθνῦ ἀλψλπκνπ γθσκίνπ, πνὺ 

ἐθδίδνπκε πηὸ θάησ (ηνῦ θψδ. Coisl. 304). 
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πφκελνο ζεκαληηθὸο ζηαζκὸο ζηὴ Νηθνιατθὴ παξάδνζε εἶλαη ὁ παηξηάξρεο 

Μεζφδηνο
54

· κὲ ηὸ ὄλνκά ηνπ παξαδίδoληαη δχν θείκελα ἀθηεξσκέλα ζηὸλ ἅγην 

Νηθφιαν. Σὸ πξῶην θείκελν εἶλαη ηὸ Meth.ad Theod., ηὸ ὁπνῖν εἶλαη εὐξχηεξα 

γλσζηὸ ζηὴ δηεζλὴ βηβιηνγξαθία ὡο Vita Nicolai (Δἰο ηὸλ Βίνλ θαὶ ηὰ ιείπνληα ηνῦ 

ὁζίνπ παηξὸο ἡκσλ Νηθνιάνπ)
 55

. Δἶλαη ζεκαληηθὸ γηὰ ηὴλ ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε, 

θαζὼο αὐηὸ ηὸ θείκελν κεηαθξάζηεθε ζηὰ ιαηηληθὰ ἀπὸ ηὸλ Ἰσάλλε Γηάθνλν ζηὰ 

ηέιε ηνῦ 9
νπ

  αἰ.
56

. Σὴλ ἀλαθάιπςή ηνπ θαὶ πξψηε ἔθδνζή ηνπ πξαγκαηνπνίεζε ὁ 

Anrich, ιχλνληαο ἔηζη ηὴ καθξαίσλε δηπιὴ παξεμήγεζε, πνὺ δεκηνχξγεζε ὁ Falcone 

ηὸλ 17
ν
 αἰ.: (α) ὅηη  πεγὴ ηῆο ιαηηληθῆο κεηάθξαζεο ἦηαλ  V.p.Michael. θαὶ (β) ὅηη 

ὁ Μηραὴι ἦηαλ ὁ παηξηάξρεο Μεζφδηνο κὲ ηὸ κνλαρηθὸ ὄλνκά ηνπ
57

. Σὴλ 

αὐζεληηθφηεηά ηνπ δὲλ ἀξλεῖηαη θαλεὶο ἀπ’ ὅζνπο ἀζρνιήζεθαλ κὲ αὐηφ
58

.  ρξφλνο 

ζπγγξαθῆο ζπζρεηίδεηαη ἀπὸ ηνὺο ἐξεπλεηὲο κὲ ηὸλ ραξαθηεξηζκὸ ηνῦ Μεζνδίνπ 

ζηὸλ ηίηιν ὡο ‘’πξεζβπηέξνπ θαὶ γνπκέλνπ’’
59

· ηνπνζεηεῖηαη, ινηπφλ, πξὸ ηῆο 

ἀλαβίβαζήο ηνπ ζηὸ παηξηαξρηθὸ ζξφλν (843) θαὶ κεηὰ ηὴλ ἀλάιεςε ηῆο γνπκελίαο 

(πεξ. 812 θ. ἑμ.). Ὡζηφζν, ἐπηρεηξεῖηαη ὁ πεξαηηέξσ πεξηνξηζκὸο αὐηνῦ ηνῦ 

δηαζηήκαηνο:  Cioffari ηὸ ἔπηρεηξεῖ κὲ ηὴλ ηνπνζέηεζε ηῆο ζπγγξαθῆο ηνπ θαηὰ ηὴλ 

αὐηνεμνξία ηνῦ Μεζνδίνπ ζηὴ Ρψκε (817-821)
60

· ὁ Anrich ηὸ δηεπξχλεη κέρξη ηὸ 843. 

Ἀληίζεηα ὁ Stiernon ζεσξεῖ ὅηη γξάθεθε κεηὰ ηὴλ ἐπηζηξνθὴ ηνῦ Μεζνδίνπ ζηὴλ 

ΚΠνιε θαὶ ηὴλ πεξηνξίδεη ζηὸ δηάζηεκα 821-829, ὁπφηε βξηζθφηαλ πεξηνξηζκέλνο ζὲ 

κνλαζηήξη
61

. Καηὰ ηὴ γλψκε καο δχν ζηνηρεῖα βαξαίλνπλ γηὰ ηὴ ρξνλνιφγεζε: (α) 

ἀζθαιῶο ηὸ ante quem ὅξην ηῆο Παηξηαξρείαο (843) θαὶ (β) ηὸ γεγνλφο, ὅηη ζηὴλ 

ἀθήγεζε θαὶ ηὴλ ζηθὴ ἕξκελεία ηῆο ‘Pr.de Strat.’ ὁ Μεζφδηνο δὲλ θάλεη θαλέλαλ 

                                                 
54

 Γεδεψλ, Πίλαθεο, 277-8· Beck, Kirche, 496-8· Β. Ἰ. Φεηδᾶ, «Μεζφδηνο», ΘΗΔ 8 (1966) 899-901· D. 

Stiernon, «Metodio I, il Confessore», BSS IX (1967) 382-393· ηνῦ Ἰδίνπ, «Méthode» DSp X (1980) 

1107-1109· A. Kazhdan, «Methodios I», ODB 2 (1991) 1355· PmbZ n.4977. 
55

 Halkin, BHG, II, 146 n.1352y· ηὸ ἐθδίδεη ὁ Anrich, I, 141-149· ηὸ ἐπαλεθδίδεη ἀπὸ ηὸ ἴδην 

ρεηξφγξαθν κὲ δηνξζψζεηο ζηὸλ ΙΙν ηφκν, 546-556. Γηὰ ηὴλ θξάζε ‘’’θαὶ ηὰ ιείπνληα’’ ζηὸλ ηίηιν 

ζρεηηθῶλ θεηκέλσλ πξβι. Halkin, L’ Ancienne Hagiographie, 56. 
56

 Anrich, II, 84· 178-179· Cioffari, Critica, 73· 113· Cioffari, Sn Nicola, 181· Clare, Snt Nicholas, 16. 
57

 Falcone, Acta, 16 (Proleg. xii § 2) Cioffari, Critica, 263. 
58

 Anrich, II, 283-7· Cioffari, Critica, 75· Kazhdan, History, I, 378-9· Παλαγησηφπνπινπ, Μεζόδηνο, 

432-437· Stiernon: DSp, 1108. Μφλνλ ὁ Beck ἐθθξάδεη ἀκθηβνιίεο θαὶ γηὰ ηὰ δχν ζρεηηθὰ ἔξγα, ἀιιὰ 

πνιὺ γεληθὰ (Beck, Kirche, 498).  Anrich ἐπηρεηξεκαηνινγεῖ κὲ βάζεη ηὴλ ἀξραηφηεηα ηνῦ κνλαδηθνῦ 

ρεηξνγξάθνπ-θνξέα ηῆο παξάδνζεο (Vat. Gr. 2084, 10
νπ

 αἰ.) θαὶ ηὴλ ὑθνινγηθὴ ζχγθξηζε κὲ ηὸλ Βίν 

ηνῦ Θενθάλνπο ηνῦ ὁκνινγεηνῦ (Halkin, BHG, II, 292, 1787z). 
59

 Anrich, I, 140. 
60

  Cioffari ιακβάλεη ὡο ἔλδεημε (α) ηὴ ρξήζε ηνπ ἀπὸ ηὸλ Ἰσάλλε Γηάθνλν ζηὴλ Ἰηαιία θαὶ (β) ηὴ 

ζρεδὸλ παληειὴ ἀγλφεζή ηνπ ζηὴλ Ἀλαηνιή (πνιὺ κηθξὴ ζρεηηθὰ ρεηξφγξαθε παξάδνζε· πξβι. 

Παλαγησηφπνπινπ, Μεζόδηνο, 432-3): Cioffari, Critica, 75 θαὶ Jones, Sn Nicola, 50. 
61

 Stiernon: DSp, 1108. Ἁπιῶο πξὸ ηνῦ 843 ηὴλ ὁξίδεη ὁ Kazhdan (History, I, 378). Μὲ αὐηὴ ηὴλ 

ἄπνςε θαίλεηαη λὰ ζπγθαηαηίζεηαη θαὶ ὁ Παλαγησηφπνπινο (Μεζόδηνο, 433 θαὶ 436 ζεκ. 126) ρσξὶο, 

ὅκσο λὰ παίξλεη ζαθὴ ζέζε γηὰ ηὴλ ἀθξηβέζηεξε πεξίνδν. 
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πξνζσπηθὸ ὑπαηληγκὸ ζηὴλ δηθή ηνπ πεξηπέηεηα θπιάθηζεο (πεξ.821-830), ὅπσο ζὰ 

ἦηαλ ηὸ ἀλακελφκελν· θιίλνπκε, ινηπφλ, πξὸο ηὴλ πεξίνδν, πνὺ βξηζθφηαλ 

αὐηνεμφξηζηνο ζηὴ Ρψκε (817-821).  

Σὸ θείκελν θαηὰ θχξην ιφγν βαζίδεηαη ζηὴ V.p.Michael., ηῆο ὁπνίαο ἀπνηειεῖ 

ζρεδὸλ κεηαγξαθή ρσξὶο λὰ παξέρεη ηίπνηε θαηλνχξγην ζηὴ ζρεηηθὴ ἁγηνινγηθὴ 

παξάδνζε
62

. Μφλνλ ὁ Ι. Ševčenko ὑπνζηήξημε ηὸ ἀθξηβῶο ἀληίζηξνθν ζηὴ ζρέζε 

ἐμάξηεζεο ηῶλ δχν θεηκέλσλ
63

. ηὸ Πξννίκηφ ηνπ ὁ Μεζφδηνο ἐμεγεῖ, ὅηη πξνβαίλεη 

ζηὴ ζπγγξαθή, θαζὼο ηνῦ δεηήζεθε ἀπὸ θάπνην Θεφδσξν  δηαζάθεζε ἄιινπ Βίνπ, 

πνὺ εἶρε ἐθεῖλνο δηαβάζεη.
64

 Παξακέλεη ἀδηάγλσζηε  ηαπηφηεηά ηνῦ Θενδψξνπ
65

. 

                                                 
62

 Cioffari, Critica, 76· Anrich, II, 546· Kazhdan, History, I, 378.  Παλαγησηφπνπινο ζηὴλ ἐξγαζία 

ηνπ ζεσξεῖ, ὅηη ὁ Μεζφδηνο κὲ ηὸ θείκελν αὐηὸ ἐμεγεῖ ηὸ γθψκην, πνὺ θέξεηαη λὰ ἔρεη ζπγγξάςεη ὁ 

ἴδηνο ὁ Μεζφδηνο (Enc.Meth.). Γη’αὐηὸλ ηὸλ ιφγν, ζεσξεῖ ὅηη ηὸ Enc.Meth. πξνεγεῖηαη ηνῦ Meth.ad 

Theod. (Παλαγησηφπνπινπ, Μεζόδηνο, 432 θαὶ 434). Ἡ θξαζενινγία ηνπ πνπζελὰ δὲλ δειψλεη ζαθῶο, 

ὅηη ἐμεγεῖ δηθφ ηνπ θείκελν (Meth.ad Theod., 1, [Anrich, I, 140])· θαίλεηαη κάιηζηα, ὅηη ὁ Μεζφδηνο 

μεθηλᾶ ἕλα ἔξγν δχζθνιν, πνὺ ηὸ θάλεη γηὰ ιφγνπο ὑπαθνῆο. Θὰ ἦηαλ ἀδηαλφεην, ινηπφλ, λὰ ηνῦ ἔρεη 

δεηεζεῖ θάηη ηέηνην θαὶ λὰ ηὸ ἀλαιακβάλεη -θαὶ κάιηζηα- κὲ αὐηὴ ηὴ θξαζενινγία· γηὰ ηνὺο 

θαιιηεξγεκέλνπο βπδαληηλνχο, ὅπσο ὁ Μεζφδηνο, κηὰ ηέηνηα αἴηεζε ζὰ ἦηαλ ἔκκεζε ὑθνινγηθὴ 

ἀπφξξηςε ηνῦ θεηκέλνπ ηνπο θαὶ ζὰ ἰζνδπλακνῦζε κὲ πξνζβνιή. Ἡ ἄκεζε ἐμάξηεζε ηνῦ θεηκέλνπ ἀπὸ 

ηὴ V.p. Michael. δείρλεη, ἄιισζηε, ὅηη ὁ Μεζφδηνο αὐηὴλ εἶρε κπξνζηά ηνπ ἐπηρεηξψληαο λὰ ηὴλ 

δηαζαθήζεη· θαὶ ηὸ θάλεη θπξίσο ζηὸ ηέινο κὲ ηὴλ ἀληηζηνίρεζε ηῶλ ἐθεὶ (ζηὴ V.p. Michael.) 

πεξηγξαθνκέλσλ ἐπεηζνδίσλ κὲ ζηθὲο ἀξρέο (Meth.ad Theod., 21-23 [Anrich, I, 149-150]). 

λδηαθέξνπζα ἀλάιπζε ηνῦ θεηκέλνπ ζὲ ζρέζε κὲ ηὶο πξνγελέζηεξεο θαὶ ζχγρξνλεο ἁγηνινγηθὲο 

ηάζεηο, ἀιιὰ θαὶ ὑθνινγηθὰ ζρφιηα βι. Kazhdan, History, I, 378. 
63

 Ševčenko, «Hagiography of the Iconoclast period», ζηὸ: (ἐπίκ.) A. Bruer – J. Herrin, Iconoclasme 

(Papers given at the 9
th

 Symposium of Byzantine Studies), Birmingham 1977, 113-131, 117 ἑμ.· πξβι. 

Kazhdan – Ševčenko: ODB 2, 1470 θαὶ Kazhdan, History, I, 370-1. 
64

 Meth.ad Theod., 1, (Anrich, I, 140). 
65

 Ἀπὸ ηὸλ Anrich ὑπνηέζεθε ὅηη ζὰ κπνξνῦζε λὰ εἶλαη ὁ Θεφδσξνο Κξαηεξφο, πξσηνζπαζάξηνο θαὶ 

κέινο ηῆο ἀληηπξνζσπείαο πξὸο ηὸλ Λνπδνβίθν ηὸλ Δὐζεβὴ ηὸ 824 (ΙΙ, 287-8). Πξβι. Cioffari, Critica, 

76, ὅπνπ πξνζαλαηνιίδεηαη πξὸο θάπνηνλ Θεφδσξν ηῆο βπδαληηλῆο Ἰηαιίαο. Ὡο πξὸο ηὴλ ὑπφζεζε ηνῦ 

Anrich παξαηεξνῦκε, ὅηη ὁ πξσηνζπαζάξηνο ιεγφηαλ Θεφδνηνο θαὶ ὄρη Θεφδσξνο. Σὸ ιάζνο πηζαλὸλ 

πξνέξρεηαη ἀπὸ παξαλάγλσζε ηνῦ Mansi, ὁ ὁπνῖνο ὄλησο παξαδίδεη ‘’Θεφδσξν’’  ζηὴλ ἐπηζηνιὴ ηῶλ 

αὐηνθξαηφξσλ Μηραὴι Β΄θαὶ Θενθίινπ πξὸο ηὸλ Λνπδνβίθν ηὸλ Δὐζεβή, ηὸ 824 (Mansi, XIV, 419e: 

‘’Theodorum protospatharium nostrum et strategon’’). Ἡ ἔκκεζε καξηπξία ηνῦ Θενδψξνπ ηνπδίηε 

δηνξζψλεη ηὸ ὄλνκα (πηζη. 523.9: «πεξὶ Θενδφηνπ ηνῦ πξσηνζπαζαξίνπ», ἔθδ. Fatouros, II, 780). Βι. 

ζπλνιηθὰ: PBE, Theodoros n.47. Γχν Θεφδσξνη παξνπζηάδνληαη ἀθξηβῶο ηὴλ ἴδηα πεξίνδν κὲ ηὸ 

Μεζφδην.  ἕλαο ἦηαλ δηάθνλνο θαὶ «νἰθνλφκνο ηῆο θθιεζίαο ἐλ ηῆ Γχζεη» θαηὰ ηὸλ Θεφδσξν 

ηνπδίηε (πηζη. 523.10-11, Fatouros, II, 780) θαὶ ζπκκεηεῖρε καδὶ κὲ ηὸλ Θεφδνην ζηὴλ ἀπνζηνιὴ 

πξὸο ηὸλ Λνπδνβίθν, πνὺ ἀλαθέξακε.  ἄιινο ἀλαθέξεηαη ζὲ ζθξαγίδα ηνῦ 9
νπ

 αἰ. (V. Laurent, Le 

corpus des Sceux de l’ empire Byzantine, V/1. L’ Eglise, Paris 1963, n.886), θαὶ ζηὰ Πξάθηηθα ηῆο Ε΄ 

Οἰθ. πλφδνπ (Mansi, XIII, 400) ὡο ἀξρηεπίζθνπνο πξαθνπζῶλ ηθειίαο (ηφπν θαηαγσγῆο ηνῦ 

Μεζνδίνπ).Ὑπάξρεη ἱζρπξὴ  εἰθαζία, ὅηη πξφθεηηαη γηὰ ηὸ ἴδην πξφζσπν (PmbZ n. 7675)· εἶλαη πνιὺ 

πηζαλφλ, ινηπφλ, λὰ βξηζθφηαλ ζηὴ Ρψκε ηαπηφρξνλα κὲ ηὸ Μεζφδην θαὶ ἐμίζνπ πηζαλὸλ λὰ ἦηαλ 

ζπκπαηξηψηεο ηνπ, πξάγκα πνὺ ἐμεγεῖ ηὴλ νἰθεηφηεηα γηὰ ηὴλ αἴηεζε ζπγγξαθῆο ηνῦ Βίνπ, ηὸλ ἐμίζνπ 

νἰθεῖν ηξφπν κὲ ηὸλ ὁπνῖν ηνῦ ἀπεπζχλεηαη ζηὸ ‘Πξννίκην’ ὁ Μεζφδηνο, ἀιιὰ θαὶ ηὴλ ηνπνζέηεζή ηνπ 

ἀξγφηεξα ζηὴλ ἀξρηεπηζθνπὴ πξαθνπζῶλ. Σὸ κφλν πνὺ δπζθνιεχεη αὐηὴ ηὴλ ὑπφζεζε εἶλαη ηὰ 

ἐπίζεηα ‘’ἄξηζηε θαὶ πεξηθαλέζηαηε’’, πνὺ ἀπνδίδνληαη ζηὸ Θεφδσξν ἀπὸ ηὸλ Μεζφδην (ὡζηφζν, 

θαίλεηαη ὅηη δὲλ ἦηαλ ἀπίζαλν λ’ ἀπνδνζνῦλ θαὶ ζὲ θιεξηθὸ· π.ρ. ὁ Γξεγφξηνο Θενιφγνο πξνζθσλεῖ 

‘’ἄξηζηε’’ ηὸλ Γξεγφξην Νχζζεο, ἀθνῦ ἦηαλ πξνρεηξηζκέλνο ἀλαγλψζηεο ζηὴ γλσζηὴ ἐπηζηνιή ηνπ: 

π. 11, 5.3,Gallay, I, Paris 1964). 
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Σὸ δεχηεξν θείκελν, πνὺ ἀπνδίδεηαη ζηὸ Μεζφδην ἀληηκεησπίδεη πεξηζζφηεξε 

θξηηηθὴ ἀπὸ ηὴλ ἔξεπλα. Πξφθεηηαη γηὰ ηὸ γθώκηνλ εἰο ηὸλ ἅγηνλ Νηθόιανλ 

(Enc.Meth.)
66

. Ἡ πξψηε δηαθνξά ηνπ κὲ ηὸ πξνεγνχκελν εἶλαη  εὐξχηεηα ηῆο 

δηάδνζήο ηνπ
67

. Ἡ ὁκνθσλία ηῆο ρεηξφγξαθεο παξάδνζεο ζηὴλ ἀπφδνζή ηνπ ζηὸ 

Μεζφδην δὲλ εἶλαη ἀπφιπηε, ἀιιὰ θιίλεη ζαθῶο πξὸο αὐηὸλ ἤδε ἀπὸ ηὸλ 10
ν
 αἰ.

68
. Ὡο 

πξὸο ηὸ ζέκα ηῆο αὐζεληηθφηεηαο ζεκαληηθὴ εἶλαη  παξνπζία ηῶλ ζαπκάησλ post 

mortem, πνὺ ζπλάπηνληαη ζηὸ θπξίσο γθψκην
69

.  Anrich ζεσξεῖ ἄιινλ ἀπὸ ηὸ 

Μεζφδην ηὸλ ζπγγξαθέα ηνπο, θαζὼο πηζηεχεη ὅηη πηζαλὴ πεξίνδνο ζχλζεζήο ηνπο 

εἶλαη κεηαμὺ 860-880
70

.  Cioffari ὁδεγεῖ πηὸ καθξηὰ ηὴλ 

ἀκθηβνιία· πξνβιεκαηίδεηαη γηὰ ηὴλ αὐζεληηθφηεηα θαὶ ηνῦ ἴδηνπ ηνῦ θεηκέλνπ. 

Βαζηθὰ ζεκεῖα,  ὅπνπ παξαηεξνῦληαη ἀλεμήγεηεο δηαθνξὲο κεηαμὺ ηῶλ δχν θεηκέλσλ 

βξίζθνληαη ζηὴλ πεξηγξαθὴ ηῶλ ἑμῆο πεξηζηαηηθῶλ: ηὴ γέλλεζε ηνῦ Ἁγίνπ, ηὸ Θαῦκα 

ηῆο βξεθηθῆο λεζηείαο
71

, ηὴλ πεξηγξαθὴ ηῆο πεξηφδνπ κέρξη ηὴ ρεηξνηνλία ηνπ
72· θαὶ 

ηὰ ηξία ιείπνπλ ἀπὸ ηὸ Meth.ad Theod. Ἡ θπξηφηεξε, ὅκσο, ἀπφθιηζε παξνπζηάδεηαη 

ζηὴλ ἀλαθνξὰ ηῆο παηξίδαο ηνῦ Ἁγίνπ· ζηὸ Enc.Meth. εἶλαη ηὰ Μχξα, ἐλῶ ζηὸ 

Meth.ad Theod. εἶλαη ηὰ Πάηαξα
73

. χκθσλα κὲ ηὸλ Cioffari εἶλαη ἀπίζαλν λὰ ἔγηλαλ 

αὐηὲο νἱ ἀιιαγὲο ὅιεο καδὶ ἀπὸ ηὸλ ἴδην ζπγγξαθέα· κὲ αὐηὴλ ηὴλ ἄπνςε 

ζπκθσλνῦκε θη ἑκεῖο
74

. 

 

                                                 
66

 Halkin, BHG, II, 146 n. 1352z. Σὸ ἐθδίδεη ὁ Anrich, I, 153-182. 
67

 Βι. ἀλαιπηηθὰ ηὴ ρθε παξάδνζε ζηνῦ Anrich, II, 92· Cioffari, Critica, 76-77 ζεκ 

18· Παλαγησηφπνπινπ, Μεζόδηνο, 424-428. 
68

 δῶ ιχλεηαη θαὶ ηὸ δήηεκα κὲ ηὸ Βαζίιεην Λαθεδαηκνλίαο, πνὺ εἴδακε ζηὸ πξνεγνχκελν θεθάιαην 

λ’ ἀλαθέξεη ὁ Νηθφδεκνο· η’ὄλνκά ηνπ δίλεηαη ἀπὸ θάπνηα ἀπὸ ηὰ λεψηεξα ρεηξφγξαθα (Cioffari, 

Critica, 76· Anrich, 86· 96). ὲ ζρέζε θαὶ κὲ ηὰ Θαχκαηα, πνὺ ζπκπιεξψλνπλ ηὸ θείκελν, ὁ Cioffari 

ζρνιηάδεη ηνὺο ζπλδπαζκνὺο ζηὰ ρθα (Critica, 76· πξβι. Anrich, II, 87-8). 
69

 Anrich, I, 168-182. 
70

 Anrich, II, 106· 293-296. ὲ ζρέζε κὲ ηὴ ρξνλνιφγεζε αὐηῶλ ηῶλ ζαπκάησλ πξβι. θαὶ A. Kazhdan, 

«Hagiographical notes», Byzantion LIV/1 (1984) 176-182. 
71

 Meth.ad Theod., 5-6 (Anrich, I, 142-3)· Πξβι. Enc.Meth., 4-5 (Anrich, I, 155-6). 
72

 Enc.Meth., 7-8 (Anrich, I, 157-8). 
73

 Meth.ad Theod., 3 (Anrich, I, 141-2)· Enc. Meth., 3 (Anrich, I, 154-5). Κπξηφηεξα ἐπεηζφδηα, πνὺ 

ἀλαθέξνληαη εἶλαη: ‘Pr.de tr. Filiabus’, ‘Pr.de nav. frum. in mari’, ‘Pr.de Strat.’· ἐλῶ ηὰ Θαχκαηα post 

mortem εἶλαη: Θαῦκα ζηὸλ παηέξα ηνῦ ζπγγξαθέα Ἰσάλλε, Θαῦκα ζηὸλ πξεζβχηεξν ἀπὸ ηὴ Μπηηιήλε, 

Θαῦκα ζηὸλ ἅγην Πέηξν Ἀζσλίηε (‘Petro Scholario’). 
74

 Cioffari, Critica, 77. Μάιηζηα ὁ ἴδηνο ἐξεπλεηὴο δὲλ ἀπνθιείεη ηὴλ πεξίπησζε ηὸ πξῶην κέξνο ηνῦ 

γθσκίνπ ἔσο ηὴ ρεηξνηνλία λὰ πξνεξρφηαλ ἀπὸ ηὸλ Βαζίιεην Λαθεδαηκνλίαο.  Βαζίιεηνο εἶλαη 

κεηξνπνιίηεο ηνῦ 9
νπ

 αἰ. θαὶ ἀλαθέξεηαη ζηὸ πλνδηθὸ ηῆο ξζνδνμίαο· ὅξην ante quem ηῆο παξνπζίαο 

ηνπ ζεσξεῖηαη ηὸ 869, ὁπφηε ἀλαθέξεηαη ὁ δηάδνρφο ηνπ Θεφθιεηνο: J. Gouillard, «Le Synodikon de l’ 

Orthodoxie», ΤΜ 2 (1967) 45-107, εἰδ. 112· PmbZ: Vasileios, n. 958. Δἶλαη ζχγρξνλνο ηῆο ἐπνρῆο 

παξαγσγῆο ηνῦ θεηκέλνπ. Καζὼο δὲλ ἦηαλ ζπγγξαθέαο πεξησπῆο, η’ ὄλνκά ηνπ δὲλ ὑπῆξρε θαλέλαο 

ιφγνο λὰ ἀλαθέξεηαη, ἂλ δὲλ εἶρε πξάγκαηη θάπνηα ζρέζε κὲ ηὸ θέηκελν. 
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Μέζα ζηὸλ ἔλλαην αἰσλα ζπλαληῶληαη ηξία ἐγθσκηαζηηθὰ θείκελα
75

. Σὸ πηὸ πξψηκν 

εἶλαη ηὸ Ἐγκώμιο ηνῦ Γεωπγίος Χαπηοθύλακορ θαὶ ἐπηζθφπνπ Νηθνκεδείαο 

ἀξγφηεξα (flor. 860)
76

. Σὸ θείκελν αὐηὸ ἐθδίδεηαη πξψηε θνξὰ πιῆξεο ζηὴλ παξνχζα 

ἐξγαζία· ζηὰ νἰθεῖα ‘’Πξνιεγφκελα’’ βξίζθνληαη νἱ ζρεηηθὲο ιεπηνκέξεηεο. δῶ 

ἐληάζζνληάο ην ζηὶο ζρέζε ηνπ κὲ ηὶο Νηθνιατθὲο πεγέο, ἀλαθέξνπκε, κφλν, ὅηη ζηὸ 

γθψκην βξίζθνληαη ηὰ ἑμῆο ἐπεηζφδηα ἀπὸ ηὴλ ἱζηνξία ηνῦ Ἁγίνπ: ‘Pr.de Strat.’, 

‘Thauma de Artemide’,  Καηαζηξνθὴ ηῶλ λαῶλ ηῶλ Παγαληζηῶλ ζηὴ Λπθία (θαὶ 

ζπγθεθξηκέλα ηῆο Ἀξηέκηδνο). Δἶλαη γξακκέλν πξὶλ ηὴ κίμε ηῶλ δχν Βίσλ· νἱ πεγέο 

ηνπ πεξηνξίδνληαη νὐζηαζηηθά ζηὶο πιεξνθνξίεο ηῆο V.p. Michael., ἐλῶ δὲλ εἶλαη 

ἀπίζαλν λὰ εἶρε ὑπφςηλ ηνπ θαὶ ηὸ Enc.Andr. (ἐθφζνλ αὐηὸ εἶλαη αὐζεληηθφ)
77

. 

Σὸ ἑπφκελν Ἑγκώμιο εἶλαη ηνῦ Νικήηα Δαβὶδ ηνῦ Παθιαγφλνο (880/890—

947/964)
78

. Σὸ θείκελν δὲλ πεξηιακβάλεη ἀμηφινγεο ἱζηνξηθὲο πιεξνθνξίεο. 

Πεξηνξίδεηαη ζηὴλ Pr.de Strat. θαὶ βαζίδεηαη ζηὴλ V.p. Michael.
79

· ἀπὸ ἐθεῖ 

πξνέξρνληαη  θαηαγσγή, γέλλεζε, λεφηεηα (ἂλ θαὶ κὲ πνιιὲο ξεηνξηθὲο 

                                                 
75

 Σὰ ὑμνογπαθικὰ κείμενα, πνὺ γξάθεθαλ ηὸλ 9
ν
 αἰ., δὲλ ἄζθεζαλ ἐπίδξαζε ζηὴ δηακφξθσζε ηῆο 

ἁγηνινγηθῆο παξάδνζεο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ· γη’ αὐηὸ ηὰ κλεκνλεχνπκε ζὰλ ἁπινὺο κάξηπξέο ηεο: (α) 

Κνληάθην ηνῦ Θενδψξνπ ηνπδίηνπ (ἔθδ. J.-B. Pitra, Analecta Sacra. Spicilegio Solesmensi, I, Parisiis 

1876, 355-8· πξβι. Anrich, II, 360· Cioffari, Critica, 79-80· Cioffari, Sn Nicola, 182· Clare, Snt 

Nicholas, 16). Αὐηὸο θαίλεηαη λὰ εἶλαη ὁ πξῶηνο ὕκλνο ἀθηεξσκέλνο ζηὸλ Ἅγην. Βαζίδεηαη ζηὴ 

V.p.Michael.· πεξηέρεη ζηνηρεῖα ζρεηηθὰ κὲ ηὶο εἰθνλνκαρηθὲο ἔξηδεο θαὶ ἴρλε ἀπὸ ἕλα ἐπεηζφδην, πνὺ 

ζψδεηαη κφλν ζηὰ παιαηνζιαβηθά (ἐπεηζφδην ηνῦ Παηξηάξρε Ἀζαλαζίνπ κὲ ηὸλ δσγξάθν Αγγαῖν:  

Cioffari, Critica, 79-80· ηὴλ ἱζηνξία: Anrich, II, 432-3). (β) Ἡ ζεηξὰ θαλφλσλ ηνῦ Ἰσζὴθ 

Ὑκλνγξάθνπ. θδίδνληαη δχν: Kominis, AHG, IV, 76-84· 196-207· 790-791· 807-808· πξβι. Cioffari, 

Critica, 80-82· Σσκαδάθε, Ἰσζήθ, 52-54 (:  ζρέζε ηνῦ Ἰσζὴθ κὲ ηὸλ Ἅγην)· 131 θαὶ 187-

199(:passim γηὰ ηὴλ Παξαθιεηηθή)· πξβι. Παλαγηψηνπ, Μαπξόπνπο, 12· Anrich, II, 365). Οἱ θαλφλεο 

δὲλ πεξηιακβάλνπλ ἀμηφινγεο ἱζηνξηθὲο πιεξνθνξίεο· κφλε ζεκαληηθὴ ἀλαθνξά -ἴζσο  πξψηε- ζηὴ 

ζπκβνιὴ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴλ Α’ Οἰθ. χλνδν ηῆο Νηθαίαο (Kominis, AHG, IV, 205.216-222 [θαλὼλ xv]). 

(γ) Γχν Κνληάθηα ‘’Ρσκαλνῦ’’· ηὸ πξῶην πνίεκα ηνῦ ηέινπο ηνῦ 9
νπ

 αἰ. (ηὸ θείκελν: Pitra, Analecta, 

202-9· Maas – Trypanis, Cantica, II, 121-130· Σσκαδάθε, Ὕκλνη, ΙΙ/2, 55-74· Scognamiglio, Inni, 20-

47), ηὸ δεχηεξν κεηαγελέζηεξν δηαθνξεηηθνῦ ζπγγξαθέα (ηὸ θείκελν: Maas – Trypanis, Cantica, II, 

130-4· Σσκαδάθε, Ὕκλνη, ΙΙ/2, 77-83· Rosario Scognamiglio, Gli Inni di Romano il Melode, Bari 1985, 

52-65· πξβι. Cioffari, Critica, 82-4· Cioffari, Sn Nicola, 167-8).  πξῶηνο Ὕκλνο παξνπζηάδεη ὑςειὸ 

βαζκὸ κίμεο κὲ ηὴ V.N.Sion., ἀθφκε θαὶ ἐπεηζφδηα, πνὺ δὲλ ἀπνδφζεθαλ ἀπὸ ηὴλ θνηλὴ παξάδνζε 

(V.Compil., V.Metaphr.) ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν. Ἀληίζεηα, ὁ δεχηεξνο παξακέλεη πηζηφηεξνο ζηὴλ 

παξάδνζε, ἀλαθέξνληαο κφλν ηὴλ ‘Pr.de Strat.’. Γη’ αὐηὸ δηαηππψλνπκε ἐπηθχιαμε γηὰ ηὴλ ἄπνςε πνὺ 

ηὸ ζέιεη κεηεγελέζηεξν ηνῦ πξψηνπ. Γηὰ ηνὺο θαλφλεο ηνῦ Κιήκεληνο, ηὸλ 9
ν
 αἰ. βι. Kazhdan, History, 

I, 266.Γηὰ ηὴλ ὑπφινηπε ὑκλνγξαθηθὴ παξαγσγὴ ἀθηεξσκέλε ζηὸλ Ἅγην βι. Cioffari, Critica, 84, 

ζεκ.30· ηξαηεγφπνπινπ, Φώηηνο, 17-20· Παλαγηψηνπ, Μαπξόπνπο, 12-14).  
76

 Halkin, BHG, II, 149-150 n.1364b· Anrich, II, 162-3· 356-8· Cioffari, Critica, 85-7. 
77

 Ὅιεο νἱ ζρεηηθὲο ἀλαθνξὲο βξίζθνληαη ἀλαιπηηθὰ ζηὰ ‘ρφιηα’ κεηὰ ηὸ θείκελν. 
78

 Halkin, BHG, II, 150 n. 1364d. Σὸ θείκελν ἐμέδσζε ὁ Halkin, Saints, 146-157. Κξηηηθὲο δηνξζψζεηο 

ζηὸ θείκελν βι. νθία Κνηδάκπαζε: ιιεληθὰ 38 (1987) 412-415, passim.  ἐθδφηεο βαζίζηεθε ζ’ 

ἑλαλ θψδηθα, ηὸλ Par. Gr. 1180, ηνῦ 10
νπ

 αἰ. θαὶ ρξεζηκνπνίεζε ἐπηθνπξηθὰ ηὸλ Cp. Halki, 1, ηνῦ 14
νπ

 

αἰ. ηνηκάδνπκε ζχληνκα ἐπαλέθδνζε ηνῦ θεηκέλνπ ρξεζηκνπνηψληαο ἐπηπιένλ ηὸλ Par. Gr. 1458 ηνῦ 

11
νπ

 αἰ., ηὶο δηνξζψζεηο ηῆο Κνηδάκπαζε θαὶ δηθέο καο.   
79

 Anrich, II, 163-165· 358· Cioffari, Critica, 87-88. Σὶο ζπγρηζκέλεο πιεξνθνξίεο γηὰ ηὸλ Γαβὶδ θαὶ 

ἀλάιπζε ηνῦ ζπγθεθξηκέλνπ γθσκίνπ ηνπ βι. ζηὴλ ἐξγαζία ηνπ θαζεγεηῆ . Παζραιίδε, Νηθήηαο, 

63-85 θαὶ 156.  
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ζπκβαηηθφηεηεο)
80

,  Pr. de tribus filiabus
81

,  ρεηξνηνλία ζὲ ἐπίζθνπν θαὶ  

‘ξζνδνμία’ ηνπ καδὶ κὲ ηὴλ κάρε θαηὰ ηῶλ παγαληζηῶλ
82

. εκαληηθφηεξε ἀπ’ ὅιεο, 

ὠζηφζν, ζεσξεῖηαη  ἀλαθνξὰ ζηὴ ζπκκεηνρὴ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ Α’ χλνδν ηῆο Νηθαίαο, 

πνὺ θαίλεηαη λὰ εἶλαη  πξψηε ξεηὴ ζὲ πεδὸ θείκελν αὐηνηειῶο ἀθηεξσκέλν ζηὸλ 

Ἅγην
83

. 

Σξίην Ἐγκώμιο ηῆο ἴδηαο πεξηφδνπ εἶλαη ηνῦ αὐηνθξάηνξα Λέονηορ ΣΤ΄ ηοῦ Σοθοῦ 

(866- 912)
84

. Γὲλ πξνζζέηεη θαλέλα ζηνηρεῖν ζηὴ ζρεηηθὴ ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε, 

θαζὼο πεγή ηνπ εἶλαη  γλσζηή καο V.p.Michael.
85

, ηὴλ ὁπνία ἀλαδηακνξθψλεη 

γισζζηθά· αὐηὸ εἶλαη θαὶ ηὸ θχξην ραξαθηεξηζηηθφ ηεο, ηὸ ὑςειὸ ξεηνξηθὸ ὕθνο
86

.  

Λέσλ ζπγγξάθεη ηὸ γθψκην κὲ ηὴλ ἀθνξκὴ ἑλὸο πξνζσπηθνῦ ζαχκαηνο ηνῦ Ἁγίνπ
87

.  

Ἀπὸ ηὰ ἕσο ἐδῶ δεδνκέλα, γελληέηαη ἄκεζα  ἐληχπσζε, ὅηη θαηὰ ηὸλ 9
ν
 αἰ. 

δεκηνπξγεῖηαη κηὰ ἰζρπξὴ ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε πεξὶ ηὸλ Ἅγην. Γὲλ κπνξνῦκε λὰ 

γλσξίδνπκε κὲ ἀζθάιεηα πνῦ ὀθείιεηαη αὐηφ. Ὡζηφζν,  ἱζηνξηθὴ ζπγθπξία ζπλδέεη 

ηὸ θαηλφκελν κὲ ηὴλ ἀλάπηπμε ηῶλ ζεκάησλ θαὶ ἰδηαίηεξα ηὴλ ἵδξπζε ηνῦ λαπηηθνῦ 

ζέκαηνο ηῶλ Κηβπξξαησηῶλ ζηὶο ἀξρὲο ηνῦ 8
νπ

 αἰ.
88

· ηὸ ἀλζξψπηλν δπλακηθὸ, πνὺ 

ἐπάλδξσλε ηὰ ηφζν ἀλαγθαῖα γηὰ ηὴλ ἰζρὺ ηῆο αὐηνθξαηνξίαο πιεξψκαηα 

πξνεξρφηαλ πιένλ ἀπὸ ηὶο ἀθηὲο ηῆο Λπθίαο. Σὴλ ἴδηα πεξίνδν, κὲ ηὴλ ιήμε ηῶλ 

εἰθνλνκαρηθῶλ ἐξίδσλ ζπλδέεηαη θαὶ κηὰ κνλαδηθὴ ἄλζεζε ηῆο ἁγηνινγηθῆο 

ζπγγξαθῆο
89

. Σφηε ἐκθαλίδεηαη ἰδηαίηεξα θαὶ ηὸ θαηλφκελν ηῆο ‘’κεηάθξαζεο’’: 

                                                 
80

 Νηθήηα, γθώκηνλ, 2-3 (Halkin, Saints, 147-9). 
81

 Νηθήηα, γθώκηνλ, 4 (Halkin, Saints, 150). 
82

 Νηθήηα, γθώκηνλ, 6 (Halkin, Saints, 151-2). 
83

 Νηθήηα, γθώκηνλ, 6 (Halkin, Saints, 152).  Anrich παξαηεξεῖ ὅηη αὐηὴ  ἀλαθνξὰ εἶλαη  πξψηε 

ζηὴ γξακκαηεία (Anrich, II, 165). Ὡζηφζν, ὁ Cioffari ἐπηζεκαίλεη, ὅηη πξψηε ζρεηηθὴ ἀλαθνξὰ πξέπεη 

λὰ ζεσξεζεῖ  ιίζηα ηῶλ ἐπηζθφπσλ ηῆο Α’ Οἰθ. πλφδνπ, πνὺ παξαηίζεηαη ἀπὸ ηὸλ Θεφδσξν 

ἀλαγλψζηε (Cioffari, Critica, 23-20· 88, ζὰ κηιήζνπκε ἀλαιπηηθφηεξα πηὸ θάησ ζηὰ Testimonia) θαὶ ὁ 

θαλφλαο ηνῦ Ἰσζὴθ ηνῦ Ὑκλνγξάθνπ (βι. πηὸ πάλσ). ὰλ εἶλαη ἔηζη ηὰ πξάγκαηα, πξέπεη λὰ 

δηεπξχλνπκε ηὶο πεγὲο ηνῦ Νηθήηα ζηὸλ Θεφδσξν ἠ/θαὶ ηὸλ Ἰσζήθ. 
84

 Halkin, BHG, II, 149, n.1363. Σὸ θείκελν ἐθδίδεη  Antonopoulou, Homiliae, 279-296. θηὸο ηῆο 

PG (107, 203-227) ηὸλ ιφγν εἶρε ἐθδφζεη παιαηφηεξν ὁ P. Posinus, Leonis Augusti Oratio in laudem 

Sancti Nicolai, Tolosae 1644, 7-40 θαὶ ὁ δηθφο καο Ἀθάθηνο, Λένληνο ηνῦ Σνθνῦ Παλεγπξηθνὶ Λόγνη, ἐλ 

Ἀζήλαηο 1868, 145-159. 
85

 Antonopoulou, Homilies, 121-123, εἰδ. 121· Cioffari, Critica, 88. κνηφηεηεο, ὡζηφζν, βξίζθνληαη 

θαὶ κὲ ηὰ Enc.Meth. θαὶ Enc.Andr. (Antonopoulou, Homilies, 122). 
86

 Γεληθὰ γηὰ ηὸ ὕθνο ηνπ βι. Antonopoulou, Homilies, 81 ἑμ., εἰδ. 121-2. Σὰ θχξηα ζεκεῖα ηῆο 

Νηθνιατθῆο ἱζηνξίαο, πνὺ παξαηίζεληαη εἶλαη: νἱ γνλεῖο θαὶ  γέλλεζε (Λένληνο, Ὁκηιία, 88 ἑμ. 

145· Antonopoulou, Homiliae, 282· 184), ρεηξνηνλία (Λένληνο, Ὁκηιία, 205 ἑμ.· Antonopoulou, 

Homiliae, 286), Pr.de tribus filiabus (Λένληνο, Ὁκηιία, 279 ἑμ.· Antonopoulou, Homiliae, 289), Pr.de 

Strat. (Λένληνο, Ὁκηιία, 356 ἑμ.· Antonopoulou, Homiliae, 292 ἑμ.). 
87

 Λένληνο, Ὁκηιία, 462-4 (Antonopoulou, Homiliae, 296-7)· πξβι. Cioffari, Critica, 

88· Antonopoulou, Homilies, 121. 
88

 Βι. CMH IV (1923) 3· Χξηζηνθηινπνχινπ, Ἱζηνξία, Β΄1, 291· Καξαγηαλλνπνχινπ, Ἱζηνξία, Β, 

130· Ostrogorsky, Ἱζηνξία, Β΄, 23. 
89

 Kazhdan, History, I, 355 ἑμ. 
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γισζζηθῆο –θπξίσο- ἀλαδηακφξθσζεο ‘’ἐπὶ ηὸ ἀηηηθφηεξνλ’’ παιαηφηεξσλ Βίσλ
90

. Ἡ 

πνιηηηζκηθὴ ζπγθπξία ζὲ ζπλδπαζκὸ κὲ ηὴλ ἱζηνξηθή, ὅπσο ηὶο πξναλαθέξακε,  

ἀπνηεινῦλ –κέρξη ηψξα- ηὴ κφλε ηεθκεξησκέλε ζεσξία γηὰ ηὴλ δηάδνζε θαὶ 

πεξαηηέξσ ἀλάπηπμε ηῆο ἰδηαίηεξεο ηηκῆο ηνῦ ηνπηθὰ ἤδε ηηκψκελνπ Ἁγίνπ
91

.  

ηὴλ ἴδηα πεξίνδν ἠ ιίγν ἀξγφηεξα (ἀξρὲο 10
νπ

 αἰ.) ηνπνζεηνῦκε θαὶ ηὸ ἀνώνςμο 

Ἐγκώμιο ηνῦ θψδ. Ambr. Gr. D. 92 (inc. «Μλήκε δηθαίνπ ηίο ἂλ γέλνηην ιφγνο 

ἐπαηλέζαη ἐπάμηνο;»)
92

. Δἶλαη ὑπεξβνιηθὴ  ὑπφζεζε ηνῦ Anrich
93

, ὅηη  θξάζε ηνῦ 

ἐγθσκηαζηῆ: «θαὶ ζὺ Μπξέσλ κεηξφπνιηο», ηὸ ζπζρεηίδεη κὲ ηὰ Μχξα· ηέηνηεο 

ἀπνζηξνθὲο ἦηαλ θνηλνὶ ηφπνη ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ ξεηνξηθή
94

. Ἡ πξψηε ἔθδνζε ηνῦ 

γθσκίνπ πξαγκαηνπνηεῖηαη ζηὴλ ἐξγαζία καο. Σὰ ἐπεηζφδηα πνὺ πεξηιακβάλεη ηὸ 

θείκελν, ὁ ηξφπνο πνὺ ηὰ δνκεῖ, ἀιιὰ θαὶ ηὰ γισζζηθὰ ζηνηρεῖα
95

, κᾶο ὁδεγνῦλ λὰ ηὸ 

ηνπνζεηήζνπκε ζὲ ηνχηε ηὴ ζέζε ηῆο θεηκεληθῆο παξάδνζεο. Πεγή ηνπ εἶλαη  

V.p.Michael. Γὲλ ζὰ ιέγακε, ὅηη  ἰδηαίηεξε βηβιηθὴ ζχγθξηζε, πνὺ πεξηιακάλεη 

ἀπνηειεῖ ζηνηρεῖν ὁκνηφηεηαο κὲ ηὸ Enc.Andr., θαζὼο ἦηαλ ξεηνξηθὸο ἁγηνινγηθὸο 

                                                 
90

 Rosenquist, Λνγνηερλία, 114-127· Mango, «Saints», 265· Kazhdan, History, II, 231-3 (νἱ ἁγηνιφγνη 

ηνῦ 10
νπ

 αἰ. κάιηζηα δείρλνπλ κηὰ ἰδηαίηεξε ξνπὴ ζηνὺο ‘ἀξραίνπο’ ἁγίνπο, ἐλῶ ἐθεῖλνη ηῦ 9
νπ

 αἰ. 

ἐλδηαθέξνληαη πεξηζζφηνεξν γηὰ ηνὺο ηῆο εἰθνλνκαρίαο, ὅ.π., 322· πξβι. C. Rapp, «Byzantines 

Hagiographers as antiquarians, 7
th

-10
th

 centuries»,  BF 21 [1995], 31-44 [= (ἐπηκ.) S. Efthymiadis θ.ἄ., 

Bosphorus. Essays in honour of Cyris Mango]). ηὸ ἴδην ξεῦκα ἐθηὸο ηνῦ αὐηνθξάηνξα Λένληνο θαὶ 

ηνῦ Νηθήηα Γαβίδ, ἐληάζζεηαη θαὶ ὁ Νηθεθφξνο ζθεπνθχιαμ: D. Krausmüller, «Metaphrasis after the 

second Iconoclasm. Nicephorus Sceuophylax and his Encomia of Theophanis Confessor (BHG 1790), 

Theodore of Sykeon (BHG 1749) and George the Martyr (BHG 682)», Symbolae Osloenses 78 (2003) 

45-70. Ἡ ἐπαλαγξαθὴ ἑλὸο Βίνπ γηὰ ιφγνπο πνιηηηθνχο, ἀιιὰ θαὶ ὑθνινγηθνὺο δὲλ εἶλαη ζπάλην 

θαηλφκελν: D. Afinogenov, «Rewriting a saints’ life in the monastery of Stoudiou: Two Lives of St. 

Nicholas the Studite», Οἱ ἥξσεο, 313—322, εἰδ.313. 
91

 Jones, Sn Nicola, 12, 14· πξβι. Ševčenko, Snt Nicholas, 22· Galake, «Saint Nicholas», 96-99, 103-

106. Πξβι. Hèléne Ahrweiler, «Le culte de saint Nicolas», Transversalités 57 (1996) 147-153 (δὲλ ηὸ 

εἴδακε) θαὶ ηὴλ παιαηφηεξε ἐξγαζία: Γεσξγίαο Σαξζνχιε, « ἅγηνο Νηθφιανο ζηὴ Λανγξαθία», 

Γεκηνπξγία 10 (1952) 687-693, ἐηδ. 692
α
-β. Ὅκνην παξάιιειν ζηὸ παξειζὸλ ἦηαλ  ηηκὴ ηνῦ ἁγίνπ 

Φσθᾶ ηνῦ ηλσπέσο (Delehaye, Legends, 191· η. κκ. Λπθνχδε, «Οἱ θαηὰ ηὴλ ζξεζθεπηηθὴ πίζηηλ, 

ηὴλ θαηὰ ηὴλ ἀξραηφηεηα θαὶ ηνὺο ρξηζηηαληθνὺο ρξφλνπο πάηξσλεο ηῶλ λαπηηθῶλ καο» ΠΑΑ 11 (1936) 

413-426, εἰδ. 418, ἐλῶ γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν βι. 419 ἑμ.· πξβι. π. Λάκπξνπ, « ἱεξνκάξηπο Φσθᾶο 

ὡο πξνζηάηεο ηῶλ λαπηηιινκέλσλ», ΝΔ ΙΒ΄ (1915) 374· Φ. Κνπθνπιέ, «θ ηνῦ λαπηηθνῦ βίνπ ηῶλ 

βπδαληηλῶλ», ΔΔΒΣ ΚΑ΄ (1951) 43-44· Ν. Α. Οἰθνλνκίδνπ, «Ἅγηνο Φσθᾶο ὁ ηλσπεχο. Λαηξεία θαὶ 

δηάδνζηο αὐηνῦ», Ἀξρεῖνλ Πόληνπ 17 (1952) 184-219, εἰδ.185-6). Δἶλαη ἐπίζεο γεγνλφο, ὅηη ἀπὸ ηὸλ 8
ν
 

αἰ. θ.ἑμ.  ἰδηαίηεξε ἀμία, πνὺ ἀπέθηεζε  Μ. Ἀζία γηὰ ηὴλ δσηηθφηεηα ηῆο αὐηνθξαηνξίαο, ἐπέδξαζε 

θαὶ ζηὴλ αὔμεζε ἐπηξξνῆο ηῶλ ηνπηθῶλ ἁγίσλ (Efthymiadis, «Holy man», 151-161, εἰδ.155 θαὶ 

Rosenquist, «Asia Minor», 145). 
92

 Halkin, BHG, II, 150  n.1364e· Anrich, II, 166-7· 358-9· Cioffari, Critica, 89. 
93

 Anrich, II, 359. 
94

 Ὅκνηα θαὶ ηὸ ἐπίξξεκα ‘’ἐληαῦζα’’ ζηὸ ζη.319, κπνξεῖ λ’ ἀλαθέξεηαη ζηὴλ εἰθφλα ηῆο 

‘’Θενκήηνξνο’’, ὁπφηε δὲλ ζρεηίδεηαη ἄκεζα κὲ ηὸ ‘’κχξν’’ ζηὰ ιείςαλα ηνῦ Ἁγίνπ. 
95

 Ὅια αὐηὰ ἀλαιπηηθὰ ζηὰ ‘Πξνιεγφκελα’ θαὶ ηὰ ‘ρφιηα’, πνὺ ζπλνδεχνπλ ηὸ Κείκελν, πηὸ θάησ. 
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θνηλὸο ηφπνο
96

. Ὡζηφζν, θάπνηεο παξαιιειίεο ζὰ ζπλαληήζεη θαλεὶο (βι. ‘ρφιηα’) 

κὲ ηὸ Enc.Meth. θαὶ ηὸ γθώκην ηνῦ Νηθήηα
97

. 

ὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν ἐληάζζνπκε ζηὴλ θεηκεληθὴ παξάδνζε θαὶ ηὰ Σςναξαπιακὰ 

κείμενα
98

. Αὐηὰ παξέρνπλ ηὴλ πιεξνθνξία γηὰ ηὴλ δίσμε ηνῦ Ἁγίνπ ἀπὸ ηνὺο 

Γηνθιεηηαλὸ θαὶ Μαμηκηαλὸ θαὶ ηὴλ ἐιεπζέξσζή ηνπ ἀπὸ ηὸλ Μ. Κσλζηαληίλν
99

. 

Δἶλαη πηζαλὸλ, ινηπφλ, λὰ ἕπνληαη ηὴο V.Compil., ἀπὸ ηὴλ ὁπνία ἄληιεζαλ ηὴ 

ζπγθεθξηκέλε πιεξνθνξία
100

 ἐθηὸο ἂλ ρξεζηκνπνηνῦλ ἄγλσζηε ζ’ ἑκᾶο πεγή
101

. 

 

Ἀπὸ ηὸλ 10
ν
 αἰ., θαηὰ πάζα πηζαλφηεηα, πξνέξρεηαη ηὸ ζπνπδαηφηεξν ἴζσο θείκελν 

ηῆο ἁγηνινγηθῆο παξάδνζεο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ὅπσο αὐηὴ δηακνξθψζεθε κέρξη 

ζήκεξα. Πξφθεηηαη γηὰ ηὴλ ἐπηιεγφκελε Vita Compilata (Γέλλεζηο, ἀλαηξνθή, 

πνιηηεία θαὶ βίνο ζενθηιὴο θαὶ ηῶλ Θαπκάησλ κεξηθὴ δηήγεζηο… Νηθνιάνπ, 

ἀξρηεπηζθόπνπ γελνκέλνπ Μύξσλ ηῆο Λπθίσλ ἐπαξρίαο)
102

. Σ’ ὄλνκα πνὺ ηῆο δφζεθε 

ἀπὸ ηὸλ γεξκαλὸ ἐξεπλεηὴ ζρεηίδεηαη ἄκεζα κὲ ηὸ ραξαθηήξα ηνῦ θεηκέλνπ: εἶλαη ἕλα 

ζπκπίιεκκα ζηὸ ὁπνῖν ἀλακεηγλχνληαη ὅια ηὰ πεξηζηαηηθὰ ηνῦ - κέρξη ηὸλ 10
ν
 αἰ.- 

Βίνπ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ θαὶ πνιιὰ πεξηζηαηηθὰ ἀπὸ ηὴ V.N.Sion.
103

  Cioffari 

παξαζέηεη ἕλα ρξήζηκν πίλαθα
104

, ζηὸλ ὁπνῖν θαίλεηαη  κίμε ηῶλ ζηνηρείσλ θαὶ ηί 

πξνέξρεηαη ἀπὸ πνῦ· ηὸλ παξαζέηνπκε θη ἑκεῖο ζηὸ ηέινο, μαλαδνπιεκέλν –

ἀπνθιείζακε ηὶο πξνζζῆθεο ηνῦ ζπκπηιεηῆ (Πξννίκην-ἐπίινγν) θαὶ ἀιιάμακε ζέζε 

ζὲ θάπνηεο πεξηπηψζεηο, πνὺ λνκίδνπκε ὅηη δὲλ εἶλαη ἀπαξαίηεηα πεγὴ ηῆο 

πεξηγξαθῆο  V.N.Sion. - πξνζζέηνληαο ηὶο ζειίδεο ηῆο ἔθδνζεο ηνῦ Anrich θαὶ 

παξαπνκπὲο ζηὰ ἀληίζηνηρα ηῆο V.N.Sion. (Πίν.1). 

                                                 
96

 Βι. ηὴλ ἐξγαζίαο καο: ««Contribution to the relation between Old Testament and Byzantine 

Hagiography. The use of the OT in two Bzantine Encomia to St. George», Κιεξνλνκία 36 (2007) 153 

ἑμ. 
97

 Πξβι. Anrich, II, 167, 359. Ἀλαιπηηθφηεξα ηὰ παξάιιεια ζηὰ ‘ρφιηα’ , πηὸ θάησ, κεηὰ ηὴλ ἔθδνζε 

ηνῦ θεηκέλνπ. 
98

 SynCon, 281-4· Βαζηιεηαλὸ Μελνιόγην, PG 117, 193bc· Anrich, I, 205-6 θαὶ 206-209 (: ‘νἰθνγέλεηα’ 

Μ). Πξβι. Anrich, II, 300-3· Cioffari, Critica, 101. Γεληθὰ γηὰ ηὰ πλαμαξηαθὰ θείκελα βι. Aigrain, 

Hagiographie, 69 ἑμ., εἰδ. 72-83· Σζάκε, Ἁγηνινγία, 32. Πξβι. Halkin, NAuct, 157 n.1349g (κὲ 

ἐπηθχιαμε), 1349s.  
99

 Γηὰ ηὸ ζέκα ζηὸ Βίν ηνῦ Νηθνιάνπ βι. Cioffari, Critica, 161 ἑμ. Ἡ ζχγρπζε ηῶλ δησθηῶλ 

αὐηνθξαηφξσλ δὲλ ἦηαλ ἀζχλεζεο ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ γξακκαηεία· πξβι. Delehaye, Legends, 21 ἑμ. 
100

 V.Compil., 51 (Anrich, I, 231). 
101

 Δἰδηθὰ γηὰ ηὶο πεγὲο ηῆο ‘νἰθνγέλεηαο Μ’ βι. A. Luzzi, «L’ influso dell’ agiografia italogreca sui 

testimoni piu tardivi del Sinassario di Contantinopoli»,ζηνῦ Ἰδίνπ, Studi sul Sinassario di 

Constantinopoli [TSBN, 8], Roma, 1995, 177-200. 
102

 Halkin, BHG, II, 140 n. 1348c. Σὸ θείκελν ἐθδίδεη ὁ Anrich, I, 211-233, ἀιιὰ κὲ πνιιὲο πεξηθνπέο. 
103

 Cioffari, Critica, 101 ἐμ.· Cioffari, Sn Nicola, 183 ἑμ. Σὸ γεγνλφο, ὅηη δὲλ ιακβάλεη ὅια ηὰ ζηνηρεῖα 

ηῆο V.N.Sion., θάλεη ηὸλ Anrich λὰ ὐπνζέζεη, ὅηη ὁ ζπκπηιεηὴο ἴζσο ρξεζηκνπνίεζε θάπνηα ἄιιε 

ἐθδνρή ηεο (Anrich, II, 308· Cioffari, Critica, 104). 
104

 Cioffari, Critica, 103. 
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λδεηθηηθὸ ηῶλ πξνζέζεσλ θαὶ ηῆο ἐξγαζίαο ηνῦ ζπκπηιεηῆ εἶλαη ηὸ Πξννίκην:  

ἔρξελ πάληαο ηνὺο ἔξγῳ θαὶ ιόγῳ ζνθνὺο… πξὸο ηὴλ ηνῦ θνηλνῦ ηνῦδε 

πξνζηάηνπ εὐθεκίαλ δηαλαζηῆλαη, θαὶ ηὰο γιώζζαο θηλῆζαη πξὸο ἐγθσκίσλ 

ὑπόζεζηλ… δηεγνπκέλνπο ηὰ ἀπ’ἀξρῆο αὐηῆο, ηῆο θαη’ ἐπαγγειίαλ ἱεξσηάηεο 

ζπιιήςεώο ηε θαὶ ἀπνηάμεσο αὐηνῦ, ἀλαηξνθῆο ηε θαὶ πξὸο βίνλ ιακπξὸλ θαὶ 

ὑςειὸλ αὐηνῦ ἐπηδόζεσο· ἔηη γε κὴλ θαὶ ηὰ ηῶλ κεγίζησλ αὐηνῦ ηεξαζηίσλ 

ζαύκαηα, ἅηηλα ἐλ ζαξθὶ πεξηὼλ…ἐπεδείμαην…θαὶ ηὰ κεηὰ ηὴλ ἐλζέλδε αὐηνῦ 

ζεβαζκίαλ κεηάζηαζηλ…εἶζ’ νὕησο ἐπὶ ηέιεη πξνζζῆλαη θαὶ ηὰ κέρξη ηνῦ 

λῦλ…λπλὶ δὲ ηνῦην αὐηὸ νὔπσ κέρξη ηνῦ παξόληνο παξά ηηλνο γεγελεκέλνλ 

ὁξῶλ… εἰζὶ κὲλ γάξ, εἰζὶ πνιινὶ ηῶλ ηε παιαηῶλ θαὶ ηῶλ λεὠλ ἀλδξῶλ, νἱ κὲλ 

ἐγθσκηαζηηθνὶο ιόγνηο ηὸλ πεξηβόεηνλ ηνῦηνλ θαὶ κέγαλ πξνζηάηελ Νηθόιανλ 

ηηκήζαληεο, νἱ δὲ κεξηθήλ ηηλα ηνῦ βίνπ θαὶ ηῶλ ζαπκάησλ δηήγεζηλ 

πνηεζάκελνη· ἕηεξνη δὲ ηῆο ζαπκαζίαο πξάμεσο αὐηνῦ ἰζρλῶο ἐπηκλεζζέληεο… 

νὐδεὶο κέληνηγε ηνύησλ… εὑξέζε ηὰ ἀπ’ ἀξρὴο αὐηῆο ηνῦ ζαπκαζίνπ βίνπ αὐηνῦ 

θαὶ κέρξη ηέινπο ηῆο καθαξίαο ηνύηνπ βηνηῆο, ἔηη γὲ κὴλ θαὶ ηὰ κεηὰ ηὸ ηέινο 

αὐηνῦ παξάδνμα ζαύκαηα ἀθνινύζσο θαὶ θαηὰ ηάμηλ ἐθζέκελνο
105

. 

Σὸ πξνννίκην ἀπνζαθεληδεη ηξία θπξία ζεκεῖα ὅιεο ηῆο Νηθνιατθῆο ἁγηνινγηθῆο 

παξάδνζεο: (α) Μέρξη ηὸλ 10
ν
 αἰ. δὲλ ὑπάξρεη πιήξεο Βίνο ηνῦ Ἁγίνπ. (β)  

ζπκπηιεηὴο γλσξίδεη: ηὴλ ‘Pr.de Strat.’, ηὰ γθψκηα θαὶ πηζαλὸλ ηὴ V.p.Mich. ἠ/θαὶ 

ηὸ Meth.ad Theod. (γ) Ἀιιὰ ἐλ γλψζεη ηνπ δεκηνπξγεῖ θάηη θαηλνύξγην, γηαηὶ ἂλ 

ζεσξνῦζε ηὴ V.N.Sion. ὡο ἕλα Βίν ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ, ηφηε  δηακαξηπξία 

ηνπ γηὰ ηὴλ ἀπνπζία ιεπηνκεξνῦο Βίνπ ζὰ ἦηαλ δίρσο λφεκα.  ζπκπηιεηὴο δὲλ 

ζπξξάθεη ἁπιῶο, ἀιιὰ ἐπηρεηξεῖ θαὶ δηφξζσζε ζηὴ V.N.Sion. ζὲ δχν ζεκεῖα: (1) 

κεηαηξέπεη ηὴ ρεηξνηνλία ηνῦ Ἁγίνπ ὡο ἐπηζθφπνπ Παηάξσλ ζὲ ἐπίζθνπν Μχξσλ· (2) 

δηνξζψλεη ηὴλ κεξνκελία θνηκήζεσο ἀπὸ 10/12 ζὲ 6/12
106

. Ὅια αὐηὰ κᾶο δείρλνπλ 

(η) ηὸ ἦζνο θαὶ ηὴλ ἐξγαζία ἑλὸο βπδαληηλνῦ ἁγηνιφγνπ ηνῦ 10
νπ

 αἰ., πνὺ δὲλ εἶρε 

θαλέλαλ ἐλδνηαζκὸ λὰ ἀλαθαηέςεη –ἐλ γλψζεη ηνπ- δχν δηαθνξεηηθνὺο Βίνπο θαὶ (ηη) 

ηὸ ἦζνο θαὶ ηὸλ ὁξίδνληα πξφζιεςεο ηῶλ ζπγρξφλσλ ηνπ ἀλαγλσζηῶλ, ἀθνῦ ζθνπὸ 

εἶρε λὰ ἰθαλνπνηήζεη ηὴλ εὐζεβὴ πεξηέξγεηά ηνπο
107

. 

                                                 
105

 V.Compil., 3-5 (Anrich, I, 212-213). 
106

 V.Compil. 32 (Anrich, I, 224) θαὶ 54 (Anrich, I, 232)· γεληθά, ὅκσο, δὲλ παξνπζηάδεη θακία 

ἱζηνξηθὴ αἴζζεζε, ἀθνῦ κεηαθέξεη ηὴλ πεξηγξαθὴ κηᾶο θαζαξὰ ρξηζηηαληθῆο θνηλσλίαο, κὲ 

ἀλαπηπγκέλν κνλαρηζκὸ, ζηὸλ 4
ν
 αἰ. θαὶ ηὴλ ἔπνρὴ ηῆο πάιεο κὲ ηὸλ παγαληζκφ. Πξβι. Cioffari, 

Critica, 104· Cioffari, Sn Nicola, 184. 
107

 Πξβι. Delehaye, Legends, 38 ἑμ.· γηὰ ηνὺο ὑπνςήθηνπο ‘ἀλαγλῶζηεο’ ζηὴλ ΚΠνιε ηνῦ 10
νπ

 αἰ. βι. 

Mango, «Literature», 5· πξβι. Cavallo, Ἀλάγλσζε, 125 ἑμ.· Κηνπζνπνχινπ, Χξόλνο, 30 ἑμ. 
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Σὸ θείκελν πξέπεη λὰ ζπγγξάθεθε κεηὰ ηὸ 860, ἂλ ρξεζηκνπνηεῖ ηὸ γθώκην ηνῦ 

Γεσξγίνπ Χαξηνθχιαθνο ὡο πεγή ηνπ γηὰ ηὴλ ‘Pr.de Strat.’
108

.. Ὡζηφζν, ὁ Cioffari 

ζεσξεῖ, ὅηη πξέπεη λὰ ἀπνθιεηζηεῖ γεληθὰ ὁ 9
νο

 αἰ., θαζὼο θαλέλα θείκελν ηῆο 

πεξηφδνπ δὲλ θαίλεηαη λὰ γλσξίδεη ηὴ V.Compil.
109

·  ἄπνςε αὐηὴ θαίλεηαη  πηὸ 

ινγηθή
110

. πίζεο, ὅξην ante quem πξέπεη λὰ ζεσξεζεῖ  V.Metaphr. (κέζα ηνῦ 10
νπ

 

αἰ.),  ὁπνία ἐμαξηᾶηαη ἀπφιπηα ἀπὸ αὐηφ
111

 Σὸ ζεσξνῦκε ἔκκεζα ηὸ ζεκαληηθφηεξν 

ηῆο παξάδνζεο, θαζὼο ἀπὸ αὐηὸ ἐμαξηήζεθε ὁ ἑπφκελνο κεγάινο βπδαληηλὸο 

ἁγηνιφγνο. ὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν πξέπεη λὰ ἀλαθεξζεῖ θαὶ πάιη  ζπκβνιὴ ηῆο ξσζηθῆο 

ἔξεπλαο.  Antonin ἔδεημε ἴρλε κίμεο ηῶλ δχν Βίσλ ζὲ πξνεγνχκελν ζηάδην· κὲ ηὴλ 

δεκνζίεπζε ηῆο ‘alterae vitae’, ὅπσο ηὴ γλσξίδνπλ νἱ Ρψζνη, ἐκθαλίδεηαη κηὰ ἐθδνρὴ 

ηῆο V.N.Sion., ὅπνπ ἤδε ὁ Νηθφιανο ησλίηεο γηλφηαλ ἐπίζθνπνο Μχξσλ (πξφθεηηαη 

γηὰ ηὴλ ἐθδνρὴ ηνῦ ηλατηηθνῦ θψδ.225). Αὐηὴ  ἔλδεημε ἐλδερνκέλσο λ’ ἀλεβάδεη 

ηὴλ compilationem πξὶλ ηὸλ 10
ν
 αἰ.

 112
 

 Σςμεὼν Μεηαθπαζηὴρ ρξεζηκνπνίεζε ηὴ V.Compil. γηὰ ηὴ ζπγγξαθὴ ηνῦ Βίνπ, 

πνὺ ζπκπεξηιήθζεθε ζηὸ Μελνιφγηφ ηνπ (V.Metaphr.)
113

. Σὰ δεηήκαηα πνὺ ἀθνξνῦλ 

ζηὴ δηαδηθαζία δεκηνπξγίαο ηνῦ πεξίθεκνπ αὐηνῦ Μελνινγίνπ ἀθφκε δὲλ ἔρνπλ 

ιπζεῖ ὁξηζηηθά
114

.  ηὴλ πεξίπησζε πνὺ κᾶο ἀθνξᾶ, ὁ ζπληάθηεο ηῆο V.Metaphr. 

δαλείζηεθε κέζῳ ηῆο V.Compil. ἀπὸ ηὴ V.N.Sion. ὁξηζκέλα πεξηζηαηηθά· παξάιιεια 

ζὰ ρξεζηκνπνίεζε ὡο πεγὴ θαὶ ηὴ V.p.Michael
115

.  ζπληάθηεο, πξνθαλῶο 

                                                 
108

 Αὐηὸ ηὸ ζηνηρεῖν δὲλ κπνξεῖ λὰ θξηζεῖ βέβαην, γηαηὶ δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν ὁ ζπκπηιεηὴο λὰ γλψξηδε 

θάπνηα ἄγλσζηε ζ’ ἑκᾶο ἐθδνρὴ ηῆο ‘Pr.de Strat.’, πνὺ λὰ ρξεζίκεπζε ὡο πεγὴ θαὶ ηνῦ Γεσξγίνπ (πξβι. 

Cioffari, Critica, 107). 
109

 Cioffari, Critica, 104. 
110

 ὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν πξέπεη λὰ ζεκεησζεῖ  ἐπηθχιαμε γηὰ δχν πεγέο, πνὺ ἤδε ἀλαθέξακε: ηὸ 

Enc.Meth. θαὶ ηὸ πξῶην ΨεπδνΡσκαληθὸ Κνληάθην ζηὸλ Ἅγην· γηὰ ηὰ ὁπνῖα νἱ θξίζεηο πεξὶ 

αὐζεληηθφηεηαο εἶλαη ἀξλεηηθέο θαὶ ἄξα δὲλ ὑπάξρεη ἀπφιπηε βεβαηφηεηα γηὰ ηὸ ρξφλν ζχλζεζήο ηνπο 

(πξβι. πηὸ πάλσ ηνὺο νἰθείνπο ηφπνπο). 
111

 Anrich, II, 305-6, 311· Cioffari, Critica, 103-4. 
112

 Πξβι. Ševčenko, Snt Nicholas, 19· Cioffari, Critica, 304. 
113

 Halkin, BHG, II, 140 n. 1349. Σὸ θείκελν ζηὴλ PG, 116, 317-356· ηὸ ἐπαλεθδίδεη ὁ Anrich, I, 235-

267. Πξνγελέζηεξα ηὸ εἶρε ζπκπεξηιάβεη θαὶ ὁ Falcone ζηὴ δηθή ηνπ κειέηε (Acta, 86-108). 
114

 Βι. Rosenquist, Λνγνηερλία, 131-134· C. Høgel, Symeon Metaphrastes. Rewriting and canonization, 

Copenhagen 2002, εἰδ. 150-7, ὅπνπ  ζπδήηεζε γηὰ ηὴ ρξήζε ηνῦ Μελνινγίνπ (αὐηνθξαηνξηθὴ αὐιή, 

κνλαζηηθὰ πεξηβάιινληα), 141-2 θαὶ 154-6, ὅπνπ νἱ ἀπφςεηο ηνῦ Ψειινῦ γηὰ ηὸλ Μεηαθξαζηὴ θαὶ ηὴλ 

ἐξγαζία ηνπ · ζπλνιηθὰ ἀθηεξσκέλνο ζηὸ δήηεκα κὲ ἀμηφινγεο ζπκβνιὲο εἶλαη θαὶ ὁ ηφκνο: (ἐπηκ.) C. 

Høgel, Metaphrasis: Redaction and audiencies in middle Byzantine Hagiography, Oslo 1996. Πξβι. 

Halkin, L’ ancienne Hagiographie, 57 ἑμ. Kazhdan, History, II, 231-247 · Beck, Kirche, 570 ἑμ. 
115

 Cioffari, Critica, 107· Cioffari, Sn Nicola, 184· Clare, Snt Nicholas, 16-7. Θεσξνῦκε ὑπεξβνιηθὴ 

ηὴλ ἀλαθνξὰ θαὶ ηνῦ Enc.Meth. θαὶ ηνῦ γθσκίνπ ηνῦ Χαξηνθχιαθνο ὡο πεγῶλ ηνπ, γηὰ ιφγνπο πνὺ 

ἀλαθέξακε θαὶ πηὸ πάλσ (ἂλ θαὶ θάηη ηέηνην δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν γηὰ ηὸ Μελνιόγην ηνῦ 

Μεηαθξαζηῆ· πξβι. W. Lackner, «Zu Editiongeschichte, Textgestalt und Quellen der Passio s. 

Polyeucti des Symeon Metaphrastes», ζηφ: (ἐπηκ.) W. Hørandner, Byzantios. Festschrift für H. Hunger 

zum 70. Geburtstag, Wienn 1984, 221-231· θαηὰ ηὸλ ζπληάθηε ηνῦ ἄξζξνπ, ζηὸ ‘P. Polyeucti’ ηνῦ 

Μελνινγίνπ ρξεζηκνπνηνῦληαη ηξεῖο πεγέο ἀπὸ ηὸλ Μεηαθξαζηή.  
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παξαηήξεζε ηὶο ἀδπλακίεο ηῆο V.Compil. Γη’ αὐηὸ πέξα ἀπὸ ηὴ γισζζηθὴ 

ἀλαδηακφξθσζε ηνῦ θεηκέλνπ, ἐπηρεηξεῖ θαὶ ‘’ἱζηνξηθὴ’’ ἐπέκβαζε
116

. Ἔηζη, 

πεξηνξίδεη ζηὸ ἐιάρηζην ηὰ δάλεηά ηνπ
117

, ἐλῶ ηαπηφρξνλα ἀκβιχλεη ηὶο ἱζηνξηθὲο 

ἀλαθνξὲο ἀθαηξψληαο ὅια ηὰ ζπγθεθξηκέλα ὀλφκαηα (γνλέσλ, ἀδειθῶλ θιπ.). 

Ἡ ἐξγαζία ηνῦ Μεηαθξαζηῆ ζὲ ζρέζε κὲ ηὴ Νηθνιατθὴ ἱζηνξία, κπνξεῖ λὰ θξηζεῖ 

ὡο αὐηὴ κὲ ηὶο κεγαιχηεξεο ἐπηπηψζεηο: (α) ἐμνκάιπλε θαὶ ὡξαηνπνίεζε ηὶο δπζθνιίεο 

ηῆο V. Compil. ρσξὶο, ὅκσο, λὰ θαηαξγήζεη ηὴ ζχγρηζε· (β) ‘ἐμαθάληζε’ ὁξηζηηθὰ 

ἑλαλ Ἅγην (Νηθφιαν ηῆο ηψλ) ζπγρσλεχνληάο ηνλ κὲ ηὸ πξφζσπν ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ, ἐπηζθφπνπ Μχξσλ θαὶ (γ) ἀπνηέιεζε ηὸ ζεκαληηθφηεξν ὑπφδεηγκα γηὰ 

ὁιφθιεξε ηὴλ –ὀξζφδνμε ἰδηαίηεξα- κεηαγελέζηεξε ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε
118

. 

ξηζκέλα ἀθφκε βηνγξαθηθὰ θείκελα ἀθνινπζνῦλ πεξηζζφηεξν ἠ ιηγφηεξν ηὴλ 

δεκηνπξγεζεῖζα παξάδνζε (ι) Vita Lycio-Alexandrina (Βίνο θαὶ Θαύκαηα ηνῦ ἐλ 

ἁγίνηο παηξὸο ἡκῶλ θαὶ ζαπκαηνπξγνῦ Νηθνιάνπ)
119

. Πεξηιακβάλεη θάπνηεο 

παξαιιαγὲο ζὲ ζρέζε κὲ ηὶο γλσζηὲο ἱζηνξίεο (ὁ ‘ζεῖνο’ Νηθφιανο εἶλαη 

ἀξρηεπίζθνπνο Μχξσλ
120

, ὁ Ἅγηνο ηαμηδεχεη ζηὶο Χῶλεο
121

 θαὶ ζηὴλ Ἀιεμάλδξεηα
122

). 

Σὸ θείκελν εἶλαη δχζθνιν λὰ ρξνλνινγεζεῖ
123

. (ιι) Vita Acephala
124

. ηὸ ρεηξφγξαθν 

ιείπεη  ἀξρὴ ηνῦ θεηκέλνπ. Σὸ ζσδφκελν ἀπφζπαζκα μεθηλᾶ κὲ ηὴλ θνίκεζε ηνῦ 

Ἁγίνπ θαὶ ηὸ ἀλαβιχδνλ Μχξνλ
125

. Ἀθνινπζνῦλ Θαχκαηα κεηὰ ζάλαηνλ (Thauma de 

Artemide, Θαῦκα ζηὸλ Ἰσάλλε [ἴζσο παηέξα ηνῦ Μεζνδίνπ], Θαῦκα ζηὸλ 

πξεζβχηεξν ἀπὸ ηὴ Μπηηιήλε, ζηὸλ Πέηξν ζρνιάξην [Ἀζσλίηε], Γεκήηξην, Νηθφιαν 

                                                 
116

 Γηὰ ηὸλ ηξφπν ἐξγαζίαο ηνῦ Μεηαθξαζηῆ βι. παξαδείγκαηα ζηνῦ Kazhdan, History, II, 238-

247· Aigrain, Hagiographie, 139· 320-1· Πάζρνπ, Ἅγηνη, 183-5· πξβι. Κνξαθίδε, Ἁγηόηεηα, 172-3, 

ὅπνπ θαηὰ θχξην ιφγν νἱ παιαηφηεξεο πιεξνθνξίεο ἀπὸ ηὸλ Κξνπκβάρεξ-Ehrhard, ΙΒΛ, Α΄, 404 ἑμ. 

Ἕλα ἀθφκε ζεκαληηθὸ δήηεκα, πνὺ πξνθχπηεη ἀπὸ ηὸ Μεηαθξαζηηθὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ, εἶλαη ὅηη ζψδεηαη 

ζὲ δχν ἐθδνρέο. Καηὰ ηὸλ Anrich, θαὶ νἱ δχν ἔρνπλ ηὸ ὕθνο ηῆο Μεηαθξαζηηθῆο ἐξγαζίαο ( β΄ἐθδνρὴ 

εἶλαη γισζζηθὰ πηὸ ἐπεμεξγαζκέλε, ἀιιὰ  α΄ ἔρεη πεξηζζφηεξεο ὁκνηφηεηεο κὲ ἄιια κεηαθξαζηηθὰ 

θείκελα). Γη’ αὐηὸ θαηαιήγεη ζηὴλ ὑπφζεζε, ὅηη  β΄ εἶλαη βειηίσζε ηῆο α΄ ἀπὸ ηὸλ ἴδην ζπληάθηε (ἠ 

ὁκάδα): Anrich, II, 315-317· πξβι. Cioffari, Critica, 105-107. 
117

Σὰ πεξηζηαηηθὰ εἶλαη: -καζεηεία ηνῦ λεαξνῦ Νηθνιάνπ, -ρεηξνηνλία, -εἴζνδνο ζηὸ κνλαζηήξη ηνῦ 

ζείνπ ηνπ (ηὴ ‘ηψλ’), -ηαμίδη ζηνὺο ἁγίνπο Σφπνπο (πξῶην θαὶ δεχηεξν· ζὲ αὐηὰ ζπκπεξηιακβάλεηαη  

ζσηεξία ηνῦ λεαξνῦ λαχηε θαηὰ ηὸ ηαμίδη θαὶ  ζαπκαζηὴ εἴζνδφο ηνπ ζηὸ Ναὸ ηῆο Ἱεξνπζαιήκ). 

πίζεο εἴηε ἀπὸ ηὴ V.Compil. εἴηε ἀπὸ ἀιιε πεγὴ πξνέξρνληαη -ὁ δησγκὸο θαὶ ἐιεπζέξσζε, -  

ζπκκεηνρὴ ζηὴ Νίθαηα (πξβι. Cioffari, Critica, 108). 
118

 Σὰ κεηαθξαζηηθὰ θείκελα ἐπεξέαζαλ ηὴλ παξάδνζε ὄρη κφλν ἀθέξαηα, ἀιιὰ θαὶ ζὲ ἐπεμεξγαζίεο 

(π.ρ. ζπληνκεπκέλα)· πξβι. Beck, Kirche, 273. 
119

 Halkin, BHG, II, 140 n.1349a. Σὸ θείκελν ζηὸλ Anrich, I, 301-311. 
120

 V.LycioAl. 3 (Anrich, I, 302.20-1). 
121

 V.LycioAl. 15 (Anrich, I, 309). 
122

 V.LycioAl. 16 (Anrich, I, 309). 
123

 Anrich, II, 322-6· Cioffari, Critica, 110. 
124

 Halkin, BHG, II, 139 n. 1348b. Σὸ θείκελν ζηὸλ Anrich, I, 268- 275. 
125

 V.Aceph. 1-3 (Anirch, I, 268-9). 
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κνλαρφ θαὶ Βαζίιεην)
126

. Γὲλ πεξηέρεη θάηη λέν θαὶ ζρεηίδεηαη κὲ ηὸ Enc.Meth.
127

. 

λῶ ὁ Anrich ὑπνζέηεη ὅηη κηὰ ἀπὸ ηὶο πεγέο ηνπ κπνξεῖ λὰ εἶλαη  V.Metaphr., ὁ 

Halkin ηὸ ραξαθηεξίδεη ὡο πξνκεηαθξαζηηθφ
128

. (ιιι) Ὅκνηνο κὲ ηὸ πξνεγνχκελν 

θαίλεηαη λὰ εἶλαη ὁ Βίος ἐν ζσνηόμῳ (Βίνο ἐλ ζπληόκῳ θαὶ ζαπκάησλ δηήγεζηο ηνῦ ἐλ 

ἁγίνηο παηξὸο ἡκῶλ Νηθνιάνπ)
129

. Γὲλ πεξηέρεη θαηλνχξγηα ‘βηνγξαθηθὰ’ ζηνηρεῖα, 

ἀιιὰ ὅια ηὰ Θαχκαηα μαλαδνπιεκέλα ζὺλ ἕλα λέν (‘Θαῦκα ζηὸλ Ἰσάλλε θαὶ ηὴ 

Θακάξηδα’)
130

. (ιν) Σέινο, πξέπεη λὰ ἀλαθεξζνῦλ θαὶ νἱ θαζαξὰ κπζηζηνξεκαηηθὲο 

ἐπεμεξγαζίεο ηῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο. Πξφθεηηαη γηὰ δχν ἐθδνρὲο Βίνπ θαὶ 

Πνιηηείαο (Βίνο θαὶ Πνιηηεία…
131

 Βίνο θαὶ Γηήγεζηο…
132

) ζηὰ πξφηππα ηῶλ 

ἀπφθξπθσλ Ἀπνζηνιηθῶλ ‘Πεξηφδσλ’ κὲ ζπλερεῖο κεηαθηλήζεηο ηνῦ Ἁγίνπ. Γη’ αὐηὸ 

ὁ Anrich ηὶο ὀλνκάδεη Περίοδοι Νικολάοσ
133

.  

 

Μὲ ηὰ γθώκηα, πνὺ ζηὸ ἑμῆο δεκηνπξγνῦληαη νὐζηαζηηθὰ ὁινθιεξψλεηαη  θχξηα 

ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε πεξὶ ηὸλ Ἅγην. Γὲλ πξνζζέηνπλ ηίπνηε ζηὰ ζηνηρεῖα ηῆο 

παξάδνζεο, ἐθηὸο ἀπὸ ηὸ γεγνλὸο ὅηη ηὰ ἴδηα ἀπνηεινῦλ κάξηπξέο ηεο. 

Πεξὶ ηὰ ηέιε ηῆο πξῶηεο ἑθαηνληαεηίαο ηνῦ 12
νπ

 αἰ. πξέπεη λὰ ζπληέζεθε  

Παλεγπξηθὴ ηνῦ Νεοθύηος ηοῦ Ἐγκλείζηος
134

. Ἕλα ἀπὸ ηὰ θείκελα, πνὺ ἀθηεξψλεη 

ζὲ κλῆκεο ἁγίσλ ὁ Νεφθπηνο εἶλαη θαὶ ηὸ γθώκην ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν
135

.  

Νεφθπηνο παξνπζηάδεη ηὸ κεγαιχηεξν ζὲ κῆθνο γθώκην ηῆο παξάδνζεο. Δἶλαη 

πιῆξεο ξεηνξηθῶλ ζηνηρείσλ, ἀιιὰ πεξηιακβάλεη ἕλα πνιὺ κεγάιν ἀθεγεκαηηθὸ 

ηκῆκα, ὅπνπ βξίζθνληαη ζρεδὸλ ὅια ηὰ ζεκαληηθὰ ἐπεηζφδηα ηῆο κηθηῆο παξάδνζεο 

                                                 
126

 V.Aceph. 6-18 (Anirch, I, 270-275). 
127

 Cioffari, Critica, 109. 
128

 Anrich, II, 127· πξβι. Halkin, ὅ.π. Ὅκνηα πξνκεηαθξαζηηθὴ κπνξεῖ λὰ εἶλαη θαὶ κηὰ πιινγὴ 

Θαπκάησλ, πνὺ θαηὰ βάζε πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὴ V.N.Sion. (Anrich, I, 59-62)· ὁ Anrich ηὴλ ὀλνκάδεη 

Paraphrasis Ambrosiana· πξβι. Anrich, II, 321-2· Cioffari, Critica, 110. 
129

 Halkin, BHG, II, 141 n. 1349u. Σὸ θείκελν ζηὸλ Anrich, I, 277-288. 
130

 Βίνο ἐλ ζπληόκῳ, 29-31(Anrich, I, 286-8). 
131

 Halkin, BHG, II, 139-140 n. 1349c. 
132

 Halkin, BHG, II, 140 n. 1349d. 
133

 Οἱ δχν ἐθδνρὲο ζηὸλ Anrich, I, 312-332 θαὶ 313-332 (ηὰ δχν θείκελα παξάιιεια ζηὶο δχν 

ζειίδεο)· πξβι. Cioffari, Critica, 110. 
134

 Γεληθὰ γηὰ ηὸ Νεφθπην βι. Beck, Kirche, 633 ἑμ.· C. Mango -  E.J.W. Hawkins, «The Hermitage of 

Snt Neophytos and its wall paintings», DOP 20 (1966) 119-206, εἰδ. 122-129· Ἰ.Π. Σζηθλφπνπινο, 

«Νεφθπηνο», ΘΗΔ 9 (1966) 406-408· D. Stiernon, «Néophyt le reclus», DSp XI (1981) 99-

110· Annabel J. Wharton, «Neophytos», ODB 2 (1991) 1455· Μπαιάλνπ, Σπγγξαθεῖο, 113-114. Δἱδηθὰ 

γηὰ ηὴ Παλεγπξηθὴ βι. Νενθχηνπ, Σπγγξάκκαηα, Γ΄, 17 ἑμ. εἰδ. 30-31 θαὶ Stiernon, «Néophyte», ὅ.π., 

1101-2. 
135

 Halkin, BHG, II, 149, 1364· πξβι. ηνῦ Ἰδίνπ, NAuct, 158 . Σὸ θείκελν ζηὸλ Anrich, I, 392-417.  

Anrich παξαιείπεη κεγάιν κέξνο ηῶλ ξεηνξηθῶλ ηκεκάησλ ηνῦ γθσκίνπ· πιῆξεο ηὸ γθψκην ζηὸ 

Νενθχηνπ, Σπγγξάκκαηα, Γ΄, 454-494.  
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Ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ θαὶ Νηθνιάνπ ηψλ. Πεγή ηνπ εἶλαη  V.Metaphr., πιινγὲο 

Θαπκάησλ θαὶ ἴζσο  V.Compil.
136

 

Πξὸ ηνῦ 14
νπ

 αἰ., ἴζσο κέζα ζηὸλ 12
ν
 αἰ., πξέπεη λὰ ηνπνζεηεζεῖ ἕλα ἀνώνςμο 

Ἐγκώμιο ζπκπηιεκαηηθνῦ ραξαθηήξα. Πεξηέρεηαη ζηὸλ παξηζηλὸ θψδηθα Coislin 304 

ηνῦ 14
νπ

 αἰ.
137

(inc. : «Ἀξρηεξαηηθῶλ ἐγθσκίσλ ἐθάπηεζζαη κέιινληη»). θδίδεηαη γηὰ 

πξψηε θνξὰ ζηὴλ ἐξγαζία καο, πηὸ θάησ. μαξηᾶηαη ἀπφιπηα ἀπὸ δχν γθώκηα ηνῦ 

Ἀλδξέα Κξήηεο (ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν θαὶ ηὸλ ἅγην Σίην) θη ἕλα ηνῦ Νηθήηα Γαβίδ 

(ζηὸλ ἅγην Σηκφζεν)
138

.  ζπκπηιεηὴο ἐπηζπκεῖ λὰ δηαηεξήζεη ἕλα ὑςειὸ γισζζηθὸ 

ὑθνινγηθὸ ἐπίπεδν· ὁπφηε ηὸ γεγνλφο, ὅηη ἀπνθιείεη ἄιιεο πεγέο, εἶλαη πηζαλὸ λὰ 

ὀθείιεηαη ζὲ ἐπηινγή ηνπ. Ἀιιηῶο, ἴζσο πξέπεη λὰ θαηαηαρζεῖ πξὶλ ηὸ γθψκην ηνῦ 

Νενθχηνπ. 

ὲ ἁγηνξεηηηθὸ θψδηθα ηνῦ 16
νπ

 αἰ. ζψδεηαη γθώκην ‘’Δἱο ηὸλ κέγαλ Νηθφιανλ’’ 

ηοῦ Βαπλαάμ ηνῦ Καιαβξνῦ, γλσζηνῦ ἀληηπαιακηζηῆ ηνῦ 14
νπ

 αἰ.
139

. Σὸ ἐθδίδνπκε 

πξψηε θνξὰ ζηὴλ παξνχζα έξγαζία. Σὸ θείκελν ὡο πξὸο ηὶο παξαζέζεηο ἐπεηζνδίσλ 

ἀπὸ ηὸλ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ γελλᾶ βάζηκεο ὑπνςίεο ὅηη ἐθηὸο ηῆο V.Metaphr. ἔρεη 

ρξεζηκνπνηήζεη ηὸ Enc.Neoph. (ιηγφηεξεο πηζαλφηεηεο γηὰ ηὸ Enc.Meth). Ὡζηφζν, ηὸ 

θείκελν ἔρεη θαηὰ θχξην ιφγν ζηθὸ ραξαθηήξα, κὲ ἰδηαίηεξε ἀλαθνξὰ ζηὴλ 

ἐιεεκνζχλε
140

. 

γθώκην ζηὸλ Ἅγην ζπλέζεζε θαὶ ὁ πεξίθεκνο ζενιφγνο ηνῦ 14
νπ

 αἰ. Νικόλαoρ 

Καβάζιλαρ
141

. Γὲλ εἶλαη γλσζηὸο ὁ ἀθξηβὴο ηφπνο θαὶ ρξφλνο ζχλζεζεο ηνῦ θεηκέλνπ. 

Ὡζηφζν, ὁ ἐθδφηεο ηνπ ὑπνζέηεη ὅηη εἶλαη ἔξγν ηῆο λεφηεηαο ηνῦ Καβάζηια
142

. Πεγὴ 

ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ γηὰ ηὰ ἐπεηζφδηα ηῆο ‘ἱζηνξίαο’ ηνῦ Ἁγίνπ εἶλαη  V.Metaphr. 

ηὴλ ηηκεηηθὴ παξάδνζε πξὸο ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, πεξηιακβάληαη θαὶ κηὰ ἀλψλπκε 

ἐμεγεηηθὴ Ὁκηιία. Γὲλ πεξηιακβάλεη ἄκεζα ζηνηρεῖα γηὰ ηὸλ Ἅγην· ζρεηίδεηαη, ὅκσο, 

                                                 
136

 Νενθχηνπ, Σπγγξάκκαηα, Γ΄, 67· Cioffari, Critica, 89. 
137

 Halkin, BHG, II, 150 n.1363f. Σὸ ἐθδίδνπκε ζηὴλ παξνῦζα ἐξγαζία· ζηὰ ‘Πξνιεγφκελα’ θαὶ ηὰ 

‘ρφιηα’, πνὺ ηὸ ζπλνδεχνπλ βξίζθνληαη ὅιεο νἱ πιεξνθνξίεο πεξὶ ηὸ θείκελν. Πξβι. Anrich, II, 167-

8· 359· Cioffari, Critica, 89. 
138

 Ἕλα κηθξὸ ηκῆκα ἴζσο πξνέξρεηαη ἀπὸ ἄιιν θείκελν, πνὺ δὲλ θαηαθέξακε λὰ ηαπηίζνπκε (βι. πηὸ 

θάησ, ζηὰ ‘Πξνιεγφκελά’ ηνπ). 
139

 Halkin, NAuct, 158 n.1364p. Σὸ θείκελν ἐθδίδεηαη πξψηε θνξὰ ζηὴλ παξνχζα ἐξγαζία. Πξβι. 

Anrich, II, 360· Cioffari, Critica, 89.  
140

 Καηὰ πάζα πηζαλφηεηα  ἀλαθνξὰ γίλεηαη ζηὴλ ἀλαγηλσζθφκελε πεξηθνπὴ θαηὰ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ 

Ἁγίνπ· ἀλαιπηηθὴ δηαπξαγκάηεπζε βι. ζηὰ ‘Πξνιεγφκελα’ ηνῦ ἀλσλχκνπ Δὐαγγειίνπ ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ, πνὺ ἐθδίδεηαη πηὸ θάησ. 
141

 Halkin, BHG, II, 150, n.1364g. Σὸ θείκελν ἐθδίδεηαη ἀπὸ ηὸλ Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 124-134· πξβι. 

Anrich, II, 168-9· 359· Cioffari, Critica, 89. Γεληθὰ γηὰ ηὸλ Νηθφιαν βι. Rosenquist, Λνγνηερλία, 234-

5· Beck, Kirche, 780 ἑμ.· ΘΗΔ 9 (1966) 531-2·S. Salaville, «Cabasilas (Nicolas)», DSp II/1, 1-9· PLP 

n.30539. 
142

 Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 48. 
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ἔκκεζα κὲ ηὴλ ηηκή ηνπ, θαζὼο ἐμεγεῖ ηὴλ εὐαγγειηθὴ πεξηθνπὴ ηῆο ἑφξηηαο 

κέξαο
143

. λνκάδεηαη ‘’Εὐαγγέλιον ηοῦ ἁγίοσ Νικολάοσ’’
144

, πεξηέρεηαη ζὲ θψδηθα 

ηνῦ 15
νπ

, ἀιιὰ πξέπεη λὰ ἐληάζζεηαη ζηὴλ πεξίνδν ηέι.11
νπ

-14
νο

 αἰ. Καὶ αὐηὸ ηὸ 

θείκελν ἐθδίδεηαη πξψηε θνξὰ ζηὴλ παξνχζα ἐξγαζία.  

Καη ἄιιν ἀλψλπκν Ἐγκώμιο (inc. «Εἰρ ὀζμὴν μύπων ζος ἔδπαμον»)
145

 πξέπεη λὰ 

ἐληαρζεῖ ζηὴλ πεξίνδν πξὶλ ηὸλ 14
ν
 αἰ.  ἀλψλπκνο ὁκηιεηὴο ἀλαιψλεηαη ζὲ κηὰ 

δίρσο πξφγξακκα παξάζεζε ἀλαθνξῶλ ζρεηηθῶλ κὲ ηὸ ‘Μχξν’ ζηὴλ ἐθθιεζηαζηηθὴ 

παξάδνζε
146

. Ἀζθαιῶο, ζρεηίδεηαη κὲ ηὸ δήηεκα ηῆο κπξνβιπζίαο ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ 

ζρεηηθὴ παξάδνζε. ηὶο ἐιάρηζηεο λχμεηο, πνὺ κπνξεῖ λὰ ζηεξηρηεῖ θαλείο –θη αὐηὲο 

δίρσο βεβαηφηεηα- αληρλεχεηαη  γλψζε ηῆο V.Metaphr. Σὸ γθώκην, ἄλέθδνην κέρξη 

ζήκεξα, πεξηιακβάλεηαη ζηὰ θείκελα, πνὺ ἐθδίδνληαη πηὸ θάησ. 

Σὸ ἑπφκελν Ἐγκώμιο, ἀπνηειεῖ ἕλα πξφβιεκα (ἐθδίδεηαη θαὶ αὐηὸ ζηὴλ ἐξγαζία 

καο). Ὑπάξρεη ζχγρηζε ὡο πξὸο ηὴλ ἀπφδνζή ηνπ, θαζὼο ὁ θψδηθαο πνὺ ηὸλ 

παξαδίδεη πεξηιακβάλεη ἔξγα ηνῦ γλσζηνῦ ὁκηιεηῆ ηνῦ 15
νπ

 αἰ., Ναθαναὴλ/Νείλος 

Μπέπηω
147

. Ὡζηφζν, ηὸ ὕθνο ὅισλ ηῶλ ὐπνινίπσλ γλσζηῶλ ἔξγσλ ηνῦ Μπέξησ 

ἀπέρεη πνιὺ ἀπὸ ηὸ ὕθνο ηνῦ γθσκίνπ ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν
148

. Ἔηζη, ἐθθξάζηεθαλ 

ἀκθηβνιίεο γηὰ ηὴλ παηξφηεηά ηνπ
149

. Ὅπσο ἐπηζεκαίλνπκε θαὶ ζηὰ ‘Πξνιεγφκελα’, 

πηὸ θάησ, δηαηεξνῦκε θη ἑκεῖο ἐπηθπιάμεηο ὡο πξὸο ηὴλ ἀπφδνζε ηνῦ γθσκίνπ ζηὸ 

Ναζαλαήι. Πέξα ἀπὸ ηὴ V.Metaphr., πηζηεχνπκε ὅηη ὁ ἐγθσκηαζηὴο εἶρε ἐμάξηεζε 

θαὶ ἀπὸ ηὸ γθώκην ηνῦ Νενθχηνπ
150

.  

Γχν ἀθφκε ἀνώνςμα Ἐγκώμια θιείλνπλ ηὸλ βαζηθὸ θχθιν ηῆο βπδαληηλῆο 

ἁγηνινγηθῆο παξάδνζεο πεξὶ ηὸλ Ἅγην. Καὶ ζηὶο δχν πεξηπηψζεηο  ἀθξηβὴο 

                                                 
143

 Πξβι. παξάιιειν ηὴλ κηιία ηνῦ Θενθάλνπο Κεξακέσο ζηὴ κλήκε ηνῦ ἁγίνπ 

Γεκεηξίνπ· Παζραιίδε, Γεκήηξηα, Β΄, 361-2. 
144

 Halkin, BHG, II, 151 n.1364n. Βι. ἀλαιπηηθφηεξα πηὸ θάησ ζηὴλ ξγαζία καο ηὰ ‘Πξνιεγφκελα’ 

θαὶ ηὰ ‘ρφιηα’, πνὺ ζπλνδεχνπλ ηὴλ πξψηε ἔθδνζε ηνῦ Κεηκέλνπ. 
145

 Halkin, BHG, II, 151 n.1363m. 
146

 Γηὰ ηὴ κπξνβιπζία πξβι. Jones, Sn Nicola, 71-79 (ὅπνπ ἑξκελεπηηθὴ πξνζέγγηζε, πξνρξηζηηαληθὰ 

ἀληηζηνηρα, ἐπηζηεκνληθὴ ιχζε θαὶ ζχλδεζε κὲ ηὸ παξάιιειν ηνῦ ἁγίνπ Μελᾶ)· Ἄλλαο 

Λακπξνπνχινπ- Ἠ. Ἀλαγλσζηάθε – Βνχιαο Κφληε - Ἀγγειηθῆο Παλνπνχινπ, «Μλήκε θαὶ ιήζε ηῆο 

ιαηξείαο ηῶλ ἁγίσλ ηῆο Πεινπνλλήζνπ (9
νο

-15
νο

 αἰ.)», ζηὸ: Οἱ ἥξσεο, 265-295, εἰδ. 286-7· πξβι. 

Cioffari, Critica, 211 ἑμ. Κπξίσο, G. Cioffari, «La manna di S. Nicola. Testimonianze storiche di una 

devozione», Nicolaus 2004, ὄπνπ ζηὸ πξῶην θεθάιαην ἐμεηάδνληαη νἱ καξηπξίεο ζρεηηθὰ κὲ ηὸ κχξν 

ηῶλ ιεηςάλσλ ζηὰ Μχξα ὡο ηὸ ἀληίζηνηρν ηνῦ ‘manna’ ηῶλ ιεηςάλσλ ζηὸ Bari. 
147

 Halkin, BHG, II, 151 n.1364k· Anrich, II, 568 (ἁπιὴ ἀλαθνξά)· Cioffari, Critica, 89. Σὸ θείκελν 

ἐθδίδεηαη πηὸ θάησ. Γηὰ ηὸ Ναζαλαὴι βι. Ἠιηνχδε, Κείκελα, 29-33 (βηνγξαθηθά), 38 ἑμ. (ἔξγα)· πξβι. 

ηὰ νἰθεῖα ‘Πξνιεγφκελα’, πηὸ θάησ. 
148

 Ἠιηνχδε, Κείκελα, 116-120. 
149

 Ἠιηνχδε, Κείκελα, 43. 
150

 Αὐηὸ ζπκπεξαίλεηαη ζηὴ βάζε ηνῦ ὕθνπο (ραηξεηηζκνί), ἀιιὰ θαὶ ηῶλ ὑπαηληζζφκελσλ ἐπεηζνδίσλ 

ἀπὸ ηὸλ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ (βι. ‘ρφιηα’, κεηὰ ηὸ θείκελν). 
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ρξνλνιφγεζε εἶλαη ἀδχλαηε· κφλα πξφζθνξα γηὰ ὑπνινγηζκὸ εἶλαη ηὰ θαηψηαηα ὅξηα 

(ante quos), πνὺ ὁξίδνληαη ἀπὸ ηὰ ρεηξφγξαθα/θνξεῖο ηῶλ Κεηκέλσλ. Καὶ ηὰ δχν 

θείκελα ἐθδίδνληαη ζηὴ ζπλέρεηα αὐηῆο ηῆο ἐξγαζίαο.  

Σὸ ἕλα παξαδίδεηαη ζὲ Βαηικανὸ θψδηθα ηνῦ 15
νπ

 αἰ. (inc. «Ὥζπεπ ἀζηὴπ 

ππωινὸρ…»)
151

. Ἔρεη πνιὺ ἰδηαίηεξν ὕθνο, κνλαδηθὸ γηὰ ηὴλ θεηκεληθὴ παξάδνζε 

ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ. Ἀπνηειεῖ νὐζηαζηηθὰ κηὰ ἴδηφηππε ἐμήγεζε ηῆο V.Metaphr. 

ζηὴλ ὁπνία παξαπέκπεη ζπλερῶο, ἀιιὰ ἀλψλπκα. Σὸ πξῶην ηκήκα ηνπ ζπκίδεη 

θηινζνθηθὴ ζρνιαζηηθὴ πξαγκαηεία· ἐλῶ ηὸ δεχηεξν, ἐμίζνπ ζρνιαζηηθὰ, 

ἀλαπηχζζεηαη ζὲ ἄμνλεο, πνὺ ὁξίδεη ηὸ εἰζαγσγηθὸ βηβιηθὸ παξάζεκα (πξβι. Σεηξ.λ΄, 

6-7) ζηελὰ ἐμαξηψκελν ἀπὸ ηὰ ἐπεηζφδηα ηῆο Νηθνιατθῆο ἱζηνξίαο, ὅπσο 

πεξηγξάθνληαη ζηὴ V.Metaphr. 

Σὸ ἄιιν γθώκην πεξηιακβάλεηαη ζὲ Βοδληιανὸ θψδηθα ηνῦ 15
νπ

 αἰ. (inc. «Ἡ ηοῦ 

μεγάλος ἀπσιποίμενορ…»)
152

. Μὲ ἀηηηθίδνπζα γιψζζα θαὶ ὑςειὸ ὕθνο δηαθξίλεηαη 

ζὲ δχν ηκήκαηα: (α) Ἕλα ἀλαθεξφκελν ζηὸλ Ἅγην, ἐμαξηψκελν ζαθῶο ἀπὸ ηὴ V. 

Metaphr. θαὶ (β) ἕλα δεχηεξν κὲ δηδαζθαιία πεξὶ ἐιεεκνζχλεο
153

. Κη ἐδῶ 

ζπλαληνῦκε πξνθαλῶο ηὴλ παξάδνζε, πνὺ ζπλαληήζακε ζηὸλ Βαξιαάκ θαὶ ζηὸ 

Ἀλψλπκν Δὐαγγέιηνλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ὅπνπ ζηὸ ἐγθσκηαζηηθὸ θείκελν ἔληνλε 

εἶλαη  ἀλαθνξὰ ηῆο ἀλαγηλσζθφκελεο πεξηθνπῆο θαηὰ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ Ἁγίνπ
154

. 

Παιαηφηεξα ὑπῆξραλ ηέηνηα παξάιιεια ζηὸ Meth.ad Theod. θαὶ ηὸ Enc.Andr., ἀιιὰ 

ρσξὶο ἀλαθνξὰ ζὲ ζπγθεθξηκέλε εὐαγγειηθὴ πεξηθνπή. 

 

                                                 
151

 Halkin, BHG, II, 150 n.1364h· Cioffari, Critica, 89· Anrich, II, 568. Σὸ γθψκην ἐθδίδεηαη ζηὴλ 

ἐξγαζία πηὸ θάησ, ζπλνδεπφκελν ἀπὸ ηὰ ζρεηηθὰ ‘Πξνιεγφκελα’ θαὶ ‘ρφιηα’, ὅπνπ θαὶ πεξηζζφηεξεο 

ιεπηνκέξεηεο. 
152

 Halkin, NAuct, 159 n.1364q.    
153

  Halkin ηὸ ὀλνκάδεη ‘Oratio de eleemosyna’ (ὅ.π.). 
154

 Σὸ ζέκα ζπδεηνῦκε δηεμνδηθὰ ζηὰ ‘Πξνιεγφκελα’ ηῆο ἔθδνζεο ηνῦ Δὐαγγειίνπ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ 

πηὸ θάησ. 
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2. Testimonia. 

Ἤδε ἀπὸ ηὸλ 5
ν
 αἰ. ζπλαληῶληαη ἀλαθνξὲο ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν, πέξα ἀπὸ ηὴλ 

πνιπλαθεξζείζα κέρξη ηψξα V.N.Sion., γηὰ ηὴλ ὁπνία ζὰ κηιήζνπκε μερσξηζηὰ πηὸ 

θάησ.  

Πξψηε ζεκαληηθὴ θηινινγηθὴ ἀλαθνξὰ βξίζθεηαη ζηὴ ιίζηα ηῶλ ἐπηζθφπσλ, πνὺ 

ζπκκεηεῖραλ ζηὴλ Α’ Οἰθ. χλνδν ηῆο Νίθαηαο, ὅπσο παξέρεηαη ἀπὸ ηὴλ 

Ἐκκληζιαζηικὴ Ἱζηορία ηνῦ Θεοδώπος Ἀναγνώζηος, ζηὰ ηέιε ηνῦ 5
νπ

/ ἀξρὲο 6
νπ

 

αἰ.
1
. Σὸ ἔξγν εἶλαη γλσζηὸ ὡο Historia Tripartita, ιφγῳ ηνῦ ηξφπνπ ζπγγξαθῆο ηνπ: 

Ὁ Θεφδσξνο ἀληέγξαθε ἀπὸ ἕλαλ ἀπὸ ηνὺο ηξεῖο ἱζηνξηθνχο, σθξάηε, σδνκελφ, 

Θενδψξεην ηὸ ἀπφζπαζκα πνὺ θάζε θνξὰ ηὸλ ἐλδηέθεξε ζπκπιεξψλνληαο ζηὰ 

πεξηζψξηα ηὰ ἀληίζηνηρα ηῶλ ἄιισλ δχν
2
. Ἡ ιίζηα ηῶλ Παηέξσλ ηῆο Νίθαηαο, πνὺ 

παξαζέηεη ὁ Θεφδσξνο γίλεηαη  ζεκαληηθφηεξε ζρεηηθὴ ἀλαθνξά, ἐθφζνλ εἶλαη  

κνλαδηθὴ ζηὴλ ὁπνία πεξηέρεηαη θαὶ ὁ Νηθφιανο Μχξσλ
3
. Ἀιιὰ  ‘ἀλάγλσζε’ ηῆο 

Λίζηαο πξνυπνζέηεη ηὴ γλψζε ἑλὸο δηπινῦ πξνβιήκαηνο: (α) θαηὰ πφζν εἶλαη 

αὐζεληηθὴ  ιίζηα πνὺ θαηέγξαςε ὁ Θεφδσξνο ηὸλ 5
ν
 αἰ. θαὶ (β) θαηὰ πφζν ηὸ ὄλνκα 

ηνῦ Νηθνιάνπ ἦηαλ ζὲ ἐθείλε ηὴ ιίζηα θαὶ δὲλ εἶλαη παξεκβνιὴ ηνῦ 13
νπ

 αἰ., ἀπ’ ὅπνπ 

πξνέξρεηαη ηὸ ρεηξφγξαθν κὲ ηὰ ζσδφκελα ηκήκαηα  ηῆο Historiae Tripartitae ηνῦ 

Θενδψξνπ (Cod. Marc.gr. 344). 

Ὁ Anrich ἀκθηζβεηεῖ ηὴ γλεζηφηεηα ηῆο ἀλαθνξᾶο ζεσξψληαο ηελ ὡο παξεκβνιὴ 

ηνῦ γξαθέα ηνῦ 13
νπ

 αἰ. ζηὸ ρεηξφγξαθν
4
, βαζηδφκελνο θαὶ ζηὰ ζπκπεξάζκαηα ηνῦ 

Gelzer
5
. Ὁ ηειεπηαῖνο πξνζπαζψληαο λ’ ἀλαζπζηήζεη ηὴλ πηὸ πηζαλὴ ἱζηνξηθὰ 

‘ιίζηα’ ζπκκεηερφλησλ ἐπηζθφπσλ, κέζῳ ηῆο ζπγθξηηηθῆο ἔξεπλαο, θάλεη ζαθέο ὅηη  

παξνπζία ηνῦ Νηθνιάνπ δὲλ ἐπηβεβαηψλεηαη ἀπὸ θακηὰ ἀπὸ ηὶο ἀξραηφηεξεο πεγέο
6
. Ὁ 

Leclerq δηαηππψλεη ηὴλ ὑπφζεζε, ὅηη ὁ Θεφδσξνο ἀληέγξαςε ηὸλ Ἀζαλάζην, ἀιιὰ 

                                                 
1
 PG 86, 165-228· λεφηεξε ἔθδνζε: G. C. Hansen, Theodoros Anagnostes Kirchengeschichte [GCS], 

Berlin 1971, 1-95· πξβι. Χξήζηνπ, Παηξνινγία, Δ΄, 544-5· ηὴ ζχληνκε ἀιιὰ ἐκπεξηζηαησκέλε 

παξάγξαθν ζηνῦ Καξπφδεινπ, Ἱζηνξηθνί, Α΄, 221-4· Καξαγηαλλνπνχινπ, Πεγέο, 147-8 λ.99· PBE 

Theodorus n.2 (Martindale,II/B, 1244)· B. Baldwin, «Theodore Lector», ODB 2 (1991) 2042. 
2
 Καξπφδεινπ, Ἱζηνξηθνί, Α΄, 222-3. 

3
 Ἡ ἀλαθνξὰ ηνῦ ὀλφκαηνο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ δηαβάδεηαη θαζαξὰ ζηὸ θ. 37v ηνῦ θψδηθα Marc.gr. 

334: ζη. 10-11 «Νηθφιανο Μχξσλ Λπθίαο»· ὁ Cioffari παξνπζηάδεη θσηνγξαθία ηνῦ ζπγθεθξηκέλνπ 

θχινπ (Critica, 25)· γηὰ ηὴ ζπκκεηνρὴ ηνῦ Νηθνιάνπ ζηὴ Νίθαηα πξβι. θαὶ Jones, Sn Nicola, 68-9. 
4
 Anrich, II, 301-2.  

5
 Gelzer , Nomina. Σὸ ἔξγν δὲλ ηὸ εἴδακε, γη’ αὐηὸ βαζηδφκαζηε ζηὶο δηαζηαπξσκέλεο ἀλαθνξὲο ηῶλ 

Anrich, Honigman θαὶ Cioffari. 
6
 Gelzer, Ννmina, ζ.L· πξβι. Anrich, II, 301-2· Cioffari, Critica, 24. πίζεο βι. Mansi, II, 696C 

(Ἀθφκε θαὶ ζηὴλ πνιὺ πεξηνξηζκέλε ιίζηα, πνὺ παξαζέηεη ὁ Μήιηαο ἀλαθέξεηαη: «Πνιχδεθηνο ἐιέεη 

Θενῦ ἐπίζθνπνο ηῆο Μπξέσλ κεηξνπφιεσο ηῆο Λπθίσλ ἐπαξρίαο» (Μήιηα, Α΄, 148 [Ἅγ.Ὄξνο 1986, 

236]).  
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ἀγλνεῖ ηὸ Νηθφιαν
7
. Ὁ Schwartz ζεσξεῖ, ὅηη  ιίζηα ηνπ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸ σθξάηε, 

ἀιιὰ ἀπὸ ρεηξφγξαθν πνὺ πηζαλὸλ εἶρε ἀιινησζεῖ ἤδε ἀπὸ ηὸλ 6
ν
 αἰ

8
. ὲ 

κεηαγελέζηεξε παξεκβνιὴ ἀλάγεη ηὴλ πξνζζήθε ηνῦ ὀλφκαηνο ηνῦ Νηθνιάνπ ζηὴλ 

ἴδηα ιίζηα ὁ Honigman
9
, ὁ ὁπνῖνο ἐπίζεο πηζηεχεη, ὅηη αὐηὴ πξνέξρεηαη νὐζηαζηηθὰ 

ἀπὸ ηὸλ σθξάηε
10

.  

Πηὸ πηζαλή, δειαδή, θαίλεηαη  ὑπφζεζε ηῆο παξεκβνιῆο, θαζὼο κάιινλ 

ἀπνθιείεηαη  πεξίπησζε ὁ Ἅγηνο λὰ παξεπξηζθφηαλ ζηὴ χλνδν
11

. Πξὸο αὐηὴλ ηὴλ 

πηζαλφηεηα θιίλεη ἀθφκε θαὶ ὁ πηὸ λεθάιηνο, ἀιιὰ θαὶ ἐλεκεξσκέλνο ἀπνινγεηὴο 

ηῆο παξάδνζεο, Cioffari
12

. Ὡζηφζν, κέλεη ἀλνηθηὸο ἀθφκε ὁ ρξφλνο ηῆο παξεκβνιῆο, 

θαζὼο ηὰ ἐπηρεηξήκαηα εἴηε γηὰ ηὸλ 7
ν
 αἰ., εἴηε γηὰ ηὸλ 13

ν
 δὲλ εἶλαη θαζνξηζηηθά. 

Αὐηφ, πνὺ παξαηεξνῦκε ἑκεῖο, εἶλαη ὅηη ηὸλ 13
ν
 αἰ.  παξάδνζε ηῆο ζπκκεηνρῆο ηνῦ 

Ἁγίνπ ζηὴ Νίθαηα εἶλαη πιένλ θαζηεξσκέλε κέζῳ ηῆο πξνβιεκαηηθῆο, ὅπσο 

ἐμεγήζακε, V.Metaphr. Παιαηφηεξε ηέηνηα λχμε εἶλαη νὐζηαζηηθὰ ἐθείλε ηνῦ 

Ἐγθωκίνπ ηνῦ Νηθήηα, πνὺ πξναλαθέξακε. Ἄλ, ινηπφλ,  παξεκβνιὴ ζηὴ Λίζηα εἶρε 

πξνεγεζεῖ, παξακέλεη ἀλεμήγεην ηὸ γηαηὶ ηὴλ ἀγλνεῖ  ὑπφινηπε παξάδνζε κέρξη ηὴ 

V.Compil. θαὶ ηὸ Μεηαθξαζηή
13

. 

                                                 
7
 Ζ. Leclerq, «Nicée», DACL XII (1935) 1216. 

8
 Ed. Schwartz, Űber die Bischofslisten der Synoden von Chalkedon, Nicaea und Konstantinopel 

[Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, n.f.h.13], München 1937, 63 n.3.  
9
 Honigman, «La Liste», 60. 

10
 Honigman, «La Liste», 44, ὁ πίλαθαο πνὺ παξαζέηεη κὲ ηὴλ παξάδνζε ηῆο ιίζηαο εἶλαη ὁ πιένλ 

θαηαηνπηζηηθφο. 
11

 Γὲο ηὸλ ‘Index Patrum Nicainorum restitutus’, πνὺ παξαζέηεη κεηὰ ἀπὸ ἐμαληιεηηθὴ ζπγθξηηηθὴ 

ἔξεπλα ὁ Honigman, «La Liste», 44-48, εἰδ. 47, ὅπνπ ἀπὸ ηὴλ ἐπαξρία Λπθίαο, ἀλαθέξεηαη ὁ Δὔδεκνο 

Παηάξσλ· δηαθέξεη ἀπὸ ἐθεῖλνλ ηνῦ Gelzer, Nomina, LX-LXIV, ὁ ὁπνῖνο, ὅκσο θαὶ πάιη δὲλ 

πεξηιακβάλεη ηὸλ Νηθφιαφ καο. 
12

 Cioffari, Critica, 28-9· ἀιιὰ, ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὸλ Anrich, θαίλεηαη λὰ ὑπνζηεξίδεη ηὸλ 6
ν
/7

ν
 αἰ. 

(Critica, 28-9 θαὶ Cioffari, Sn Nicola, 162-3· Cioffari – Tripputi-Scippa, Agiografia, 192). 

13
 ὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν πξέπεη λὰ ἐπηζεκαλζεῖ  ἀξρὴ θαὶ κηᾶο ἄιιεο παξεμήγεζεο ζηὸ Βίν ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ. Πξψηε θνξὰ ζηὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ ἀπὸ ηὸλ Γακαζθελὸ ηὸλ 16
ν
 αἰ. ζπλαληᾶηαη ηὸ ἐπειζόδιο 

ηοῦ παπίζμαηορ ζηὸν Ἄπειο ἀπὸ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν θαηὰ ηὴλ δηάξθεηα κηᾶο ζπλεδξείαο ηῆο Α’ Οἰθ. 

πλφδνπ (Θεζαπξόο, 301-2· πξβι. Anrich, I, 459-460, ὁ ὁπνῖνο παξαπέκπεη ζηὸλ Γνπθάθε, 

Σπλαμαξηζηήο, IB΄, 179· πξβι. Jones, Sn Nicola, 70). Σὸ πεξηζηαηηθὸ ζπλνδεχεηαη ἀπὸ ηὸ ὅξακα ηνῦ 

Ἁγίνπ Νηθνιάνπ ζηὴ θπιαθή (Γακαζθελνῦ, Θεζαπξόο, 302· Γνπθάθε, Σπλαμαξηζηήο, ΗΒ΄, 179). 

Mεηαγελέζηεξα βξίζθεηαη θαὶ ζηὸλ Γηνλχζην ηὸλ ἐθ Φνπξλᾶ (Ἀ. Παπαδνπνχινπ-Κεξακέσο, Γηνλπζίνπ 

ηνῦ ἐθ Φνπξλᾶ. Ἑξκελεία ηῆο βπδαληηλῆο δωγξαθηθῆο ηέρλεο, ἐλ Πεηξνππφιεη 1909 [ἀλαη. Κ.Χ.παλφο, 

Ἀζῆλαη 1997], 171 § 34 θαὶ 181 § 46 ε΄. Πξβι. Κ.Ν. Παπαδνπνχινπ, «Νέν ρεηξφγξαθν ηῆο 

‘’ξκελείαο ηῆο δσγξαθηθῆο ηέρλεο’’ ηνῦ Γηνλπζίνπ ηνῦ ἐθ Φνπξλᾶ», ΔΔΘΣΠΑ ΜΑ΄ [2006] 

403·Anrich, I, 463-4). Ἡ V.Metaphr., ὅπσο εἴπακε, πεξηιακβάλεη ηὴ ζπκκεηνρὴ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ 

ζηὴ Νίθαηα, ἀιιὰ δὲλ ἀλαθέξεη ζρεηηθὸ πεξηζηαηηθφ· νὔηε θακηὰ ἄιιε πεγὴ πξὶλ ἠ κεηὰ ἀλαθέξεη θάηη 

ζρεηηθφ. Ὁ Anrich παξαηεξεῖ, ὅηη ιίγν πξὶλ ηὸλ Γακαζθελὸ, ζηὰ 1370, ηππψλεηαη ηὸ ἔξγν ηνῦ Petrus 

de Natalibus, ἐπηζθφπνπ ηνῦ Equilio ζηὸ Treviso. Αὐηὸο πξῶηνο ζὲ Ἀλαηνιὴ θαὶ Γχζε παξελζέηεη ζηὸ 

Βίν ηνῦ Ἁγίνπ ηέηνην ἐπεηζφδην (ζηὸλ Anrich, I, 459, παξαηίζεηαη ηὸ ζρεηηθὸ ἀπφζπαζκα ἀπὸ ηὸ: P. de 

Natalibus, Catalogus Sanctorum et gestorum ex diversis voluminibus collectus, Lugduni 1508, fol. VII). 

Δἶλαη πηζαλὸ ὁ De Natalibus λὰ κεηέθξαζε ιάζνο κηὰ θξάζε ηνῦ Enc.Andr., 5 (Anrich, I, 423.25-



Εἰσαγωγὴ ΙΙ. 2 84 

 μίζνπ ζεκαληηθὴ καξηπξία κὲ ηὴλ πξνεγνχκελε γηὰ ηὴ ρξνλνιφγεζε ηῆο 

Νηθνιατθῆο ἁγηνινγηθῆο παξάδνζεο εἶλαη κηὰ ἀλαθνξὰ ηνῦ Πποκοπίος. Ὁ 

Πξνθφπηνο, ἱζηνξηθὸο ηῆο ἐπνρῆο ηνῦ Ἰνπζηηληαλνῦ
14

, ζηὸ ἔξγν ηνπ Πεξὶ Κηηζκάηωλ
15

 

ἀλαθέξεη ηὴλ ὕπαξμε λανῦ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ἀπὸ θνηλνῦ κὲ ηὸλ Πξίζθν ζηὴλ 

ΚΠνιε
16

. Ὁ Falcone πξῶηνο ἀκθηζβήηεζε ηὴλ ἀλαθνξὰ αὐηή
17

. πηζήκαλε, ὅηη 

Νηθφιανο θαὶ Πξίζθνο εἶλαη δχν ἀπὸ ηνὺο Σεζζαξάθνληα Μάξηπξεο ηῆο εβάζηεηαο, 

πνὺ ἑφξηαδαλ ζηὶο 7 Γεθεκβξίνπ. Αὐηὴλ ηὴλ κέξα ὄλησο ζηὴλ ΚΠνιε ηηκνῦζαλ 

ηνὺο Νηθφιαν, Πξίζθν θαὶ Μαξηίλν
18

, ἀιιὰ δὲλ ζπλάγεηαη ἀπὸ θάπνπ κὲ βεβαηφηεηα, 

ὅηη πξφθεηηαη γηὰ 2 ἀπὸ ηνὺο ηεζζαξάθνληα κάξηπξεο, ὅπσο ὑπέζεηε ὁ Falcone
19

. Σὸ 

γεγνλφο εἶλαη ὅηη ζήκεξα εἶλαη ἀδχλαηνλ λὰ θαηαιάβνπκε ἂλ ὁ Πξνθφπηνο ἐλλννῦζε 

ηὸλ Νηθφιαν Μχξσλ ἠ θάπνηνλ ἄιιν. Δἶλαη βέβαην, ὡζηφζν, ὅηη  δεκνθηιία ηνῦ 

ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ θαὶ  ἐγγχηεηα ηῶλ κεξνκεληῶλ ἐπηθάιπςε ὁπνηαδήπνηε 

ἄιιε παξάδνζε -ἐθφζνλ ὑπῆξρε ηέηνηα. Tὸλ 7
ν
 αἰ. ὁ λαὸο ἀλαθέξεηαη ὡο κφλνπ ηνῦ 

ἁγίνπ Νηθνιάνπ
20

. Δἶλαη πηζαλὸ, ινηπνλ, λὰ εἶρε ἤδε ηαπηηζηεῖ κὲ ηὸλ ὁκψλπκν 

ἀξρηεπίζθνπν Μχξσλ ηῆο Λπθίαο. Ἄιισζηε ζηὴλ ΚΠνιε ηὴλ ἴδηα πεξίπνπ ἐπνρὴ  

‘Pr.de Strat.’ ἦηαλ πνιὺ γλσζηή, ὅπσο καξηπξᾶ  ζπκπεξίιεςή ηεο ὡο παξάζεκα 

                                                                                                                                            
424.2): «ηῆ πξαθηηθῆ δεξιᾶ ζπλαπαησξῶλ ηὸ ηῆο πίζηεσο θάζγαλνλ ηὴλ ἔκκαρνλ ηνῦ Ἀξείνπ 

θαηαηνκὴλ ηῆ ζπλαηξέζεη αβειιίνπ ζπλαπνηέκλεηο πξνζέιπκλνλ». Δἶλαη ἐμίζνπ πηζαλφ, ινηπφλ, ὁ 

Γακαζθελφο λὰ κεηέθεξε ζηὴλ ὀξζφδνμε Ἀλαηνιή ηὴλ παξαλφεζε ηνῦ De Natalibus. 
14

 Καξπφδεινπ, Ἱζηνξηθνί, Α΄, 369 ἑμ.· Rosenquist, Λνγνηερλία, 29-32· B. Baldwin, «Prokopios of 

Caesarea», ODB 3 (1991) 1372· PBE: Procopius n.2 (Martindale,II/B, 1060)· Γεηνξάθε, Φηινινγία, Β΄, 

34-52. 
15

 Γηὰ ηὸ ἔξγν βι. Καξπφδεινπ, Ἱζηνξηθνί, Α΄, 377-9· Καξαγηαλλνπνχινπ, Πεγαί, 156 

λ.110/ΗΗΗ· Hunger, Λνγνηερλία, Β΄, 82 ἑμ· Γεηνξάθε, Φηινινγία, Β΄, 36-7. 
16

 Πξνθνπίνπ Καηζαξέσο, Πεξὶ Κηηζκάηωλ, Η, 6, 3.1-9, Wirth, IV, Leipzig 1964: «Σὸλ ηῆο ζενηφθνπ 

λεὼλ ἐλ ρψξῳ θαινκέλῳ Βιαρέξλαηο ηνηνῦηνλ δεδεκηνχξγεθελ νἷφο κνη ἔλαγρνο δεδηήγεηαη. πέθεηλά 

ηε Πξίζθῳ ηε θαὶ Νηθνιάῳ ἁγίνηο ἱεξὸλ ὠθνδνκήζαην, θαηλνπξγήζαο αχηφο, νὗ δὴ νἱ Βπδάληηνη 

ἐκθηινρσξνῦληεο ἐλδηαηξίβνπζηλ ἐθ ηνῦ ἐπὶ πιεῖζηνλ, πὴ κὲλ ζέβνληέο ηε θαὶ ηεζεπφηεο ηνὺο ἁγίνπο 

ἐλδήκνπο ζθίζη γηλνκέλνπο, πὴ δὲ ηῆο ηνῦ ηεκέλνπο ἀπνιαχνληεο εὐπξεπείαο, ἐπεὶ ηῆο ζαιάζζεο ηὸ 

ῥφζηνλ βηαζάκελνο ὁ βαζηιεὺο ὕπεξζέλ ηε ηνῦ θιπδσλίνπ ἐπὶ καθξφηαηνλ ἐλζέκελνο ηὰ ζεκέιηα ηὸ 

ἱεξὸλ θαηεζηήζαην». Πξβι. Anrich, I, 454-5. 
17

 Falcone, Acta, 26. 
18

 Ἀπὸ θνηλνῦ κὲ ηὸλ κάξηπξα Μαξηίλν: Mateos, Typicon, I, 124.22-24· νθξσλίνπ, Ἁγηνιόγηνλ, 

401· Γεδεψλ, Ἑνξηνιόγηνλ, 198.  
19

 ηὴλ Γηαζήθε ηῶλ Τεζζαξάθνληα Μαξηύξωλ ἐθηὸο ηνῦ Πξίζθνπ, δίλεηαη ὁ ηχπνο ‘’Νίθαιινο’’ θαὶ 

ὄρη Νηθφιανο (ΗΗΗ, 4, ἔθδ. G. Krüger – G. Ruhbach, Ausgewählte Märtyrakten [[Sammlung 

Ausgewahlter Kirchen und Dogmengenschichtlicher Quellenschriften,n.f,3], Tübinge, 1965, 118. 32 

θαὶ 35· ηὸ θείκελν ἀλαδεκνζηεχεη ὁ πξ. Ἰ.π. Ράκθνο, Μειεηήκαηα, Β 32-35, εἰδ.35). Γηὰ ηὰ ζρεηηθὰ 

θείκελα βι. Halkin, BHG, II, 97-99 nn.1201-1208n. Σὴλ ἴδηα θξηηηθὴ ζηὸ Falcone δηαηππψλεη θαὶ ὁ 

Assemani, Kalendaria, V, 424· πξβι. Cioffari, Critica, 47· γηὰ ηὸ ζέκα πξβι. Jones, Sn Nicola, 15-6. 
20

 Σξεῖο θνξὲο ἀλαθέξεηαη ζηὸ Παζράιηνλ Χξνληθόλ, ζηὴ ζπλάθεηα ηῆο πνιηνξθίαο ηῶλ Ἀβάξσλ ηνῦ 

626 (L. Dindorf, Chronicon Paschale [CSHB], I, Bonn 1832, 721.1-2· 724.12·725.19-20)· γηὰ ηὸ ἔξγν 

πξβι. Καξαγηαλλνπνχινπ, Πεγαί, 186-7 λ.158· Καξπφδεινπ, Ἱζηνξηθνί, 585-590· Hunger, Λνγνηερλία, 

Β΄, 128-130· Rosenquist, Λνγνηερλία, 39. 
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ἀπνδεηθηηθὸ ζηὴ ζενινγηθὴ πξαγκαηεία ηνῦ Δὐζηξαηίνπ, γηὰ ηὴλ ὁπνία κηιήζακε
21

. 

Ἀθφκε θαὶ ηὸλ 10
ν
 αἰ., ὅκσο,  ζπληεξεηηθὴ ιεηηνπξγηθὴ πξαθηηθὴ ζπζρεηίδεη ζαθῶο 

ηνὺο κάξηπξεο ηῆο 7
εο

 Γεθεκβξίνπ κὲ αὐηὸ ηὸ λαὸ
22

· ἐλῶ  κλήκε ηνῦ ἁγίνπ 

ἀξρηεπηζθφπνπ ηῶ Μχξσλ ηειεῖηαη ‘’ἐλ ηῆ ἁγησηάηῃ Μεγάιῃ θθιεζίᾳ’’
23

.  

ηὰ ηέιε ηνῦ 8
νπ

 αἰ. ζπλαληᾶηαη  καξηπξία ηνῦ ἐπηζθφπνπ Μχξσλ Θενδψξνπ ζηὴ 

Ζ΄ Οἰκ. Σύνοδο ηῆο Νίθαηαο. Ἡ ‘Γ’ πξάμηο’ ηῆο πλφδνπ ἀλάκεζα ζηὶο γλῶκεο 

ἐπηζθφπσλ πεξὶ ηῆο ηηκῆο ηῶλ εἰθφλσλ, πεξηιακβάλεη θαὶ ηὴ γλψκε ηνῦ ἐπηζθφπνπ 

Μχξσλ. Αὐηὸο θέξεηαη λὰ ιέεη: 

 

 θἀγὼ ηῆ πξνδειωζείζῃ ἱζηνξίᾳ παξόκνηα πέπνλζα…ιέγεη κνη ὁ ἀξρηδηάθνλόο κνπ, 

ἀλὴξ εὐιαβὴο θαὶ θνβνύκελνο ηὸλ Θεόλ· ὅηη εἶδνλ ηὸλ παηξηάξρελ ἐλ ὁξάκαηη … 

ἠξώηεζα γνῦλ ἐγὼ ηὸλ ἀξρηδηάθνλνλ· ὅηη πνία κνξθῆ θαὶ ἰδέᾳ ζνη ἐθάλε ὁ 

παηξηάξρεο; ἀπεθξίζε κνη, ὅηη ἐξπζξὸο ηῶ πξνζώπῳ, γεξαιένο ηὴλ θόκελ. Λέγω 

αὐηνῦ ἐγώ, ὅηη ὁ παηξηάξρεο νὔθ ἐζηη ηνηαύηεο ἰδέαο. Ἀιι’ ἡ ἐλδπηὴ ἔρεη ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ ηὴλ εἰθόλα· θαὶ θαζὰ ἐμεγῆζαη ηνηαύηεο κνξθῆο εἶδνλ ἄλδξα ηὸλ 

ιαιήζαληά κνη ηαῦηα· ἐθ ηνύηνπ γνῦλ ἐπέγλωλ, ὅηη ὁ ἅγηνο Νηθόιανο αὐηῶ ἐθάλε, 

δηὰ ηῆο πξὸο ηὴλ εἰθόλα ὁκνηώζεωο.
24

 

 

Ἀπὸ ηὸ παξαπάλσ ἀπὸζπαζκα δχν ζπκπεξάζκαηα πξνθχπηνπλ: (α) ὅηη ὑπῆξραλ 

εἰθφλεο ηνῦ Ἁγίνπ δε ζηὰ ηέιε ηνῦ 8
νπ

 αἰ. θαὶ ἄξα (β)  ηηκή ηνπ ζηὰ Μχξα ἦηαλ 

ἤδε θαζηεξσκέλε
25

. 

                                                 
21

 Αὐηὴ ηὴλ ὑπφζεζε ἐπηβεβαηψλνπλ νἱ πιεξνθνξίεο, πνὺ παξέρεη ὁ ἀθνχξαζηνο ἱζηνξηνδίθεο Μ. 

Γεδεψλ, Ἑνξηνιόγηνλ, 197, 198: ζηὶο 7/12 ὁ λαὸο ἀλαθέξεηαη ὡο ηῶλ Πξίζθνπ θαὶ Νηθνιάνπ ‘’ηῶλ 

καξηχξσλ’’ (κὲ ἀλαθνξὰ ζηὸλ Πξνθφπην)· ἐλῶ ζηὶο 6/12 ἀλαθέξεηαη πξῶηνο κεηαμὺ ηῶλ λαῶλ ηνῦ 

ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ (κὲ ἀλαθνξὰ ζηὸ Παζράιηνλ Χξνληθόλ). Γηὰ ηὸλ ἴδην λαὸ πξβι. Millingen, 

CPole, 169-170· Janin, Eglises, 421· Παζπάηε, Μειέηαη, 34-5· Jones, Sn Nicola, 15-6. Γηὰ ηνὺο λανὺο 

ζηὴλ ΚΠνιε θαὶ ηὶο ἀλαθνξὲο μέλσλ πεξηεγεηῶλ γη’ αὐηνὺο ζπλνπηηθὰ βι. Clare, Snt Nicholas, 17 (εἰδ. 

γη’ αὐηὸλ 13). 
22

 Mateos, Typicon, I, 124.22-24. Ἕλα δήηεκα, πνὺ πξνθχπηεη, εἶλαη  ἐγγχηεηα ηῶλ ἑνξηῶλ ηῶλ δχν 

Νηθνιάσλ· ἀιιὰ πξὸο ηὸ παξφλ, κὲ ηὶο ὑπάξρνπζεο γλσζηὲο πεγέο, δὲλ θαίλεηαη λὰ βξίζθεη εὔθνια 

ιχζε. 
23

 Mateos, Typicon, I, 124.6-8. Γεληθὰ κὲ ηὴλ ἐθθιεζηαζηηθὴ κλήκε ηνῦ Ἁγίνπ ζπλδένληαη ηὰ ἑπφκελα 

testimonia· γη’ αὐηὸ ηὸ δήηεκα πξβι. Jones, Sn Nicola, 80 ἑμ. 
24

 Mansi, XIII, 33 CD· Μήιηα, Β΄ , 778 [Ἄγ. Ὄξνο 1986, 278].  
25

 Falcone, Acta, 14-5· Anrich, I, 450· Cioffari, Critica, 72· Ševčenko, Snt Nicholas, 19· E. Lucius, Die 

Anfänge des Heiligenkults in der kristlichen Kirche, Tübingen 1904, 197.1. Καὶ ζ’ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν 

ἀπνξία γελλᾶ  ἀξρηθὴ ἀδπλακία ηαχηηζεο ηνῦ Ἁγίνπ ἀπὸ ηὸλ ἀξρηδηάθνλν ηνῦ ἐπηζθφπνπ 

Μχξσλ· ἐθφζνλ  εἰθφλα ηνῦ ἁγ. Νηθνιάνπ ζὰ ἦηαλ θάηη πνὺ ζὰ ἀληίθξπδε θαλεὶο ζπρλὰ ζηνὺο ἱεξνὺο 

ρψξνπο ηῆο Μεηξφπνιεο Μχξσλ. Σὸ ηεθκήξην αὐηὸ ζρεηίδεηαη θαὶ κὲ ηὸ ζέκα ηῆο εἰθνλνγξαθίαο ηνῦ 

Ἁγίνπ· βι. ζχλνςε ηῶλ βαζηθῶλ ζεκείσλ ηῆο ἱζηνξίαο ηῆο εἰθνλνγξαθίαο ηνπ ζηὸλ Clare, Snt Nicholas, 

19 ἑμ. θαὶ Jones, Sn Nicola, 86. Πξβι. Al. Kazhdan – H. Maguire, «Byzantine Hagiographical Texts as 

source on Art», DOP 45 (1991) 1-22, εἰδ. 12 ἑμ., ὅπνπ  ζρέζε εἰθνλνγξαθηθῆο ἀπεηθφληζεο ηῆο Pr.de 

Strat. κὲ ηὰ ἁγηνινγηθὰ θείκελα. 
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Ἄκεζα ζρεηηδφκελεο κὲ αὐηὸ ηὸ δήηεκα εἶλαη θαὶ νἱ ἀλαθνξὲο ηῆο κλήκεο ηνῦ 

Ἁγίνπ ζηὰ ἀξραῖα Καλενδάρια
26

. Σξεῖο πεξηπηψζεηο ζ’ ἀλαθεξζνῦλ. Σὸ πξῶην εἶλαη 

ἕλα Λαηινικὸ Καλενδάπιο, πνὺ ἀλαθαιχθζεθε ζὲ ιαηηληθὸ Ψαιηήξην ζηὴ Ἱ.Μ. ηλᾶ. 

Ἀληηθαηνπηξίδεη βνξεηναθξηθαληθὴ ἑνξηνινγηθὴ παξάδνζε θαὶ  παιαηνγξαθηθὴ 

ἔξεπλα ηὸ ηνπνζεηεῖ πεξὶ ηὸ 800
27

. ὲ αὐηὸ ζεκεηψλεηαη ὅηη  ἑνξηὴ ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ, ‘’ηνῦ ἐπηζθφπνπ’’, εἶλαη ηὴλ 6
ε
 Γεθεκβξίνπ.  

Σὸ δεχηεξν εἶλαη ηὸ κεξφινγην, πνὺ ἀλαθαιχθζεθε ζηὰ κέζα ηνῦ 18
νπ

 αἰ. ζὲ δχν 

καξκάξηλεο πιάθεο ζηὸ λαὸ ηνῦ S. Giovanni Maggiore ζηὴ Νάπνιε. Σὸ κεξνιφγην 

αὐηὸ ἀλέθεξε ηὶο κλῆκεο ηῶλ ἑνξηαδνκέλσλ θάζε κέξα ἁγίσλ· πξφθεηηαη δειαδὴ γηὰ 

ηὸ πεξίθεκν Μαπμάπινο Καλενδάπιο ηῆρ Ἐκκληζίαρ ηῆρ Νεάποληρ. Οἱ 

ἐζσηεξηθὲο ἐλδείμεηο ηνπνζεηνῦλ ηὴ ζπγθξφηεζή ηνπ ζηὴλ ἐπηζθνπεία ηνῦ Σηβεξίνπ 

ηὸ 821-841. Καὶ ζὲ αὐηφ, ζηὴλ 6
ε
 Γεθεκβξίνπ ἀλαγξάθεηαη ζαθῶο  κλήκε ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ
28

. Ἀπὸ ηὰ δχν παξαπάλσ κλεκεῖα πξνθχπηεη ηὸ ζπκπέξαζκα, ὅηη ὁ ἅγηνο 

Νηθφιανο Μχξσλ πξέπεη λὰ ἦηαλ ἤδε γλσζηὸο ἐθηὸο Λπθίαο ηνπιάρηζηνλ ἀπὸ ηὸ β΄ 

κηζὸ ηνῦ 7
νπ

 αἰ. θ.ἑμ. Σξίηε ἀλαθνξὰ βξίζθεηαη ζηὸ Παλαιζηινο/γεωπγιανὸ 

Καλενδάπιο ηνῦ 10
νπ

 αἰ. Ὁ ἐθδφηεο ηνπ πηζηεχεη, ὅηη νἱ πεγὲο θαὶ  παξάδνζε, πνὺ 

θέξεη ηὸ κεξνιφγην αὐηφ, ἀληρλεχνληαη ζηὸλ 7
ν
 αἰ.

29
. Ἂλ αὐηὸ ἀιεζεχεη, ηὸ θαζηζηᾶ 

ηὸλ παιαηφηεξν κάξηπξα αὐηῆο ηῆο ὁκάδαο ηῶλ πεγῶλ
30

. 

Σειεπηαία ἀθήζακε ηὴλ ζεκαληηθφηεξε θαὶ ἀξραηφηεξε, θαηὰ θνηλὴ παξαδνρή, 

καξηπξία ηῆο κλήκεο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ζηὰ Μχξα. Πξφθεηηαη γηὰ ηξεῖο ζαθεῖο 

ἀλαθνξέο, πνὺ πεξηέρνληαη ζηὴλ πεξίθεκε Vitam Nicolai Sionitae (V.N.Sion.). Σὸ 

θείκελν ηνπνζεηεῖηαη ζηὸ β΄ κηζὸ ηνῦ 6
νπ

 αἰ. θαὶ ζεσξεῖηαη ὅηη γξάθεθε ἀπὸ κνλαρφ, 

καζεηὴ ηνῦ Νηθνιάνπ ησλίηε
31

. Δἶλαη γξακκέλν ζὲ γιψζζα ἁπιή, ρσξὶο ηὰ ζπλήζε 

                                                 
26

 Γηὰ ηὰ ἀξραῖα ἐθθιεζηαζηηθὰ Καιελδάξηα βι. Aigrain, Hagiographie, 13-31. 
27

 J. Gribomont, «Le mystérieux calendrier Latin du Sinai: Édition et commentaire», AB LXXV (1957) 

105-134· E.A. Lowe, «An unknown Latin Psalter in Mount Sinai», Scriptorium 9 (1955) 177-199. 
28

 H. Delehaye, «Hagiographie Napolitaine», ΑΒ LVII (1939) 5-64. 
29

 G. Garitte, Le Kalendrier Palestinogeorgiene du Sinaiticus 34 (x siècle) [SH,30], Bruxelles 1958, 

108. 
30

 Πξβι. Cioffari, Critica, 53· Cioffari, Sn Nicola, 167. Ὁξίδνληαη ηαπηφρξνλα ὡο ἀλψηαην ὅξην ηὰ 

ἀξραῖα ηνπηθὰ Καιελδάξηα ηῆο Αἰγππηηαθῆο θθιεζίαο γηὰ ηὶο ἀξρὲο ηνῦ 6
νπ

 αἰ. (γηὰ ηὸ Καιελδάξην 

ηῶλ Παπχξσλ ηνῦ Ομπξξχγρνπ ηῶλ ἀξρῶλ ηνῦ 6
νπ

 αἰ. βι. H. Delehaye, «Le Calendrier d’ Oxyrhynche 

pour l’ anneé 535-6», ΑΒ XLII [1924] 83-99· πξβι. Halkin, L’ ancienne Hagiographie, 6-10) θαὶ ηῆο 

Καξρεδφλαο (βι. ἔθδ. J. B. Rossi – L. Duchesne, AASS Nov. II/1 [1894] LXIX – LXXII)· θπζηθὰ δὲλ 

πξέπεη θάπνηνο λὰ παξαβιέπεη ηὸλ ηνπηθὸ ραξαθηήξα αὐηῶλ ηῶλ Ἡκεξνινγίσλ (γηὰ ηὴλ δηαθνξά ηνπο 

ἀπὸ ηὰ γεληθά βι. Delehaye, Sanctus, 127-8). 
31

 Anrich, II, 215, 217· πξβι. Cioffari, Critica, 31, 313· Ševčenko, Snt Nicholas, 11· Jones, Sn Nicola, 

52· Galake, «Snt Nicholas», 94-95.  
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ξεηνξηθὰ θαὶ γισζζηθὰ ζηνιίδηα ηῶλ ‘’ὑςειῶλ’’ θεηκέλσλ· ὁ ζπγγξαθέαο ἐπηκέλεη 

ζηὰ ζαπκαζηὰ ἐπεηζφδηα ηῶλ ‘’Πξάμεσλ’’ ηνῦ Ἁγίνπ, ηὰ ὁπνῖα παξαζέηεη ρσξὶο 

ἰδηαίηεξε ἁξκνλία
32

. Πξσηαγσληζηὴο εἶλαη ὁ ὅζηνο Νηθφιανο, πνὺ δηεηέιεζε 

γνχκελνο ζηὴ κνλὴ ηῆο ηὼλ ζηὴλ ἐπαξρία ηῆο Λπθίαο· ἐπίζεο θαηὰ ηὸλ Βίν 

ρεηξνηνλήζεθε ἐπίζθνπνο Πηλάξσλ, ἐπαξρηαθῆο θσκφπνιεο ηῆο Λπθίαο. 

Ἀληηθαηνπηξίδεη ζαθῶο κηὰ ρξηζηηαληθὴ θνηλσλία ηῆο βπδαληηλῆο ἐπαξρίαο ηὸλ 6
ν
 

αἰ.
33

. Παξνπζηάδεη ἕλα θνηλνβηαθὸ κνλαρηζκὸ θαζηεξσκέλν
34

. Σέινο, καξηπξᾶ ηὴλ 

ὕπαξμε λαῶλ ζηὰ Ἱεξνζφιπκα θαὶ ηὴ ζπλήζεηα ηῆο ἱεξῆο ἀπνδεκίαο ζηνὺο Ἁγίνπο 

Σφπνπο
35

. Ἡ V.N.Sion. ἔρεη πνιὺ κεγάιε ἀμία γηὰ ηὴλ γλψζε ηῆο βπδαληηλῆο ἐπαξρίαο 

ἰδηαίηεξα θαηὰ ηνὺο ιεγφκελνο ‘’ζθνηεηλνὺο αἰῶλεο’’
36

. 

 Σὸ θείκελν αὐηὸ ἀπνηέιεζε ηὴλ πέηξα ηνῦ ζθαλδάινπ ζηὴ Νηθνιατθὴ παξάδνζε. 

ηὸ πξνεγνχκελν θεθάιαην παξαηέζεθαλ ἀλαιπηηθὰ νἱ ζεσξίεο ηῶλ δηαθφξσλ 

ἐξεπλεηῶλ ζρεηηθὰ κὲ αὐηφ. πλνςίδνληαο, ὑπελζπκίδεηαη ὅηη πξῶηνο πνὺ ηὸ 

δεκνζίεπζε αὐηνηειῶο ἦηαλ ὁ Falcone. ηὴλ ἔθδνζή ηνπ δήισλε ζαθῶο, ὅηη ηὸ 

θείκελν αὐηὸ ἦηαλ ηὰ ἀξραῖα Acta ηνῦ κνλαδηθνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, αὐηνῦ ηῆο ηψλ. 

Ὁ ἄιινο Νηθφιανο, ηῶλ Μχξσλ, ἦηαλ ἐπηγέλλεκα ηνπηθηζηηθῶλ ζπκθεξφλησλ, κεηὰ 

ηὴ κεηαθνξὰ ηῶλ ιεηςάλσλ ηνῦ ἁγίνπ Ν. ησλίηνπ ζηὴ Μεηξφπνιε. Ἡ ἀληίδξαζε, 

θπζηθά, ζ’ αὐηὴλ ηὴλ ζεσξία ἦηαλ ἄκεζε ἀπὸ ηνὺο ἀπνινγεηὲο ηῆο Νηθνιατθῆο 

παξάδνζεο (Putignani, Laroche). ληέιεη κὲ ηὴλ θαίξηα ζπκβνιὴ ηνῦ Anrich θαὶ ηὴλ 

πιένλ λεθάιηα θαὶ ηεθκεξησκέλε ἀπνινγεηηθὴ ηνῦ Cioffari  ἔξεπλα γχξσ ἀπὸ ηὸ 

                                                 
32

 Anrich, II, 220-228· πξβι. Ševčenko, Snt Nicholas, 12· Cioffari, Critica, 313-4. 
33

 Ὁ Anrich ηαπηίδεη ἀλαθνξὲο ηνῦ θεηκέλνπ κὲ ἱζηνξηθὰ ζηνηρεῖα (II, 214). 
34

 Γηὰ ηὴ κνλὴ ηῆο ηὼλ ζηὴ Λπθία βι. Galake, «Snt Nicholas»,99-103· πξβι. Janin, Grandes Centres, 

430 n.11 (ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ παξνπζία ηνῦ γνπκέλνπ ηεο ηξαηεγίνπ ζηὴλ Ε΄ Οἰθ. χλνδν). ὲ αὐηὸ ηὸ 

ζεκεῖν ἔγηλε κηὰ ἀπὸ ηὶο ἐπηζεκάλζεηο γηὰ ηὶο ἱζηνξηθὲο ἀλαθνινπζίεο ηνῦ θεηκέλνπ· ὁ θαζηεξσκέλνο 

κνλαρηζκφο, πνὺ πεξηγξάθεηαη ζηὴ V.N.Sion. δὲλ ζπλάδεη κὲ ηὰ γλσζηὰ ἱζηνξηθὰ δεδνκέλα. Καηὰ ηὰ 

κέζα ηνῦ 4
νπ

 αἰ. ὁ κνλαρηζκὸο πεξλᾶ κία πεξηνδν δηακφξθσζεο βι. Fr. Gallaey, «Les Origines de la 

Vie monastique dans le Christianisme», Études Fransiscains 21 (1909) 38-53 θαὶ 280-293, εἰδ.284 ἑμ. 

Γεῖγκα ἀμηνπνίεζεο ηῶλ ζρεηηθῶλ πιεξνθνξηῶλ γηὰ ηὸλ κνλαρηζκὸ βι. ζηνῦ J. Ph. Thomas, Private 

religious foundations in the Byzantine Empire [Dumbarton Oaks Studies,24], Washington D.C. 1987, 

44, 55. 
35

 Γηὰ ηὰ πξνζθπλεκαηηθὰ ηαμίδηα ζηνὺο ἁγίνπο Σφπνπο ἤδε ἀπὸ ηὴλ ὕζηεξε ἀξραηφηεηα πξβι. 

Cameron, Αὐηνθξαηνξία, 190· ὡο κνηίβν ηῶλ ἁγηνινγηθῶλ θεηκέλσλ: Delehaye, Legends, 41. 
36

 Ševčenko, Snt Nicholas, 14. Γηὰ ηὴλ ἀμηνπνίεζε ηῶλ πιεξνθνξηῶλ βι. Dorothy Z. de Ferranti 

Abrahamse, Hagiographic sources for byzantine cities, 500-900 AD (Dissertation), University of 

Michingan 1967, 6-7 (παξαζέηεη ηὶο ηξεῖο θχξηεο ζεσξίεο γηὰ ηὴλ ηχρε ηῶλ πφιεσλ θαηὰ ηνὺο 

ζθνηεηλνὺο αἰῶλεο), 49 ( V.N.Sion. κπνξεῖ λ’ ἀπνηειέζεη πεγὴ πιεξνθνξηῶλ), 50 (γηὰ ηὸλ 

ἀληαγσληζκὸ ἐπηζθφπνπ-γνπκέλνπ, γηὰ ηὴλ ἔληαζε ζὲ κηὰ θησρὴ ἐπαξρία θαηὰ ηὴλ δηάξθεηα 

ινηκνῦ) · Rosenquist, «Asia Minor», 146 (γεσξγία), 146-7 (θηελνηξνθία), 148 (θνηλσληθὸο ξφινο ηνῦ 

Ἁγίνπ), 149 ( ‘’εὕξεζε ζεζαπξῶλ’’), 151 (ὁ ινηκφο), 152-3 (ἀξραῖεο λννηξνπίεο), 153-4 (πάιε 

ρξηζηηαληζκνῦ κὲ θαηάινηπα παγαληζκνῦ)· πξβι. ηὸ πξφζθαην ηνῦ C. Foss, «Cities and villages of 

Lycia in the life of Saint Nicholas of Holy Zion», GOTR 36 (1991) 303-337· πξβι. Kazhdan, History, I, 

287-8 (πιεξνθνξίεο γηὰ ηὴλ ἀγξνηηθὴ δσή). 
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ζέκα θαηέιεμε ζηὸ ζπκπέξαζκα, ὅηη πξφθεηηαη γηὰ δχν μερσξηζηνὺο Ἁγίνπο ηῆο 

Λπθίαο (ἤδε δηαηππσκέλε ἀπὸ ηὸλ Assemani, ηὸλ 18
ν
 αἰ.). Ἄιισζηε, ζεσξήζεθε ὅηη 

ηὸ θείκελν ηῆο V.N.Sion. ἀπνηειεῖ καξηπξία ηῆο ηηκῆο ζηὸλ ἀξραηφηεξν Νηθφιαν
37

. 

Ἡ πξψηε κλεία γίλεηαη ζὲ λαὸ ηνῦ Ἁγίνπ: «θαὶ θαηειζὼλ εἰο ηὴλ κεηξφπνιηλ ηῶλ 

Μπξέσλ ἀπέξρεηαη ἐλ ηῶ καξηπξίῳ ηνῦ ἁγίνπ θαὶ ἐλδφμνπ Νηθνιάνπ»
38

. Καὶ ηὸ 

ἑπφκελν ηεθκήξην ζρεηίδεηαη κὲ λαὸ: «ἐπνξεχζε εἰο ηὸ Κάζηειινλ εἰο ηὸλ εὐθηήξηνλ 

νἶθνλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ»
39

. Σέινο, ζηὸ θείκελν πεξηγξάθεηαη κηὰ ἑνξηὴ ζηὰ Μχξα, 

πξὸο ηηκὴλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ: «Φζάζαληνο δὲ ηνῦ θαηξνῦ ηῶλ ξνζζαιίσλ ηνῦ 

πξνπάηνξνο κῶλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, θαηῆιζελ ἐλ Μχξνηο ηῆ κεηξνπφιεη εἰο ηὴλ 

χλνδνλ…»
40

. Σέινο, ἔκκεζε καξηπξία ἀπνηειεῖ  ζπρλφηεηα ηνῦ ὀλφκαηνο 

Νηθφιανο ζηὴλ εὐξχηεξε πεξηνρὴ ηῆο Λπθίαο, ὅπσο θαίλεηαη ἀπὸ ηὸ θείκελν
41

. 

 

                                                 
37

 Ševčenko, Snt Nicholas, 13· Cioffari, Critica, 34· Cioffari, Sn Nicola, 163-4· Cioffari – Tripputi-

Scippa, Agiografia, 192· Clare, Snt Nicholas, 13. 
38

 V.N.Sion. 8 (Anrich, I, 9.1-2 θαὶ 5). Γηὰ ηὸ Ναὸ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὰ Μχξα βι. Borckhardt, Myra, 318 ἑμ. 

ηὰ Μχξα θαὶ ηὴλ εὐξχηεξε πεξηνρὴ ηειεπηαῖα πξαγκαηνπνίεζε ἀλαζθαθὲο ἰαπσληθὴ ἀπνζηνιή, ηὰ 

ζπκπεξάζκαηα ηῆο ὁπνίαο βι. (ἐπηκ.) Shigebumi Tsuje, The Survey of early Byzantine Sites in Olüdeniz 

Area (Licia, Turkey). The first preliminary report [Memoirs of the Faculty of Letters, Osaka Univ., 

XXV], Osaka 1995 (πξβι. Cioffari, Sn Nicola, 169-173) (Οἱ Ἰάπσλεο ἀξραηνιφγνη ζεσξνῦλ, ὅηη ἔρνπλ 

ἀλαθαιχςεη ζηὸ ὑςειφηεξν ζεκεῖν ηῆο θχξηαο λεζίδαο (Gemile) ἀπέλαληη ἀπὸ ηὰ Μχξα βαζηιηθὴ πξὸο 

ηηκὴλ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ Μχξσλ). Γηὰ ηὴλ ἱζηνξία ηῶλ Μχξσλ βι. θπξίσο Borckhardt, Myra, 45 θαὶ 

γηὰ ηὸ ἐπίλνηφ ηνπο ηὸλ Ἀλδξηάθε: 64· γηὰ ηὰ Μχξα ἐπίζεο βι. Smith, Geography, II, 387-8· Ἔ. 

Κνληζίλα, Ἡ Βπδαληηλὴ Πόιε, κεηάθξ. Κ. Γαζθαιάθε, ζηία, Ἀζήλα 2009, 96 θαὶ γηὰ ηὶο ἀξραηφηεξεο 

πεγέο: Besnier, Lexique, 506· πξβι. Jones, Sn Nicola, 11-12. Γηὰ ηὸλ ηάθν ηνῦ Ἁγίνπ ζηὰ Μχξα, βι. F. 

Darsy, «Il sepolcro di S. Nicola a Mira», Mélanges Eugène Tisseront [SeT, 232], II/1, Vaticano 1964, 

29-40· πξβι. Borckhardt, Myra, 243. 
39

 V.N.Sion. 57 (Anrich, I, 45.11-12). 
40

 V.N.Sion. 76 (Anrich, I, 52.25-6). 
41

 Μεηξήζακε ζηὸ θείκελν ἕμη δηαθνξεηηθνὺο Νηθνιάνπο (V.N.Sion., 1[Anrich, I, 3.9], 2[4.6], 

26[22.12], 58[45.24-5], 72[51.12], 78[54.1]· πξβι. Clare, Snt Nicholas, 13 · γεληθὰ γηὰ ηὸ ὄλνκα βι. Al. 

Kazhdan, «Nicholas», ODB 2 (1991) 1466· Jones, Sn Nicola, 10-11. 
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ΙΙΙ. Τὸ Ἁγιολογικὸ Ἐγκώμιο. 

 

Οἱ βπδαληηλνὶ παξέιαβαλ ηὴλ ἐγθσκηαζηηθὴ ηέρλε, ὡο ηκῆκα ηῆο ξεηνξηθῆο ἀπὸ 

ἐγρεηξίδηα ηῆο ὕζηεξεο ἀξραηφηεηαο
1
: θπξίσο ηὸ Corpus Hermogenianum

2
, ηὸλ 

Ἀθζφλην
3
 θαὶ ηὰ ἀπνδηδφκελα ζηὸλ Μέλαλδξν ἐγρεηξίδηα

4
· ηὰ δηδάζθνληαλ ζηὰ 

κεζαῖα ζηάδηα ηῆο ἐθπαίδεπζήο ηνπο
5
. Γηὰ ηνὺο Βπδαληηλνὺο ἡ ξεηνξηθὴ ἀπέθηεζε 

κηὰ ἰδηαίηεξε ἐθπαηδεπηηθή -ζρεδὸλ κνλαδηθὴ- ἀμία
6
.  

Απὸ ηὴλ ἄιιε, θαηὰ ηὴλ δηάξθεηα ηῆο Θ. Δὐραξηζηίαο ζηὴ κλήκε ἑλὸο Μάξηπξα ἡ 

ἀλάγλσζε ηῶλ θαηνξζσκάησλ ηνπ γξήγνξα κεηαηξάπεθε ζὲ Παλεγπξηθὴ Ὁκηιία, ζὲ 

Ἐγκώμιο πξὸο ηηκήλ ηνπ
7
. ὲ αὐηὸ ζπλδέζεθε ἡ ἀθήγεζε κὲ ηὴλ ἠζηθὴ δηδαζθαιία 

θαὶ ηὴλ πξνηξνπὴ γηὰ κίκεζε ηνῦ πξνηχπνπ θαὶ ὅια αὐηὰ βάζεη ηῶλ ξεηνξηθῶλ 

θαλφλσλ
8
, γη’ αὐηὸ δὲλ δηλφηαλ κεγάιν βάξνο ζηὴλ ἱζηνξηθφηεηα

9
. Πξφηππα ηῆο 

                                                 
1
 Φαίλεηαη ὅηη ἤδε ζηὴλ ἀξραηφηεηα θπθινθνξνῦζαλ ηέηνηα ἐγρεηξίδηα· ἀλαθέξνληαη ὁ ζπξαθνχζηνο 

Κφξαμ θαὶ ὁ καζεηήο ηνπ Σεηζίαο, ‘εὑξεηὲο ηῆο ξεηνξηθῆο’ (Christ, Λογοηετνία, 669-670· Easterling – 

Knox, Ἱζηορία, 658· Μηζηξηψηνπ, Γραμμαηολογία, Β΄2, 875-6). εκαληηθφηεξν γηὰ ηὴλ ἐμέιημε ηῆο 

ξεηνξηθῆο ἦηαλ ηὸ Περὶ ρεηορικῆς ηνῦ Ἀξηζηνηέιε (ἔθδ. W. D. Ross, Aristotelis. Ars Rhetorica, 

Oxford 1959· πξβι. Christ, Λογοηετνία, 887-8· Donaldson, Ἱζηορία, 208 ἑμ.· Easterling-Knox, Ἱζηορία, 

701-3· Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, Ι, 295-8· Μηζηξηψηνπ, Γραμμαηολογία, Β΄1, 569 ἑμ.). 
2
 Μ’ αὐηὴλ ηὴλ ὀλνκαζία ἀπνδίδεηαη ηὸ ζχλνιν ηῶλ ἔξγσλ, πνὺ ἀπνδίδνληαη ζηὴλ ἐπεμεξγαζία ηνῦ 

ξκνγέλε ἀπὸ ηὴλ Σαξζφ (β’/γ’ αἰ. κ.Χ., βι. Donaldson, Ἱζηορία, Β΄, 103-107· Easterling – Knox, 

Ἱζηορία, 848, 1070· Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, ΙΙ, 189-190· Kustas, Studies, 5-26), θπξίσο ηὸ Περὶ ηάζεφν 

(ἔθδ. H. Rabe, Hermogenis Opera, Stuttgart 1969, 28-92), Περὶ Ἰδεῶν Λόγοσ (ἔθδ. H. Rabe, ὅ.π., 

213—414) θαὶ ηὰ Προγσμνάζμαηα (ἔθδ. H. Rabe, ὅ.π., 1-17)· ζεσξεῖηαη ὅηη βαζίδεηαη ζηὸ ἔξγν ηνῦ 

ξκαγφξα ἀπὸ ηὴλ Σῆκλν (β’ αἰ. π.Χ., βι. Donaldson, Ἱζηορία, Α΄, 609· Μηζηξηψηνπ, Γραμμαηολογία, 

Β΄2, 1055· Hunger, Λογοηετνία, Α΄, 127). Γηὰ ηὰ λεφηεξα πνξίζκαηα ηῆο ἔξεπλα πξβι. G. Kennedy, 

«Some recent Controversies in the Study of Later Greek Rhetoric», American Journal of Philology 123 

(2003) 295-301, εἰδ. 298 θαὶ 300 ἑμ. βηβιηνγξαθία. 
3
 Ἀθζνλίνπ, Προγσμνάζμαηα, ἔθδ. H. Rabe, Rhetores Graeci, X, Leipzig 1926, 1-51· πξβι. O. Schissel, 

Rhetorische Progymnastik der Byzantiner», BNJ XI (1934/5) 1-10 θαὶ Alexander, «Biography», 203-4.  
4
 Ἀπὸ ηὰ δχν ἔξγα ηνπ (Γιαίρεζις ηῶν ἐπιδεικηικῶν, Περὶ ἐπιδεικηικῶν) ηὸ ἕλα κφλνλ ἔρεη ἀμηψζεηο 

αὐζεληηθφηεηαο (ἔθδ. D.A. Russel – N. G. Wilson, Menander Rhetor, 2-74 θαὶ 76-94 ἀληίζηνηρα· πξβι. 

Easterling – Knox, Ἱζηορία, 848 θαὶ 1070-1· Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, ΙΙ, 190· Hunger, Λογοηετνία, Α΄, 

139· Delehaye, Les Passions, 195). 
5
 Jenkins, «Origins», εἰδ. 43 ἑμ.· πξβι. L. D. Reynolds – N. G. Wilson, Ἀνηιγραθεῖς καὶ Φιλόλογοι. Σὸ 

ἱζηορικὸ ηῆς παράδοζες ηῶν κλαζικῶν κειμένφν, κεηάθξ. Ν. Μ. Παλαγησηάθε, ΜΙΔΣ, Ἀζήλα 2001
3
, 

62· Hunger, Λογοηετνία, Α΄, 126· Beck, Χιλιεηία, 209 ἑμ.· Mango, Βσδάνηιο, 152· Cameron, 

Αὐηοκραηορία, 237· Kustas, Studies, 27 ἑμ. πλνπηηθή, ἀιιὰ πεξηεθηηθὴ ἐμέηαζε θαὶ ζηὸ T. Viljama, 

Studies in Greek Encomiastic Poetry of the Early Byzantine period [CHL, 42/4], Helnsinki-Helsingfors 

1968, 13-15, θπξίσο 18-22, ὅπνπ γηὰ ηὸ Ἐγκώμιον.  
6

 εκαληηθὰ πξὸο αὐηὴλ ηὴλ θαηεχζπλζε, ὅζα δηαηππψλεη ὁ H. –G. Beck, «Ἡ ξεηνξηθὴ ηῶλ 

βπδαληηλῶλ ὡο ἔθθξαζηο ηνῦ βπδαληηλνῦ πλέπκαηνο» ΔΔΘΠΘ 9 (1965) 101-112, ἐηδ.105-6, 107, 109-

110· πξβι. Kustas, Studies, 56· Maguire, «Comparing», 88. ὲ ζρέζε κὲ ηὸ ἁγηνινγηθὸ γθψκην βι. 

Aigrain, Hagiographie, 122-3. 
7
 Ἀξραηφηεξε καξηπξία αὐηῆο ηῆο ζπλήζεηαο βξίζθεηαη ζ’ἕλα ηέηνην θείκελν: Μαρηύριον ηοῦ ἁγίοσ 

Πολσκάρποσ, XVIII, ἔθδ. G. Krüger – G. Ruhbach, Ausgewählte Märtyrakten [SAKuDQ,n.f,3], 

Tübingen, 1965, 6.34-37· πξβι. Πάζρνπ, Ἅγιοι, 54-57· Κνξαθίδε, Ἁγιόηεηα, 63-67, 104.  
8

 Γηὰ ηὶο θαηεγνξίεο ηῶλ ἁγηνινγηθῶλ θεηκέλσλ θαὶ πῶο ἀπὸ ηὰ ἱζηνξηθὰ πξνῆιζαλ θαὶ ηὰ 

παλεγπξηθά/ἐγθσκηαζηηθὰ βι. Delehaye, Les Passions, 183· Delehaye, Sanctus, 154 ἑμ.· Πάζρνπ, Ἅγιοι, 

171· πξβι. G. Lazzati, Gli sviluppi della letteratura sui martiri nei primi quattro secoli, Torino 1956, 
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ζχλζεζεο ‘’ζχξαζελ’’ ηερληθῆο θαὶ ρξηζηηαληθνῦ (ἁγηνινγηθνῦ) πεξηερνκέλνπ ἔγηλαλ 

θπξίσο νἱ κεγάινη Παηέξεο ηνῦ 4
ν
 αἰ.

10
. 

Σὸλ 9
ν
 αἰ. ἡ ξεηνξηθὴ γλψξηζε κηὰ λέα ἐπηζηξνθὴ ζηὴ θιαζηθὰ πξφηππα

11
. Οἱ 

ιφγηνη ζηὸ ἑμῆο θαὶ κέρξη ηὴλ πηψζε ηῆο αὐηνθξαηνξίαο παξέκεηλαλ πηζηνὶ ζηὰ 

παξαδεδνκέλα ζρήκαηα, ὁ θαζέλαο ἀλάινγα κὲ ηὴλ δπλαηφηεηά ηνπ, ἀιιὰ θαὶ ηὴλ 

εὐαηζζεζία ηνπ. 

εκαληηθὸ ραξαθηεξηζηηθὸ ηῆο ξεηνξηθῆο ηῶλ βπδαληηλῶλ εἶλαη ἡ ‘’μιμήσις’’, 

πνὺ ἐλ πξνθεηκέλῳ ἦηαλ κάιινλ ἀξεηή
12

. Αὐηὴ ἐληνπίδεηαη λὰ ιεηηνπξγεῖ ζηὸ ιφγν ζὲ 

ηξία θπξίσο ἐπίπεδα: (α) ηὴ γιψζζα, (β) ηὸ ὕθνο, (γ) ηὸ πεξηερφκελν. 

Ἡ γλώσσα, πνὺ πξνηηκνῦζαλ νἱ ζπλζέηεο ἐγθσκηαζηηθῶλ ἁγηνινγηθῶλ ιφγσλ 

παξέκεηλε γηὰ ὅιε ηὴλ δηάξθεηα δσῆο ηῆο αὐηνθξαηνξίαο ἡ ἀηηηθίδνπζα ἑιιεληθή
13

· θη 

                                                                                                                                            
38 ἑμ.· 48 ἑμ. πξβι. Maquire, «Comparing», 94. Γηὰ ηὴ ζρέζε ηῶλ ἁγηνινγηθῶλ ἐγθσκίσλ κὲ ηὴλ 

θιαζηθὴ Βηνγξαθία βι. Alexander, «Biography», 194-209. 
9

  B. de Gaiffier, «Hagiographie et Historiographie. Quelques aspects du problème», ζηὸ: La 

Storiografia altomedievale, II, Spoleto 1970, 139-166 θαὶ 179-196, εἰδ.140. Πξβι. Patlagean, 

«Ancienne hagiographie», 120-123, γηὰ ηὴλ ἀπνηχπσζε ηνῦ ρψξνπ θαὶ ηνῦ ρξφλνπ ζηὰ ἁγηνινγηθὰ 

θείκελα ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὰ ἱζηνξηνγξαθηθὰ. 
10

 Hunger, Λογοηετνία, Α΄, 198· Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, ΙΙ, 423 ἑμ.· Delehaye, Les Passions, 183-235· Fr. 

Halkin, «Hagiographie », 261· Kustas, Studies, 23 ἑμ.· Alexander, «Biography», 203, 205 (εἰδηθὰ γηὰ 

ηὴλ ἐπηξξνὴ ηνῦ Γξεγνξίνπ ζηὴ κεηέπεηηα ἁγηνινγία). ηνὺο Παηέξεο ηῶλ 4
νπ

/5
νπ

 αἰ. ἀληρλεχνληαη 

ἀθφκε θαὶ ἴρλε ηῆο θξηηηθῆο ηῆο δεχηεξεο νθηζηηθῆο· γη’αὐηὸ ηὸ ζέκα ad hoc εἶλαη νἱ ἐξγαζίεο: 

Campbell, Basil the Great· Ameringer, John Chrysostom θαὶ L. Méridier, L’ influence de la Seconde 

Sophistique sur l’ oeuvre de Grégoire de Nysse, Paris 1906· γηὰ ηὴλ ‘’δεχηεξε ζνθίζηηθε’’ βι. 

Easterling – Knox, Ἱζηορία, 856 ἑμ.· Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, ΙΙ, 225 ἑμ. Κνηλὸο ηφπνο ζηὰ ξεηνξηθὰ θείκελα 

ηῶλ Παηέξσλ ἦηαλ ἡ ἄξλεζε ρξήζεο ηῶλ ξεηνξηθῶλ θαλφλσλ ηὴ ζηηγκὴ ἀθξηβῶο, πνὺ πξφθεηηαη λὰ ηὰ 

ρξεζηκνπνηήζνπλ· π.ρ. βι. Μ. Βαζηιείνπ, Δἰς Γόρδιον μάρησρα, PG 31, 492b· Γξεγνξίνπ Νχζζεο, Δἰς 

ηοὺς ηεζζαράκονηα μάρησρας, PG 46, 753a· πξβι. Delehaye, Les Passions, 196. Γηὰ ηὴ ρξήζε ηῶλ 

θαλφλσλ ηῆο ξεηνξηθῆο ζηὸ ἁγηνινγηθὸ ἐγθψκην ηνῦ Γξεγνξίνπ Ναδηαλδελνῦ θαὶ ηὸ κνηίβν ηῆο 

ἄξλεζήο ηνπο βι. M. Guignet, Saint Grégoire Nazianze et la rhetorique, Paris 1911, 270 ἑμ., 274, 285. 

λδηαθέξνπζεο εἶλαη νἱ ἀπφςεηο ηνῦ Kennedy γηὰ ηὸλ δηάθξηζε ηῆο ξεηνξηθῆο ζὲ ηερληθή, ζνθηζηηθὴ 

θαὶ θηινζνθηθὴ θαὶ ηὴ ζρέζε ηῆο ρξηζηηαληθῆο ξεηνξηθῆο κὲ ηὴλ ηξίηε θαηεγνξία (G. Kennedy, «The 

Classical Tradition in Rhetoric», ζηὸ: Mullet – Scott, Byzantium, 26 θαὶ 24-5). 
11

 Ὁ Φψηηνο π.ρ. ἐπηδεηεῖ ηὴλ θαζαξφηεηα ηνῦ ἀηηηθνῦ ὕθνπο ἀπνξξίπηνληαο ηὴλ ὑπεξβνιηθὴ ρξήζε 

‘’ζρεκάησλ’’ θαὶ ηὸ πνκπῶδεο ὕθνο (π.ρ. Ἐπ. 156. 24-5, Laourdas – Westerink, II, 11 : «ηῶλ Ἀζηαλῶλ, 

νὐδὲ γὰξ ἂλ ἡδέσο εἴπνηκη, ηῶλ θαθνδήισλ», βι. πηὸ θάησ ζηὰ ‘Πξφιεγφκελα’ ηνῦ γθσκίνπ ηνῦ 

Γεσξγίνπ Χαξηνθχιαθνο· πξβι. D. E. Afinogenov, «Patriarch Photius as Literary Theorist: Aspects of 

Innovation», BSl 56 [1995] 339-345· Browning, «Language», 116 [θαὶ ζεκ.49, ζ.131] θαὶ Wilson, 

Λόγιοι, 150-1), πνὺ ἦηαλ ἡ θιεξνλνκηὰ ηῆο δέπηεξεο ζνθηζηηθῆο θαὶ ηνῦ ἀζηαληζκνῦ ζηὴ βπδαληηλὴ 

ξεηνξηθή (γηὰ ηὸλ Ἀζηαληζκφ βι. Donaldson, Ἱζηορία, Α΄, 610 ἑμ.). Ὡζηφζν, ὁ ἴδηνο ζηὰ θείκελά ηνπ 

δὲλ θαίλεηαη λὰ ηὸ ἐθαξκφδεη (Jenkins, «Origins», 44). Φπζηθά, ηὸ ἄιιν ἄθξν εἶλαη ὁ πνιπκαζὴο 

Ἀξέζαο, πνὺ, ὅκσο, γίλεηαη –θάπνηεο θνξέο- ζρεδὸλ ἀθαηαλφεηνο (Wilson, Λόγιοι, 175). 
12

 εκαληηθὸ πξὸο αὐηὴλ ηὴλ θαηεχζπλζε ηὸ θιαζηθὸ ἄξζξν ηνῦ H. Hunger, «On the imitation 

(Μίκεζηο) of Antiquity», ζηνῦ Ἰδίνπ, Byzantinische Grundlagenfoschungen. Gesammelte Aufsatze 

[VR], London 1973 (n.XV= DOP 23/24 [1969]17-38)· πξβι. ηνῦ Ἰδίνπ, «The Classical Tradition in 

Buzantine Literature: The importance of Rhetoric», ζηὸ: Mullet – Scott, Byzantium, 35-47· πξβι. 

Kustas, Studies, 170-3· Rosenquist, Λογοηετνία, 91-2, 283.  
13

 Browning, «Language», 103· παξὰ ηὶο πξνζπάζεηεο ρξήζεο κηᾶο γιψζζαο πηὸ θνληὰ ζηὴλ 

ὁκηινχκελε: Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγφγή, 43, ὅπνπ θαηαγξάθνληαη ηξεῖο ηέηνηεο πξνζπάζεηεο θαηὰ ηνὺο 

ὕζηεξνπο ρξφλνπο ηῆο ἀξραηφηεηαο θαὶ ηνὺο Βπδαληηλνχο. 
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ἐδῶ πξφηππν ἔγηλαλ νἱ Παηέξεο ηῆο πεξηφδνπο ηῆο ἀθκῆο ηῆο παηεξηθῆο γξακκαηείαο 

(Γ΄αἰ.)
14

. Ἡ ‘’ἀηηηθὴ’’ εἶλαη νὐζηαζηηθὰ ἕλα ἀκάιγακα ζηνηρείσλ, πνὺ θαζηεξψζεθε 

θπξίσο κέζα ἀπὸ ηὴλ ἐξγαζία ηῶλ κεηαθιαζηθῶλ θηινιφγσλ· δὲλ πξφθεηηαη, δειαδή, 

γηὰ ηὴλ ἀηηηθὴ ηνῦ 5
νπ

 π.Χ. αἰψλα, ἀιιὰ γηὰ κηὰ ηερλεηὴ νὐζηαζηηθὰ γιψζζα
15

. Αὐηὴ 

ἡ γιψζζα ζηὴλ πξαγκαηηθφηεηα πνηὲ δὲλ κηιήζεθε ἐθηὸο ηῶλ ὁξίσλ ηῆο ‘’ὑςειῆο 

ινγνηερλίαο’’
16

. Ἀλάινγα κὲ ηὴλ δπλαηφηεηα ηνῦ θάζε ρξήζηε ηεο πεξηιακβάλεη 

ζηνηρεῖα ἀπὸ ηὴλ Κνηλή
17

, θάπνηε ἀθφκε θαὶ ἀπὸ ηὴλ ὁκηινχκελε
18

. Ἡ κεγάιε 

ζεκαζία ηνῦ παξαπάλσ βξίζθεηαη ζηὸ ὅηη ἀπὸ ηὶο ἀπνθιίζεηο ηῶλ ἀηηηθίδνλησλ 

ζπγγξαθέσλ εἶλαη δπλαηὸλ λὰ ἀληρλεπζνῦλ θαὶ ηὰ ἄιια ἐπίπεδα γιψζζαο
19

. 

Σὸλ 9
ν
 ἑμ. ὁ ‘’ἀλαβαπηηζκὸο’’ ζηὴλ θιαζζηθὴ παξάδνζε πξνθάιεζε ηὴλ 

ἐπαλαζέξκαλζε ηνῦ ἐλδηαθέξνληνο γηὰ ηνὺο θαλφλεο ηῆο ξεηνξηθῆο θαὶ ζηὴλ 

ἁγηνινγία
20

, ἀιιὰ θαὶ ηὴλ ἐπηζηξνθὴ ζηὴ ρξήζε ηῆο ἀξραΐδνπζαο
21

. Γεκηνπξγήζεθαλ 

δχν εἰδῶλ θείκελα: δεκηνπξγῶλ ἱθαλῶλ θαὶ ηῶλ ὑπνινίπσλ, νἱ ὁπνῖνη πξνζπαζψληαο 

                                                 
14

 Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, ΙΙ, 423 ἑμ. · Κνχθνπξα, Παλαμᾶς, 37. 
15

 Rosenquist, Λογοηετνία, 282. Γηὰ ηὰ ραξαθηεξηζηηθὰ ηῆο Ἀηηηθῆο βι. Χαηδηδάθη, Ἱζηορία, 47 

ἑμ.· Ἀλαγλσζηνπνχινπ, Γιάλεκηοι, 21 ἑμ.· Hoffmann – Scherer, Ἱζηορία, Α΄, 43 ἑμ.· Χφξξνθο, 

Ἑλλενικά, 88 ἑμ.· πξβι. Καςσκέλνπ, Ἱζηορία, 49-50, ὅπνπ ζπδήηεζε θαὶ ηῶλ παιαηφηεξσλ ζεσξηῶλ. 

Γηὰ ηὸλ ‘ἀηηηθηζκὸ’ βι. Χαηδηδάθη, Ἱζηορία, 71 ἑμ.· Hatzidakis, Einleitung, 4· Ἀλαγλσζηνπνχινπ, 

Γιάλεκηοι, 132 ἑμ.· Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγφγή, 16-7· Ἀλδξηψηε, Ἱζηορία, 57 ἑμ.· Χφξξνθο, Ἑλλενικά, 

192 ἑμ.· Κνχθνπξα, Παλαμᾶς, 32. 
16

 Γηὰ ηὰ ‘ἐπίπεδα’ ηῆο Λνγνηερληθῆο γιψζζαο βι. I. Ševčenko, «Levels of Style in Byzantine Prose», 

JÖB 31 (1981) 289-312· πξβι. Browning, «Language», 106-7 θαὶ ηὰ ραξαθηεξηζηηθὰ θαζελὸο κὲ 

παξαδείγκαηα: 108-115· πξβι. Mango, «Literature», 4· Κνχθνπξα, Παλαμᾶς, 38 ἑμ. 
17

 Ἡ ἑιιεληζηηθὴ ‘’Κνηλή’’ ἦηαλ ἡ γιψζζα ηῆο Κ.Γ. θαὶ ηῶλ πξψησλ ρξηζηηαλῶλ ζπγγξαθέσλ θαὶ ἡ 

ἐκθάληζή ηεο ἔρεη λὰ θάλεη θπξίσο κὲ ηὴ γλψζε θαὶ ρξήζε ηέηνησλ θεηκέλσλ· εἶλαη ἄιιε ἀπὸ ηὴλ 

βπδαληηλὴ θνηλή, ηὴλ ὁκηινχκελε δειαδή. Γηὰ ηὴλ ἱζηνξία ηῆο ἑλλενιστικῆ κοινῆς βι. 

Ἀλαγλσζηνπνχινπ, Γιάλεκηοι, 111 ἑμ.· Debrunner – Scherer, Ἱζηορία, Β΄, 15 ἑμ.· Ἀλδξηψηε, 

«Γιῶζζα», 259· Χφξξνθο, Ἑλλενικά, 109 ἑμ.· γηὰ ηὰ ζηάδηα βι. Tonnet, Ἱζηορία, 37 ἑμ.· πξβι. 

Κνχθνπξα, Παλαμᾶς, 31. Ἡ βυδαντινὴ Κοινὴ ζηὴλ νὐζία δὲλ δηαζέηεη κλεκεῖα πξὸ ηνῦ 9/10
νπ

 αἰ. θαὶ 

ἀληρλεχεηαη κέζα ἀπὸ ‘ἀπνθιίζεηο’ ηῆο ὑςειῆο ινγνηερλίαο θαὶ ζπαξάγκαηα· γηὰ ηὴλ ἱζηνξία θαὶ ηὰ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο βι. Χαηδηδάθη, Ἱζηορία, 77 ἑμ.· Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγφγή, 29 ἑμ.· Χφξξνθο, 

Ἑλλενικά, 395 ἑμ.· Ἀλδξηψηε, Ἱζηορία, 73 ἑμ.· Tonnet, Ἱζηορία, 61 ἑμ. 
18

 Rosenquist, Λογοηετνία, 92, 282-3· Browning, «Language», 103, 107, 109-110 θπξίσο 117. Ἡ 

Κνχθνπξα παξνκνηάδεη ηὴλ δηαδηθαζία αὐηὴ κὲ αὐμνκνίσζε ηῶλ ‘παξαιιήισλ’ ‘’Ὁμιλούμενε-Κοινή-

Ὑυελὴ γλώζζα’’ (Hochsprache) ζηὴλ Ὁκηιεηηθή· βι. Κνχθνπξα, Παλαμᾶς, 43-44. 
19

 Χαηδεδάθη, ΜΝΔ, Α΄, 375-6· Ἀλδξηψηε, «Γιῶζζα», 260· Dawkins, «Γιῶζζα», 359-360. 
20

 Kazhdan, History, I, 383. Γηὰ ηὸλ ραξαθηήξα ηῆο ινγνηερλίαο ηῶλ 9/10
νπ

 αἰ. θαὶ ηὰ ‘ἀλζξσπηζηηθὰ’ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο βι. Kazhdan, History, II, 319-320, 328 ἐμ. P. Lemerle, Ὁ πρῶηος Βσδανηινὸς 

Οὐμανιζμός. εμειώζεις καὶ Παραηερήζεις γιὰ ηὴν ἐκπαίδεσζε καὶ ηὴν Παιδεία ζηὸ Βσδάνηιο ἀπὸ ηὶς 

ἀρτὲς ὣς ηὸν 10
ο
 αἰ., κεηάθξ. Μ. Νπζηαδνπνχινπ- Πειεθίδνπ, ΜΙΔΣ, Ἀζήλα 2001

3
, 94-7, 226 ἑμ..· ηὴλ 

ζπδήηεζε γχξσ ἀπὸ ηὸλ ὅξν ‘ἀλαγέλλεζε’ γηὰ ηὴλ πεξίνδν βι. Rosenquist, Λογοηετνία, 88-91. 
21

 Γηὰ ηὴ γιψζζα ηῆο πεξηφδνπ βι. K. Krumbacher, «Die Griechische Literatur des Mittelalters», ζηφ: 

U.v.Willamowitz-Mellendorff θ.ἄ, Die griechische und leteinische Literatur und Sprache, Berlin-

Leipzig 1907, 239-290, εἰδ.273 ἑμ.· γηὰ ηνὺο γισζζηθνὺο ἀξρατζκνὺο ζηὸ Βπδάληην βι. Dawkins, 

«Γιῶζζα», 361· πξβι. Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγφγή, 40· Χφξξνθο, Ἑλλενικά, 314. 
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λὰ γξάςνπλ ζὲ κηὰ γιψζζα πνὺ δὲλ κηινῦζαλ, ἀπνμήξαλαλ ηὰ θείκελά ηνπο ἀπὸ 

ὁπνηαδήπνηε ἱθκάδα
22

.  

Σὸ θπξίσο ὕυος ἔρεη λὰ θάλεη θαηὰ θχξην ιφγν κὲ ηὰ ξεηνξηθὰ ζρήκαηα
23

 θαὶ ηὰ 

παξαζέκαηα παιαηφηεξσλ θεηκέλσλ, πνὺ ζὰλ ςεθίδεο δνκνῦζαλ ἕλα ξεηνξηθὸ 

θείκελν
24

. Ἄιινηε ὑπεξβνιηθὰ θαὶ ἄιινηε κὲ κέηξν ρξεζηκνπνηεκέλα ηὰ ζρήκαηα θαὶ 

ηὰ παξαζέκαηα ὅξηδαλ ηὴλ ἱθαλφηεηα ηνῦ ὁκηιεηῆ
25

. 

ηὴλ ηξίηε πεξίπησζε ζπκπιέθεηαη ζηελφηεξα ἡ ηερληθὴ κὲ ηὴλ ἔλλνηα. δῶ 

θαηαηάζζνληαη νἱ ‘’τόποι’’, πνὺ ρξεζηκνπνηνῦληαη ἀπὸ ηνὺο ὁκηιεηέο. Πξφθεηηαη γηὰ 

ἐλλνηαθὲο ἑλφηεηεο, πνὺ ἔρνπλ λὰ θάλνπλ κὲ ηὸ ζέκα, ζηὸ ὁπνῖν ζέιεη λ’ ἀλαθεξζεῖ ὁ 

ὁκηιεηήο ζὲ ζρέζε κὲ ηὸ ἀληηθείκελν ηνῦ ξεηνξηθνῦ ηνπ ιφγνπ: ηὸλ ἐγθσκηαδφκελν 

Ἅγην
26

. Ὅηαλ π.ρ. ὁ ἐγθσκηαζηὴο ἤζειε λὰ κηιήζεη γηὰ ηὴλ νεόηεηα ηνῦ Ἁγίνπ, δὲλ 

                                                 
22

 Rosenquist, Λογοηετνία, 92. Ἀθφκε θαὶ θείκελα ἱθαλῶλ ζπγγξαθέσλ, παξνπζηάδνπλ ηὶο ἐλδείμεηο ηῆο 

δπζθνιίαο: Dawkins, «Γιῶζζα», 362 (Ψέιινο), 364 (Ἄλλα Κνκλελή). 
23

 ηὰ ‘Πξνιεγφκελα’ ηῶλ θεηκέλσλ, πνὺ ἐθδίδνπκε, ὅζνλ ἀθνξᾶ ζηὰ ξεηνξηθὰ ζρήκαηα, 

ηαπηηδφκαζηε θαηὰ βάζε κὲ ηὴλ ρξήζε ηνπο ἀπὸ ηὸλ Kazhdan, History, I-II, passim· γηὰ λὰ κὴλ 

ἐπαλαιακβάλνκαζηε ζὲ θάζε θείκελν, ὡζηφζν, παξαπέκπνπκε ἐδῶ ἅπαμ θαὶ ζηὰ ὑπφινηπα ἐγρεηξίδηα, 

πνὺ ρξεζηκνπνηήζακε: Blass – Debrunner, 239 ἑμ.· Thompson, Syntax, 410 ἑμ.· Buttmann, Grammar 

NT, 470 ἑμ. · Campbell, Basil the Great, 20 ἑμ.· Ameringer, John Chrysostom, 29 ἑμ.· Mitsakis, 

Romanos, 164 ἑμ.· Simonson, Syntax, 359 ἑμ. · Παπαληθνιάνπ, Καλολογία, 75 ἑμ.· Θενδσξαθφπνπινπ, 

Ρεηορεία, 123 ἑμ. · Εσγξάθνπ, Γαβριήλ, 223 ἑμ. 
24

 Πξβι. G. Kennedy, «Function and Evolution of Byzantine Rhetoric», Viator 1 (1970) 55-73, εἰδ. 66. 

Λέκε ‘θπξίσο ὕθνο’ γηαηὶ ἐδῶ δηαθξίλνπκε ηὴ ρξήζε ηῆο γιψζζαο ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὸλ ὁξηζκὸ, πνὺ 

ρξεζηκνπνηεῖ ἡ Antonopoulou (Homilies, 81-2). Καηὰ ηὴλ ζπγγξαθέα ηὸ ὕθνο ηνῦ ὁκηιεηῆ ζρεηίδεηαη 

κὲ ηὴ πληαθηηθὴ δνκὴ ηνῦ ιφγνπ, ηὴ ρξήζε ηῆο γξακκαηηθῆο, ηνῦ ιεμηινγίνπ, ηὰ ξεηνξηθὰ ζρήκαηα 

θαὶ ηὴλ αὐηνζπλεηδεζία ὡο πξὸο ηὴ ζέζε ηνπ ζηὴλ θεηκεληθὴ παξάδνζε, πνὺ δειψλεηαη ἄκεζα, εἴηε 

ἔκκεζα κέζῳ ηῶλ πεγῶλ, πνὺ παξαζέηεη. Ἀιιὰ ηὸ γισζζηθὸ πξφηππν ηῶλ βπδαληηλῶλ ξεηφξσλ –θαηὰ 

ηὴλ δπλαηφηεηα ηνῦ θαζελὸο- ἦηαλ ζηαζεξὰ ἡ ‘ἀηηηθίδνπζα’ ἑιιεληθή. ηὸ ὕθνο ζὰ πξνζζέηακε ηὴ 

ρξήζε ηνῦ ξπζκνῦ ζηὴλ πξφδα, θαηλφκελν ἰδηαίηεξα ζχλεζεο ζηὴλ ‘ὑςειὴ’ ινγνηερλία ηῶλ 

Βπδαληηλῶλ (Antonopoulou, Homilies, 86-91· Browning, «Language», 110). Σὴλ ἀδπλακία ηῶλ 

Βπδαληηλῶλ λὰ δηαθξίλνπλ ὕθνο-γιψζζα παξαηεξεῖ θαὶ ὁ Browning («Language», 103). εκαληηθὸ 

δήηεκα ζὲ ζρέζε κὲ ηὰ γθψκηα ἦηαλ θαὶ ὁ ηξφπνο παξαγσγῆο θαὶ παξνπζίαζεο ηνπο· δὲλ εἶλαη 

βέβαην, ἂλ πξῶηα ἐθθσλνῦληαλ θαὶ ἐπεηηα θαηαγξάθνληαλ ἢ ηὸ ἀληίζεην (βι. Κνχθνπξα, Παλαμᾶς, 

43). Μὲ ηὴλ ζχλζεζε θαὶ ηὴλ ἐθθψλεζή ηνπο ζπλδέεηαη θαὶ ηὸ δήηεκα ηῆο ἀλάγλσζεο θαὶ ηῶλ 

θηλήζεσλ ηῶλ ὁκηιεηῶλ (πξβι. Cavallo, Ἀνάγνφζε, 94-5, 98-9). 
25

 Πξβι. Jenkins, «Origins», 44, 49-50. Ἡ παξάζεζε ρσξίσλ ἀπὸ παιαηφηεξεο πεγὲο ρσξὶο ἀλαθνξὰ 

ηῆο πξνέιεπζήο ηνπο ἔθζαλε ζπρλὰ ζηὰ ὅξηα ηῆο ζπκπίιεζεο. Ἡ δηαδηθαζία αὐηὴ ζπρλὰ ζρεηίδεηαη θαὶ 

κὲ ηὴλ ἐλ Σξνχιιῳ χλνδν γηὰ πξνζνρὴ ζηὴλ ἑξκελεία ηῆο πίζηεσο (Ράιιε-Πνηιῆ, ΙΙ, 346-347· πξβι. 

Κξνπκβάρεξ –Ehrhard, ΙΒΛ, Α΄, 241, 219-222· Antonopoulou, Homilies, 116· Εσγξάθνπ, Γαβριήλ, 

163). 
26

 Aigrain, Hagiographie, 123· Delehaye, Legends, 28 ἑμ.· πξβι. Μ. Kaplan, «Les normes de la 

sainteté à Byzance (VI
e
 – ΧΙ

e
 s.)», Les marginaux et les autres mentalités. Histoire de culture et des 

sociétès 4 (1990) 2-26· Delehaye, Sanctus, 233 ἑμ. Σὶο ἁγηνινγηθὲο ἀληηιήςεηο ηῶλ βπδαληηλῶλ 

ἐγθσκηαζηῶλ ἐμεηάζακε θη ἑκεῖο ζὲ ζρέζε κὲ ηὸλ κάξηπξα Γεψξγην (Γξηκάλε, Ἅγιος Γεώργιος, 83 ἑμ.). 

Ὁ Aigrain παξαζέηεη ηὴ δνκὴ ηνῦ γθσκίνπ· πξβι. Delehaye, Les Passions, 142-3· Πάζρνπ, Ἅγιοι, 

170· Σζάκε, Ἁγιολογία, 30-1· ἡ δνκὴ ὑπφθεηηαη θπζηθὰ ζηνὺο λφκνπο ηῶλ ξεηνξηθῶλ ἐγρεηξηδίσλ· βι. 

Alexander, «Biography», 194. Ὡο πξὸο ηὰ ἁγηνινγηθὰ ‘’μοτίβα’’, γηὰ λὰ κὴλ ἐπαλαιακβάλνπκε θάζε 

θνξά ζηὰ νἰθεῖα ‘Πξνιεγφκελα’ ηὶο ἀλαθνξέο, παξαζέηνπκε ἐδῶ ηὰ θπξηφηεξα: ἡ ἀδπλακία ηνῦ 

ὁκηιεηῆ ζὲ ζρέζε κὲ ηὸλ ἐγθσκηαδφκελν (ζπλήζσο ζηὸ Πξφνηκην, ιέγεηαη ‘’αὔμεζηο’’ πξβι. 

Antonopoulou, Homilies, 120, ὅκνην θαὶ ηὸ κνηίβν ηῆο ‘ἀκάζεηαο’ ηνῦ ὁκηιεηῆ, πξβι. Browning, 

«Language», 104· Kazhdan, History, II, 242), ὁ ἐγθσκηαζκὸο ηῆο παηξίδαο θαὶ ηῆο νἰθνγέλεηαο 
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ἀλαθεξφηαλ ζὲ πξσηφηππεο πξνζσπηθὲο ιεπηνκέξεηεο, ἀιιὰ κηινῦζε γηὰ ηὴλ 

ἰδηαηηεξφηεηά ηνπ ὡο πξὸο ηὴλ ἀπνθπγὴ ηνῦ παηδηθνῦ παηρληδηνῦ θαὶ ηῆο 

ζπλαλαζηξνθῆο κὲ ζπλνκειίθνπο (παηδαξηνγεξνληηζκφο)
27

, ηὴλ ἐμαηξεηηθφηεηά ηνπ 

ζηὴλ ἐλαζρφιεζε κὲ ηὰ γξάκκαηα, ηὰ ὁπνῖα, ὅκσο ζπλήζσο, ἐγθαηαιείπεη ζ’ ἑλα 

κέηξην ζηάδην θιπ.
28

 Μὲ αὐηὸλ ηὸλ ηξφπν δὲλ ρξεηαδφηαλ λὰ ἀλαδεηήζεη ἢ λὰ ἐθζέζεη 

ιεπηνκέξεηεο κηᾶο πξνζσπηθῆο θαλνληθῆο δσῆο· ραξαθηεξηζηηθὸ, ἄιισζηε, ηῶλ 

γθσκίσλ εἶλαη ἡ ‘ἀθαίξεζε’: ἡ ἀπνθπγὴ ρξήζεο ηνῦ ζπγθεθξηκέλνπ
29

. Ἔηζη, θαιεῖ 

ηὸλ ἀθξναηὴ λὰ ἀλαθαιέζεη κηὰ ζπγθεθξηκέλε εἰθφλα ἀπὸ ἕλα γλσζηφ ηνπ πξφηππν, 

αὐηὸ ηνῦ Ἁγίνπ
30

. Ὁ ἐγθσκηαζκὸο κέζῳ ηῆο ρξήζεο ζηαζεξῶλ κνηίβσλ γίλεηαη κέζν 

ἐπνηθνδφκεζεο θαὶ ζηαζεξνπνίεζεο ηῆο ἐθθιεζηαζηηθῆο θνηλφηεηαο
31

. Σὰ 

θαηαιιειφηεξα δείγκαηα  αὐηῆο ηῆο ιεηηνπξγίαο ἀπνηεινῦλ ηὰ ἐγθψκηα, πνὺ 

ἐθδίδνπκε. 

                                                                                                                                            
(θαηαγσγή), ἡ γέλλεζή ηνπ (ζπλήζσο ζαπκαζηή), θπζηθὲο ἀξεηεο (εὐθπία, θάιινο, δχλακε), 

ἐθπαίδεπζε (θαὶ ὡο πεγὴ γηὰ ηὴλ ἱζηνξία ηῆο βπδαληηλῆο ἐθπαίδεπζεο πξβι. Browning, «Literacy», 46-

8), εἶδνο δσῆο/ ‘ἀθκή’ (ζχκθσλα κὲ ἠζηθὲο ἀξρέο, ἰδηαίηεξα ζεκαληηθὴ γηὰ ηὸ ἁγηνινγηθὸ γθψκην, 

πξβι. Maguire, «Comparing», 89· Jenkins, «Origins», 21), ζαχκαηα (ἀλαζηάζεηο, ‘δηηνπίεο’, κάρε κὲ 

δαίκνλεο θιπ, πξβι. Browinng, «Low-Level», 122-4) δηάζπαξηεο ζπγθξίζεηο (γηὰ ηὴλ ἀμία ηῆο 

ζχγθξηζεο θαὶ ηὴλ ηερληθὴ ζηὸ βπδαληηλὸ Ἐγκώμιο βι. Maguire, «Comparing», 89, 95 ἑμ.. Οἱ 

βπδαληηλνὶ ἀθνινπζψληαο ηὶο ἑιιεληζηηθὲο ξεηνξηθὲο ζεσξίεο δηέθξηλαλ ζὲ ‘’πεξὶ ὅιεο ηῆο 

ὑπνζέζεσο’’ θαὶ ‘’κεξηθή’’: Μελάλδξνπ, Περὶ ἐπιδεικηικῶν, Spengel, 377.4 [ἔθδ. D.A.Russell - 

N.G.Wilson, Menander rhetor, Oxford 1981), ἑξκελεπηηθὴ ἀζρνιία κὲ η’ὄλνκα (Alexander, 

«Biography», 200·  Γ. Γξηκάλε, «Ἡ ρξήζε ηῶλ ὀλνκάησλ ηῶλ Ἁγίσλ ζηὴ ξεηνξηθὴ ἁγηνινγηθὴ 

παξάδνζε», Θεολ 79 [2008] 287-294). Οἱ ἀλακελφκελεο ἀξεηὲο ἑλὸο ἁγίνπ ἐπηζθφπνπ-πξνηχπνπ 

ἀληρλεχνληαη ὅιεο ζηὸλ ἀλακεκεηγκέλν Βίοσ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ (ἀπὸ ηὸλ 9
ν
 αἰ. θ.ἑμ.), πξβι. Vera von 

Falkenhausen, «Bishophs», ζηὸ: (ἐπηκ.) G. Cavallo, The Byzantines, Chicago 1997, 172-196, εἰδ. 185. 
27

 Πξβι. Κηνπζνπνχινπ, Χρόνος, 73 ἑμ.· Browning, «Low-Level», 121. 
28

 Πξβι. Κηνπζνπνχινπ, Χρόνος, 69. 
29

 Aigrain, Hagiographie, 123· Antonopoulou, Homilies, 109-110. 
30

 Delehaye, Legends, 25 ἑμ.· πξβι. Halkin, «Hagiographie», 261. Ὁ ὁκηιεηὴο πξνυπνζέηεη ηὴλ γλψζε 

ηῶλ ‘’θαλφλσλ ηνῦ ινγνηερληθνῦ ηνπ εἴδνπο’’ ἀπὸ ηὸλ ἀθξναηή/ἀλαγλψζηε· γηὰ ηὸ ἐθθιεζηαζηηθὸ 

πιήξσκα αὐηὸ γίλεηαη ἀζπλείδεηα, ρσξὶο ἀπαξαίηεηεο ζεσξεηηθὲο γλψζεηο. 
31

 Πξβι. Saïd θ.ἄ., Ἱζηορία, ΙΙ, 433-4· Σζάκε, Ἁγιολογία, 29. Σὴλ ἴδηα ρξήζε ἔρνπλ θαὶ ηὰ παξαζέκαηα, 

ηὰ ὅπνῖα ἐληάμακε ζηὸ ‘ὕθνο’ (πξβι. Rosenquist, Λογοηετνία, 273-4)· κὲ ηὴλ δηαθεηκεληθφηεηα 

πξνθαιεῖηαη ἡ δξάζε ’ζπλεηξκῶλ’ θαὶ ἀλαπηχζζεηαη κηὰ ἰδηαίηεξε ζρέζε κεηαμὺ ὁκηιεηή- 

ἀθξναηή/ἀλαγλψζηε. Οἱ ζηπιηζηηθὲο ἐπηινγὲο ηῶλ Βπδαληηλῶλ (γιψζζα, ὕθνο, κνηίβα) εἶραλ 

θνηλσληθν-πνιηηηθὲο πξνεθηάζεηο (Browning, «Language», 103). Ἄιισζηε, ἡ πξνέιεπζε αὐηῶλ ηῶλ 

ινγνηερληθῶλ κνηίβσλ, πνὺ ἀζθνῦζαλ ἐπηξξνὴ ζηὴλ θνηλσλία κπνξνῦλ λ’ ἀλαδεηεζνῦλ θαὶ ζὲ 

ἐμσρξηζηηαληθὰ παξάιιεια, π.ρ. λενπιαησληθά: βι. Cameron, Αὐηοκραηορία, 257-8. Γη’ αὐηὸ ἡ 

ἀπνθιεηζηηθὴ θηινινγηθντζηνξηθὴ ἀμηνπνίεζε αὐηῶλ ηῶλ θεηκέλσλ εἶλαη ζθάικα· κέζα ἀπὸ κνληέξλεο 

κεζφδνπο ἀλάιπζήο ηνπο κπνξεῖ λὰ ἀληηθαηνπηξηζηνῦλ ηὸ status ηῆο θνηλσλίαο θαὶ νἱ 

ἀλαγλῶζηεο/ἀθξναηὲο, ζηνὺο ὁπνίνπο ἀπεπζπλφηαλ θαὶ λὰ ζπλδηαζηεῖ πέξα ἀπὸ ηὴλ θνηλσληνινγία κὲ 

ἐπηζηῆκεο ὅπσο ἡ ἀλζξσπνινγία θαὶ ἐζλνινγία · ζεκαληηθὸ πξὸο αὐηὴλ ηὴλ θαηεχζπλζε εἶλαη ηὸ 

θιάζηθν πιένλ ἄξζξν ηῆο Évelyne Patlagean, «Ancienne hagiographie», 110-111· Brown, «Ὕζηεξε 

ἀξραηφηεηα», 112 ἑμ.· γηὰ ηὸ ‘ἀθξναηήξην’ ηῆο ἁγηνινγηθῆο γξακκαηείαο πξβι. Κηνπζνπνχινπ, Χρόνος, 

30 ἑμ. 
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1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Οἱ κώδικες. 

 

 Σὸ γθψκην, πνὺ ἐθδίδνπκε, ἀπαληᾶ ζὲ δχν θψδηθεο
1
: 

 

1. Ambrosianus graecus D 92 sup. ἢ 259 (Α). 

2. Parisinus graecus 1458 (P). 

 

A    ἑιιεληθὸο θψδηθαο D 92 sup. (ἢ 259) ηῆο Ἀκβξνζηαλῆο βηβιηνζήθεο ηνῦ Μηιάλνπ 

ρξνλνινγεῖηαη ζηὸλ 10-11
ν
 αἰ.

2
 θαὶ ἀπνηειεῖ κηὰ ἁγηνινγηθὴ ζπιινγὴ δίρσο ὅκσο 

ἐκθαλὴ ἑνξηνινγηθὴ ζπλνρὴ θαὶ ζεηξά.  θψδηθαο εἰζῆιζε ζηὴλ Ἀκβξνζηαλὴ 

βηβιηνζήθε ζηὰ 1607, ἀθνῦ εἶρε ἐληνπηζηεῖ ζηὴλ πεξηνρὴ ηῆο Καιαβξίαο. Δἶλαη 

γξακκέλνο ζὲ δχν ζηῆιεο κὲ 36 ζηίρνπο ἡ θάζε κία· ἡ γξαθὴ εἶλαη ζηξνγγπιή, ὄξζηα, 

θαζαξή, ζηξσηή, ρσξὶο ζπκπιέγκαηα, ζχκβνια θαὶ ἰδηαίηεξεο ζπληνκνγξαθίεο πέξα 

ἀπὸ ηὶο ζπλήζεηο (ἄλ(ζξσπ)νο, Κ(πξη)νο, Ἰ(εζ)νχο, πλ(εῦκ)α θιπ.), κὲ ἐιάρηζηεο 

παξεκβνιὲο ἀπὸ ηὴ κεγαινγξάκκαηε (λ, ζ)
3
. Οἱ ἀξρὲο ηῶλ θεηκέλσλ ἔρνπλ 

δηαθνζκεζεῖ πνιὺ ιηηά, ἐλῶ ηὰ πξσηνγξάκκαηα, πνὺ ἐθηείλνληαη ζὲ 2-6 ζηίρνπο, εἶλαη 

ἔγρξσκα θαὶ ιηηὰ δηαθνζκεκέλα· πάλσ ἀπὸ ηὸ πξσηφγξακκα ἔρεη ζεκεησζεῖ θαὶ ὁ 

αὔμσλ ἀξηζκὸο ηνῦ Λφγνπ θαηὰ ηὴ ζεηξά, πνὺ δηαηεξεῖ ζηὸλ θψδηθα. Σὸ θείκελφ καο 

πεξηιακβάλεηαη ζηὰ θθ. 46r – 57v ἔρεη ηίηιν: «γθψκηνλ εἰο ηὸλ ὅζηνλ παηέξα ἡκῶλ 

Νηθφιανλ».  ζπγγξαθέαο ηνπ, θαηὰ ηὸ ρεηξφγξαθν, θαίλεηαη ζηὴλ ἐπηγξαθή: 

«Γεσξγίνπ Γηαθφλνπ, Χαξηνθχιαθνο ηῆο ἁγίαο κεγάιεο θθιεζίαο 

Κσλζηαληηλνππφιεσο». Γηὰ ηὸλ Γεψξγην ζὰ κηιήζνπκε πηὸ θάησ. 

                                                 
1
  Anrich (I, 92-96) ἐθδίδεη ηκήκαηα ηνῦ θεηκέλνπ, θαὶ ηὸ ζρνιηάδεη (ΗΗ, 162-3 πξβι. 356), πξβι. AB 

LXXII (1954) 330· Halkin, BHG, II, 149, n.1364d Ehrhard, Überlieferung, I, 522, n.19. 
2
  θαηάινγνο ηῶλ Martini –Bassi, Catalogus, 284 ἑμ., εἰδ. 290, δίλεη ὡο ρξνλνινγία ηὸλ 11

ν
 αἰ., ἐλῶ ὁ 

πηὸ πξφζθαηνο ηνῦ Pasini, Inventario, 60 ἑμ. δηεπξχλεη ηὸ ρξνλνινγηθὸ πιαίζην θαὶ ζηὸλ 10
ν
 αἰ. 

3
  C. Pasini (Inventario, 60) θαηαηάζζεη ηὴ γξαθὴ ζηὸλ ηχπν Leroy 12C2, 22B2s. Αἰζζεηηθὰ ζὰ 

κπνξνῦζε θάπνηνο λὰ ηὴ ζρεηίζεη κὲ ηὴ ζρνιὴ ηνῦ Νείινπ ἀπὸ ηὸ Ρνζζάλν, πνὺ ζπλαληηέηαη ρξνληθὰ 

θαὶ ηνπηθὰ κὲ ηὸλ θψδηθα καο (πξβι. Ἀγ. Σζειίθα, «Σὸ βηβιίν θαὶ ἡ ηερληθή ηνπ ηὴλ ἐπνρὴ ηνῦ 

Κσλζηαληίλνπ ηνῦ Πνξθπξνγέλλεηνπ θαὶ γεληθὰ ηὸλ 10
ν
 αἰψλα», ζηνῦ Ἰδίνπ, Θέκαηα ιιεληθῆο 

Παιαηνγξαθίαο, Ἰλζηηηνῦην ‘’Ἀξέζαο’’, Μεζνγεηαθὸ Ἰλζηηηνῦην ἐξεπλῶλ παιαηνγξαθίαο, βηβιηνινγίαο 

θαὶ ἱζηνξίαο ηῶλ θεηκέλσλ, Ἀζήλα 2004, 23-38, εἰδ.30· πξβι. Athanasius Kominis, Fascimiles of 

Dated Patmian Codices, Athens 1970, 21 θαὶ πίλαθα 8, ὅπνπ ὅκνηνπ ηχπνπ θσλζηαληηλνππνιηηηθὸο 

θψδηθαο ηνῦ Χνπ αἰ., ἀιιὰ κὲ δηαθνξὰ ζηὴλ ἕλσζε ηνῦ ‘ξ’ κὲ ηὸ ἑπφκελν γξάκκα). 



Προλεγόμενα Ι 

 

95 

P   κεκβξάληλνο Παξηζηλὸο θώδηθαο ἀξ. 1458, ρξνλνινγεῖηαη ζηὸλ 11
ν
 αἰ.

4
. Δἶλαη 

γξακκέλνο ζὲ δχν ζηῆιεο κὲ ζαξάληα ζηίρνπο ἡ θάζε κία. ηὶο ἀξρὲο ηῶλ θεηκέλσλ 

πάλσ ἢ γχξσ ἀπὸ ηνὺο ηίηινπο, πνὺ εἶλαη γξακκέλνη κ’ ἐπίζεκε κεγαινγξάκκαηε 

γξαθή, ἔρνπλ δσγξαθηζηεῖ θη ἐδῶ βηληέηεο, πηὸ πξνζεγκέλεο, ὅκσο ἀπ’ ὄ,ηη ζηὸλ 

Ἀκβξνζηαλφ· ηὰ πξσηνγξάκκαηα εἶλαη κεγαιχηεξα θαὶ ιηηὰ δηαθνζκεκέλα. ηὶο 

θνξπθὲο ηῶλ ζειίδσλ, ἀπ’ ὅπνπ μεθηλᾶ λέν θείκελν, ὑπάξρεη ζρεηηθὴ ζεκείσζε. Ἡ 

γξαθὴ εἶλαη ζηξσηή, κὲ ζηξνγγπινὺο θαὶ ὄξζηνπο ραξαθηῆξεο, πνὺ ζηὶο θαηαιήμεηο 

ηῶλ θάζεησλ θεξαηῶλ ηνπο δεκηνπξγεῖηαη κηὰ κηθξὴ πάρπλζε ζὰλ ἀγθχιε. Γὲλ 

πεξηέρεη ζχκβνια ἢ ζπληνκνγξαθίεο (ἐθηὸο ἀπὸ ηὰ ζπλήζε ζεσλχκηα θαὶ ἄιιεο πνιὺ 

θνηλὲο ζπληνκνγξαθίεο, π.ρ. ζξηα =ζσηεξία, κξηθνο = κεηξηθφο θιπ) θαὶ ηὰ 

ζπκπιέγκαηα ηῶλ γξακκάησλ δὲλ δεκηνπξγνῦλ ἰδηαίηεξν πξφβιεκα ζηὴλ ἀλάγλσζε.  

Ὡο πξὸο ηὸ πεξηερφκελφ ηνπ, ἀπνηειεῖ Μελαῖν ηνῦ Γεθεκβξίνπ, πνὺ θζάλεη κέρξη 

ηὴ δεθάηε ἐβδφκε ηνῦ κήλα
5
. ηὰ θθ. 55v – 63r πεξηέρεηαη γθψκην ζηὸλ ἅγην 

Νηθφιαν, ηὸ ὁπνῖν ἀπνδίδεηαη ζηὸ Γεψξγην Χαξηνθχιαθα
6
. ηὸλ ηίηιν, ὡζηφζν, 

ἀλαγξάθεηαη: «Σῆ αὐηῆ ἡκέξᾳ γθψκηνλ εἰο ηὸλ ἅγηνλ Νηθφιανλ, ἀξρηεπίζθνπνλ 

Μχξσλ» ρσξὶο λὰ πξνζγξάθεηαη ζὲ θάπνην ζπγγξαθέα
7
. 

 

Σὸ Παξηζηλὸ ρεηξφγξαθν θαίλεηαη, ὅηη παξαδίδεη πηὸ ζσζηὴ κνξθὴ ηνῦ θεηκέλνπ, 

ἀπ’ ὅ, ηη ηὸ Ἀκβξνζηαλφ
8
. Ἀλαιπηηθὰ ἡ ζχγθξηζε ηῶλ γξαθῶλ ηῶλ δχν θσδίθσλ 

δείρλεη ὅηη ὁ A (=Ambr.gr. 259) πεξηέρεη 27 ὀξζνγξαθηθὰ ζθάικαηα
9
 ἔλαληη κφιηο 

ηξηῶλ ηνῦ P (=Par.gr. 1458) ἀληίζηνηρα, ζπληαθηηθὰ θαὶ γξακκαηηθὰ ζθάικαηα 

                                                 
4
 Omont, Inventaire, ΗΗ, 49-50Halkin, Inventaire, 166 Omont – Bollandiani, Catalogus, 130. 

5
 Ehrhard, Überlieferung, I, 521-5. 

6
 Halkin, BHG, II, 149-150, n. 1364b Ehrhard, Überlieferung, I, 522 (19) Omont – Bollandiani, 

Catalogus, 132 Omont, Inventaire, ΗΗ, 50. 
7
 Οχηε ὁ θαηάινγνο ηῶλ Omont θαὶ Βνιιαλδηζηῶλ ζηὴ ζρεηηθὴ θαηαγξαθή ηνπ ἀλαθέξεη ηὸλ Γεψξγην 

ὡο δεκηνπξγὸ ηνῦ γθσκίνπ. Σὸ ρεηξφγξαθν πεξηιακβάλεη θαὶ ἄιια θείκελα ηνῦ Γεσξγίνπ κὲ ζαθή, 

ὅκσο, ἀλαθνξὰ ηνῦ ὀλφκαηνο ὡο δεκηνπξγνῦ, θαηὰ ηὸλ ἴδην θαηάινγν: λ.21, θθ.82β-86β, εἰο ηὸλ 

ρξεκαηηζκὸλ ηῆο ζπιιήςεσο ηῆο… Θενηφθνπ, λ.22, 86β-91β, Δἰο ηὴλ ζχιιεςηλ ηῆο ἁγίαο Ἀλλεο, λ.23, 

θθ.92-97, Δἰο ηὴλ ζχιιεςηλ θαὶ ἀπφηεμηλ ηῆο …Θενηφθνπ θαὶ πεξὶ ηνῦ ἐλ ηαῖο ἱζηνξίαηο ηῶλ ηβ΄ θπιῶλ 

ηνῦ Ἰζξαήι· πξβι. Halkin, Inventaire, 166 (ἐμαξηᾶηαη ἀπὸ ηὸλ πξνεγνχκελν) θαὶ Omont, Inventaire, 

II, 50. Σὸ ρεηξφγξαθν ζηὰ ἀκέζσο πξνεγνχκελα θχια ἀπὸ ηὸ θείκελφ καο (ff. 50r-55v) πεξηιακβάλεη 

θαὶ ἄιιν ἐγθψκην ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν, ηνῦ Νηθήηα Γαβὶδ ηνῦ Παθιαγφλα: Halkin, BHG, II, 150, n. 

1364d Ehrhard, Überlieferung, II, 239-241 Anrich, II, 163-5 Παζραιίδε, Νηθήηαο, 156. Σὸ θείκελν 

ἔρεη ἐθδνζεῖ ἀπὸ ηὸλ ἀθάκαην Halkin, Saints, 146-157. 
8
 Πξβι. Anrich, II, 162. 

9
 Οἱ κεηξήζεηο ἐγηλαλ ἀπὸ ἑκᾶο· ἀπνθιείνπλ ηὸλ ηνληζκὸ ηῶλ ιέμεσλ (ἐθηὸο ἂλ αὐηὸο κεηαηξέπεη 

κνξθνινγηθὰ ηὸλ ηχπν) θαὶ πεξηιακβάλνπλ ηὰ πηὸ ζεκαληηθὰ ἀπὸ ηὰ ‘ζθάικαηα’ ἢ δηαθνξεηηθὲο 

γξαθέο, πάληα θαηὰ ηὴλ θξίζε καο.  ἔιεγρνο κπνξεῖ λὰ γίλεη ζὲ ζχγθξηζε κὲ ηὸ θξηηηθὸ ὑπφκλεκα, 

ὅπνπ πεξηιακβάλνπκε, ὅιεο ηὶο δηαθνξεηηθὲο γξαθέο ἐθηὸο ὅζσλ ἀθνξνῦλ ηνληζκὸ θαὶ δὲλ ἀιινηψλνπλ 

ηὸλ ηχπν ηῆο ιέμεο. 
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πεξηέρεη 39 ὁ Α θαὶ 5 ὁ Ρ. Οἱ ἐιάζζνλεο παξαιείςεηο, πνὺ ἀθνξνὺλ ζπλήζσο κφξηα ἢ 

ιέμεηο, πνὺ δὲλ ἀιινηψλνπλ ζεκαληηθὰ ηὸ λφεκα εἶλαη 27 ζηὸλ Α θαὶ 8 ζηὸλ Ρ ἐλῶ 

κείδνλεο παξαιείςεηο, ὡο πξὸο ηὸ κέγεζνο ἢ/θαὶ ηὴλ ἀιινίσζε πνὺ πξνθαινῦλ ζηὸ 

λφεκα ηνῦ θεηκέλνπ παξαηεξνῦληαη 9 ζηὸλ Α θαὶ 6 ζηὸλ Ρ. Σὰ ζθάικαηα, πνὺ 

κπνξνῦλ λ’ ἀπνδνζνῦλ ζηὴλ ἀληηγξαθὴ εἶλαη 47 ζηὸλ Α θαὶ 8 ζηὸλ Ρ. 

Ἀμηνπαξαηήξεην εἶλαη ὅκσο ηὸ παξαθάησ ζπκπέξαζκα: ἀπὸ ηὴ ζχγθξηζε ηῶλ 

γξαθῶλ θαίλεηαη ὅηη ηὰ δχν ρεηξφγξαθα παξαδίδνπλ 95 θνξὲο γξαθέο, πνὺ κπνξνῦλ 

λὰ ραξαθηεξηζηνῦλ παξάιιειεο: δὲλ κπνξεῖ λὰ εμεγεζεῖ δειαδὴ κὲ βεβαηφηεηα κία 

ἐλδερφκελε πξνέιεπζή ηνπο ἀπὸ ἄιιε (ἢ θαὶ κεηαμχ ηνπο ἐμάξηεζε). Αὐηὲο ἀθνξνῦλ 

(α) (ἀληη)κεηαζέζεηο ιέμεσλ ζὲ κηθξὲο ἢ κεγαιχηεξεο θξάζεηο
10

, (β) ἀληηθαηαζηάζεηο 

ιέμεσλ
11

, (γ) ζχλζεηεο ιέμεηο, ηῶλ ὁπνίσλ ηὰ πξῶηα ζπλζεηηθὰ δηαθνξνπνηνῦληαη 

(πξνζηίζεηαη ἢ ἀθαηξεῖηαη ἡ πξφζεζε). Γεληθὰ πάλησο δίλεηαη ἀκέζσο ἡ ἐληχπσζε, 

ὅηη ὁ Α παξαδίδεη ἕλα πηὸ ‘’ρακειὸ’’ θείκελν ἢ ἀληίζεηα, ηὸ Ρ παξαδίδεη ἕλα θείκελν 

κὲ ζπαληφηεξεο ἢ ‘’δπζθνιφηεξεο’’ γξαθέο θαὶ γεληθὰ ‘’ὑςειφηεξν’’γισζζηθά
12

.  

                                                 
10

 η. 27, θξείηησλ ιφγσλ ὑπφζεζηο Ρ: θξείηησλ ὑπφζεζηο ιφγσλ Α. 52, κεηέρνπζη πίζηεσο P: πίζηεσο 

κεηέρνπζη A. 72-3, παξαηξέρσ δηήγεζηλ P: δηήγεζηλ παξαηξέρσ A. 151-2, ηνὺο ὅκνθχινπο εὐεξγεηεῖλ 

P: εὐεξγεηεῖλ ηνὺο ὁκνθχινπο A. 166, δνγκάησλ αὐηῶ P: αὐηῶ δνγκάησλ Α. 287, ἰθκάδνο ἐξήκνπο P: 

ἐξήκνπο ἰθκάδνο A. 350, πξὸο ηαχηελ ηάρνπο Α: ηάρνπο πξὸο ηαχηελ P. 353, θαινῦληφο ζνπ ἔηη 

θήζαληνο P: θήζαληνο ἔηη ζνπ ιαινχληνο Α. 361, ζθνπεηένλ εἶλαη P: εἶλαη ζθνπεηένλ A. 414, 

θειεχζκαηη ζπλήζσο: ζπλήζσο θειεχζκαηη Α. 443, πάιαη ηῶλ A: ηῶλ πάιαη P. 596, ἀλαδξακεῖλ βίνλ P: 

βίνλ ἀλαδξακεῖλ Α. 613-4, ηὸλ ἐρζξὸλ ηὸλ δεκηνπξγὸλ αὐηὸλ πξὸο ηὸ πιάζκα δηαβαιιεῖλ πεπνίεθελ Α: 

δεκηνπξγὸλ αὐηὸλ ἐρζξὸλ πξὸο ηὸ πιᾶζκα (sic) πεπνίεθε P. 
11

 η. 63, ηαῦηα P: ληεῦζελ νὖλ ὁ ἅγηνο A. 104, ιέγεηλ P: ιαιεῖλ Α. 161, ηνηαχηελ A: αὕηελ P. 196, 

ἀκθνῖλ P: ἅκα A. 278, ἀπαγνκέλνπο P: ἐπεηγνκέλνπο Α. 286, πξνβαιινκέλσλ P: ἐρφλησλ Α. 300, 

εὐπαξξεζίαζηνο P: ἐππξφζδεθηνο Α. 303, ἐπαΐεηο A: ἐπαθνχεηο P. 325, δξφκνο P: ηάρνο Α. 328, 

ἡγνπκέλελ P: ἑπνκέλελ Α. 356, νἰθνλνκήζσλ παξέζηεθελ P: πιεξψζσλ θαζέζηεθελ Α. 368, θξηκάησλ 

P: ζαπκάησλ Α. 429, αἰδνῖ P: δέεη A. 486, αὐηῶλ P: ηνχησλ A. 541, ηαχηεο P: αὐηῆο Α. 573, ηὶ P: 

ηαχηελ Α. 640, πνιινὶ A: πνιιάθηο P. 
12

 ὲ θάπνηεο πεξηπηψζεηο ἀπὸ ηὶο ἀληηκεηαζέζεηο ιέμεσλ κπνξεῖ λὰ ὑπνηεζεῖ ἡ πηὸ ὀξζὴ γξαθὴ κὲ 

βάζε ηὴλ εὐθσλία (ζηὸ ζη. 151-2 ζηὸλ Ρ ἀπνθεχγεηαη ἡ ραζκῳδία ζηὴλ ἀξρὴ ηῆο θξάζεο) ἢ κὲ 

θξηηήξην ηὴλ ξπζκηθόηεηα –γηὰ ηὴλ ὁπνία βι. πηὸ θάησ- (ζηὸ ζη.52 ὁ Ρ ἀπνθεχγεη ηνὺο δχν 

ζπλερφκελνπο ηφλνπο· ζηνὺο 72-3 πάιη ὁ πεηπραίλεη θαηάιεμε ζὲ δάθηπιν [clausula], ἐλῶ ζηὸ 596 ὁ Ρ 

ζηὰ δχν ἰζνζχιιαβα θῶια δηαηεξεῖ θαὶ ὁκφηνλε ηακβηθὴ θαηάιεμε), ηὴλ ὁκνηνλία (ζηὸ ζη.166 ὁ Α 

ἀληαπνθξίλεηαη ζηὴλ ὁκνηνλία ηῶλ δχν θψισλ, πνὺ ἔρνπλ θαὶ ὁκνηνηέιεπην, ἔλσ ἡ ἐθδνρὴ ηνῦ Ρ ὄρη· 

ζηὸ 414, ὅπνπ ηὰ θῶια εἶλαη ἰζνζχιιαβα ἡ ἐθδνρὴ ηνῦ Ρ δηαηεξεῖ θαὶ ηὴλ ὁκνηνλία, ὄρη ὅκσο ἐθείλε 

ηνῦ Α)· ἐλῶ ἀιινῦ βάζε εἶλαη ηὸ λόεκα (ζη. 440, ὅπνπ ηὸ ἐπίξξεκα ηίζεηαη ὀξζὰ ζηὸ Α) θαὶ ἀιινῦ ηὸ 

ὕθνο (ζηνὺο ζη. 613-4 ηὸ πεξίπινθν ηῆο θξάζεο, ὅπσο παξαδίδεηαη ζηὸλ Α, πνὺ δὲλ ηὸ ζπλεζίδεη, 

δείρλεη ὅηη εἶλαη πηὸ πηζαλὸ λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸ πξφηππν). Πεξηζζφηεξεο γξαθὲο πξνθξίλνληαη ἀπὸ ηὸ 

Ρ, ἐλῶ εἶλαη ἀδχλαηνλ λὰ εἰπσζεῖ ἂλ ηὸ θείκελν ηνῦ Α ‘’ἁπινπνηεῖ’’ ηνῦ Ρ ἢ ηνῦ Ρ ‘’ἐθιεπηχλεη’’ 

ἐθεῖλν ηνῦ Α. 

Ἀπὸ ηὴλ ἄιιε πιεπξὰ ζηὶο ἀληηθαηαζηάζεηο ιέμεσλ, ηὸ πηὸ ζχλεζεο εἶλαη ἡ ἐπηινγὴ ηνῦ Α λὰ εἶλαη ἡ 

εὐθνιφηεξε ἠ θνηλφηεξε: πρ. η.63, δὲλ κπνξνῦκε, ὅκσο, κὲ βεβαίνηεηα λὰ ὑπνζέζνπκε πνηά 

παξάδνζε πξνεγεῖηαη· ἡ ‘’ἀλαθνξὰ’’, πνὺ ζρεκαηίδεηαη ζηὸ θείκελν, κπνξεῖ λὰ πξνεγεῖηαη ἢ θαὶ λὰ 

δεκηνπξγεῖηαη ἀπὸ ἐθ ηῶλ ὑζηέξσλ ζηπιηζηηθὴ ἐπέκβαζε –πξάγκα πηὸ ζπάλην· ηὸ ἴδην ἰζρχεη θαὶ κὲ ηὶο 

ὑπφινηπεο ὅκνηεο πεξηπηψζεηο. Φπζηθά, ηὰ πξνβιήκαηα ζὰ δηαθσηίδνληαλ ἀπὸ ηὴλ ἀλαθάιπςε ἑλὸο 

ηξίηνπ ρεηξνγξάθνπ κὲ ηὸ θείκελφ καο. Ἀληίζεηα, πηὸ ‘’δχζθνιεο’’ γξαθὲο θαίλεηαη λὰ πεξηέρεη ὁ Α ζὲ 

ιηγνζηὲο πεξηπηψζεηο (πξβι. πηὸ θάησ ζηὸ θείκελν). 
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Φπζηθά, εἶλαη γλσζηὸ ὅηη κὲ δχν ρεηξφγξαθα δὲλ κπνξεῖ λὰ γίλνπλ εἰθαζίεο γηὰ ηὴλ 

παξάδνζε ηνῦ θεηκέλνπ
13

. ηὴλ πεξίπησζή καο δὲλ κπνξεῖ λὰ δηαπηζησζεῖ ἄκεζε 

ἐμάξηεζε ηνῦ θεηκέλνπ ηνῦ ἑλὸο θψδηθα ἀπὸ ηὸλ ἄιιν, θαζὼο θαὶ ὁ θαιχηεξνο 

κάξηπξαο P πεξηέρεη ζθάικαηα ἀλεμάξηεηα ἀπὸ ηὸλ Α (ζη. 74, 226, 235, 431, 493, 

597-8). πάξρνπλ θάπνηεο πεξηπηψζεηο, πνὺ ηὸ Α παξαδίδεη πηὸ ‘’ὑςειὴ’’ γξαθή 

ἀπὸ ηὸλ Ρ, γεγνλὸο πνὺ εἶλαη ἀληίζεην ζηὴ γεληθή ηνπ ηάζε (ζη. 303: ἐπαθνχεηο Ρ: 

ἐπαΐεηο Α, ζη. 273: ὁ Α κὲ ηὸλ ἑληθὸ [θαζέζηεθελ] δηαηεξεῖ ηὸ ἀηηηθὸ ζρῆκα, ἀληίζεηα 

ἀπὸ ηὴ ζπλήζεηά ηνπ, ἐλῶ ὁ Ρ ηὸ ἀπνπέκπεη κὲ ηὸλ πιεζπληηθὸ [θαζεζηήθαζη],  ζη. 

519: αὐηνὺο Ρ: ἑαπηνὺο Α, ἡ ζχληαμε ζηὴ θξάζε ηῶλ ζη. 613-4 εἶλαη πηὸ πνιχπινθε 

ζηὸ Α ἀπ’ὅ,ηη ζηὸ Ρ, ζη. 230: ηὸ Ρ παξέρεη ηὸ ξῆκα ζηὴλ ἐλεξγεηηθὴ θσλή 

[θαηέβαιε], ἐλῶ ηὸ Α δίλεη  ηὴ κέζε θσλή [θαηεβάιεην]). Αὐηὰ καξηπξνῦλ γηὰ ηὴλ 

παξαιιειία ηῶλ παξαδφζεσλ ηῶλ δχν ρεηξνγξάθνπλ, ἐλῶ ἡ ηειεπηαία πεξίπησζε 

δείρλεη πξὸο ηὴλ θαηεχζπλζε κηᾶο ‘’κεζάδνπζαο’’ ηάμεο ρεηξνγξάθσλ κεηαμὺ ηῶλ Α 

– Ρ θαὶ ηνῦ αὐηνγξάθνπ/ἀξρεηχπνπ. πηπιένλ, ἡ ὕπαξμε ηνπιάρηζηνλ ἕμη ἰδηαίηεξσλ 

γξαθῶλ/ζθαικάησλ, πνὺ ἔρνπλ θνηλὲο ηὰ δχν ρεηξφγξαθα (ζη. 18, 82, 191, 226, 239, 

413), κᾶο θάλεη λὰ ὑπνζέηνπκε, ὅηη πάλσ ἀπὸ ηὴ κεζάδνπζα ηάμε ὑπάξρεη θνηλὸο 

πξφγνλνο
14

. 

 

Ἀμηφινγα εἶλαη θαὶ ηὰ ζηνηρεῖα ἀπὸ ηὴλ θσδηθνινγηθὴ ζχγθξηζε. Οἱ δχν θψδηθεο 

δὲλ ζρεηίδνληαη ἰδηαίηεξα ὡο πξὸο ηὸ πεξηερφκελφ ηνπο· ὁ Παξηζηλὸο εἶλαη κηὰ 

                                                 
13

 West, Κξηηηθή, 23-4. 
14

 ὲ κία ἀθφκε -πηὸ ηνικεξὴ ὅκσο- ὑπφζεζε κᾶο θαηεπζχλεη κηὰ ἄιιε θαηεγνξία δηαθνξεηηθῶλ 

γξαθῶλ. ηνὺο ζη. 92-3 δηαβάδνπκε ζηὸλ Ρ: ‘’ὅινο ηῆο ἀξεηῆο εἶδνο’’, ἐλὼ ζηὸλ Α: ‘’ὅινλ ηῆο 

ἀξεηὴο’’. Ἀζθαιῶο ζηὴ κνξθὴ αὐηὴ ὀξζὴ εἶλαη ἡ γξαθὴ ηνῦ Ρ. Ὡζηφζν, ἡ θξάζε ηνῦ Α δὲλ κπνξεῖ λὰ 

ἐμεγεζεῖ ἰθαλνπνηεηηθὰ παξὰ κφλνλ ἂλ ὑπνηεζνῦλ πξνεγνχκελα δχν ἄιιεο γξαθεο: ‘’ὅινο ηῆο 

ἀξεηῆο’’ θαὶ ‘’ὅινλ ηῆο ἀξεηῆο εἴδνο’’, ηὶο ὁπνῖεο σσμφύρει ὁ Α. ὲ ὅκνηα ὑπφζεζε ὁδεγεῖ θαὶ ἠ 

δηαθνξὰ ηῶλ ζη. 326-7· ὁ Ρ παξαδίδεη ὀξζά: ‘’ηὴλ ἡγνπκέλελ δ’ἐθείλεο’’, ἐλσ ὁ Α: ‘’ηὴλ ἑπνκέλελ δ’ 

ἐθείλελ’’, ἀληηζηξέθνληαο ηὸ λφεκα. Καὶ πάιη ὑπάξρνπλ δχν δηαθνξὲο: κία ζηὴλ γεληθή, πνὺ 

κεηαηξέπεηαη ζὲ αἰηηαηηθὴ θαὶ κία ζηὴλ δηαθνξεηηθὴ ιέμε, ‘’ἑπνκέλελ’’. Θα κπνξνῦζε, ινηπφλ, θη ἐδῶ 

ὁ γξαθέαο ηνῦ Α λὰ ἔρεη δχν πξφηππα ἐκπξὸο ζηὰ κάηηα ηνπ· ἕλα κὲ ηὴ γξαθή: ‘’ηῆο ἑπνκέλεο δ’ 

ἐθείλελ’’ θαὶ ἄιιν κὲ ηὴ γξαθὴ ηνῦ Ρ. Σέινο, ζηνὺο ζη. 487-9 ἡ ζχγρηζε εἶλαη πηὸ ἔληνλε· ὁ Ρ 

παξαδίδεη: «δαηκφληνλ, ὃ πάιαη ηνῦ ηῆο Ἀξηέκηδνο λανῦ ἀπειήιαην, ζρήκαηη ρξεζηῶ ηὸ (sic) πξὸο 

ζπλήζεηαλ ἐπηθαῖλνλ θαὶ γπλαηθεῖνλ εἶδνο ὑπνθξηλφκελνλ εἰθφο ηε ἐπηηεδείσο πξὸο ηνῦην 

ρξεζάκελνλ», ἐλῶ ὁ Α «…ζρῆκά ηη…ἐπηηεδείῳ». Ἀιιάδεη δειαδὴ ηὴλ πξψηε δνηηθὴ κὲ αἰηηαηηθὴ θαὶ 

ηὸ ἐπίξξεκα κὲ δνηηθή. Καὶ πάιη πηὸ πηζαλὴ ἐμήγεζε γηὰ ηὴλ δηαθνξὰ ηῶλ γξαθῶλ εἶλαη ἡ ὕπαξμε δχν 

πξνηχπσλ γηὰ ηὸ Α, κηα κὲ ηὴλ αἰηηαηηθὴ ‘’ζρῆκά ηη ρξεζηὸ ηὸ’’ -ἴζσο ἀπὸ ‘θεη λὰ πξνέξρεηαη θαὶ ηὸ 

‘ζθάικα’ ηνῦ Ρ- πνὺ ηὴλ ἐθιακβάλεη ζὰλ ἀληηθείκελν ηνῦ ‘’ἐπηθαῖλνλ’’ θαὶ κία κὲ ηὴ γξαθὴ ηῆο 

παξάδνζεο ηνῦ Ρ, κὲ ηὴλ δνηηθὴ ‘’ἐπηηεδείῳ’’ ὡο ἀληηθείκελν ηνῦ ‘’ρξεζάκελνλ’’. Ἀληίζεηα, ἡ πηὸ 

ὑςειὴ παξάδνζε ηνῦ Ρ, ἐθιακβάλεη ἀπφιπηα ηὴλ πξψηε δνηηθὴ θαὶ ζπληάζζεη κὲ ἐπίξξεκα ηε κεηνρή 

‘’ρξεζάκελνλ’’. 

Ἂλ ἰζρχεη αὐηὴ ἡ ὑπφζεζε, ηφηε ηὸ πηὸ ‘’ρακειὸ’’ θείκελν ηνῦ Α ἐμεγεῖηαη ἀπὸ κηὰ παξάιιειε ἔθδνζε 

ηνῦ θεηκέλνπ ηνῦ Γεσξγίνπ, ἴζσο θαὶ ἀπὸ ηὸλ ἴδην εἴηε (ηὸ πηὸ πηζαλφλ) πξὶλ ηὴλ πηὸ ‘’ὑςειὴ’’ κνξθὴ 

ηῆο παξάδνζεο ηνῦ Ρ, εἴηε κεηά. 
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ζπζηεκαηηθὴ ζπιινγὴ /Μελαῖν ηνῦ κήλα Γεθεκβξίνπ (1
ε
-17

ε
), ἐλσ ὁ Ἀκβξνζηαλφο, 

ὅπσο εἴπακε, θαίλεηαη λὰ εἶλαη κηὰ εὐξχηεξε ἁγηνινγηθὴ ζπιινγὴ δίρσο ζχζηεκα. 

Δἰδηθά, ὅκσο, ὡο πξὸο ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, πεξηέρνπλ θαὶ ηὰ δχν ἀπὸ κηὰ ηξηάδα 

θεηκέλσλ ζρεηηθῶλ κὲ ηὴ κλήκε ηνπ: ἕλα θείκελν κὲ ζαχκαηα
15

 θαὶ δχν γθψκηα
16

.  

ἀπνθιεηζκὸο ἀπὸ ηὸλ Ἀκβξνζηαλὸ ηνῦ βηνγξαθηθνῦ θεηκέλνπ
17

, πνὺ ζηὸλ Παξηζηλὸ 

πξνεγεῖηαη ηῆο ηξηάδαο ηῶλ θνηλῶλ θεηκέλσλ, δεκηνπξγεῖ πξνβιεκαηηζκνὺο γηὰ ηὴλ 

ἐμάξηεζε ηῆο κηᾶο παξάδνζεο (ὄρη ἀπαξαίηεηα ρεηξνγξάθνπ) ἀπὸ ηὴλ ἄιιε· ἀιι’ 

αὐηὸ ζηὴλ παξνχζα θάζε εἶλαη ἀδχλαηνλ λὰ ἐμεηαζηεῖ.  

 

β΄. Ὁ Σσγγραθέας. 

Ὅπσο ἤδε ζεκεηψζακε, ὡο ζπγγξαθέαο ηνῦ θεηκέλνπ θέξεηαη ἀπὸ ηὸ Ἁκβξνζηαλὸ 

ρεηξφγξαθν ὁ Γεψξγηνο Χαξηνθχιαθαο. Αὐηὸ δὲλ ἀκθηζβεηήζεθε νὔηε ἀπὸ ηὸλ 

Anrich
18

, νὔηε ἀπὸ ηὸλ Cioffari
19

, νἱ ὁπνῖνη ζρνιίαζαλ ηὸ θείκελν.  

Γηὰ ηὸλ Γεψξγην ἐιάρηζηα βηνγξαθηθὰ ζηνηρεῖα εἶλαη γλσζηά
20

. Πξέπεη λὰ 

γελλήζεθε κέζα ζηὶο δχν πξῶηεο δεθαεηίεο ηνῦ 9
νπ

 αἰ. ίγνπξα ἀλῆθε ζηὸλ θχθιν ηνῦ 

ἱ. Φσηίνπ, ὅπσο δηαπηζηψλεηαη ἀπὸ ηὶο δψδεθα ἐπηζηνιέο, πνὺ ηνῦ ζηέιλεη ὁ 

ηειεπηαῖνο θαὶ ἀπνηεινῦλ νὐζηαζηηθὰ ηὴ κνλαδηθὴ πεγὴ πιεξνθνξηῶλ
21

. 

Χεηξνηνλήζεθε ἀπὸ αὐηὸλ κεηξνπνιίηεο Νηθνκεδείαο
22

, γεγνλὸο πνὺ ηνπνζεηεῖηαη 

ζηὰ 860· ἀιιὰ θαίλεηαη λὰ πξνηηκᾶ ηὴλ ἡζπρία, ὅπσο ὑπαηλίζζεηαη ζρεηηθὴ ἀλαθνξὰ 

ηνῦ Φσηίνπ
23

. Ἦηαλ ἀξθεηὰ θαιιηεξγεκέλνο
24

, ὥζηε λὰ θάλεη, ἀιιὰ θαὶ λὰ δέρεηαη 

                                                 
15

 ηὸλ Παξηζηλὸ θψδηθα ηὸ θείκελν εἶλαη ηὸ Halkin, BHG, II, 142 n. 1350k, ἐλῶ ζηὸλ Ἀκβξνζηαλὸ ηὸ 

Anrich, I, 98-102 = Halkin, BHG, II, 143 n.1351 
16

 ηὸλ Par.gr.1458 πξὶλ ἀπὸ ηὸ γθψκην ηνῦ Γεσξγίνπ ὑπάξρεη γθψκην ηνῦ Νηθήηα Γαπίδ (πξβι. πηὸ 

πάλσ ζεκ.), ἐλῶ ζηὸλ Ambr.259 ἕπεηαη ηὸ ἀλψλπκν γθψκην, inc. «Μλήκε δηθαίνπ ηηο ἂλ γέλνηην 

ιφγνο…» (=Halkin, BHG, II, 150 n.1364e), ηὸ ὁπνῖν ἐθδίδνπκε ζηὴλ παξνῦζα ἐξγαζία. 
17

 Anrich, I, 113-139 = Halkin, BHG, II, 139, n.1348. 
18

  Anrich κάιηζηα ζεκεηψλεη, ὅηη ἀπνπζία ηνῦ ὀλφκαηνο ζηὸλ ηίηιν ηνῦ γθψκην ἀπὸ ηὸ Παξηζηλὸ 

ρεηξφγξαθν ζπλαληᾶηαη θαὶ ζηὸ γθψκην ηνῦ Νηθήηα Γαβίδ (Anrich, ΗΗ, 162)· ηὸ δηαπηζηψζακε ἀπὸ 

αὐηνςία (Ambr. gr. 259, f. 50r), θαζὼο ζηὴλ ἔθδνζή ηνπ ὁ Halkin ἔρεη ἀπνθιείζεη ηὸλ θψδηθα, 

βαζηδφκελνο ζηὸλ Par. Gr. 1180 (Saints, 147). 
19

 Cioffari, 85 ἑμ. 
20

 Βι. L. Allatii, «De Georgiis et eorum scripta diatriba», ζηὸ: J. A. Fabricii – G. H. Harles, Bibliotheca 

Graeca, XII, HAlmburgi 1809 (= Hildesheim 1970), 1- 136, εἰδ. 9-14· Krumbacher - Ehrhard, ΙΒΛ, I, 

330· Maurizio Gordillio, ζηὴλ EncCatt VI (1951) 448· J. Darrouzes, ζηὸ DSp VI (1967) 242· Beck, 

Kirche, 542-3, 500-1· W. Buchwald – A. Hohlweg – O. Prinz, Tusculum Lexikon griechischer und 

leteinischer Auctoren des Altertums und des Mittelalters, Munchen- Zurich 1982
3
, 278· A. Cuntler – A. 

Kazhdan, ζηὸ ODB 2, 838a· Γεηνξάθε, Φηινινγία, Β΄, 523-532· Π. Γακάζθνπ, ζηὸ ΔΠΒΛΙΠ, 5, 299-

300· ζηὴλ PmbZ n.2259· Kazhdan, History, II, 37 ἑμ. 
21

 Οἱ ἐπηζηνιὲο θαηὰ ηὴλ ἔθδνζε ηῶλ Laourdas –Westerink, Δπηζη. 24 (I,75), 126 (I,164), 156 (II,11), 

164 (II, 22), 165 (II, 25), 166 (II, 35), 199 (II,97), 201 (II, 98), 216 (II, 120), 248 (II, 181), 277 (II, 

227). 
22

 π. 24.7, Laourdas – Westerink, I, 75. 
23

 π. 24. 8-10, Laourdas – Westerink, Η, 75. 
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ἐθηελεῖο ὑθνινγηθὲο παξαηεξήζεηο ἀπὸ ηὸλ Φψηην
25

. Ὅηαλ ὁ ηειεπηαῖνο ὑπέζηε ηὶο 

γλσζηὲο ηαιαηπσξίεο θαηὰ ηὴλ δηάξθεηα ηῶλ Ἰγλαηηαλῶλ ἐξίδσλ
26

, ὁ Γεψξγηνο ηὸλ 

ζηήξημε
27

, ἔθηνηε ράλνληαη ηὰ ἴρλε ηνπ. Σηκᾶηαη ἀπὸ ηὴλ θθιεζία ὡο ἅγηνο, ἂλ θαὶ 

ζπρλὰ ἡ κλήκε ηνπ ζπγρέεηαη κ’ ἐθείλε ηνῦ ἁγίνπ Γεσξγίνπ, ἐπηζθφπνπ Ἀκάζηξηδνο 

ζηὰ κέζα ηνῦ 8
νπ

 αἰ
28

. 

Σὸ ἔξγν ηνῦ Γεσξγίνπ ζρεηίδεηαη ἰδηαίηεξα κὲ ηὸλ θχθιν ηῶλ ἑνξηῶλ πξὸο ηηκὴλ 

ηῆο Θενηφθνπ, πνὺ ἀλαπηχρζεθε ζηὴ βπδαληηλὴ θθιεζία ἰδηαίηεξα κεηὰ ηὰ κέζα ηνῦ 

5
νπ

 αἰ.
29

. Μὲ ηὸ ὄλνκά ηνπ ζψδνληαη 3 ὁκηιίεο ζηὰ Δἰζφδηα ηῆο Θενηφθνπ, 3 ζηὴ 

                                                                                                                                            
24

  Φψηηνο ηὸλ θαιεῖ ‘’γξακκαηηθεπφκελν’’ (π. 156.2, Laourdas – Westerink, ΗΗ, 11), ὅξν πνὺ ὁ 

Wilson (Λόγηνη, 151) ἑξκελεχεη ὡο δάζθαιν ηῆο γξακκαηηθῆο. Ἀπὸ ηὴλ ἴδηα ἐπηζηνιὴ δειψλεηαη ἡ 

γλψζε ηνπ θαὶ ζηνὺο πνηεηέο, πνὺ δὲλ γλσξίδνπκε, ὅκσο, ἂλ πξφθεηηαη γηα κηὰ νὐζηαζηηθὴ ἐμεηδίθεπζε 

ἢ ἀπνηέιεζκα ηῆο βπδαληηλῆο ζρνιηθῆο ἐθπαίδεπζεο (γηὰ ηὴλ ὁπνία βι. P. Lemerle, Οὐκαληζκὸο, 257 

ἑμ. Ἀ. Μαξθφπνπινπο, «Ἡ ὀξγάλσζε ηνῦ ζρνιείνπ. Παξάδνζε θαὶ ἐμέιημε», ζην: Ἡ θαζεκεξηλὴ δσὴ 

ζηὸ Βπδάληην. Σνκὲο θαὶ ζπλέρεηεο ζηὴλ ἑιιεληζηηθὴ θαὶ ξσκατθὴ παξάδνζε, Πξαθηηθὰ ηνῦ Α’ Γηεζλνῦο 

ζπκπνζίνπ, 15-17 επηεκβξίνπ 1988, ΚΒΔ/ΔΗΔ, Αζήλα 1989, 325 ἑμ. C. Mango, Βπδάληην. Ἡ 

αύηνθξαηνξία ηῆο Νέαο Ρώκεο, κεη. Γ. Σζνπγθαξάθε, ΜΗΔΣ, Ἀζήλα 2002, 151 ἑμ. Γ. η. Βαγηαλνῦ, Ἠ 

ἐθπαηδεπηηθὴ θαὶ δηδαθηηθὴ πξάμε ζηὸ Βπδάληην, ζύκθσλα κὲ ηὶο πεγέο. πκβνιὴ ζηὴλ ἱζηνξία ηῆο 

ἐθπαίδεπζεο, Ἀζήλα 2004) ἢ ἁπιῶο ηφπν ηῆο βπδαληηλῆο ἐπηζηνινγξαθηθῆο θηινθξφλεζεο κεηαμὺ 

ινγίσλ (γηὰ ηνὺο ηφπνπο ηῆο ἐπηζηνινγξαθίαο βι. Δ. De Vries-Van der Velden, «The letters of Michael 

Psellos, historical knowledge and the writing of history», ζηὸ L’ Epistolographie, 121-135 ἐλῶ γηὰ ηὴλ 

ζρέζε ἐπηζηνινγξαθίαο- θνηλσληθῶλ ζρέζεσλ ζηὸ Βπδάληην: M.Mullett, «The detection in relationship 

in middle Byzantine litterary texts: the case of letters and letters-writers», ζηὸ L’ Epistolographie, 63-

74. Φπζηθὰ θιαζηθὸ γηὰ ηὸ ζέκα παξακέλεη ηὸ ἄξζξν ηνῦ Ἰ. πθνπηξῆ, «Πξνβιήκαηα ηῆο Βπδαληηλῆο 

πηζηνινγξαθίαο», ζηνῦ Ἰδίνπ, Μειέηεο θαὶ Ἄξζξα. Σὰ γεξκαλόγισζζα δεκνζηεύκαηα, η.Β΄, 

κεηάθξ.Ἡ.Σζηξηγθάθεο-ἐπηκ. Γ.Ἰ.Ἰαθψβ, ΜΗΔΣ, Ἀζήλα 2003, 243-263 πξβι. Hunger, Λνγνηερλία, Α΄, 

308 θαὶ Ν.Β.Σσκαδάθε, Δἰζαγσγὴ εἰο ηὴλ Βπδαληηλὴ Φηινινγίαλ, η. Γ΄, Βπδαληηλὴ πηζηνινγξαθία, 

ἐθδ. Πνπξλαξᾶ, Θεζζαινλίθε 1993
3
 ). 

25
 Φαίλεηαη, ὅηη θαηέθξηλε ὑθνινγηθὰ ηὶο Παχιεηεο ἐπηζηνιέο θαὶ δέρεηαη γη’ αὐηὸ ηὶο παξαηεξήζεηο ηνῦ 

Φσηίνπ (π. 156, Laourdas – Westerink, ΗΗ, 11 θαὶ π. 165.2, Laourdas – Westerink, Η, 75, ἐλῶ γηὰ ηὸ 

δεχηεξν θπξίσο π. 164-166, Laourdas – Westerink, ΗΗ, 22ἑμ., 25ἑμ., 35ἑμ., ). Δἰδηθὰ γηὰ ηὸλ 

ἐπηζηνιηθὸ δηάινγν, πνὺ ἀλαπηχρζπθε κεηαμὺ ηῶλ δχν ινγίσλ βι. B. Baldwin, «A litterary debate 

between Photios and George of Nicomedeia», Aevum 60 (1986) 218-222· R. Anastasi, «L’ Epistula 156 

di Fozio», Studi di Filologia Byzantina 4 (1988) 41-54· Wilson, Λόγηνη, 150-151 θαὶ Kazhdan, History, 

II, 38 ἐλῶ γηὰ ηὶο ὑθνινγηθὲο πξνηηκήζεηο ηνῦ Φσηίνπ βι. Browning, «Language», 116 (ζεκαληηθὴ γηὰ 

ηὸ ἴδην δήηεκα εἶλαη ἡ ἔξγαζία ηνῦ G. Hartmann, Photios Literarästhetik, Rosstock 1929, ηὴλ ὁπνία 

δπζηπρῶο δὲλ θαηαθέξακε λὰ βξνῦκε). 
26

 Beck, Ἱζηνξία, Α΄, 271 ἑμ. Φεηδᾶ, Ἱζηνξία, Β΄, 97 ἑμ.· Καξαγηαλλνπνχινπ, Ἱζηνξία Βπδαληηλνῦ 

Κξάηνπο, Β΄, Ἱζηνξία κέζεο Βπδαληηλῆο Πεξηόδνπ (565-1081), ἐθδ. Βάληαο, Θεζ/λίθε 1993, 315-6.· F. 

Dvornik, The Photian Schism. History and Legend, Cambridge 1970
2
, 63 ἑμ. 

27
 π. 126, Laourdas – Westerink, Η, 164. 

28
 σθξνλίνπ Δὐζηξαηηάδνπ, Ἁγηνιόγηνλ ηῆο ξζνδόμνπ θθιεζίαο, Ἀζῆλαη, 91β· Delehaye, SynCon 

(1902) 481-2. Γη’ αὐηὸ πνιιὲο θνξὲο ἀπνδίδεηαη ιαλζαζκέλα ζηὸλ Γεψξγην Ἀκάζηξηδνο ἡ ἰδηφηεηα ηνῦ 

ὑκλνγξάθνπ: Beck, Kirche, 168· LTK, IV, 395. Γηὰ ηὸλ ἅγην Γεψξγην Ἀκάζηξηδνο βι. A. Kazhdan – 

A.-M. Talbot (dir.), Dumbarton Oaks’  Hagiography Database, Dumbarton Oaks, Washington, D.C. 

1998, 43-44. 
29

 R. P. J. Pargoire, L’Église byzantin de 527 à 847, Paris 1905
2
, 115 ἑμ.· Harnack, History of Dogma, 

transl. N. Bukanan, η. IV [Theol. Transl. Libr., IX], Boston 1898, 314 ἑμ.· Φεηδᾶ, Ἱζηνξία, Α΄, 919· 

Πάζρνπ, Ἅγηνη, 81 ἑμ.· Σζάκε, Ἁγηνινγία, 57 ἑμ. E. Lucius, Die Anfange des Heiligenkults in der 

cristliche Kirche (herausg. von G. Anrich), Tübingen 1904, 476 ἑμ.  Γ. Ν. Φίιηα, Οἱ Θενκεηνξηθὲο 

ἑνξηὲο ζηὴ ιαηξεία ηῆο θθιεζίαο (Ἱζηνξία, πεξηερόκελν θαὶ ἐπηηέιεζε ηῶλ ζενκεηνξηθῶλ ἑνξηῶλ κὲ 

βάζε ηὶο ἐγθσκηαζηηθὲο κηιίεο ηῆο ἐθθιεζηαζηηθῆο γξακκαηείαο), ἐθδ. Γξεγφξε, Ἀζήλα 2002, 21 θαὶ 
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χιιεςε
30

, κία ζηὸ Θξῆλν ηῆο Θενηφθνπ κπξνζηὰ ζηὸ ηαπξὸ ηὴλ Μ. Παξαζθεπή 

θαὶ κία γηὰ ηὸ Μ. άββαην
31

. Ἀλαθέξνληαη θαὶ  ἁγηνινγηθά ηνπ ἔξγα: ἕλα γθψκην 

ζηνὺο ἁγίνπο Ἀλαξγχξνπο
32

 θαὶ ηὸ γθψκην ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν, πνὺ ἐθδίδνπκε
33

. 

πλνιηθὴ θξηηηθὴ ἔθδνζε ηῶλ πεδῶλ ἔξγσλ ηνπ δὲλ ἔρεη ἐπηρεηξεζεῖ ἀθφκε
34

. Σὰ 

ξεηνξηθὰ ἔξγα ηνπ θξίλνληαη ζπλήζσο αὐζηεξὰ ἀπὸ ηὴλ ἔξεπλα. Θεσξνῦληαη, ὅηη 

ἀπέρνπλ ἀπὸ θάζε ἔλλνηα ἱζηνξηθφηεηαο, ὅηη βαζίδνληαη ζὲ ἀπφθξπθα θείκελα θαὶ ὅηη 

ηνλίδνπλ ἔληνλα ηὴ ζενινγηθὴ δηδαζθαιία ζὲ βάξνο ηῆο ἱζηνξίαο· ἐπηπιένλ, 

παξαηεξεῖηαη ἔληνλε ἡ ρξήζε ηῆο θαληαζίαο
35

. Σὰ πεξηζζφηεξα ἀπὸ ηὰ παξαπάλσ, 

ὅκσο, εἶλαη ραξαθηεξηζηηθὰ ἐμνινθιήξνπ ηῆο βπδαληηλῆο ξεηνξηθῆο ἁγηνινγίαο
36

. 

Ἀιιὰ θαὶ ὑθνινγηθὰ ἐπηθξαηεῖ ζὲ αὐηὰ ηὸ ξεηνξηθὸ ὕθνο πξὶλ ηὴλ ‘’θσηεηαλὴ 

κεηαξξχζκηζε’’, θαηὰ Kazhdan
37

.  ἴδηνο ὁ Φψηηνο θαίλεηαη λὰ ὑπαηλίζζεηαη (θαὶ 

ἔκκεζα λὰ θαηαθξίλεη) ηὴλ πξνηίκεζε ηνῦ Γεσξγίνπ ζηὴλ ἔληνλα θνζκεκέλε 

ξεηνξηθή, ηὴλ ἐπεξεαζκέλε ἀπὸ ηὸλ Ἀζηαληζκφ
38

. 

                                                                                                                                            
125 ἑμ. Γ. Ν. Μσξαΐηε, «Θενκεηνξηθαὶ ἑνξηαί», ΘΗΔ 6 (1965) 274-6 θαὶ Ἰ. . Καινγήξνπ, 

«Μαξία», ΘΗΔ 8(1966) 649-685, εἰδ. 670 ἑμ. 
30

 Γηὰ ηὶο ὁκηιίεο ηνπ ζηὶο Θενκεηνξηθὲο ἐνξηὲο πξβι. Ἰ. π. Ράκθνπ, Ἁγηνινγηθὰ Μειεηήκαηα, πξνι. Π. 

Β. Πάζρνπ, Ἀζῆλαη 1987, Ζ-6 θαὶ Ζ-16. 
31

 Ἤδε παξαηεξήζακε ηὴλ ὕπαξμε ζρεηηθῶλ ὁκηιηῶλ ηνπ ζηὸλ Par. Gr. 1458 (ζεκ. 7). Ἡ ὁκηιία γηὰ ηὴ 

Μ. Παξαζθεπὴ θαίλεηαη ὅηη ἀπνηέιεζε ἀγαπεηὸ κνλαζηηθὸ ἀλάγλσζκα ηῆο ἡκέξαο (π.ρ. βι. Σππηθὸ 

ηῆο Μνλῆο ηῆο Δὐεξγέηηδνο, 12
νο

 αἰ. Γκεηξηέθζθπ, Σππηθά, Η, 550, δὲλ ζπλαληᾶηαη ὅκσο ζηὰ θνζκηθὰ 

Σππηθά ηῆο Μ. θθιεζίαο: Mateos, Typicon, II, 78-80). Δἱδηθὰ ὁ Λφγνο γηὰ ηὴ Μ. Παξαζθεπὴ ἔπαημε 

πνιὺ ζεκαληηθὸ ξφιν ζηὴλ ἀλάπηπμε ηνῦ πεξίθεκνπ Θξήλνπ ηῆο Θενηφθνπ κπξνζηὰ ζηὸ ηαπξὸ (βι. 

γηὰ ηὴ κέρξη ηὸλ Γεψξγην παξάδνζε N. Tsironis, The Lament of the Virgin Mary from Romanos to 

George Of Nicomedeia: An aspect of development of the Marian Cult, London 1988. Γηὰ ηὸ πνίεκα 

απηὸ βι. W. F. Bakker, «ηίρνη ςαιιφκελνη ηῆ ἁγίᾳ θαὶ κεγάιῃ Παξαζθεπῆ. Κξηηηθὴ ἔθδνζε», 

Θεζαπξίζκαηα 32 (2002) 33-80 θαὶ Π. Β. Πάζρνπ, «Θξῆλνο θαὶ γθψκηα πξὸ ηνῦ ηαπξνῦ», ὑπὸ 

δεκνζίεπζε ζηὸλ ηφκν πξὸο ηηκὴλ ηῆο Π. ηάζε βι. ηὰ ἐθεῖ ζρεηηθὰ ζρφιηα. 
32

 Halkin, BHG, I, 129 n.381 PG 100, 1504-1528. 
33

 Ὅζνλ ἀθνξᾶ ζηὴλ ἀπφδνζε ζηὸλ Γεψξγην ἑλὸο ἐγθσκίνπ ζηὸλ ἅγην Γεψξγην  (Halkin, I, BHG, 216 

n.683), λνκίδνπκε ὅηη αὐηὸ δὲλ ἴζρχεη θαὶ ὅηη ηὸ γθψκην ἀλήθεη ζηὸλ Γξεγφξην Β΄ παηξηάξρε 

Κσλ/πφιεσο, ηὸλ  Κχπξην (πξβι. ηὴλ ἐξγαζία καο: «Contribution to the the question of the authenticity 

of a byzantine Encomion», Θενι. 80/1 [2009] 213-216) θάησ ἀπὸ ηὸ ὄλνκα ηνῦ ηειεπηαίνπ βξίζθεηαη 

ἐθδεδνκέλν: PG 142, 299-345 AASS, April. III, xxi ἑμ. πξβι. ηὴλ ἐξγαζία καο: Ἅγηνο Γεώξγηνο, 72-5. 
34

 Ὅ,ηη ἔρεη ἐθδνζεῖ βξίζθεηαη ζηὴλ PG 100, 1366-1528  (πξβι. Γεηνξάθε, Φηινινγία, Β΄, 523· Beck, 

Kirche, 543).  
35

 Kroumbacher – Ehrhard, ΙΒΛ, Β΄, 330· Beck, Kirche, 543· Kazhdan, History, II, 39-40. 
36

 Πξβι. Aigrain, Hagiographie, 123. Γηὰ ηὴλ ἀπνπζία ἱζηνξηθφηεηαο θαὶ η’ ὅηη νἱ ὁκηιίεο γίλνληαη 

ἀθεξεκέλεο βι. θαὶ Antonopoulou, Homilies, 109-110. 
37

 Kazhdan, History, II, 40. Γεληθά, πάλησο, θαηὰ ηὸλ 9
ν
 αἰ. παξαηεξεῖηαη κηὰ ἀλαδσπχξσζε ηνῦ 

ζεσξεηηθνῦ ἐλδηαθέξνληνο γχξσ ἀπὸ ηνὺο θαλφλεο θαὶ ηὸ ὕθνο ηῆο ξεηνξηθῆο πξβι. θαὶ St. 

Efthymiadis, «John of Sardis and the Metaphrasis of a passio of saint Nicephoros the martyr (BHG 

1334)», RSBN 28 (1991) 23-41 θαὶ Kazhdan, History, II, 383. 
38

 Βι. π. 156. 24-5, Laourdas – Westerink, II, 11 : «ηῶλ Ἀζηαλῶλ (νὐδὲ γὰξ ἂλ ἡδέσο εἴπνηκη ηῶλ 

θαθνδήισλ, δηὰ ζε)»  Kazhdan (History, II, 330) ἀπνδίδεη ζηὸ Γεψξγην θαὶ κηὰ πξνηίκεζε ζηὸ 

‘’ἐπνηθνδνκεηηθὸ’’ ρηνῦκνξ, πνὺ ἐκθαλίδεηαη ηὴλ πεξίνδν αὐηὴ ζη’ ἁγηνινγηθὰ θείκελα ὡζηφζν, δὲλ 

κπνξέζακε λὰ ἐπηβεβαηψζνπκε ηὸ παξάζεκα πνὺ δίλεη. 
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εκαληηθφηεξε θξίλεηαη ἡ ὑκλνγξαθηθὴ παξαγσγὴ ηνῦ Γεσξγίνπ, ἡ ὁπνία 

ἀλέξρεηαη ζὲ ζπλνιηθὰ 183 γλσζηνὺο κέρξη ζήκεξα θαλφλεο. πνπδαία ἔξεπλα θαὶ 

ηὴλ ἀπφδνζε κὲ θξηηήξηα ηὸ ὕθνο θαὶ ηὴλ ἀθξνζηνηρίδα ἔρνπλ θάλεη ἀληίζηνηρα νἱ E. 

Folieri θαὶ ἡ . Παπαειηνπνχινπ –Φσηνπνχινπ
39

. Μὲ βάζε ηὴλ ἀθξνζηηρίδα ἴζσο 

κπνξεῖ λ’ ἀπνδνζεῖ ζηὸλ Γεψξγηφ καο θαὶ ἕλαο θαλφλαο πξὸο ηηκὴλ ηνῦ ἁγ. 

Νηθνιάνπ
40

. Ὅζνλ ἀθνξᾶ ζηὰ Κνληάθηα, πνὺ θέξνπλ ηὸ ὄλνκα Γεψξγηνο, ὡο πνηεηή 

ηνπο ζηὶο ἀθξνζηηρίδεο, εἶλαη ἕλα δήηεκα ἄιπην ἀθφκε
41

. Πάλησο εἶλαη πνιὺ πηζαλὸ 

ηὸ Κνληάθην γηὰ ηὰ Δἰζφδηα ηῆο Θενηφθνπ λὰ εἶλαη ἔξγν ηνῦ Γεσξγίνπ καο
42

.  

Ἂλ ζεσξήζνπκε ὀξζὴ ηὴλ πιεξνθνξία ηνῦ ηίηινπ ηνῦ γθσκίνπ ζηὸλ 

Ἀκβξνζηαλὸ θψδηθα (‘’Γηαθφλνπ, Χαξηνθχιαθνο’’), ηφηε πξέπεη λὰ εἰθάζνπκε ὅηη ηὸ 

ἐγθψκην ἐθθσλήζεθε ζηὴλ Κσλ/πνιε, ζηὴλ θθιεζία ηῆο ὁπνίαο ὁ Γεψξγηνο ἦηαλ 

Χαξηνθχιαθαο θαὶ Γηάθνλνο. πνκέλσο, πξέπεη παξάιιεια λὰ ζέζνπκε ὅξην ante 

quem γηὰ ηὴ δεκηνπξγία ηνπ ηὸ 860, ὁπφηε ζεσξεῖηαη, ὅηη ὁ Γεψξγηνο ρεηξνηνλήζεθε 

ἐπίζθνπνο ἀπὸ ηὸλ Φψηην
43

. Σξία ζεκεῖα κέζα ζηὸ θείκελν λνκίδνπκε, ὅηη κπνξνῦλ 

λὰ ζπζρεηηζηνῦλ κὲ ηὴλ ἔξηδα ἀλάκεζα ζηνὺο Ἰγλαηηαλνὺο θαὶ ηὸ Φψηην. ηνὺο ζη. 

254-7, γίλεηαη ἕλαο ὑπαηληγκὸο γηὰ θαθνὺο ζπκβνχινπο ηῆο ἐμνπζίαο, πνὺ 

ἐπηηπγράλνπλ ηνὺο ζηφρνπο ηνπο
44

. Γίλεηαη παξελζεηηθὰ ζὰλ ζρφιην ζηὸ ζαῦκα ηῶλ 

ηξηῶλ ηξαηειαηῶλ θαὶ κπνξεῖ θάιιηζηα λὰ εἶλαη ὑπαηληγκὸο γηὰ ηὴλ ἐθδηθεηηθὴ 

καλία ηνῦ Βάξδα θαηὰ ηῶλ ἰγλαηηαλῶλ, ηὴλ ὁπνία πξνζπάζεζε λὰ πεξηνξίζεη ὁ 

Φψηηνο, ἀιιὰ ρσξὶο ἀπνηέιεζκα
45

. ὲ κία ζχληνκε ἀλαθνξὰ, ζηὶο θαηεγνξίεο ηῶλ 

πηζηῶλ, πνὺ πξνζθεχγνπλ ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν ζὰλ ἱθέηεο ηνπ, παξνπζηάδεηαη θαὶ 

«ἕηεξνο ηαῖο ἐθ ζπθνθαληίαο ζθαησξίαο ἀινχο»
46

. Ἴζσο, ινηπφλ, λὰ εἶρε ἤδε ὀμπλζεῖ 

ἡ ἐπίζεζε ηῶλ Ἰγλαηηαλῶλ-Εεισηῶλ θαηὰ ηνῦ ἱ. Φσηίνπ. Αὐηὸ θαίλεηαη, ἂλ ἰζρχεη ἡ 

                                                 
39

 E. Folieri, «Problemi di Innografia byzantina», Actes du XIIe Congrès International des Études 

Byzantines, II, Beograd 1964, 311-325, εἰδ. 313-319. Ἡ Folieri βαζίζηεθε ζὲ ὑθνινγηθὰ θξηηήξηα. 

λῶ ζηὴλ ἀθξνζηνηρίδα ηῶλ Καλφλσλ ἡ Παπαειηνπνχινπ – Φσηνπνχινπ, «Πξνβιήκαηα», 431-478. 

Γηὰ ηὴλ ὑκλνγξαθηθή ηνπ παξαγσγὴ πξβι. C. Emereau, «Hymnographi Byzantini quorum nomina in 

littera diggesit notulisque adonavit», ÉdOr 22 (1993) 425· J. Szöverffy, A guide to Byzantine 

Hymnography, Brookline Mass. – Leiden 1978-9, II, 38-9· Σξεκπέια, θινγή, 107, 208·  
40

  ἐθδφηεο ηνπ δὲλ εἶλαη βέβαηνο ἂλ πξέπεη λὰ ηὸ ἀπνδφζεη ζηὸ Νηθνκεδείαο ἢ ηὸ Γεψξγν ηθειηψηε 

ἢ ζὲ ἄιιν ζπλψλπκν, θαζὼο ηὸ πεξηερφκελν ηνῦ Καλφλα δὲλ κᾶο ἐπηηξέπεη θάπνηα εἰθαζία: Cominis, 

AHG, IV, 802 θαὶ ηὸ θείκελν: 153-163 πξβι. Παπαειηνπνχινπ – Φσηνπνχινπ, «Πξνβιήκαηα», 467-

8, ζεκ.71, ὅπνπ ἡ ἀλαθνξὰ ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ ἀθξνζηηρίδα. 
41

 Μεηζάθε, Ὑκλνγξαθία, 515-6.  
42

 Beck, Kirche, 472-3. 
43

 Cioffari, Critica, 85· Beck, Kirche, 542· Cuntler – Kazhdan:  ODB, 2, 838a. 
44

 «Νηθᾶ γαξ ἀεὶ ηὰ ρείξνλα πξὸο ηαῖο γλψκαηο ηῶλ θξαηνχλησλ θεξφκελα θαὶ πιείνλεο κὲλ πνιιάθηο 

ηὰ ρξεζηὰ ζπκβνπιεχζαληεο ἀλνλήησο ἐκφρζεζαλ, ἅπαμ δ’ ὀιίγνη ηἀλαληία ζθεπάζαληεο ηῆο ἐιπίδνο 

ἔηπρνλ». 
45

 Beck, Ἱζηνξία, Α΄, 281 Φεηδᾶ, Ἱζηνξία, Β΄, 102. 
46

 η. 582-3. 
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εἰθαζία καο, θπξίσο ζηὴλ ἐθηελὴ παξέθβαζε πξὸο ηὸ ηέινο ηνῦ ιφγνπ, ὅπνπ ἡ ζέζε 

θαὶ ἡ δσεξφηεηά ηεο, ἐληζρχεη ηὴλ ἀληηζηνηρία ηεο κὲ ἀιεζηλὲο πεξηζηάζεηο:  

Δἰπέ κνη γάξ, ὦ ἄλζξσπε -δεῦξν δηαλαζηὰο πξὸο αὐηῆο ηῆο ἀιεζείαο-, ηίλνο 

ἕλεθελ θαηὰ ηνῦ πιεζίνλ παξαηάηηῃ; Ὅηη πιενλεθηεῖ ζε ηνῖο ραξίζκαζηλ; Καὶ 

κὴλ νὐ ηνύηῳ δεῖ ἀπερζάλεζζαη, ἀιιὰ ηῶ δεδσθόηη Θεῶ, ὃ θαὶ παξὰ ζνὶ ὁξᾶηαη 

γηλόκελνλ. Καηὰ ηνύηνπ γὰξ ηὴλ γιῶηηαλ παξαζήγεηο θαηὰ ηνύηνπ ηὸλ ἰὸλ ηῶλ 

ῥεκάησλ ἐθπέκπεηο θαηὰ ηνύηνπ ὡο βέιε ηνὺο ιόγνπο ἀθνληίδεηο ηαῖο 

εὐεξγεζίαηο ἀληηκαρόκελνο ηαῖο αὐηνῦ. Γεῖ δὲ θαὶ θαηὰ ζαπηνῦ ζηαζηάδεηλ θαὶ 

ἑαπηῶ πνιεκεῖλ θαὶ γὰξ νύδ’ αὐηόο ηηλνο ἀκνηξεῖο ραξίζκαηνο, ὡο νἶκαη, θἂλ 

ηύρνη ηὸ βξαρύηαηνλ ὄλ. Ἀιι’ ὅηη κὴ πάλησλ θξαηεῖο ζνθίᾳ θαὶ δπλαζηείᾳ θαὶ 

πινύηῳ; Ἀιι’νπρ νἷόλ η’ ἐζηη ηνῦην ηνῦ Θενῦ ἄλσζελ νὕησ δηαζεκέλνπ ηὰ 

πξάγκαηα δηαθόξνηο ἕθαζηνλ ἡκῶλ θνζκεῖζζαη ραξίζκαζηλ. Δἰ γὰξ ἅπαληεο 

πᾶζη θαηεπινπηίζζεκελ, πξῶηνλ κὲλ νὐδὲλ ἂλ ὁ βίνο ἡκῶλ ηῆο ηῶλ ἀιόγσλ 

δσῆο δηήλεγθελ ηῶ ἴζῳ πιενλεθηήκαηη, ὥζπεξ ἐθεῖλα, θαη’ εἶδνο βηνηεπόλησλ 

θαὶ ηὰ ηῆο πξὸο ἀιιήινπο ρξείαο ηῶ ἀλελδεεῖ ἀθνηλώλεηνλ ἐρόλησλ. Ἔπεηηα 

ηῆο ηαπεηλώζεσο θαὶ ὑπνβάζεσο ηὴλ ἀξεηὴλ ἐδεκηνύκεζα θαὶ ἀλαξρία κὲλ 

ἅπαληα θαηεθξάηεη, ἀλππόηαθηα δὲ ηὰ ἀλζξώπηλα ηῆ ἰζνξξνπίᾳ ἐθέξεην. Νπλὶ 

δὲ ηῆ ηνῦ κὴ ὄληνο ρξείᾳ ηὴλ πξὸο ἀιιήινπο ἠκῶλ θνηλσλίαλ ὁ δεκηνπξγὸο 

ἐπξαγκαηεύζαην θαὶ ηῆ αὐηῆ πάιηλ ἀξίζηῃ πξνλνίᾳ ἀξρὰο ὑπέζεθελ θαὶ ηάμηλ 

εἰζήγαγελ θαὶ ηαπεηλώζεσο λόκνπο ὑπέζεην θαὶ ἕθαζηνλ ἐλ ηῶ ἰδίῳ ραξίζκαηη 

κέλεηλ ὁξίζαο ηνῦ πιεζίνλ κὴ θαηεπαίξεζζαη παξεζθεύαζελ. Δἰ γὰξ θαὶ ηνύηνπ 

ὄληνο πνιινὶ ηηλῶλ ἐπαηλνπκέλσλ ηῶ θζόλῳ δαθλόκελνη κείδνπο κὲλ ἑαπηνὺο 

ηνῖο πιενλεθηήκαζηλ θαὶ πᾶζη ηνύηνηο κόλνπο ἑαπηνὺο θεθνζκῆζζαη 

πξνθξίλνπζηλ, ἐξήκνπο δὲ ηνὺο ἐπαηλνπκέλνπο ηῶλ ηνηνύησλ δηαβεβαηνῦληαη 

θαὶ ἀληὶ ἐπαίλσλ ηὸλ ςόγνλ πξνβάιινληαη, εἰ κὴ ηῶ ιείπνληη θαηεζρύλνλην, 

πνῦ νὐθ ἂλ ἐμώθεηιαλ παξαλνίαο; 

Ἠβνπιόκελ κὲλ νὖλ θαὶ ηὸ ηνῦ θζνλνῦληνο δηαηππῶζαη ἦζνο θαὶ ζρῆκα, ηό ηε 

ηνῦ θζνλνπκέλνπ ἠξεκαῖνλ θαὶ θαζεζηεθὸο δηεμειζεῖλ, ἀιι’ ὅπσο κὴ ηὸ κῆθνο 

ηνῦ ιόγνπ θόξνλ ἐκπνηήζῃ ηνῖο ἀθξναηαῖο, ἑηέξῳ ηνῦην ηακηεπζάκελνο 

ρξόλῳ….
47

  

 

                                                 
47

 η. 619-648. 
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Σὸ ηκῆκα αὐηὸ ζὰ κπνξνῦζε θάιιηζηα λὰ εἶλαη κηὰ ἀπνινγία ὑπὲξ ηνῦ Φσηίνπ θαηὰ 

ηῶλ ζπθνθαληῶλ, ἰγλαηηαλῶλ θαηεγφξσλ ηνπ, πνὺ πξνέξρνληαλ θπξίσο ἀπὸ ηνὺο 

δεισηηθνὺο θχθινπο ηῆο ηνπδίνπ. Ἄξα ἡ ἐθθψλεζε ηνῦ γθσκίνπ, ζὰ κπνξνῦζε λὰ 

ηνπνζεηεζεῖ ιίγν πξὶλ ηὸ 860, κέζα ζηὸ 859, ὁπφηε ἡ εὔζξαπζηε ἐθθιεζηαζηηθὴ 

εἰξήλε κεηαμὺ Πνιηηηθῶλ θαὶ Εεισηῶλ εἶρε δηαξξαγεῖ νἰ ἰγλαηηαλνὶ ζὲ ‘’ζχλνδφ’’ 

ηνπο εἶραλ θαζαηξέζεη ηὸλ Φψηην θαὶ ἐπαλελζξνλίζεη ηὸλ Ἰγλάηην. Ἀκέζσο κεηὰ ὁ 

Φψηηνο ζπγθαιεῖ ηὴ χλνδν, ὅπνπ θαζαηξεῖηαη ὁ Ἰγλάηηνο θαὶ ἀξθεηνὶ ὁπαδνί ηνπ 

ἀθνινπζεῖ ἡ ρεηξνηνλία ζηὴ ζέζε ηνπο ἐπηζθφπσλ ἀπὸ ηὸλ Φψηην, ηὸ 860, γεγνλὸο 

πνὺ ἐληαζζφηαλ ζηὴλ πξνζπάζεηά ηνπ λὰ ἐιέγμεη θαιχηεξα ηὴλ θαηάζηαζε
48

. Σφηε, 

κᾶιινλ, ρεηξνηνλεῖηαη θαὶ ὁ Γεψξγηφο καο. Παξάιιεια ὡο ηφπν πξέπεη λὰ ἐθιάβνπκε 

ἀζθαιῶο θάπνην λαὸ ηῆο Κσλ/πνιεο, ἂλ ὄρη αὐηὴ ηὴλ ἴδηα ηὴλ ἁγία νθία, ὅπνπ 

ἀζθνῦζε ηὸ ἀμίσκά ηνπ ὁ Γεψξγηνο ὡο Γηάθνλνο θαὶ Χαξηνθχιαθαο. 

 

γ΄. Γλωζζικὰ καὶ Ὑθολογικὰ ζηοιτεῖα. 

 

Ἡ γιψζζα ηνπ ἐγθσκηαζηῆ εἶλαη ἡ ἀηηηθίδνπζα ηῆο ἀλψηεξεο ἐθπαηδεπηηθῆο 

δηαδηθαζίαο, ηὴλ ὁπνία νἱ ιφγηνη βπδαληηλνὶ -εἰδηθὰ ηνῦ 9
νπ

-10π αἰ.- ζεσξνῦλ πξφηππε 

γιψζζα κὲ παξαρσξήζεηο πξὸο ηὴλ θηινινγηθὴ Κνηλὴ, ἀθφκε θαὶ ηὴλ ὁκηινχκελε
49

. 

Πξὸο αὐηὴ ηὴλ θαηεχζπλζε δείρλνπλ θαὶ ηὰ γισζζηθὰ ζρφιηα. Ὡζηφζν, ηὰ ζηνηρεῖα 

θαλεξψλνπλ θαὶ αὐηφ, πνὺ ἤδε ἄιινη ἔρνπλ ὑπαηληρζεῖ: ἡ ἐθπαηδεπηηθὴ δηαδηθαζία 

θαὶ ἡ κάζεζε ζηὸ Βπδάληην, ἀθφκε θαὶ ηνῦ πηὸ ὑςεινῦ ἐπηπέδνπ δὲλ ζηακάηεζε, 

νὔηε θαηὰ ηνὺο ζθνηεηλνὺο ιεγφκελνπο αἰῶλεο
50

. 

Ἀπὸ ηὴλ πιεπξὰ ηῆο γξακκαηηθῆο ηὸ γθψκην παξνπζηάδεη ηὰ παξαθάησ 

ἀμηνπξφζεθηα ζηνηρεῖα: 

Χξεζηκνπνηεῖ ηὴλ ὐςειφηεξε ι. ‘’ἐξγσδία’’ γηὰ λ’ ἀπνδψζεη ηὴλ ἔλλνηα  ηῆο 

δπζθνιίαο (607)
51

, ἀιιὰ θαὶ ηὰ δχν ρεηξφγξαθα ηὴλ παξαδίδνπλ κὲ -εί-, πνὺ δὲλ 

                                                 
48

 Beck, Ἱζηνξία, Α΄, 282 Φεηδᾶ, Ἱζηνξία, Β΄, 102. 
49

 Πξβι. ηὰ ὅζα γξάθεθαλ ζηὴλ ‘Δἰζαγσγή’ ζηὸ 3
ν
 θεθάιαην. 

50
 Χξηζηνθηινπνχινπ, Ἱζηνξία, Β1, 377 ἑμ. Vassiliev, Ἱζηνξία, Α΄, 261 ἑμ Εαθπζελνῦ, Ἱζηνξία, 156-8. 

Γηὰ ηὴ γιψζζα, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖηαη ζη’ ἁγηνινγηθὰ θείκελα ηῆο πεξηφδνπ βι. Browning, «Language», 

114-5. 
51

 Schmidt, 492a Lampe, 547a.  Κνπκαλνχδεο (πλαγσγὴ Ἀζεζαύξηζησλ, 129) ἀλαθέξεη ηὴ ι. 

‘’ἐξγσλία’’ = ‘’ἐξγνκνρζία’’ (πξβι. LSJ, 683b: ἐξγσλία ἐξγνιαβία LSK, 2, 317α  θαὶ Γηάλλαξε, 1, 

866α). Ὡζηφζν, ἡ ιέμε ‘’ἐξγσδία’’ καξηπξᾶηαη ζὲ ζπλερὴ παξάδνζε: π.ρ. Γξεγνξίνπ Νχζζεο, Πεξὶ 

ηῆο ηξηεκέξνπ πξνζεζκίαο ηῆο Ἀλαζηάζεσο, E. Gebhardt, GNO, IX.1, Leiden 1967, 273-306, εἰδ.284.12 

θαὶ Πεξὶ θαηαζθεπῆο ηνῦ ἀλζξώπνπ, PG 44, 288 Ἰσάλλε Χξπζνζηφκνπ, ξκ. Ψαικ., PG 55,53 ξκ. 

Μαηζ., PG 58, 524 ξκ. Κνι., PG 62, 332 ξκ. Θεζζ. PG 62, 436 θαὶ 479 Βαζηιείνπ Ἀγθχξαο, Πεξὶ 
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καξηπξᾶηαη ζηὴ γξακκαηεία. πλαληᾶηαη ἡ ιέμε ρακλὸο (ζη. 13, θαὶ ζηὰ δχν 

ρεηξφγξαθα), ἡ ὁπνία δὲλ κπνξεῖ ἀζθαιῶο λὰ ραξαθηεξηζηεῖ θιαζηθή πξνέξρεηαη 

ἀπὸ ηὴ ραῦλνο> ραπλὸο> ρακλφο (πξβι. εὔννζηνο>ἔμννζηνο θαὶ ἐιαύνσ>ιάμνσ)
52

. 

Ὅκνηα πξὸο ηὴλ θαηεχζπλζε ηῆο ‘παξαρψξεζεο’ ζηὴ κεηαθιαζηθὴ θαίλεηαη λὰ εἶλαη 

ὁ ηχπνο ‘’ὑπνβάζξα’’ (ζη. 115)
53

. Ἡ ιέμε ‘’ὑπνζκήρνληαο’’ ἐπίζεο δὲλ θαίλεηαη λὰ 

ἀληηζηνηρεῖ ζη’ ἀηηηθὰ πξφηππα ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ
54

. Ἡ ιέμε ‘’πνλεξὸο’’ (263) ζηὸ 

θείκελν δὲλ ἔρεη ηὴλ ἠζηθὴ ζεκαζία ηεο, πνὺ εἶλαη ἀπνθιεηζηηθὴ ζηὰ κεηαθιαζηθὰ 

ἑιιεληθά
55

, ἀιιὰ ηὴλ ἔλλνηα ηῆο ‘’θαθῆο θαηάζηαζεο’’
56

 (ὅπσο θαὶ ὁ ‘’ἄγγεινο’’ κὲ 

ηὴλ θιαζηθὴ ζεκαζία ηνῦ ‘’ἀγγειηνθφξνπ’’)
57

. Tὸ ξ. ἱζηνξῶ, πνιὺ ζπάληα ζηὰ 

κεζαησληθὰ ἑιιεληθὰ ἔρεη ηὴ ζεκαζία ‘ἐμεηάδσ, παξαηεξῶ’, πνὺ εἶλαη θαὶ ἡ θχξηα 

θιαζηθή ηνπ ἔλλνηα κὲ αὐηὴ βξίζθεηαη ζηὸ γθψκην (278)
58

. πίζεο ζπάληα ζηὰ 

                                                                                                                                            
Παξζελίαο, PG 30, 757 θαὶ κεηὰ ηὸλ Γεψξγηφ καο: Δὐζηαζίνπ, ρόι. Ἱι., van der Valk, IV, Leiden, 

1987, 44.23 θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, ρόι. δ., Stallbaum, I, Leiden 1825 (Hildesheim 1970), 439.12. 
52

 Κξηαξᾶ, 3, 405-6 Κνξαῆ, Ἄηαθηα, Β΄, 76 θαὶ Α΄, 254-5 ΛεμΠαπ, 13, 286β.  Ἡζχρηνο ζεκεηψλεη 

(Latte, alpha, 1072): «ἀδεπθήο ρακλφο, πηθξφο, ἄγλσζηνο». 
53

 Sophocles, 1116b LSK, 4, 458a LSJ, 1875α Schmidt, 1289a Γηάλλαξε, 2, 2528β Lampe, 1445a 

Ἡζχρηνο (Latte), kappa, 4074.1 upsilon, 564.1 θαὶ 568.1 ΨΕσλαξᾶο (Tittmann) kappa, 177.24 

upsilon, 625. 1772.16 Φσηίνπ, Λεμηθόλ (Porson) kappa, 177.24 upsilon, 625.22-23. Ἡ ιέμε 

ζπλαληᾶηαη ζηὰ ἑμῆο κεηαθιαζηθὰ - κεζαησληθὰ ἔξγα: Πισηίλνπ, λλεάδεο, VI, 3,4.2, P. Henry – H. R. 

Schwyzer, Plotini Opera, III, Leiden, 1973  Λέμεηο ἐθ ηνῦ Θενιόγνπ, J. Sajdak, ζηὸ K. Latte – H Erbse, 

Lexica Graeca Minora, Hildesheim 1965, 170-188, εἰδ. kappa, 180.6 EtymGudianum, 543.59 Φηιῆ, 

Πνηήκαηα, V, 41.23, Miller  Νηθεθφξνπ Γξεγνξᾶ, Ἱζηνξία, L. Schopen – I. Bekker, Nicephori 

Gragorae, Historiae Byzantinae, III, Bonn 1855, 423.1. 
54

 LSk, 4, 484a LSJ, 1894b Lampe, 1453b ἀπὸ ηὶο πηὸ ἀξραῖεο ἀλαθνξὲο θαίλεηαη λὰ εἶλαη ζηὸ 

Φηιφπνλν, ρόι. Ἀξηζη. , H. Vitelli, II, Berlin 1888 [CAG,17], 766.25 ἄιιεο ἀλαθνξὲο ζηὸλ  Ἡζχρην 

(Latte), upsilon, 742.1 743.1 744.1 Φσηίνπ, Λεμηθόλ (Porson), upsilon, 630.14 ΨΕσλαξᾶο 

(Tittmann), upsilon, 1784.15 EtymGuidanum, 545.11 ηπκΜ. 418 (Gaisford - Καιιηέξγε, 783.33).  
55

 Sophocles, 910b EtymGenuinum, alpha, 216. 
56

 LSK, 3, 651a LSJ, 1447b Γηάλλαξε, 2, 1840β. εκαληηθὴ θαὶ πάιη ἡ καξηπξία ηνῦ ζχγρξνλνπ 

Φσηίνπ, Λεμηθόλ (Porson) mi, 277.94 θαὶ pi, 443.9. Καὶ κὲ ηὶο δχν ἔλλνηεο ζηὸλ Ἡζχρην (Latte), 

epsilon, 2583.1, 3493.1, pi, 2986.1, sigma, 800.1, kappa, 3521.1 (κὲ ηὴλ θνηλὴ ἔλλνηα, ἐλῶ κὲ ηὴλ 

πξψηε:) mi.1764.1 ἐπίζεο EtymGudianum, Sturz, 457.27 θαὶ Gaisford - Καιιηέξγε, 592.3-11 πξβι. 

Λέμεηο Ρεηνξηθαί, I. Bekker, Anecdota Graeca, I, Berlin 1864 (Graz 1965) 195-318, εἰδ. 302.18 θαὶ 

304.5. 
57

 LSK, 1, 15a LSJ, 1447b Γηάλλαξε, 1,  
58

 LSK, 2, 545b LSJ, 842a Schmidt, 610a Γηάλλαξε, 1, 1054
α
 Veitsch, 342. λῶ γηὰ ηὴ κεζαησληθή 

ηνπ ζεκαζία: Sophocles, 607a Κξηαξᾶ, 7, 180-1. ηὰ βπδαληηλὰ ιεμηθὰ ηὸ ξήκα ἀλαθέξεηαη θπξίσο κὲ 

ηὴ κεηαγελέζηεξε ζεκαζία ηνπ:  EtymMagnum, 49.4 54.6 136.33-4 167.7 233.13 θιπ. 

EtymGenuinum, alpha, 333.3 602.9 970.17 1192.2 θιπ. EtymGudianum, 285.50 75.13 312.6 θιπ 

Φσηίνπ, Λεμηθόλ, Theodoridis, alpha, 315.1 1432.7 omicron, 357.13-4 pi, 417.18 tau, 588.26 θιπ 

νχδα, Adler, alpha, 4101.5 beta, 47.5 epsilon, 78.2 lambda, 84.1 (ἀιιὰ pi.3173.1: «ππλζάλεζζαη 

ἀθνχεηλ, καλζάλεηλ, δηδάζθεζζαη, ἱζηνξεῖλ, ἐξσηᾶλ» θαὶ gamma, 349.1: «γλσξίδσ γηλψζθσ, ἱζηνξῶ») 

Ἡζχρηνο, Latte, alpha, 251.2 3417.3 delta, 1398.1 epsilon, 6310.1-2 (ἀιιὰ epsilon, 7499.1: 

«έθηζηνξεῖλ ἐπεξσηᾶλ» θαὶ θπξίσο iota, 1028.1: «ἱζηνξεῖ καξηπξεῖ, κπζεχεη, ἐξσηᾶ…πύζεηαη»). Γηὰ 

ηὴ κεηαγελέζηεξε ρξήζε ηνπ βι. DuCange, I, 523-4: «pingere, δσγξαθεῖ» θαὶ De Somavera, 147b: 

«ἱζηνξίδσ…historiase o lavorare alla mosaica / historiase, dipingere». Ὅκνηα πνξεία θαίλεηαη, ὅηη ἔρεη 

θαὶ ηὸ ζχλζεην ‘’ἀληζηνξῶ’’, βι. Χαηδηδάθη, Γισζζσινγηθαὶ Ἔξεπλαη, Α΄, 163. 



Προλεγόμενα Ι 

 

105 

κεηαθιαζηθὰ ἑιιεληθὰ ηὸ ξ. ‘παξάγσ’ ἔρεη ηὴλ ἔλλνηα: ‘θάλσ θάηη λὰ ιάβεη ἄιιε 

θαηεχζπλζε, ἐθιείπσ’ αὐηὴ ηὴ ζεκαζία ἔρεη ζηὸ ζη. 275
59

.  

Ἀμηνζεκείσηε ιεμηθνινγηθὰ εἶλαη ἡ παξνπζία ηῆο ιέμεο ‘’παλδαηκφληνλ’’ (468), 

ηὴλ ὁπνία εἴηε δὲλ πεξηιακβάλνπλ ηὰ θιαζηθὰ ιέμηθα, εἴηε ηὴλ παξαδίδνπλ ὡο 

λενειιεληθὴ ζχλζεζε
60

. 

 Βάδεη ηὴ ιέμε ‘’ἰδηψηεο’’ ὡο ἀληίζεην ηνῦ ‘’εὔλνπο’’ (ζη. 65-6). Αὐηὸ δείρλεη, ὅηη 

δὲλ ρξεζηκνπνηεῖ ηὴλ ηειεπηαία κὲ ηὴλ θιαζηθή ηεο ἔλλνηα (δηαθείκελνο εὐλντθά, 

εὐκελήο)
61

 θαὶ, ἀληίζηξνθα, ὁξίδνληαο ηὸ ‘’ἰδηψηεο’’ ὡο ἀληίζεην ηνῦ ‘’εὔλνπο’’ ηνῦ 

πξνζδίδεη ζεκαζία, πνὺ δὲλ εἶρε θαηὰ ηὸ κεζαίσλα
62

. Ἡ ιέμε ‘’ηὸ ὑπήθννλ’’ (ζη. 

143) κὲ ηὴλ ἔλλνηα ηνῦ πνηκλίνπ, ἀζθαιῶο εἶλαη κεηαθιαζηθή ρξήζε
63

. Ἰδηαίηεξε 

εἶλαη ἡ ρξήζε ηῆο κεηνρῆο ‘’ἐπατφλησλ’’ (284), πνὺ ἐδῶ ἀθνξᾶ ζηὸ πεξηερφκελν 

ιφγσλ θαὶ ὄρη πξνζψπσλ
64

. 

 ηχπνο ‘’ὀδκὴ’’ ηνῦ ζη. 501 εἶλαη παιαηφηεξνο γηὰ ηὸ ‘’ὀζκή’’
65

. Πεξηέξγσο ζηὸ 

ὑπνδεέζηεξν θψδηθα Α παξνπζηάδεηαη ὁ ἀηηηθὸο ηχπνο ‘’ηήκεξνλ’’, ἐλῶ ὁ ἀπνπζηάδεη 

ἡ ιέμε ζηὸλ Ρ· πξνθαλῶο, ινηπφλ, πξφθεηηαη γηὰ γλήζηα γξαθή (ζη. 32). Χξεζηκνπνηεῖ 

ηὸλ ζπλεξξεκέλν ηχπν ‘’εὔλνηο’’ (ζη.66) ἀληὶ ηῶλ ζπλεζέζηεξσλ ζηὴλ Κνηλὴ 

                                                 
59

 LSK, 3, 439b LSJ, 1307 Schmidt, 945a. Πξβι. Α’Κνξ. δ΄31: «παξάγεη γὰξ ηὸ ζρῆκα ηνῦ θφζκνπ» 

θαὶ Α’’Ισ.β΄8: «ἡ ζθνηία παξάγεηαη», β΄17: «ὁ θφζκνο παξάγεηαη θαὶ ἡ ἐπηζπκία αὐηνῦ». Ὡζηφζν, δὲλ 

εἶλαη αὐηὴ ἡ ζεκαζία κὲ ηὴλ ὁπνία ρξεζηκνπνηεῖηαη ζηὰ κεζαησληθά: Sophocles, 841. 
60

 Ἀπνπζηάδεη ἀπὸ ηὰ κείδνλα Λεμηθά (LSJ, Schmidt, Γηάλλαξε, Sophocles), ἐλῶ ὁ Εεθίδεο ηὴλ 

παξαδίδεη ὡο λενειιεληθή: Εεθίδε, Λεμηθό, 337α ὅκνηα θαὶ ὁ Κνπκαλνχδεο, πλαγσγὴ λέσλ ιέμεσλ, 

2, 762α πξβι. ΛεμΠαπ, 8, 392
α
. Σὴλ ἀλαθέξνπλ ὡο δεκηνχξγεκα νὐζηαζηηθὰ ηνῦ 19

νπ
 αἰ. 

61
 LSK, 2, 375β LSJ, 723b-724a. 

62
 ηὰ κεζαησληθὰ κφλν ζὲ πξνζθψλεζε ρξεζηκνπνηεῖηαη ὡο ὕβξηο: Κξηαξᾶ, 7, 154 ἐπίζεο DuCange, 

I, 508 Sophocles, 592b πξβι. ὅκσο De Somavera, 145c : «idiota, ignorante, semplice» ἐλῶ ζηὴλ 

‘ὑςειὴ’ γιψζζα θπξίσο ὡο ἀκαζήο: LSK, 2, 512b LSJ, 819a Δὐδήκνπ, Πεξὶ Λέμεσλ Ρεηνξηθῶλ, 20, 

B. Niese, «Excerpta ex Eudemi codice Parisino n. 2635», Philologus, suppl. 15 (1922) 145-160 

Gaisford - Καιιηέξγε, 466.10 (= EtymMagnum, 422 ηπκΜ., 247
α
). Ἡ ἔλλνηα ‘’ἄθξσλ’’ πξνέξρεηαη 

δεπηεξεπφλησο ἀπὸ ηὸ ‘’ἰδηψηεο, ἁπιντθφο, ἀλεηδίθεπηνο, ἀκαζήο’’. Ἡζχρηνο (Latte), pi, 5.1: «παγαλφο 

ἰδηψηεο, ἄθξσλ» θαὶ Δὐζηαζίνπ, ρόι. κ.Ἰι., van der Valk, III, 579.28: «ἰδηψηεο ἢ ἄθξσλ».  
63

 Μὲ αὐηὴλ ηὴλ ἔλλνηα ζηὸ Φψηην, Βηβιηνζήθε (Henry) θσδ. 256 (Bekker, 470a.33) θ.ἀ. πηὸ παιηά: 

Αἰιίνπ Ἀξηζηείδνπ, Δἰο Βαζηιέα (Sp.), 62.8 θαὶ 62.23 (Dindorf, I, Leipzig 1829, 267-286) Θεκηζηίνπ, 

Δἰο Θενδόζηνλ, Harnnin, 191d6, Schenkl –Downey, I, Leipzig 1965, 267-286 Ληβαλίνπ, Λόγνο ΚΣ΄, 

9.9 (Foerster, III, Leipzig 1906) θαὶ Λόγνο ΝΘ΄, 145.10 (IV, Leipzig 1908) θαὶ Χνξηθίνπ, Λόγνο γ΄, ΗΗ, 

5.1 (R. Foerster – E. Richsteig, Choricii Gazaei Opera, Leipzig 1921, 49-69). 
64

 LSK, 2, 198b LSJ, 604b Schmidt, 434a Γηάλλαξε, 1, 760-1. Πξβι. θαὶ ηὴ ρξήζε ηνπ ζηὸ ζη.303, 

‘’ἐπαΐεηο θαινχκελνο’’, ζαθῶο κὲ ηὴλ ἔλλνηα: ‘ἐπαθνῦο’. 
65

 LSJ, 1198a LSK, 3, 268β Schmidt, 868b Γηάλλαξε, 2, 1482α εἶλαη ζηνηρεῖν, πνὺ ἀπνδίδεηαη ζηὴλ 

ἐπηθή/ἰσληθὴ δηάιεθην (Κξπγέξνπ, Γξακκαηηθὴ δηαιέθησλ, 10). 
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ἀζπλαίξεησλ
66

. Ἁζθεῖ θξάζε ζηὶο ιέμεηο ‘’ἐγὼ νἶκαη’’ δεκηνπξγφληαο ηὸλ ηχπν 

‘’ἐγὦκαη’’ (ζη. 74)
67

. 

Γηαηεξεῖ γηὰ ηὴλ αἰηηαη. ηνῦ πιεζπληηθνῦ ηνῦ νὐδεηέξνπ ηνῦ ζπγθξηηηθνῦ ηὸλ ηχπν 

‘’ρείξνλα’’ (ζη. 98, πξβι. 102, ‘’θξείηηνλα’’) θαὶ ὄρη ηὸλ πηὸ θαηάιιειν ζηὸ ‘ὑςειφ’ 

ηνπ ὕθνο ‘’ρείξσ’’
68

.  

χλεζεο θαηλφκελν ζηὰ κεηαθιαζηθὰ θείκελα εἶλαη ὁ ζρεκαηηζκὸο ἐπηξξήκαηνο κὲ 

ηὴλ πξνζζήθε ηῆο θαηάιεμεο –σο ζὲ παξαζεηηθά, ἐλῶ ζπαληφηεξα γίλεηαη ζηὴλ 

ἀηηηθή (362, 451)
69

. Παξνπζηάδεη ηὸλ ηχπν ‘’ἐμαπηλαίσο’’, πξνζζέηνληαο θαὶ πάιη ηὴλ 

θαηάιεμε ‘–σο’ ζηὴλ πηὸ ζπλήζε κνξθή: ‘’ἐμαπίλεο’’ ἢ ζηὴ ὀςηκφηεξε ‘’ἐμάπηλα’’
70

. 

Γεκηνπξγεῖηαη ἀπὸ ηὸ ἐπίζεην ‘’ἐμαπηλαῖνο’’ ἢ ‘’ἐμαπίλαηνο’’ θαηὰ ηὸ 

‘’δίθαηνο’’>’’δηθαίσο’’
71

 θαὶ ἤδε ἀπαληᾶ ζηὸ Θνπθπδίδε
72

. 

πλαληᾶηαη ἐπίζεο ὁ ζπλεξεκέλνο ηχπνο ηῆο αὐηνπαζνῦο ἀλησλπκίαο ‘’αὑηὸλ’’ 

ἀληὶ ηνῦ ‘’ἑαπηφλ’’ (ζη. 170)
73

. 

                                                 
66

 Meisterhans, 126 ηακαηάθνπ, Γξακκαηηθή, 129-130 § 45 Blass – Debrunner, 29 § 52 Dieterich, 

Untersuchungen, 173-4 Kretschmer, Koine, 22 ἑμ. Psaltes, 147 Μελᾶ, Ἡ γιώζζα, 80-1. 
67

 Γξαθὴ πνὺ ηὴλ παξαδίδεη κφλν ηὸ θαιχηεξν ρεηξφγξαθν Ρ. LSJ, 477a LSK, 2, 18β ηακαηάθνπ, 

Γξακκαηηθή, 48 § 14.6 Gaisford-Καιιηέξγε, 315.9 (=Etym.M., 285= ηπκ.Μ., 85
α
) πξβι. ΨΕσλαξᾶο 

(Tittmann), epsilon, 611.9 Ἡζχρηνο, Latte, epsilon, 375.1 Γηάλλαξε, 1, 597β.  
68

 Πξβι. Babbit, 70 § 121 ηακαηάθνπ, Γξακκαηηθή, 183 § 67.  
69

 Kühner, Gramm, 61 § 54, ηακαηάθνπ, Γξακκαηηθή, 190 § 69 Psaltes, 340 Goodwine, 78 § 370.2. 
70

 LSJ, 586a LSK, 2, 109
α
  Schmidt, 420b Γηάλλαξε,1, 630α Sophocles, 479a. 

71
 Wright, Comparative Grammar, 120 § 237. 

72
 Ἱζη., Η, 117, 1.1 ΗΗ, 3, 1.2 ΗΗΗ, 3, 2.1 IV, 25, 11.3 VI, 100,1.14. Πξβι. Ξελνθῶληνο, ιιεληθά, Η, 6, 

28.3. ηὸ ἑμῆο ραξαθηεξηζηηθφηεξεο εἶλαη νἱ ρξήζεηο ηνπ ζηὸ Ἰσζήπνπ, Ἰνπδατθὴ Ἀξραηνινγία, 14, 

442.2 (B. Niese, Flavii Iosephi Opera, III, Berlin 1892, 321.6), ἔπεηηα ηὸλ 1/2
ν
 κ.Χ. αἰ. ζηὰ 

Πξνγπκλάζκαηα ηνῦ Αἴιηνπ Θεψλνο, ἔθδ. L. Spengel, Rhetores Graeci, II, Leipzig 1854 (Frankfurt am 

Main 1966), 59-130, εἰδ. 85.7 ηὸλ 2
ν
 αἰ. ζηὸλ Κάζζην Γίσλα, Ρσκατθὴ Ἱζηνξία, 36, 49,2.2, U.P. 

Boissevain, Cassii Dionis Cocceiani Historiarum Romanorum quae supersunt, I-III, Berlin 1955
2
 ηὸλ 

3
ν
 αἰ. ζηὸλ Ἰάκβιηρν, Πξνηξεπηηθόο, H. Pistelli, Iamblichi Protrepticus ad fidem codicis Florntini, 

Leipzig 1888 (Stuttgart 1967), 97.6. Πηὸ ζεκαληηθὰ πξφηππα, ὡζηφζν, γηὰ ηὸλ ἐγθσκηαζηή καο ζὰ ἦηαλ 

ηῆο ρξηζηηαληθῆο /παηεξηθῆο γξακκαηείαο: Μ. Ἀζαλαζίνπ, Ἁπνινγία, VI, 11, J. M. Szimusiak, Athanase 

d’ Alexandrie. Apologie à l’ empereur Constance. Apologia pur sa fuite [SC, 56], Paris 1958, 88-132) 

Φηινζηνξγίνπ, θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, 10 fr. 8.6 , ἔθδ. F. Winkelmann, Philostorgii Kirchengeschichte 

[GCS], Berlin 1981 Θενδσξήηνπ, Φηιόζενο Ἱζηνξία, ΗΗ, 18.19, ἔθδ. P. Canivet – A. Lerox-Molingien, 

Théodoret de Cyr. L’ histoire des moines de Syrie, I-II [SC,234.257], Paris 1977-1979 θαὶ ζηὸ 

σδνκελφ, θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, VII, 15, 4.2 (ἔθδ. J. Bidez – G.C. Hansen, Sozomenus. 

Kirchengeschichte [GCS], Berlin 1960) Ἀγαζία ρνιαζηηθνῦ, Ἱζηνξίαη, ἔθδ. R. Keydell, Agathiae 

Mirynaei historiarum libri quinque [CFHB, 2 SB], Berlin 1967, 22.19 θαηὰ θφξνλ ζηὸλ Πξνθφπην, 

ἔπεηηα ζηὸ Θενθχιαθην ηκνθάηηε, Ἱζηνξίαη, Η, 4,1.3 θ.ἀ. (ἔθδ. C. de Boor, Theophylacti Simocattae 

Historiae, Stuttgart 1972
2
). Σὸλ 9

ν
 αἰ. ζπλαληᾶηαη ζηὸλ Νηθεθφξν Παηξηάξρε, Ἱζηνξία ύληνκνο, de 

Boor, 18.4 θἀ. Βιέπνπκε, δειαδή, ηὴ ρξήζε ηνπ ζηὰ ἱζηνξηθὰ ἔξγα, πηζαλὸλ θαη’ ἐπίδξαζε ηνῦ 

Θνπθπδίδεηνπ πξνηχπνπ. 
73

 Βι. Goodel, 62 § 203 Mayser, I, 305 ἑμ. Meisterhans, 153 Kühner, Gramm., 63-4 § 57 Goodwin, 

84§ 401 ηακαηάθνπ, Γξακκαηηθή, 198-199§ 72 LSK, 2, 41a LSJ, 466a πξβι. Blass – Debrunner, 17 

§ 31θαὶ Buttmann, Grammar NT, 111, ὅπνπ ζηὴλ Κ.Γ. θαὶ ηὴλ ρξηζηηαληθὴ γξακκαηεία κφλν ὁ 

ἀζπλαίξεηνο ηχπνο. ηνὺο ζη. 294-5 ζπληάζζεη πξφζεζε κὲ ζχλζεηε αὐηνπαζὴ ἀλησλπκία ζηὸλ 
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ηὸ ζη. 178 δηαβάδεηαη ὁ ηχπνο ‘’ἐμέκεζε’’ (θαὶ ζηὰ δχν ρεηξφγξαθα)
74

. ηὴλ 

πεξίπησζε αὐηὴ δχν ὑπνζέζεηο κπνξνῦλ λὰ γίλνπλ εἴηε (α) ὅηη ἐγηλε ζθάικα 

γξακκαηηθφ, δει. δὲλ γίλεηαη ἡ αὔμεζε, εἴηε (β) παιαηνγξαθηθὸ θαηὰ ηὴλ ἀληηγξαθή 

κὲ ἀληηκεηάζεζε ηῶλ γξακκάησλ, πνὺ ἄθνπγε ἢ ἔβιεπε ὁ ἀληηγξαθέαο. Πάλησο, 

δείρλεη ηὸλ θνηλὸ πξφγνλν ηῶλ δχν παξαδφζεσλ Α-Ρ.   

Παξνπζηάδεηαη θαλφληθε ἡ ρξήζε ηῆο ζπδπγίαο ηῶλ ξεκάησλ –κη (ζη. 14, 

‘’δηδφαζη’’)
75

.  

Σὸ ξ. ‘’θαληαζηνθνπῶ’’ (ζη.384) ἀλήθεη κᾶιινλ ζηὰ κεηαθιαζζηθὰ ἑιιεληθά
76

. 

ηνὺο κεηαγελέζηεξνπο ρξφλνπο ἀλήθεη θαὶ ὁ ηχπνο  

‘’-βέβαζκαη’’, πηὸ ζπλήζεο ηνῦ θιαζηθφηεξνπ ‘’-βέβακαη’’
77

. Σὸ ξ. ‘ὑπέρσ’
78

 ζηνὺο 

ιφγηνπο βπδαληηλνχο -πνὺ εἶλαη ἀζθαιῶο θαὶ νἱ κφλνη πνὺ ηὸ ρξεζηκνπνηνῦλ ἀθφκε- 

ἔρεη ζρεδὸλ ηαπηηζηεῖ κὲ ηὴλ ἔλλνηα ‘’ὑπέρεηλ εὐζχλαο/δίθελ θηὅ’’
79

 ἐδῶ, ὠζηφζν, 

ζπλαληᾶηαη ζηὴ θξάζε ‘’ὑπείμακελ (ἐλλ. ηὴλ ρείξαλ) ηῶ πξνζηαηηνκέλῳ’’, πνὺ εἶλαη 

θιαζηθή.  

Χξεζηκνπνηεῖ ηὸ ‘’πνηῶ’’ ζηὴ κέζε θσλὴ καδὶ κὲ ἀληηθείκελν ζὲ αἰηηαηηθὴ ζὲ 

πεξίθξαζε (‘’πνηῆ…πξφλνηαλ’’ = πξνλνεῖο, ζη. 180)
80

. ξζὴ εἶλαη ἡ κέζε θσλὴ 

‘’ἱππάζαλην’’, πνὺ παξαδίδεη ὁ Ρ (ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὸλ Α ‘’ἵππαζαλ’’, ζη. 322)
81

. 

Ὅκνηα ὀξζὲο ρξήζεηο κέζεο θσλῆο εἶλαη θαὶ ηὰ: ‘’ἀπνηξηβφκεζα’’ (ζη. 391) 

                                                                                                                                            
πιεζπληηθὸ (‘’ἐλ ὑκῖλ αὐηνῖο’’), ἐλῶ ζπλεζίδεηαη ὁ ἀπιὸο ηχπνο : Blass – Debrunner, 148 § 283 (2) 

Dieterich, Untersuchungen, 193 ηὸ ἴδην θαὶ ζηὸ ζη. 594. 
74

 Veitsch, 246-7, ὁ ὁπνῖνο γξάθεη, ὅηη ὁ Dindorf  ἀθήλεη ηὸλ ηχπν ‘’ἐμήκεζζα’’, ὅηαλ ηὸλ ζπλαληᾶ 

ζεσξψληαο πηζαλφλ, ὅηη πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸλ η. *ἐμακάσ, Ἡζηφδνπ, Θενγνλία, 497 (ἔθδ. M. L. West, 

Hesiod Theogonia, Oxford 1966) πξβι. Carmichael, 105-6.  
75

 λῶ ἡ Κνηλὴ θαὶ ἡ ὁκηινχκελε, πνιὺ πεξηζζφηεξν, ηείλνπλ λὰ ηὰ πξνζνκνηψζνπλ κὲ ηὰ ζεκαηηθὰ 

ξήκαηα πξβι. Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγσγή, 11 § 12 Ἀλδξηψηε, ΙΔΔ, 262α Tonnet, Ἱζηνξία, 49-50 

Χφξξνθο, ιιεληθά, 103 Dieterich, Untersuchungen, 216 ἑμ. 
76

 LSJ, 1916a LSK, 4, 515β  Sophocles, 1135 Schmidt, 1310b Γηάλλαξε, 2, 2595α Lampe, 1471a. 

Παιαηφηεξε γλσζηὴ ἀλαθνξὰ ζηὴ νθ. εηξ.δ΄31. 
77

 Veitsch, 123 Buttmann, Verbs, 378 Εεθίδε, ΛεμΡεκάησλ, 64β. 
78

 LSJ, 1871b LSK, 4, 453β-454α  Schmidt, 1988b Γηάλλαξε, 2, 2524β. 
79

 Φσηίνπ, Βηβιηνζήθε (Henry), θψδ. 187 (Bekker, 142b.34) Ἡζχρηνο (Latte) tau, 917.1 νχδα 

(Adler) alpha, 628.3. Μὲ ηὴλ ἔλλνηα ‘’παξέρσ’’: Φσηίνπ, Βηβιηνζήθε (Henry) θψδ.  246 (Bekker, 

400b.9) Gaisford- Καιιηέξγε, 21.23 EtymGenuinum, alpha, 97.1-2 νχδα (Adler) eta, 426.3. Mὲ ηὴ 

ζεκαζία ‘’ὑπνκέλσ, ὑθίζηακαη’’: Ἡζχρηνο (Latte) upsilon, 524.1 νχδα (Adler) upsilon, 405.1. 

Σέινο, ζπαληφηεξα παίξλεη ηὴ ζεκαζία ‘’βάδσ θάησ ἀπν’’: Πεξὶ πληάμεσο, Bekker, AG, I, Berlin, 

1814 (Graz 1965) 117-180, εἰδ. 143.24. 
80

 ΛεμΠαπ, 9, 319β Mayser, II 2, 276.10. Ἀιιηῶο κφλν ηνπ ζεκαίλεη ‘’ζεσξῶ’’: LSK, 3, 619b LSJ, 

1428b Mayser, II 2, 320.16-7. ηὰ κεηαθιαζηθὰ ἑιιεληθὰ ἐπηθξαηεῖ ἀβεβαηφηεηα ζηὴ ζσζηὴ ρξήζε 

ηῶλ δηαζέζεσλ: Buttmann, Grammar NT, 193 Blass – Debrunner, 163 § 310 (1).  
81

 LSK, 2, 532b LSJ, 833a Schmidt, 601b Γηάλλαξε, 1, 1042α Εεθίδε, ΛεμΡεκάησλ, 200β. 
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ἀπνδίδνληαο ηὴ ζεκαζία: ‘’ἀπνκαθξχλσ ἀπὸ ηὸλ ἑαπηφ κνπ’’
82

 ζηὸ ζη. 581, 

‘’πξνβάιιεηαη’’
83

 ζη. 592, ‘’ἀλακαμψκεζα’’
84

. 

Σὸ ξ. ‘’ἀλαίξσ’’ ζηὴ κέζε θσλὴ δὲλ ζπλεζίδεηαη
85

 ἴζσο, ινηπφλ, ἡ ρξήζε ηνπ ζηὸ 

ζη. 78 λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ αθνκνησηηθὴ ἐπελέξγεηα ηνῦ πξνεγνπκέλνπ ‘’ἠλαληίσηαη’’. 

Ὅκνηα ρξεζηκνπνηεῖ ζηὴ κέζε θσλὴ θαὶ ηὸ ‘’δηνξίδσ’’ (ζη. 123)
86

 θαὶ ηὸ 

ξ.’’δηαηίζεκη’’ (628)
87

. πεξβνιηθὴ εἶλαη ἡ ἐπηινγὴ ηῆο κέζεο θσλῆο 

‘’πξνβιεπφκελνο (ζη. 362)
88

. ’αὐηὲο ηὶο πεξηπηψζεηο θαίλεηαη ἡ ξνπὴ ηῶλ ινγίσλ λὰ 

‘ὑπεξαληηδξνπλ’ ζηὴλ ηάζε ηῆο ὁκηινχκελεο γιψζζαο γηὰ ἁπινχζηεπζε ηῶλ ηχπσλ -

ζηὴλ πεξίπησζε αὐηὴ ζηὴλ ὑπνρψξεζε ηῆο ρξήζεο ηῆο κέζεο δηάζεζεο ηῶλ 

ξεκάησλ
89

. Γίλεηαη ὀξζὴ ρξήζε ηνῦ ξ. ‘’ηακηεχνκαη’’ ζηὴ κέζε θσλή (478)
90

  δὲλ 

ζπλεζίδεηαη, ὅκσο, ἐπὶ πξνζψπσλ, ὅπσο γίλεηαη ζηὸ θείκελφ καο (πξβι. 647-8, ὅπνπ 

ηὸ ‘’ηακηεπζάκελνο’’ ἔρεη ὠο ζπκπιήξσκα ηὸ ‘’ἐηέξῳ ρξφλῶ’’ ζηὸ 251, 

                                                 
82

 LSJ, 224b LSK, 1, 355β Schmidt, 172b Γηάλλαξε, 1, 259β νχδα (Adler) alpha, 3613 Lexicon 

Vindoboniensi, ἔθδ. A. Nauck, Hildesheim 1965
2
, pi, 105.1: «πξνζηξίβσ ζνη κέκςηλ, ἀπνηξίβνκαη ηὴλ 

θαηεγνξίαλ». Πξβι. ηὴλ ὅκνηα ρξήζε ζηὰ θιαζηθά ἑιιεληθά: Αἰζρίλνπ, Πξὸο Σίκαξρνλ, 179.7 (ἔθδ. V. 

Martin, Eschine Discours, I, Paris 1962
α
, 20-86): «ἀπνηξηςάκελνο ηὰ ὑπάξρνληα αὐηῶ ἐγθιήκαηα». 

83
 LSJ, 1470b LSK, 3, 685β  Schmidt, 1069ab Γηάλλαξε, 2, 1876α Sophocles, 922a. 

84
 LSJ, 112b LSK,   Schmidt, 88b Γηάλλαξε, 1, 136α πξβι. Ἰ. Γακαζθελνῦ, Λόγνη πεξὶ εἰθόλσλ 

ηξεῖο, I, 49/ II, 45.6, ἔθδ. Kotter, ΗΗΗ, Berlin 1975, 153 Μ. Ψειινῦ, θ ηνῦ εἰο ηὰ Φῶηα β΄Λόγνπ, 45, 

Gautier, I (1989) 272. 
85

 LSJ, 106b LSK, 1, 169β Γηάλλαξε, 1, 129β. 
86

 LSK, 1, 386a LSJ, 434b Schmidt, 307a Γηάλλαξε, 1, 527α Εεθίδε, Λεμ.Ρεκάησλ, 343-4 Veitsch, 

499. 
87

 «δηαζεκέλνπ ηὰ πξάγκαηα (ηνῦ Θενῦ)», εἶλαη ζπλήζεο θξάζε. Πξβι. LSJ, 415 LSK, 1, 609α . Ἀιιὰ 

θη ἐδῶ πξφθεηηαη γηὰ ἐπηινγὴ ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ, πνὺ θιίλεη ζηὴ κέζε θσλή, ἐλῶ ζὰ κπνξνῦζε λὰ 

ρξεζηκνπνηήζεη ηὴλ ἐλεξγεηηθὴ ρσξὶο ἔθπησζε ζηὴλ θιαζηθφηεηα ηνῦ ὕθνπο ηνπ γηὰ ηὴλ ἴδηα ζεκαζία: 

π.ρ. Ξελνθῶληνο, Ἀπνκλεκνλεύκαηα, ΗΗ, 1, 27.7 (ἔθδ. E. C. Marchant, Xenophontis Opera Omnia, I-II, 

Oxford 1921): «νὐθ ἐμαπαηήζσ δέ ζε πξννηκίνηο ἡδνλῆο, ἀιι’ ἧπεξ νἱ ζενὶ διέθεζαν ηὰ ὄληα 

δηεγήζνκαη». 
88

 LSJ, 1471 LSK, 3, 687α πξβι. Ἡζχρηνο (Latte) pi, 3579: «πξνκεζνχκελνο πξνλννχκελνο, 

πξνβιέπσλ» θαὶ Gaisford - Καιιηέξγε, 692.41.  Παξ’ ὅιν ὅηη ἡ ἐλεξγεηηθὴ θσλὴ εἶλαη πηὸ δφθηκε 

ζηὴλ πεξίπησζε αὐηή, ζηὴ κέζε ζπλαληᾶηαη ζὲ κεηαθιαζηθὰ θείκελα: π.ρ. βξ. ηα΄40 Μ. Βαζηιείνπ, 

Ὅκ. Μάξη. Ἰνπιίηα, PG 31, 249 θαὶ ηνῦ ἰδίνπ, …Ὅηη νὐθ ἔζηηλ αἴηηνο θαθῶλ ὁ Θεόο, PG 31, 333 

Ἰσάλλνπ Γακαζθελνῦ, Ἱεξὰ Παξάιιεια, PG 96, 36 θαὶ 316.  
89

 Χαηδηδάθε, ΜΝΔ, Β΄, 436.  Γεψξγηνο θαίλεηαη λὰ ρξεζηκνπνηεῖ ἀξθεηὰ ηὴ κέζε δηάζεζε, ηὶο 

πεξηζζφηεξεο θνξὲο κὲ ζσζηὸ ηξφπν (π.ρ. ζη. 400 ‘’ἀπεηξεπφκεζα’’, 402 ‘’ἐπνηνχκεζα’’). Ὡζηφζν, 

ζθάικα ζηὴ ρξήζε ηῆο θσλῆο λνκίδνπκε, ὅηη θάλεη ζηὴ κεηνρὴ ‘’παξαδξακὸλ’’ (ζη.403), πνὺ ζὰ ἦηαλ 

θαιχηεξα ζηὴλ παζεηηθὴ θσλὴ θαζὼο ηὸ ὑπνθείκελν (‘’ηὶ’’) εἶλαη πνὺ ὑθίζηαηαη ηὴλ ἐλέξγεηα θαὶ ὄρη 

πνὺ ἐλεξγεῖ (‘δηαθεχγεη’) γηὰ ηὴ ζεκαζία ηνῦ ξ. βι. LSJ, 224a LSK, 3, 459β  Schmidt, 172a 

Γηάλλαξε, 1, 259
α
). 

90
 LSK, 4, 286β-287α  LSJ, 1754b-1755a Schmidt, 1239b Γηάλλαξε, 2, 2359β Εεθίδε, ΛεμΡεκάησλ, 

469β ὄρη, ὅκσο, ζηὸ Sophocles, 1068b πξβι. Φσηίνπ, Λεμηθόλ, Porson, 2, Cambridge 1822, 568.8 

Ἡζχρηνο (Schmidt) tau, 102.1. λῶ κφλν ζηὴλ ἐλεξγεηηθὴ θσλὴ ζηα: EtymGudianum (Sturz) 521.38 

EtymSegueriana, Bekker, AG, I, Leipzig 1828, 381.20 Lexicon Syntacticum, ἔθδ. Cramer, Anecdota 

Oxon, IV, 300.13 νχδα (Adler) tau, 61.1. 
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ρξεζηκνπνηεῖηαη ζηὴλ παζ. θσλή)
91

. Ἀληίζεηα ηὸ ‘’πεξηαθνληίδσλ’’ (501)
92

, ἴζσο ζὰ 

ἦηαλ θαιχηεξα λ’ ἀπνδσζεῖ ζηὴ κέζε θσλή θαζὼο ὡο ὑπνθείκελφ ηνπ ἔρεη ηὸ 

‘’θαπλφο’’
93

.  

Ἡ εὐθηηθὴ
94

 ρξεζηκνπνηεῖηαη θπξίσο ζηὶο ζπρλὲο ξεηνξηθὲο ἐξσηήζεηο (π.ρ. ζη. 46-

51, 54-7, 143-146, 350, 431-433, 454 ἄιινηε κὲ ‘ἄλ’ [449], ἄιινηε ρσξίο ζπλήζσο, 

ὅηαλ ζρεκαηίδεη δχν ἐξσηήζεηο, ζηὴλ πξψηε ἐξψηεζε  καδὶ κὲ ‘ἂλ’ ζηὴλ δεχηεξε 

ρσξίο π.ρ. ζη. 318-9, 372-3)
95

, ἀιιὰ θαὶ ὡο δπλεηηθὴ (ζη. 10-11) θαὶ κφλε ηεο (25-6, 

234 ζὲ ἀξλεηηθὴ πξφηαζε +κὴ).  

 

Ἀπὸ ηὴλ ἄπνςε ηῶλ ζπληαθηηθῶλ πξνηηκήζεσλ ηνῦ Γεσξγίνπ, ζὰ κπνξνῦζαλ λὰ 

πξνζερζνῦλ ηὰ παξαθαησ: 

Κάλεη ἀξθεηὰ ζπρλὰ ρξήζε ηῆο γεληθῆο ἀπφιπηεο κεηνρῆο (π.ρ. 127, 139, 314, 367-

9, 413, 467, 468, 484, 497, 499, 509, 510, 560, 567, 628, 640)
96

, ἐλῶ ζπλαληᾶηαη θαὶ 

αἰηηαηηθὴ ἀπφιπηε κεηνρὴ (162, ‘’ἐλὸλ’’
97

 192-3). Ἡ αἰηηαηηθὴ ἀπφιπηα ὡο 

                                                 
91

 LSJ, 1754b-1755a LSK, 4, 286b-287a Γηάλλαξε, 2, 2359β (Μὲ ἄιιε ἔλλνηα ζηὸ Sophocles, 1068b). 

Πξβι. ὅκσο ηὴ ρξήζε ηνπ ζηὸλ Ληβάλην, Λόγνο κζ΄, 2, 79.4, Foerster, VII, Leipzig 1913, ὅπνπ ἡ 

ἀλαθνξὰ ηῆο ἐλέξγεηαο εἶλαη πξὸο πξφζσπν, κὲ ηὴλ ἔλλνηα ἀθήλσ θάηη δηαρεηξηζηηθὰ γηὰ ἀξγφηεξα 

ὅκνηα θαὶ ζηὸ ζχγρξνλν ηνῦ Γεσξγίνπ Φψηην, Βηβιηνζήθε, (Henry) θψδ. 277 (=Bekker, 524b1) : «ὁ 

εὐζεβὴο νὐρ ὑβξίδεη ηὴλ θηίζηλ, ἀιιὰ ηῶ δεζπφηῃ ηὴλ πξφζθηεζηλ ηακηεχεηαη». Πξβι. θαὶ νχδα 

(Adler) tau, 61.1: «δηνηθεῖηαη, ἀπνθξχπηεη, θπιάηηεη». 
92

 LSJ, 1368a LSK, 3, 533α Schmidt, 994a Γηάλλαξε, 2, 1710
α
. 

93
 Γὲλ κπνξνῦκε λὰ ἤκαζηε βέβαηνη ἂλ κπνξεῖ λ’ ἀπνδνζεῖ ηὸ ιάζνο αὐηὸ ζηὴλ ἀβεβαηφηεηα ηῆο 

ρξήζεο ηῶλ δηαζέζεσλ/θσλῶλ (Χαηδηδάθε, ΜΝΔ, Β΄, 437) ζπλαληήζακε ἤδε ηὴλ ἀληίζεηε ηάζε (πξὸο 

ηὴλ κέζε) πηὸ πάλσ. 
94

 Γηὰ ηὴλ πνξεία ηῆο ρξήζεο ηῆο εὐθηηθῆο βι. Scherer – Debrunner, Ιζηνξία, Β΄, 188 ἑμ. Dieterich, 

Untersuchungen, 205 Hatzidakis, Einleitung, 218 Αλδξψηνπ, ΙΔΔ, 262α Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγσγή, 

11 § 12 Tonnet, Ἱζηνξία, 47 Χφξξνθο, ιιεληθά, 115, 147. Παξαηεξεῖηαη ἐμάιεηςε ηῆο δπλαηφηεηαο 

δηάθξηζεο κεηαμὺ ‘δπλαηνῦ’ θαὶ ‘κὴ πξαγκαηηθνῦ’ θαὶ δηαηήξεζε κφλν ηῆο εὐρεηηθῆο ιεηηνπξγίαο ηῆο 

ἔγθιηζεο. Γεληθὰ ζηὴ κεηαθιαζηθὴ ἑιιεληθὴ θινλίδεηαη ἡ δηάθξηζε ηῶλ ιεηηνπξγηῶλ ηῶλ ἐγθιίζεσλ: 

Dawkins, «Γιῶζζα», 363-4. 
95

 Κπλλέξνπ, B1, 222 § 395.1 θαὶ Β2, 1552 § 588 ἑμ. Gildersleeve, I, 154 § 390 Simonson, 211 § 

2010.3. πάξρεη θαὶ ἡ πεξίπησζε, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ ηὴλ εὐθηηθὴ ζὲ δχν ἀπὸ ηὶο ηξεῖο ηειηθὲο 

πξνηάζεηο (ἵλα…), πνὺ ἀθνινπζνῦλ ἀκέζσο κηὰ ἐξσηεκαηηθή. Σὸ γεγνλὸο ὅηη ζηὴλ πξψηε ἀπὸ αὐηὲο 

βάδεη ὐπνηαθηηθὴ δίλεη ηὴλ ἐληχπσζε, ὅηη ρξεζηκνπνηεῖ ηὴλ εὐθηηθὴ ζχκθσλα κὲ ηὸ λφεκα 

ἐληάζζνληάο ηηο δει. ζηὴλ ἐξψηεζε (ζη. 455-7). Ἀκέζσο κεηὰ δεκηνπξγεῖ ἕλαλ ὑπνζεηηθὸ ιφγν, ὅπνπ 

δὲλ βάδεη ηὸ εἰ+δπλ. εὐθηηθή, ἀιιὰ ἀθήλεη κφλν ηνπ ηὸ ‘ἂλ’ ηῆο εὐθηηθῆο, δείρλνληαο κηὰ ἀβεβαηφηεηα 

ζηὴ ρξήζε ηεο (ζη.457-9). ὲ δχν ζπλερφκελεο ἐξσηήζεηο ζηνὺο ζη. 514-517 ρξεζηκνπνηεῖ πξῶηα ηὴλ 

εὐθηηθὴ θαὶ ζηὴ ζπλέρεηα ὁξηζηηθὴ ἱζηνξηθνῦ ρξφλνπ. 
96

 Βι. Κπλλέξνπ, Β2, 773 § 485.b θαὶ 774 § 486 ἑμ. Simonson, 295 § 2259- 296 § 2264 Thompson, 

165 § 151 Clyde, 36 § 18 Ἀζσπίνπ, Πεξὶ ἑιιεληθῆο πληάμεσο (1858) 471 § 465 Babbit, 201 § 369 

θαὶ 330 § 657. 
97

 LSJ, 563 LSK, 2, 133a Κπλλέξνπ, Β2, 784 § 487.1 Clyde, 36 § 18.1 Schwyzer, 504-5. 
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πξνζδηνξηζκὸο ζπλαληᾶηαη κὲ ηὴ ιεηηνπξγία ηνῦ accusativi graeci (228-9). ὲ κία 

πεξίπησζε ζπλαληνῦκε θαὶ ὀλνκαζηηθὴ ἀπφιπηε κεηνρε (496)
98

. 

Χξεζηκνπνηεῖ πνιὺ ζπρλὰ ηὴλ δνηηθή πξνζδηνξηζηηθά (δνη. κέζνπ: ζη. 10, 28, 33, 

97, 99, 100, 120, 134, 135, 141, 203, 206-7, 230-1, 309, 375, 384, 543  δνη. 

ἀλαθνξᾶο: 88, 123, 124, 301, 329, 470, 490, 536-7, 550, 553, 558, 588, 627, 636-7, 

641 ραξηζηηθή: 133  δνη. ἐπηξξ. ηνπηθή: 50  δνη. ὀξγάλνπ: 295-6  δνηηθὴ ηνῦ 

ηξφπνπ
99

: 314, 540  δνη. αἰηίαο: 314, 377, 386, 492, 582-3, 635 δνη. ζπγθξηηηθή: 

336-7  δνη. πνηεη. αἰηίνπ/ἐλεξγνῦληνο πξνζψπνπ: 375, 536, 577 δνη. πξνζσπηθή: 

376)
100

. 

πρλὸ θαηλφκελν εἶλαη ἠ νὐζηαζηηθνπνίεζε ηῶλ πξνζδηνξηζκῶλ, πνιιὲο θνξὲο κὲ 

ηὴλ ἔιιεηςε ηνῦ νὐζηαζηηθνῦ ἐπηηάθηε (116, 120 ‘’ἀλδξείῳ…θαζαξῶ…ζψθξνλη’’, 

186 ‘’ηὸ βέβαηνλ’’, 337, ‘’ηὸ θηιάλζξσπνλ’’, πεξηπηψζεηο, δει., θαζηεξσκέλσλ 

θξάζεσλ 17, 128, 245, 340-1, 343, 580, 632 κὲ παξάιιειε νχζηαζηηθνπνίεζε ηῆο 

γεληθῆο
101

 128, 208, 495 νὐζηαζηηθνπνίεζε ἐκπξφζεηνπ πξνζδ. 376 

[νὐζηαζηηθνπνίεζε ἐπηξξήκαηνο, ζηὸ ὁπνῖν πξνηάζζεηαη θαὶ πξφζεζε :‘’πξὸ ηὸ 

ἑμῆο’’], 537-8, 610) πνιὺ ζπρλὴ γεληθὰ εἶλαη ἡ πξφηαμε ηνῦ ἄξζξνπ ηνῦ ἐπηηάθηε 

ζηὴ γεληθὴ (15, 47, 75, 123, 130, 135, 165-6, 379, 386, 467, 547-8). Χξεζηκνπνηεῖ ηὸ 

ἄξζξν γηὰ λὰ νὐζηαζηηθνπνηήζεη θαὶ πξνηάζεηο (410, ἀλαθνξηθὴ πξφηαζε ὡο 

παξάζεζε). 

Γὲλ παξαζχξεηαη ζηὴλ ἀιινίσζε ηῆο πηψζεο ηῶλ ἀλησλπκηῶλ, ιφγῳ ἕιμεο ἢ 

ἀθνκνίσζεο
102

 (π.ρ. ζη.51, ὅζνη). 

ηνὺο κεηαγελέζηεξνπο ζπγγξαθεῖο ζπλαληᾶηαη ἡ ζχληαμε: ‘’ἔθζε’’’+ ἀπαξέκθαην, 

πνὺ βξίζθεηαη ζηὸ γθψκην (ζη. 191)
103

. Πάλησο νὕησο ἢ ἄιισο ἡ ζχληαμε κὲ 

ἀπαξέκθαην εἶλαη ζπάληα πηὸ ζχλεζεο εἶλαη ἡ ζπλνδεία κεηνρῆο
104

. Πεξίθξαζε 

                                                 
98

 Γὲλ εἶλαη θαηαλνεηὸ γηαηὶ ρξεζηκνπνηεῖ ζηὴλ ὀλνκαζηηθὴ ηὴ κεηνρὴ ‘’ἀπνπιεξνῦλ’’ (ζη.331), πνὺ 

ζὰ ἔπξεπε εἴηε λὰ ηαηξηάδεη κὲ ηὸ ‘’ρξφλῳ’’ εἴηε κὲ ηὸ ‘’πνξείαλ’’. πάξρεη θαὶ ἡ πεξίπησζε λὰ 

ρξεζηκνπνηεῖ ζπλεηδεηὰ ηὸ ζρήκα ηῆο κεηάπησζεο ἢ ἐλαιιαγῆο (ἀληίζηνηρα). 
99

 Ἡ θξάζε εἶλαη ‘’ηαῦηα…ὁινιπγκῶ θαὶ δάθξπζη…βνεζάλησλ’’ θαίλεηαη ἡ ὑπεξβνιηθὴ πξνηίκεζή 

ηνπ γηὰ ηὴλ δνηηθή, ἐλῶ πηὸ ζχλεζεο ζ’ αὐηὲο ηὶο πεξηπηψζεηο εἶλαη ὁ ἐκπξφζεηνο κὲ ‘’ζὺλ’’. 
100

 Ἡ ρξήζε ηῆο δνηηθῆο, ὡο γλσζηφλ, θινλίδεηαη ἤδε ἀπὸ ηὰ ἑιιεληζηηθὰ ρξφληα θ. ἑμ., θαὶ ὑπνρσξεῖ 

κὲ κεγάιε ηαρχηεηα θαηὰ ηὸ κεζαίσλα ζηὴλ ὁκηινχκελε: Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγσγή, 31, 34 

Ἀλδξηψηε, ΙΔΔ, 262β Tonnet, Ἱζηνξία, 57 ἀπὸ ηὴλ 10
ν
 αἰ. ζρεδὸλ ἐμαιείθεηαη ἡ ρξήζε ηεο ζηὴλ 

ὁκηινχκελε(Tonnet, Ἱζηνξία, 70). 
101

 Πξβι. Κπλλέξνπ, Β1 250. 
102

 Πξβι. Κπλλέξνπ, Β2, 1107.8 § 855.3. 
103

 LSK, 4, 531b-2a LSJ, 1927a Kπλλέξνπ, Β2, 771 § 484.32 πξβι. Blass – Debrunner, 200 § 392(2) 

Mayser, II 1, 353 (7a) II 2, 303.27. 
104

 Thompson, 171 § 159.3 Goodel, 239 Babbit, 333  § 660n. 
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ζρεκαηίδεηαη θαὶ κὲ ηὸ ἔρσ+ἀπαξ. (16, ‘’ζθνπεῖλ ἔρσ’’, ὁπνπ ἀπνδίδεηαη ἡ ζεκαζία 

‘κπνξῶ’ 303-4)
105

. Μὲ ἀπαξέκθαην ζπληάζζεη ηὸ ‘’ἔζηη’’ (239)
106

. Παξνπζηάδεηαη 

θαὶ ηὸ ἔλαξζξν ἀπαξέκθαην, ηνῦ ὁπνίνπ ἡ ρξήζε εἶλαη ἰδηαίηεξα ἐθηεηακέλε ζηὴλ 

Κνηλή θαὶ κεζαησληθὴ ἑιιεληθή
107

 (293, 465-6, 492, 540)
108

. 

Κάλεη ρξήζε κεηνρηθῶλ ζπληάμεσλ (π.ρ. 126, νἷνλ +κεηνρή
109

 593, 

‘’ὡο’’+κεηνρή
110

 )
111

, ὅπσο θαὶ δνκῶλ κὲ ἀπαξέκθαηα (148, ‘’κὴ ὅηη γε+ἀπαξ.
112

 

474, ‘’ὥζηε’’+ἀπαξ.
113

, ὅκνηα εἶλαη θαὶ ἡ ζχληαμε  “ὡο’’+ἀπαξ. [516-8] 629, 

ἀπαξέκθαην ζπκπεξαζκαηηθὸ ἢ ηειηθφ). 

Δἶλαη πνιὺ ζπρλὴ ἡ παξνπζία ὑθνινγηθὰ ηῶλ ἐιιείςεσλ εἴηε ὀλνκάησλ, πνὺ 

πξνεγνῦληαη ἀκέζσο (10, 112 ἔιιεηςε ἐπηξξ. δνηηθῆο 112, ἔιιεηςε ἀληηθεηκέλνπ 

445-7, ἐιιεηςε ηνῦ ὑπνθεηκέλνπ, πνὺ πξναλαθέξεηαη [‘’ζαπκαηνπξγία’’]), εἴηε πνὺ 

ἐλλνῦληαη εὔθνια [17, 88, 116, 120, 128], εἴηε ηνῦ ξήκαηνο [351, ξήκα ζὲ ἐξψηεζε, 

πνὺ ὅκσο ἐλλνεῖηαη ἀπὸ ηὴλ πξνεγνχκελε, πξβι. 561-2 πηὸ ζχλεζεο ηὸ ξ. ‘’ἐζηὶλ’’ 

ζηὶο ἀπξφζσπεο ἐθθξάζεηο πνὺ ζρεκαηίδεη κὲ ἀπαξέκθαηα ἢ ἐπίζεηα π.ρ. 58, 78, 374, 

440, 461-3, 466, 531, 535] ἢ κὲ ξεκαηηθὰ ἐπίζεηα π.ρ. 84 238-9, 376, 522-3 θαὶ ὡο 

ζπλδεηηθφ, π.ρ. 61-2, 293-4, 307-9, 341-2, 351-2, 366, 533-5, 536, 542 ζ’ ὅιεο ηὶο 

πεξηπηψζεηο πξφθεηηαη  γηὰ ἐιιεηπηηθὲο πξνηάζεηο, πνὺ εὔθνια γίλνληαη ἀληηιεπηέο). 

κπινπηίδεη ηὶο πεξηφδνπο ηνπ κὲ παξελζεηηθὲο πξνηάζεηο (13-4, [κὲ ‘’ὥζπεξ’’ θαὶ 

κεηνρή
114

 193, 532-3 ἐιιεηπηηθὲο ζχληνκεο θξάζεηο
115

). Γη’ αὐηὸ θάπνηε ὁ ιφγνο ηνπ 

                                                 
105

 Κπλλέξνπ, Β2, 701 § 473.3 Clyde, 147 § 73 (note) Schwyzer, 460.  
106

 Κπλλέξνπ, Β2, 701 § 473.3 Mayser, II 1, 338b. 
107

 Χφξξνθο, ιιεληθά, 134-5. Σὸ ἔλαξζξν ἀπαξέκθαην παξέκεηλε ζὲ ρξήζε ζηὴ κεζαησληθὴ γιψζζα 

(Ἀλδξηψηε, ΙΔΔ, 262
α
), ἕσο ὅηνπ ζηαδηαθὰ ἔκεηλε κφλν ζὲ πεξηθξάζεηο (Χαηδηδάθε, ΜΝΔ, Α΄, 460-2 

Σξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγσγή, 34 Scherer – Debrunner, Ἱζηνξία, Β΄, 157 § 196 ἑμ. Tonnet, Ἱζηνξία, 50, 

80-1, 106). 
108

 Γηὰ ηὴ ρξήζε ηνῦ ἄξζξνπ ‘’ηὸ’’+’απαξ. βι. Κπλλέξνπ, Β2, 727 § 478 ἑμ., εἰδ. 729 § 480b 

Thompson, 150 § 148 Simonson, 271 § 2185 ἑμ. Clyde, 14 § 6 obs.1. 
109

 Γηὰ ηὴ ζχληαμε αὐηὴ βι. Κπλλέξνπ, Β2, 791-2 § 490.2 θαὶ 795 § 495.6 πξβι. ηὶο ὅκνηεο 

πεξηπηψζεηο  θαὶ ζὲ ἄιια ἐγθψκηα πηὸ θάησ. 
110

 Κπλλέξνπ, Β2, 786 § 488 ἑμ. Simonson, 321 § 2313 Thompson, 165 § 152 ἑμ. 
111

 ηνὺο ζη. 639-643 παξαηεξεῖηαη ἡ ρξήζε κηᾶο ὑπνζεηηθῆο κεηνρῆο ὡο ὑπφζεζεο κὲ ηξεῖο ἀπνδφζεηο 

κὲ παξεκθαηηθὸ ξήκα ζὲ ὁξηζηηθή πξβι. Κπλλέξνπ, Β2, 1494 § 577.9 θαὶ δὲο ηὴλ ζχληνκε θαὶ 

πεξηεθηηθὴ ἀλάιπζε ηῶλ ὐπνζεηηθῶλ ιφγσλ ζηνῦ Μαλδειαξᾶ, 213 ἐμ., εἰδ. 220-224 
112

 Κπλλέξνπ, Β2, 172 § 525.4a. Μὲ ἀπαξέκθαην ζπληάζζεη θαὶ ηὴλ ἀπνδνζε ηνῦ ὑπνζεηηθὸ ιφγνπ 

ζηνὺο ζη. 359-361. Ἡ πεξίπησζε ηῶλ ζη. 374-4, ὅπνπ ηὸ ‘’κὴ ὅηη γὲ’’ ζπληάζζεηαη πάιη κὲ 

ἀπαξέκθαην, γίλεηαη ιφγῳ ηῆο παξάιεηςεο ηνῦ ‘’ἐζηί’’, ζηὴλ ἀπξφζσπε ἔθθξαζε. 
113

 Κπλλέξνπ, Β2, 1511 § 584 Schwyzer, 852, 457 Σδνπγαλάηνπ, 133 § 118 ἑμ. Simonson, 236 § 

2080 Thompson, 269 § 240b Clyde, 181 § 90 obs.3 Ἀζσπίνπ, Πεξὶ ιιεληθῆο πληάμεσο (1858) 

757.7 Blass – Debrunner, 197-8 § 391 Buttmann, Grammar NT, 244 139 Moulton, I, 209 Mayser, II 

3, 96 § 159 II 1, 297 § 50.2a. Ἀμηνπαξαηήξεην εἶλαη, ὅηη ἑλψλεη κὲ ‘θαὶ’ ηὴλ ἀκέζσο ἑπφκελε ζπκπεξ. 

πξφηαζε, πνὺ ζπληάζζεη κὲ παξεκθαηηθὸ ξεκαηηθὸ ηχπν ζηὴλ ὁξηζηηθή. 
114

 Κπλλέξνπ, Β2, 793 § 490 Clyde, 89, 47.1. 
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γίλεηαη ἰδηαίηεξα καθξνπεξίνδνο (408-413
116

, 486-492
117

). Ἀμηνπαξαηήξεηε εἶλαη ἡ 

δνκὴ ηῆο ὑπφζεζεο ζηνὺο ζη. 85-87, ὅπνπ κὲ ηὴλ πξφζεζε ηνῦ ἀληηθεηκέλνπ πξὶλ ηὸλ 

ὑπνζεηηθὸ ζχλδεζκν, θάλεη ηὴλ ὑπφζεζε λὰ θαίλεηαη ζὰλ παξέλζεζε
118

.  

 

Ἀμηνπξφζεθηα εἶλαη ηὰ ζηνηρεῖα ἐθεῖλα, πνὺ ζπζηήλνπλ ἰδηαίηεξα ηὸ ξεηνξηθὸ ὕθνο 

ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ θαὶ ἐληάζζνληαη ζηὰ ζρήκαηα. Δἶλαη γεγνλφο, ὅηη παξαηεξνῦληαη 

πνιιὰ ηέηνηα ζρήκαηα (ηὰ πεξηζζφηεξα ‘παξάιιεια’, ‘ἀλαθνξέο’ θιπ) δείρλνληαο 

αὐηὸ πνὺ πηζαλὸλ ὑπαηλίρζεθε ὁ Φψηηνο γηὰ ηὴλ ἐθηίκεζε ηνῦ Γεσξγίνπ ζηὸλ 

ἀζηαληζκφ
119

. 

Πνιὺ ζπρλὰ εἶλαη ηὰ παξάιιεια ἄιινηε κὲ ηὴλ παξνπζία ηῶλ ‘’κὲλ-δὲ’’ ζηὰ δχν 

ζθέιε, ἀιινηε δίρσο αὐηά θαὶ ἄιινηε παξνπζηάδνληαο λνεκαηηθὴ ἀληίζεζε κεηαμὺ 

ηῶλ δχν ζθειῶλ (κὲ ‘’κὲλ-δὲ’’: 19-21, 22, 41-2, 42-3, 44, 63, 97-8, 109-110, 132-3, 

135-7, 229-230, 231-232 [ζηὸ ηειεπηαῖν δεκηνπξγεῖηαη δηπιὸ δεπγάξη παξάιιεισλ], 

255-6, 379-380, 400-1, 440, 443-447, 458-9,   519-520. 552-4  ρσξὶο ‘’κὲλ-δὲ’’: 18), 

ἄιινηε ἁπιὴ παξαιιειία (25-6, 60, 197-199, 206-7, 441-2 [κὲλ-δὲ], 364-5 [αὐηίθα 

κὲλ-αὐηίθα δέ], 366, 577-8, 606-7). Ἀληηζέζεηο ζρεκαηίδεη θάπνηε θαὶ ρσξὶο ηὸ ‘κὲλ-

δὲ’ (294-5, 301, 374-5 [ἄξλεζε ζηὸ α΄ κέξνο, ‘’ἀιιὰ’’ ζηὸ β΄], 549-550 [‘’εἰ 

γὰξ…ἀιι’… ’’]). 

μίζνπ ζπρλὲο εἶλαη θαὶ νἱ ξεηνξηθὲο ἐξσηήζεηο, πνὺ ζπλήζσο, ὁκαδνπνηνῦληαη ζὲ 

πεξηζζφηεξεο ἀπὸ κία, γη’ αὐηὸ θαὶ ζπζηήλνπλ ηαπηφρξνλα ἀλαθνξέο (46-51, [πέληε 

ἐξσηήζεηο], 54-57, 143-6 [3], 183-7 [4], 183-7 [4], 209-214 [6], 225-8 [4], 318-323 

[6], 329-331 [ἀξλεη.], 347-351 [4], 372-3 [2], 402-404 [3 ἀξλεηηθὲο], 431-3[2], 449-

450, 454-7, 514-8 [2], 600-2 [2], 608-610 [2]). ὲ αὐηὲο, ὅπσο ἀλαθέξζεθε θαὶ πηὸ 

πάλσ, ζπρλὸ εἶλαη ηὸ ἐιιεηπηηθὸ ζρῆκα κὲ ηὴλ παξάιεηςε θχξησλ ὅξσλ, ὅπσο ηὸ 

ξῆκα (ζπλήζσο ζπλδεηηθφ) ἢ/θαὶ ηὸ ὑπνθείκελν ἢ ηὸ ἀληηθείκελν ὁπφηε κὲ ηὸλ 

ἀπφηνκν ξπζκὸ ἐπηηπγράλεηαη δσεξὴ ἐληχπσζε ζηὸ ἀθξναηήξην. 

                                                                                                                                            
115

 Κπλλέξνπ, Β2, 1066 § 548.3 Schwyzer, 890-2 Blass – Debrunner, 242-243 § 465 Mayser, II 3, 

187-8. 
116

 ὲ αὐηὴ ηὴλ πεξίπησζε παξαηεξνῦληαη 7 πξνηάζεηο: 2 θχξηεο, 5 δεπηεξεχνπζεο, 3 κεηνρηθὲο 

ζπληάμεηο, ἐθ ηῶλ ὁπνίσλ ἡ κία ἀπφιπηε. 
117

 Παξαηεξνῦληαη 4 πξνηάζεηο (1 δεπη. ἀλαθνξηθὴ + 3 θχξηεο) θαὶ 5 κεηνρηθὲο ζπληάμεηο. 
118

 Πξβι. Σδνπγαλάηνπ, 69 § 59. πάξρνπλ, ἐπίζεο, δχν ὑπφζέζεηο θαὶ κία ἀπφδνζε· βι. γη’ αὐηὸ 

Μαλδειαξᾶ, 223. 
119

 π. 156. 24-5, Laourdas – Westerink, II, 11 : «ηῶλ Ἀζηαλῶλ (νὐδὲ γὰξ ἂλ ἡδέσο εἴπνηκη ηῶλ 

θαθνδήισλ, δηὰ ζε)». 
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Μὲ ηὶο ἐξσηήζεηο θάπνηεο θνξὲο ζπκπιέθεηαη θη ἕλα ζρῆκα, πνὺ παξνπζηάδεηαη κὲ 

ζρεηηθὴ ζπρλφηεηα θαὶ κφλν ηνπ εἶλαη ἡ ἀλαθνξά (48-50, ‘’νὗ’’ ηξεῖο θνξέο, 

ἀμηνπαξαηήξεην ἐδῶ εἶλαη, ὅηη ἀκέζσο κεηὰ θαὶ πάιη κπαίλεη ζηὴλ ἀξρὴ ηῆο 

πξφηαζεο κηὰ ὅκνηα ἠρεηηθὰ ιέμε, ἀιι’ ὄρη ἡ ίδηα ‘’νὐ’’, 63-67 [‘’ηαῦηα’’ 4 θ.], 127-

9, 129-130, 143-4, 175-6, 178-9 [ζηὶο δχν ηειεπηαῖεο πεξηπηψζεηο δεκηνπξγεῖ 

πεξίπινθεο ἀλαθνξέο, θαζὼο ἡ πξψηε ζπκπιέθεηαη κὲ ηὴλ δεχηεξε ὡο ἀπνδφζεηο ζηὶο 

ὑπφζέζεηο], 209-212, 212-214, 225-7,  276-7, 278-281, 290-3, 296-7, 303-4, 307-309, 

346-7, 347-8, 350-1, 353, 354-8, 402-4, 404-405, 555-6, 570-1, 590-1, 600-1, 612-3, 

622-4). Πνιὺ ἐλδηαθέξνπζα ζπκπινθὴ ζρεκάησλ παξνπζηάδνπλ νἱ ζη. 290-303, ὅπνπ 

παξαηεξεῖηαη ἡ ἑμῆο γεληθὴ δνκή: Ἀλαθνξά (4 θῶια+ 2 θῶια) ζηὸ ηέινο 

ἐπηζπλάπηεηαη ἡ ἀληίζεζε (4 θῶια=2 ἀληηζέζεηο) Ἀλαθνξά ( 2 θῶια) + 4 θῶια 

Ἀζχλδεηνλ, ὅπνπ ἡ ἀξρή ηνπο γίλεηαη κὲ ηέζζεξα ὅκνηα ἐπίζεηα (βεβαία, ἀιεζηλή, 

δεθηή, ἐγγχο), ζηὸ ηέινο ἐπηζπλάπηνληαη ἄιια 4 θῶια= 2 ἀληηζέζεηο. Ἄξα 6 θῶια 

(ἀλαθνξὰ ζηὴλ πξψηε ἀλαθνξά θαὶ ἀζχλδεηνλ ζηὴ δεχηεξε) θαὶ 4 θῶια (=2 

ἀληηζέζεηο) δεκηνπξγνῦλ ἕλα ὠξαῖν αἰζζεηηθὰ ἀπνηέιεζκα θαὶ ηερληθὸ ὑθνινγηθὰ 

ὑπνζχλνιν, πνὺ ζίγνπξα ζὰ ἔηπρε πξνζνρῆο ἀπὸ ηὸ θαιιηεξγεκέλν ἀθξναηήξηφ ηνπ. 

Γὲλ εἶλαη ζπάληα ἡ ρξήζε ηνῦ ἀηηηθνῦ ζρήκαηνο ἀπὸ ηὸλ ἐγθσκηαζηή θάπνηεο θνξὲο 

ὁκαδνπνηεκέλα ζὲ δπν-ηξία δείγκαηα καδί (58-61 [δχν θνξέο], 63 –66 [ηξεῖο θνξέο], 

74, 77-8, 102-103, 130-1, 188, 255, 272-3, 334, 635). 

Πνιιὲο θνξὲο ἐπίζεο ἀιιάδεη ηὴλ ζέζε ηῶλ ιέμεσλ (ὑπεξβαηόλ) γηὰ λὰ πξνζδψζεη 

κεγαιχηεξε ἔκθαζε, ἀιιὰ θαὶ γηὰ αἰζζεηηθνὺο ιφγνπο
120

 πηὸ ζπλήζεο εἶλαη ἡ 

κεηαηφπηζε ηνῦ ἄξζξνπ θαὶ ἡ πξφηαμή ηνπ ζὲ πξνζδηνξηζκνὺο ηνῦ νὐζηαζηηθνῦ 

ἐπηηάθηε, ὀλνκαηνπνηψληαο παξάιιεια ηνὺο πξνζδηνξηζκνχο (87-88 «ἀξθνῦζαλ ἐθ 

ηῶλδε πεξὶ αὐηῆο ιήςεηαη δηάγλσζηλ»,  80-1, «ἡ θνηλὴ θαζέζηεθελ ηῶλ ἁπάλησλ 

ζπκπάζεηα», 104-5 «ηῆο ἀςεπδῆ ηῶλ θαιῶλ ἡιηθίαο ηὴλ θξίζηλ ἐρνχζεο» δηπιὸ 

ὑπεξβαηφ, 123-4 «ηὴλ πξὸο ηνὺο ὁκνθχινπο ἐδείθλπ θξνλήζεη πεξηπνηνπκέλελ 

ἰζόηεηα», 208-9, 225-6, 405, 406, 424, 451-2, 514, 536-7, 540, 545-6, 548-9, 596). 

ὲ κηθξφηεξε θιίκαθα παξνπζηάδνληαη ηὰ παξαθάησ ζρήκαηα: 

ηὸ ἐπίπεδν ηῆο δνκῆο ηῆο θξάζεο: 

 Ἀζύλδεην (296-301, 307-310, 356-8, 396-402, 543-6, 555-7, 563-5, 590-596, 612-3, 

622-5). 

                                                 
120

 Πνιιὰ γηὰ ηὴ ρξήζε θαὶ ηὴλ ἑξκελεία ηνῦ ὑπεξβαηνῦ ζηὶο Παχιεηεο κάιηζηα ἐπηζηνιὲο γξάθεη ὁ 

Φψηηνο ζηὸ Γεψξγην ζηὶο ἐπηζηνιὲο 164-166: Laourdas – Westerink, ΗΗ, 22ἑμ., 25ἑμ., 35ἑμ. 
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Πνιπζύλδεην (324-6, 635-8). 

Ἀπαξίζκεζε (336-7, 343-344, 577-582 [ὁ κὲλ…ὁ δὲ…ἄιινο…ἕηεξνο]). 

Εεῦγκα (16-8, 80-1, 122-3, 182-3, 294-5, 295-6, 305-6, 310-311, 374-5, 456-7, 549-

550, 625-6, 645-6). 

Ἴρλε ηῆο ‘’constructio pregnans’’ (115, 455, 536-7, 579-580, 581, 624, 631). 

πλεδεπγκέλα, ηὰ ὁπνῖα ζὲ πνιιὲο πεξηπηψζεηο εἶλαη παξαζέζεηο (306-7, 307-309, 

527-530, 552-4, 569-570, 598-600). 

Ἀιιαγὴ ηνῦ πξνζψπνπ ἀπὸ γ΄ ζὲ β΄ (186-7 [κὲ ἐξψηεζε], 619 ἑμ., 625 ἑμ. 

ηὸ ἐπίπεδν ηῆο ιέμεο: 

Ἀληώλπκα (182-3, 292, 307, 474-5). 

πλώλπκα (297-300, 592-3 [ἀλακαμψκεζα…ἐληππνζψκεζα], 633 

[ηαπεηλψζεσο…ὑπνβάζεσο
121

]). 

Ἓλ δηὰ δπνῖλ ἢ ηαπηνινγία (261-2, 441). 

ρῆκα ιηηόηεηαο (299, 440). 

Σὸ ἐηπκνινγηθὸ ζρῆκα (24, 212-213, 213-4, 290, 305, 400, 417 [ζχζηνηρν 

ἀληηθείκελν], 554-6). 

πλήρεζε (57-8 [παξάδνμα..πεξίδνμνλ], 252, 291-2, 440). 

παλάιεςε (440-1 [‘ἀδχλαηνλ’]). 

Παξήρεζε (88 [΄η’], 435 [‘ξ’]). 

Ἕλα ἐλδηαθέξνλ δήηεκα ζηὸ γθψκην ηνῦ Γεσξγίνπ εἶλαη αὐηὸ ηνῦ ξπζκνῦ. ὲ 

ὁξηζκέλεο πεξηπηψζεηο δείρλεη λὰ ρξεζηκνπνηεῖ ηὸλ δπλακηθὸ ηνληζκὸ (ὁκνηνλία) θαὶ 

ηὴλ ἰζνζπιιαβία, ζπλεπηθνπξνχκελεο ἀπὸ ὁκνηνηέιεπηα, γηὰ ηὴλ ἐπίηεπμε ξπζκηθῶλ 

ἀπνηειεζκάησλ ἀιινῦ, ὅκσο, ὅπνπ ζὰ ἦηαλ πάιη ‘ἀλακελφκελν’, ἀπνπζηάδνπλ ηέηνηα 

ζρήκαηα γελλψληαο ἀπνξία γηὰ ηὴλ ἐπηζπκία ἐπηινγῆο, ἀιιὰ θαὶ ηὴλ ἱθαλφηεηα ηνῦ 

ἐγθσκηαζηῆ
122

. 

ηνὺο ζη. 33 ἑμ. ἔρνπκε ἕλα ζρεηηθὸ παξάδεηγκα:  

νὐ ηῆ παξνύζῃ κόλν ζέᾳ ηὸ ςπραγσγεῖλ ἔρνληα,  

νὐδέ ηὴλ ἀθνὴλ πεξηεροῦνηα, 

                                                 
121

 Lampe, 1445b. 
122

 Γηὰ ηὸ ζέκα ηνῦ ξπζκνῦ ζηὰ βπδαληηλὰ πεδὰ θείκελα βι. W. Hörandner, Der Prosarythmus in der 

rhetorischen Literatur der Byzantiner [WBS, 16], Vienna 1981. Μὲ βάζε ηὶο ζεσξεηηθὲο ἀπφςεηο 

ἐλδηαθέξνπζεο εἶλαη νἱ ἀλαιχζεηο ηῆο Antonopoulou, Homilies, 86-91. Ἡ ξπζκηθφηεηα ἀπνηεινῦζε 

ἰδηαίηεξε πξνηίκεζε θαὶ ηῆο ‘’ἀζηαλῆο’’ ζρνιῆο ηῆο ξεηνξηθῆο (Hunger, Ἱζηνξία, Β΄, 481-2) ὐπαηληγκὸ 

γηὰ ηὴλ πξνηίκεζε ηνῦ Γεσξγίνπ καο ζὲ αὐηὴ εἴδακε πηὸ πάλσ. Δἰδηθὰ ὅζνλ ἀθνξᾶ ζηὸ ηνληζκὸ θαὶ 

ηὴλ ἐμ αὐηνῦ ‘ἁξκνλία’ ζηὰ πεδὰ θείκελα, ἐλδηαθέξνπζεο ἀπφςεηο ἔρεη δηαηππψζεη ὁ Ἰ. Ν. Ἠιηνχδεο, 

Ρπζκὸο θαὶ Ἁξκνλία. Ἡ κνπζηθόηεηα ηνῦ Λόγνπ, ἐθδ. Κπξνκάλνο, Θεζζαινλίθε 2005, 18 ἑμ. (γηὰ ηὴ 

ρξηζηηαληθὴ πεξίνδν: 49 ἑμ.). 
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 ἀλελέξγεηα γὰξ ηαῦηα ηῶ ἑμῆο θαηαιηκπάλνπζη ρξόλῳ, 

 ἀιιὰ δηὰ ηῶλ αἰζζήζεσλ ἔλδνλ       ηὸ εἶδνο ηῶλ θαιῶλ ἐληπποῦνηα 

 θαὶ ἄιεζηνλ ηὴλ κλήκελ ἐγθαηαηηζέληα κέλνπζηλ  

εἰο ἀεὶ         ηὰ ὁκνηώκαηα ηῆ ςπρῆ πξνζθσλοῦνηα 

Σὸ πξῶην πνὺ ἄκεζα γίλεηαη ἀληηιεπηὸ ἀπὸ ηὴλ ἀθνὴ εἶλαη ηὸ ἴρλνο 

‘ὁκνηνηέιεπηνπ’ ζηὸ ηέινο ηῶλ θψισλ (‘’-νῦληα’’). Ὡζηφζν, ηὰ ηξία θῶια πνὺ 

θαηαιήγνπλ ζηὸ ὁκνηνηέιεπην δὲλ παξνπζηάδνπλ κεηαμχ ηνπο ἰζνζπιιαβία (11 – 10 

–13 ἀληίζηνηρα ζπιιαβέο) ἐλῶ θαὶ ὁ ηνληζκφο ηνπο βαίλεη ἀλφκνηα:    

- π - - - π     - - - σ - … 

- π - - - π     - - σ - … 

- - - π - - ῡ - π   - - σ - 

ηὸ πξῶην ηκῆκα ηὰ δχν πξῶηα θῶια ἔρνπλ ὁκνηφηεηα, ὄρη ηὸ ηξίην ἐλῶ ζηὸ 

δεχηεξν ηκῆκα νἱ ηφλνη εἶλαη ὅκνηνη ζηὰ δχν ηειεπηαῖα θῶια, ἐιαθξῶο ἀπνθιίλνπλ 

ζηὸ πξῶην.   

Ἀμηνπξφζεθηα θαὶ ηὰ (ζρεδὸλ) ἰζνζχιιαβα θῶια, πνὺ δεκηνπξγεῖ ζηνὺο ζη. 601-

603:  

(α)Θειῆζαη κόλνλ δεῖ     θαὶ ηὸ πᾶλ δηήλπηαη 

        (β) βνπιεζῆλαη        θαὶ ἅπαλ θαηώξζσηαη.  

(Καὶ ἵλα) (α΄)ζαθέζηεξνλ ηὸλ    ιόγνλ πνηήζσκελ,  

    (β΄)νὑησζὶ ηνῦηνλ      πξνζεμεηάζσκελ
123

. 

Καὶ πάιη δὲλ ὑπάξρεη ἀθξηβὴο ἰζνζπιιαβία (6-7 : 4-7 θαὶ 5-6 : 5-6 κὲ ηὴλ ἀθαίξεζε 

ηνῦ ζπλδεηηθνῦ ‘’θαὶ ἵλα’’) ἐλῶ νἱ ηφλνη:  

(α)- π -  π - -    - - π - σ - - 

(β)- - π -          - π -  - σ - - 

(α΄)- π - - -      π - - σ - - 

(β΄)- - π π -     - - -  σ - - 

δὲλ κᾶο δίλνπλ θαὶ πνιιὰ πεξηζψξηα ὁκνηνλίαο, ἐθηὸο ηῆο θαηάιεμεο (clausulae), 

ὅπνπ νὕησο ἢ ἄιισο ἐληάζζνληαη ζηὸ ὁκνηνηέιεπην· ηὰ πξῶηα ηκήκαηα ζὲ θάζε 

θῶινλ εἶλαη δηάθνξα. 

Ἕλα ἐλδηαθέξνλ δεῖγκα, ὅηη δὲλ ἐλδηαθέξεηαη γηὰ ηὴλ ἰζνζπιιαβία θαὶ ὁκνηνλία 

εἶλαη νἱ ζη.129-131, ὅπνπ ἡ θξ. ‘’ηῶλ ὑπεξβαιιφλησλ’’ ζηὸ β΄ θῶιν ἀλαηξέπεη ηὴλ 
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 Μφλν ζὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν –θαὶ κὲ πνιιὲο ἐπηθπιάμεηο- ζὰ κπνξνχζακε λ’ ἀλαδεηήζνπκε ηὰ 

‘’hymnic passages’’, πνὺ βξίζθεη ἡ Antonopoulou (Homilies, 89) ζηὶο κηιίεο ηνῦ Λένληνο Σ΄. 
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πηζαλφηεηα δεκηνπξγίαο πάξηζσλ κὲ ηὴλ ἀλαηξνπὴ ηῆο ἰζνζπιιαβίαο ζεκεησηένλ ὅηη 

λνεκαηηθὰ ἡ θξάζε αὐηὴ δὲλ ζὰ δεκηνπξγνῦζε πξφβιεκα κὲ ηὴλ ἀπνπζία ηεο. ηὶο 

πεξηπηψζεηο ηῶλ ὁκνηνηέιεπησλ, ὅπνπ δὲλ ὑπάξρνπλ θαὶ πάξηζα, θαίλεηαη ἡ ἐπηινγὴ 

ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ λὰ κὴλ ηὰ δεκηνπξγήζεη. Ὅκνηα εἶλαη θαὶ ἡ ἀληίζεηε πεξίπησζε ηῶλ 

ἰζνζχιιαβσλ θψισλ, ζηὰ ὁπνῖα ὅκσο δὲλ βάδεη θαὶ ὁκνηνηέιεπην (549-550, 594-6). 

Ἀιι’ νὔηε  ηὸ ὁκνηνηέιεπηνλ ιείπεη ἀπὸ ηὶο γξακκὲο ηνῦ γθσκίνπ (191-4, 195 θαὶ 

196-7 [αἰζζεηηθὰ θνκςὴ θαὶ λνεκαηηθὴ ὀξζὴ ὁκαδνπνίεζε θαὶ ἔκθαζε ζηὰ ηξία 

δηαθνξεηηθὰ ζηνηρεῖα, πνὺ ηνλίδνληαη: νἱ ηξεῖο ζηξαηειάηεο, ὁ δήκηνο, ηὸ μίθνο], 250-

251, 398-400 [θαὶ ζ’ αὐηὴλ ηὴλ πεξίπησζε ηὰ δχν θῶια δηαθέξνπλ ὡο πξὸο ηὸλ 

ἀξηζκὸ ηῶλ ζπιιαβῶλ, 24 θαὶ 21 ἀληίζηνηρα], 406-7 [19:18 ζπιι.], 417-418, 582-3).  

Ὡζηφζν, θαὶ ηὰ πάξηζα δὲλ ἀπνπζηάδνπλ ηειείσο ἀπὸ ηὸ θείκελν: π.ρ. «αὐηφλ ηε ηὸλ 

δήκηνλ θφληνλ πξνζβιέπνληα / θαὶ αὐηῆ ηῆ ζέᾳ ηὸ ἀπελὲο ὑπεκθαίλνληα» (194-5, 

301-2, 302-3, 356-7, 586, 596-8). 

Σέινο ζρήκαηα ‘’δηαλνίαο’’, θαηὰ ηὸ ιεγφκελν, παξαηεξνῦκε ηὰ παξαθάησ: 

μύκσξνλ (572-3). 

Πξνζσπνπνηΐα (39, 196-7). 

Μεηαθνξά (134-5, 435-7).  

Παξνκνίσζε (559). 

Ἠζνπνηΐα (174 ἑμ., 269 ἑμ., 384ἑμ., 389ἑμ., 619 ἑμ. [θαληαζηηθὴ ἀπνζηξνθὴ πξὸο 

ηὸλ θζνλεξό]). 

Ἀλαθώλεζε (353, 370). 

Πξνζθώλεζε (547). 

Ἱθεζία / Παξάθιεζε (276, ὅπνπ κέζα ζηὴλ ἠζνπνηΐα ζρεκαηίδεη κὲ πξνζηαθηηθὲο 

κηὰ καθξὰ ἱθεζία θαὶ ηὸ ἴδην ζπλερίδεηαη κεηὰ ηὸλ ζη. 290 ἀξλεηηθὰ κὲ ‘κὴ’+ 

ὑπνηαθη., 310-311, 547 ἑμ.[ἀιιάδεη πξφζσπν, γ΄>β΄, ζηξεθφκελνο ζηὸλ Ἅγην], 570-

1). 

 

 δ΄. Δομὴ καὶ περιετόμενο ηοῦ Ἐγκωμίοσ. 

 

1. Προοίμιο. Σὸ γθψκην μεθηλᾶ κὲ Πξννίκην, πνὺ ρσξίδεηαη ζὲ δχν κεγάια κέξε: 

ηὸ πξῶην (§§ α, β, γ) ἀθνξᾶ ζηὴλ ἀλάιεςε ἐθ κέξνπο ηνῦ Γεσξγίνπ ηνῦ ἔξγνπ ηνῦ 

ἐγθσκηαζκνῦ θαὶ ηὸ δεχηεξν (§§ δ, ε, ζη) εἰζάγεη ζηὸ ἀληηθείκελν ηνῦ ἐγθσκηαζκνῦ, 

ζηὸ Νηθφιαν.  
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i .ηὸ πξῶην κέξνο ηνῦ Πξννηκίνπ, ὁ Γεψξγηνο δαλείδεηαη ηὴλ εἰθφλα ηῆο 

γπκλαζηηθῆο ὡο πξνεηνηκαζίαο γηὰ ηὴλ πάιε: ἐθεῖ κεηὰ ἀπὸ ζθιεξὴ πξνεηνηκαζία 

ἐπηιέγνληαη νἱ θαιχηεξνη γηὰ λὰ ξηρηνῦλ ζηὸ ἀγψληζκα· κὲ βάζε αὐηὸ ηὸ θξηηήξην ὁ 

ἴδηνο ζὰ ἔπξεπε λὰ ηεζεῖ ‘’ἐμαγψληνο’’ γηὰ ηὸ ἔξγν ηνῦ ἐγθσκηαζκνῦ. Ἄιισζηε θαὶ ὁ 

ἴδηνο πξνηηκᾶ ηὴ ζησπή. Χξεζηκνπνηεῖηαη ηὸ κνηίβν ηῆο ἀζέβεηαο: αὐηὸο ὁ θίλδπλνο 

ηὸλ ἀλαγθάδεη λὰ ‘’ζπγθηλδπλεχζεη’’ κὲ ηνὺο ἀθξναηέο (α). Σὸ ἑπφκελν ζηνηρεῖν εἶλαη 

νἱ εὐρὲο ηνῦ ἀθξναηεξίνπ, πνὺ ηὸλ ἐληζρχνπλ ζηὴλ ἀλάιεςε ηνῦ γθσκίνπ. ηὸ ἴδην 

ηκῆκα ἀθνινπζεῖ θη ἕλαο ἰδηφηππνο ὁξηζκὸο ηνῦ ἐγθσκηαζκνῦ, κέζῳ ηνῦ ὁξηζκνῦ ηῆο 

δηαδηθαζίαο ἀθξφαζεο (β). Σέινο, ηὸ ηξίην κνηίβν, πνὺ ἐλεξγνπνηεῖηαη ζηὸ Πξννίκην 

ηνῦ Γεσξγίνπ εἶλαη ἡ ἰδηφηππε κάρε κεηαμὺ ηνῦ ‘’ιφγνπ’’ θαὶ ηῆο ‘’δηαλνίαο’’, κεηαμὺ 

δειαδὴ ηνῦ ζέκαηνο ηνῦ ἐγθσκίνπ θαὶ ηῶλ ζθέςεσλ ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ, πνὺ 

παξακέλνπλ δηζηαθηηθέο (γ). 

ii. ηὸ δεχηεξν ηκῆκα ηνῦ Πξννηκίνπ παξνπζηάδεηαη ὁ ἐγθσκηαδφκελνο (δ), ὡο 

παζίγλσζηνο ‘’Ἰλδνῖο ηε θαὶ Βξεηαλνῖο’’
124

 ιφγῳ ηῶλ θαηνξζσκάησλ ηνπ (ε). Μὲ 

αὐηὰ πεξλᾶ ὁ Γεψξγηνο ζηὸ ηειεπηαῖν ηκῆκα ηνῦ Πξννηκίνπ, ὅπνπ ἀθφκε ἕλα κνηίβν 

ηῆο ρξηζηηαληθῆο ἐγθσκηαζηηθῆο ξεηνξηθῆο παξαηίζεηαη: ἡ ἄξλεζε ηνῦ ἐγθσκηαζκνῦ 

ηνῦ γέλνπο θαὶ ηῆο παηξίδαο θαὶ γεληθὰ ηῶλ ζηνηρείσλ, πνὺ ζπζηήλνπλ ηὴλ ἐπίγεηα 

δφμα, ὡο ἀληηζεηα ηῆο ρξηζηηαληθῆο ἀξεηῆο. 

2. Κύριο Μέρος.  ἐγθσκηαζηήο, ὡζηφζν, ἀλαθέξεηαη θαὶ ζηὴλ παηξίδα θαὶ ηὸ 

γέλνο –θαηὰ ηὴ ζπλήζεηα ηῶλ ἐγθσκηαζηῶλ- θαὶ κὲ αὐηὸλ ηὸλ ηξφπν μεθηλᾶ ηὸ Κύξην 

Μέξνο ηνῦ γθσκίνπ.  

i. ηὸ πξῶην ηκῆκα (δ, ε, ζ) γίλεηαη ιφγνο γηὰ ηὴλ παηξίδα θαὶ ηὸ γέλνο (δ), γηὰ ηὴλ 

παηδηθὴ ἡιηθία (ε) θαὶ γηὰ ηὴλ παηδεία ηνπ (ζ). Μνηίβα παζίγλσζηα ζπζηήλνπλ ὡο 

δνκηθὰ ὑιηθὰ ηὰ ηκήκαηα αὐηά: ἡ παηξίδα ηηκᾶηαη κὲ ἀλαθνξὰ ζηὶο ‘’πάιαη ηῶλ 

πνηεηῶλ θαὶ ινγνγξάθσλ’’ ἱζηνξίεο, ρσξὶο, ὅκσο, λὰ κλεκνλεχνληαη αὐηέο. Ἡ 

παηδηθὴ ἡιηθία θπζηθὰ δηαθέξεη ἀπὸ ηῶλ ὑπνινίπσλ παηδηῶλ κέζῳ ηῆο ἐθινγῆο ηνῦ 

ἀγαζνῦ. Σέινο, ἡ παηδεία ἀληηθαηνπηξίδεη ηὸ βπδαληηλὸ ἰδαληθὸ ηῆο ἐθινγῆο ἀπὸ ηὴλ 

ζχξαζελ ηῶλ θαιχηεξσλ ζηνηρείσλ θαὶ ηῶλ ‘’ἡκέηεξσλ καζεκάησλ’’. 

ii. Σὸ ἑπφκελν ηκῆκα ηνῦ Κχξηνπ Μέξνπο ἀπνηειεῖηαη ἀπὸ ηὶο παξαγξάθνπο η θαὶ 

ηα. ὲ αὐηὲο ἀλαδεηθλχεηαη ἡ ἠζηθὴ ἀξηζηεία ηνῦ Ἁγίνπ, πνὺ ηὸλ θάλεη δεθηηθὸ ηῶλ 

ραξηζκάησλ. Μὲ αὐηὸλ ηὸλ ηξφπν πεξλᾶ ζηὰ ‘’βηνγξαθηθὰ’’ ζηνηρεῖα.  

                                                 
124

 Πξβι. ηὶο παξάιιειεο ἀλαθνξὲο ζηὰ ‘ρφιηα’ κεηὰ ηὸ θείκελν. 
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Ἡ ἠζηθὴ πξνεηνηκαζία ηνῦ Ἁγίνπ εἶλαη πνὺ ηὸλ ἀλαβηβάδεη ζηὸλ ἐπηζθνπηθὸ ζξφλν. 

Αὐηὸ εἶλαη ηὸ πξῶην ζηνηρεῖν, ἀπ’ ὅζα ἀθνξνῦλ ζηὴλ ἐλήιηθε δσή ηνπ. Σὸ ηκῆκα 

αὐηὸ ἀπνηειεῖηαη ἀπὸ ηὶο παξαγξάθνπο ηβ θαὶ ηγ. ηὴλ κὲλ πξψηε ἀλαδεηθλχεηαη ἡ 

ἱθαλφηεηα ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴ ζέζε ηνῦ ἐπηζθφπνπ ζὲ ζρέζε θπξίσο κὲ ηὰ ἐμσηεξηθὰ 

δεηήκαηα (ηβ) θαὶ ηὴλ ἐζσηεξηθὴ δηνίθεζε (ηγ). Ἡ ἑπφκελε παξάγξαθνο (ηδ) ἀπνηειεῖ 

κεηάβαζε ἀλάκεζα ζηὸ κέξνο αὐηὸ θαὶ ζ’ ἐθεῖλν πνὺ ἀπνηειεῖ ηὸ ζεκαληηθφηεξν 

θνκκάηη ηνῦ Λφγνπ: ηὴ ζαπκαζηή/ζαπκαηνπξγηθή ηνπ δξάζε θαὶ ιεηηνπξγεῖ ζὰλ 

ζπλεθηηθὸ ζηνηρεῖν ηῶλ δχν δηαθξηηῶλ θνκκαηηῶλ.  

iii. Ἡ εἰζαγσγὴ ζηὸ ἑπφκελν ηκῆκα γίλεηαη κ’ ἕλα δνκηθὸ ζηνηρεῖν θαὶ πάιη: ηὴ 

γλψζε ηῶλ πεξηζηαηηθῶλ, πνὺ ζὰ γίλνπλ ἀληηθείκελν ηῆο δηήγεζεο ἐδῶ πξνζηίζεηαη, 

ὡζηφζν, ἀπὸ ηὸ Γεψξγην ἡ πξναλαγγειία ηῆο θξηηηθῆο ἐμέηαζεο ηῶλ γεγνλφησλ 

(:«ἀγλννχκελνλ δὲ ηῆ θξίζεη παξαγπκλῶζαη ηῆ ἐμεηάζεη»), ὡο θάηη πξσηφηππν. 

ηὶο παξαγξάθνπο ηε, ηζη, ηδ πεξηγξάθεηαη ηὸ πξῶην κέξνο ηῆο ἱζηνξίαο ηῶλ ‘’Σξηῶλ 

ηξαηειαηῶλ’’: ἡ ζσηεξία ηῶλ ηξηῶλ πνιηηῶλ ηῶλ Μχξσλ, πνὺ εἶραλ ἄδηθα 

θαηαδηθαζηεῖ. ηε: ἡ εἰζαγσγὴ ζηὴλ Ἱζηνξία καδὶ κὲ κηὰ θαληαζηηθὴ ἱθεζία ηῶλ 

θαηνίθσλ ηῶλ Μχξσλ ηζη: ἡ πεξηγξαθὴ ηῆο θαηάζηαζεο ζηὸ ρῶξν ηῆο ἐθηέιεζεο ηδ: 

ἡ ιχζε ηῆο ἀδηθίαο θαὶ ἠ παχζε ηῆο ἄδηθεο ἐθηέιεζεο κὲ ηὴλ ἄκεζε ἐπέκβαζε ζηὸλ 

δήκην θαὶ ηὸλ ηνπηθὸ ἄξρνληα. 

iv. Ἀθνινπζεῖ ἕλα ἀθφκε γλσζηὸ δνκηθὸ ζηνηρεῖν αὐηὸ ηῆο ζχγθξηζεο ηνῦ 

ἐγθσκηαδνκέλνπ κὲ βηβιηθὲο πξνζσπηθφηεηεο (ηε [:Μσυζήο], ηζ [:Ἡιίαο]) θαὶ ηῆο 

δηθαηνιφγεζεο ηῆο ζχγθξηζεο κὲ θαηλνδηαζεθηθὰ ηεθκήξηα (θ). 

v. Σὸ ἑπφκελν ηκῆκα ηνῦ Κπξίνπ κέξνπο εἶλαη ηὸ πηὸ θεληξηθφ, γεγνλὸο πνὺ 

καξηπξᾶηαη θαὶ ἀπὸ ηὸ κέγεζφο ηνπ (θα-ια). Πεξηιακβάλεη ηὴλ δηήγεζε ηνῦ β΄κέξνπο 

ηῆο ἱζηνξίαο ηῶλ ‘Σξηῶλ ηξαηειαηῶλ’ κὲ ηὴ ζσηεξία ηῶλ ηξηῶλ θπιαθηζκέλσλ 

ηξαηειαηῶλ κὲ ζαπκαηνπξγηθὸ ηξφπν. θα: Ἡ εἰζαγσγὴ ζηὴλ ὑπφζεζε, ἡ 

ζπθνθαληία θαὶ ἡ θπιάθηζε θβ: ρεηξνηέξεπζε ηῆο θαηάζηαζεο κὲ ζπλερεῖο 

ξαδηνπξγίεο θαὶ ἡ ἀξρὴ ηῆο καθξᾶο ἱθεζίαο ηῶλ ηξαηειαηῶλ πξὸο ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, 

πνὺ ἐθηείλεηαη θαὶ ζηὶο παξ. θγ, θδ θε: εἰζαγσγὴ ζηὴ ζαπκαηνπξγηθὴ ιχζε ηνῦ 

δεηήκαηνο θζη: ηὸ ζαῦκα (ἡ θαη’ ὄλαξ ἐκθάλεηα ηνῦ Ἁγίνπ ζηὸλ ἔπαξρν θαὶ ηὸλ 

αὐηνθξάηνξα). Ἡ θδ εἶλαη κηὰ κεηαβαηηθὴ θαζαξὰ ξεηνξηθὴ παξάγξαθνο, πνὺ 

πεξηιακβάλεη ἀλαθσλήζεηο θαὶ ξεηνξηθὲο ἐξσηήζεηο. Ἡ δηήγεζε ζπλερίδεηαη ζηὴλ 

παξ. θε: ἡ ἀξρὴ ηῆο ἀλάθξηζεο κπξνζηὰ ζηὸλ αὐηνθξάηνξα θαὶ ἡ ἀξρὴ ηῆο ἀπνινγίαο 

ηῶλ ζηξαηειαηῶλ θζ-ι: ἡ ζπλέρεηα ηῆο ἀπνινγίαο ια: ηὸ ηέινο ηῆο ὑπφζεζεο κὲ ηὴλ 
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ἀπφιπζε ηῶλ ζηξαηειαηῶλ. ηὴλ ἴδηα παξάγξαθν θαηαιήγεη ζὲ κηὰ γεληθὴ ἐθηίκεζε 

ηνῦ κεγέζνπο θαὶ ηῆο πνηφηεηαο ηῶλ ζαπκάησλ ηνῦ Ἁγίνπ. πλερίδεηαη θαὶ ζηὴλ 

ἑπφκελε παξάγξαθν (ιβ), ὅπνπ γίλεηαη κηὰ γεληθὴ ζχγθξηζε κεηαμὺ ηῶλ ζαπκάησλ 

ηῶλ παιαηῶλ ἁγίσλ θαὶ ηνῦ Νηθνιάνπ κὲ βάζε ηὴ δηαρξνληθή ηνπ παξνπζία. 

vi. Σὸ ηξίην πεξηζηαηηθφ, ηὸ ὁπνῖν δηεγεῖηαη ὁ ἐγθσκηαζηήο, ζπγθαηαιέγεηαη ζηὰ 

‘’κεηὰ ζάλαηνλ’’ ζαχκαηα ηνῦ Ἁγίνπ πξφθεηηαη γηὰ ηὸ ζαῦκα ηνῦ ἐιαίνπ, πνὺ 

κεηαθέξνπλ λαπηηθνὶ ζηὸ λαφ ηνπ ζηὰ Μχξα, ἀιιὰ ζηὴλ πξαγκαηηθφηεηα εἶλαη 

ἐλέξγεηα ηνῦ δηαβφινπ. Σὸ ζπγθεθξηκέλν πεξηζηαηηθὸ ζπλδέεηαη ζηὸ πξῶηφ ηνπ 

ηκῆκα κὲ ἄιιε δηήγεζε γηὰ ηὴλ δξάζε ηνῦ Ἁγίνπ ὅζν ἦηαλ ἐπίζθνπνο: ηὴλ 

ἀληηπαγαληζηηθή. Καὶ ζπγθεθξηκέλα, ηὴλ θαηαζηξνθὴ ηνῦ λανῦ ηῆο Ἀξηέκηδνο. Ἡ 

εἰζαγσγὴ θαὶ ηὸ πξῶην κέξνο ηνῦ ζαχκαηνο -ἡ αἰηία ηνπ θαηὰ θάπνην ηξφπν- 

βξίζθεηαη ἐλ ζπληνκίᾳ ζηὴλ παξ. ιε θαὶ ἀθνινπζεῖ ἡ πεξηγξαθὴ ηνῦ πεξηζηαηηθνῦ 

(ιδ-ιε). 

Ἕπεηαη ηὸ ηέινο ηνῦ γθσκίνπ, πνὺ μεθηλᾶ νὐζηαζηηθὰ ἀπὸ ηὸ ηέινο ηῆο δηήγεζεο 

ηνῦ ηειεπηαίνπ πεξηζηαηηθνῦ. ιζη-ιδ: ἀπνινγηζκὸο γηὰ ηὸ ηειεπηαῖν ζαῦκα, ἀιιὰ θαὶ 

γεληθὰ γηὰ ηὶο ζαπκαηνπξγηθὲο ἰδηφηεηεο ηνῦ Ἁγίνπ. ιε-κα ζηὶο παξαγξάθνπο αὐηὲο 

ἐθηείλεηαη κηὰ καθξὰ ἀπνζηξνθή/ἱθεζία ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν. 

3. Ἐπίλογος. Ἂλ δὲλ ζπλππνινγηζηεῖ ζηὸλ ἐπίινγν ηὸ πξνεγνχκελν θνκκάηη, ὁ 

πίινγνο ἀθνινπζεῖ κὲ ηὴ ζπλνιηθὴ ἐθηίκεζε ηῆο δσῆο ηνῦ Ἁγίνπ, ἡ ὁπνία 

ζπζηήλεηαη ζὲ κηὰ ζεσξεηηθὴ δηδαζθαιία γηὰ ηὴλ ἀξεηὴ ηῆο ἀγαπῆο (κβ ἑμ.). 

λδηαθέξνλ παξνπζηάδεη ἡ ὑθνινγηθὴ ἀιιαγὴ ζηὴλ παξ. κδ, ὁπφηε ὁ ιφγνο ζηξέθεηαη 

ζηὸ β΄πξφζσπν, ζὲ κηὰ θαληαζηηθὴ ἀπνζηξνθὴ ζὲ ζπγθεθξηκέλν ἀθξναηή/ 

ζπλνκηιεηή (κδ). Σὸ ηέινο ζεκαίλεηαη κὲ ηὴ κλεία ἐθείλσλ, πνὺ παξαιείπεη ιφγῳ 

ρξφλνπ θαὶ ηὴ ζπλήζε δνμνινγηθὴ ζηὴλ ἁγία Σξηάδα θαηάιεμε. 
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Γεωργίου Διακόνου1, 

 Χαρτοφύλακος τς ἁγίας μεγάλης Ἐκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως2. 

 

Ἐγκώμιον3 εἰς τὸν ἅγιον4 Νικόλαον, ἀρχιεπίσκοπον Μύρων5.6  5 

 

 

α. Οἱ πρὸς7 τὰς ἐγκυκλίους παιδοτριβοῦντες τέχνας οὐ πρότερον τῶν 

τελεωτάτων8 τοῖς εἰσαγομένοις παρέχουσιν ἅπτεσθαι μαθημάτων, πρὶν 

ἂν αύτοὺς τοῖς εὐλήπτοις καὶ9 καταρχὰς ἐγγυμνάσαντες ἀκολουθίᾳ τινὶ 10 

πρὸς τὸ ἐνδότερον τῶν θεωρημάτων χωρεῖν παρασκευάσαιεν. Ἐπειδ’ ἂν 

δὲ10 τὴν έν προοιμίοις αὐτῶν ἄσκησιν ἔμμονον ἇμα11 καὶ ἄπταιστον 

θεάσοιντο12, τηνικαῦτα τὴν ἐξουσίαν, ὥσπερ τινὰ χαμνὸν ἀνέντες τὸ 

κρατεῖν, ἀκώλυτον διδόασι τοῖς ἑξς ἐπιβαίνειν. Καὶ τοῦτον μὲν ἁρμόδιόν 

τε καὶ τ φύσει συντείνοντα νόμον ὁ ἀψευδς τς τῶν πραγμάτων 15 

κρίσεως ὑπέθηκε λόγος ὑμᾶς δὲ οὐχ ὅπως ὁρῶν σκοπεῖν ἔχω τὴν τάξιν 

ταύτην συγχέοντας καὶ τῶ τὰ τῶν13 παίδων γυμναζομένῳ τὰ τῶν τελείων 

                                                           
 Sigla codicum: P= Par.gr.1458, ff.55v-63r. 

     A= Ambros.gr.D92sup., ff. 46v-57r. 

 

  Anrich= Anrich, I, 92-96 passim.  

 
1 Διακόνου A: om. P. 
2 τς<Κωνσταντινουπόλεως A: om.P. 
3 Ante Ἐγκώμιον: τ αὐτ ἡμέρᾳ add. P. 
4 ἅγιον P: ὅσιον πατέρα ἡμῶν A. 
5 ἀρχιεπίσκοπον Μύρων P: om. A. 
6 Post Μύρων: Κύριε εὐλόγησον add. A. 
7 πρὸς P: om. A. 
8 τελεωτάτων A: τελεοτάτων P. 
9 καὶ A: om. P. 
10 δὲ P: οὖν A. 
11 ἇμα A: ἅμα P. 
12 θεάσοιντο P :θεάσωνται A. 
13 τῶν P: om. A. 
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ἐπιττάτοντας καὶ ὃν ἡ τάξις ἐξαγώνιον ἵστησι τοῦτον ὑμεῖς14 ἀκρίτως 

πρὸς αὐτὸ μέσον15 συνωθοῦντες16 τὸ σκάμμα17. Ἐγὼ μὲν οὖν18 ἀκίνδυνον 

γέρας τὴν19 σιωπὴν ἀκούων ταύτην ἀμεταμέλητον καλῶς ἔχειν ἔκρινον. 20 

Ἐπεὶ20 δὲ βίᾳ τ ὑμῶν πρὸς τὸ λέγειν ἠνάγκασμαι, ὥς τινα λαβήν21, τὸν 

κίνδυνον ὑπεκδὺς γυμνὸς μὲν τῶν σκαμμάτων22 ἐξέφυγον, ὑμᾶς δ’23 

ὑπευθύνους τούτοις ἐγκατέλιπον. Ἀλλ’ ἵνα μὴ τὸ ἀσεβεῖν24 //f.56r -τοῦτο 

γαρ ὑμᾶς πρὸς τόδε παρώρμησε- τῶ ἀκινδύνῳ ζημιωθῶ, συγκινδυνεύειν 

ὑμῖν αἱροῦμαι, ὅπως καὶ25 τῶν ἐλπιζομένων ἀμφοτέροις γερῶν ἐπιτύχοιμι 25 

καὶ τοῦ προθύμου μὴ τὰ26 δεύτερα φέρων ὑπονοηθείην. 

β. Ἔστι δ’ ἡ προκειμένη κρείττων λόγων ὑπόθεσις27 ἥ28 κατ’ ἐμὴν 

δύναμιν, πρὸς ἣν εὐχαῖς ταῖς ὑμετέραις θαρρῶν οὐκ αὐθαδῶς ἀποδύομαι. 

Ἀλλὰ δεῦρο κοινὸν ἀγῶνα κροτήσαντες ἅπαντες, ὅσοι τῶν παρόντων 

λόγων ἀκροαταὶ καθεστήκατε συναγωνίσασθαι29 τούτοις καὶ τὴν παρ’ 30 

ὑμῶν οπὴν αὐτοῖς χαριζόμενοι, τὴν ἀκοὴν συντείνατε πρὸς τὴν τούτων 

ἀκρόασιν. Ἰδοὺ γὰρ ἡμῖν τήμερον30 δημοσίᾳ πρόκειται θέατρον καὶ λόγων 

ἀκροατήριον, οὐ τ παρούσῃ μόνο θέᾳ τὸ ψυχαγωγεῖν ἔχοντα, οὐδέ 31τὴν 

ἀκοὴν περιηχοῦντα, ἀνενέργητα γὰρ32 ταῦτα τῶ ἑξς καταλιμπάνουσι33 

                                                           
14 ὑμεῖς correxi: ἡμεῖς Α: ἡμᾶς P. 
15 αὐτὸν μέσον P: αὐτῶ μεσῳ A. 
16 συνωθoύντες P: συνωθεῖται A. 
17 τὸ σκάμμα P: τῶ σκάμματι A. 
18 οὖν P: om. A. 
19 τὴν A: om. P. 
20 Ἐπεὶ P: Ἐπειδὴ A. 
21 λαβὴν A: λαβὼν P. 
22 σκαμμάτων A: σκωμμάτων P. 
23 δ’ A: δὲ P. 
24 ἀσεβεῖν A: εὐσεβεῖν P. 
25 καὶ P: om. A. 
26 τὰ P: κατὰ A. 
27 κρείττων λόγων ὑπόθεσις P: κρεῖττον ὑπόθεσις λόγων A. 
28 ἥ A: ἡ P. 
29 συναγωνίσασθαι P: συναγωνήσασθαι A. 
30 τήμερον A: om. P. 
31 ante τὴν : γὰρ add. P. 
32 γὰρ A: om.P. 
33 καταλιμπάνουσι A: καταλαμπάνουσι P. 
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χρόνῳ34, ἀλλὰ διὰ τῶν αἰσθήσεων ἔνδον τὸ εἶδος τῶν καλῶν ἐντυποῦντα 35 

καὶ ἄληστον τὴν μνήμην ἐγκατατιθέντα μένουσιν εἰς35 ἀεὶ τὰ ὁμοιώματα 

τ ψυχ προσφωνοῦντα36. Διὸ δὴ πάντων συνδρομὴ γενέσθω μία κοιν37 

τῶν παρόντων ἡμῖν38 συναπολαύουσα. 

 γ. Ἤδη μὲν οὖν πρὸς τν ὑπόθεσιν ὁ λόγος ὁρμῶν προτρέχει τς 

διανοίας καὶ προφθάνει ταύτην τ ἀναβολ κατεχομένην. Ἔνθεν στάσις 40 

κατ’ ἀλλήλων39 συμπίπτουσα μέχρι πολλοῦ τὴν ἔριν ἐπέτεινε, τς μὲν 

ἀτολμοτέρας μενούσης τοῦ δὲ πρὸς ταύτην συνωθοῦντος, καὶ τοῦ μὲν 

προπηδῶντος τς δὲ ὑποχωρούσης. Ὅμως οὗτος40 ὑπερνικήσας τῶ 

φαινομένῳ μὲν καὶ οὐκ ὅντι θράσει, νοουμένῳ δε καὶ βεβαιουμένῳ πόθῳ, 

εἰς μέσον τῶν / ἀγώνων καθήλατο.  45 

δ. Ἀλλὰ τίς ἂν τοῦ παρόντος ἄπειρος ὀφθείη σκοποῦ, ὃς ἐν προοιμίοις 

τοῦτον τοῖς καθήκουσι ἀπαιτοίη λόγοις41 διεξιέναι; Τίς τὴν τοῦ θεσπεσίου 

Νικολάου ἀγωγὴν42 ὀφθήσοιτο43 ἀγνοῶν; Οὗ ἀπὸ τερμάτων τς γς μέχρι 

περάτων ὁ φθόγγος διήχηται; Οὗ τὸ ἐξάκουστον Ἰνδοῖς τε καὶ Βρεττανοῖς 

ἐμφανὲς44 ἐγένετο; Οὗ τὸ κλέος, ὅσην45 κύκλῳ περιστέφων ὠκεανὸς γν 50 

κατακλύζει, διέδραμεν; Οὐ γὰρ δὴ μόνον τοῖς ὅσοι τς ἀμωμήτου ταύτης 

καὶ καθαρᾶς μετέχουσι πίστεως46 γνώριμον τὸ Νικολάου καθέστηκεν 

ὄνομα, ἀλλὰ καὶ τοῖς πόρρῳ που ταύτης οὖσι καὶ μυρίαις ἀπάταις καὶ 

πλάναις διεσπαρμένοις εὐσήμως47 διαγιγνωσκόμενον τιμᾶται. Πῶς γαρ 

                                                           
34 χρόνῳ A: χρόνων P. 
35 εἰς A: om. P. 
36 προσομιλοῦντα fort. 
37 κοιν P: κοινὴ A. 
38 ἡμῖν A: om. P. 
39 κατ’ ἀλλήλων P: κατάλληλος A. 
40 οὗτος A: om. P. 
41 λόγοις A: λόγος P. 
42 διαγωγὴν A: ἀγωγὴν P. 
43 ὀφθήσοιτο A: ὀφθήσοιτὸ P. 
44 ἐμφανὲς A: om. P. 
45 ὅσην P: ὅσον Α. 
46 μετέχουσι πίστεως P: πίστεως μετέχουσι A. 
47 εὐσήμως P: εἰς ἡμᾶς Α. 
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ἂν ἀγνοηθείη ὁ μεγάλα μὲν τὰ κατορθώματα ἐνστησάμενος, τὰ θαύματά 55 

δε μειζόνως ἐπιδειξάμενος καὶ48 ὁμοίως τῶ μεγέθει τῶν τελουμένων παρὰ 

πᾶσι τιμώμενος; Οὐδὲ49 γὰρ ἐν μέρει τινὶ τὰ παράδοξα ταῦτα τελεῖται, 

παρ’ ὧ καὶ τὸ περίδοξον50 αὐτοῦ συνεστάλθαι ανάγκη, ἀλλὰ πανταχόσε 

τς οἰκουμένης κατὰ μίμησιν τῶν ἠλιακῶν ἀκτίνων ἐκπεμπόμενα 

ἐφαπλοῦταί μεν δι’ ἐνεργείας51 τοῖς ἐπικαλουμένοις, κηρύττεται δε τς 60 

ἐνεργείας τρανότερον. Ὧν γαρ μεγάλα τὰ κατόρθωματα τούτων τὸ κλέος 

ἀσύγκριτον.  

ε. Ταῦτα52 τοὺς μὲν ἀπίστους καταπλήττει, τῶν πιστῶν δε τὴν 

εὐσέβειαν ἐπιτείνει ταῦτα βεβαιότερον ἁπάντων ἐγκωμίων τὴν Νικολάου 

ἀρετὴν ἐνδείκνυται ταῦτα τεκμήριον αὐτς ἀναμφίβολον καὶ ἱδιώταις καὶ 65 

εὔνοις καθέστη- //f56v. -κε, τοῖς ἔργοις αὐτοῖς οὐ τοῖς λόγοις τὸν 

δισταγμὸν ἀπωθούμενα ταῦτα κατὰ τὴν53 δύναμιν τῶν ἀκροατῶν τὴν 

τῶν λόγων54 ἀλήθειαν οὐ συγκατάγει, ἔλεγχον τς τοῦ δράσαντος 

δυνάμεως τὰ πράγματα παριστῶντα ταῦτα γένους55 αὐτοῦ καὶ πατρίδος 

σεμνότητα καὶ προγόνων περιφάνειαν τοῖς πᾶσιν ἐδήλωσε καὶ γνώριμον56 70 

τ οἰκουμένῃ πεποίηκεν.  

στ.Ὅθεν ὣς ἤδη τούτων ἐγνωσμένων, ἑκὼν τὴν αὐτῶν παρατρέχω 

διήγησιν57 καὶ οὐ τούτου γε μόνου58 χάριν, ἀλλ’ ὅτι μὴ δὲ τὸ τυχὸν τῶ 

λόγῳ ταῦτα59συνεισφέρει, τοὐναντίον, ὡς ἐγὦμαι60, κατασμικρύνοντα ἥ 

ἐξαίροντα τὴν τοῦ ἐγκωμιαζομένου δόξαν. Ὅμοιον γάρ τι δρᾶ ὁ ταῦτα 75 

                                                           
48 καὶ P: om. A. 
49 οὐδὲ Α: οὑδὲ P. 
50 περίδοξον P: παράδοξον A. 
51 δι’ ἐνεργείας Α: διενεργείας P. 
52 ταῦτα P: Ἐντεῦθεν οὖν ὁ ἅγιος A. 
53 τὴν P: om. A. 
54 τῶν λόγων A: om. P. 
55 γένους P: γένος A. 
56 γνώριμον A: γνώρισμα P. 
57 παρατρέχω διήγησιν P: διήγησιν παρατρέχω A. 
58 μόνου P: om. A. 
59 ταῦτα A: om. P. 
60 ἐγῶμαι P: ἐγὼ οἶμαι Α. 
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παραλαμβάνων εἰς αὔξησιν τῶν παρ’ ἡμῖν ἐπαίνων τῶ61 ἐξ ἐναντίων καὶ 

πολεμίων τὸν ἀριστέα πειρωμένῳ μεγαλύνειν. Ὅτι δ’ ἠναντίωται62 ταῦτα 

τ ἀρετ καὶ πόλεμον ἄσπονδον πρὸς ταύτην ἀνήρηται, δλον63 ἐξ ὧν ὡς 

πολιορκίᾳ τινὶ δυσμηχάνῳ τούτοις ἡμεῖς συνεχόμενοι, ἑαυτοῖς τ πείρᾳ τὸ 

ἀληθὲς βεβαιοῦμεν Οὐδέν γαρ οὕτως ἐς λόγων πίστιν ἰσχυρότερον, ὡς ἡ 80 

κοινὴ καθέστηκεν τῶν ἁπάντων συμπάθεια. Ἐχρν μεν οὖν καὶ ἐκ τς 

θεοπνεύστου γραφς οὕτως ἔχων64 τὸ λεγόμενον ἀποδεῖξαι, ἀλλ’ ἵνα μὴ 

τοῦ προτεθέντος σκοποῦ τὸν λόγον ἐχόμενον65 ἡμεῖς ἐκκόπτοντες πρὸς τὰ 

πάρεργα τοῦτον ἀπασχολῶμεν66, ἐπ’ αὐτὸν πάλιν ἰτέον. 

ζ. Πατρίδα τοίνυν τοῦ ἁγίου εἴ τις ἀνερευνῶν ἐπιζητοίη καὶ οὐκ 85 

ἀποχρώντως ἐκ τούτων τὴν δήλωσιν δέχεται, ταῖς πάλαι τῶν ποιητῶν καὶ 

λογογράφων ἐντυγχάνων ἱστορίαις ἀρκοῦσαν ἐκ τῶνδε67 περὶ αὐτς 

λήψεται διάγνωσιν, ὅπως ἐκ παλαιτάτου68 πλούτῳ τε καὶ δόξῃ τὸ 

περιβόητον εἶχεν ἐκ τς οἰκείας φύσεώς τε καὶ θέσεως τοῦτο καρπουμένη. 

Πατέρας δὲ τί χρη λέγειν, ἥ ἐκ τοῦ κρασπέδου, κατὰ τὸ δὴ λεγόμενον, 90 

ὅλον ὑμῖν τὸ ὕφασμα δηλώσω, μᾶλλον δὲ τὸ ἐν μέρει κράσπεδον ὡς ὅλον 

σημαίνων τὸ πᾶν ὕφασμα πρὸς τοῦτο συνάψω καὶ γὰρ ὅλος69 τς ἀρετς 

εἶδος70 γενόμενος ὁ νῦν ἐπαινούμενος τοὺς ἐν μέρει κηρυττομένους δι’ 

ἑαυτοῦ κατεμήνυσε καὶ πρὸς τὴν ὁλότητα συνήγαγεν. 

η. Οὗτος τοίνυν τοιούτων71 ἐκφὺς ἐκ προοιμίων ἤδη τῶν καλῶν ἐν 95 

ἑαυτῶ τὴν ἐπίτασιν ἔδειξεν, ἀεὶ τς ἀρετς ἐχόμενος72 καὶ τῶν παριόντων 

                                                           
61 τῶ P: τὸ Α. 
62 ἠναντίωται P: ἠναντίωνται A. 
63 post δλον : μὲν add. A. 
64 fort. ἔχον. 
65 ἐχόμενον P: om. A. 
66 ἀπασχολῶμεν P: ἀπασχολοῦμεν A. 
67 τῶνδε P: τῶν τὴν A. 
68 παλαιτάτου P: παλαιοτάτου A. 
69 ὅλος A: ὅλον P. 
70 εἶδος P: om. A. 
71 τοιούτων P: om. A. 
72 ἐχόμενος A: ἐχώμενος P. 
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ἀλλοτριούμενος. Ἡνίκα μὲν γὰρ ἡ φύσις τῶ τς ἡλικίας ἀτελεῖ ἥκιστα μὲν 

πρὸς τὸ καλὸν τὸ πάγιον δείκνυσιν, μάλιστα δὲ πρὸς τὰ χείρονα τὴν 

ὁρμὴν ἔχει, αὐτὸς τ αἱρέσει καὶ ἐκλογ τοῦ ἀγαθοῦ τῶν τς μεσότητος 

ἰδίων ὡς ἐναντίων ὄντων ἀπεδίδρασκεν. Διὸ τ τοῦ σώματος ἐπιδόσει73 100 

τὴν τς ἀρετς ἀνάβασιν ἐπέτεινεν, ἀναλόγως ἑκάτερον74 συνανυψῶν 

πρὸς τὰ κρείττονα. Ἀλλ’ ἐπεὶ τὰ τς νηπιότητος ἀγαθὰ πρὸς τελείαν 

διάγνωσιν75 τῶν ἀρετῶν οὐ παραλαμβάνεται τὸ ἀμφίβολον πολλάκις 

ἔχοντα, τοῖς βουλομένοις ἀφέντες ταῦτα λέγειν76 ὅπως ἂν ἔχoι, τς77 

ἀψευδ τῶν καλῶν ἡλικίας τὴν κρίσιν ἐχούσης ἡμεῖς τὰς ἀριστείας 105 

ἀνιστορήσωμεν. 

θ. Εἰς ταύτην οὖν ἐληλακὼς Νικόλαος οὐ κενὸν τὸν παρωχηκότα78 

διήνυσε χρόνον, ἀλλὰ τῶν ἔξω μαθη- //φ.57r -μάτων τὸν ἀγώγιμον 

πλοῦτον συλλέξας, ἐπεὶ πρὸς τὴν τελείαν ἕξιν κατήντησεν, ἐκεῖνα μὲν 

ἐταμιεύσατο, τὰ δὲ ἡμέτερα προσελάβετο. Εντεῦθεν ἀρχὴν ἀρίστην 110 

τιθέμενος εἰς ἔργον τοὺς λόγους μετάγειν, δι’ ὧν ἔπραττεν, τούτους 

ἐβεβαίου. Καὶ τοὺς μὲν τῶν Ἑλλήνων τοῖς εὐσεβέσι κεράσας πρὸς ἕν τι 

λυσιτελεῖν τὴν ἀρετὴν παρεσκεύασεν τοῖς δὲ θείοις καὶ γνησίοις 

ἀπασχολῶν τὴν διάνοιαν, ἀνήγετο πρὸς τὴν ὑψηλοτέραν πρᾶξιν καὶ 

θεωρίαν, ὡς ὑποβάθρᾳ τινὶ τ τούτων ἀπταίστω γνώσει  χρώμενος. 115 

ι. Διὸ τὸ μὲν ἀνδρεῖον ἐκ τούτων μανθάνων ἐπλήρου κατὰ τῶν παθῶν 

ἐπανιστάμενος καὶ πρὸς ἀμφοτέρους τοὺς πολέμους79 

ἀντιπαραταττόμενος, ἀφανῶς μὲν τοὺς τῶν παθῶν ὑποσμύχοντας, 

φανερῶς δὲ τοὺς τῶν ἀσεβῶν ὑποβαλλόντας80 κατατροπούμενος τῶ δὲ 

καθαρῶ καὶ σώφρονι τὴν πρὸς Θεὸν ὑπέφαινεν ἐγγύτητα, οὐ μόνον τὸ 120 

                                                           
73 ἐπιδόσει P: ἐπιδώσει A. 
74 ἑκάτερον P: ἑκάτερα Α. 
75 διάγνωσιν A: ἀνάγνωσιν P. 
76 λέγειν P: λαλεῖν Α. 
77 τς P: τ A. 
78 παρωχηκότα P: παροχηκότα Α. 
79 fort. πολεμίους. 
80 ὑποβαλλόντας Α: προβαλλόντας P. 
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ποιεῖν τὸ αἰσχρὸν ἀποτρεπόμενος, ἀλλ’ ἴσως τοῖς ἔργοις καὶ τὰς πονηρὰς81 

ἐνθυμήσεις βδελυττόμενος καὶ γὰρ ἀρχήν μεν πράξεως ἐνθύμησιν, τέλος 

δ’ ἀμφοτέρων τὸ κακὸν διωρίζετο. Οὕτω τ τοῦ δικαίου διανομ τὴν πρὸς 

τοὺς ὁμοφύλους ἐδείκνυ φρονήσει περιποιουμένην ἰσότητα. 

ια. Ἐντεῦθεν τοίνυν ἀναδραμὼν πρὸς τὴν τῶν ἀρετῶν κλίμακα καὶ 125 

οἷον μετέωρος γενόμενος, δλος τοῖς πᾶσι καθίστατο ἤδη δὲ καὶ τῶν 

θαυμάτων ἀρχομένων καταφανέστερος ὁ ἅγιος ἐγένετο. Οὕτω Νικόλαος 

τὰ82 τς πρώτης ἡλικίας ἐπηύξησεν οὕτω κατάδηλος83 τ ὑπ’ οὐρανὸν 

ἁπάσῃ γεγένηται οὕτω τὴν πρὸς τὸ θεῖον εὔνοιαν ἐπεσπάσατο. Ἐντεῦθεν 

αὐτῶ ὁ τῶν χαρίτων στέφανος ἀνεπλάκη ἐντεῦθεν  αὐτῶ84 χαρίσματα 130 

τῶν ὑπερβαλλόντων θαυμάτων ἐδωρήθη.  

ιβ. Ἐντεῦθεν ἐπὶ τοῦ ἀρχιερατικοῦ θρόνου85 ἀνάγεται οὐ ζητήσας μὲν 

τοῦτον, ζητηθεὶς δὲ διὰ τὸν86 τρόπον διὸ περιδέξιος87 κόσμος τούτῳ 

γενόμενος αὐτὸν88 μὲν κατεφαίδρυνε89 ταῖς ἀρεταῖς, ηὔγαζε δὲ φανότατα90 

τὴν οἰκουμένην ταῖς τῶν θαυμάτων ἀκτῖσιν. Καὶ τ τῶν λόγων μὲν 135 

διδασκαλίᾳ ἐκ παντὸς τόπου τὰ τῶν Ἑλλήνων περικαθαίρων σεβάσματα 

ναοὺς Κυρίου καὶ τεμένη μαρτύρων ἀνήγειρεν τ δὲ τῶν ἔργων ἐπιδείξει 

πρὸς τὸ τέλειον91 τς πίστεως πᾶσαν92 συνανύψου διάνοιαν. Ἀμέλει 

προσβαλόντος93 ταῖς Ἐκκλησίαις καὶ τοῦ ἀλλοφύλλου τῶν αἱρετιζόντων 

πολέμου συνασπίζει ταύταις γενναίως τοῖς δόγμασι παραταξάμενος καὶ 140 

                                                           
81 πονηρὰς P: om. A. 
82 τὰ P: om. A. 
83 κατάδηλος P: κατάδηλο A. 
84 ὁ τῶν<αὐτῶ P: τὰ A. 
85 ἐπὶ<θρόνου P: ἐπὶ τὸν ἀρχιερατικὸν θρόνον A. 
86 διὰ τὸ A: δι’ αὐτὸν P. 
87 διὸ περιδέξιος A: διὸπερδέξιος P. 
88 αὐτὸς  Α: αὐτὸν P. 
89Post κατεφαίδρυνε: τοῦτον add. A. 
90 φανότατα P: φανώτατα Α. 
91 τὸ τέλειον P: τὴν τελείαν A. 
92 πᾶσαν P: πάντας A. 
93 πρὸσβαλόντος P :προβαλόντος A. 
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τ συμμαχίᾳ τοῦ Πνεύματος τοῦτον τρεψάμενος, λαμπρὸν τὸ νῖκος αὐταῖς 

τς ὀρθοδοξίας παρέσχετο. 

ιγ. Τίς δ’ ἂν αυτοῦ τὸ94 πρὸς τὸ ὑπήκοον ἀνεπαχθὲς καὶ ἥπιον 

διηγήσαιτο; Τίς τὸ μὴ καταφρονούμενον ἦθος λογογραφήσειεν; Οὗ ἡ 

τραχύτης τῶ λείῳ συγκραθεῖσα ἕν τι προμηθείας ἔργον τῶ ποιμνίῳ 145 

παρεσκευάσατο95; Τς δὲ συμπαθείας αὐτοῦ καὶ τς ἀγάπης τὸ ἄπειρον, 

τόν τε πρὸς τοὺς δεομένους οἶκτον, οὐκ ἂν οἶμαι φύσει ἀνθρωπίνῃ 

δυνατὸν εἶναι κατανοεῖν, μὴ ὅτι γε, ὡς ἔχει ταῦτα, λόγοις διεξιέναι καὶ 

γὰρ, ὡς ἔγω  //f.57v.  γε φημί, οὐχ ἑτέρωθεν ἥ ἐκ τούτων αὐτῶ τῶν 

τοιούτων θαυμάτων ἡ χάρις δεδώρηται, ὑπὲρ αυτῶν τοῦ δημιουργοῦ96 150 

ποιουμένου τὰς ἀντιδόσεις97 δι’ ὧν γὰρ οἱ ἅγιοι τοὺς ὁμοφύλους 

εὐεργετεῖν98 προήρηνται, δι’ αὐτῶν τὰς τοῦ Πνεύματος δωρεὰς99 

ὑποδέχονται καὶ γίνεται τούτοις ἡ πρὸς ἐτέρους κηδεμονία100 στέφανος 

εὐδοξίας. 

ιδ. Τὴν οὖν101 συμπάθειαν ὁ μέγας Νικόλαος, κατὰ τὸν θεῖον 155 

ἀπόστολον, ὑπεραίρουσαν ἔχων, ἐν αὐτ τελεῖν τὰς ἀμοιβὰς τῶν 

θαυμάτων ἐκ Θεοῦ ἐκληρώσατο. Ὅτι δ’102 οὐ στοχασμῶ τὸ παρὸν 

διακρίνομεν, αλλὰ τ ἀληθείᾳ τὸν λόγον προσεξετάζομεν103 ἐκ τῶν ἤδη 

τῶ ἁγίῳ πεπραγμένων καὶ πᾶσιν ὁμολογουμένων τὸ ζητούμενον 

παραστήσομεν. Ἐγὼ μὲν οὖν ὡς πάλαι τούτων ἐγνωσμένων τὴν 160 

τοιαύτην104 οὐκ ἠβουλόμην105 ἐξεργάσασθαι106 πρᾶξιν, ἐπεὶ δ’107 εἰς τὸ108 

                                                           
94 τὸ P: om. A. 
95 παρεσκευάσατο P: παρεσκεύαστο A. 
96 δημιουργοῦ A: δημηουργοῦ P. 
97 ἀντιδόσεις P: ἀντιδώσεις A. 
98 τοὺς ὅμοφύλους εὐεργετεῖν P: εὐεργετεῖν τοὺς ὁμοφύλους A. 
99 δωρεὰς P: δωρεᾶς A. 
100 κηδεμονία A: κηδεμονίαν P. 
101 οὖν P: γοῦν A. 
102 δ’ P: δὲ A. 
103 προσεξετάζομεν P: προεξετάζομεν Α. 
104 τοιαύτην A: αὕτην P. 
105 ἠβουλόμην Α: ἐβουλόμην P. 
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τοιοῦτον κατέστην ζήτημα, ἐνὸν ἐκ τῶν γνωρίμων τὸν λόγον 

ἐπισφραγίσαι καὶ τὸ γινωσκόμενον μὲν109 πᾶσιν, ἀγνοούμενον δὲ τ 

κρίσει παραγυμνῶσαι τ ἐξετάσει.  

ιε. Ἐπειδὴ110 πολλῶν μεν τῶν ἀγίῳ φροντιζομένων καὶ τῶν τς 165 

ἐκκλησίας δογμάτων αὐτῶ111 περικειμένων, ἔτυχεν ἀναιτίων τινῶν ὑπὸ 

τῶν τηνικαῦτα τς ἡγεμονίας κρατούντων καταψηφισθναι φόνον ὁ δὲ 

ἦν λεληθότως σκαιωρηθεὶς, ὡς ἂν μὴ τῶ ποιμένι κατάδηλος γένηται. Τὸ 

οὖν πραττόμενον φανερὸν τῶ ἁγίῳ γενόμενον, κατὰ μὲν τῶν ἀδικούντων 

τὸν θυμὸν ἐξώπλισεν, εἰς ἄμυναν δὲ τῶν ἀδικουμένων αὑτὸν 170 

παρεσκεύασεν, διὸ πρὸς τὸν τόπον, ἔνθα διετέτακτο ἡ τῶν ἀνδρῶν 

ἀναίρεσις, δρομέως112 ἐχώρει. Ἁπάντων οὖν τὸν ἔκδικον ἐπιζητούντων καὶ 

πρὸς τὰς λεωφόρους113 καὶ ἀγυιὰς114 ἐπαιρόντων τὰ ὄμματα οἱ 

προσεντυγχάνοντες Νικολάῳ ἐπειγομένῳ τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν 

ἔφασκον «σπεῦσον ἡ ταχεῖα τῶν ἀδικουμένων ἐκδίκησις σπεῦσον ὁ 175 

κηδεμὼν τς ἡμῶν σωτηρίας σπεῦσον ὁ κατὰ μίμησιν τοῦ Κυρίου ὑπὲρ 

ἡμῶν τὴν ψυχὴν προϊέμενος. Εἰ γὰρ παρὼν ἦσθα, οὐκ ἂν μιαιοφόνος χεὶρ 

κατὰ τῶν ἀθώων ἐξέμησεν115116 οὐκ ἂν ἀναίτιον αἷμα τῶ ψεύδει ἐκκέχυτο 

οὐκ ἂν φθόνος τὸ ἴδιον ἐξετέλεσεν εἰ γὰρ τῶν ἐλαττόνων ἡμῶν 

συμφορῶν πολλὴν ποι117 τὴν πρόνοιαν, πῶς ἂν τὸν ἄδικον ὑπερεῖδες 180 

θάνατον; Προφθάσας οὖν τὴν ὁρμὴν τῶν φονώντων, τοὺς ἀναιτίους ῦσαι 

τς τιμωρίας. Ἡ γὰρ ζωὴ τούτων τ σ παρουσίᾳ καὶ ὁ θάνατος τ 

                                                                                                                                                                      
106 ἐξεργάσασθαι P: ἐπεξεργάσασθαι A. 
107 δ’ P: δὲ A. 
108 τὸ P: om. A. 
109 μὲν P: om. A. 
110 Ἐπειδὴ A: Ἐπεὶ δὴ P. 
111 δογμάτων αὐτῶ P: αὐτῶ δογμάτων Α. 
112 δρομέως codd: fort. δρομαίως cf. Anrich. 
113 λεωφόρους P: λεοφόρους A. 
114 ἁγυιὰς P: ἁγυὰς Α. 
115 ἐξέμησεν P Anrich:  ἐξήμεσε fort. 
116 οὐκ ἂν<ἐξέμησεν P: om. A. 
117 ποι P: ποιεῖ Α. 
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ἀπουσίᾳ ἐταμιεύθησαν». Τοῦτο τίνα κηδεμονίας ὑπερβολὴν οὐκ ἐμφαίνει; 

Ποίων σπλάγχνων μητρικῶν σπαρασσομένων ἐπὶ τοῖς οἰκείοις ἐκγόνοις118 

οὐχ ὑπερβαίνει σχέσιν; Τίνα πατρικὴν στοργὴν φυσικῶς συνδεδεμένην 185 

οὐχ ὐπερρεν;119 Ὁρᾶς τὸν λόγον ἐντεῦθεν διὰ τῶν ἔργων τὸ βέβαιον 

εἰληφότα; Καὶ γὰρ οἷς σωζόμενοι τὸν αἴτιον τς σωτηρίας ἐκήρυξαν, 

τούτοις τὰ πράγματα τ ἀληθείᾳ120 κρατύνεται. Ἀλλ’ εἴ γε τοῖς ἑξς121 

ἐνδιατρίβων μὴ ἀποκάμοις τς ἀκροάσεως, ἐναργεστέρας τὰς τούτου 

ἀποκομίσῃ122 ἀποδείξεις.  190 

ιστ. Ἐπειδὴ γὰρ ἔφθη τὸν τόπον καταλαβεῖν, τοὺς μὲν ἄνδρας εὗρεν123 

κεκλιμένους ἤδη πρὸς τὴν σφαγήν, εἰς τοὐπίσω τε τὰς χεῖρας δεδεμένους 

καὶ τὰς124 ὄψεις κεκαλυμμένους -ἐλεεινὸν θέαμα-  //f.58r.  καὶ μόνην τὴν 

τοῦ ξίφους τομὴν ἐλευθερίαν τς συμφορᾶς ἐκδεχομένους αὐτόν τε τὸν 

δήμιον φόνιον προσβλέποντα125 καὶ αὐτ τ θέᾳ τὸ ἀπηνὲς ὑπεμφαίνοντα, 195 

τό τε ξίφος ἀμφοῖν126 ταῖν χαιροῖν σπώμενον καὶ πρὸς τὴν ἐκτομὴν 

ἐπειγόμενον. Καὶ τοὺς μὲν ἀγηγερμένους127 τὸν ἀναίτιον 

κατωλοφυρομένους128 θάνατον καὶ ἀνοσίαν τὴν κρίσιν αἰτιωμένους τοὺς 

δὲ τς διαβολς αἰτίους παίειν ὡς εἶχε τάχους τῶ δημίῳ 

παρακελευομένους τ τε φων καὶ τῶ νεύματι καὶ τ τῶν ὁδόντων σὺν 200 

ἄσθματι προσαράξει τὸ φονικὸν τς ψυχς δημοσιεύοντας. 

ιζ. Ἐπεὶ δὲ ταῦτα εἶδεν129, οὐκ ἐδυσχέρανε πρὸς τὸ ἐγχείρημα130, οὐδ’ 

ἀνειμένῃ τ γνώμῃ τῶ πραττομένῳ προσεπέλασεν, οὐδὲ τὸ πλθος 

                                                           
118 ἐκγόνοις A: ἐγγόνοις P. 
119 Τίνα πατρικὴν<ὑπερρεν: om. P. 
120 τ ἀληθείᾳ P: τς ἀληθείας A. 
121 ἑξς A: ἐξς P. 
122 ἀποκομίσῃ P: κομίσειν Α. 
123 ηὗρεν fort. 
124 τὰς P: om. A. 
125 προσβλέποντα P Anrich: προβλέποντα A. 
126 ἀμφοῖν P Anrich: ἅμα A. 
127 ἀγηγερμένους P Anrich: τῶν ἀγηγερμένων Α. 
128 κατωλοφυρομένους P: κατολοφυρομένους Α Anrich. 
129 εἶδεν P Anrich: ἴδεν A. 
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αἰδεσθεὶς131 τὸ θαρραλέον132 ὑπεξέλυσεν, ἀλλὰ τοῦ δημίου γενναίως 

ἀφαρπάσας τὸ ξίφος κατὰ τς γς133 ἀκοντίζει, τούς τε ἄνδρας τῶν 205 

κατεχόντων λύσας δεσμῶν καταπλήσσει μὲν τοὺς πέριξ τ παρρησίᾳ134 

ἐκφοβεῖ δὲ τοὺς δημίους τ ἀπειλ καὶ τῶ ἴσῳ φρονήματι τῶ ἡγεμόνι 

παραστὰς ἀνήκεστα135 ἐποίσειν136 αὐτῶ δεινὰ τ πρὸς Θεὸν καὶ βασιλέα 

ἐντυχίᾳ κατηπείλει. Τίς ἂν οπ παρρησιαστικωτέρα ταύτης ὀφθείη137; Τίς 

φιλίας νόμος τοιούτων κατηνάγκασε τολμημάτων τὸν ἐρῶντα 210 

προσάξασθαι; Τίς λόγου δύναμις παραινέσει τὸ ἴσον ἔδρασεν; Τίς χεὶρ 

ἐρρωμένη παρρησίᾳ τὸ ὅμοιον ἐξετέλεσεν; Ποῖος τῶν καθ’ ἡμᾶς ποιμένων 

ὑπὲρ ποιμνίου προκινδυνεύων ἑαυτὸν138 πρὸς τοιοῦτον συνώθησε139 

κίνδυνον140; Ποῖος τῶν πάλαι δικαίων τοιοῦτον ἐνήργησε τόλμημα141; 

ιη. Μωϋσέως μὲν οὖν ἐπαινεῖται καὶ Ἡλιοῦ καὶ Ἰωάννου τὸ τς 215 

παρρησίας εὔτολμον καὶ οὐκ ἀπεικός142 γε καὶ γὰρ ἐτύγχανον ἀρετ 

διαβόητοι καὶ βασιλεῦσιν αἰδέσιμοι. Ἀλλ’ οὗτοι πολλάκις εἰπόντες οὐκ 

ἔπεισαν. 

Μωϋσς δὲ καίτοι τὴν τοῦ Θεοῦ οπὴν συμπράττουσαν ἔχων, τὴν τοῦ 

ὁμοφύλου δείσας ἐπίπληξιν τὴν φυγαδείαν ἐπεσπάσατο ἔτι τε143 ταῖς 220 

πληγαῖς τὰ δι’ ὧν παρήνει τοῦ Θεοῦ βεβαιοῦντος οὐχ ἁπλῶς, πρὸς τὴν τοῦ 

βασιλέως διάλεξιν ἐδυσχέρανεν. Νικόλαος δὲ μηδὲν ὑποπτήξας ὧν 

                                                                                                                                                                      
130 τὸ ἐγχείρημα P Anrich: τὴν ἐγχείρησιν Α. 
131 αἰδεσθεὶς P Anrich: ἐδεσθεὶς Α. 
132 θαρραλέον P Anrich: θαρσαλαῖον Α. 
133 τς P Anrich: om. A. 
134 τ παρρησίᾳ P Αnrich: τς παρουσίας Α. 
135 ἀνήκεστα P Anrich: ἀνίκεστα Α. 
136 ἐποίσειν P Anrich: πεί*<+ rasura A. 
137 Τίς<ὀφθείη cum multis rasuris A. 
138 ἑαυτὸν P: om. A. 
139 συνώθησε correxi: συνώθισε A. 
140 συνώθισεν κίνδυνον Α: ἐνήργησε τόλμημα P. 
141 Ποῖος<τόλμημα A: om. P. 
142 ἀπεικὸς P: ἀπεικῶς A. 
143 ἔτι τε A: καὶ ἔτι P. 
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ἐκεῖνος ἐδεδίη144 στερρῶ145 τῶ φρονήματι πρὸς τοὺς τοιούτους 

ἀπηυτομόλει. 

ιθ. Τί δὲ146 Ἡλίας;  Οὐχὶ οὐ μόνον Αἴγυπτον, ἀλλὰ καὶ147 πᾶσαν τ 225 

ἀνομβρίᾳ148 τὴν ὑπ’ ούρανὸν149 ἐκόλασεν; Οὐχὶ τῶ οἰκείῳ ήματι τὴν τοῦ 

Θεοῦ συνεῖχεν εὐεργεσίαν; Οὐχὶ φάλαγγας στρατιωτικὰς μιᾶ βουλ 

λόγου διώλεσεν; Ἀλλὰ καὶ οὗτος γυναικείᾳ καταβροντηθεὶς ἀπειλ τὴν 

ἀκοήν, τὸν κίνδυνον ἐξέκλινεν. Καὶ Ἰωάννης μέχρι τέλους τὸ χρέος μὲν150 

κατέβαλε151, τὴν δὲ παραίνεσιν οὐκ ἐπλήρωσεν. Νικόλαος δὲ τ 230 

παραινέσει τὸ ἔργον ἐπέδειξεν152 καὶ φαινόμενος μὲν ἐν σώματι φοβερὸς 

τότε τοῖς κρατοῦσι ἐδείκνυτο, ὀπτανόμενος δὲ νῦν ἐν ὀνείροις μείζονα 

τούτοις τὴν ἔκπληξιν ἐπιφέρει.  

κ. Καὶ μή τις ἐνταῦθα παράλογον τὴν σύγκρισιν ὑπονοήσειεν ὡς τῶν 

προφητῶν153 καθαπτομένην οὐ γὰρ ἐλάττονα τὴν ἀρετὴν ἥ τὴν χάριν τῶν 235 

ἁγίων τιθέμεθα, ἀλλ’ ἐν οἷς τὸ πλέον ἥ ἔλαττον ἔχουσιν παραβάλλομεν. 

Διάφορα γάρ, φησὶν ὁ θεῖος //f.58v.  ἀπόστολος, ἑκάστῳ χαρίσματα 

δίδοται καὶ οὐχ ἅπαντες τοῖς πᾶσι κατεκοσμήθησαν154 ἀλλ’ ὁ μὲν τοῖς 

<μέν>155, ὁ δὲ τοῖς δέ. Ἔστι δε καὶ ἐν τοῖς αὐτοῖς κατιδεῖν μᾶλλον τῶν 

πάλαι τοὺς νῦν ἐνεργοῦντας χαρίσματα, τοῦτὸ δὴ καὶ ὁ Σωτὴρ τοὺς 240 

μαθητὰς διδάσκων ἐβεβαίωσε καὶ γὰρ πρὸς τὸ ὑπερβάλλον τῶν σημείων 

ἐκπεπληγμένοι, εἰ ἆρα δυνατὸν αὐτοῖς γενήσεται τοιαῦτα δρᾶν, τὸν 

διδάσκαλον ἐπυνθάνοντο. Ὁ δὲ μείζονα τούτοις ἔφησε ποιεῖν καὶ ὄρη 

                                                           
144 ἐδεδίη P: ἐδεδείη A. 
145 στερρῶ A: στερῶ P. 
146 δαὶ fort. 
147 καὶ P: om. A. 
148 ἀνομβρίᾳ correxi: ἀνομαρίᾳ P: ἀναμοιρίᾳ A. 
149 ὑπ’ οὐρανὸν A: ἐπ’ οὐρανὸν P. 
150 μὲν ante μέχρι P. 
151 κατέβαλε P: κατεβάλετο A. 
152 ἐπέδειξεν P: ἀπέδειξεν Α. 
153 προφητῶν A: πηφητῶν P. 
154 κατεκοσμήθησαν P: κατεκοσμίσθησαν Α. 
155 μὲν addidi: om. codd. 
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μεθιστάνειν δυνήσεσθαι, εἴ γε τὸ τς πίστεως διαφυλάξαιεν ἀκέραιον. 

Ὅτι δε πλείονα τὴν χάριν ἐν τούτοις ἔσχε Νικόλαος, ὧδε ἂν γνοίης ἔτι γὰρ 245 

αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον τελοῦντος θαῦμα. 

κα. Ἔτυχε τηνικαῦτα πρὸς βασιλέως σταλέντας ἄνδρας156 πολέμου 

ἕνεκα τῶν ἐπαναστάντων, παρεῖναί τε καὶ τοῦ τοιούτου157 ἀπολαῦσαι, ὡς 

εἶχεν, ἔργου158. Οὗτοι δὴ οὖν παλινδρομήσαντες159 μετὰ νίκης πρὸς τὴν 

βασιλίδα, δεξιῶς μὲν ὑπὸ τοῦ κρατοῦντος ἐδέχθησαν, φθονερῶς δ’160 ὑπὸ 250 

τῶν ὑπηκόων ἐταμιεύθησαν. Οὕτω τοίνυν κατὰ τῶν ἀνδρῶν τῶ ψεὐδει 

ἰσχύσαντες, τὴν τοῦ βασιλέως χρηστότητα εἰς ὠμότητα μετεποίησαν 

θάνατον αὐτοῖς ταῖς διαβολαῖς προξενήσαντες161. Καὶ μὲν δὴ τοῦ 

βουλεύματος οὐ162 διήμαρτον -νικᾶ γαρ ἀεὶ τὰ χείρονα πρὸς163 ταῖς 

γνώμαις τῶν κρατούντων164 φερόμενα καὶ πλείονες μὲν165 πολλάκις τὰ 255 

χρηστὰ166 συμβουλεύσαντες ἀνονήτως167 ἐμόχθησαν, ἅπαξ δ’ ὀλίγοι 

τἀναντία σκευάσαντες τς ἐλπίδος ἔτυχον168. 

κβ. Ἐπεὶ οὖν τοὺς169 ἄνδρας ἐν εἰρκτ κατέθεντο170, μετεώρου τς 

τούτων ἐξετάσεως171 οὔσης καὶ πρὸς αὐτὸ172 τὸ βραχύτατον τς ζως 

αὐτῶν173 οἱ πονηροὶ διεφθόνησαν. Διὸ σφοδρότερον τὸν θυμὸν τοῦ 260 

βασιλέως ἐξέκαυσαν, ὡς τὰ αὐτὰ φάσκοντες οἱ δεσμῶται καὶ 

                                                           
156 σταλέντας ἄνδρας P Anrich: ἔτυχον<σταλέντες ἄνδρες A. 
157 τοῦ τοιούτου P Anrich: τοῦτον Α. 
158 ἔργου P Anrich: ἔργον Α. 
159 παλινδρομήσαντες codd..: πάλιν δρομήσαντες Anrich. 
160 δ’ PAnrich: δὲ A. 
161 προξενήσαντες P Anrich: πρεξενίσαντες Α. 
162 οὐ P Anrich : om. A. 
163 ante πρὸς : καὶ add. A. 
164 κρατούντων codd.: κρατουμένων Anrich. 
165 πλείονες μὲν P Anrich: πλεῖον ἐσμεν Α. 
166 χρηστὰ Α Anrich: χριστὰ P. 
167 ἀνονήτως P Anrich: ἀνοήτως Α. 
168 ἔτυχον Α: ἐπέτυχον P Anrich. 
169 τοὺς P Anrich: lacuna Α. 
170 κατέθεντο P Anrich: κατέθεν*το+ Α. 
171 ἐξετάσεως P Anrich: *ἐξ+ετάσεως Α. 
172 αὐτὸ P Anrich: [αὐ]τὸ A. 
173 αὐτῶν A: om. P Anrich. 
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καθειρχθέντες βουλεύονται. Ὥριστο οὖν τς ἀναιρέσεως ὁ καιρὸς καὶ 

πονηρὸς ἄγγελος ὁ τοῦτον τοῖς ἀνδράσι κομίζων ἀπέσταλτο. Οἱ δέ, ἐπεὶ 

τὴν ἀπευκταίαν ἤκουσαν ἀγγελίαν, τὸ τς στολς εὔσχημον περιελόμενοι 

καὶ τὸ τς174 ὄψεως εὐπρεπὲς ἐς ἀειδὲς μεταθέμενοι, τὸν πονηρὸν 265 

ὠλοφύροντο175 θάνατον. Τοῦτον οὖν176 αὐτοῖς ὀδυρομένοις κατ’ εἶδός τε 

τὰς ἀνακλίσεις177 τῶν ἰδίων ἐπιβοωμένοις ἐγγίνεταί τις μνήμη πρὸς Θεὸν 

καὶ Νικόλαος μεσίτης τῶν178 τς εὐχς παραλαμβάνεται. Διὸ ὡς παρόντι 

τῶ ἁγίῳ τοιαῦτα προσωμίλουν179 σὺν δάκρυσιν «ἡμεῖς μὲν οὖν180, ὦ 

θαυμάσιε, τῶν πάλαι παρὰ σοῦ γεγενημένων θαυμάτων ἔναυλον ἔχοντες 270 

τὴν μνήμην σὺν τοῖς εὐεργετηθεῖσιν τὴν χάριν κηρύττομεν καὶ τὸ θαῦμα 

γεραίρομεν καὶ γὰρ ὄντως ἐπαίνων ἐπάξια καὶ Θεοῦ εὐχαριστίας181 

αἴτια182 τοῦ ταῦτα διὰ σοῦ ἐνεργοῦντος καθέστηκεν183. Νυνί δε πρὸς τὴν 

αὐτὴν ἐκείνοις καταστάντες ἀνάγκην, ταύτην ἐπιδείξασθαι τὴν δύναμιν 

δεόμεθα καὶ τὸν ἀναίτιον παραγαγεῖν θάνατον ἱκετεύομεν184. 275 

κγ. Δεῦρο οὖν, ἐπακούσας ὀδυνωμένων ψυχῶν πρὸς185 ἄμυναν 

διανάστηθι186 δεῦρο, ὁ παρ’ ἡμῶν ἀοράτως βλεπόμενος τὴν ἀδικίαν 

ἱστόρησον ἴδε πρὸς θάνατον ἀθώους ἀπαγομένους187 καὶ ἀντ’ οὐδενὸς 

ἀδικήματος δίκην θανατηφόρον εἰσπραττομένους ἴδε ὄψεις ἠλλοιωμένας 

καὶ πρόσωπα συμπεπτωκότα καὶ //f. 59r. ὅλον ἠφανισμένον τὸ εἶδος τ 280 

                                                           
174 τς A Anrich: om. P. 
175 ὠλοφύροντο P Anrich: ὀλοφύροντο Α. 
176 οὖν P Anrich: μὲν Α. 
177 ἀνακλίσεις cod.: fort. ἀνακλήσεις cf. Anrich. 
178 τῶν P Anrich: om. A. 
179 προσωμίλουν P Anrich: προσομίλουν Α. 
180 οὖν A: om. P Anrich. 
181 εὐχαριστίας P Anrich: εὐχαριστήρια Α. 
182 αἴτια P Anrich: om. A. 
183 κα*θ+έστηκεν A: καθεστήκασιν P Anrich. 
184 Νυνὶ<ἱκετεύομεν P Anrich: om. A. 
185 ante πρὸς : καὶ P Anrich: om. A. 
186 διανάστηθι P Anrich: ἀνάστηθι Α. 
187 ἀπαγομένους P Anrich: ἐπειγομένους Α. 
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λύπῃ ἴδε κάλλος ἅπαν ἠχρειωμένον188 καὶ γόνατα παραλελυμένα καὶ τὴν 

ὑπερείδουσαν οὐκ ἔχοντα δύναμιν. Βλέψον εἰς καρδίας συντετριμμένας 

καὶ τὸ στερρὸν τς ἐλπίδος ἀποβαλούσας. Ἄκουσον ἀνακλήσεων 

φθόγγους παῖδας καὶ φίλους ἐπιφωνουμένους καὶ τῶν ἐπαϊόντων 

ἀπηλλαγμένους ἄκουσον φωνῶν τ ἀθυμίᾳ κοπτομένων καὶ ἀμυδρὰν 285 

τὴν ἀπήχησιν προβαλλομένων189. Ἴδε χείλη κατεψυγμένα καὶ γλώσσας 

ἰκμάδος ἐρήμους190 καὶ τ ὀδύνῃ τὸ τοῦ λόγου εὔσημον ἀποβαλούσας. 

Θέασαι συγκεχυμένα δάκρυσιν ὄμματα καὶ τὸ τοῦ φωτὸς διαυγὲς μὴ 

διακρίνοντα.  

κδ. Μὴ ἐάσης ἄδικον πραχθναι θάνατον, ὁ τς ἀδικίας ἀλλότριος μὴ 290 

δς191 καιρὸν τῶ ψεύδει κατὰ τῶν ἀναιτίων κωμάσαι192 μὴ συγχωρήσῃς τῶ 

φθόνῳ τὸν φόνον ἐργάσασθαι193 μὴ βραδύνης τὴν χάριν ὁ ταχὺς εἰς 

βοήθειαν ἔχεις ἐκ τς τοῦ Θεοῦ συνεργείας194 τὸ δύνασθαι. Τούτων ἡμεῖς 

μάρτυρες ἀπαρέγγραπτοι τούτων οὐκ ἐν ἄλλων γνώμαις, ἀλλ’ ἐν ἡμῖν 

αὐτοῖς κεῖται τὸ βέβαιον. Οὐ γὰρ τ ἀμφιβόλῳ ἀκο, ἀλλὰ τ ἀπλανεῖ195 295 

ταῦτα κατίδομεν ὄψει. Ἔγνωμεν, δι’ ὧν τοῖς ἄνδράσιν ἐνήργησας, τς 

συμπαθείας σου τὸ πέλαγος196 ἔγνωμεν τὸ εὔπλαγχνον τς ἐπιτεταμένης 

σου φιλανθρωπίας βεβαία ἡ ἐλπὶς καὶ ἀνόθευτος, ἀληθινὴ ἡ χάρις καὶ 

οὐκ ἀμφίβολος197, δεκτὴ ἡ πρὸς Θεὸν πρεσβεία σου198 καὶ 

εὐπαρρησίαστος199,  ἐγγὺς ἡ προστασία σου καὶ τοὺς ἐπικαλουμένους200 300 

προφθάνουσα. Εἰ γὰρ καὶ πόρρῳ τῶ τόπῳ διέστηκας, ἀλλ’ ἐγγὺς τοῖς 

                                                           
188 ἠχρειωμένων codd.: ἠχρεωμένων Anrich. 
189 προβαλλομένων P Anrich: ἐχόντων Α. 
190 ἰκμάδος ἐρήμους P Anrich: ἐρήμους ἰκμάδος A. 
191 δς P Anrich: δὼς Α. 
192 κωμάσαι P Anrich: κομάσαι Α. 
193 ἐργάσασθαι codd.: εἰργάσασθαι Anrich. 
194 συνεργείας A Anrich: συνεργίας P. 
195 ἀπλανεῖ P Anrich: ἀπλαν A. 
196 τς<πέλαγος A Anrich: om. P. 
197 ἀληθινὴ<ἀμφίβολος P Anrich: om. A. 
198 σου P Anrich: om. A. 
199 εὐπαρρησίαστος P Anrich: ἐυπρόσδεκτος Α. 
200 ἡ προστασία<ἐπικαλουμένους A Anrich: om. P. 
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αἰτοῦσι παρέστηκας καὶ εἰ σωματικῶς μὴ παρς201 φαινόμενος, ἀλλ’ 

ἀσωμάτως ἐπαἸεις202 καλούμενος. Ἔχεις κατὰ μίμησιν τοῦ ἐν σοι 

ἐνεργοῦντος ἀοράτως ἐμφαίνειν τὴν δύναμιν ἔχεις παρ’αυτοῦ τὴν τῶν 

θαυμάτων ἐνέργειαν. Δεῖξον ἐν ἀπορίᾳ τὸ πόριμον, ἐν ἀπογνώσει τὴν 305 

σωτηρίαν. Ἡ γὰρ τοῦ Θεοῦ οπὴ203 τὸ εὐδόκιμον ἐν τούτοις ἔχει, ἐν τοῖς 

ἀνελπίστοις τὴν προσδοκίαν, ἐν τοὶς ἀπειρηκόσι τὴν προθυμίαν. Ταῦτα 

τοῦ Θεοῦ τὰ θαυμάσια, ταῦτα τοῦ ἐλέους αὐτοῦ τὰ τεκμήρια ταῦτα τῶν 

αὐτοῦ ἀμέτρων οἰκτιρμῶν ἐπάξια204 τούτοις ὡς οἰκεῖόν σε κατεκόσμησε 

θεράποντα. Μὴ τοίνυν ἀνανεύσῃς πρὸς τὴν δέησιν, ἀλλὰ τάχυνον πρὸς 310 

τὴν ἐκπλήρωσιν σπεῦσον ἡ ὀξεῖα τῶν αἰτουμένων βοήθεια, ἡ ταχεῖα τῶν 

ἐπικαλουμένων ἀντίληψις, ἵν’ ἐπίτασις τῶν ἀειμνήστων σου θαυμάτων ἡ 

καθ’ ἡμᾶς γένηται τερατουργία205». 

κε. Ταῦτα τῶν ἀνδρῶν ὀλολυγμῶ καὶ δάκρυσι τῶ ἁγίῳ βοησάντων 

πέρας ὁ λόγος τ ἀθυμίᾳ ἀπείληφεν. Ὁ δὲ ταχὺς εἰς ἄμυναν μέγας 315 

Νικόλαος αὐτίκα τῶ βασιλεῖ ὀφθείς, φοβερὸν ἠπείλησεν λόγον καὶ τὴν 

τῶν ἀνδρῶν ἐκωμῴδησεν206 ἀδικίαν, τόν207 τε αἴτιον σὺν τῶ οἰκείῳ 

προσθεὶς ὀνόματι τῶ ἴσῳ σχήματι δι’ αὐτῶν τὸν ὕπαρχον ἐπέπληξεν208. Τί 

τούτου γένοιτ’ ἂν θαυμασιώτερον; Ποία ταχυττος ἂν ἐπινοηθείη πρὸς 

τοῦτο φορά; Τίς δρόμος; Ποία ὀξυτάτη κίνησις; Τίνες ἵπποι κατὰ τοὺς 320 

λήρους τῶν Ἑλλήνων λόγους τῶ209 τ ὄψει περιληπτῶ210 ἴσον 

ἀποθρώσκοντες διάστημα τοιαύτην ἱππάσαντο211 κίνησιν; Τίς πήγασος 

                                                           
201 παρς codd.: παρεῖς Anrich. 
202 ἐπαἸεις A: ἐπακούεις P Anrich. 
203 οπὴ corr. Anrich: οπ codd. 
204 ante ἐπάξια : τὰ Α Anrich: om. P. 
205 τερατουργία P Anrich: θαυματουργία Α. 
206 ἐκωμώδησεν P Anrich: ἐκωμώδισεν Α. 
207 τόν P Anrich: τό Α. 
208 ἐπέπληξεν A: ἔπλιξεν P. 
209 τῶ P: τὸ Α. 
210 περιληπτῶ P: περίληπτον Α. 
211 ἱππάσαντο P: ἵππασαν A. 
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πτεροῖς κουφιζόμενος τοιαύτην πτσιν διήνυσεν; Κινήσεις μὲν γὰρ δὴ212 

παρ’ ἡ- //f.59v. -μῖν αἱ τὸ τάχος ἔχουσαι, αὗταί τισιν ἐκρίθησαν, ἵππου τέ 

φημι δρόμος213 καὶ ὀρνέου πτσις καὶ τόξου βολή214 καὶ φωνς ἐνήχησις, ἥ 325 

τε τοῦ οὐρανοῦ ὀξυτάτη κίνησις. Ἀλλὰ τῶν μὲν πρώτων παραβαλλομένων 

πρὸς ἀλλήλας, μία τὴν ἑτέραν ὑπερνικῶσα αὐτὴν μὲν ὑπερέβη, τὴν 

ἡγουμένην δ’ ἐκείνης215 κατόπιν ἑκατέρων ἀπέδειξεν ἡ δὲ τελευταία 

πασῶν τῶ τάχει κρατοῦσα ἀσύγκριτος πρὸς ταύτας μεμένηκεν. Αὕτη δὴ 

οὖν οὐκ ἐν ἐλάττονι χρόνῳ, ἧπερ216 ἔστιν τῶν τεττάρων καὶ εἴκοσι ὡρῶν217, 330 

ἀποπληροῦν τὸν οἰκεῖον δρόμον ἐκρίθη, ἀεὶ τὴν αὐτὴν πορείαν ἐπέχουσα; 

Ἡ δὲ νῦν ὑπὸ τοῦ ἁγίου παραδόξως θεόθεν γεγενημένη κίνησις καὶ 

ταύτην σὺν ταῖς λοιπαῖς ὑπερβαλοῦσα καινόν τινα δρόμον καὶ ξένον 

διήνυσεν. Ὅτι δὲ ταῦτα οὐκ ἔξω τς ἀληθείας ἐκρίθη, οὕτως ἂν δειχθείη. 

κστ. Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν ἡνίκα ἡ ἀπόφασις ἐξήνεκτο, ὁ δὲ κομίζων 335 

ταύτην οὐχὶ αὐτίκα τὸ πονηρὸν ἐμήνυσεν, ταὐτὸ τ κοιν ποιῶν κατὰ τὸ 

φιλάνθρωπον συνηθείᾳ τὸ πρῶτον τς νενομισμένης μεταλαβεῖν τροφς, 

ἔπειτα τὸ πλεῖστον τς νυκτὸς ὅπως ἂν διαδραμόν218, μὴ ἐπὶ πλέον τὰ τς 

ὀδύνης ἐπιτείνοι τότε τοίνυν219 τὰ τς θανατηφόρου ψήφου ἐσήμανεν, 

ὁπηνίκα πάντες εἰς ὕπνον ἐτράποντο220. Οἱ δὲ οὐχ ἅμα τ ἀγγελίᾳ τὰ τς 340 

εὐχς κατεβάλοντο, ἅτε εἰκὸς τῶ δέει καταπεπληγμένοι καὶ τὸ ἀθρόον 

κατεπτηχότες τοῦ ὀλέθρου ἔπειτα δὲ γενόμενοι τοῦ πράγματος ἐν 

συναισθήσει221, πρῶτον μὲν τὰ τς ἐλεεινολογίας ἐτραγώδησαν222, ἔπειτα 

δὲ καὶ τὰ τς ἱκεσίας ἀνέπεμψαν. Ὥστε συμβέβηκεν ἐντεῦθεν τὸ πλέον 

                                                           
212 δὴ A: om. P. 
213 δρόμος P: τάχος Α. 
214 βολὴ correxi: βολ codd. 
215 ἡγουμένην δ’ ἐκείνης P: ἑπομένην δ’ ἐκείνην Α. 
216 ἧπερ P: εἴπερ Α. 
217 ὡρῶν A: ὁρῶν P. 
218 διαδραμὸν P: διαδραμὼν A. 
219 τοίνυν P: om. A. 
220 ἐτράποντο P: ἐτρέποντο A. 
221 συναισθήσει P: αἰσθήσει A. 
222 ἐτραγώδησαν P: ἐτραγώδισαν Α. 
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τς νυκτὸς παραδραμεῖν καὶ πρὸς τ τελευταίᾳ ταύτης φυλακ πέρας τὰ 345 

τς εὐχς ἀπειληφέναι τότε τὴν κατάπληξιν ὁ φανεὶς τῶ βασιλεῖ 

ἐνεποίησεν τότε τὴν τιμωρίαν τῶ ὑπάρχῳ ἠπείλησεν. Τίς ἐγκωμίων 

ἐπίνοια ἐξισουμένη τῶ παρόντι λόγῳ παραλειφθήσεται223; Τίς δύναμις 

ητόρων διαρκέσει πρὸς ἔπαινον τῶν παρόντων πραγμάτων 

συνεπαρθναι; Ποῖον εἶδος πρὸς ταύτην τάχους224 τὴν κίνησιν ἐπινοηθείη; 350 

Ποία μετάβασις; Τοῦτο τς ἀσωμάτου κινήσεως κατόρθωμα τοῦτο225 τς 

ὀξείας τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἐπισκέψεως ἔργον, τοῦ καλοῦντός σου ἔτι 

φήσαντος226 «ἰδοῦ πάρειμι». Ὦ φιλανθρωπίας πέλαγος, ὦ κηδεμονίας 

ὑπερβολή! Οὐκ ἀναμένει τὸν λόγον τοῦ καλοῦντος εἰς πέρας ἐλθεῖν καὶ 

αὐτὸς προφθάνει τὴν αἴτησιν οὐ τὸ τς διανοίας ἅπαν ἐξήνεκται227 καὶ 355 

αὐτὸς τὰ τς χρείας πρὸς τὸ λυσιτελοῦν οἰκονομήσων παρέστηκεν228 oὐ 

τὸν χρόνον παραμείψειν ὑπέσχετο, οὐ τὴν ὥραν παριππεύσειν ὑπέθετο, 

οὐ τῶ μέλλοντι τὴν διόρθωσιν ἐταμιεύσατο καὶ οὕτω τὴν ἐπέλευσιν 

ὠκονόμησεν, ἀλλ’ ἐν αὐτῶ τῶ ἀκαρεῖ ταύτην εἶναι ἐβεβαίωσεν. Εἰ δὲ πρὸς 

τὴν τῶν αἰτήσεων πολλάκις διαναβάλλεται πλήρωσιν, τῶν αἰτουμένων τὸ 360 

διάφορον σκοπητέον εἶναι229 καὶ230 τς αὐτοῦ προμηθείας ἀνάξιον. 

Ἄλλωστε καὶ κρειττόνως προβλεπόμενος, εὐθὺς μὲν οὐ δίδωσιν, μετ’ 

ὀλίγον δε σὺν μεγάλῳ ἀποτίσει τῶ κέρδει. «Οὐ γὰρ πληρώσων, //f. 60r. 

ἔφη, πάρειμι, ἀλλ’ ἐπακούσων τῶν λεγομένων». Ὥστε αὐτίκα μεν231 

πάρεστιν ὡς Θεός, ἀυτίκα δε οὐ πληροῖ τὸ ζητούμενον ὡς προνοητής 365 

ἀλλὰ232 τὸ233 μὲν εὐθύς, τὸ234 δὲ ἐφεξς τῶ προσήκοντι χρόνῳ. 

                                                           
223 παραλειφθήσεται P: παραληφθήσεται Α. 
224 πρὸς ταύτην τάχους Α: τάχους πρὸς ταύτην P. 
225 τοῦτο A: om. P. 
226 καλοῦντός σου ἔτι φήσαντος P: φήσαντος ἔτι σου λαλούντος Α. 
227 ἐξήνεκται P: ἐξήνεγκται Α. 
228 οἰκονομήσων παρέστηκεν P: πληρώσων καθέστηκεν Α. 
229 σκοπητέον εἶναι P: εἶναι σκοπητέον A. 
230 ante καὶ : ἀσύμφερον A: om. P. 
231 μὲν P: om. A. 
232 ἀλλὰ P: om. A. 
233 τὸ P: τὸν Α. 
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κζ. Ἐνταῦθα γενομένου μου τοῦ θαύματος ἐν ἐπιστάσει καὶ τὸ 

δυστέκμαρτον τῶν τοῦ Θεοῦ κριμάτων235 θαυμάζοντος, ἰλιγγιῶντός τε τοῦ 

νοῦ καὶ κραδαινομένου πρὸς τὸ ἀνέφικτον, τὴν αὐτὴν τῶ θεσπεσίῳ 

Παύλῳ φωνὴν ἀφίημι236 ὦ βάθος πλούτου σοφίας καὶ γνώσεως Θεοῦ, 370 

λέγων, ὡς ἀνεξερεύνητα τὰ κρίματα αὐτοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ 

αὐτοῦ. Τίς237 γὰρ ἂν ἐξερευνήσειεν τς ἀπείρου σοφίας αὐτοῦ τὸ 

ἀκατάληπτον; Τίς τῶν κριμάτων αὐτοῦ ἐννοήσειεν τὸ ἀνερμήνευτον; 

Ταῦτά μεν οὖν μὴ ὅτι γε238 ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς, ἀλλὰ καὶ239 ἀλοις 

ἀμήχανον κατανοεῖν, μόνῳ δὲ240 τῶ αἰτίῳ γινωσκόμενα σιωπ 375 

θαυμαζέσθω, ἡμῖν δε241 πρὸς τὸ ἑξς ἐπανακτέον τὸν λόγον. 

κη. Ἐπειδὴ δὲ242 τῶ δέει τοῦ φανέντος κατεπλάγησαν ὅ τε βασιλεὺς καὶ 

ὁ ὕπαρχος, τοὺς ἄνδρας παραγενομένους δίκην ὑφέξειν τς ἐκπλήξεως 

ἐκέλευσαν. Οἱ δὲ εἰσῄεσαν243 μὲν τῶν244 τς σωτηρίας ἀπειρηκότες245 πρὸς 

μόνην δὲ τὴν246 τιμωρίαν κεχηνότες247. Ἰδὼν οὖν αὐτῶν248 ὁ βασιλεὺς τὸ 380 

σῶφρον τοῦ σχήματος, ἀλλότριά τε τῶν249 κατ’ αὐτῶν σκαιωρηθέντων250 

ἔχοντας σήμαντρα τοῦ τε251 φανέντος τὴν ἔνδικον ἀπειλὴν λογισάμενος252 

εἰς ἀμηχανίαν κατέστη τς τῶν ἀνδρῶν ἀδικίας διὸ πλαττόμενος τοιαῦτα 

                                                                                                                                                                      
234 τὸ P: τὸν Α. 
235 κριμάτων P: θαυμάτων Α. 
236 ἀφίημι P: ἀφίησιν A. 
237 Tίς P: τῖς A. 
238 ὅτι γε P: om. A. 
239 καὶ P: om. A. 
240 δὲ P: om. A. 
241 δὲ P: om. A. 
242 δὲ A Anrich: om. P. 
243 εἰσῄεσαν P Anrich: εἰσίεσαν A. 
244 τῶν A Anrich: τῶ P. 
245 ἀπειρηκότες P Anrich: ἀπηρηκότες Α. 
246 τὴν codd.: om. Anrich. 
247 κεχηνότες codd. : Anrich in app.criticum notavit quid ἰσχυκότες in A legit. 
248 αὐτῶν P Anrich: om. A. 
249 τε των P Anrich: τοῦ Α. 
250 σκαιωρηθέντων P Anrich: σκαιωρηθέντος Α. 
251 τε P Anrich: om. A. 
252 λογισάμενος A: ἐκλογισάμενος P Anrich. 
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πρὸς αὐτοὺς ἔφασκεν «Τίσι φαντασιοκοποῦντες253 ὀνείροις ἀπειλαῖς τὴν 

ἡμῶν κατεγοητεύσατε γαληνότητα, ὀλέθριον ἡμῖν ἐπισείοντες πόλεμον;». 385 

Οἱ δέ, ἅμα τοῖς δάκρυσιν τὰ τς ἀπολογίας προυβάλλοντο, λυγμῶ δὲ τὴν 

φωνὴν  ἀνεκόπτοντο254 καὶ πρὸς οἶκτον τοὺς παρόντας ἐφείλκοντο. Μόλις 

δὲ255 τς τῶν δακρύων συνοχς ἀνεθέντες, τοιάδε τῶ βασιλεῖ ἀπεκρίναντο 

«Ἡμεῖς, ὦ αὐτοκράτορ256, μηδὲν τῶν ἤδη καθ’ ἡμῶν κινηθέντων ἑαυτοῖς 

συνεγνωκότες ἁμαρτημάτων καὶ τῶν παρὰ σοῦ νυνὶ λεγομένων σὺν 390 

αὐτοῖς257 τὸν μῶμον ἀποτριβόμεθα καὶ ὡς οὔτε ἐκείνων ὑπεύθυνοι οὔτε 

τούτων αἴτιοι ἐφάπαξ καθεστήκαμεν, ἀναδιδάξαι δίκαιον, εἴ γε258 τ ἀεὶ 

συνούσῃ σοι259 μακροθυμίᾳ τῶν λεγομένων ἀνέχῃ260. 

κθ. Ἡμῖν μὲν οὖν261 ἐκ πατέρων κλρος ὑπρξεν ἁπάντων προτιμηθεὶς 

βασιλεία καὶ εὐνομία262 καὶ γέρας ἅπαν ἔλαττον εἶναι τς τούτων 395 

εὐδοξίας τοῖς ἐνεγκοῦσιν263 ἐκρίθη καὶ ἡμῖν παρεπέμφθη264. Ταῦτα δὲ 

ἡμεῖς ἀντὶ πολλῶν τιμῶν καὶ χρημάτων δεξάμενοι συνείχομεν265, 

διεφυλάττομεν, τῶ ἀσφαλεῖ ταῦτα διετηροῦμεν τοὺς ταῦτα παραβαίνειν 

τολμῶντας ὡς τς εἰρήνης πολεμίους ἠμυνόμεθα τοὺς πρὸς αὐτὰ 

λόγοις266 ἀγανακτοῦντας ὡς ἅγος ἀπετρεπόμεθα καὶ τῶν μὲν φανερῶς 400 

κινούντων ταῦτα μακρὰν ἀπείχομεν, τῶν δ’267 ἀφανῶν τς ἀγνοίας 

πταισμάτων ἀεὶ τὴν ἐξέτασιν ἐποιούμεθα. Ἆρα μή τι παραβέβασται τῶν 

                                                           
253 φαντασιοκοποῦντες P Anrich: φαντασιοσκοποῦντες Α. 
254 ἀνεκόπτοντο P Anrich: ἀπεκόπτοντο Α. 
255 δὲ Α: γοὖν P Anrich. 
256 αὐτοκράτορ P Anrich : αὐτοκράτωρ Α. 
257 σὺν αὐτοῖς post μῶμον Α. 
258 εἴ γε codd.: εὖγε Anrich. 
259 σοι P Anrich: om. A. 
260 ἀνέχῃ P Anrich: ἀνέχει A. 
261 μὲν οὖν A: om. P Anrich. 
262 εὐνομία A Anrich: εὐνοιμία P. 
263 ἐνεγκοῦσιν P Anrich: ἐνέγκασιν Α. 
264 καὶ<παρεπέμφθη P Anrich: om. A. 
265 συνείχομεν codd.: Anrich notavit in app.criticum quid συνέχομεν in P leggere. 
266 λόγοις P: λόγους Α Anrich. 
267 δ’ A: δὲ P Anrich. 
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νόμων; Μή τι τῶν τς βασιλείας λήθῃ παραδραμὸν268 ἠθέτηται; Μή τις τῶν 

πρὸς ταύτην βλασφημούν- //φ.60v. -των σὺν ἡμῖν εἱστιάθη269; Πανταχόθεν 

ἡμῖν ἡ τούτων ἐπεμελεῖτο συντήρησις πανταχόθεν ἡ φυλακὴ τς τούτων 405 

ἀσφαλείας ἐτετείχιστο. Πᾶν τίμιον δεύτερον τς πρὸς ὑμᾶς εὐνοίας 

ἐνομίζετο καὶ τὸ τς δόξης ἐξαίρετον δι’ αὐτοῦ ἡμῖν ἠλπίζετο.  

λ. Ἐπεὶ δὲ καιρὸς ἐφέστηκεν ὁ τοιαύτην ἀνδρῶν ἀρετὴν ἐπιζητῶν καὶ 

πολεμίων ὁρμὴ κατὰ τοῦ κράτους ὑμῶν ἠκούσθη, πάντας καταλιπών, 

τοὺς ὅσοι τοῦ ἴσου ἡμῖν270 ἀξιώματος ἔτυχον, ἡμᾶς ἀντὶ πάντων- ὡς ἄρα 410 

μὴ ἔδει- προκέκρικας καὶ τὴν πρὸς τοὺς πολεμίους μάχην 

καταπεπίστευκας271, πάντων ἡμῶν εἶναι κατόρθωμα τοῦτο 

συμμαρτυρούντων πρὶν καθ’ ἡμῶν ἡ εὐτυχία τὸν φθόνον ὁπλίσῃ272. Ἐπεὶ 

οὖν τῶ σῶ κελεύσματι συνήθως273 πειθόμενοι καὶ πρὸς τὰ δόξαντα μὴ 

ἀντικείμενοι274, εὐθέως τῶ προσταττομένῳ ὑπείξαμεν, ἔργῳ τὴν ἡμῶν 415 

ἀρετὴν ἐσπεύσαμεν ἐπιδείξασθαι. Καὶ δὴ τοῖς πολεμίοις συμβαλόντες275 

τὴν ἀγέραστον νενικήκαμεν νίκην, περὶ ἧς νῦν κρινόμεθα καὶ ὡς πονηρόν 

τι δράσαντες ἐξεταζόμεθα. Καὶ περιέστηκεν ἡμῖν ἡ τς ἀνδρείας 

εὐδαιμονία εἰς καταδίκην τιμωρίας καὶ ἀντὶ δόξης ἐλπιζομένης δίκη276 

θανατηφόρος, ὡς εἶθε μὴ ταύτης ἕνεκα τὴν ἀρχὴν ἠγωνίσμεθα ἥ 420 

ἀγωνισάμενοι τς ἐλπίδος διημάρτομεν καὶ τάχα γε277 καθ’ ἡμῶν οὐκ ἂν 

χώραν ὁ φθόνος ἀπείληφεν. Τὸ δὲ κατὰ τοῦ κράτους ὑμῶν ὀνείρατα 

πέμπειν οὐ τς ἡμῶν ἥ τς ἐναντίας δυνάμεως ἔργον καθέστηκεν, ἀλλὰ 

τς ὑπὸ τοῦ οἰκείου θεράποντος, Νικολάου, οπς Θεοῦ εἰς ἠμῶν ἄμυναν 
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269 εἱστιάθη P Anrich: ἡστιάθη Α. 
270 ἡμῖν P Anrich : ἡμῶν Α. 
271 καταπεπίστευκας P Anrich: πεπίστευκας Α. 
272 ὁπλίσῃ corr. Anrich: ὁπλίσει codd. 
273 κελεύσματι συνήθως P Anrich: συνήθως κελεύσματι Α. 
274 ἀντικείμενοι P Anrich: ἀντικειμένοις Α. 
275 τοῖς πολεμίοις συμβαλόντες P Anrich: τοὺς πολεμίους ἐκβαλόντες Α. 
276 δίκη P Anrich: νίκη Α. 
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κινηθείσης τὸ θαῦμα κατανόει, οὗ πάλαι τὴν ἴσην εὐεργεσίαν ἐν ἄλλοις 425 

συνεγνωκότες ἐν τ νῦν ἀπορίᾳ μεσίτην πρὸς αὐτὴν278 τοῦτον 

ἐξῃτήσαμεν». 

λα. Τὰ αὐτὰ οὖν ὁ βασιλεὺς τὸν φανέντα φήσαντα τοῖς τῶν ἀνδρῶν 

λόγοις σκοπήσας, σὺν φόβῳ καὶ αἰδοῖ279 θαυμάζει μεν τὴν τοῦ ἁγίου 

δύναμιν καὶ παρρησίαν, ἐξ ἀνελπίστου δὲ τοὺς ἄνδρας δοξάσας, ἱκέτης 430 

σὺν αὐτοῖς Νικολάου καθίσταται. Τί280 ἄν τις281 ἐπινοήσειεν ἐξισούμενον 

τούτοις ἐγκώμιον; Ποία282 τεχνικὴ μέθοδος τὰ μεγέθη283 καὶ πλήθη284 τῶν 

θαυμάτων τούτων καταριθμήσειεν; Καὶ γὰρ οὐ τὸ ὑπερβάλλον μόνον 

τούτων καταπαλαίει τὸν λόγον, ἀλλὰ καὶ τὸ πλθος τούτων πολιορκοῦν285 

εἰς ἄπειρον φέρει τὴν ἀπαρίθμησιν. Διὸ τὸν αὐτὸν πάσχει κίνδυνον ἡ 435 

διάνοια τοῖς πρὸς ταῖς θαλαττίαις ἀκταῖς ἐφεστῶσι καὶ τὴν τῶν κυμάτων 

μετρεῖν ἐπάλληλον φορὰν πειρωμένοις ἀεὶ γὰρ τὸ φθάσαν τὸ ἐπιὸν 

συγκαλύπτον ἀόριστον τὸ μέτρον τοῖς θεωμένοις ἐργάζεται. 

λβ. Εἰ μὲν οὖν χρόνος ἦν ὡρισμένος286 ὁ τὴν αὐτῶν περιγράφων 

ἐνέργειαν, εἰκὸς ἀριθμηθναι287 μὲν ταῦτα οὐκ ἀδύνατον, ἐπαινεθναι δὲ 440 

κατ’ ἀξίαν ἀδύνατον καὶ288 ἀμήχανον. Ἐπειδὴ δὲ ἀρχὴν μὲν289 ἔσχον τοῦ 

γίνεσθαι, τέλος δε κατὰ χρόνον290 οὐκ ἔχουσιν, ἑκατέρωθεν ἀνάγκη ὑπὲρ 

τὸν λόγον κριθήσεσθαι291. Αἱ μέν γαρ πάλαι τῶν292 προφητῶν 

θαυματουργίαι οὐ πολλάκις ἐνεργηθεῖσαι κατὰ τὸ αὐτὸ πέρας ἐδέξαντο, 
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μηδὲν τῶ ἐπιόντι χρόνῳ πλὴν τς μνήμης προστιθεῖσαι, διὸ τῶ μεγέθει 445 

μὲν τὼν πραγμάτων θαυμάζονται, τῶ μέτρῳ δὲ //f.61r. τῶν τελεσθέντων 

συνεστάλησαν. Αἱ δὲ νῦν εὐφημούμεναι293 τῶ χρόνῳ συναύξονται καὶ 

πλείονα τὴν ἐπίδοσιν ἔχουσιν, οὔτε τω πλήθει διαλείπουσαι, οὔτε τῶ 

μεγέθει ὑποτεμνόμεναι294. Τούτων οὖν τοιοῦτον ἐχόντων τὸν τρόπον τίς 

ἂν ἐφίκοιτο πρὸς ἴσον τὴν τῶν ἐγκωμίων ἐξεργάσασθαι295 τάξιν; Ἐπειδὴ296 450 

τῶν παρ’ ἑτέροις297 ἐπαίνων ὅρος καθέστηκε μειζόνως298 τὴν299 τῶν 

ἐλαττόνων ἐκφράζειν ὑπόθεσιν, διὸ τὰ τοῖς ἔργοις ἐλλείποντα τοῖς λόγοις 

ἐξαίρουσιν ἐνταῦθα δὲ τούτου ἐκπίπτοντες οἱ ἔπαινοι καὶ τοῦ ἴσου 

ἀποτυγχάνουσιν. Ποῖον γάρ τις300 εἶδος πράξεως τῶν νῦν προκειμένων 

ἐπεξελθεῖν301 δυνηθείη, ἵνα κἂν ἐν302 τοῖς ἐν μέρει τὴν δύναμιν ἐνδείξηται 455 

τοῦ λόγου καὶ303 τὸ τῶν ἀρετῶν ἑσμὸν καταριθμῶν ἐπαινέσειεν ἥ τὰ ὑπὲρ 

τς304 πίστεως ἄθλα καὶ τὰ δι’ αὐτῶν δεδωρημένα σημεῖα θαυμάσειεν; Καὶ 

γὰρ ὁποίοις ἄν τις τούτων ἐπιχειρεῖν βουληθείη305, αὐτὸς μὲν τς γνώμης 

διαμαρτάνει, ἐκεῖνο δ’ ὑπεραῖρον306 ἀποδεικνύει.  

λγ. Ἀλλ’ ἐπεὶ τῶν περὶ τὴν πίστιν τοῦ ἁγίου μνήμη παρεμπεσοῦσα 460 

βραχύ τι προσδιατρίψαι τούτοις παρακελεύεται, δίκαιον ἐκ τούτων ἓν 

εἰπόντας τὸ πᾶν διασημᾶναι307 τοῦ πράγματος, εἰ καὶ ἅπαν παριστᾶν 

ἀδύνατον. Καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦ τέλους τῶν μαρτύρων οἱ τὴν ἀκριβ περὶ 

αὐτοῦ ποιησάμενοι δήλωσιν ἀπολειφθναι ἐβεβαίωσαν, ἀλλὰ κἂν τούτῳ 
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τινῶν μὲν ἀθλητῶν ἐκράτει, τινῶν δε καὶ πρὸς ἴσον ἐχώρει τὸ δεύτερος ἐν 465 

τοις ἀγῶσιν ὀφθναι μὴ προσιέμενος. Ῥητέον οὖν, ὅπερ ὑπετέθη308 ἤδη 

μὲν οὖν καταρχὰς καθαιροῦντος τοῦ ἁγίου τοὺς τῶν ἑλλήνων ναοὺς καὶ 

πανδαιμόνιον ἀφανίζοντος σύστημα, ἐγγίνεταί τις ἀνδρείας309 μεγίστης 

σκοπὸς τὸν τς Ἀρτέμιδος ναὸν συγκαταστρέφειν. Ἦν γὰρ οὗτος 

ὑπερανεστηκὼς ἁπάντων ὕψει καὶ ποικιλίᾳ κτισμάτων καὶ δαιμόνων 470 

ἐπιφοιτήσεσιν, διὸ καὶ πλείονα τοῖς πλανωμένοις310 ἀφορμὴν ἀσεβείας 

παρεῖχεν. Τούτου τοίνυν οὐ τὰ μετέωρα μόνον εἰς γν σφενδονήσας 

κατέβαλεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν ἐκ βάθρων τοῖς ὑψηλοῖς συγκατέσπασεν, 

ὥστε τὰ παρεδρεύοντα311 τῶ βωμῶ δαιμόνια ἀφανῶς ἐλαυνόμενα 

φανερῶς κατὰ τοῦ ἁγίου βοᾶν καὶ ὡς ἀδικούμενα τὴν ἐν αὐτῶ 475 

ἐνεργοῦσαν δύναμιν διὰ τοῦ ἐγκλήματος κατεμήνυον. Ἐπεὶ δ’ ἕνεκα 

τούτου πολλάκις προσβαλόντα312 τῶ ἁγίῳ τς ἐπηρείας ἀπέτυχον, τῶ 

μετὰ ταῦτα χρόνῳ ἀεὶ πονηρὰ ὄντα τὴν μνιν313 ἐταμιεύσαντο. 

λδ. Τοῦ οὖν παρόντος βίου μεταστὰς ὁ μέγας Νικόλαος καὶ σὺν τ 

ἐκεῖσε δόξῃ τς314 ἐνταῦθα παραπολαύων, τεμένει τε θείῳ τιμώμενος καὶ 480 

ἑορταῖς πανδήμοις ἀνακηρυττόμενος τοὺς ἐκ περάτων πιστοὺς πρὸς 

ἑαυτὸν φοιτᾶν παρεσκεύασεν κατάλληλον τς τῶν ἀγειρομένων αἰτίας 

διδοὺς τὴν ἐνέργειαν. 

λε. Ἁπάντων τοίνυν κατὰ σπουδὴν πρὸς τὸν ἅγιον ἀθροιζομένων ἐκ 

μακρᾶς τινες καὶ ἀλλοδαπς γς σὺν ἅπασι πρὸς τοῦτο παρεσκευάζοντο. 485 

Τὴν οὖν ἄφιξιν αὐτῶν315 αἰσθόμενον316 μέλουσαν ἔσεσθαι πονηρόν τι 

                                                           
308 ητέον<ὑπετέθη A: om. P. 
309 ἀνδρείας A: ἀνδρίας P. 
310 πλανωμένοις P: πλανομένοις Α. 
311 παρεδρεύοντα P: παρεμποντα Α. 
312 προσβαλόντα P: προσβαλόντι Α. 
313 μνιν P: μήνην A. 
314 τς P: τοὺς Α. 
315 αὐτῶν P: τούτων A. 
316 αἰσθόμενον P: αἰσθόμενος A. 



Ἐγκώμιο Ι 144 

δαιμόνιον, ὃ πάλαι τοῦ τς Ἀρτέμιδος ναοῦ ἀπελήλατο, //f.61v. σχήματι317 

χρηστῶ τὸ318 πρὸς συνήθειαν319 ἐπιφαῖνον καὶ γυναικεῖον εἶδος 

ὑποκρινόμενον εἰκός τε ἐπιτηδείως320 πρὸς τοῦτο χρησάμενον, 

καρποφορεῖν τῶ ἁγίῳ προεθυμείτο καὶ τς μὲν πορείας τὸ τ φύσει 490 

ἀδύνατον προυβάλλετο, τὸ δὲ καρποφορούμενον τοῖς πλωτρσιν ἐπεδίδου 

τ παρακο τὸ ἀσεβεῖν καταιτιώμενον. Ἦν δὲ τὸ προσαγόμενον σκεῦος 

πλρες ἐλαίου φαινόμενον, πονηρὰν δὲ τὴν ἐνέργειαν ἔχον321 

ἐγκεκρυμμένη τοῦτο ἐγχεῖν ὁ διδοὺς ἐν τοῖς προκαιομένοις τῶ τοῦ ἁγίου 

λύχνοις παρήνει. Λαβόντες οὖν ἐπέπλεον τὴν ἐπὶ τὰ Μύρα πορείαν. 495 

Μικρὸν οὖν διηνυκότες τοῦ πλοῦ καὶ τέλος ἤδη τς αὐτς ἡμέρας 

καταλαβούσης322 νύκτωρ ἐπιφαίνεταί τινι τῶν κατεχόντων τὸ ἄγγος ὁ 

ἅγιος καὶ τοῦτο κατακοντίζειν323 ἐν τ θαλάττῃ324 παρακελεύετο325 ὁ δὲ 

αὐτίκα ὄρθρου διαφανέντος τὸ κελευσθὲν ἐπλήρωσεν. Βληθέντος τοίνυν 

τοῦ ὀλεθρίου σκεύους ἐν τῶ πελάγει φλὸξ μετέωρος ἐξαπιναίως326 πρὸς 500 

τὸν ἀέρα ἤρθη, καπνός τε περιακοντίζων καὶ ὀδμαὶ δυσώδεις καὶ ἀηδίας 

πλήρεις327 ἐξεπέμποντο διὰ τοῦ τε εύματος328 καὶ ἀνακαχλάσαντος καὶ 

βρασμώδεις ψόφους ἀποτελοῦντος καὶ οἷον σπινθρας τὰς ἐξαλλομένας 

σταγόνας ἐκπέμποντος. Φοβερὸν τὸ γινόμενον τοῖς ἀνδράσιν συνέβαινε ἥ 

τε γὰρ ναῦς τῶ σάλῳ συνεκλονεῖτο329 καὶ αὐτοὶ δὲ τῶ ἀηδεῖ τς πνος 505 

καὶ330 τῶ δέει τοῦ βλεπομένου ἐξεστηκότες τῶν εὐθυνόντων αὐτὴν 
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κατημέλησαν διὸ πρὸς ἄπορον αὐτοῖς τὰ τς σωτηρίας περιέστη, εἰ μὴ 

ἄρα κἂν τούτῳ ἡ τοῦ ἁγίου οπὴ331 κυβερνῶσα προσήμυνεν. Τς οὖν 

νεὼς332 μικρὸν ἀποβάσης333 τοῦ τόπου, οὖ τὸ τοῦ κινδύνου ἤμελλεν καὶ τῶν 

ἀνδρῶν τοῦ δέους ἀπαλλαγέντων ἔγνωσαν τς ἐναντίας ἐνεργείας εἶναι 510 

πεπληρωμένον τὸ σκεῦος καὶ κατὰ τοῦ νεὼ τοῦ ἁγίου πεμπόμενον διὸ τς 

τε αὐτοῦ ἐκδικήσεως καὶ τς σφῶν σωτηρίας Θεῶ καὶ Νικολάῳ τὴν 

εὐχαριστίαν ἀνέτεινον.  

λστ. Τί πρὸς τοῦτο παραβαλλόμενον πλέον ἔχειν θαῦμα κριθείη τῶν 

ὅσα παρὰ ἀνθρώποις θαυμάζεσθαι πέφυκεν; Τίς ἐξουσία334 τῶν καθ’ ἡμᾶς 515 

δαίμοσιν ἐγκελεύουσα335 τοιοῦτόν ποτε ἐνίσχυσεν, ὡς μὴ μόνον ἐξ οὗ 

ἀπελαύνονται τς ἐνεργείας εἴργεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἐφ’ οἷς μετέβησαν 

τυραννεῖσθαι καὶ τῶν πονηρῶν ἔργων ἀποπαύεσθαι; Πολλοὶ γὰρ τ θείᾳ 

δυνάμει μεταφέροντες ἑαυτοὺς336 ἐκ τόπων, ἐκείνους μὲν ἠλευθέρωσαν 

τς βλάβης, τοὺς δὲ καταληφθέντας ὑπ’ αὐτῶν ἀνενοχλήτους οὐκ 520 

ἐποίησαν. Ἐνταῦθα δὲ σὺν τ ὑπερορίᾳ337 καὶ τὸ ἐνεργεῖν τὰ338 δαιμόνια 

ἀφῃρέθησαν. Καὶ ὅτι οὐκ ἀμάρτυρός ἐστιν ὁ παρὼν λόγος οὕτω 

σκοπητέον τὸ γὰρ αὐτὸ σημεῖον πρὸς τῶ τεμένει τελούμενον μεῖζον μὲν 

ἦν καὶ περιβόητον, οὐ μὴν δὲ ὁ Ἅγιος πρὸς τὸ τς θαυματουργίας μέγεθος 

ἀφορῶν ἐπεδείκνυτο τὴν χάριν, ἀλλὰ τς ἄσφαλείας ἕνεκα τῶν ἐμπόρων 525 

καὶ τὸ μὴ τ πονηρᾶ συνοδοι- //f.62r. -πορεῖν σκαιωρίᾳ διὰ τὰς ἐκ ταύτης 

ἐγγινομένας339  τοῖς ἀγαθοῖς ἐπηρείας ταχέως ἐνήργησεν. Ἐμοὶ μὲν οὖν 

ἐκπλήξει θαυμάζειν προσγίνεται, οὐ τούτου μόνον ἕνεκα τοῦ θαύματος, 

ἀλλὰ καὶ τς προγνώσεως τοῦ τάχους καὶ τοῦ τὰς νοήσεις τῶν ἐναντίων 
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ἴσως τοῖς πραττομένοις διαγιγνώσκειν τὸν ἅγιον. Ἀνθρωπίνους μὲν 530 

λογισμοὺς ἐμβατεύειν οὐ μέγα τοῖς ἁγίοις τῶ καθαρῶ τς ψυχς 

ἐνεργουμένοις340 καὶ τ περὶ ταὐτὸ τῶν νοούντων διατριβ πνευμάτων δὲ 

νοερῶν καὶ ἀερίων, ὧν ἀεὶ μὲν ἡ ἐνέργεια νόησις, ἀκάθεκτος δὲ αὕτη καὶ 

ἄλλως ἄλλοτε μεριζομένη καὶ341 ποικίλως πρὸς τὸ κακὸν 

κατακερματιζομένη342, παράδοξον πάσῃ νοήσει διαγνωσθναι, μόνη οὖσα 535 

τ θείᾳ φύσει καταληπτή. Νικόλαος οὖν τ κατὰ Θεὸν, ὡς ἐφικτόν, 

ὁμοιώσει ὥσπερ τῶν ἄλλων ἐν ἐτέροις ἐκράτει, οὕτω κἂν343 τοὐτῳ τοῦ344 

μᾶλλον οὐκ ἀπελείφθη345 πρὸς ἄκρον γὰρ ἀπαθείας καὶ346 καθαρότητος 

ἐληλακὼς καὶ οἷον πρὸς τὸ ἀσώματον μετασκευασθεὶς καὶ ἐν σώματι καὶ 

τοῦ σώματος ἐκτὸς τὸ ἁπλ προσβολ κατὰ τὴν θείαν φύσιν ἐπιβάλλειν347 540 

τοῖς πράγμασιν παρὰ ταύτης348 ἀπείληφεν. 

λζ. Ταῦτα τς ἀρετς αὐτοῦ τὰ γέρα αὕτη τῶν θαυμάτων αὐτοῦ ἡ 

ἐπιδοσις τὴν ἐκεῖσε διαβεβαιοῖ μακαριότητα ταῦτα τς349 πρὸς Θεὸν 

αὐτοῦ παρρησίας350 κηρύττει τὴν ἐγγύτητα αὗται τῶν θείων χαρισμάτων 

Νικολάου αἱ ἐπιλάμψεις τὰς ὑπερτίμους αὐτοῦ παριστῶσιν ἐν οὐρανοῖς 545 

ἀπολαύσεις. 

λη. Ἀλλὰ σὺ μέν, ὦ θειότατε351 πάτερ, ἀφθόνῳ352 χάριτι Θεοῦ τὴν 

τούτων ἔχων ἀἸδιον ἀπόλαυσιν μὴ τὸ τς χάριτος ἀφ’ ἡμῶν ἀντανέλῃς 

εύεργέτημα εἰ γὰρ καὶ ἆθλον ἀρετς ταῦτα κεκόμησαι, ἀλλὰ χάριτος353 

                                                           
340 ἐνεργουμένοις P: ἐνεργουμένης Α. 
341 καὶ P: om. A. 
342 κατακερματιζομένη P: κατακερματίζεται Α. 
343 κἂν P: κἀν Α. 
344 τοῦ P: om. A. 
345 ἀπελείφθη P: ἀπελήφθη Α. 
346 καὶ P: om. A. 
347 ἐπιβάλλειν P: ἐμβάλλειν A. 
348 παρὰ ταύτης P: παρ’ αὐτς Α. 
349 τς P: τ Α. 
350 παρρησίας P: παρρησίᾳ A. 
351 θειότατε P: θειώτατε A. 
352 ἀφθόνῳ A: ἀφθόνο P. 
353 ἀφ’ ἡμῶν<χάριτος P: om. A. 
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ἔργον τὸ πᾶν ὀνομάζεται καὶ δωρεᾶς ἐπίδοσις, ἀλλ’ οὐ μισθοῦ, τ ἀληθείᾳ 550 

προκρίνεται οὐδεὶς γὰρ πόνος ἀντιμετρεῖσθαι ταύτῃ πέφυκεν κρείττονί354 

τε οὔσῃ καὶ ὑπὲρ ἔννοιαν καὶ ἀντιδόσεως ὑψηλοτέρᾳ. Ἡ μὲν355 γὰρ τῶν 

ἀγώνων ὐπόθεσις καταμετρεῖται χρόνῳ τε καὶ εἴδει καὶ τῶ πλήθει τῶν 

κατορθωμάτων ἡ δὲ τούτων ἀντίδοσις οὐκ εἰς διπλάσιον ἥ 

πολλαπλάσιον356 ἀλλ’ εἰς ἄπειρον ἔχει τὴν ἀπαρίθμησιν. Ταύτην 555 

διπλασίασον τοῖς χρήζουσιν ταύτην καταβαλοῦ τοῖς αἰτοῦσιν. Ἔχεις 

ταύτην ἀφθόνως ὑπὸ Θεοῦ ταμιευθεῖσαν ὅσον ἂν ὕφέλοις ἑτέροις 

διακονούμενος, τοῦ πυθμένος οὐ προσψαύσεις ἀεὶ γὰρ τ ἀφαιρέσει 

πλεῖον357 ἐπιδίδωσιν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἐξαντλουμένων πηγῶν ὁρᾶται 

γινόμενον δαψιλεστέρων τῶν είθρων προϊόντων358. Πηγὴ359 γὰρ360 560 

ἀέναος361 καὶ αὕτη ἡ χάρις καθέστηκεν, μᾶλλον δὲ οὐ πηγή362, ἀλλὰ 

πέλαγος ἄπειρον δυσκατανόητον ἔχον καὶ τὴν ὕπαρξιν καὶ τὴν ἐνέργειαν. 

Τοῦτο τς μεγαλοδωρίας Χριστοῦ τὸ χάρισμα αὕτη ὑμῶν τῶν ἁγίων ἡ 

δόξα τς πρὸς ἡμᾶς αὐτοῦ προνοίας ἔργον ὠκονομήθη ὑμᾶς χειραγωγοὺς 

ἡμῶν προέθετο τὴν ὑμῶν πρεσβείαν εἰς καταλλαγὴν ἡμῶν δέχεται. 565 

Θέλημα γὰρ τῶν φοβουμένων αὐτὸν ποιεῖ363 Κύριος364 καὶ τς δεήσεως 

αὐτῶν365 εἰσακούει366 τοῦ367 οὖν θελσαί σοι μόνον προσγινομένου368, Θεῶ  

//f.62v.  τὸ πληροῦν αὐτίκα προσγίνεται. 

                                                           
354 κρείττονί correxi: κρίττονί P: κρεῖττον A. 
355 μὲν P: om. A. 
356 πολλαπλάσιον P: πολυπλάσιον Α. 
357 πλεῖον P: πλέον Α. 
358 δαψιλεστέρων<προϊόντων P: καὶ δαψιλέστερα τὰ εῖθρα προσρέονται Α. 
359 πηγὴ P: πηγ Α. 
360 γὰρ P: om. A. 
361 ἀέναος P: ἀένναος Α | post ἀέναος : δὲ A: om. P. 
362 πηγὴ P: πηγ Α. 
363 ποιεῖ P: ποιήσει Α. 
364 Κύριος P: om. A. 
365 αὐτῶν A: αὐτῶ P. 
366 εἰσακούει P: εἰσακούσει Α. 
367 Τοῦ P: Τὸ Α. 
368 προσγινομένοι P: περιγινόμενον Α. 
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λθ. Αὕτη τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐστὶν ἡ ὑπόσχεσις ἀψευδὴς ὄντως καὶ 

τοῦ ὑποσχομένου ἐπαξία369. Δὸς ἡμῖν πλείους ὑποθέσεων τρόπους δὸς 570 

ἀφορμὰς ἐγκωμίων ἑτέρων. Ἡμῶν μὲν γὰρ εἰ370 καὶ τὰ πάλαι γεγενημένα 

καταπαλαίουσι τὴν δύναμιν, ὅμως, οὕτω νικᾶσθαι βουλόμεθα χαίρομεν 

τ ἥττῃ ταύτῃ. Οὐκ ἀνιώμεθα εἰς ἀπολογίαν τὶ371 προβαλλόμενοι, ἀλλ’ 

ὅσον ἂν πλέον τς ἡμετέρας δυνάμεως ἐπαρθ, τοσοῦτον ἡμῖν τὸ κλέος 

μετ’ εὐφροσύνης ἐπιγίνεται. 575 

μ. Ἔχομεν πολλῶν αἰτήσεων τρόπους ἄνθρωποί τε ὄντες καὶ 

συμφοραῖς ταῖς τοῦ βίου καὶ ψυχικαῖς ἀρρωστίαις πολιορκούμενοι. Ὁ μέν 

τις ἡμῶν ἁμαρτημάτων λύτρον ἐπιζητεῖ καὶ σοῦ τὴν πρεσβείαν μεσίτην 

πρὸς τοῦτο λαμβάνει ὁ δὲ σωματικοῖς νοσήμασιν ἐχόμενος ὡς ἰατρῶ σοι 

τὰ τς ὑγείας καταπιστεύει ἄλλος διαποντίοις κινδύνοις κλυδωνιζόμενος 580 

ὡς κυβερνήτην ἀσφαλ σε τς νηὸς προβάλλεται καὶ372 διὰ σοῦ τὴν τῶν 

κυμάτων γαλήνην ἐκ Θεοῦ γενέσθαι καθικετεύει ἕτερος ταῖς373 ἐκ 

συκοφαντίας σκαιωρίαις ἀλοὺς καὶ τς σωτηρίας ἀπογνούς, σὲ τῶν 

συνεχόντων δεινῶν εἰς ἀπαλλαγὴν ἐπικαλεῖται. 

μα. Ἔχομεν <ἐκ>374 τούτων ἐναργεῖς τς δυνάμεώς σου τὰς ἀποδείξεις, 585 

δι’ ὧν πολλάκις θεόθεν ἐνήργησας, τὸ οὐκ ἀδύνατον ἐβεβαίωσας. Μὴ 

ἀποκάμοις ὑπὲρ τοιούτων τὸν κοινὸν εὐεργέτην ἐξιλεούμενος, ἀλλ’ 

ἀκμάζων ἀεὶ τ προθυμίᾳ τὴν ἔντευξιν ποίησαι ὡς ἐν μεθέξει γενόμενος 

αὐτοῦ, τοῦ διὰ παντὸς ἐνεργοῦντος καὶ μὴ ἀλλοιουμένου. 

μβ. Ταύτας375 ἡμεῖς τοῦ ἁγίου λογογραφῶμεν376 τὰς εὐεργεσίας ταύτας 590 

ἀνιστορῶμεν377 τὰς ἀριστείας ταύτας ἀνακηρύττοντες378 ἐν ἑαυτοῖς τῶν 

                                                           
369 ἐπαξία P: ἀξία Α. 
370 εἰ P: om. A. 
371 τὶ P: ταύτην Α. 
372 καὶ P: om. A. 
373 ταῖς A: om. P. 
374 Post ἔχομεν: ἐκ addidi. 
375 Ταύτας A: Ταῦτα P. 
376 λογογραφῶμεν P: λογογραφοῦμεν Α. 
377 ἀνιστορῶμεν P: ἀνιστοροῦμεν Α. 



Ἐγκώμιο Ι 149 

ἀρετῶν αυτοῦ τοὺς χαρακτρας ἀναμαξώμεθα τούτων τὸ εἶδος ἔνδον 

ἐντυπωσώμεθα379 ταύταις ὡς ποικίλοις χρησάμενοι χρώμασιν τς 

ἀρχετύπου εἰκόνος τὸ πρῶτον κάλλος ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ἀναζωγραφήσωμεν 

ζηλώσωμεν δι’ αὐτῶν τς ἀναβάσεως αὐτοῦ τὴν πορείαν σπεύσωμεν δι’ 595 

αὐτῶν πρὸς τὸν ὅμοιον αὐτῶ ἀναδραμεῖν βίον380. Καὶ πάντων μὲν τῶν 

ἀρετῶν ἐν ἐπιμελείᾳ γενώμεθα, πρό πάντων δὲ τὴν εἰς ἀλλήλους ἀγάπην 

ἐπισπασώμεθα καὶ γὰρ, ὡς ἤδη κατ’ ἀρχὰς ἀποδέδεικται, οὐκ ἄλλοθεν τὸ 

πλέον τς χάριτος τῶ ἁγίῳ δέδοται ἥ ἕνεκα τς πρὸς ἅπαντας ἀγάπης καὶ 

συμπαθείας. Τί γὰρ ἐπαχθὲς ὁ παρὼν νόμος παρακελεύεται; Τί δαι381 600 

φορτικὸν ἐπιτάττει; Θελσαι μόνον δεῖ καὶ τὸ πᾶν διήνυται βουληθναι 

καὶ ἅπαν κατώρθωται. Καὶ ἵνα σαφέστερον τὸν λόγον ποιήσωμεν, οὑτωσὶ 

τοῦτον προσεξετάσωμεν. 

μγ. Αἱ382 λοιπαὶ τῶν θείων ἐντολῶν, ἔστιν ὅπου, πρὸς ἐναντίων μάχην 

ἐπιτάττουσι καὶ τὸ ἀντικείμενον ἑκάστῃ τούτων δυσκατόρθωτον 605 

ὑποφαίνει383 τὸ προσταττόμενον. Ὁ δὲ τς ἀγάπης νόμος παντὸς μὲν 

ἀναγκαίου κωλύματος ἀπήλλακται, πάσης δε ἐργωδίας384 ἐστέρηται 

προαιρέσεως ὢν385 μᾶλλον κατόρθωμα ἥ πόνων. Ἀλλὰ πόθεν ἡμῖν τὸ 

δεινότατον ἐνέσκηψεν τοῦτο νόσημα; Πόθεν τὸ πρὸς ἀλλήλους μῖσος 

χαλεπῶς εἰσέφρυσεν386; Ἢ δλον ἐκ τοῦ καταρχὰς ἡμῖν αἰτίου τῶν κακῶν 610 

γε-  //f.63v. -νομένου φθόνου, ὃν πατέρα διαβόλου ὁ Κύριος ἔφησεν. 

Tοῦτον ἐξ ἀρχς ἀνθρωποκτόνον ὠνόμασεν oὗτος τοῦ μακαρίου χώρου 

τοὺς προπάτορας ἐξώρισεν οὗτος τὸν ἐχθρὸν τὸν δημιουργὸν αὐτὸν πρὸς 

                                                                                                                                                                      
378 ἀνακηρύττοντες P: κηρύττοντες Α. 
379 τούτων<ἐντυποσώμεθα A: om. P. 
380 ἀναδραμεῖν βίον P: βίον ἀναδραμεῖν Α. 
381 δαὶ P: δὲ Α. 
382 οὖν A: om. P. 
383 ὑποφαίνει P: ὑποφέρει Α. 
384 ἐργωδίας Α: ἐργωδείας P. 
385 ὢν correxi: ὅν P: οὖν Α. 
386 εἰσέφρυσεν P: εἰσέφρησεν Α. 
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τὸ πλάσμα διαβαλλεῖν πεποίηκεν387, φθονήσας γαρ τ δόξῃ καὶ ἀθανασίᾳ 

τοῦ δημιουργήματος388 κατὰ τοῦ κτίστου τὸ ψεῦδος συνέπλεξεν oὗτος 615 

δεξιὰν πρὸς ἀδελφοκτονίαν ἐξώπλισεν οὗτος τὰ μυρία δεινὰ ἐν τῶ κόσμῳ 

εἰσήγαγεν πολέμους τε καὶ φόνους καὶ ἐπαναστάσεις κατὰ τῶν ὁμόρων 

μηχανώμενος. 

μδ. Εἰπέ μοι γάρ, ὦ ἄνθρωπε -δεῦρο διαναστὰς389 πρὸς αὐτς τς 

ἀληθείας-, τίνος ἕνεκεν κατὰ τοῦ πλησίον παρατάττῃ390; Ὅτι391 πλεονεκτεῖ 620 

σε τοῖς χαρίσμασιν; Καὶ μὴν οὐ τούτῳ392 δεῖ ἀπεχθάνεσθαι, ἀλλὰ τῶ 

δεδωκότι Θεῶ, ὃ καὶ παρὰ σοὶ ὁρᾶται γινόμενον. Κατὰ τούτου γὰρ τὴν 

γλῶτταν παραθήγεις κατὰ τούτου τὸν ἰὸν τῶν ημάτων393 ἐκπέμπεις 

κατὰ τούτου ὡς βέλη τοὺς λόγους ἀκοντίζεις ταῖς εὐεργεσίαις 

ἀντιμαχόμενος ταῖς αὐτοῦ. Δεῖ δὲ καὶ κατὰ σαυτοῦ στασιάζειν καὶ ἑαυτῶ 625 

πολεμεῖν καὶ γὰρ ούδ’ αὐτός τινος ἀμοιρεῖς χαρίσματος, ὡς οἶμαι, κἂν 

τύχοι τὸ βραχύτατον ὄν. Ἀλλ’ ὅτι μὴ πάντων κρατεῖς σοφίᾳ καὶ δυναστείᾳ 

καὶ πλούτῳ; Ἀλλ’ουχ οἷόν τ’ ἐστι τοῦτο τοῦ Θεοῦ ἄνωθεν οὕτω διαθεμένου 

τὰ πράγματα διαφόροις ἕκαστον ἡμῶν κοσμεῖσθαι χαρίσμασιν. Εἰ γὰρ 

ἅπαντες πᾶσι κατεπλουτίσθημεν, πρῶτον μὲν οὐδὲν ἂν ὁ βίος ἡμῶν τς 630 

τῶν ἀλόγων ζως διήνεγκεν τῶ ἴσῳ πλεονεκτήματι, ὥσπερ ἐκεῖνα, κατ’ 

εἶδος394 βιοτευόντων καὶ τὰ τς πρὸς ἀλλήλους395 χρείας τῶ ἀνενδεεῖ 

ἀκοινώνητον396 ἐχόντων. Ἔπειτα τς ταπεινώσεως καὶ ὑποβάσεως τὴν 

ἀρετὴν ἐζημιούμεθα καὶ ἀναρχία μὲν ἅπαντα κατεκράτει, ἀνυπότακτα δὲ 

τὰ ἀνθρώπινα τ ἰσορροπίᾳ ἐφέρετο. Νυνὶ δὲ τ τοῦ μὴ ὄντος χρείᾳ τὴν 635 

                                                           
387  τὸν ἐχθρὸν<πλάσμα A: δημιουργὸν αὐτὸν ἐχθρὸν πρὸς τὸ πλᾶσμα (sic) πεποίηκε P. 
388 δημιουργήματος A: δημιουργήσαντος P. 
389 διαναστὰς P: δὴ ἀναστὰς Α. 
390 παρατάττῃ P: παραττάτει Α. 
391 ante ὅτι : ἀλλ’ A: om. P. 
392 τούτῳ P: τοῦτο A.  
393 τῶν ημάτων A: om. P. 
394 κατ’ εἶδος lectio dubia P: supplevi de A. 
395 πρὸς ἀλλήλους lectio dubia P: supplevi de A. 
396 ἀκοινώνητον lectio dubia P: supplevi de A. 
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πρὸς ἀλλήλους ἠμῶν κοινωνίαν ὁ δημιουργὸς ἐπραγματεύσατο καὶ τ 

αὐτ πάλιν ἀρίστῃ προνοίᾳ ἀρχὰς ὑπέθηκεν καὶ τάξιν εἰσήγαγεν καὶ 

ταπεινώσεως νόμους ὑπέθετο καὶ ἕκαστον ἐν τῶ ἰδίῳ χαρίσματι μένειν 

ὁρίσας τοῦ397 πλησίον μὴ κατεπαίρεσθαι παρεσκεύασεν. Εἰ γὰρ καὶ τούτου 

ὄντος398 πολλοὶ399 τινῶν ἐπαινουμένων τῶ φθόνῳ δακνόμενοι μείζους μὲν 640 

ἑαυτοὺς τοῖς πλεονεκτήμασιν καὶ πᾶσι τούτοις μόνους400 ἑαυτοὺς 

κεκοσμσθαι401 προκρίνουσιν, ἐρήμους δὲ τοὺς ἐπαινουμένους τῶν 

τοιούτων διαβεβαιοῦνται καὶ ἀντὶ ἐπαίνων τὸν ψόγον προβάλλονται, εἰ μὴ 

τῶ λείποντι κατησχύνοντο, ποῦ οὐκ ἂν ἐξώκειλαν παρανοίας; 

με. Ἠβουλόμην402 μὲν οὖν καὶ τὸ τοῦ φθονοῦντος διατυπῶσαι ἦθος καὶ 645 

σχμα, τό τε τοῦ φθονουμένου ἠρεμαῖον καὶ καθεστηκὸς διεξελθεῖν, ἀλλ’ 

ὅπως μὴ τὸ μκος τοῦ λόγου κόρον ἐμποιήσῃ τοῖς ἀκροαταῖς, ἑτέρῳ τοῦτο 

ταμιευσάμενος χρόνῳ, τῶ τῶν χαρίτων αἰτίῳ Χριστῶ τῶ Θεῶ ἡμῶν τὴν 

εὐχαριστίαν τῶν παρόντων λόγων ἀναπέμπω ὅτι αὐτῶ πρέπει δόξα τιμὴ 

καὶ403 προσκύνησις σὺν τῶ Πατρὶ καὶ τῶ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς 650 

τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 

                                                           
397 ante τοῦ : τῶ add. Α. 
398 ὄντος A: ὅν P. 
399 πολλοὶ A: πολλάκις P. 
400 μόνους A: om. P. 
401 κεκοσμσθαι A: καὶ κοσμσθαι P. 
402 ἐβουλόμην P: ἠβουλόμην Α. 
403 καὶ P: om. A. 
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Testimonia - Σχόλια. 

 

8-19. Ὅκνην ζρῆκα πξβι. Γξεγνξίνπ Νύζζεο, Πεξὶ εὐπνηΐαο, A.Heck, GNO, IX.1 

(1967) 93.6-13: «Ὥζπεξ γὰξ ἐθεῖλνη ηνὺο λεπίνπο θαὶ ςειιηδνκέλνπο ἔηη παῖδαο παξὰ 

ηῶ παηέξσλ ὑπνδεμάκελνη νὐθ εὐζὺο ἐπὶ ηὰ ηειεηόηεξα ηῶλ καζεκάησλ ἄγνπζηλ, 

ἀιιὰ πξῶηνλ…».  

16-18. Πξβι. Γξεγ. Νύζζεο, Δἰο ηὸ Ἆζκα, H.Langerbeck, GNO, VI (1960) 18.1: «νὔηε 

γὰξ ηὸ λήπην ηὰ ηῶλ ηειείσλ ἔξγα κεηέξρεηαη, νὔηε ὁ ηέιεηνο ἐλ ηαῖο ἀγθάιαηο ηῆο 

ηηζήλεο ἀλαιακβάλεηαη…νὕησο ἔζηηλ ἰδεῖλ θαὶ ἐλ ηῆ ςπρῆ ἀλάινγνλ». 

19-20. ΨΠινπηάξρνπ, Βαζηιέσλ ἀπνθζέγκαηα θαὶ ζηξαηεγῶλ, 107c, W. Nachstät, 

Plutarchi Moralia, II.1, Leipzig 1931: «ἔζηη θαὶ ζηγῆο ἀθίλδπλνλ γέξαο». Πξβι. 

Κιήκεληνο, ηξσκαηεῖο, ΙΙ, 15, 68, 3, Stählin, II (Berlin 1960) 149.19-20· Γξεγ. Ναδ., 

Ἐπηζη.91, 1.2 θαὶ Ἑπηζη.189, 3.5, Gallay, I-II, Paris 1964/1967 θαὶ Ληβαλίνπ, Λφγνο 

23, 24, R. Foerster, VI (1911) 388.19. 

18. Σὸ ‘’ἐμαγώληνο’’ ζπρλὸ ζηὸ Λνπθηαλό, Ἀπνθεξπηηφκελνο, 26.18, A.M. Harmon, 

V(1936) 514· πξβι. Γξεγ. Νύζζεο, Ἐπηζη.29, 7.1, G. Parquali, GNO, VIII.2 (1959
2
) 

88.20. 

28. Μαμίκνπ κνινγεηνῦ, Πξὸο Θαιάζζηνλ, 38.9, Laga - Steel, I, Turnhout 1980: 

«ηαῖο ὑκεηέξαηο εὐραῖο ζαξξῶλ». Πξβι. Ι.Χξπζνζη., Δἰο ηὸ ξεηὸλ ηνῦ πξνθ.Ἱεξεκίνπ, 

PG 56, 1556: «νὕησ θαὶ ζήκεξνλ πξζδνθῶ ηαῖο εὐραῖο ηαῖο ὑκεηέξαηο»· Κπξίιινπ 

Ἱεξ.., Καηήρ. εἰο Φσηηδνκέλνπο, 13, 8.32, W. C. Reisch – J. Rupp, Cyrilli 

Hierosolymorum archiepiscopi opera quae supersunt omnia, I-II, Mόλαρν 1848-1860: 

«ηαῖο ὑκεηέξαηο εὐραῖο θαὶ ἡκῖλ παξαζρνῖην ηνῖο ιέγνπζη ηὸ εἰπεῖλ». 

29-30. Ἰσ.Χξπζνζη.(λόζν), Δἰο ηὴλ Γέλλεζηλ, 72, S.J. Voico, «Une Homélie pseudo-

chrysostomienne pour Noël», Byz 43 [1973] 486-494: «Γεῦηε νὖλ ὅζνη ηῶλ ἐκῶλ 

ιόγσλ ἀθξναηαὶ ηπγράλεηε». 

32. ‘’Θέαηξνλ’’ ὀλνκάδεηαη θάπνηε ζηὶο κηιίεο ἡ ἐθθιεζηαζηηθὴ ζύλαμε ηῶλ 

πηζηῶλ· πξβι. Μ.Βαζηιείνπ, Ἑμαήκεξνο, vii, 6.63, Giet, 424· Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο 

ἀδξηάληαο, PG 49, 111a. 

34-5. Γξεγ.Νύζζεο, Καηερεηηθφο, 4, Srawley, 19.5-6: «ἀιιὰ κὴλ ἀλελέξγεηά ηε θαὶ 

ἀλππόζηαηα ηὰ παξ’ ἡκῖλ ῥήκαηα θαὶ ηνῖο ῥήκαζη ζπλεμεξρόκελνλ πλεῦκα». 

39. Πξβι. Ἐγθψκηνλ Ambrosian. *168 (ὅηαλ παξαπέκπνπκε ζὲ θείκελν, πνὺ ἐθδίδεηαη 

ζηὴλ παξνύζα ἐξγαζία, ηνῦ ζηίρνπ πξνεγεῖηαη ἀζηεξίζθνο): «ἀιι’ ὅ κνη ιέγεηλ ὁ 

ιόγνο ὥξκεζελ». 
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39-40. Ἰζνθξάηνπο, Δἰο Γεκφληθνλ,41.2, E. Brémond – G. Mathieu, Isocrate Discours, I, 

Paris 1929. 

45. κήξνπ, Ἰι., 23.507: «ζηῆ δὲ κέζῳ ἐλ ἀγῶλη» θαὶ 23.710: «ηώ γε βαηὴλ ἐο κέζνλ 

ἀγῶλα». Πξβι. Ἰσ. Χξπζνζη. (λόζν), Δἰο κέζελ ηῶλ λεζηείσλ, PG 59, 701d: «ἰδνὺ ηὸ 

κέζνλ ηνῦ ἀγῶλνο ἡκῖλ πξόθεηαη». 

48-49. Ἰσ. Χξπζνζη., Πξὸο ηαγείξηνλ, PG 47, 475a: «ἀπὸ ηῶλ ηεξκάησλ ηῆο γῆο ἐπὶ ηὰ 

ηέξκαηα». 

49-50. Ἡ ἴδηα θξάζε ζηὸ Enc.Meth.,61(Anrich, I, 182.13-14)· πξβι. V.Aceph.19 

(Anrich, I, 275.28-30). Δἶλαη πηζαλὸ λὰ πξόθεηηαη γηὰ ἕλα ζρῆκα, πξβι. Μ.Βαζηιείνπ, 

Ἐμαήκεξνο, VI, 9, Giet, 372: «ζεκεῖνλ δὲ ὅηη θαὶ Βξεηηαλνὶ θαὶ Ἰλδνὶ ηὸλ ἴζνλ 

βιέπνπζηλ». 

50. Αἰιίνπ Ἡξσδηαλνῦ, Ἐπηκεξηζκνί, J.F.Boissonade, Herodiani Partitiones, Λνλδίλν 

1819, 98.14: «ὠθεαλόο, ὁ ηὴλ γῆλ θπθιῶλ πνηακόο». Πξβι. Πξνθνπίνπ, Πεξὶ ηῶλ 

Πνιέκσλ, ΙΙΙ, 1,4.1, Wirth, I, Leipzig 1962,: «πεξηιακβάλεη κὲ θύθιῳ ηὴλ γῆλ ὠθεαλὴ 

ἢ μύκπαζαλ ἢ ηὴλ πνιιήλ». 

57-59. Ἰσ. Χξπζνζη., Ἑξκ. εἰο Φαικ., PG 55, 203c: «νὐδὲ ἐλ κέξεη ηῆο νἰθνπκέλεο, 

ἀιιὰ γῆ θαὶ ζάιαηηα, νἰθνπκέλε ηε θαὶ ἀνίθεηνο». 

59-60. Μ.Βαζηι., Πεξὶ αγ. Πλεχκαηνο, ix, 22, B. Pruche, Basile de Césarée. Sur le 

Saint-Esprit [SC,17], Paris 1968, 147: «θαηὰ ηὴλ εἰθόλα ηῆο ἡιηαθῆο ἀθηῖλνο, ἧο ἡ 

ράξηο ηῶ ἀπνιαύνληη ὡο κόλῳ παξνῦζα θαὶ γῆλ ἐπηιάκπεη θαὶ ζάιαζζαλ θαὶ ηῶ ἀέξη 

ἐγθέθξαηαη». 

61-2. Ἰσ. Χξπζνζη. Δἰο Ἡιίαλ, PG 51, 339b: «ὧλ γὰξ ηὰ θαηνξζώκαηα ἴζα θαὶ νἱ ιόγνη 

ηῶλ ἐγθσκίσλ θνηλνί». 

63-64. M. Ἀζαλαζίνπ, Καηὰ Ἀξεηαλῶλ, PG 26, 73a: «ηαῦηα ηνὺο κὲλ πηζηνὺο εὐθξαίλεη, 

ηνὺο δὲ αἱξεηηθνὺο ιππεῖ». 

65-66.Ὅκνηα ἀληίζεζε βξίζθεηαη θαὶ ζηὸλ Γξεγόξην Νενθαηζαξείαο, Δἱο Ὠξηγέλελ, vii, 

90-1, Grouzel, 140: «ζνθνῖο θαὶ ἰδηώηαηο»· πξβι. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο ηνὺο ἀλδξηάληαο, 

PG 46,556b. Ὡζηνζν, ἡ πηὸ ζύλεζεο ἀληίζεζε πνὺ ζρεκαηίδεηαη κὲ αὐηὸ ηὸ ἐπίζεην 

ζηὴ βπδαληηλὴ ξεηνξηθὴ εἶλαη: «βαζηιεῦζη θαὶ ἰδηώηαηο» π.ρ. Μ.Βαζηιείνπ (λόζν), Δἰο 

ηὸ ‘’κὴ δὴ ὕπλνλ ζνῖο ὀθζαικνῖο’’, PG 31, 1505b· Γξεγ.Ναδ., Καηὰ Ἰνπιηαλνῦ Α΄, PG 

35,608b· Γξεγ.Νύζζεο, Πεξὶ ζεφηεηνο Τἱνῦ θαὶ ἁγ.Πλεχκαηνο, PG 46,556b. 

67-68. Γηὰ ηὴλ ἀλαινγία ηνῦ ἐπηπέδνπ ηνῦ ἀθξναηεξίνπ κὲ αὐηὸ ηῆο κηιίαο ὅκνηα 

γξάθεη ὁ Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Γέλ., PG 53, 45b θαὶ 414b. 
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72-84. Πξβι. ηὸ γλσζηὸ κνηίβν ηῆο πξνζπνηεηῆο πξναλαγγειίαο ἀπνθπγῆο ἀλαθνξᾶο 

ζηὴλ παηξίδα, ηὸ γέλνο θιπ ηνῦ ἐγθσκηαδόκελνπ ζηὰ θείκελα ηῆο Νηθνιατθῆο 

παξάδνζεο: Νηθήηα, Ἑγθψκηνλ, 2, Halkin, Saints, 148· Καβάζηια, Λφγνο, 1, 

Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 124· Λένληνο, Λφγνο, 72 ἑμ., Antonopoulou, Homiliae, 281-

2· Ἐγθψκην Ambros., *60-4. Πξβι. Μ.Βαζηι., Δἰο Γφξδηνλ, PG 31,492bc· Γξεγ.Ναδ., 

Ἐπηθήδεηνο εἰο παηέξα, PG 35, 989c θαὶ Βίνο Γξεγ.Θαπκ., PG 46, 896d-

897d· Γξεγ.Νύζζεο, Δἰο ἅγ. Ἐθξαίκ, PG 46, 824a. 

85-89. Αὐηὴ ἡ ἀλαθνξὰ ζηὴλ παηξίδα ηνῦ Ἁγίνπ εἶλαη κνλαδηθή. Ἀλάγεηαη πηζαλὰ ζὲ 

θνηλὸ ξεηνξηθὸ ηόπν. Ἡ V.p.Michael., 3, Anrich, I, 114-5 ἀλαθέξεη: «Παηάξσλ, κηᾶο 

ηπγραλνύζεο ηῶλ ηεληθαῦηα πεξηθαλῶλ πόιεσλ ηῆο Λπθίσλ ἐπαξρίαο, εἰ θαὶ ηὰ λῦλ 

θώκεο πεξηγξαθὴλ κόγηο δηαζώδεηλ ιέγεηαη». Πξβι. Meth.ad Theod., 5, Anrich, I, 142 

(Πάηαξα)· Enc.Meth., 3, Anrich, I, 155 (Μύξα)· V.Compil., 11, Anrich, I, 216 

(Μύξα)· V.Metaphr., 1, Anrich, I, 235 (PG 116, 317a) (Πάηαξα)· V.LycioAl., 2, 

Anrich, I, 301 (Μύξα)· Enc.Neoph., 3, Anrich, I, 393 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 456)· ἐλῶ 

ζηὸ Νηθήηα ὑπάξρεη ἡ ζύληνκε ἀλαθνξά (Ἐγθψκηνλ, 2, Halkin, Saints, 148) : «εἰο ηὴλ 

πεξηθαλῆ ηῶλ Παηάξσλ κεηξόπνιηλ θαηὰ ηὴλ ἀπὸ γῆο γέλεζηλ θέθηεηαη παηξίδα». 

Πξβι. Κιαπδίνπ Πηνιεκαίνπ, Γεσγξαθία, Ι, 1,1.10 ἑμ., K. Müller, Claudii Ptolemaei 

Geographia, I.1, Paris 1883: «ηῆο δὲ γεσγξαθίαο ἴδηόλ ἐζηη ηὸ κίαλ ηε θαὶ ζπλερῆ 

δεηθλῦλαη ηὴλ ἐγλσζκέλελ γῆλ, ὡο ἔρεη θύζεώο ηε θαὶ ζέζεσο»· Μελάλδξνπ, Πεξὶ 

ἐπηδεηθηηθῶλ, 348.15 ἑμ., D.A. Russel – N. G. Wilson, Menander Rhetor, 76-94. 

85-87. Γξεγ.Ναδ., Ἐπηηάθ. εἰο Βαζίι., 3, 2.1-4, Boulenger, 64-66. 

90. Παξνηκία: Leutsch-Schneidewin, I, 252.2-3. 

90-94. Γηὰ ηνὺο γνλεῖο ηνῦ Ἁγίνπ πξβι. V.p.Michael., 3, Anrich, I, 115· Enc.Meth., 4, 

Anrich, I, 155· V.Compil. 11, Anrich, I, 216· V.Metaphr., 1, Anrich, I, 235 (PG 116, 

317c)· Enc.Neoph., 3, Anrich, I, 393 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 456)· γηὰ ηὸ γέλνο ηνῦ Ἁγίνπ 

πξβι. Νηθήηα, Ἐγθψκηνλ, 2, Halkin, Saints, 148· Λένληνο, Ὁκηιία, 96 ἑμ., 

Antonopoulou, Homiliae, 282. 

95-106. δῶ ὁ ἐγθσκηαζηὴο ὑπνλλνεῖ ηὰ ζαύκαηα ηῆο βξεθηθῆο ἡιηθίαο (ὀξζνζηαζία-

λεζηεία): πξβι. V.p.Michel., 3, Anrich, I, 115-6· Meth.ad Theod., 7, Anrich, I, 143 

(κόλνλ ἡ λεζηεία)· V.Compil., 14, Anrich, I, 218 (λεζηεία)· V.Metaphr., 2, Anrich, I, 

236 (PG 116, 320ab)· Enc.Neoph., 4, Anrich, I, 393-4 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 

457)· Λένληνο, Ὁκηιία, 151-8, Antonopoulou, Homiliae, 285 (λεζηεία)· Καβάζηια, 

Λφγνο, 2, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 125 (λεζηεία). 
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97/107-8. Γξεγ.Νύζζεο, Βίνο Μσυζέσο, ΙΙ, 91.5, Daniélou: «ηὸ ἀξηηγελὲο αὐηνῦ 

λήπηνλ, ὧ δηὰ ηὸ ηῆο ἡιηθίαο ἀηειὲο νὐδεκία ηηο ἐζηη θαινῦ ηε θαὶ κὴ ηνηνύηνπ 

δηάθξηζηο»· πξβι. ηὶο ἀπόςεηο πνὺ ἐθθξάδεη ζηὸ Πεξὶ ηῶλ πξὸ ὥξαο ἀλαξπαδνκέλσλ 

λεπίσλ, H.Horner, GNO, III.2 (1986) 74.1 ἑμ. 

97-99. Γξεγ.Νύζζεο, Δἰο Ἐθθι., P.Alexander, GNO, V (1962) 418.21. 

101. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Ἰσ., PG 59,454d: «ηὴλ κεηὰ κηθξὸλ δηὰ ηῆο ἀξεηῆο ἀλάβαζηλ». 

107-115. Γηὰ ηὴ κόξθσζε ηνῦ Ἁγίνπ πξβι. Enc.Meth., 6, Anrich, I, 156· V.Compil., 16, 

Anrich, I, 219· V.Metaphr., 2, Anrich, I, 236 (PG 116, 320b)· V.LycioAl., 3, Anrich, I, 

302· Enc.Neoph., 7, Anrich, 394 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 457). 

109. Κπξίιινπ Ἀιεμ., Παζράιηαη Ἐπηζηνιαί, PG 77, 585b: «θαὶ ὅηη κὲλ ηνῖο εἰο ηειείαλ 

ἕμηλ, δηὰ ηῆο εἰο ἄθξνο ζπκπαζείαο ἐμεζθεκέλνηο θαηεηζηζκέλνηο ηε ἤδε ηῆο 

ζηεξεσηέξαο ἀλαπίκπιαζζαη ηξνθῆο». 

111. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο ηὸ ‘’εἶδα ηὸλ Κχξηνλ’’, Ι, 1.24-5, Dumortier: «πόζελ εἰο ἔξγνλ 

ηνὺο ιόγνπο πξνθόπηνληαο θαηαλνῶ;». 

112-115. Γξεγ. Θαπκαη., Δἰο Ὠξηγέλελ, VIII, 26-7, Grouzel, 142 θαὶ Γξεγ.Νύζζεο, Δἰο 

ὅζηνλ Ἐθξαίκ, PG 46, 829b. 

116-117. Γξεγ.Νύζζεο, Δἰο ηὰο ἐπηγξαθὰο ηῶλ Φαικῶλ, J. McDonagiu, GNO, V (1962) 

154.4: «ὁ θαη’ ἀξεηὴλ πξνέρσλ νὐ θαηὰ ηῶλ ὁκνθύισλ, ἀιιὰ θαηὰ ηῶλ παζῶλ 

ἀλδξίδεηαη» θαὶ Γξεγ.Ναδ., Δἰο Μαθθαβαίνπο, PG 35, 392c-393a. 

116-124. Γηὰ ηὴλ λεαληθὴ ἡιηθία-ἀξεηὲο ηνῦ Ἁγίνπ ζηὰ ἁγηνινγηθά ηνπ θείκελα βι. 

V.p.Michael., 8, Anrich, I, 117· Meth.ad Theod., 8, Anrich, I, 144· Enc.Meth., 7, 

Anrich, I, 156· V.Metaphr., 2, Anrich, I, 236-7 (PG 116,320cd)· Λένληνο, Ὁκηιία, 

187-196, Antonopoulou, Homiliae, 286· Καβάζηια, Λφγνο, 3, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 

125-6· Νηθήηα, Ἐγθψκηνλ, 3, Halkin, Saints, 148-9. 

122. Γξεγ. Νύζζεο, Πεξὶ ηειεηφηεηνο, W. Jaeger, GNO, VIII.1 (1963) 210.5: 

«ἀξρηθώηεξνλ ηῶλ ἄιισλ ἐζηὶ ηὸ ἐλζύκηνλ». 

123-4. Γξεγ. Νύζζεο, Δἰο ηὴλ ἡκέξαλ ηῶλ Φψησλ, E. Gebhardt, GNO, IX.1 (1967) 

219.17-9. 

125. Ἡ θξάζε ἐθηὸο ηῆο γλσζηόηεξεο ρξήζεο ηεο ζηὸ ἔξγν ηνῦ ἁγ. Ἰσάλλνπ ηὸλ 7
ν
 αἰ., 

πξσηνζρεκαηίδεηαη ζηὰ Γξεγ.Νύζζεο, Ὁκηι. εἰο Μαθαξηζκνχο, PG 44, 1248cd: «θαὶ 

γὰξ ἐθεῖ ηῶ παηξηάξρῃ ηὸλ θαη’ ἀξεηὴλ νἷκαη βίνλ ηῶ εἴδε ηῆο θιίκαθνο 

δηαηππνῦζζαη» θαὶ Γξεγ.Ναδ., Ἐπηθεδ. εἰο Βαζίιεηνλ, 71, 4, Boulenger, 212: 

«θιίκαθα ηαῖο θαηὰ κέξνο εἰο ἀξεηὴλ ἀλαβάζεζη». 
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126-7. Πηζαλὰ ἀλαθέξεηαη ζηὰ ζαύκαηα ηῆο λεόηεηνο: V.Compil. 17, Anrich, I, 

219· V.LycioAl, 4, Anrich, I, 302-3· Enc.Neoph., 6, Anrich, I, 394 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 

457-8). 

129. Ἰσ.Χξπζνζη., Πεξὶ Ἄλλεο, PG 54, 647b: «δηὰ ηνῦην θαὶ κᾶιινλ ηὸλ Θεὸλ εἰο 

εὔλνηαλ ἐπεζπάζαην». 

132-138. Γηὰ ηὴλ ἐθινγὴ ζηὴλ ἐπηζθνπὴ πξβι.: V.p.Michael., 21-23, Anrich, I, 124-

5· Meth.ad Theod., 15-16, Anrich, I, 146-7· V.Metaphr., 11-12, Anrich, I, 246-8 (PG 

116, 332b-333c)· Enc.Meth., 13-14, Anrich, Ι, 158-159· V.Compil., 30-31, Anrich, Ι, 

223· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 469)· Νηθήηα, Ἐγθψκηνλ, 6, 

Halkin, Saints, 151· Καβάζηια, Λφγνο, 4, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 126· Λένληνο, Λφγνο, 

205 ἑμ., Antonopoulou, Homiliae, 286-7. 

133. Γηὰ ηὸ ὁκεξηθὸ ‘’πεξηδέμηνο’’ βι. Ἱι., 21.163· πξβι. LSK, 3, 537β· LSJ, 1371a. 

Ἀπαληᾶ θαὶ ζηνὺο Καππαδόθεο Παηέξεο: Γξεγ.Νύζζεο, Δἰο Δὐζηάζηνλ πεξὶ 

Ἁγ.Σξηάδνο, B. Müller, GNO, III.1 (1958), 3.8: «ἀιιά ζνη πεξηδέμηόο ἐζηηλ ἡ 

ἐπηζηήκε»· Γξεγ.Ναδ., Δἰο Ἥξσλα θηιφζνθνλ, PG 35, 1200a: «ὁ πεξηδέμηνο εἰο 

ἀξεηήλ» θαὶ Μ.Βαζηιείνπ, Ἐπηζη.189, 1, Courtonne, 132.8. πλαληᾶηαη κὲ ηὴλ ἔλλνηα 

ηνῦ ἱθαλνῦ, θαηάιιεινπ, ἀιιὰ ὄρη κὲ ηὸλ ηξόπν πνὺ ρξεζηκνπνηεῖηαη ἀπὸ ηὸλ 

Γεώξγην. 

134-135. Ρσκαλνῦ (Ἀκθ.), Κνλη.74, πξόι.1.4, Maas-Trypanis, ΙΙ: «ὄζελ ιάκπεηε / ηαῖο 

ηῶλ ζαπκάησλ ἀθηίζη». 

135-137. Πξβι. ηὴλ δξάζε ηνῦ Ἁγίνπ θαηὰ ηνῦ Παγαληζκνπ: V.p.Michael., 28, Anrich, 

I, 127· V.Metaphr., 14/2, Anrich, I, 249-250 (PG 116, 336c)· Νηθήηα, Ἐγθψκηνλ, 6, 

Halkin, Saints, 152-3. 

138. Ὠξηγέλνπο, Δἰο. Ἰσ., x, G. Blanc, Origène. Commaintaire sur Saint Jean [SC,157], 

Paris 1970, 570 θ.ἀ. 

138-142. Γηὰ ηὴλ δξάζε ηνπ θαηὰ ηῶλ αἱξέζεσλ πξβι.: Enc.Meth., 15, Anrich, I, 160· V. 

Metaphr., 13, Anrich, 248 (PG 116, 336)· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 

(πγγξάκκαηα, Γ΄, 470). 

143-154. Ἡ ἀλαθνξὰ ζηὴλ ἐπηζθνπηθὴ δξάζε ηνῦ Ἁγίνπ ἐμαξηᾶηαη ἀπὸ ηὴ V.p.Michael., 

30, Anrich, I, 128-9· ὁκνηάδεη κὲ ηὰ παξάιιεια ηῶλ Νηθήηα, Ἐγθψκηνλ, 7, Halkin, 

Saints, 153· Καβάζηια, Λφγνο, 6. 131-169, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζηιαο, 128-9. 

153-4. Γξεγ.Νύζζεο, Ἐγθψκηνλ εἰο ηέθαλνλ, PG 46, 725c: «θαὶ ηῆο ἐθθιεζηαζηηθῆο 

εὐδνμίαο ζηέθαλνη». 
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160-164.  ὁκηιεηὴο ἀπνθεύγεη λ’ ἀλαθέξεη ηὴλ Pr.de Strat. ιόγῳ ηῆο δηάδνζεο ηῆο 

ἱζηνξίαο· ὅκνηα θαὶ ζηὴ V.p.Michael., 31, Anrich, I, 129. 

166-183. Anrich, I, 92.14-18.  Anrich βξίζθεη ὁκνηόηεηεο κεηαμὺ ηνῦ θεηκέλνπ θαὶ 

ηῆο ἐθδνρῆο ηνῦ πεξηζηαηηθνῦ ζηὸ Enc.Meth., 19, Anrich, I, 961 ἑμ., εἰδ. 27, Anrich, I, 

165. πκπίπηεη ἡ θξάζε ηνῦ ζη.177 ηνῦ Γεσξγίνπ κὲ ηό: Anrich, I, 165.11-12: «ρεῖξα 

κηαηθόλνλ ἀλζξσπίλεο ζθαγῆο δηεθώιπζαο». Ἀιι’ ἡ θξάζε δὲλ εἶλαη 

πξσηόηππε· ζπλαληᾶηαη π.ρ. ζηὸλ Κύξηιιν Ἀιεμ., Παζραι. Ἐπηζη., PG 77, 545a: «θαὶ 

ηῆο κὲλ ρεηξὸο ηὸ κηαηθόλνλ ἀπνηηλάμαηε μίθνο». 

170. Μ.Βαζηιείνπ, Ἠζηθνὶ Λφγνη (ἀπὸ .Μεηαθξαζηή), PG 32, 1336c: «θαηὰ ηνῦ 

δηαβόινπ ηὸλ ζπκὸλ ὁπιίδσλ κόλνλ» θαὶ Θενδσξήηνπ Κύξνπ, Φηιφζενο Ἱζηνξία, IV, 

7.10, P. Canivet – A. Leroy-Molinghen, Théodoret de Cyr. L’ Histoire des moines de 

Syrie, I-II [SC,234,257], Paris 1977/9: «θαὶ ηὸλ ζπκὸλ ὁπιίδσλ». 

175. Θενθάλνπο, Υξνλνγξαθία, I. Bekker, Theophanes Continuatus. Ioannes 

Cameniata. Symeon Magister. Georgiis Monachus [CSHB], Bonn 1838, 260-23: 

«πξὸο ηὴλ ἀδηθνπκέλσλ ἐθδίθεζηλ». 

178. Πξνθνπίνπ Γαδαίνπ, Ἑξκ. Ἡζ., PG 87/2, 2604c: «ἐληεῦζελ νὖλ ἐπὶ ηὸ ὄλησο 

ἀλαίηηνλ αἷκα πξνῆιζνλ» θαὶ Κπξίιινπ Ἁιεμ., Γιαθπξά, PG 69, 349ab· θαὶ ηὰ δύν 

ἐμαξηῶληαη ἀπὸ ηὸ Γεπη. ηζ΄ 10 θαὶ θα΄8. 

178-180. AHG, IV, 157.120-1: «γλσζηή ζνπ ἡ πξόλνηα / ηνῖο ἐγγὺο θαὶ ηνῖο καθξάλ». 

183. Ἰσ. Χξπζνζη., Καηερ., Ι, 8, Wenger, 112: «εἶδεο θεδεκνλίαο ὑπεξβνιήλ;» θαὶ Δἰο 

Γέλ., PG 53, 337c: «ζθόπεη θεδεκνλίαο ὑπεξβνιήλ». 

184-5. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Ἡζ., Ι, 18-22, J. Dumortier, Jean Chrysostome. Commentaire 

sur Isaie [SC,304], Paris 1983 θαὶ Δἰο Μαηζ., 12.14, PG 61, 707c: «ὅηε ὄςεηο 

παηέξσλ ὁινιπγκῶ θαὶ κεηέξσλ ζπιάγρλα ηνῖο πόλνηο ἐιίζζεην». 

186-7. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Ἰσ., PG 59, 311b: «ηὸλ ιόγνλ δηὰ ηῶλ ἔξγσλ ἐπηζηώζαην». 

191-197. Γξεγ.Ναδ., Πεξὶ ζεφηεηνο Τἱνῦ, PG 46, 572c· θξαὶκ ηνῦ ύξνπ, Ἔξγα, VII 

(1998) 229.6-14 θαὶ Ἰσάλλνπ Γακαζθελνῦ, Λφγνη πεξὶ εἰθφλσλ ηξεῖο, 1, 52 ἑμ., B. 

Kotter, III (1975) 154-5· πξβι. Ἐγθψκηνλ Ambros., *147-155. 

198-99. Πξνθνπίνπ, Πεξὶ Πνιέκσλ, IV, 20, 27.3-4, Wirth: «ζπαζάκελνο ἡζπρῆ ηὸ 

μίθνο ἐμήιαηό ηε ὡο εἶρε ηάρνπο θαὶ… εἰο ηὸλ αὐρέλα παίεη». 

200-201. Γξεγ. Νύζζεο, Ἐγθψκ. εἰο πξση. ηέθαλνλ, O. Lendle, Gregorius Nyssenus. 

Encomium in sanctum Stephanum protomartyrem, Leiden 1968, 26.13-15: «νἱ κὲλ 

πξὸο ηὸλ θόλνλ ἔβιεπνλ θαὶ ἤδε ηὰο ρεῖξαο ηνῖο ιίζνηο ἐμώπιηδνλ θαὶ ηῶ βιέκκαηη 

θαὶ ηῶ ἄζζκαηη θαὶ ηῆ ηῶλ ὀδόλησλ ζπκπηώζεη ηὴλ πηθξίαλ ἐπηζεκαίλνληεο». 
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208. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Μαηζ., PG 57, 381d: «αὐηὸο δὲ ἀλήθεζηα δεηλὰ πείζεζζαη ἔιεγε 

θαὶ πξναλεθώλεη». 

210. Γξεγ.Ναδ., Δἰο ηὸλ ἑαπηνῦ βίνλ, 405, Jungck: «ὡο ὅινπ’ ἐθ ηνῦ βίνπ /λόκνο θηιίαο 

νὕησ ζεβνὐζεο ηνὺο θίινπο». 

214-233. Ἡ ζύγθξηζε κὲ βηβιηθὲο πξνζσπηθόηεηεο, ὅπσο εἴπακε εἶλαη ηόπνο 

ἁγηνινγηθόο· εἰδηθὰ ὡο πξὸο ηὸλ Ἅγην: Enc.Meth., 39, Anrich, I, 170 ἑμ.· Νηθήηα, 

Ἐγθψκηνλ, 11, Halkin, Saints, 156-7 θπξίσο Enc.Andr., 2, Anrich, 420-422· πξβι. 

Ἐγθψκηνλ Ambros. *268 ἑμ. Γεληθὰ γηὰ ηὸ κνηίβν πξβι. Γξεγ.Ναδ., Ἐπηθήδ. εἰο 

Βαζίι., 70.1-7.2, Boulenger, 208 ἑμ. 

220. Ἐμφδ. β΄13-15. 

221. Ἐμφδ. δ΄3 ἑμ. 

225-6. Γ΄Βαζ., ηδ΄2-4. 

227-8. Πηζαλὸλ ἀλαθέξεηαη ζηὴ ζθαγὴ ηῶλ ‘’πξνθεηῶλ’’ ηνῦ Βαάι· Γ΄Βαζ. ηε΄40.  

228-9. Γ΄Βαζ.ηζ΄2-4. 

237-238. Α΄Κνξ.ηβ΄4. 

239-240. Θενδώξνπ ηνπδίηνπ, Ἐπηζη.255.22, Fatouros, ΙΙ, 386: «θαὶ νἱ ἄξηη 

ὁκνινγεηαὶ κᾶιινλ ηῶλ πάιαη ἠμίσληαη ἐπαΐεηλ πξὸο ηνῦ Κπξίνπ». 

241-244. Ἰσ.ηδ΄11-12. 

245-318. Σὸ ἀπόζπαζκα αὐηὸ ἐθδίδεη θαὶ ὁ Anrich, I, 93-12-95.3. Αὐηὸο βξίζθεη 

παξάιιεια κόλν κὲ ηὸ Enc.Meth., 19 , Anrich, I, 161 ἑμ. Γηὰ ηὸ β΄κέξνο ηῆο Pr.de 

Strat.: V.p.Michael., 31-33, Anrich, I, 129.9-130.18· Meth.ad Theod., 18, Anrich, I, 

148.3-14· Enc.Meth., 19-32, Anrich, I, 161.21-167.20· V.Compil. 36-40, Anrich, I, 

224.27-227.29· V.Metaphr., 17-27, Anrich, I, 252.4-262.11 (PG 116, 337-

349)· Enc.Metaphr., 30-33, Anrich, I, 404.1-405.27 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 472-

474)· Enc.Andr., 6, Anrich, I, 424.10-19· Enc.Procl., 3-5, Anrich, I, 431.3-

433.4· Λένληνο, Λφγνο, 360-410, Antonopoulou, Homiliae, 292-4· θαὶ ἀλεμάξηεην: 

Anrich, I, 67-96. Πξβι. Ἐγθψκηνλ Ambros., *156 ἑμ. θαὶ Ἐγθψκηνλ Holkham., *26-27. 

252. Παησλίνπ, Μεηάθξαζηο εἰο ηὴλ ηνῦ Δὐηξνπίνπ Ῥσκατθὴλ Ἱζηνξίαλ, π.Π.Λάκπξνο, 

ΝΔ 9 (1912) 9-113, εἰδ. 94.9: «ἐθ κὲλ ἡκεξόηεηνο εἰο ὠκόηεηα κεηαζηάο». 

254. ’’Πξνιεγόκελα’’ ζηὸλ Ἀξηζηνθάλε, W.J.W.Koster, Prolegomena de comoedia. 

Scholia in Acharnenses, Equites, Nubes [Scholia in Aristophanem, 1.1A], Groningen 

1975, (‘’ἐθ πνίαο αἰηίαο ζπλέζηε ἡ θσκσδία’’, 26): «ἐπεὶ δὲ ηὸ κὲλ παξάλνκνλ 

ἐπηθξαηέο, ‘ὅηη ἀεὶ ηὰ ρείξνλα ληθᾶ’, ηὰ δ’ ἀγαζὰ ηαρέσο ἀθίπηαληαη»· Γαβίδ, 

Φηινζνθίαο Πξνιεγφκελα, Busse, 14.35: «ὅηη ἐπεηδὴ θαηὰ ηὸλ πνηεηὴλ ηὰ ρείξνλα 
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ληθᾶ»· θαὶ ηὰ δύν ἐμαξηῶληαη ἀπὸ ηὸλ νθνθιῆ, ἀπόζπ. 2016.2, S. Radt, Tragicorum 

Graecorum Fragmenta, IV, Götingen 1977, : «ληθᾶ δ’ ἐλ πόιεη ηὰ ρείξνλα». 

260-1. Ἰψβ, γ΄17: «ἐθεῖ ἀζεβεῖο ἐμεθαύζεζαλ ζπκὸλ ὀξγῆο». 

263. Μ.Βαζηιείνπ (Ἀκθ.), Δἰο Ἡζ., ρηηη, 259.19-35, Trevisan: «δηὰ ηνῦην δὲ ηνηνῦηνη 

δηάθνλνη ηνῖο ἄμηα θνιάζεσο πεπνηεθόζηλ ἐπηλελόεληαη ἐπείπεξ ἀπὸ πνιιῆο 

ὠκόηεηνο κεδεκίαλ ἔρνληεο πξὸο ηνὺο θνιαδνκέλνπο ζπκπάζεηαλ, κεδὲ νἰθηηξκνῦ 

ζπιάγρλα ἀλαιαβεῖλ δπλάκελνη, ἐπηραίξνπζη ηνῖο ἀλζξώπνηο καζηηδνκέλνηο θαὶ 

θαζπβξίδνπζηλ αὐηνύο, νἰθείαλ ἀπόιαπζηλ πνηνύκελνη ηὸλ πόλνλ θαὶ ηὴλ ὁδύλελ θαὶ 

ηὴλ ιύπελ ηῶλ καζηηδνκέλσλ». 

270-1. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Γέλ., PG 53, 275c: «ἔλαπινλ ἔρνληεο ηὴλ κλήκελ». 

281. Ἐβξ. ηβ΄12: «θαὶ ηὰ παξαιειπκέλα γόλαηα ἀλνξζώζαηε». 

292. Γξεγ.Ναδ.(ἀκθ.), Υξηζηὸο Πάζρσλ, 1425, A. Tuilier, Grégoire de Nazianze. Le 

passion du Christ [SC,149], Paris 1969: «ἐθδέδσθαο εἰο θόλνλ θζόλῳ»· Ἰσ.Χξπζόζη., 

Πεξὶ Μεηαλνίαο, PG 49, 285c: «ὡο ηῶ θζόλῳ θόλνλ ἐπαθνινπζῆζαη». 

292-3. Ρσκαλνῦ (ἀκθ.), Κνληάθηνλ 82, 32.1, Maas-Trypanis, ΙΙ, 60-89: «θαὶ ηαρὺο εἰο 

βνήζεηαλ πάληνηε». 

294. Ἰγλαηίνπ, Βίνο Νηθεθφξνπ Παηξηάξρνπ, de Boor, 158.1: «ηνῦηνλ ἀπαξέγγξαπηνλ 

ἐπηβνσκέλνπο κάξηπξα». 

295-6. Λνπθηαλνῦ, Πεξὶ ηνῦ νἴθνπ, 20, Harmon, I (1913) 196: «ὦηα γὰξ ηπγράλεη ἐόληα 

ἀπηζηόηεξα ὀθζαικῶλ». 

298-299. Κπξίιινπ Ἁιεμ., Ἑξκ. εἰο ἥζζνλαο πξνθῆηαο, P. E. Pusey, Sancti nostri Cyilli 

archiepiscopi Alexandrini in xii prophetas, Oxford 1868, II, 295.9-10: «ιπὶο νὖλ 

ἄξα ηνῖο ζεβνκέλνηο Θεὸλ ρξεζηή, θαὶ νὐθ ἀκθίβνινο». 

305. AHG, IV, 154.39: «ἐλ ἀπόξνηο πνξηζκόο». 

309-310. Ἰσ.Χξπζόζη., Ἀπνζπ. εἰο Ἰψβ, PG 65, 549b: «ὡο νἰθεῖνλ ζεξάπνληα». 

312-3. Ἰσ.Χξπζόζη., Ἑηο Φαικ., PG 55, 282a: «θαὶ πνιιὴλ ἑηέξαλ ἴδνη ηηο ἂλ 

ηεξαηνπξγίαλ… ἵλα κάζσζηλ νἱ ζθόδξα ἀλνεηαίλνληεο». 

314. Θενδ. Κύξνπ, Εεηνχκ. εἰο Βαζηι. θαὶ Παξαι., PG 80, 836b: «ζὺλ ὁινιπγκῶ θαὶ 

θνθπηῶ ηὰο ἱθεηεξίαο πξνζέθεξνλ». 

316. Πινπηάξρνπ, Βίνη Παξάιιεινη (Ἀξηαμέξμεο), xxx, 4.2, K.Ziegler, III.1 (1971
2
) 

318-351: «ἀπεηιάο ηηλαο ἀεὶ θαὶ ιόγνπο θνβεξνὺο ἀπαγγέιινληαο», θπξίσο ὅκσο: 

Παξνηκ., ηβ΄25: «θνβεξὸο ιόγνο θαξδία ηαξάζζεη ἀλδξὸο δηθαίνπ». 

317-8. Ἰσ.Χξπζόζη., Δἰο Ἰσ., PG 59, 318c: «εἶηα αὐηνὺο ἐθσκώδεζε θαὶ δηέπιεμελ 

ἱθαλῶο». 
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320-3. ηὸ θείκελν ὀλνκάδεηαη ὁ Πήγαζνο· πξβι. Ραγθαβῆ, ΙΙ (1891) 987β-988α· W. 

Smith, Dictionary νf Greek and Roman Biography and Mythology, III, Boston 1870, 

165b-166a. Πεγὴ ηῶλ ζρεηηθῶλ ἱζηνξηῶλ ζὰ κπνξνῦζε λὰ εἶλαη ὁ Ἡζίνδνο, 

Θενγνλεία, 280-1 θαὶ 325. Δἶλαη ἕλα δήηεκα θαηὰ πόζν ἡ Ἡζηόδεηα ἐθδνρὴ ηνῦ 

Πεγάζνπ εἶρε θηεξά, πάλησο ἡ κεηαγελέζηεξε παξάδνζε ηὸ ζεσξεῖ δεδνκέλν: π.ρ. 

Δὐξηπίδνπ, ἀπόζπ. 306.1, A. Nauck, Tragicorum graecorum fragmenta, Leipzig 1889, 

451: «ἄγ’, ὦ θίινλ κνη Πεγάζνπ πηεξόλ»· Ἀξηζηνθάλνπο, Δἰξήλε, 135, V. Coulon – 

M. van Dacle, Aristophane, II, Paris 1924: «νὐθνῦλ ἐρξῆλ ζε Πεγάζνπ δεῦμαη 

πηεξόλ». Κξηηηθὴ γηὰ ηὰ πιάζκαηα ηῆο ἑιιεληθῆο κπζνινγίαο ἀζθεῖ θαὶ ὁ Λνπθηαλόο, 

Φηινςεπδήο, 2-3, Harmon, III (1921) 322-324. Καη’ ἐμνρὴλ ρξηζηηαληθὴ θξηηηθὴ 

βξίζθεηαη ζηὸλ Ὠξηγέλε, Καηὰ Κέιζνπ, vi, 49.33, M. Borret, Origène. Contre Celse, 

III [SC, 147], Paris 1969, 302· Γξεγ.Ναδ., Ἐπηθ. εἰο Μ.Βαζίι., xxi, 4.1, Boulenger, 

104. 

325-6. Ἰσ.Φηιόπνλνπ, Ἑξκ. εἰο ηὸ ‘’Πεξὶ ςπρῆο’’, M. Hayduck, Ioannis Philoponi in 

Aristotelis de anima libros commentaria [CAG, XV], Berolini 1897, 66.13: «ὀμπηάηε 

γὰξ ἡ ηνῦ ὅινπ πεξηθνξά»· Ἰσ.Γακαζθελνῦ, Ἔθζεζηο, ρρ, 46-7, Kotter, II (1973) 352: 

«θαί θαζη ηὸλ νὐξαλὸλ ζθαηξνεηδῶο θπθινῦλ ηὴλ γῆλ θαὶ ζπκπεξηθέξεηλ ηῆ ὀμπηάηῃ 

θηλήζεη αὐηνῦ ἥιηόλ ηε θαὶ ζειήλελ θαὶ ηνὺο ἀζηέξαο». 

323-324. Γὲλ ηαπηίζηεθε κηὰ ad hoc ἀλαθνξὰ ηνῦ Γεσξγίνπ. Ὡζηόζν, θάπνηεο θάπνηεο 

ἀπὸ ηὶο θξάζεηο ρξεζηκνπνηνῦληαη ζηεξεόηππα γηὰ λὰ δειώζνπλ ‘δηάζηεκα’, π.ρ. 

Πινπηάξρνπ, Βίνη (Ἀληώληνο), 62, 3.2, Κ.Ziegler, III.1 (1971
2
): «ὑπνρσξήζεηλ δὲ ηῶ 

πεδῶ ηῆο παξαιίαο ἵππνπ δξόκνλ ἀπὸ ζαιάζζεο»· Αἰιίνπ Ἀξηζη., Ῥψκεο Ἐγθψκηνλ, 

200.13, Dindorf, I (1829): «νὐδ’ ἵππνπ δξόκνο ἡκεξήζηνο ἐπὶ ζάιαηηαλ»· πηζαλὸλ λὰ 

πξνέξρεηαη ἀπὸ ηνὺο ἱππηθνὺο ἀγῶλεο: Παπζαλίνπ, Πεξίεγεζηο, v, 8,4.3, F. Spiro, 

Pausaniae Graeciae Descriptio, II, Leipzig 1903: «Ἰάζηνο ἀλὴξ Ἀξθὰο Κέιεηνο 

ἐλίθεζελ ἵππνπ δξόκῳ». Γηὰ ηὴ θξάζε ‘’ὀξλένπ πηῆζηο’’ πξβι. Γξεγ.Ναδ., Ἐπηθεδ.εἰο 

Καηζάξ., xix, Boulenger, 40: «πηῆζηο ὀξλένπ παξεξρνκέλνπ». Ὅκνηα θαὶ ‘’ηόμνπ 

βνιή’’, πξβι. Γελ. θα΄16: «ἀπειζνῦζα δὲ ἐθάζεην ἀπέλαληη αὐηνῦ καθξόζελ ὡζεὶ 

ηόμνπ βνιήλ». 

329-331. Ἰσ.Χξπζόζη., Δἰο Γέλ., PG 53, 59b: «ηὸλ νἰθεῖνλ δξόκνλ ἀπνπιεξνῦληεο, ὃλ 

ηξέρεηλ ἐηάρζεζλ παξὰ ηνῦ Γεζπόηνπ». 

345. Θενδ. Κύξνπ, Ἑξκ. Φαικ., PG 80, 1601b: «θπιαθὴλ γὰξ λπθηεξηλήλ, ηὸ ηέηαξηνλ 

κόξηνλ ἐθάιεζε ηῆο λπθηόο· ηεηξαρὴ γὰξ νἱ ηαύηελ θπιάηηεηλ πεπηζηεπκέλνη 

δηήξνλ»· πξβι. Πξνθπξίνπ, Καηὰ Υξηζηηαλῶλ, 55.6, A. Harnack, Porphyrius. Gegen 
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die Christen [Abhandlungen den Königlich preussischen Akademie der 

Wissenschaften/philos.-hist. Kl.,1], Berlin 1946: «Σεηάξηε γὰξ ηῆο λπθηὸο θπιαθή 

ἐζηηλ ἡ δεθάηε ηῆο λπθηὸο ὥξα, κεζ’ ἣλ ὑπνιείπνληαη ηξεῖο ὑζηεξαῖνη ὧξαη». 

351. Θεκηζηίνπ, Παξάθξαζηο εἰο ηὸ ‘’Πεξὶ ςπρῆο’’, R. Heinze, Themistii in libros in 

Aristotelis de Anima paraphrasis [CAG, 5.3], Berolini, 1899, 3, 19.5-6: «ηνῦην δὲ 

ἀπαληᾶ κὲλ θαὶ ηνῖο ἀζσκάηνηο θηλήζεηο ὀλεηξνπνινῦληη ηῆο ςπρῆο». 

352-3. Ἡζ. λε΄9: «θαὶ ὁ Θεὸο εἰζαθνύζεηαί ζνπ· ἔηη ιαινῦληόο ζνπ ἐξεῖ, ἰδνῦ πάξεηκη». 

353. Μ. Βαζηιείνπ, Ὁκηι. XLI, PG 85, 325c: «πέιαγνο θηιαλζξσπίαο 

γελόκελνο»· Ἰσ.Χξπζνζη., Πεξὶ κεηαλνίαο, PG 49, 299a: «ηνζνῦηνλ πέιαγνο 

θηιαλζξσπίαο ἔρνληεο ηνῦ πάλησλ Γεζπόηνπ». 

353-4. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Γέλ., PG 53, 337a: «ζθόπεη θεδεκνλίαο ὑπεξβνιήλ». 

354-5. Κιήκεληνο Ἀιεμ., ηξσκαηεῖο, vi, 9, 78, 1, Stählin, II (1960), 470.13-4: «ηνύηνπ 

ηὴλ εὐρὴλ νὐθ ἀλακέλεη Κύξηνο, ‘’αἴηεζαη’’ ιέγσλ ‘’θαὶ πνηήζσ· ἐλλνήζεηη θαὶ 

δώζσ’’». 

358. Ἰσ.Χξπζνζη., Ἐμεγ. εἰο Φαικ., PG 55, 62a: «ηὰ δὲ ἀγαζὰ ἐλ ηῶ κέιινληη 

ἐηακηεύζαην αἰῶλη». 

359-366. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Γέλ., PG 54, 444d-445a. 

363-4. Ἡζ. λε΄9. 

367. ξκνγέλνπο, Πεξὶ εὑξέζεσο, ΙΙΙ, 2.41, Rabe: «θαὶ γὰξ νὖλ θαὶ αὐηῶ δηαπνξῆζαί 

κνη παξέζηε γελνκέλῳ ηνῦ πξάγκαηνο ἐλ ἐπηζηάζεη». 

367-372. Γξεγ.Ναδ., Πεξὶ Θενινγίαο, xxi, 23, Barbel, 104: «ἐθπιήμεη πεξηγξάθεη ηὸλ 

ιόγνλ, πινῦηνλ Θενῦ θαὶ βάζνο ηὸ ηνηνῦην θαιεῖ θαὶ ὁκνινγεῖ ηῶλ ηνῦ Θενῦ 

θξηκάησλ ηὸ ἀθαηάιεπηνλ». 

370-372. Ρσκ. ηα΄33. 

372-3. Μαθαξίνπ, Πλεπκαηηθαὶ Ὁκηιίαη, 31, 1,1.1, H. Berthold, Makarios/Symeon. 

Reden und Briefe, II [GCS], Berlin 1973: «ἡ ηνῦ Θενῦ ζνθία ἄπεηξνο θαὶ 

ἀθαηάιεπηνο νὖζα, ἀθαηαιήπησο θαὶ ἀλεμηρληάζησο πξὸο ηὴλ ηνῦ αὐηεμνπζίνπ 

ζειήκαηνο δνθηκαζίαλ θαὶ ηὰο νἰθνλνκίαο ηῆο ράξηηνο εἰο ηὸ γέλνο ηῆο ἀλζξσπόηεηνο 

πνηθίισο ἐμεξγάδεηαη πξὸο ηὸ θαλεξσζῆλαη ηνὺο ἐμ ὅιεο θαξδίαο ἀγαπῶληαο αὐηόλ». 

375-6. Γξεγ. Νύζζεο, Δἰο Ἆζκ., H. Lengerbeck, GNO, VI (1960) 219.19: «ηὸ δηὰ ηῆο 

ζησπῆο ζαπκαδόκελνλ»· ιπκπηνδώξνπ δηαθόλνπ Ἀιεμ., Ἑξκ. Ἰψβ, U. Hagedorn – D. 

Hagedorn, Olympiodor Diakon von Alexandria. Kommentar sur Hiob [PTuS,24], 

Berlin 1984, 355.7-8: «ηῆ πίζηεη ζπγθαηαηίζεζζαη θαὶ ηῆ ζησπῆ ζαπκάδεηλ ηὴλ 

ἄξξεηνλ ηνῦ Θενῦ ζνθίαλ».  
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376. Γξεγ.Νύζζεο, Πεξὶ ηῆο ηξηεκέξνπ πξνζεζκίαο, F. Gebhardt, GNO, IX.1 (1967) 

283.2-3: «ἐκνὶ δὲ πξὸο ηὸλ ζθνπὸλ ἐπαλαθηένλ ηὸλ ιόγνλ». 

377 ἐμ. Γηὰ αὐηὸ ηὸ ηκῆκα ηῆο δηήγεζεο πξβι. Enc.Meth., 31-2, Anrich, I, 166-7· V. 

Compil. 40, Anrich, I, 227· V.Metaphr., 25/2, Anrich, I, 259 (PG 116, 348)· πηὸ 

ἀπνκαθξπζκέλε θαίλεηαη ἡ ἐθδνρὴ ηνῦ Enc.Neoph., 33, Anrich, 405 (πγγξάκκαηα, 

Γ΄, 474). 

381-2. Ἰσ. Γακαζθ. (ἀκθ.), Βίνο Βαξιαὰκ θαὶ Ἰσάζαθ, Woodward - Mattingly, 328.12-

15: «θαὶ θξαηνῦζη ηνὺο ἄλδξαο ηῶ ηε εἴδεη θαὶ ηῆ θαηαζηάζεη ζεκλνηάηνπο, θαὶ ηὰ 

ζήκαληξα ηῆο ἐξεκηθῆο θαηαζηάζεσο ἐπὶ ηῶλ πξνζώπσλ θέξνληεο». 

386-7. Ἰσζήπνπ, Ἰνπδατθνὶ Πφιεκνη, vi, 111.1-2, B. Niese, Flavii Iosephi Opera, VI, 

Berolini 1895, 527.5-6: «κεη’ ὀδπξκνῦ θαὶ δαθξύσλ ιπγκῶ ηὴλ θσλὴλ 

ἐλεθόπε»· θπξίσο, ὅκσο, Γξεγ.Νύζζεο, Βίνο ἁγ.Μαθξίλεο, 38.34, P. Maravan, 

Grégoire de Nysse. Vie de Sainte Macrine [SC,178], Paris 1971, 264: «ηαῦηα ιέγσλ 

κεηαμὺ ιπγκῶ ηὴλ θσλὴλ ἐλεθόπηεην». 

388. Μ. Βαζηιείνπ, Ἐπηζη.207, 3.6, Courtonne, II (1961) 186: «ἐλ πόλῳ θαὶ ἐλ ζιίςεη 

θαὶ ζπλνρῆ δαθξύσλ». 

391. Ἰσ.Γακαζθ., Καηὰ Ἰαθσβηηῶλ, Ι, 10, Kotter, IV (1984) 109: «ηὸλ ζύξαζελ κῶκνλ 

ἀπνζεηόκελνο»· Ἰγλαηίνπ, Βίνο Νηθεθφξνπ, C.de Boor, 194.33: «κῶκνλ 

ἀπνηξηςαίκεζα». 

394-400. Θενδ.Κύξξνπ, Ἐπηζηνι. 89, Azéma, II (1964) 238.2-5: «ὧλ ηὴλ ὁκνινγίαλ ηῆο 

πίζηεσο ὡο παηξῶνλ θιῆξνλ θπιάηηνκελ ἄζπινλ θαὶ ηνὺο ηαῦηα παξαβαίλεηλ 

ηνικῶληαο ηὰ δόγκαηα θηβδήινπο ἀπνθαινῦκελ θαὶ ηῆο ἀιεζείαο ἐρζξνύο». 

408. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο ἅγ. Ἰγλάηηνλ, PG 50, 588b: «ἐπέζηε πάιηλ θαηξὸο ἀλδξείαο 

ἐπηδεηῶλ». 

415-6. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Φηιεπ., PG 62, 186d: «δηὰ ηῶλ ἔξγσλ ηὴλ ἀξεηὴλ 

ἐπηδεηθλπκέλνπο». 

413. Κεδξελνῦ, Υξνλνγξαθία, I. Bekker, Georgius Cedrenus, Ioannis Skylitzae, II 

[CSHB] Bonnae 1839, 245.8: «δεηλὸο ὁ θζόλνο ὁπιίδεηαη». 

429. Γξεγ. Ναδ., Ἕπε Ἠζηθά, PG 37, 877a: «αἰδνῖ θόβῳ ηε». 

432. Γξεγ.Νύζζεο, Ἐπηζη. Καλνληθή, PG 45, 224a: «ὡο δ’ ἂλ γέλνηηό ηηο ηερληθὴ 

κέζνδνο πεξὶ ηνῦ πξνθεηκέλνπ πξνβιήκαηνο, νὕησ ηὸλ ιόγνλ δηαιεκςόκεζα». 

435-8. Πξόθεηηαη γηὰ ἀλάπηπμε ηῆο παξνηκίαο: «θύκαηα κεηξεῖλ»: Leutsch-Schneidewin, 

II, 182 (Μαθαξίνπ, V, 43): «ἐπὶ ηῶλ ἀλσθειῶο ηη δηαπξαηηνκέλσλ». Πξβι. 

Πινπηάξρνπ, Ἐθινγὴ πεξὶ ηῶλ ἀδπλάησλ, 17, Leutsch-Schneidewin, I, 345 θαὶ 
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Παιαηηλὴ Ἀλζνινγία, 12, 156.5, H. Beckby, Anthologia Graeca, IV, Münich 1968
2
 : 

«ὅπσο λαπεγὸο ἐλ νἴδκαηη, θύκαηα κεηξῶλ / δηλεῦκαη, κεγάιῳ ρείκαηη πιαδόκελνο». 

439-459. Γηὰ ηὸ κέγεζνο ηῆο ζαπκαηνπξγηθῆο δξάζεο ηνῦ Ἁγίνπ ζὲ ζρέζε κὲ ηὴλ 

δπλαηόηεηα πεξηγξαθῆο ηνπο πξβι. V.p.Michael., 42, Anrich, I, 134-5· ζ’ αὐηὸ 

ιεηηνπξγεῖ, κάιηζηα, θαὶ πάιη ὡο κεηαβαηηθὴ παξάγξαθνο πξὶλ ηὸ Thauma de Artem. 

Πξβι. Enc.Meth., 33, Anrich, I, 167-8· V.Compil., 41, Anrich, I, 227.  

440-441. Γξεγ.Ναδ., Πεξὶ Θενινγίαο, 4, Barbel, 70: «ηὸ δὲ ηνζνῦηνλ πξᾶγκα ηῆ δηαλνίᾳ 

πάλησο ἀδύλαηνλ θαὶ ἀκήραλνλ». 

450-454. Πνιὺ πηζαλὰ ἀλαθέξεηαη ζηὴλ ‘’αὔμεζηλ’’ ηῆο ἐγθσκηαζηηθῆο ηερληθῆο π.ρ.: 

Ἀξηζηείδνπ (λόζ.), Σέρλε Ρεηνξηθή, Α΄, 12, 2, 6 : Spengel, II (1854) 505.9 ἑμ.: 

«αὐμήζεη κὲλ νὖλ εἴ ηηο ζέινη ηὰ ηνῦ κύξκεθνο ἔξγα ἐπαηλῶλ ιέγεη ὅηη 

νἰθνλνκηθώηαηόο ἐζηη…θαὶ ὅζα ἄλ ηηο εὕξνη κύξκεθα αὔμσλ»· ΨΛνγγίλνπ, Πεξὶ 

ὕςνπο, 12, 1.1, D.A. Russel, ‘’Longinus’’. On the sublimey, Oxford 1964: «αὔμεζίο 

ἐζηη, θαζί, ιόγνο κέγεζνο πεξηηηζεὶο ηνῖο ὑπνθεηκέλνηο». 

456. Θεκηζηίνπ, Πεξὶ Φηιαλζξσπίαο, 5a, Schenkl θ.ἄ., I (1965) 8.9-10: «ἅπαο ὁ ηῶλ 

ἀξεηῶλ ἑζκόο»· Γξεγ.Νύζζεο, Δἰο ἅγ. Ἑθξαίκ, PG 46, 824d: «ὁ θαηὰ κέξνο ηῶλ 

ἀξεηῶλ ἑζκόο». 

461-2. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο ηὸ ‘’εἶδνλ ηὸλ Κχξηνλ’’, I, 3.11-12, Dumortier: «δηὰ ηνῦ 

ὑςεινῦ ηὸ πᾶλ ζεκᾶλαη ηνῦ πξάγκαηνο» θαὶ Ἀπφζπ. εἰο Ἱεξεκ., PG 64, 945a: «ἀπὸ 

γὰξ ηνῦ κέξνπο ηὸ πᾶλ ἐζήκαλελ»· Ληβαλίνπ, Ὁκηι. 59, 124, Foerster, IV (1908) 

272.12: «ἐλ θεθαιαίῳ ηὸ πᾶλ ζεκῆλαη». 

463-466. Ἡ πξνγελέζηεξε ηνῦ Γεσξγίνπ παξάδνζε δὲλ θάλεη ηέηνηα ζύγθξηζε: πξβι. V. 

Metaphr., 32, Anrich, I, 267 (PG 116, 356c)· Enc.Neoph., πγγξάκκαηα, Γ΄, 

491.1052-3· Μπέξησ, Ἐγθψκηνλ, *49. Ἴζσο ὑπνλλνεῖ ην: V.p.Michael., 31, Anrich, I, 

129.10-11: «ὅπσο ηέζεθε ηὴλ ἑαπηνῦ ςπρὴλ ηὸλ νἰθεῖνλ δεζπόηελ κηκνύκελνο, ὑπὲξ 

ηῶλ ηξηῶλ ἀλδξῶλ». 

466-478. Γηὰ ηὸ ἐπεηζόδην βι. V.p.Michael., 29, Anrich, I, 127-8· πξβι. V.Metaphr., 15, 

Anrich, I, 250 (PG 116, 336d)· Enc.Neoph., 27, Anrich, I, 403 (πγγξάκκαηα, Γ΄, 

471)· Ἐγθψκηνλ Ambros., *245-255. 

467. σθξάηνπο, Ἑθθι.Ἱζη., Ι, 3, 1.5-6, G. Chr. Hansen, Socrates Kirchengeschichte 

[GCS/n.f.,1] Berlin 1995, 4: «ἔηη δὲ θαὶ ηνὺο ἑιιήλσλ λανὺο θιείσλ θαὶ θαζαίξσλ, 

θαὶ δεκνζηεύσλ ηὰ ἐλ αὐηνῖο ἀγάικαηα». 
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470-1. Γξεγ.Νύζζεο, Βίνο Γξεγ.Θαπκ., PG 46, 916b: «ηὸ δὲ ἱεξὸλ ἐθεῖλνλ ηῶλ 

ἐπηζήκσλ ἦλ, ὧ ηηο θαλεξὰ ηῶλ ζεξαπεπνκέλσλ δαηκόλσλ ἐπηθνίηεζηο ηνὶο λεσθόξνηο 

ἐγίλεην». 

471-2. Ἰσ.Χξπζνζη., Ἐμεγ.εἰο Φαικ., PG 55, 387d: «ιακβάλεηλ εἰο ἀζεβείαο ἀθνξκήλ». 

472-6. Πξόθεηηαη γηὰ παξάθξαζε νὐζηαζηηθὰ ηνῦ ζρεηηθνῦ ἀπόζπαζκαηνο ζηὴ 

V.p.Michael., 29, Anrich, I, 128.7-13. 

479-483. ηὴλ παξάγξαθν αὐηὴ ἑλώλεη ηὸ ζρεηηθὸ Θαῦκα κὲ ηὴλ εἰζαγσγὴ ζηὸ κεηὰ 

ζάλαηνλ Th.de Artem.· πξβι. V.p.Michael., 41-42 θαὶ 44, Anrich, I, 134 θαὶ 135. 

484-513. Πξόθεηηαη γηὰ ηὸ Th.de Artem.: V.p.Michael., 44-48, Anrich, I, 135-7 (θπξίσο 

ἀπὸ ηὴλ § 45 ἑμ.), ηὴλ ὁπνία ἀθνινπζεῖ ὁ Γεώξγηνο θξαζηηθά. 

500-501. Ἀγαζίνπ, Ἱζηνξία, R. Keydell, Agathiae Myrinaei historiarum libri quinque 

[CFHB/SB,2], Berlin 1967, 48.11-12: «κεγίζηεο θινγὸο ἐμαπηλαίσο ἀξζείζεο». 

522. Ἰσ. Χξπζνζη. (λόζ.), Δἰο Ἀπνθ., PG 59, 488b: «νὐθ ἀκάξηπξνο ὁ ιόγνο». 

530-1. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο ηὴλ ἀξρὴλ ηῆο ἰλδίθηνπ (λόζ.), PG 59, 576d: «ὀθζαικόο ἐζηη 

ινγηζκνὺο ἐκβαηεύσλ». 

531-2. Γξεγ. Νύζζεο, Βίνο Γξεγ.Θαπκ., PG 46, 908d: «ηῶ θαζαξῶ ηῆο ςπρῆο 

ὀθζαικῶ». 

534. Μ. Βαζηιείνπ, Πξὸο ηνὺο λένπο, V, 51, F. Boulenger, Saint Basile. Aux jeunes gens 

sur la manière de tirer profit des lettres Helléniques, Paris 1935: «ἐπηξξέπεηλ ἄιινηε 

ἄιισο». 

538. Μαμίκνπ κνι., Ἑθαη.πεξὶ ἀγάπεο, ΙΙ, 30.1, A. Cloesa-Castaldo,: «ὁ ηέιεηνο ἐλ 

ἀγάπῃ θαὶ εἰο ἄθξνλ ἀπαζείαο ἐιζώλ». 

538-541. Δὐαγξίνπ, Πξὸο ηνὺο κνλαρνχο, 133.1, H. Gresmann, Nonnenspiegel und 

Mönchsspiegel des Evagrios Pontikos, Leipzig 1993, 153-165: «θαζαίξσλ ἑαπηὸλ 

ὄςεηαη θύζεηο λνεξάο». 

539-540. Β΄Κνξ. ηβ΄2. 

539-541. Μαμ.κνι., Μπζηαγσγία, v, 202, Cantarella: «ὧ ἀηελίδνπζα νὐθ ἐθηὸο αὐηῆο 

ὄληη, ἀιι’ ἐλ ὅιῃ ὅιῳ θαηὰ ἁπιῆλ πξνζβνιὴλ εἴζεηαη θαὶ αὐηὴ ηνὺο ηῶλ ὄλησλ 

ιόγνπο θαὶ ηὰο αἰηίαο»· Γαβίδ, Φηινζνθίαο Πξνιεγφκελα, Busse, 47.15: «ὁ δὲ λνῦο 

ἁπιῆ πξνζβνιῆ, ηνῦη’ ἔζηηλ εὐζέσο θαὶ θαη’ αὐηὸλ ἄλεπ ιόγνπ ηὸλ ρξόλνλ, πάληα ηὰ 

ὑπνπίπηνληα αὐηῶ γηλώζθεη, ηνῦη’ ἔζηη λνεῖ». 

542. Κπξίιινπ Ἀι., Ἑξκ. εἰο Ἡζ., PG 70, 1288d: «εἴ ηηο γέλνηην θαιόο ηε θαὶ ἀγαζόο, 

θαὶ πξνζέηη θηινίθηηξκσλ θαὶ εὐήληνο, ηνύηῳ θαὶ πξώηκα ηὰ παξ’ αὐηνῦ δνζήζεηαη 

γέξα». 
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548. Ἱππνιύηνπ, ἀπόζπ. [Πεξὶ ζχκπαληνο], 89, K. Holl, Fragmenten vornicänischer 

Kirchenväter aus den Sacra Parallela [TuU, 20], Leipzig 1899, 137-143: «ηὴλ ἀΐδηνλ 

ἀπόιαπζηλ παξέρνληνο». 

549. Γξεγ.Ναδ., Ἀπνινγεηηθφο, PG 35, 425c: «θαὶ ἀξεηῆο ἆζινλ, ἀιιὰ κὴ Θενῦ δῶξνλ 

κόλνλ ἔρῃ ηὰ ἐιπηδόκελα». 

552-555. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Κνξ., PG 61, 486: «θαὶ νὗηνη ηνίλπλ ἐπεηδὴ ἃ πάζρνκελ 

ἴζαζηλ, ὑπὲξ ὧλ πάζρνκελ ἀγλννῦζηλ, εἰθόησο ηαῦηα κόλα ὐπνπηεύνπζη, ηὰ 

παιαίζκαηα κὲλ θαὶ ηνὺο θηλδύλνπο ὁξῶληεο, ηὰ δὲ ἔπαζια θαὶ ηνὺο ζηεθάλνπο θαὶ 

ηὴλ ηῶλ ἀγώλσλ ὑπόζεζηλ νὐθέηη». 

556. Γξεγ. Ναδ., Δἰο ἅγ.Βάπηηζκα, PG 36, 408b: «ἐμαληιεῖλ ὧλ ἔρνκελ δαςηιῶο, κέρξηο 

ἂλ θαὶ ηνῦ ππζκέλνο ἁςώκεζα (ἴζσο θαὶ νὗηνο πεγάζεη ζνη ηξνθήλ)». 

556-562. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Ἰσ., PG 59, 91. 

566-567. Φαικ. ξκδ΄19. 

567-568. Γξεγ.Νύζζεο, Καηὰ Μαθεδνλίνπ, F. Mueller, GNO, III.1 (1958) 114.18-9: «ἡ 

δὲ ἀλζξσπίλε θύζηο κόλελ δσξνθνξεῖ ηὴλ πξναίξεζηλ, αὐηῶ ηῶ ζειῆζαη κόλνλ 

πιεξνῦζα ἣλ πξνέζεην ράξηλ»· Ἰσ.Χξπζόζη., Δἰο Μαηζ., PG 57, 236c: «ἀξθεῖ 

ζειῆζαη κόλνλ θαὶ ηὸ πᾶλ γέγνλελ». 

569. Πξάμ. β΄33. 

572. Πξνθνπίνπ Γαδαίνπ, Ἐπηζη. 70. 6, A. Garzya – R.-J. Loenertz, Procopii Gazaei 

epistolae et declamationes [Studia et Patristica Byzantina, 9], Ettal 1963: «θαὶ 

βνπινίκελ ἂλ δηὰ παληὸο ηνύηῳ ληθᾶζζαη». 

577. νθνθιένπο, Οἰδίπνπο, 33: «ἔλ ηε ζπκθνξαῖο βίνπ». 

580-582. Μὲ κεηαθνξηθὴ ἔλλνηα: AHG, IV, 158. 134-7: «γαιήλελ κνη δώξεζαη / 

δηαπιένληη, ζνθέ, / ηνῦ βίνπ ηὸ θιπδώληνλ, / ἰδνὺ γὰξ ὡο θπκάησλ δάιε ζθνδξῶλ / 

πεηξαζκῶλ…». 

587. Θενδ. Κύξ., Ἑξκ. εἰο Ἐπηζη. Παχινπ, PG 82, 873b: «θαὶ δένκαη θαὶ ἀληηβνιῶ ηὸλ 

θνηλὸλ εὐεξγέηελ». 

590-591. Γξεγ.Νύζζεο, Ἐγθψκηνλ εἰο ηὸλ κ. Θεφδσξνλ, PG 46, 737cd: «ἐπέρξσζε δὲ 

θαὶ δσγξάθνο ηὰ ἄλζε ηῆο ηέρλεο ἐλ εἰθόλη δηαγξαςάκελνο, ηὰο ἀξηζηεῖαο ηνῦ 

κάξηπξνο». 

591-2. Κιήκεληνο Ἀι., Παηδαγσγφο, Ι, 12, 98, 3, H.-L. Marrou – M. Harl, Clément d’ 

Alexandrie. Le Pédagogue, I [SC,70], Paris 1960, 284: «ηὸλ ζσηήξηνλ ὄλησο 

ἀλακαμώκεζα ηνῦ ζσηῆξνο βίνλ». 
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592-3. Βαζηιείνπ Ἀγθύξαο, Πεξὶ Παξζελίαο, PG 30, 736a: «νὐθνῦλ ἵλα κὴ αἰζρξῶλ 

ἀλάπιεσο ὁ ηῆο ςπρῆο ἡκῶλ πίλαμ ὀθζῆ… ηῶλ ἀγαζῶλ δὲ ηὰο κλήκαο ἀλη’ αὐηῶλ 

ἐληππώζσκελ». 

593-4. Γξεγ.Νύζζεο, Πεξὶ ηειεηφηεηνο, W. Jaeger, GNO, VIII.1 (1963) 195.12-196.15, 

ὅπνπ ἡ παξαβνιὴ ηῆο ἠζηθῆο κίκεζηο κὲ ηὴλ ηέρλε ηῆο δσγξαθηθῆο. 

596. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Γέλ., PG 54, 523b: «θαὶ αὐηὸο ηὸλ ὅκνηνλ αὐηῶλ δηεγεξζῆλαη 

δῆινλ». 

597-8. Κπξίιινπ Ἀι., ρφι. εἰο Λνπθᾶ, PG 72, 733c: «πξὸ πάλησλ ηῶλ ἀξεηῶλ ἁπαζῶλ 

ηὸ θεθάιαηνλ ηὴλ ἀγάπελ»· Ἰσ. Χξπζνζη. (λόζ.), Πεξὶ ἀγάπεο, PG 60, 772c: «αὕηε 

γάξ ἐζηηλ ἡ ἀγάπε πάλησλ ηῶλ ἀξεηῶλ ηὸ θεθάιαηνλ». πίζεο: θξαὶκ ύξνπ, Πεξὶ 

ἀγάπεο: Ἔξγα, V (1994) 120-7: «ηὴλ ἀγάπελ ἐπηζπαζώκεζα»· Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο 

Φαικ., PG 55, 710d: «ἐμαηξέησο δὲ ηὴλ εἰο ηνὺο ἄιινπο ἀγάπελ ἄδνινλ θαὶ εἰιηθξηλῆ 

θπιάμσκελ». 

598-9. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Ρψκ., PG 60, 583c: «ηὸ πιένλ ηῆο ράξηηνο» θαὶ 587b. 

600. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Ἰσ., PG 59, 333a: «ηί γὰξ βαξὺ ἢ ηί ἐπαρζὲο ἤηεζε παξ’ ἡκῶλ». 

601. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Φηιεκ., PG 62, 707b: «ἀξθεῖ ζειῆζαη κόλνλ θαὶ ηὸ πᾶλ 

ἤλπζηαη» θαὶ Δἰο Ἐβξ., PG 63, 172a. 

601-2. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο ἀλδξηάληαο, PG 49, 101a: «βνπιεζῆλαη κόλνλ θαὶ πάληα 

θαηώξζσηαη». 

602-3. Μ. Ἀζαλαζίνπ (λόζ.), Πξὸο Κάζηνξαλ, PG 28, 904b: «θαὶ ἵλα ζαθέζηεξνλ 

λνήζσκελ ηὸ εἰξεκέλνλ, ζθνπήζσκελ νὕησο». 

606-8. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰο Κνξ., PG 61, 182d: «ηὸ κέλ ἐζηηλ ἐπίηαγκα, ηὸ δὲ ηῆο ἐκῆο 

πξναηξέζεσο θαηόξζσκα. Ἃ κὲλ γὰξ ὑπὲξ ηὴλ ἐληνιὴλ γίλεηαη, πνιὺλ ἔρεη ηὸλ κηζζὸλ 

θαηὰ ηνῦην· ἃ δὲ ἐλ ἐληνιῆο ηάμεη, νὐ ηνζνῦηνλ». 

608-9. Γξεγ.Νύζζεο, Μέγαο Καηερεηηθφο, 29, Srawley, 108.14-5: «ἐπεηδὴ ηνίλπλ 

ἐλέζθεςε ηῆ θύζεη ηῆο ἀλζξσπόηεηνο ἡ ηῆο θαθίαο λόζνο». 

612. Ἰσ.ε΄44. 

612-5. Βαζ. Ἀγθύξαο, Ὁκ. Α΄ εἰο ηὸ ‘’ἐλ ἀξρῆ’’, PG 85, 272a. 

615-8. Θενδ.Μνςνπεζηίαο, ἀπνζπ.[Δἰο Ἰσ.], 63.1-4, J. Reuss, Johannes-kommentare 

aus der griechischen Kirche [TuU, 89], Berlin 1966, 67-176: «ἐθεῖλνο ηὸλ πξῶηνλ 

ἀπαηήζαο ἄλζξσπνλ ζλεηὸλ ηὸ γέλνο δηὰ ηῆο ἐθείλνπ παξαβάζεσο ἀπεηξγάζαην, 

ἐθεῖλνο ηὸλ Κάηλ πξὸο ἀδειθνθηνλίαλ θαζώπιηζελ, ἐθεῖλνο θαηὰ γελεὰλ ηὸ αἷκα ηῶλ 

δηθαίσλ δηὰ ηῶλ ἀδίθσλ ἐθρπζῆλαη παξεζθεύαζελ». 
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619-620. Ἰσ.Γακαζθ., Βίνο Βαξιαὰκ θαὶ Ἰσάζαθ, Woodward – Mattingly, 40.19-20: 

«εἰπέ, πξὸο αὐηῆο ηῆο ἀιεζείαο». 

623. Θενδ. Κύξνπ, Ἑξκ. εἰο Φαικ., PG 80, 1236c: «δόινο δέ ζνη παξαζήγεη ηὴλ 

γιῶζζαλ». 

624. Γηδύκνπ ηνῦ Σπθινῦ, Ἑξκ. Εαρ., ΙΙΙ, 264.2, Doutreleau, 748: «πέκπεη βέιεη 

ιόγνπο». 

625-6. Ἰσ. Χξπζνζη., Δἰο Α΄Κνξ., PG 61, 244bc. 

629-633. Ἰσ.Γακαζθ., Ἱεξὰ Παξάιιεια, PG 96, 420c: «ηὸλ γὰξ ἄλζξσπνλ ἡ θύζηο 

θαηεζθεύαζελ, νὐρ ὡο ηὰ κνλσηηθὰ ζεξία, ἀιι’ ὡο ἀγειαῖα θαὶ ζύλλνκα θαὶ 

θνηλσληθά, ἵλα κὴ ἑαπηῶ κόλῳ δῆ». 

634-5. Δὐζεβίνπ, Σξηαθνληαεηεξηθφο, ΙΙΙ, 6.2-3, Eusebius, I (1902) 201.25-6: «ἀλαξρία 

γὰξ κᾶιινλ θαὶ ζηάζηο ἐμ ἰζνηηκίαο ἀληηπαξεμαγνκέλε πνιπαξρία»· Γξεγ.Ναδ., Δἰο 

ηνὺο Λφγνπο, PG 35, 1053c: «κὴ ηνίλπλ ἔζησ ηηο θεθαιή, κόγηο πνπ ρεὶξ ηπγράλσλ, ἢ 

πνῦο, ἢ ἄιιν ηη ηῶλ εὐηειεζηέξσλ κειώλ ηνῦ ζώκαηνο· ἀιι’ ἕθαζηνο ἐλ ἧ ἐθιήζε 

ηάμεη, ἀδειθνί, ἐλ ηαύηῃ κελέησ, θἂλ ἦ ηῆο θξείηηνλνο ἄμηνο· ἐλ ὧ ζηέξγεη ηὴλ 

παξνῦζαλ, πιένλ εὐδνθηκῶλ, ἢ ἐλ ηῶ δεηεῖλ ἣλ νὐθ ἔιαβελ. Μή ηηο, ἐλὸλ ἀθηλδύλσο 

ἕπεζζαη, ἄξρεη ἐπηθηλδύλσο ἐπηζπκείησ· κεδὲ ὁ ηῆο ὑπνηαγῆο λόκνο θαηαιπέζζσ, ὃο 

θαὶ ηὰ ἐπίγεηα ζπλέρεη θαὶ ηὰ ἐπνπξάληα· κεδὲ πνηῶκελ ἀλαξρίαλ ηὴλ 

πνιπαξρίαλ»· πξβι. ἐπίζεο ηὰ ὅκνηα ηνῦ Μ.Ἀζαλαζίνπ, Καηὰ Ἑιιήλσλ, 38.16 ἑμ., 

R.W. Thomson, Athanasius. Contra Gentes and De Incarnatione, Oxford 1971, 104. 

640. Ἰσ.Χξπζνζη., Πεξὶ Κελνδνμίαο, 196, A.-M. Manilgrey, Jean Chrysostome. Sur la 

vaine gloire et l’ éducation des enfants [SC,188], Paris 1972, 82: «ηῶ θζόλῳ 

ἐδάθλνλην». 

640-644. Ἰσ.Χξπζνζη., Πεξὶ ἀθαηαιήπηνπ, 2.18-7, A.-M. Manilgrey, Jean Chrysostome. 

Sur l’ incompréhensébilité de Dieu [SC,286], Paris 1970, 158: «νὗηνη δὲ νὐδὲ ηῆο 

ζθηᾶο ὄληεο ἄμηνη ηῆο θείλνπ, ηῶλ ἀγγέισλ αὐηῶλ κείδνπο ἑαπηνὺο εἶλαη λνκίδνπζηλ, 

ὅπεξ ἐζράηεο ἐζηὶ καλίαο ἀπόδεημηο». 

647. Ἰσ.Χξπζνζη. (λόζ.), Δἰο ηὸλ Ἑθαηφληαξρνλ, PG 61, 769c: «ἀιιὰ ζπζηέιισ ηὸλ 

ιόγνλ, ἵλα κὴ θόξνλ ἐκπνηήζσ». 
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1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Ὁ κώδικας. 

 

Σὸ ἀλώλπκν γθώκην, πνὺ ἐθδίδεηαη ἀκέζσο κεηά, πεξηέρεηαη ζηὸλ Ἀκβξνζηαλὸ 

θώδηθα 259, ζηὰ θθ. 57r – 62v. Γηὰ ηὸλ θώδηθα κηιήζακε ἤδε ζηὰ Πξνιεγόκελα ηνῦ 

ἐγθσκίνπ ηνῦ Γεσξγίνπ Χαξηνθύιαθνο
1

. Πεξηέρεη πνιὺ ιίγα ὀξζνγξαθηθὰ 

ζθάικαηα δὲλ ὑπάξρνπλ ζεκεηώζεηο ζηὰ πεξηζώξηα
2
.  ηίηινο ηνῦ θεηκέλνπ καο 

εἶλαη: «γθώκηνλ γηλόκελνλ εἰο ηὸλ ὅζηνλ παηέξα ἡκῶλ Νηθόιανλ», πνὺ ἀξρίδεη: 

«Μλήκε δηθαίνπ ηίο ἂλ γέλνηην ιόγνο ἐπαηλέζ[αη
3
 ἐπ]άμηνο;» θαὶ ηειεηώλεη: «ἵλα ζὺλ 

ζνὶ ηὸ ηξηζζὸλ θῶο θαὶ ἀκέξηζηνλ ηῆο καθαξίαο Σξηάδνο ἀεὶ ἐπνπηεύνηκελ 

ηξαλόηεξόλ ηε θαὶ θαζαξώηεξνλ…». Σὸ θείκελν παξαδίδεηαη ἀλώλπκα
4
. ὲ ὁξηζκέλα 

ζεκεῖα ὁ θώδηθαο εἶλαη θζαξκέλνο κὲ ἀπνηέιεζκα λὰ δηαηαξάζζεηαη θάπνηε θαὶ ἡ 

ἀλάγλσζε ηνῦ θεηκέλνπ
5
.  

 

β΄. Γενικὰ ζηοιτεῖα. 

Σὸ θείκελν ηνπνζεηεῖηαη ζηὸ δηάζηεκα κεηαμὺ ηνῦ ηέινπο ηνῦ 9
νπ

 θαὶ ἀξρὲο ηνῦ 

10
νπ

 αἰ.. Ἡ ἄπνςε ηνῦ Anrich, ὄηη κπνξεῖ ἡ ἐθθώλεζή ηνπ λὰ ἔρεη ζρέζε κὲ ηὰ Μύξα 

                                                 
1
 Martini – Bassi, Catalogus, I, 284 ἑμ. Pasini, Inventario, 60 ἑμ. 

2
 Μόλν ζηὴλ ἀξρὴ ηνῦ θεηκέλνπ ζηὸ ἀξηζηεξὸ πεξηζώξην, κὲ ἐξπζξὴ κειάλε, ἔρεη ζεκεησζεὶ ὁ ἀξηζκὸο 

‘’ κβ’ ‘’, πνὺ εἶλαη ἡ ζπλερὴο ἀξίζκεζε ηῶλ ιόγσλ ηνῦ ρθνπ (πξβι. π.ρ. θθ. 46v θαὶ 62v). ηὸ θ. 60r 

ζηὸ δεμὶ πεξηζώξην ὑπάξρεη ἕλα ζεκάδη (~), ηὸ ὁπνῖν παξαπέκπεη ζὲ ζθάικα ηνῦ γξαθέα ζηὸ θείκελν 

(ἐπαλάιεςε γξακκάησλ, πνὺ πξέπεη λὰ ἐμαιεηθζνῦλ). Γὲλ  ζεκεηώλεηαη ὅκσο θάηη ἄιιν πέξα ἀπ’ αὐηὸ 

θαὶ γελλᾶ ηὴλ ὑπνςία, κήπσο πξόθεηηαη γηὰ ζεκάδη πνὺ θσδηθνπνηεῖ ηὴλ ἴδηα ηὴλ πξάμε ηῆο δηαγξαθῆο. 
3
 Οἱ ἐθδόηεο ηνῦ θαηαιόγνπ, Martini – Bassi, δηαβάδνπλ ‘’ἐπαηλεηηθόο’’ (Catalogus, 285)· ἑκεῖο, ὅκσο, 

πξνθξίλνπκε ηὴλ ἀλάγλσζε ‘’ἐπαηλέζαη’’ θαὶ ἀπὸ παιαηνγξαθηθὴ ἄπνςε (λνκίδνπκε ὅηη θαίλεηαη 

θαζαξὰ ηὸ ‘’ζ’’ κεηὰ ηὸ ἔςηινλ) θαὶ ἀπὸ ἄπνςε ὕθνπο, θαζὼο ἀληαπνθξίλεηαη θαιύηεξα ζηὸ ἑπόκελν 

θῶιν, πνὺ ζπληάζζεηαη κὲ ηὸλ ἴδην ηξόπν, ξῆκα+ἀπαξέκθαην.  
4
 BHG, 150 n. 1364e. Πεξηγξαθή ηνπ παξέρεη ὁ Anrich, II, 166-8. θείινπκε λὰ ζεκεηώζνπκε, ὅηη ηὸ 

ἴδην θείκελν, ἀιιὰ ἀθξσηεξηαζκέλν, θαζὼο ιείπεη ηὸ πξῶην κηζὸ κέξνο, παξαδίδεηαη θαὶ ζηὸλ Κώδηθα 

261 ηνῦ Παηξηαξρείνπ Ἱεξνζνιύκσλ, θ.227 (Hieros. Sab. 261 ch.)· βι. Παπαδνπνύινπ-Κεξακέσο, 

Ἱεξνζνιπκηηηθὴ Βηβιηνζήθε, ΙΙ, 390 ἑμ., εἰδ. 392 λ.25.  Παπαδόπνπινο-Κεξακεὺο ηὸ ὀλνκάδεη ‘’Βίν’’ 

θαὶ δίλεη ὡο ἀξρή ηνπ ηὴ θξάζε: «ἐλ ηῶ λαῶ θαηέρεηαη, ὑπὸ ηνῦ ζείνπ ἀλδξὸο δηεξσηᾶηαη», πνὺ 

ἀληηζηνηρεῖ ζηὸ θ. 60r ηνῦ Ἀκβξνζηαλνῦ θώδηθα: «(εἴζηζηλ) ἐλ ηῶ λαῶ, θαηέρεηαη παξὰ ηνῦ ζείνπ 

ἀλδξόο, δηεξσηᾶηαη…».  θώδηθαο εἶλαη ηνῦ ηέινπο ηνῦ ΙΓ΄ αἰ. θαὶ θαηαηάζζεηαη ζηὶο ‘’ὄρη-

κελνινγηθὲο ζπιινγέο’ (πξβι. Ehrhard, Űberlieferung, III, 821 θαὶ ζεκ.4). Ἀπεπζπλζήθακε ζηὸ 

Παηξηαξρεῖν Ἱεξνζνιύκσλ ἀπὸ ηὶο 12/6/2008, ὕζηεξα ἀπὸ ὑπόδεημε ηνῦ θ. Ἀγ. Σζειίθα πξντζηάκελνπ 

ηνῦ Ἱζηνξηθνῦ θαὶ Παιαηνγξαθηθνῦ Ἀξρείνπ ηνῦ ΜΙΔΣ, δεηώληαο ἀληίγξαθα ηῶλ ζρεηηθῶλ θύισλ ηνῦ 

θώδηθα. Γπζηπρῶο, ὅκσο, κέρξη ηὴλ ὤξα ζύληαμεο ηῆο δηαηξηβὴο δὲλ εἴρακε ιάβεη θακκία ἀπόθξηζε. 
5
 ηὴλ ἀξρὴ ἀθόκε ὑπάξρεη κηὰ θειίδα, πνὺ θαιύπηεη κέξνο ηνῦ θεηκέλνπ γηὰ 5-6 ζεηξέο. Ἡ ἴδηα 

θειίδα δεκηνπξγεῖ πξόβιεκα θαὶ ζηὸ πίζσ κέξνο ηνῦ θύινπ (57v). ὲ θάπνηα ζεκεῖα, ζηὶο ἄθξεο 

ἰδηαίηεξα ηῶλ θύισλ, ἡ γξαθὴ ἔρεη ἐμαιεηθζεῖ (π.ρ. ἄλσ ἀξηζηεξὰ ηνῦ θ.58r). Φαίλεηαη, ὅηη ζὲ θάπνηα 

ζεκεῖα, ὅπνπ ἡ γξαθὴ εἶρε μεζσξηάζεη, θάπνην ἄιιν ἐλδερνκέλσο ρέξη εἶρε ηνλίζεη (ἢ μαλαγξάςεη) ἀπὸ 

πάλσ. 
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ἐμαηηίαο ηῆο ἀπνζηξνθῆο : «θαὶ ζὺ Μπξέσλ κεηξόπνιηο», δὲλ θξίλεηαη βάζηκε, θαζὼο 

ηέηνηα ξεηνξηθὰ ζηνηρεῖα ἦηαλ θνηλνὶ ηόπνη ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ ξεηνξηθή
6
. Ὡο βαζηθή 

ηνπ πεγὴ ἔρεη ηὴ V.p.Michael., ἀιιὰ ἴζσο ρξεζηκνπνηεῖ ἐπηθνπξηθὰ ηὰ Enc.Meth. θαὶ 

ηὸ Ἐγθώκην ηνῦ Νηθήηα
7
. 

 

γ΄. Γλωζζικὰ καὶ ὑθολογικὰ ζηοιτεῖα. 

 

Γεληθά, ηὸ θείκελν δηαηεξεῖ ὑςειὸ ἐπίπεδν ζηὴλ ηήξεζε ηῶλ γξακκαηηθῶλ λόκσλ 

ηῆο ἀηηηθῆο. Χξεζηκνπνηνῦληαη ιέμεηο θαὶ ηύπνη ιέμεσλ, πνὺ ἀπνδίδνπλ ‘’ὀξζόηεξα’’ 

πηὸ ζπλήζεηο ηύπνπο, ὅπσο π.ρ. ηὸ ρσξηζκέλν ‘’ηὰ λῦλ’’ (ζη.23)
8
, ηὸ πηὸ ζπάλην 

‘’ὑπέξεπγε’’ (ζη.22)
9
. Χξεζηκνπνηεῖηαη ὁ ηύπνο ‘’ὠιελίελ’’’, πνὺ ἀληαπνθξίλεηαη ζηὸ 

πνηεηηθὸ πξόηππν, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ ηὴλ ἰσληθή
10

. Ἡ ιέμε ‘’δίαηηα’’ (ζη. 279) 

ρξεζηκνπνηεῖηαη κὲ ηὴλ θιαζζηθή ηεο ζεκαζία (: ηξόπνο δσῆο)
11

. Παξνπζηάδεηαη 

ἐπίζεο ὁ ηύπνο ‘’ἐκκέζῳ’’ (ζη. 180), ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὸλ θνηλόηεξν κεηαθιαζηθὸ ‘’ἐλ 

κέζῳ’’
12

.  

Ἀληίζεηα, ζηὴ κεηαθιαζζηθὴ ἑιιεληθὴ ἀλήθεη ἡ ρξήζε ηνῦ ηύπνπ ‘’καζζόλ’’, ἀληὶ 

ηνῦ θιαζζηθόηεξνπ ‘’καζηὸλ/ καδόλ (ἰσλ.)’’
13

.
14

 Σὸ ἴδην ζπκβαίλεη θαὶ κὲ ηὴ ρξήζε  

ηνῦ ηύπνπ ‘’ἴδνλ’’ (ζη. 147) ἀληὶ ηνῦ ὀξζνῦ γξακκαηηθά (‘’εἶδνλ’’). Οἱ κεηαθιαζζηθνὶ 

                                                 
6
 Anrich, II, 359. Σὸ ‘’ἐληαῦζα’’ ηνῦ ζη. 319 ἐμαξηᾶηαη ἀπὸ ηὴλ εἰθόλα ηῆο Θενκήηνξνο, πνὺ 

ἀλαθέξεηαη ἐθεῖ θαὶ πνὺ δὲλ κπνξεῖ λὰ ἐμαθξηβσζεῖ ἡ ζέζε ηεο. 
7
 Anrich, II, 358-9. 

8
 LSJ, 1755b kaὶ 1185a· LSK, 4, 288

a
 kaὶ 3, 248

a
, ὅπνπ ζεσξεῖηαη θαλνληθώηεξε ἡ κνξθὴ ‘’ηὰ λῦλ’’ 

ἀπὸ ηὴλ ἑλνπνηεκέλε ‘’ηαλῦλ’’. Γηὰ ηὴλ ἐπηξξ. ιεηηνπξγία ηεο πξβι. Κπλλέξνπ, Β1, 626 § 461.6. 
9
 LSJ, 1863a· LSK, 4, 440α· Schmidt, 4283β· Γηάλλαξε, 2, 2509

α
. 

10
 Ἀξάηνπ, Φαηλόκελα, Ι, 164 θαὶ 679. ]Γηὰ ηὴλ ηνῦ -?--ζὲ --ε—ζηὴλ ἰσλ. βι. Χαηδεδάθη, Ἱζηνξία, 

40· Χόξξνθο, Ἑιιεληθά, 106· Tonnet, Ἱζηνξία, 35  
11

 LSJ, 396a· LSK, 1, 587b· ΛεμΠαπ., 628β· Εεθίδε, Λεμηθόλ, 113α· Schmidt, 277α· ηακαηάθνπ, 

Λεμηθόλ, 260
α
· γηὰ ηὴλ ἱζηνξία ηνῦ ξήκαηνο βι. Rutherford, Phrynichus, 189. Μὲ ηὴ λεώηεξε ζεκαζία 

Sophocles, 361b. Ἀμηνπαξαηήξεην εἶλαη ὅηη θαὶ ηὸ Ἐηπκ. Μ. (143
α
) θαὶ Σνπΐδα (Adler, delta, 884.1) θαὶ 

ἐθεῖλν ηνῦ Ἡζύρηνπ (delta, 487.30) παξαδίδνπλ ηὴλ πηὸ ὄςηκε ζεκαζία ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὴ ρξήζε ηῆο 

ιέμεο ζὲ πεγὲο δηαρξνληθά (π.ρ. ζηνὺο παπύξνπο Mayser, II 1, 117 § 30· Κιήκεληνο Ἀιεμαλδξείαο, 

Πξνηξεπηηθόο, ΙΙ, 25, 4, 4, C. Mondésert, Clément d’ Alexandrie. Le Protreptique [SC,2] Paris 

1949
2
 · Γξεγνξίνπ Θενιόγνπ, Ἐπηζηνιὴ πε΄, 3.3, Gallay, I, Paris 1964· Ἰσάλλνπ Χξπζνζηόκνπ, Πξὸο 

Δεκόληθν κνλάδνληα, PG 49, 409a· Πξνθνπίνπ, Πεξὶ Πνιέκσλ, 1. 3. 5. 1, Wirth, Ι, Leipzig 

1962· Φσηίνπ, Βηβιηνζήθε, 75. 52 [Henry, Ι, Paris 1959]· Μ. Ψειινῦ, Χξνλνγξαθία, 1. 4. 4 [E. 

Renauld, Chronogaphie ou histoire d’ un siecle de Byzance (976-1077), I, Paris 1926-8] θ.ἄ.). 
12

 Blass - Debrunner, 8 θαὶ 11--12 § 19. Πξβι. ηὶο καξηπξίεο ηῶλ παπύξσλ: Mayser, II 2, 393
44

-394
4 

θαὶ 37
20

. Ὡζηόζν, καξηπξίεο γηὰ ηὴλ ρσξηζηὴ γξαθὴ ηῆο ιέμεο κὲ βάζε ηὴλ ἐηπκνινγία ηεο βξίζθνληαη 

ἤδε θαὶ ζηὴλ θιαζζηθὴ ἀηηηθή: Meisterhans, 112. 
13

 LSJ, 1083b· LSK, 3, 92α· Sophocles, 735a. 
14

 Γηὰ ηὴ ιέμε ‘’ιύζξνο’’ (ζη. 240), ἐπηζεκαίλνπκε ηὴ ρξήζε ηεο ἐδῶ ὡο νὐδέηεξν. πάξρεη δηάζηαζε 

ἀπόςεσλ ἂλ πξνεγεῖηαη ηὸ ἀξζεληθὸ (LSJ, 1064a· LSK, 3, 63
α
) θαὶ ἕπεηαη ηὸ νὐδέηεξν, πνὺ 

ζρεκαηίδεηαη θαηὰ ηὴ ξσκατθὴ ἐπνρὴ ἢ ηὸ ἀληίζηξνθν (Λεμ. Παπ., 6, 375
α
). 
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θαὶ ἰδηαίηεξα νἱ βπδαληηλνὶ ρξεζηκνπνηνῦλ ζπρλὰ αὐηὸλ ηὸλ ηύπν
15

, πνὺ ζρεηίδεηαη κὲ 

ηὸ θαηλόκελν ηνῦ ἰσηαθηζκνῦ, ιόγῳ ηῶλ θσλεηηθῶλ ἐμειίμεσλ ζηὴλ ἑιιεληθή 

(θαηάξγεζε δηάθξηζεο δηθζόγγσλ θιπ)
16

. Σὸ ἀληίζηξνθν ἀθξηβῶο ζπκβαίλεη κὲ ηὸλ 

ηύπν ‘’εἰιηγγηάζαο’’, πνὺ παξαδίδεη ηὸ θείκελό καο. πρλόηεξα ὁ ηύπνο ζπλαληᾶηαη 

κὲ ηὸ ‘’ἰι-‘’
17

· θαίλεηαη, ὅκσο, ὅηη ηνῦ ἀπνδηδόηαλ δηπιὴ ἐηπκνιόγεζε
18

. Καὶ ὁ ηύπνο 

ηνῦ παζ. ἀνξ. ‘’ἀλέπηε’’ (ζη. 314) ἔρεη ἀξραία καξηπξία ζηὰ πνηεηηθὰ θείκελα. Ἀιιὰ 

ζηὰ πεδὰ θείκελα εἶλαη ραξαθηεξηζηηθὸ ηῶλ πηὸ ὄςηκσλ ζπγγξαθέσλ
19

.   Ἀθόκε, ηὸ 

θείκελν παξαδίδεη ηὸ ζπγθξηηηθὸ βαζκὸ ηνῦ ἐπηζ. ‘δπζσπεηηθόο’
20

 κὲ ηὴ κνξθὴ  

‘’δπζσπηθώηεξνλ’’ (ζη.153)· αὐηὸ δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸλ 

ἀληηγξαθέα. Σὸ ἴδην εἶλαη πηζαλὸ λὰ ζπκβαίλεη θαὶ κὲ ηνὺο ηύπνπο ‘’θἀληαῦηα’’ (ζη. 

193)
21

 θαὶ ‘’ἤηνπλ’’ (ζη. 231, 239)
22

. 

Ἀμηνζεκείσηε εἶλαη ἡ κεηαθνξηθὴ ρξήζε ηνῦ ξήκαηνο ‘’ἀλέρσ’’ κὲ ἀληίθεηκελν ηὸ 

θῶο, κὲ ηὴ ζεκαζία ‘θέγγσ’ (ζη.20-1)
23

. Ἡ ρξήζε ηῆο κεηνρῆο ηνῦ παζεηηθνῦ 

ἀνξίζηνπ ‘’δπζσπεζείο’’ (ζη. 152) ἔξρεηαη ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὶο ἀμηώζεηο ηνῦ Φξπλίρνπ, 

πνὺ ζέιεη ζηὴλ ‘ὀξζὴ’ ἀηηηθὴ λὰ ζεκαίλεη ‘’ὑθόξαζηο, ὑπνπηέπεηλ’’
24

. Ἀιιὰ ἤδε νἱ 

ἀξραῖνη ηὸ ρξεζηκνπνηνῦζαλ κὲ ηὴλ ἔλλνηα ηῆο ηαξαρῆο (ὅπσο πηζαλῶο ἐδῶ), ληξνπῆο 

                                                 
15

 Πέξα ἀπὸ ηὴλ ἐπηθὴ καξηπξία ηνῦ ηύπνπ ‘ἴδνλ’ (LSJ, 483a· LSK, 2, 26
α
), ηὸ -η- καξηπξεῖηαη ζηὴλ 

Κνηλή (Buttmann, Grammar ΝΤ, 390 ζεκ.1· Moulton, 1, 47) θαὶ ἰδηαίηεξα ζηὰ βπδαληηλὰ ρξόληα 

(Mitsakis, Romanos, 65 § 94· ηνῦ ἴδηνπ, «Γισζζηθὴ ἀλάιπζε ηνῦ Ἀθαζίζηνπ Ὕκλνπ», Ἐκςπρνῦλ 

Ὕδσξ, 81 θαὶ Psaltes, 115, ζεκ.2). 
16

 Ἀλδξηώηε, ΙΕΕ, 260β· Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγσγή, 10 § 11· Tonnet, Ἱζηνξία, 44, 56 θαὶ Χόξξνθο, 

Ἑιιεληθά, 468. Ἀληίζεηα δηνξζώλνπκε ηὸλ ηύπν ‘’ἀλήδξπην’’ (ζη. 246), πνὺ δὲλ καξηπξᾶηαη ἀιινῦ 

(Veitsch, Verbs, 325-8). 
17

 λδεηθηηθά Walz, III, 267 (ἴιηγγνο). πλεζίνπ, Ἐπηζηνιὴ κδ΄, 93, Hercher, 658a. Ληβαλίνπ, Ἐπηζηνιὴ 

ηνδ΄, 2, 2, Foerster, X-XI, Leipzig 1921-1922. Μ. Βαζηιείνπ, Ἐπηζηνιή ιζ΄, 5, 5, Courtonne, I, Paris 

1957. Γξεγνξίνπ Θενιόγνπ, Ἐπηζηνιή ιδ΄, 2, 2, Gallay, I, Paris 1964. Σὸ θαηλόκελν θαίλεηαη ὅηη ἔρεη 

ἤδε ἀξρίζεη ἀπὸ ηὰ θιαζζηθὰ ρξόληα· ὁ Πιάησλ ηὸ ρξεζηκνπνηεῖ θαὶ κὲ ηὶο δπὸ κνξθέο: Φαίδσλ, 79 c 

7 (εἰι-) θαὶ Γνξγίαο, 527 a 2 (ἰι-), ἐλῶ ὁ Γεκνζζέλεο ἤδε κόλν κὲ ηὴ κία (ἰι-): Ἀπόζπ. 13. 16. 7, J.  

Baiter - H. Sauppe, Oratores Attici, Zürich 1850.  
18

 LSJ, 828b θαὶ 486a· LSK, 2, 31
a
 kaὶ 526

a
· Λεμ. Παπ., 4, 515β. 

19
 Veitsch, 529-530· Buttmann, Verbs, 206. Σὸ ζπλδένπλ κὲ ηὸ ξῆκα ‘’ἵπηεκη -ακαη’’, ἄιιν ηύπν ηνὺο 

‘’πέηνκαη’’, ηὸ ὁπνῖν εἶλαη ζὲ ρξήζε ζηνὺο κεηαθιαζηθνύο, ἀιιὰ ζεσξεῖηαη ὕπνπην ζηνὺο ἀηηηθίδνληεο.  
20

 LSJ, 463a· LSK, 1, 666α· Schmidt, 334α· Lampe, 394β· Λεμ. Παπ., 3, 80. Γὲλ γλσξίδνπκε λὰ 

καξηπξᾶηαη θάπνπ κὲ ηὴ κνξθὴ πνὺ ὑπάξρεη ζηὸ θείκελν· γη’ αὐηὸ πξνηείλνπκε ζηὸ ὑπόκλεκα ηὴ 

ζσζηὴ γξαθή. 
21

 Δἶλαη γλσζηὸ ὅηη ηὸ ‘ἐληαῦζα’ δεκηνπξγεῖηαη ἀπὸ ἀληηκεηάζεζε ηῶλ ζπκθώλσλ <ἐλζαῦηα 

(Chantraine, 150). Σὸ ‘’ἐληαῦηα’’ καξηπξεῖηαη ζὲ ἐπηγξαθὴ ζηὴλ ιέα (LSJ, 574b· LSK, 2, 150β). Σὸ 

ἐληαῦζα, πνὺ δὲλ εἶλαη ζὲ ἰδηαίηεξε ρξήζε ζηὴλ Κ.Γ. θαὶ ηὴλ ἄιιε πξσηνρξηζηηαληθὴ γξακκαηεία 

(Blass – Debrunner, 56 § 103), καξηπξεῖηαη θαλνληθὰ ζηνὺο παπύξνπο (Maspero, 1, 

67004,14· 670032,20 θ.ἀ.) θαὶ κάιηζηα ηὸ ‘’θἀληαῦζα’’ (Maspero, 1, 67031,4)· πνηὲ ὅκσο ηὸ 

‘’θἀληαῦηα’’. 
22

 Πξόθεηηαη θαλνληθὰ γηὰ ηὸ ‘’εἰη’ νὖλ’’ (Kühner, B2, 863 § 508.3), ὅπνπ ηὸ εη- γηλεηαη ε- (πξβι. 

Psaltes, 116), ἴζσο θαη’ ἐπίδξαζε ηνῦ ἤγνπλ· ηὸ ηειεπηαῖν εἶλαη ζηνηρεῖν ηῆο κεηάθιαζζηθῆο ἑιιεληθῆο 

(Κπλλέξνπ, B2, 867 § 508. 5. d). 
23

 LSJ, 136b· LSK, 1, 217β. 
24

 Rutherford, Phrynichus, 278 ἑμ. Πξβι. θαὶ Ἐηπκ. Μ., 157: «ἔληνη δὲ, εἰ θαὶ κὴ ηῶλ ἀηηηθῶλ, ἀληὶ ηνῦ 

αἰδεῖζζαη· ἡ δὲ ζπλήζεηα θαὶ ἐπὶ ηὸ ἱθεηεύεηλ θαὶ παξαθαιεῖλ θέρξεηαη». 
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θαὶ παξάθιεζεο
25

.   ζύλζεηνο ηύπνο ξ. ‘’θαηα-ππξζεύσ’’ ἐδῶ ἐπηηείλεη ηὴ δεύηεξε 

ἔλλνηα ηνῦ ξ. ‘’ππξζεύσ‘’ (=κεηαδίδσ λέα), γη’ ἀπηὸ ὀξζὰ ζπληάζζεηαη κὲ 

ἀληηθείκελν ζηὴ δνηηθή (ζη. 61-2)
26

.  

ηὸ ζη. 32 ἐλῶ ζὰ ηαίξηαδε κὲ ηὸ λόεκα ηὸ ἐπηξξ. ‘’κόλνλ’’ γηὰ λὰ εἶλαη ἀπνθαηηθὴ 

ἡ πξόηαζε, ζεσξνῦκε ὅηη ὁ ἐγθσκηαζηὴο ρξεζηκνπνηώληαο ηὸ ‘’νὐθνῦλ’’ ηὴλ 

κεηαηξέπεη ζὲ ἐξσηεκαηηθή
27

, γη’ αὐηὸ θαὶ δὲλ ἐπεκβαίλνπκε. Σὸ ‘’ἐθ’ ὧ’’ ζηνὺο 

ἀξραίνπο ζήκαηλε: ‘κὲ ηὸλ ὅξν, γηὰ λὰ’ θαὶ ζπληαζζόηαλ θπξίσο κὲ ἀπαξέκθαην
28

· ὁ 

ζπγγξαθέαο καο ηὸ ρξεζηκνπνηεῖ ζηὸλ πιεζπληηθὸ (ζη. 39, ἑιθόκελν πηζαλῶο ἀπὸ 

‘’ηῶλ ζαπκάησλ’’) θαὶ κὲ παξεκθαηηθὸ ξῆκα (‘’ἐζηίλ’’). ηὸ ζη. 42-3 

ρξεζηκνπνηεῖηαη ηὸ ‘’ἐμ νὗ’’ κὲ ἐπηξξεκαηηθὴ ρξνληθὴ ζεκαζία, ἂλ θαὶ ὁ πηὸ ζπλήζεο 

ξόινο ηνπ εἶλαη αἰηηνινγηθόο
29

. ξζὰ, ινηπόλ, ηνπνζεηεῖ ἀκέζσο κεηά ηὸ ‘’’ἐμ νὗ’’, 

ηὸ ‘’ηὰ πξῶηα’’ κὲ ρξνληθὴ ἐπηξξεκαηηθὴ ζεκαζία
30

. 

Πξνβιεκαηηθή, ἀπὸ ηὴλ ἄιιε πιεπξά, εἶλαη ἡ ρξήζε ηνῦ ξήκαηνο 

‘’ἀθνζηνζώκεζα’’ (ζη.48). Γηὰ λὰ ἔρεη ηὴ ζεκαζία ‘’ἀθηεξώλσ’’, ζὰ ἔπξεπε λὰ εἶλαη 

ζηὴλ ἐλεξγ. θσλή
31

. μίζνπ πξνβιεκαηηθὴ εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’κεηαπνηῶ’’ ζηὴ 

κέζε θσλὴ (‘’κεηαπνηνύκελνο’’, ζη. 270) κὲ ηὴ ζεκαζία ‘ἀιινηώλσ, κεηαιάζζσ’
32

. 

Tὸ ‘’ηόδε’’ (ζη. 142) θαλνληθὰ δείρλεη αὐηὸ πνὺ ἕπεηαη
33

· ἐδῶ ἀλαθέξεηαη ζηὰ 

πξνεγνύκελα. Ἡ θαηαλόεζε θαὶ ἡ ρξήζε ηνπ θινλίδεηαη, ιόγῳ ηνῦ ὅηη ἀπνηειεῖ 

ζηνηρεῖν ηῆο θηινινγηθῆο θαὶ ὄρη ηῆο δσληαλῆο γιώζζαο
34

. θάικα ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ 

                                                 
25

 Εεθίδνπ, Λεμηθόλ, 40· πξβι. LSJ, 463a· LSK, 1, 666a·Λεμ.Παπ., 80
a
-b· πξβι. θπξίσο ηὴ ρξήζε ηνπ 

ἀπὸ ηνὺο παηέξεο ηῆο θθιεζίαο: Lampe, 394a, ὅπνπ θαὶ ἡ ἔλλνηα ‘ζέβνκαη’. 
26

 Ἄξα ἡ ἔλλνηά ηνπ πξέπεη λὰ πξνζηεζεῖ ζηὰ ιεμηθά, πνὺ ηὸ δείρλνπλ κόλν κὲ αἰηηαηηθή (=θσηίδσ): 

LSK, 2, 648β θαὶ Lampe, 715b. Γηὰ ηὴ δεύηεξε ζεκαζία, πνὺ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸ ξήκα ‘’ππξζεύσ’’ βι. 

LSK, 3, 811α· LSJ, 908a· Schimdt, 1128b· Γηάλλαξε, 2, 2034
a
· ηακαηάθνπ, Λεμηθόλ, 869a· Lampe, 

1213a. Ἂλ θαὶ δὲλ ζπλαληᾶηαη ζπρλὰ ζηὰ Λεμηθὰ Ρεκάησλ (Veitsch, Buttmann, Εεθίδε, 

Γηαλλαθόπνπινπ, πξβι. ὅκσο Παηάθε- Σδηξάθε, 393) καξηπξᾶηαη κ’ αὐηὴλ ἔλλνηα ἤδε ζηὸλ 

Ξελνθώληα (Κύξνπ Ἀλάβαζηο, VII, 8, 15,2, Marchant, III, Oxford 1961
2
).  

27
 Γὲο γη’ αὐηὲο Κπλλέξνπ, Β2, 867 § 508 e.α· Schwyzer, 734.3· Curtius, 111 § 608. 

28
 Babbit, 299 § 596· Κπλλέξνπ, B2, 1516 § 584.3· Σδνπγαλάηνπ, 138 § 123· Λνξεληδάηνπ, 147§ 

312· Thompson, 274 § 244. Πξβι. ὅκσο θαὶ ηὸλ πιεζπληηθὸ ‘’ἐπὶ ηνύηνηζη’’ Schwyzer, 587 θαὶ 

856· Ἀζσπίνπ, Πεξὶ ἑιιεληθῆο ζπληάμεσο, 469 § 59. 
29

 LSJ, 499a· LSK, 2, 48
a
-b· Κξηαξᾶ, 6, 147. 

30
 LSJ, 1535b· LSK, 3, 774β-775

α
. 

31
 LSJ, 293a· LSK, 1, 462

α
. ηὴ κέζε θσλή, ὅπσο ἐδῶ, ἀπνθηᾶ ζηὴλ πηὸ ὄςηκε ἑιιεληθή θαὶ ηὴ 

ζεκαζία ‘ὁξίδσ’ (Κξηαξᾶ, 2, 389). λῶ ζηὴλ ἀξραία κὲ ηὴλ ἔλλνηα: ‘’ἐθηειῶ ηππηθὰ ηὸ θαζῆθνλ κνπ’’ 

(Γηάλλαξε, 1, 344β) 
32

 LSJ, 1116a· LSK, 3, 139α· Schmidt, 804β· Γηάλλαξε, 2, 1376β-1377
α
. Μὲ ηὴλ ἐλλνηα ηνῦ θεηκέλνπ 

καο βι. Κνπκαλνύδε, Σπλαγσγὴ ἀζεζαύξηζησλ, 214· Sophocles, 752a· Lampe, 859b-860a. 
33

 Thompson, 52 n.3· Κπλλέξνπ, Β1, 673 § 467.7· Meisterhans, 231-2. 35.  θαλόλαο, ὅκσο, ἤδε 

παξαβαίλεηαη ζηνὺο θιαζηθνύο· Ἀζσπίνπ, Εἰζαγσγή, 103 § 15. Ἡ ἐπηξξεκαηηθὴ ρξήζε ηνῦ ‘’ηόδε’’ 

εἶλαη πηζαλὴ (= ζὲ αὐηό)· βι. Schmidt, 1256β· Γηάλλαξε, 2, 2414
α
. 

34
 Blass -  Debrunner, 150 § 289. 
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ζὰ πξέπεη λὰ ζσξεζεῖ ἡ ρξήζε ηῆο ιέμεο ‘’’ὀκθή’’
35

 (ζη. 194), ἐθόζνλ ἀλαθέξεηαη 

ζηνὺο ἐπηζθόπνπο, πνὺ ἦηαλ ζπγθεληξσκέλνη γηὰ ηὴλ ἀλάδεημε ηνῦ Μεηξνπνιίηε 

(‘’ἑλὶ ηῆο ζείαο ὀκθῆο’’). Ἂλ, ὅκσο, ζεσξεζεῖ ὅηη πξόθεηηαη γηὰ ὀξζὴ ἐπηινγή, ηόηε 

πξέπεη λ’ ἀιιάμεη ἡ πηώζε ηῆο κεηνρῆο ‘’ιέγσλ’’ ζὲ ‘’ιεγνύζεο’’, γηὰ λὰ ζηαζεῖ 

ζπληαθηηθὰ ἡ θξάζε. Σὸ ‘’νὐκελνῦλ’’ (ζη. 217) ρξεζηκνπνηεῖηαη ἐδῶ κᾶιινλ 

ζπλδεηηθὰ κὲ ζεκαζία: ‘ινηπόλ’· θαλνληθά, ὅκσο, ἡ ζεκαζία ηνπ εἶλαη ἀξλεηηθὴ
36

. 

 

Ὡο πξὸο ηὴ ζύληαμε, ἀμηνπαξαηήξεηα εἶλαη ηὰ ἑμῆο: 

Οἱ πεξίνδνη εἶλαη θάπνηε πνιὺ πεξίπινθα ζπληαγκέλεο θαὶ καθξὲο (π.ρ. 78-83· 156-

165). 

Ἡ δνηηθὴ ρξεζηκνπνηεῖηαη θαλνληθά· π.ρ. ρξήζε ηεο ὡο δνη. ἠζηθή (ζη. 202)
37

 . 

Ἀιιὰ ζὲ κία πεξίπησζε ἀληηθαζίζηαηαη κὲ γεληθὴ ἁπιή (ζη. 55), γεγνλὸο πνὺ γελλᾶ 

ὑπνςίεο γηὰ παιαηνγξαθηθὸ ζθάικα
38

. Ὅκνηα ὕπνπηνο εἶλαη θαὶ ὁ ἐκπξόζεηνο κὲ 

γεληθὴ ‘’παξὰ ηνῦ πνζνπκέλνπ’’, πνὺ δειώλεη ἀπνκάθξπλζε, ἀιιὰ βξίζθεηαη 

ἀληίζεηε ζηὸ λόεκα· ὀξζόηεξε ζὰ ἦηαλ θπζηθὰ ἡ δνηηθή
39

. θάικα ζηὴ ρξήζε 

ἐκπξνζεηνπ πξνζδηνξηζκνῦ ζπλαληᾶηαη ζηὸ ζη. 355, ὅπνπ ηὸ ‘’ζαιεύνληεο’’ 

ζπληάζζεηαη κὲ ἐλ+δνη., ἐλῶ ηὸ θαλνληθὸ εἶλαη ἐπὶ+γελ. ἢ δνη.
40

 

Χξεζηκνπνηεῖ ηὴλ αὐηνπαζὴ ἀλησλπκία ‘’ἑαπηῆο’’ (ζη. 10), κὲ θάπνηα ὑπεξβνιή, 

ραξαθηεξηζηηθὸ ηῆο Κνηλῆο
41

. Ἀιινῦ, ὅκσο, ἡ ρξήζε ηῶλ ἀλησλπκηῶλ εἶλαη 

ἀμηνπξόζεθηα ὀξζή, ὅπσο νη δύν ἀλησλπκίεο ‘’θαη’ αὐηνὺο ἐθείλνπο’’ (ζη. 92)
42

. 

Χξεζηκνπνηεῖ ὀξζὰ ηὴλ δπλεηηθὴ εὐθηηθὴ γηὰ λὰ ἐθθξάζεη κειινληηθὴ ὑπόζεζε ζὲ 

ἀπόδνζε κεηὰ ἀπὸ ἀλαθνξηθν-ππνζεηηθὴ πξόηαζε (ζη. 45)
43

. ληύπσζε δεκηνπξγεῖ ἡ 

                                                 
35

 LSJ, 1229b· LSK, 3, 318a· Lampe, 962b· νπΐδα, Adler, omicron, 321-2· Ἡζύρηνο, Latte, omicron 

844.1.   
36

 Κπλλέξνπ, Β2, 862 § 508 c· Blass – Debrunner, 234 § 450.4· πξβι. LSJ, 1271a· LSK, 3, 380a. 
37

 Μαλδειαξᾶ, 87· Λνξεληδάηνπ, 32 § 64.4· Thompson, 108 § 120· Schwyzer, 185. 
38

  πλεζέζηεξν, ὅηαλ πξόθεηηαη γηὰ ζπλεηδεηὴ ἀληηθαηάζηαζε ηῆο δνηηθῆο, εἶλαη ηὸ ζρῆκα εἰο + αἰηηαη. 

(Tonnet, Ἱζηνξία, 70· Ἀλδξηώηε, ΙΕΕ, 261
α
 θαὶ 262β· Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγσγή, 12 θαὶ 31). Γηὰ ηὴ 

ζύληαμε ηνῦ ‘’ἀπνδηδόλαη’’ βι. LSJ, 197a· LSK, 1, 315
α
. Βέβαηα, δὲλ εἶλαη ὅισο δηόινπ ἀπίζαλν λὰ 

ἐλλνεῖηαη ἐδῶ νὐζηαζηηθὸ π.ρ. ‘’ηνῖο πξάγκαζη’’, ζηὸ ὁπνῖν ἡ γεληθὴ λὰ ἦηαλ πξνζδηνξηζηηθή· ὁ 

ἐιιεηπηηθὸο ιόγνο εἶλαη ραξαθαηεξηζηηθὸο ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ καο. 
39

 Κπλλέξνπ, B1, 534 § 440. 4a.i πξβι. 536 § 440, 4a.ii. 
40

 LSJ, 1581b· LSK, 4, 34β· Sophocles, 977a· Γηάλλαξε, 2, 2071
α
. 

41
 Schwyzer, 247. λ πξνθεηκέλῳ ἡ ἀλησλπκία ἀλαθέξεηαη ζηὸ ‘’ἡκέξαλ’’, ἀληηθείκελν ηνῦ ‘’βιέπεη’’ 

θαὶ ὑπνθείκελν ηῆο κεηνρῆο ‘’δηαγειῶζαλ’’, ἀιιὰ θαὶ ηὸ ‘’λπκθίνλ’’ εἶλαη ἀληηθείκελν ηνῦ 

‘’βιέπεηλ’’· ὁπόηε δὲλ δηαπηζηώλεηαη ὀξζὴ αὐηνπαζεηηθὴ ζρέζε · γηὰ ηὴλ ὀξζὴ ζέζε ηῆο ἀλησλπκίαο 

βι. Κπλλέξνπ, B1, 590 § 455.3. 
42

 πλεηδεηὰ αὐμάλεη ὁ ἐγθσκηαζηὴο ηὴλ ἀληηδηαζηνιὴ πξὸο ηὴλ ἀλησλπκία ‘’ἐθείλνπο’’ κὲ ηὴλ 

πξνζζήθε ‘’αὐηνύο’’· βι. Ἀζσπίνπ, Εἱζαγσγή, 103-4 § 18-9. 
43

 Πξβι. Schwyzer, 413. Πξβι. θαὶ Μαλδειαξᾶ, 220, γηὰ ηὴλ ἀληηθαηάζηαζε ηῆο ὑπόζεζεο κὲ 

ἀλαθνξηθὴ πξόηαζε. 
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ρξήζε ηῆο εὐθηηθῆο ἀνξίζηνπ ζὲ θύξηα πξόηαζε (ζη. 357, ‘’δέμαην’’)
44

, ἐλῶ ἔρνπλ 

πξνεγεζεῖ δύν ἀθόκε ὅκνηεο ἱθεζίεο ζὲ πξνζηαθηηθὴ (ζη. 351-2) ὅιεο κὲ ὑπνθείκελν 

ηὸ ‘’ζὺ-Νηθόιαε’’. Φαίλεηαη, ὅκσο, ὅηη ζὲ αὐηὴλ ἀζθνῦλ ἕιμε νἱ δύν εὐθηηθὲο, πνὺ 

ἔρνπλ ἀκέζσο πξνεγεζεῖ, ἀιιὰ ἔρνπλ ὑπνθείκελν ηὸ ‘’ἡκεῖο’’ (ζη. 356)
45

.  

πλαληῶληαη ἀξθεηὲο ἀλαθνινπζίεο, ὅπσο αἰηηαηηθὴ ἀπόιπηε
46

(ζη. 38: ἕιμε ἀπὸ ηὸ 

ἀληηθείκελν ηῆο δεπηεξεύνπζαο, πνὺ παξεκβάιιεηαη)· αἰηηαηηθὴ ζὲ παξάζεζε, πνὺ 

δὲλ ζπκθσλεῖ κὲ ηὸ θύξην νὐζηαζηηθό (ζη. 123-5: ‘’…ζεξάπνληνο, κηκεηὴλ… 

δεηθλύκελνλ …’’ θαὶ αἰη. κεηνρ. ἀπνι.) 
47

 · κεηνρὲο ἀπόιπηεο ζηὴλ ὀλνκαζηηθὴ (ζη. 

184)
48

, γεληθὴ (ζη. 122· 170-2· 186)
49

. 

 Χξεζηκνπνηεῖ ζπρλὰ ἐπηξξεκαηηθὲο ἐθθξάζεηο, πνὺ ηὶο νὐζηαζηηθνπνηεῖ θαὶ 

ζηέθνληαη ἀπόιπηα ζηὴλ πξόηαζε, ὅπσο ‘’ηὰ θαηὰ βξέθνο’’ (ζη. 79), ‘’ηὸ θαηὰ 

ζάξθα’’ (ζη. 107)
50

, ‘’ηὴλ ηαρίζηελ’’ (ζη.197)
51

. ηὸ ζη. 95, ἂλ δὲλ πξόθεηηαη γη’ 

ἀληηγξαθηθὸ ζθάικα, ηόηε ἔρνπκε ζπάληα πεξίπησζε αἰηηαηηθῆο ἐπηξξεκαηηθῆο, πνὺ 

δειώλεη ηὸλ ηξόπν
52

. Ὅκνηα ἀπόιπηα, ρσξὶο ἄξζξν, κὲ ἐπηξξεκαηηθὴ παξελζεηηθὴ 

ρξήζε, ἡ θξάζε ζηὴλ ὀλνκαζηηθὴ ‘’ὅζαη ἡκέξαη’’ (ζη. 79, ἀληὶ ηνῦ θνηλόηεξνπ 

‘’ὁζεκέξαη’’)
53

. Αἰηηαηηθὲο ηῆο ἀλαθνξᾶο πξέπεη λὰ ἐλλνεζνῦλ ηὰ ‘’ηὸ ἀθαξὲο θαὶ 

ἄηνκνλ’’ (ζη.164), γηαηὶ ἀιιηῶο ηὸ ‘’ἄλζξσπνο’’ (ζη. 156) ζηὴλ ἀξρὴ ηῆο πεξηόδνπ ζὰ 

ἔκελε δίρσο ξόιν
54

. 

 Χξεζηκνπνηεῖηαη ἡ αἰηηαηηθὴ ὡο ὑπνθείκελν ἀπαξεκθάηνπ ζὲ ηαπηνπξνζσπία, 

κέζα ζὲ καθξὰ πεξίνδν (ζη. 92-95: ‘’Ἥξα…ηὴλ δὲ’’). Ἡ ἀλαθνινπζία αὐηὴ 

ἐλδέρεηαη λὰ γίλεηαη θαὶ ζπλεηδεηὰ κὲ ζθνπὸ ηὴλ ἰζρπξνπνίεζε ηῆο ἀληίζεζεο 
55

. 

                                                 
44

 Γηὰ ηὸ ξόιν ηεο βι. Κπλλέξνπ, B1, 184 § 389, ζεκ.2. 
45

 Γηὰ ηέηνηνπ εἴδνπο ἕιμεηο βι. Κπλλέξνπ, B1, 1087 § 553d. 
46

 Γεληθὰ γηὰ ηὴλ ἀπόιπηε ζύληαμε ηῆο αἰηηαηηθῆο βι. Κπλλέξνπ, Β1, 336 § 412.3. 
47

 Γηὰ ηὸ θαηλόκελν: Schwyzer, 773-4. 
48

 ηὸ ζπγθεθξηκέλν παξάδεηγκα, ἐλῶ μεθηλᾶ ὡο ὑπνθεηκέλν ηὸ ‘’ἐγώ’’, γπξλᾶ ὁ ιόγνο ζὲ παζεηηθὴ 

ζύληαμε κὲ ὑπνθείκελν ὁ ιόγνο· γηὰ ηὸ θαηλόκελν βι. Κπλλέξνπ, B2, 802 § 493. ηὸ ζη. 274 νἱ δύν 

κεηνρὲο εἶλαη ὀλνκαζηηθὲο ἀπόιπηεο, ἐθηὸο ἂλ ἐλλνεζεῖ ὅηη κεηὰ ηὸ ‘’θαὶ ἐθ πξνζώπνπ…’’ ὁ 

ἐγθσκηαζηὴο δεκηνπξγεῖ λέα πξόηαζε κὲ ἐλλννύκελν ηὸ ξ. ‘’ἐζηί’’. 
49

 Γη’ αὐηὲο βι. Κπλλέξνπ, B2, 773 § 485 b. 
50

 Γηὰ ηὴλ νὐζηαζηηθνπνίεζε ηῶλ ἐκπξόζεησλ θαὶ ηῶλ ἐπηξξεκάησλ κὲ ηὴλ πξόζεζε ἄξζξνπ βι. 

ἀληίζηνηρα: Μαλδειαξᾶ, 111 θαὶ Κπλλέξνπ, B1, 625-6 § 461.6.  
51

 Γὲο γηὰ ηὶο ἐπηξξεκαηηθὲο αἰηηαηηθὲο Λνξεληδάηνπ, 19-20 § 48. 
52

 πλήζσο πξόθεηηαη γηὰ ζπγθεθξηκέλεο ἐπηξξεκαηηθὲο θξάζεηο· Μαλδειαξᾶ, 96· Λνξεληδάηνπ, 19 

θαὶ Κπλλέξνπ, Β1, 322 § 410, ζεκ. 15 ἑμ. 
53

 Ἀληὶ ηνῦ ηύπνπ ‘’ὁζεκέξαη’’. Βι. LSJ, 1260b· LSK, 3, 364β· Meisterhans, 203 § 84. A. 3c· Blass – 

Debrunner, 79-80 § 145 θαὶ Buttmann, Grammar NT, 139 § 122.3 
54

 Γηὰ ηὴ ζπρλὴ ρξήζε ηῆο αἰηηαηηθῆο ηῆο ἀλαθνξᾶο ζηὴλ ἀηηηθὴ βι. Thompson, 67 § 82. 
55

 Schwyzer, 474: ζὲ πεξίπησζε ηαπηνπξνζσπίαο ἡ ζύληαμε κὲ ἀπαξέκθαην κπνξεῖ λὰ γίλεηαη κὲ 

ζθνπὸ ηὴλ ἐληνλώηεξε ἢ ἀζζελέζηεξε ἀληηζεηηθὴ ἔμαξζε. 
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Γηὰ ηὴ ζύγθξηζε ἀζύλεζεο εἶλαη ηὸ ζρῆκα, πνὺ δεκηνπξγεῖ κὲ ηὴ ρξήζε ηνῦ ‘’ἢ’’: 

‘’ζάηηνλ ἢ ιόγνο’’ (ζη. 199), ὅπνπ θαλνληθώηεξε ζὰ ἦηαλ ἡ ζύληαμε κὲ γεληθή. 

Ἀληίζεηα πηὸ ὀξζὸο εἶλαη ὁ ζρεκαηηζκὸο ζηὴ ζύγθξηζε κεηαμὺ δύν πξνηάζεσλ (ζη. 

253-4, ‘’νὐρ ἦηηνλ ἢ ὁ θνβεξὸο ἐθεῖλνο…’’)
 56

 . 

Σὸ ‘’κὴ’’ ρξεζηκνπνηεῖηαη κία θνξὰ ἀληὶ ηνῦ ‘’νὐ’’ (ζη. 42)
57

.  Σὸ ‘’ἀιιὰ’’ ζπλδέεη 

ἀληηζεηηθὰ δύν πξνηάζεηο(ζη. 42-44): κία αἰηηνινγηθὴ (εἰζαγόκελε κὲ ‘’ὅηη’’) θαὶ κία 

ἀλαθνξηθὴ (κὲ ‘’νἷο’’). Παξαηεξεῖηαη θαὶ ρξήζε ηνῦ ‘’κὲλ…δὲ’’ κὲ κεηάβαζε ἀπὸ 

κεηνρηθὴ ζὲ παξεκθαηηθὴ ξεκαηηθὴ ζύληαμε (ζη. 197-199)
58

. 

 ιόγνο ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ ζπρλὰ γίλεηαη ἐιιεηπηηθόο· θύξην ζηνηρεῖν, πνὺ ζπλήζσο 

παξαιείπεηαη εἶλαη ηὸ ξήκα, πνὺ κπνξεῖ εὔθνια λὰ ἐλλνεζεῖ (ζη. 34-6· 62 · 64· 165-

7· 260-1· 283· 292-3· 295-9· 302)
59

 θαὶ κάιηζηα ζὲ πνιὺ θνηλὲο θξάζεηο (ζη. 123: 

‘’εἰθόο [ἐζηηλ]’’· 119: ‘’δῆιόλ [ἐζηηλ]) ἢ κηὰ κεηνρή (ζη. 221 θαὶ 296 [ὤλ-ὄληνο]) θαὶ 

ζὲ ἐξώηεζε (ζη. 242, 273). ύλεζεο εἶλαη λὰ παξαιείπεη ηὸ θύξην νὐζηαζηηθὸ, πνὺ 

πξνζδηνξίδεη ἕλαο ἐκπξόζεηνο
60

 ἀθήλνληαο ηὸλ ηειεπηαῖν κὲ ηὸ ἄξζξν (ζη. 156: ‘’ηὴλ 

δηὰ μίθνπο’’· 158: ‘’ηὸ ἐθ Μπξέσλ’’) ὀλνκαηνπνηώληαο ηνλ
61

· ἢ κηὰ γεληθὴ 

πξνζδηνξηζηηθὴ κόλε ηεο ρώξηο ηὸ νὐζηαζηηθὸ-ἐπηηάθηε (142: ‘’ἐλ ηῆ Μπξέσλ’’· 213, 

‘’ηῆο Μπξέσλ’’· 252, ‘’ηὰ κὲλ ἐκθσιεύνληα ηῶλ δαηκόλσλ’’, ὅπνπ ηὸ ἐιιεῖπνλ 

νὐζηαζηηθὸ εἶλαη θαὶ ὑπνθείκελν ηῆο κεηνρῆο), ὁπόηε δίλεη πεξηζζόηεξε ἔκθαζε ζηὸλ 

πξνζδηνξηζκό
62

. 

Χξεζηκνπνηεῖ ηὸ παξελζεηηθὸ ιόγν ἀξθεηά ζπρλά (ζη. 34· 45, ὑπνζεηηθὴ 

πξόηαζε
63

· ζη. 87-89, ὅπνπ ηξεῖο πξνηάζεηο ζηὴλ παξελζεηηθή·  157-159, ὅπνπ 

                                                 
56

 Κπλλέξνπ, B2, 1030 § 543.7, πξβι. Β2, 1024 § 543.2α. ηὴ ρξήζε ηνῦ  δηαδεπθηηθνῦ ‘’ἢ’’ 

ὑπνςηαδόκαζηε ζθάικα ἀληηγξαθηθὸ ζηὴλ πεξίπησζε ηνῦ ζη. 267· ηὸ ‘’θαὶ’’ ζὰ ἦηαλ ζσζηό. 
57

 Πξβι. Schwyzer, 743.3. Καηὰ η’ ἄιια, ἡ ρξήζε ηῶλ ἀξλεηηθῶλ κνξίσλ γίλεηαη θαλνληθὰ ἀπὸ ηὸλ 

ἐγθσκηαζηή· ἐμαηξεηηθὸ δεῖγκα ἡ δηπιὴ ἄξλεζε => ἄξζε ηεο θαὶ ἐπαλάιεςε ζηὸ ζη. 334· πξβι. 

Κπλλέξνπ, B2, 920-1 § 516, ζεκ.1 θαὶ ζεκ.2. 
58

 Πξβι. Κπλλέξνπ, B2, 795 § 490.4. Σὸ ‘’θαὶ’’ βξίζθεηαη λὰ ζπλδέεη δύν κεηνρὲο κὲ κηὰ ξεκαηηθὴ 

πξόηαζε (ζη. 295-7). 
59

 ηὶο πεξηζζόηεξεο πεξηπηώζεηο πξόθεηηαη γηὰ ηύπνπο ηνῦ ξ. ‘’εἶλαη’’· πξβι. Gildersleeve, I, 41 § 83 

εμ.· Κπλλέξνπ, Β2, 795 § 490.4· πξβι. Schwyzer, 895-6. 
60

 Κπλλέξνπ, B2, 1585-6 § 596.4 θαὶ Schwyzer, 893-4. 
61

 Μαλδειαξᾶ, 111. πόηε ἔρνπκε πάιη ἀπόιπηε ζύληαμε ηνῦ ἐπηξξεκαηηθνῦ νὐζηαζηηθνῦ, θπξίσο 

ζηὴλ αἰηηαηηθή· πξβι. πηὸ πάλσ ηὶο ἐπηξξεκαηηθὲο αἰηηαηηθέο. 
62

 ύλεζεο εἶλαη θαὶ ἡ πξόζεζε ηῶλ δύν ἄξζξσλ καδὶ ἀθόκε θη ὅηαλ ὑπάξρεη ηὸ νὐζηαζηηθὸ ἐπηηάθηεο: 

‘’ὁ ηῆο δηθαηνζύλεο ἥιηνο’’ (103), ‘’ηῶλ ηνῦ ἀλδξὸο ἐγθσκίσλ’’ (262), ‘’ηνῖο ηνῦ Θενῦ θίινηο’’ (264). 

Ἡ ἔκθαζε πξνζδίδεηαη θαὶ θαη’ ἀληίζεζε πξὸο ηὰ νὐζηαζηηθὰ ἄιιεο θαηεγνξίαο, πνὺ ζὰ κπνξνῦζαλ 

λὰ πξνζδηνξίζνπλ ηὸ νὐζηαζηηθὸ ἐπηηάθηε· ὁ Schwyzer (358) ὀλνκάδεη ηὸ ζρῆκα 

‘ὑπεξπξνζδηνξηζκό’· πξβι. Κπλλέξνπ, B1, 645 § 463.3. πγθαηαιέγεηαη θαὶ ζηὸ ζρῆκα ηῆο κεηάζεζεο 

ηῶλ ιέμεσλ, ηνῦ ὑπεξβαηνῦ, πξβι. Βνπηκάλλνπ, Γξακκαηηθή, 2, 131,2· Schwyzer, 875-6· Κπλλέξνπ, 

B2, 1629 § 607.1. 
63

 Γηὰ ηὴλ πεξίπησζε αὐηὴ βι. Κπλλέξνπ, B2, 895 § 511. 
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παξεληίζεηαη ξεηνξηθὴ ἐξώηεζε· 202, πξνηξνπὴ πξὸο ηνὺο ἀθξναηέο· 322, 

παξέλζεζε πνὺ ιεηηνπξγεῖ εἰζαγσγηθὰ γηὰ ηὰ ἑπόκελα· 165, ‘’κηθξνῦ δεῖλ’’). 

ηὸ ζη. 314 ὑπνζέηνπκε ἀληηγξαθηθὸ ζθάικα, θαζὼο εἶλαη κεηέσξε ἡ ἀλαθνξηθὴ 

πξόηαζε πνὺ ζρεκαηίδεηαη κὲ ηὴλ ἀλησλπκία ‘’νὕο’’. Ἀληίζεηα, ἂλ ζηὴ ζέζε ηεο ἦηαλ 

ὁ ζύλδεζκνο ‘’ὡο’’, ζὰ εἰζεγαγε κηὰ ὁκνησκαηηθὴ πξόηαζε πνὺ ζὰ εἶρε ἀπόδνζε ζηὸ 

‘’θαηὰ ηὴλ νὐζίαλ ἀπνιακβάλεη’’
64

. 

 

Tὸ ὕθνο ηνπ ὁ ἐγθσκηαζηὴο θξνληίδεη λὰ ηὸ δηαθνζκεῖ ἀθόκε πεξηζζόηεξν κὲ 

πιῆζνο ξεηνξηθῶλ ζρεκάησλ. Ἀπ’ αὐηὰ ηὰ ζεκαληηθόηεξα πνὺ ζπλαληῶληαη εἶλαη ηὰ 

ἑμῆο: 

πρλὴ εἶλαη ἡ ρξήζε ηῶλ ἐξσηήζεσλ (ζη. 5-6, 23, 117-9, 133-9, 141, 242, 292-3) 

θαὶ κὲ ὑπνθνξὰ - ἀλζππνθνξὰ (ζη. 76-7, 189, 273-4, 325-6)· ηξέπεη ηὸλ θαηαθαηηθὸ 

ζὲ ἐξσηεκαηηθὸ ιόγν (ζη. 260-1).  

πίζεο ζπρλὰ εἶλαη θαὶ ηὰ παξάιιεια (ζη. 8· 12· 26· 38-40, ‘’ηνῦην κὲλ… ηνῦην 

δὲ’’
65

· 87-92, δίρσο ἀληίζεζε· 110-1, ‘’θἀθεῖ κὲλ… ἐληαῦζα δὲ’’· 160-1, 280-1 

‘’νὐ/κὴ κόλνλ… ἀιιὰ θαὶ’’· 181· 252-3· 291, ‘’θάησ κὲλ… ἄλσ δέ’’· 334-6, ‘’νὐδεὶο 

νὐθ ἔζηηλ… ἀιιὰ πᾶλ γέλνο’’). Ἀθόκε, παξαηεξνῦληαη ηὰ ἑμῆο ζρήκαηα: 

Παξήρεζε (262-3, 264-5, 285) 

Παξνλνκαζία/ζπλήρεζε (159, 307, 328) 

Ἀλαθνξά (ζη. 23, 58-60, 214-5, 343-350) 

πηθνξά (ζη. 24, 112-5) 

Πνιπζύλδεην (ζη. 9-12, 13-5, 54-6, 143-4, 169, 207, 281-2, 297-8). 

Ἀζύλδεην (ζη. 7, 26, 118-9, 127-8, 147-150, 159, 162, 201-2, 211-3, 269, 300-1, 

327-332, 334-6, 346-9) 

Παξνκνηώζεηο θαὶ ἀιιεγνξίεο (ζη. 8-12, 28-30, 217-9, 226-7) 

Κιίκαμ (ζη.18-9, 66-8) 

Δηπκνινγηθό (ζη. 18-9, 58-60, 111-2, 115-6, 160-1, 164, 173-4, 226-7, 262-3, 293-4, 

309, 325-6) 

Πνιύπησην (ζη. 34, 113, 166-7, 250, 264, 290) 

κνηνηέιεπηνλ/ξπζκηθὴ ζπλήρεζε (15, 141, 143-4, 149-50, 346-349) 

Πάξηζα κὲ ὁκνηνηέιεπηνλ(ζη. 15, 148, 151-2, 214-5) 

                                                 
64

  θνηλὸο ὅξνο πνὺ δεκηνπξγεῖηαη ὡο ἀληηθείκελν ηῶλ δύν πξνηάζεσλ δὲλ εἶλαη θάηη ἀδύλαην· πξβι. 

Κπλλέξνπ, B2, 1609 § 600, ζεκ. 3. 
65

 Πξβι.Κπλλέξνπ, B2, 977 § 527. 3a. 
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πλεθδνρή (ζη. 141, 169) 

Σαπηνινγία (162, 163-4, 269) 

Ἓλ δηὰ δπνῖλ (162, 164, 169, 184, 222, 269, 320) 

Ἠζνπνηΐα (ζη. 20) 

Πξνζσπνπνηΐα (ζη. 84-6, 168, 173-4, 262-3) 

πεξβαηόλ (ζη. 35, 58, 210-211, 212, 214, 239-240) 

Ἀηηηθὸ ζρῆκα (ζη. 70-1, 126, 231-2, 239-242, 271-2, 291, 308) 

Καηεγνξηθὸο πιεζπληηθὸο (ζη.161) 

Χηαζηί (ζη.101-2, 275-6) 

ύγθξηζε (ζη. 107-109) 

πηθώλεζε (162-3) 

Πξνζθώλεζε (343-452) 

Ἱθεζία (351-3) 

Πξνηξνπή (219-220) 

Εεῦγκα/βξαρπινγία (181, θνηλὸο ὅξνο ηὸ ξήκα) 

 

δ΄. Δομὴ καὶ περιετόμενο ηοῦ ἐγκωμίοσ. 

 

Σὸ ἐγθώκην μεθηλᾶ ἀζθαιῶο κὲ Πξννίκην (α΄, β΄). ὲ αὐηὸ γίλεηαη ὑπελζύκηζε ηνῦ 

κεγέζνπο ηνῦ Ἁγίνπ, ἀιιὰ θαὶ ρξήζε ηῆο ςαικηθῆο κλεκόλεπζεο ηνῦ δηθαίνπ, ὅπσο 

πξνηξέπεη ὁ Γαπίδ. Αὐηὸ ρξεζηκνπνηεῖηαη ὡο ἀθνξκὴ ηῆο ἀλάιεςεο ηνῦ γθσκίνπ 

(α΄). Ἀθνινπζεῖ ὁ ραξαθηεξηζκὸο ηνῦ ιόγνπ (ἐπαηλέηεο θαὶ ἱθέζηνο) θαὶ ηὸ ζύλεζεο 

κνηίβν γηὰ ηὸ δύζθνιν ηνῦ ζαπκαζκνῦ. Ὡο ἐθ ηνῦηνπ ἀθνινπζεῖ θαὶ δεύηεξε 

δηθαηνιόγεζή ηνπ κὲ βάζε ηὸλ πόζν θαὶ ηὴλ ἀπόιαπζε ηῶλ ζαπκαζίσλ ηνῦ Ἁγίνπ. 

ηὸ Πξννίκην πεξηιακβάλεηαη θαὶ ηὸ κνηίβν ηῆο πξνγξακκαηηθῆο ἀπνθπγῆο ηῶλ 

θαλόλσλ ηῆο ξεηνξηθῆο, ὡο πξὸο ηὴλ κλνκόλεπζε ηῆο παηξίδαο θαὶ ηῶλ γνλέσλ (δει. 

ηῆο θαηαγσγῆο). Ἀιιὰ κὲ δηθαηνινγία βηβιηθὴ (καθαξηζκὸο ηῆο Βεζιέεκ) ηειηθὰ 

ἀλαιακβάλεη ηὸλ καθαξηζκὸ ηῆο παηξίδαο ηνῦ Ἁγίνπ (γ΄). 

ηὴ ζπλέρεηα εἰζέξρεηαη ζηὸ θύξην κέξνο: ηὴ δηήγεζε. Πξώηε παξνπζηάδεηαη ἡ 

βξεθηθὴ ἡιηθία, ὁπόηε δείρλεηαη ἡ ἁγηόηεηά ηνπ (δ΄). δῶ πξνβάιιεηαη ηὸ ζαῦκα ηῆο 

λεζηείαο θαηὰ ηὴλ πεξίνδν αὐηή (ε΄) θαὶ ἀληηπαξαβάιιεηαη κὲ ἀλάινγα πεξηζηαηηθὰ 

ἀπὸ ηὴλ ἑιιεληθὴ κπζνινγία (ζη΄). πόκελε ἀλαθνξὰ γίλεηαη ζηὸ ζαῦκα ηῆο 

ζηείξσζεο ηῆο κεηέξαο ηνῦ Ἁγίνπ κεηὰ ηὴλ γέλλεζή ηνπ (δ΄). Ἁληηπαξαβάιιεηαη κὲ 

ηὴλ ἰδηόηεηα ηνῦ πξσηνηόθνπ ηνῦ Χξηζηνῦ.  
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Πεξλᾶ ζηὴλ παηδηθὴ ἡιηθία, ὅπνπ γίλεηαη ζύγθξηζε κὲ ηὸ Χξηζηὸ κὲ βάζε ηὴλ 

εὐαγγειηθὴ ἔλλνηα ηῆο ‘’αὔμεζεο’’. Θεσξεῖ ὅηη αὐηὰ κέρξηο ἐδῶ ζὰ ἔθζαλαλ γηὰ ηὸλ 

ἐγθσκηαζκὸ ηνῦ Ἁγίνπ, ἀιιὰ πεξλᾶ θαὶ ζηὴλ ἐλήιηθε δσή ηνπ (ε΄). 

Ἀθνινπζεῖ ἡ πεξηγξαθὴ ηῶλ ἀμηνζαύκαζησλ πεξηζηαηηθῶλ ἀπὸ ηὴλ ἐλήιηθε δσή 

ηνπ. Πξῶηα ἡ ζσηεξία ηῶλ ηξηῶλ ζπγαηέξσλ ἀπὸ ηὴλ πελία θαὶ ηὴλ ζπλεπόκελε 

ἔθδνζε ζηὴλ πνξλεία (ζ΄). Ἔπεηηα ἡ ζσηεξία ηῶλ ηξηῶλ Μπξέσλ ἀπὸ ηὴλ ἄδηθε 

ἐθηέιεζε (η’)· ἐπηζεκαίλεηαη ἡ ὕπαξμε πηλάθσλ κὲ ηὴλ πεξηγξαθὴ ηνῦ γεγνλόηνο (ηα’). 

Σξίην πεξηζηαηηθό -αὐηὴ ηὴ θνξὰ ζαῦκα- ἡ ζσηεξία ηῶλ ηξηῶλ ζηξαηειαηῶλ ζηὴλ 

ΚΠνιε (ηβ΄). 

 ἐγθσκηαζηὴο –ηερλεηά- ἀληηιακβάλεηαη ηὸ πξσζύζηεξν θαὶ δειώλεη ὅηη ζὰ 

ἐπαλέιζεη ζηὴ ζεηξὰ ηῆο δηήγεζεο (ηγ΄). Ἔηζη, πεξηγξάθεη ηὴ ζαπκαζηὴ ἐθινγή ηνπ 

ὡο ἐπηζθόπνπ Μπξέσλ (ηδ΄) θαὶ ζπκπεξαίλνληαο ζπλνιηθὰ ηὴλ ἁγηόηεηα ηνῦ ἁγίνπ 

ἀπὸ ηὰ κέρξηο ἐδῶ, εἰζάγεη ζηὰ πεξηζηαηηθὰ ‘’κεηὰ ηὸλ ζξόλν’’ (ηε΄). 

ὲ αὐηὸ ηὸ ηκῆκα πξνβάιιεηαη ἡ δηδαθηηθὴ-πνηκαληηθὴ δξαζηεξηόηεηα ηνῦ Ἁγίνπ: 

α) ὡο ἀληηαηξεηηθὴ δξάζε (Ἄξεηνο-αβέιιηνο) (ηζη΄) θαὶ β) ἀληηπαγαληζηηθὴ 

(θαηεδάθηζε βσκὼλ, λαῶλ θαὶ ηῆο Ἀξηέκηδνο, ἐπηζηξνθὴ εἰδσινιαηξῶλ) (ηδ΄). 

Καὶ πάιη ἀθνινπζεῖ ζπκπεξαζκαηηθὴ παξάγξαθνο θαὶ ὁ ξεηνξηθὸο ηόπνο ηῆο 

ὁκνινγίαο ἥηηαο ηνῦ ιόγνπ, πνὺ ἰζνδπλακεῖ κὲ ‘’λίθε’’ ηνῦ ἐγθσκηαδόκελνπ. 

Παξάιιεια ἡ παξάγξαθνο ιεηηνπξγεῖ ζὰλ πέξαζκα ζηὰ ἑπόκελα (ηε’). 

ὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν ρξεζηκνπνηεῖηαη ἡ ηερληθὴ ηῆο ζύγθξηζεο κὲ Βηβιηθὲο κνξθέο: α) 

Ἀβξαάκ (ζενγλσζία), Μσζῆο (ζενπηία), Ἡιίαο (μέλν δσῆο θαὶ κεηάζεζεο) (ηζ΄)· β) 

Πέηξνο θαὶ Παῦινο (θ΄). 

παλέξρεηαη ζηὴ δηήγεζε γηὰ λὰ κλεκνλεύζεη ηὸ ζάλαην ηνῦ Ἁγίνπ θαὶ ηὴλ κεηὰ 

ζάλαην ζαπκαηνπξγία (θα΄). Σνλίδεη ηὸ πξνεγνύκελν κὲ ηὸ κνηίβν ηῆο ἰδηόηππεο 

‘’πξόζθιεζεο’’ ὅισλ ηῶλ θνηλσληθῶλ θαηεγνξηῶλ πνὺ εὐεξγεηνῦληαη (θβ΄). 

Σέινο, θιείλεη ρξεζηκνπνηώληαο ὡο ἐπίινγν ηὴλ ἐπίθιεζε-πξνζθώλεζε ζηὸλ Ἅγην 

θαὶ ηὴλ ἱθεζία (θγ΄). 
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Ἀνωνύμου, 

Ἐγκώμιον  γινόμενον εἰς τὸν ὅσιον πατέρα ἡμῶν Νικόλαον1. 

 

 

α΄. Μνήμη δικαίου τίς ἀν γένοιτο λόγος ἐπαινέ[σαι ἐπ+άξιος; Θεοῦ 5 

θεράποντ*ος ἑορ+τὴ καὶ πανήγυριν2 τίς *αὖθι+ς εὑρεθείη πανυγηρίσ*αι+; 

Ἔλαμψε διὰ τῆς μνήμ*ης ὁ με+γας Νικόλαος πᾶσα ἡλικία, πᾶν γένος 

ἀνθρώπων πρὸς τὴν λάμψιν αὐτοῦ διανίσταται. Γλυκὺ μὲν γὰρ ἐν ἔαρι3 

θέαμα ροδόχρουν βλέπειν ἡμέραν ἄρτι διαγελῶσαν καὶ τὸν ὀφθαλμὸν 

ἑαυτῆς καὶ νυμφίον, τοῦτον τὸν ἥλιον, τοῦ ὁρίζοντος ἀνατέλλοντα καὶ τὸν 10 

ζοφώδη κῶνον τῆς γῆς ἀπελαύνοντα καὶ πρὸς ἔργα καὶ τέρψιν καὶ θάλψιν 

καλοῦντα τὸν ἄνθρωπον. Γλυκεῖον δὲ ψυχαῖς ἁπάσαις ἡ Νικολάου μνήμη 

νοερῶς ἐπιλάμψασα καὶ τῶν θαυμάτων τὰς χάριτας ὑπὲρ τὸν ὁρώμενον 

ἥλιον καθάπερ ἀκτίνας ἐκτείνουσα καὶ τοσοῦτον πλέον ὅσον ψυχὴ 

σώματος ὑπεραίρει καὶ νοῦς αἰσθήσεως καὶ γαλήνη4 κινήσεως. | Ἀλλά μοι 15 

δεῦρο τῶν ἀγώνων ἐπιλειμμένῳ προφῆτα καὶ βασιλεῦ, τὸ μελῳδὸν τοῦ 

θείου πνεύματος ὄργανον τῶν ἑορταζόντων ἄνω τὸν ἦχον βραχύ τι 

καταλιπών, τῶν ἐπαίνων προήχησον, μελώδησον τὰ προοίμια, μᾶλλον δὲ 

προοιμίασαι τὰ ἐγκώμια. Ἴδοὺ ἦκα, φησὶν ὁ θεῖος καὶ μέγας Δαυίδ, 

προσκαλούμενος, τίνα λέγων καὶ τί προαρχόμενος φῶς ἀνέσχωμεν τῶ 20 

δικαίῳ; «Δίκαιος ὡς φοῖνιξ ἀνθήσει», εἰς «μνημόσυνον αἰώνιον ἔσται 

δίκαιος»· τῶν ῥημάτων τοῦ μέλους τῆς συμφωνίας ὑπέρευγε. 

Τί τούτου τὰ νῦν προσφυέστερον; τί δὲ τούτου καταλληλότερον; Ὡς 

φῶς ὁ δίκαιος, ἐν μνήμῃ αἰωνίᾳ ὁ δίκαιος τὸ γὰρ τῆς μνήμης αἰώνιον 

ἀμφοτέροις νοεῖται τοῖς ἀιῶσιν ἁρμοδιώτατον, τῶ παρόντι τε καὶ τῶ 25 

                                                 
 Codex unicus: Ambros. gr. D92 sup., ff. 57r-62v. 

1 post titulum: Κύριε εὐλόγησον cod. 
2 πανήγυρις cod. 
3 ἔαρα cod. 
4 γαλίνη cod. 
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μέλλοντι τοῦτο ἀραβὼν τῆς ἐκεῖθεν λαμπρότητος, ἐκεῖνο τελείωσις τῆς 

ἐντεῦθεν καθάρσεως. Ἐπειδὴ δὲ ταῦτα οὕτως ἐκεῖθεν ἦρκται καὶ ἡ ἀρχὴ 

δεξιὰ καὶ θεῖον εἴληφε τὸν θεμέλιον ἄνωθεν, φέρε τι καὶ ἡμεῖς 

ἐποικοδομήσωμεν, εἰ καὶ τὴν ἀξίαν πάντη καὶ πάντες ἀπολειπόμεθα, 

ἀλλὰ τῶ γε μὴ κενοὶ5 τῶν παρ’ ἡμῖν καλῶν ἐναντίον ὀφθῆναι τοῦ νῦν 30 

θαυμαζομένου, ὡς οἷόν τε χρέος δίκαιον συνεισφέροντες. Λόγου δὲ 

κάλλιον      //f.57v      οὐκ ἔνεστιν εὑρεῖν οὐκοῦν ἐν τοῖς λογίοις τε καὶ περὶ 

λόγους πλουσίοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς διὰ πενίαν λόγων ἁπλοϊκοῖς τε καὶ 

κατεπτοημένοις; Οὐδὲν γὰρ οὕτως τοῖς τοῦ Θεοῦ -ἐπεὶ καὶ Θεῶ- 

προσφιλέστατον ὡς καρδία πιστεύουσα πλουσίου καὶ πένητος εἰς 35 

δικαιοσύνην καὶ στόμα ὁμολογοῦν εἰς σωτηρίαν, καθάπερ ἠκούσαμεν.  

β΄. Λόγον οὖν, ὃν ἔχομεν, πάντων τὸν μέγα καὶ κάλλιον τῶ μεγάλῳ 

δωροφορήσωμεν καὶ λόγον ἐπαινέτην τὸν αὐτὸν καὶ ἱκέσιον. Τοῦτο μὲν 

ἐφ’ οἷς τῶν Νικολάου θαυμάτων οὐδείς ἐστιν ἄμοιρος ἥ νέος ἥ παλαιός, 

κοινὸς γὰρ πάντων εὐεργέτης ὁ θεῖος ἀνήρ τοῦτο δὲ καὶ πρὸς τὸ μέλλον 40 

τῆς ζωῆς τὴν φυλακὴν ἱκετεύοντες.  

Πάντων μὲν δὴ τὰ ἐκείνου θαυμάζειν ἀμήχανον, μὴ ὅτι τοῖς ἐξ οὗ δὴ 

τὰ πρῶτα τῶν κάτω μεταστὰς καὶ μέχρι τοῦ νῦν τερατουργῶν ἐν ἅπασι 

δείκνυται, ἀλλὰ καὶ οἷς ζῶν ἔτι καὶ περιὼν ἐν τῆ παροικίᾳ, τῶ σώματι -εἴ 

γε χρὴ λέγειν τὸν ἀσωμάτως πολιτευσάμενον-, ἔργον ἅν εἴη τοῦτο καὶ 45 

ἱστορία μακρὰ καὶ βίος ὅλος ἀνθρώπου λόγῳ φιλοτιμούμενος. Βραχέα δὴ 

ἐξ ἁπάντων διά τε τὸν πόθον, διά τε τὸν τοῦ λόγου κόρον τῶν ἐκείνου 

ἐξελθόντες τοῖς συνελθοῦσιν ὑμῖν ἀφοσιοσώμεθα  τὰ δ’ ἄλλα τοῖς εἰ-| 

δόσι παρήσομεν, ἐκεῖνο πρὸ τῶν ἄλλων εἰπόντες, ὡς ὁ παρὼν λόγος, ὦ 

ἄνδρες, ἄνω βλέπων τῶν κάτω νόμων τὴν τάξιν ἐκὼν6 παρατρέχει. Τί γὰρ 50 

πρὸς ἀγγέλους ἥ καὶ ἰσαγγέλους ἀνθρώπους τὰ κάτω καὶ ῥέοντα, 

πατρίδες λέγω καὶ γένη καὶ δόξαι, ῥώμη καὶ κάλλος καὶ πλοῦτος καὶ ὅσα 

                                                 
5 κενοῖ cod. 
6 ἑκῶν cod. 
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τῶν τοῦ κοσμοκράτορος ἥ τί προσθήκη δόξης τῶ οὐρανοπολίτῃ *ὧ+7 πᾶσα 

ἡ γῆ καὶ ὅσα τῆ γῆ τιμιώτατα; Πλὴν ἀλλ’ ἐπ*ειδὴ+ καὶ ἄλλος θεῖος νόμος 

ταύτην8 κελεύει τῆς9 πατρίδος10 ἀποδιδόναι καὶ τὴν πατρίδα δοξάζειν 55 

καθάπερ τὴν Βηθλεὲμ11 καὶ τοὺς γονεῖς τὸ κατὰ σάρκα Χ(ριστὸ)ς ὁ ἐμός, 

τούτῳ πειθόμενοι τιμήσωμεν τοὺς τεκόντας, μακαρίσωμεν τὴν πατρίδα. 

γ΄. Μακάριοι ὑμεῖς ἐν γονεῦσιν ἐξ ὧν ὁ μέγας οὗτος ἀνέσχεν Νικόλαος 

ἥλιος μακαρία καὶ ἡ Πατάρων πόλις ἡ τοῦτον ἐνεγκοῦσα καὶ θρεψαμένη 

μακαριωτάτη καὶ σὺ Μυρέων μητρόπολις τοιούτου φωστῆρος καὶ 60 

ἀρχιερέως διαφερόντως πασῶν εὐμοιρήσασα καὶ τῆ οἰκουμένῃ πάσῃ 

τοῦτον καταπυρσεύσασα κοινὴ γὰρ ἀνάληψις τοῖς μὲν ἐτράφη τῆ δὲ 

προέστη σκεῦος ἐκλογῆς τὸ θέοκριτον. 

δ΄. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον, τὰ     //f.58r       δὲ νῦν γε*νέθ+λια ἡ 

διήγησις. Ἄρ*τι τ+ῶν *μη+τρώων λαγώνων ἡ *….+ριψις τὸν μέγαν εἰς φῶς 65 

ἀγαγοῦσα Νικόλαον ἀπέδει*ξ+εν *εὐθὺς+ καὶ ἐνταυτῶ, ὡς οὓς προέγνω καὶ 

προγνοῦσα προώρισεν, εἶτα ἐκάλεσεν, καλέσασα δὲ πρῶτον ἐδόξασεν, 

δοξάσασα δὲ -κατὰ τὸν μέγαν Παῦλον εἰπεῖν- ἐδικαίωσεν. 

 Πάλαι μὲν οὖν ἐκ στόματος νηπίων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον 

πρὸς τὸν Θεὸν ὁ θεῖος Δαυὶδ μυθωδῶς προεφήτευσε καὶ τὰ τῆς 70 

προφητείας ἐπὶ τὸν Χ(ριστό)ν μου καὶ Θ(εὸ)ν πέρας ἔλαβεν καὶ τοῦ 

κρ[υ]πτοῦ φωτὸς τῆς Ἰησοῦ θεότητος ὁ τῶν θηλαζόντων α*ἶνος 

π]αναληθὲς ὑπῆρ[ξ]ε μαρτύριον. Νῦν δὲ τιμᾶ αὐτὸς ὁ Θεὸς τὸν οἰκεῖον 

θεράποντα, ἡ ἄφθονος χάρις καὶ μέγας καὶ πρῶτος ἀρχιερεὺς αὐτὸν δι’ 

ἑαυτοῦ προκαθίστησιν ἐν θαύματι μαρτυρᾶ θηλάζον τὸν νήπιο τῆς 75 

ἀρχιερωσύνης ἐπάξιον. Ἐπιζητεῖς τὸν τρόπον τοῦ θαύματος; Παρασχεῖν 

ἕτοιμος.  

                                                 
7 rasura cod.et –α (alter) scriptor additit. 
8 prima scriptura deleta cod. et ταύτην post (alter) scriptor addidit. 
9 τοῖς cod. 
10 rasura cod. et –ρίδως (alter) scriptor additis. 
11 Βιθλεέμ cod. 
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ε΄. Βρέφος ἦν ὁ μέγας ὕστερον καὶ μεγάλων θαυμάτων ἐργάτης 

Νικόλαος καὶ τὰ κατὰ βρέφος θηλάζων ὅσαι ἡμέραι ταῖς δυσὶ ταύτης τῆς 

ἑβδομάδος ἡμέραις -τῆ μέσῃ τε φημὶ καὶ τῆ πρὸ τῆς τε| λευταίας, ἐν αἷς 80 

καὶ τῶν τοῦ λόγου μαθητῶν θεσπεσίων χριστιανοῖς κανόνες νηστείαν 

ἐθέσπισαν-, ἅπαξ τῆς ἡμέρας ὁ ἐν βρέφει μέγας ἀρχιερεὺς 

ἐγαλακτοτροφεῖτο κρυπτόμενος. 

στ΄. Σιγάτω πρὸς ταῦτα πᾶσα ἑλληνικὴ κ*λε+ψεία διάκενος αἱγῶν 

μάζαις καὶ ἀρκτώῳ γάλακτι καὶ μυελοῖς ἐλάφων θεοὺς τινὰς καὶ ἡμιθέους 85 

μυθικῶς καὶ ἀθέως ἐκτρέφουσα. 

Νῦν μὲν γὰρ ἡ ἱερὴ παρ’ αὐτοῖς αἳξ -ὠλενίην αὐτὴν ἐπιλέγουσι, *ἣν] 

ἐπὶ τοῦ ὤμου φέρειν ὁ ἐν ἄστροις ἠνίοχος τέτακται, ὥσπερ ἐπὶ τῶ καρπῶ 

τῆς χειρὸς καὶ τοὺς ταύτης ἐρίφους [ἀλλ’+ οὗτος μάταιος μῦθος!- τῶ τῶν 

θεῶν ὑπάτῳ Διῒ τὸν μα*ζ+ὸν ἐπιτρέπουσα καὶ τῶν θρέπτρων 90 

ἀντιλαμβάνουσα τὴν ἐν ἄστροις κα*τά+ταξιν. 

Νῦν δὲ Ἥρα ἡ τοῦ μεγάλου Διὸς κα*τ’ αὐ+τοὺς ἐκείνους ἀδελ*φὸς καὶ+ 

ὁμόζυγος ἐν τῶ θηλάζειν *τὰ+ τέκνα κλεπτομένη τὴν αἰσθησιν παρὰ τοῦ 

νόθου παιδὸς Ἡρακλέους12, ὃν ὁ πτηνὸς Ἑρμῆς ἀνεκόμισεν,  ἳνα κλέψῃ 

τὸ13 θηλάζειν τὴν θέωσιν, τὴν δὲ διαγνοῦσαν τὸ πλάσμα τὸν μαζὸν 95 

ἀποσείσασθαι καὶ τὸν ἐκχυθέντα κύκλον τοῦ γάλακτος ἐπ’ οὐρανὸν 

ἀναβιβάσαι καὶ *κατ’+ ἀ      //f.58v       ξίαν κύκλον ἐξονομάσαι. Οὐ γὰρ 

ἐξῆν τοῖς Διὸς υἱοῖς τῆς οὐρανίου μετασχεῖν μὴ πρῶτον θηλάσασι τὸν τῆς 

Ἥρας μασθόν. 

Ἀλλὰ ταῦτα μὲν καὶ πολλῶ χείρῳ παῖδες Ἑλλήνων ἐλεεινῶς 100 

ἐματαίωσαν ἇμα παίζοντες καὶ θαυμάζοντες, προσκυνοῦντες ἇμα καὶ 

συγκαλύπτοντες. Ἡμῖν δὲ οἷς ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια ἔλαμψεν καὶ 

Χ(ριστὸ)ς ὁ τῆς δικαιοσύνης ἀνέτειλεν ἥλιος, τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεως, ἐν 

αὐτῶ τὰ πάντα καὶ προσκυνεῖται παρ’ ἡμῶν καὶ λατρ(ε)ύεται τὰ τῆς θείας 

                                                 
12 Ἡρακλέως cod. 
13 fort. τῶ. 
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οἰκονομίας αὐτοῦ καὶ τῆς ἀποῤῥήτου συγκαταβάσεως διὰ πάντων 105 

πανσόφως ἅπαντα πρὸς ἑαυτὸν ἐπανέλκοντος. 

ζ΄. Σκοπῶμεν δὲ οὕτως ὥσπερ τὸ κατὰ σάρκα πρὶν ἐν παρθ(έ)νῳ ἁγίᾳ 

κυοφορούμενος προσκυνητὴν παραδόξως ἐγγάστριον ἐκ στείρας καὶ 

μητρὸς τὸν οἰκεῖον ἑλκύσατο πρόδρομον, οὕτω τεχθέντα τὸν μέγαν ἄρτι 

Νικόλαον ἀναδείκνυσιν ἔτι θηλάζοντα νηστείας διδάσκαλον. Κἀκεῖ μὲν 110 

παραδόξως τὴν στείρωσιν ἔλυσεν, ἐνταῦθα δὲ θαυματουργεῖ τι 

παραδοξωτέρως, μετὰ τὸν τόκον τὴν στείρωσιν, ἵν’ ὁ ἐκ παρθ(έ)νου κάτω 

καὶ μόνος πρωτότοκος καὶ ἄνω μόνος ἐκ μόνου τοῦ π(ατ)ρ(ὸ)ς πρὸ τῶν 

αἰώνων ἀρεύστως πρωτό|τοκος καὶ αὖθις ἐξ ἀναστάσεως νεκρῶν 

καταξιώσας χρηματῆσαι πρωτότοκος, τὸν οἰκεῖον λειτουργὸν τιμήσει 115 

πρωτοτοκούμενον. 

η΄. Τί φῆς πρὸς τὰ ἑξῆς πᾶς ὁ πιστὸς τῶν τοιούτων ἀκροατής; Εἰ γὰρ 

κατὰ βρέφος οὕτω θαυμάσιος, οἷος ὁ μέγας Νικόλαος, τίς ἅν εἴη κατὰ 

παῖδας, κατὰ μειράκιον, κατὰ νεανίαν ὁρώμενος; Ἢ πᾶσι δῆλον, ὅτι 

καθάπερ Ἰ(ησοὺ)ς ὁ θεάνθρωπος, ἡ καθαρὰ τελειότης, ἡ αὐτοσοφία σοφίᾳ 120 

καὶ ἡλικίᾳ προκόπτων ἱστόρηται, τὸ ἐξαπλοῦσθαι ταῦτα καὶ 

παραγυμνοῦσθαι μόνον χρονικῶς τοῦ εὐαγγελίου σημαίνοντος, οὕτω καὶ 

λέγειν καὶ πιστεύειν εἰκὸς ἐπὶ τοῦ θείου θεράποντος, μιμητὴν καὶ αὐτὸν 

τοῦ χαριτώσαντος δεσπότου δεικνύμενον συμμορφούμενόν τε καὶ 

συνεικονιζόμενον. 125 

Ἀπόχρη καὶ ταῦτα τοῦ δεῖξαι διὰ βραχέων τὴν ἀρετὴν Νικολάου, τὴν 

εὐστάθειαν, τὸ ἄτυφον, τὸ ἀμετεώριστον,, τὸ φρόνιμον}, τὸ ἀνδρεῖον, τὸ 

φρόνιμον, τὸ σῶφρον, τὸ δίκαιον, ἑνὶ λόγῳ τὸ πρακτικόν τε καὶ 

θεωρητικὸν καὶ πρὸ τούτων καὶ μετὰ ταῦτα τὸ θερμόν τε καὶ 

φιλά(νθρωπ)ον, ὑπερά(νθρωπ)ον. Ἀλλά τις καὶ τούτου βραχεῖα μοῖρα 130 

δεδόσθω τῶ λόγῳ, κοινὴ τοῖς εἰδόσι τε καὶ ἀκούουσιν πρὸς εὐερ     //f.59r       

γεσίαν ἡδονὴ καὶ παράκλησις.  
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θ΄. Τίς οὐκ οἶδε τῶν νῦν ἥ τῶν τότε τὴν οἰκτρότητα14 τῶν τριῶν 

θυγατρίων ἐκείνων, αἳ πρὸς ἀβουλίᾳ καὶ τοῦ πρὸς Θ(εὸ)ν ἐλπίζειν 

ὀλιγωρίᾳ προφάσει πενίας εἰς Ἅδου πέταυρον, ὃ δὴ λέγεται, μικροῦ 135 

κατηνέχθησαν, ἔργον ἀκολασίας παρὰ βραχὺ χρηματίσασαι15 καὶ τὸν τῆς 

ψυχῆς ἐπεσπάσαντο θάνατον, εἰ μὴ προφθάσας ὁ θεῖος ἀνὴρ σοφῶς καὶ 

φιλανθρώπως αὐτὰς ἀνεῤῥύσατο, προικοδότης ἇμα καὶ νυμφοστόλος16 

καὶ ζωῆς ἐντίμου γενόμενος πρόξενος; Καὶ ταῦτα τῶν νυκτῶν ἀωρὶ τὸ 

λαθεῖν μηχανώμενος, εἰ καὶ λαθεῖν παντελῶς οὐ δεδύνητο. 140 

ι΄. Τί τούτου σοφώτερον17; Τί δὲ φιλανθρωπότερον; Μέγα μὲν γὰρ καὶ ὁ 

τῶν ἀναιτίων ἀνδρῶν ἐν τῆ Μυρέων ἀδικώτατος θάνατος· καὶ τόδε ἧκον 

εἰς γνώμην τοῦ σκευάσαντος τῶ δημίῳ ξίφει τετελεσμένος φρικτὸς ἇμα 

καὶ φοβερὸς καὶ λεγόμενος καὶ γινόμενος. Ἀλλὰ προφθάνει τὴν τομὴν ὁ 

ταχὺς εἰς βοήθειαν καὶ τὸν δήμιον ἔπαυσε καὶ τὴν τομὴν διεκώλυσε καὶ τὸ 145 

ξῖφος ἀπέῤῥιψε καὶ τοῖς ὀλίγου νεκροῖς τὴν ζωὴν ἐχαρίσατο. 

ια΄. Ἴδον τοῦτο πολλάκις κεχαραγμένον ἐν πίναξιν ἄνδρας γυμνοὺς 

τῶ χεῖρε δεδεμένους ὀπίσω, γόνυ κλίναντας, αὐχένας ἐκτείναντας, τὸ 

ξῖφος αἴθριον, τὸν | δήμιον σπεύδοντα, τὴν τομὴν ἐπειγόμενον, τὸν 

προστάτην προφθάνοντα, τὸν λυτρωτὴν προλαμβάνοντα καὶ μόνῳ τῶ 150 

τύπῳ τῆς θέας εἰλιγγιάσας οὐκ ἀδακρυτὶ παρελήλυθα καὶ τὸ δρᾶμα 

δυσωπηθεὶς καὶ τὸ θαῦμα καταπλαγείς. Μέγα μὲν τοῦτο καὶ θαυμαστὸν 

καὶ φιλάν(θρωπ)ον, μεῖζον δὲ καὶ δυσωπικώτερον18 καὶ τὸ τῶν19 περὶ 

Νεποτιανὸν ἐνταῦθα στρατηλατῶν καὶ λογισμὸν ὑπερβαῖνον 

ἀνθρώπινον. 155 

ιβ΄. Ἄν(θρωπ)ος ἔτι ζῶν παρὰ ἀνδρῶν δεσμίων τὴν διὰ ξίφους ἤδη 

κατακριθέντων νυκτὶ βαθείᾳ προσκαλούμενος πόῤῥωθεν –τίς γὰρ ἀγνοεῖ 

                                                 
14 οἰκτρώτητα cod. 
15 χρηματήσασαι cod. 
16 νυμφοστόλως cod. 
17 σοφότερον cod. 
18 fort. δυσωπητικώτερον. 
19 τὸν cod. 
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τὸ ἐκ Μυρέων μέχρι τῆς Κωνσταντίνου διάστημα σταδίους ποῦ πάντως 

ἔχον ὡσεὶ χιλιάδας ἑπτά;- μνημονευόμενος, ἱκετευόμενος ἄδικον λῦσαι 

καὶ πάλιν ψῆφον θανάτου καὶ ἔτι λαλούντων οὐ μόνον ἀκούων, ἀλλὰ καὶ 160 

ἐπακούων καὶ φθάνων καὶ δι’ ὀνειράτων βασιλεῦσί τε καὶ ἐπάρχοις 

ὀπτανόμενος, ἐλέγχων, ἐπιτιμῶν, ἀπειλῶν20, φοβῶν, ὀνειδίζων, τέλος -ὦ 

τοῦ θαύματος- τοὺς ἱκέτας αὐτοῦ διασώζων καὶ τοῦ θανατηφόρου 

κινδύνου λυτρούμενος τὸ ἀκαρὲς καὶ ἄτομον τῆς τοῦ χρόνου λυτρώσεως 

μικροῦ δεῖν καὶ ἀγγέλων ταχυτῆτας ἐκάλυψεν. Ταῦτα ὁ τῶν ἀγαπώντων 165 

Θ(εὸ)ς ὁ δο      //f.59v        ξάζων τοὺς δοξάζοντας αὐτὸν καὶ θεραπεύων 

τοὺς θεραπεύοντας. 

ιγ΄. Ἀλλ’ ὅ μοι λέγειν ὁ λόγος ὥρμησεν21 μεγάλα μὲν ταῦτα καὶ 

θαυμαστὰ καὶ παράδοξα νοῦν καὶ ἀκοὴν καὶ πάντα λόγον ἀν(θρώπ)ινον 

ὑπερβαίνοντα καὶ τὸ τοῦ θαυματουργοῦ μεγαλεῖον σαλπίζοντα22, ἄλλου 170 

πρὸς ἄλλο τι23 συγκρίσει τὸ μεῖζον λαμβάνοντος καὶ δεικνῦντος θάτερον 

θατέρου θαυμασιώτερον. Καθ’ ὑπερβολὴν δὲ μεῖζον ἡ ἔτι ῥηθησομένη 

ἄνωθεν ἀποκάλυψις, δι’ ἧς ἡ νύμφη Χ(ριστο)ῦ Ἐκκλησία τὸν ὡραῖον 

νυμφίον ἡρμώσατο24. Αἰσθάνεται μὲν ὁ τοῦ λόγου δρόμος ὥσπερ 

ἐπιλαθόμενος καὶ τὰ διεστῶτα συνάψας τῶ διήγηματι, τὸ μέν τι μερισθεὶς 175 

τῶ κάλλει τῶν θαυμασίων καὶ πρὸς μόνα ταῦτα θᾶττον ἀποσκοπήσας, 

ὥσπερ τοῖς λαμπροτέροις τῶν ἀστέρων ἥ τῶν ἐν λειμῶ<νι>25 ῥόδων τοῖς 

τερπνωτέροις26 τε καὶ ὡραιοτέροις27 οἱ πρὸς αὐτὰ βλέποντες, τὸ δέ τι 

συναρπασθεὶς τὴν διήγησιν -εἰρήσεται γὰρ τ’ ἀληθὲς τῆ ὁμοιότητι τῶν 

θαυμάτων- καὶ ἠττήθη τῆς λήθης λιπὼν τὰ ἐμμέσῳ καὶ συνῆψε τὰ χρόνῳ 180 

                                                 
20 ἀπειλών cod. 
21 ὅρμησεν cod. 
22 σαλπίζοντος cod. 
23 fort. τῆ. 
24 ἠρμώσατο cod. 
25 λιμῶ cod. 
26 τερπνοτέροις cod. 
27 ὠραιωτέροις cod. 
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διεστηκότα. Τὸ μὲν γὰρ τῶν κορῶν ἐκείνων | πρὸ τοῦ θρόνου, τὰ δὲ τῶν 

ἀνδρῶν τε καὶ στρατηλατῶν μετὰ τὸν θρόνον ὁρᾶται θαυματουργῶν ὁ καὶ 

πρὸ τούτου τῆς προεδρίας ἐπάξιος. 

ιδ΄. Διὰ ταῦτα πρύμν*α+ν κρουσάμενος ἥ καὶ παλινῳδίαν ἄγων28 

ἀναπληροῦτο πάλιν τὸ διήγημα. Ἄρτι τοῦ τηνικαῦτα τῆς Μυρέων 185 

προέδρου τῶν κάτω ἀπάραντος καὶ πρὸς τοὺς ἄνω θρόνους μεταθεμένου, 

ὁ ἱερὸς τῶν ποιμένων κατάλογος ἐπεζήτει τὸν διάδοχον ἴσον ἐκείνῳ καὶ 

μὴ δεύτερον εἶναι τῆς ἐκείνου λαμπρότητος καὶ τὸ πρᾶγμα σπάνιον ἦν 

καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἄπορον. Τίς οὖν λύει τὴν ἀπορίαν; Θεός· ὁ γὰρ 

ἀποκαλύψας τῶ κορυφαίῳ τῶν μαθητῶν τοῦ Ἰ(ησο)ῦ τὴν θεότητα σαφῶς 190 

ἐρωτῶντος «τίνα μὲ λέγουσιν οἱ ἄν(θρωπ)οι εἶναι» τὸν Υ(ἱὸ)ν τοῦ 

ἀν(θρώπ)ου;. Ὁ αὐτὸς ἀποροῦσι τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι καὶ τὸν Θ(εὸ)ν 

ἐρωτῶσι νηστείαις καὶ δάκρυσιν, ἀποκαλύπτει κἀνταῦτα29 τὸν ἄξιον τῶν 

ἀξίων ἑνὶ τῆς θείας ὀμφῆς, «ἀνάστηθι», λέγων, «καὶ πρόφθασον τοῦ ναοῦ 

τὰ προπύλαια καὶ ὃς πρῶτος εἰσιὼν πατήσει τὸ ἔδαφος, Νικόλαος λέγεται, 195 

οὗτος       //f.60r       ἔσται τῆς ἐκκλησίας ὁ νυμφίος καὶ πρόεδρος». 

 Ἐξανίσταται τὴν ταχίστην ὁ τῶν τοιούτων θεωρός τε καὶ ἀκουστὴς τὰ 

μὲν τοῦ θείου χρησμοῦ τοῖς συνεργοῖς τῆς προσευχῆς ἀναθέμενος, ἵσταται 

δὲ τῶν προπύλων ἐντὸς καὶ θᾶττον ἥ λόγος πρῶτος πάντων περὶ τὸν 

περίορθρον ὑπὸ Θ(εο)ῦ καὶ τῆς καλῆς περὶ τὴν αἴνεσιν ἀπλ(η)στίας ὁ 200 

μέγας Νικόλαος πέμπεται. Εἴσισιν ἐν τῶ ναῶ, κατέχεται παρὰ τοῦ θείου 

ἀνδρός, διερωτᾶται τίνα φέρει τὴν κλῆσιν, καὶ -ὅρα δή μοι κἀνταῦθα τὸ 

ταπεινόν, τὸ μέτριον τοῦ φρονήματος-, αὐταῖς λέξεσιν ἀποκρίνεται 

«ἁμαρτωλὸς Νικόλαος, δοῦλος τῆς ὑμῶν ἁγιότητος30». Καὶ ἇμα τῶ λόγῳ 

τῆς ἀποκρίσεως τὴν φωνὴν ἀνυψώσας ὁ θεῖος ἐκεῖνος ἀνὴρ τὸν ἄνδρα 205 

πᾶσι ποιεῖται κατάδηλον «οὗτός ἐστιν, λέγων, ὦ ἱεροὶ ποιμένες καὶ 

                                                 
28 fort. ἄδων. 
29 fort. κἀνταῦθα. 
30 ἁγιώτητος cod. 
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συμποιμένες καὶ κλῆρος καὶ λαὸς καὶ πᾶς ὁ θεῖος κατάλογος, ὃν ὁ μέγας 

ἀρχιερεὺς καὶ Θ(εὸ)ς ἡμῶν εἰς ἀρχιερέα  τοῖς ἀναξίοις ἡμῖν ἀπεκάλυψεν. 

Αὐτὸς ποιμανεῖ ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν Χ(ριστ)οῦ Ἰ(ησ)οῦ31 τὸν ἐν χάριτι». 

Τούτων ἀκούσαντες τῶν λόγων οἱ συνεληλυθότες καὶ τὸν τοῦ Θ(ε)οῦ καὶ 210 

θε|όκριτον ἄν(θρωπ)ον διαγνῶντες, οὐδὲ πρὶν ἀγνοούμενον, πάντες 

Θ(ε)ῶ τὴν εὐχαριστίαν ἀνέπεμψαν ἄσμενοι, πάντες ἐπευφήμησαν, 

ἐπεκρότησαν καὶ πρὸς τὸν ὑψηλὸν τῆς Μυρέων θρόνον ἀναβιβάζουσιν. 

ιε΄. Ἄρ’ οὖν τὸν οὕτω μὲν ἐπιζητηθέντα, οὕτω δὲ προσκληθέντα, οὕτω 

μαρτυρηθέντα τε καὶ ἀποκαλυφθέντα παρὰ τοῦ τῶν φώτων π(ατ)ρ(ὸ)ς 215 

ἄνωθεν, ,εν} δεῖ κατὰ Χ(ριστὸ)ν κεκλῆσθαι μέγαν ἀρχιερέα καὶ τῶν τοῦ 

Χ(ριστ)οῦ μαθητῶν ἰσοστάσιον. Οὐμενοῦν32 οὗτος ὁ μέγας ἐξ αὐτῶν τῶν 

σπαργάνων καὶ μέχρι τοῦδε φοῖνιξ ἀνθήσας ἴσος καὶ ὄρθιος τῶ γλυκεῖ καὶ 

τροφίμῳ καρπῶ τῶ τῆς πίστεως τὰς ψυχὰς τῶν θρεμμάτων ἐπίανεν. Ἀλλ’ 

ἴδωμεν οἷός τις ὤφθη καὶ μετὰ τὸν θρόνον. 220 

ιστ΄. Ὁ γὰρ πρὸ τοῦ θρόνου τὴν ἀρετὴν τοσοῦτος, ὡς ὁ λόγος 

ἀπέδειξεν τὰ μικρὰ τῶν ἐκείνου συγκρίνας τε καὶ παρεξετάσας, τίς ἅν εἴη 

καὶ μετὰ τὸν θρόνον, ὁ τῆς μακαρίας Τριάδος μακάριος θεολόγος καὶ τοῦ 

ἑνὸς τῆς Τριάδος Χ(ριστ)οῦ τοῦ Θ(ε)οῦ διαπρύσιος κῆρυξ33 καὶ πρόμαχος; 

Ἐπεὶ δὲ θεολόγον ὁ λόγος ἐμνημόνευσε τὸν θεῖον ἀρχιερέα καὶ μέγα 225 

διδάσκαλον, ἱερολογεῖτο λοιπὸν καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις, ἵνα τὰ μείζω σαλ      

//f.60v      πίσῃ τούτου καὶ ὑψηλότερα. Οὕτως ἡ μεγάλη σάλπιγξ τῆς 

ἀληθείας, ὁ μέγας Νικόλαος, διὰ τῆς πρακτικῆς φιλοσοφίας ἀναβὰς εἰς τὸ 

ὕψος τῆς θεωρίας, ἀποστολικῶς ἐν ὅροις μένων τῆς ἀληθείας, ἐδίδασκεν 

προσκυνεῖν τὴν Τριάδα, τὸν ἕναν Θεόν, τρία καὶ ἓν φῶτα, φῶς καὶ ζωὴν 230 

καὶ ζωάς. Τρία μὲν τοῖς προσώποις, ἤτουν ἰδιότησιν, ἃ δὴ π(ατ)ήρ, υ(ἱὸ)ς 

καὶ πν(εῦμ)α ἅγιον καὶ ἔστι καὶ λέγεται, ἓν δὲ τῆ θεότητι, μήτε εἰς ἀριθμὸν 

                                                 
31 Ἰησοῦν cod. 
32 οὔμεν οὖν cod. 
33 κήρυξ cod. 
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ἕνα τὰ τρία συστέλλων -τῆς Σαβελλίου γὰρ ἀθεότητος- μήτε τὰ τρία φύσει 

διαιρῶν κατατομῆ ἐκφύλῳ θεότητος -τῆς Ἀρείου γὰρ μανίας τε καὶ 

θεομαχίας-, ἀλλὰ καὶ τὸ ἓν φρονῶν τῆ οὐσίᾳ καὶ τὰ τρία ταῖς ὑποστάσεσι. 235 

Ταύτῃ τῆ ἀκριβείᾳ τῶν δογμάτων τῆς λάμψεως κρατυνόμενος τῶν μὲν 

προμάχων καὶ ἀρχηγῶν τῆς ἀσεβείας ἔλυσε τὴν σκοτόμαιναν, τὴν δὲ τῆς 

ὀρθοδοξίας ἡμέραν ἐφήπλωσεων ἅπασιν λευκήν τε καὶ ἐλευθέριον.  

ιζ’. Τὰ34 ἔτι τῆς εἰδωλικῆς, ἤτουν ἑλληνικῆς πλάνης καὶ μέθης, 

ἐπιβώμιά τινα λύθρα καὶ λείψανα τῆ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων 240 

ἐπιφοιτήσει τοὺς ἀπαγεῖς τε καὶ ἀστηρίκτους τῶν ἀσθενεστέρων ἠπάτα 

καὶ ἀπεσκέλιζεν. Τί οὖν ὁ ζηλωτὴς Ἡλίας ἥ Φινέες ὁ ἡμέτε|ρος; Τὸν θεῖον 

ζῆλον ὡς ὅπλον ἀράμενος τὸν δὲ λόγον ὡς μάχαιραν ἐπὶ τὸν κατὰ τῶν 

δαιμόνων πόλεμον ἔξεισι. Καὶ πρῶτον μὲν ἀναμοχλεύει τῆ δυνάμει τοῦ 

πνεύματος τὰ τῆς πόλεως κύκλῳ καὶ ὅμορα τεμενίσματα. Ἔπειτα ναὸς 245 

τῆς Ἀρτέμιδος ἀνίδρυτο35 μέγας, ἐν ὧ μάλιστα τὸ ἀπατηλὸν καὶ δαιμόνιον 

φύλον ἐνείργει τὰ ἴδια φάσματα κλέπτων ἀπὸ Θ(ε)οῦ τὸ σέβας τῆς 

πίστεως ἐν τοῖς κουφοτέροις. Ὁπλίζεται γοῦν ὁ θεῖος ἀνὴρ ἀνδρικώτερον 

καὶ προσβαλῶν ἄριστα τῆ παῤῥησίᾳ τοῦ πν(εύματ)ος τὸν οὕτω μέγαν τε 

καὶ ποικίλον ναὸν τῆς ἀπωλείας36, ἀπωλείᾳ37 παρέδωκεν ἀπὸ τὼν ὑψηλῶν 250 

τε καὶ μετεώρων38 μέχρι βαράθρων αὐτῶν. 

Οὕτω καὶ ταῦτα κατωρθωκὼς39 τὰ μὲν ἐμφωλεύοντα τῶν δαιμόνων 

ἐκεῖθεν ἐξώρισεν, τὸ δὲ εἰδωλεῖον εἰς τέλος πατάξας ἐλέπτυνε, οὐχ ἧττον 

ἥ ὁ φοβερὸς ἐκεῖνος τμηθεὶς ἐξ ὄρους ἀλάξευτος λίθος, τὸ θαῦμα τοῦ 

Δανιήλ, καὶ τὴν εἰκόνα πατάξας ἐλέπτυνέν τε καὶ ἀπελίκμησεν. Τοῦτο τὸ 255 

μέγα τρόπαιον καὶ στρατήγημα τοῦ καλοῦ ποιμένος τοῦ τιθέντος τὴν 

ψυχὴν ὑπὲρ τῶν προβάτων, κατὰ Κύριον, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα σώζοντος 

                                                 
34 Τί cod. 
35 ἀνήδρυτο cod. 
36 ἀπολείας cod. 
37 ἀπολείᾳ cod. 
38 μεταιώρων cod. 
39 κατορθωκώς cod. 
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καὶ τὸ πλα        //f.61r        νώμενον40 ἐπιστρέφοντος καὶ τὸ ἀσθενὲς 

ἐνισχύοντος καὶ τὸ νοσοῦν θεραπεύοντος. 

ιη΄. Ταῦτα τοῦ μεγάλου τὰ κατορθώματα, τοῦ ἀρχιερέως ὁ θρίαμβός τε 260 

καὶ ἱερὰ θυσία καὶ ὁλοκαύτωσις, ἃ τίς ἅν ἀξίως ὑμνήσειεν; Ἐλέγχεται μὲν 

οὖν ὁ λόγος κατὰ πάντα τῶν τοῦ ἀνδρὸς ἐγκωμίων ἡττόμενος καὶ τὴν 

ἧτταν ὁμολογεῖ λόγου κρείττονα γινώσκων τὸν ἐπαινούμενον. Ἀλλ’ ἐπεὶ 

καὶ Θεῶ φίλον41 τὸ κατὰ δύναμιν καὶ τοῖς τοῦ Θεοῦ φίλοις τοῦτο φίλον42 

ἀναμφιβόλως, φέρε δὴ λοιπόν, τῶν πάλαι καὶ νῦν διά τε βίου καὶ θεωρίας 265 

λαμψάντων καὶ τὰ πρῶτα φερόντων ἐν πᾶσιν τοῖς ἐκείνων τὰ τούτου 

παρεξετάσαντες κατάμαθωμεν ἥ43 τιμήσωμεν τὸν μέγαν ἀρχιερέα. 

ιθ΄. Ἀβραὰμ ὑποκείσθω τῶ λόγῳ καὶ Μωσῆς καὶ Ἡλίας οἱ πρῶτοι τῶν 

πάλαι καὶ ἄνω τοῦ χρόνου. Ὁ μὲν οἷά τις ῥίζα καὶ κρηπὶς καὶ θεμέλιος τῆς 

θεογνωσίας ἀπὸ τῶν εἰδώλων ἐπὶ ταύτην μεταποιούμενος τοῦτο γὰρ τῶν 270 

ἄλλων αὐτοῦ κατορθωμάτων ἐστὶ τὸ κεφάλαιον, δι’ οὗ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 

μεγάλων πλουτήσας δωρεῶν καὶ χαρισμάτων44 ἀξίως θαυμάζεται. 

Μωσέως δὲ τί τὸ κάλλιστον; Ἡ θεοπτία καὶ ἡ | νομοθεσία καὶ ἐκ 

προσώπου τοῦ Θ(ε)οῦ μαρτυρούμενός τε καὶ πιστευόμενος. 

Τί μὴ καὶ Ἡλιοῦ ἡ ἐν πυρὶ ζωὴ καὶ ἡ ξένη διαφορία καὶ μετάθεσις, 275 

ξένην ζωὴν καὶ διαμονὴν λαβοῦσα μέχρι τῆς δευτέρας τοῦ κριτοῦ τῶν 

ἁπάντων καὶ σωτῆρος ἡμῶν Χ(ριστ)οῦ παρουσίας; 

Ἀλλ’ οὔτε Ἀβραάμ, οὔτε Μωσῆς ἔτι ζῶντες ἀγγέλων φύσιν ἐν σαρκὶ 

μεμαρτύρηνται φέροντες, οὔτε καρδίας βαθεῖα δίαιταν τοῦτο γὰρ Θεοῦ 

μόνου καὶ τοῦ χαριτωθέντος45 ἀνδρός. Ἐκεῖθεν ,ἐν}46 τοῦτο, τὸ μὴ μόνον 280 

γινώσκειν καὶ ὁρᾶν καὶ ἀκούειν τὰ πόῤῥωθεν, ἀλλὰ καὶ εἰσακούειν καὶ 

                                                 
40 πλανόμενον cod. 
41 φῖλον cod. 
42 φῖλον cod. 
43 Fort καὶ. 
44 χαρίσματα cod. 
45 χαριτωθέντες cod. 
46 ἐν ommiti. 
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φθάνειν κατ’ ἀγγέλων ὀξύτητα καὶ σώζειν παραδόξως τοὺς ἱκέτας, ὃ 

κρεῖττον λόγου καὶ παραδειγμάτων.  

Ἡλιοῦ δὲ πρὸς τὸν ἐπαινετὸν ζῆλον μετὰ ζήλου τὸ Νικολάου πρᾶον 

ἀντεξετάζων ἀξιεπαινετώτερον47 εὑρίσκω πολλῶ, ὅσῳ καὶ Χ(ριστὸ)ς αὐτὸς 285 

διὰ τοῦ πράου καὶ ταπεινοῦ τῆς καρδίας φιλεῖ καὶ διδάσκει 

χαρακτηρίζεσθαι «μάθετε, λέγων, ἀπ’ ἐμοῦ ὅτι πρᾶός εἰμι καὶ ταπεινὸς 

τῆ καρδίᾳ». Καὶ Ἡλιοῦ μὲν διαμένει σαρκὶ ζῶν ἔτι πρὸς λειτουργίαν 

ἐσχάτην τοῦ κρείττονος πρόδρομος δεύτερος. Νικόλαος δὲ καὶ ζῶν καὶ 

μετὰ θάνατον ἐγγίζων τε Θεῶ τῶ ἐγγίζον       //f.61v      τι καθαρώτερον48 290 

ἄνω μὲν λειτουργεῖ τὰ οὐράνια, κάτω δὲ θαυματουργεῖ τὰ ἐπίγεια. 

κ΄. Ὅσῳ ταῦτ’ ἐκείνων ἀξιεπαινετώτερα49 καὶ θαυμασιώτερα50! Ἐπὶ δὲ 

τῆς καινῆς καὶ τῶν ἐν χάριτι τίς πρῶτος Ἰωάννου πάνυ; Ἀλλὰ καὶ Πέτρος 

ἡ πέτρα τῆς πίστεως καὶ Παῦλος ὁ μέγας τῶ λόγῳ προκείσθωσαν. 

Μεγάλα μὲν γὰρ αὐτὼν καὶ θεῖα καὶ ὑπὲρ ἀν(θρωπ)ον τὰ χαρίσματα· τοῦ 295 

μὲν ὡς ἐν γεννητοῖς γυναικῶν ὑπὲρ ἅπαντας καὶ κορυφῆς ἁψαμένου 

δεσποτικῆς καὶ ἡ διὰ μαρτυρίου τελείωσις· Πέτρου τὸ θερμὸν καὶ ἡ 

ἄνωθεν ἀποκάλυψις καὶ ὁ μακαρισμὸς καὶ γέρας αἱ κλεῖς τῶν οὐρανίων 

πυλῶν. Καὶ Παῦλος ὁμοίως τῆς Πέτρου τιμῆς ἰσοστάσιος {καὶ}51, ἵνα τὰ 

μεγάλα τῶν Παύλου παρίσω52, τὴν ἐς τρίτον οὐρανὸν ἀνάβασιν, τὴν εἰς 300 

τὸν Παράδεισον ἁρπαγήν, τά τε ἄλλα τοῖς πᾶσιν ὡς γινωσκόμενα. 

Φθόνος δὲ πάντων οὐδεὶς παρὰ ἁγίων ἁγίοις. Ὅμως αὐτὸς ὁ μέγας ῥήτωρ 

τῆς ἐκκλησίας προλαβὼν διέγραψε τὸν νῦν θαυμαζόμενον, τί λέγων;  

(Τολμᾶ τι θαῤῥήσας ὁ λόγος). Τὸν ἀρχιερέα τὸν μέγαν, «τὸν διεληλυθότα 

τοὺς οὐρανούς», εἰ γὰρ καὶ πρὸς Χ(ριστὸ)ν ἀναφέρε|ται, ἀλλὰ καὶ πρὸς 305 

τὸν μέγαν καὶ κατὰ Χ(ριστὸ)ν ἀρχιερέα προφητικῶς ὑποσημαινόμενον 

                                                 
47 ἀξιεπαινετότερον cod. 
48 καθαρότερον cod. 
49 ἀξιεπαινετότερα cod. 
50 θαυμασιότερα cod. 
51 fort. καὶ delendum. 
52 παρἴσω cod. 
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Νικόλαον καὶ χρηστοὺς εἰδὼς τοὺς ζῶντας κατὰ Χ(ριστό)ν, ὃ καὶ πρὸς τὸν 

μέγαν Ἀθανάσιον ἥρμοσεν ὁ θεῖος Γρηγόριος παρὰ τοῦ αὐτοῦ σκεύους τῆς 

ἐκλογῆς ἐκλεξάμενος. 

κα΄. Ταῦτά μοι βραχέως ἐξύμνηται τοῦ ποθουμένου ἐνδεέστερον καὶ 310 

τῆς ἐπιθυμίας, τῆς ἀπορίας δὲ ὑψηλότερον. Ἐπεὶ δὲ πάντως <ὁ> θεῖος καὶ 

κατὰ Χ(ριστὸ)ν ἐπίγειος ἄγγελος ἰσαγγέλως πολιτευσάμενος προσεκλήθη 

ἥ παρεκλήθη παρὰ τοῦ ποθουμένου καὶ ἀπέστη παρὰ τοῦ ποθουμένου53 

καὶ ἀνέπτη λοιπὸν οὓς54 οὐ κατέλιπεν νόμῳ σώματος τὸ ἀγγελικὸν σῶμα 

κατὰ τὴν οὐσίαν δεόντως ἀπολαμβάνει. Παρ’ αὐτὰ δὲ τὸν ἀῤῥαβῶνα τῆς 315 

θείας ἐποψίας καὶ ἀντιλήψεως δίδωσι πᾶσιν ἐχέγγυον, μῦρον ἀναβλῦσαν 

ἄφθονον καὶ ἀείζωον, κοινὸν ἴαμα καὶ σωτηρίαν τοῖς χρωμένοις ἐκ 

πίστεως. Οὗ καὶ ἡμεῖς μεταλαβεῖν ἀξιωθέντες σὺν ἑτέρῳ μύρῳ τῆς 

ἀχράντου καὶ σεπτῆς εἰκόνος τῆς θεομήτορος ἐνταῦθα πιστῶς τιμῶμεν 

καὶ ἁσπαζόμεθα κοινὴν σωτηρίαν καρπούμενοι κοινῆ55 γὰρ ἀεὶ καὶ παντὶ 320 

καὶ θᾶττον ὁ μέγας Νικόλα      //f.62r       ος συνεισέρχεται 

προσκαλούμενος, οὐχ ἑνὶ μέρει περιγραφόμενος ἥ κατὰ τήνδε τὴν γῆν καὶ 

τὴν οἰκουμένην, ἀλλ’ ἀνὰ πᾶσαν καὶ διὰ παντὸς καὶ ἐν ἅπασι σκοπῶ δὲ 

οὕτως –τοῦτο γὰρ εἰπὼν καταπαύσω τὸν λόγον. 

κβ΄. Ἐν στρατιώταις τὶς καταλέγεται; Τὸν ἐν στρατιώταις ἅγιον βοηθὸν 325 

μᾶλλον προσλαμβάνειν ἐπείγεται. Στρατηγεῖ τις; Τὸν στρατηλάτην ἅγιον 

φιλοτίμως μερίζεται. Ὁ ἀσκητής, ὁ πολίτης, ὁ ἐν ἀγρῶ τὸν ἐκεῖθεν 

ἐκλάμψαντα, οἱ σοφοὶ τὸν σοφόν, οἱ χειροτέχναι τὸν ὁμοιότεχνον, οἱ ἐξ 

οἰκείου ὀνόματος τὸν ὁμώνυμον, οἱ νοσοῦντες τὸν τὴν χάριν λαβόντα τῆς 

ἰάσεως, ἄνδρες ὁμοῦ καὶ γυναῖκες ἐκ τῶν οἰκείων ἐπιτηδευμάτων τοὺς 330 

                                                 
53 fort. τῶ ποθουμένῳ. 
54 fort. ὡς. 
55 κοινή cod. 
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ἐκεῖθεν ὑψωθέντας καὶ Θεῶ πλησιάσαντας56, οἱ βασιλεῖς τὸν καὶ τοὺς ἐν 

οὐρανῶ βασιλεύσαντας διὰ φρικωδῶν ὀπτασιῶν σωφρονήσαντα57. 

Ἑνὶ λόγῳ πάντες φιλοτίμως πὼς ὡς τὰ πολλὰ τῶ ὁμοίῳ 

προστρέχουσιν. Ἐνταῦθ’ οὐδεὶς οὐκ ἔστιν οὐ στρατιώτης, οὐχ ἡγεμών, οὐ 

ταξίαρχος, ὃς τὸν θερμὸν οὐ προσκαλεῖται Νικόλαον, οὐ πλού|σιος, οὐ 335 

πένης, οὐκ ἰδιώτης, ἀλλὰ πᾶν γένος ἐπὶ τὸ αὐτὸ τὸν ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν διὰ 

παντὸς εἰς βοήθειαν ἕλκουσιν, τούτῳ σεμνύνονται, τούτῳ μᾶλλον 

ἐξονομάζονται, εἰς τοῦτον ὀμνύουσιν, τοῦτον τοῖς πίναξιν ἐγχαράττουσιν. 

Ἤρκεσε γὰρ μόνος ἀντὶ πολλῶν μετὰ τὴν κυρίαν τοῦ παντὸς, τὴν πρώτην 

πρεσβείαν πρὸς τὸν Υ(ἱὸ)ν καὶ Θ(εὸ)ν, τὴν Θεοτόκον Μαρίαν, ὁ μέγας 340 

Νικόλαος, ἧπερ συνὼν καὶ συνεποπτεύων ἄνωθεν ἵλεως οὐ λήγει πᾶσι διὰ 

παντὸς ὀπτανόμενος. 

κγ΄. Ἀλλ’ ὦ τῶν ἀπ’ αἰώνων ἁγίων Θ(ε)οῦ διαφερόντως ἅγιε 

συμπαθέστατε, ὁ μόνος τὰ ὑπερφυῆ ταῦτα πλουτίσας καὶ θεῖα χαρίσματα. 

Ὦ τῆς ὑπερθέου Τριάδος ἀξιοπρεπὲς καταγώγιον ὦ λιμὴν τῶν ἐν ζάλῃ 345 

θλίψεων εὔδιε, συμφορῶν λυτήριον, καμνόντων ἀλεξιτήριον, 

κακουχουμένων58 παράκλησις, δεσμουμένων ἐκλύτρωσις, 

συκοφαντουμένων ἀθώωσις, πλεόντων κυβέρνησις, θανατουμένων 

ζώωσις. 

Ὦ ῥύστα θερμώτατε, χαίρωμεν γὰρ πᾶσίν σου τοῖς ὀνόμασιν, ἃ μυρία ἡ 350 

ἀρετή59 σοι πεποίηκεν δεῦρο στῆθι μεθ’ ἡμῶν τῶν προσφύγων, δεῖξον 

συνήθως τὸ εὔσπλαγχνον, βλῦ      //f.62v     σον προθύμως τὴν 

φιλάνθρωπον χάριν καὶ ἄφθονον. Ἔχεις συνεργὸν τὴν τοῦ Θ(ε)οῦ 

μ(ητέ)ρα, τὴν ἄγρυπνον μεσίτην τοῦ γένους τῶν χριστιανῶν, τὴν 

ἀκαταίσχυντον ἐλπίδα ἐν60 αὐτῆ καὶ σοὶ61 τὰς ἐλπίδας τῆς ἡμῶν ἀγκύρας 355 

                                                 
56 τοὺς…ὑψωθέντας…πλησιάσαντας fort. τὸν… ὑψωθέντα…πλησιάσαντα cod.. 
57 Post σωφρονήσαντα scriptor phrasim ‘’οἱ βασιλεῖς…τὰς δι’’ repetivit sed ipse delevit. 
58 κακοχουμένων cod. 
59 ἀρετῆ cod. 
60 fort. ἐπ’. 
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σαλεύοντες τὸν τῆς ζωῆς ἡμῶν πλοῦν διανύσαιμεν κἀκεῖ μετασταίημεν 

καὶ δέξαιο ἡμᾶς θεωροὺς καὶ τρυφητὰς62 καταξιῶν δόξης τε καὶ 

λαμπρότητος, κἅν μέγα τὸ ἐξαιτούμενον, ἵνα σὺν σοὶ τὸ τρισσὸν φῶς καὶ 

ἀμέριστον τῆς μακαρίας Τριάδος ἀεὶ ἐποπτεύοιμεν τρανότερόν τε καὶ 

καθαρώτερον ἐν Χ(ριστ)ῶ Ἰ(ησ)οῦ τῶ Κ(υρί)ῶ ἡμῶν ὧ ἡ δόξα καὶ τὸ 360 

κράτος νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 

                                                                                                                                            
61 σύ cod. 
62 τρυφητᾶς cod. 
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Enc.Andr., 1, Anrich, I, 420.6-11· Meth.ad Theod., 8, Anrich, I, 144· Enc.Meth., 7, 

Anrich, I, 156· V.Compil., 8, Anrich, I, 117· V.Metaphr., 2, Anrich, I, 237 (PG 116, 

320bc)· Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 3, Halkin, Saints, 148.9· Καβάζηια, Λόγορ, 3, Ψεπηνγθᾶ, 

Καβάζιλαρ, 125-6. 

133-140. Γηὰ ηὴλ ‘Pr.de tr. filiabus’  βι. V.p.Michael., 10-18, Anrich, I, 118.10-

123.6· Meth.ad Theod., 9-14, Anrich, I, 144.15-146.19· Enc.Meth., 9-12, Anrich, I, 

157.18-158.26· Λένληνο, Λόγορ, 279-343, Antonopoulou, Homiliae, 289-292 

V.Compil., 25-27, Anrich, I, 221.24-223.4· V.Metaphr., 5-8, Anrich, I, 239.5-242.23 

(PG 116, 321d-323a)· Enc.Neoph., 9-11, Anrich, I, 395-396 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 458-

460). 

135. Ἰσ.Γακαζθ., Δἰρ ἁγ. Βαπβάπαν, PG 96, 792a: «ὡο εἰο Ἅδνπ πέηαπξνλ θαηάγνπζα 

ἐβδειχηηεην»· πξβι. ΨΕσλαξᾶ, Λεξικόν, Tittmann, 1537.6: 

«πέηαπξνλ· παγίο· βάζνο· εἰο Ἅδνπ πέηαπξνλ». 

140-141. Λοςκ. β΄52. 
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143-5. Ρωμ. ε΄29· πξβι. Μ.Βαζηιείνπ, Πεπὶ Ἁγ.Πνεύμαηορ, 15, 35, B. Pruche, Basile de 

Césarée. Sur le saint Esprit [SC,17], Paris 1968, 169: «ἀλαγθαία ηνίλπλ ἐζηὶ πξὸο 

ηειείσζηλ δσῆο ἡ Χξηζηνῦ κίκεζηο, νὐ κφλνλ ηνῖο θαηὰ ηὸλ βίνλ ὑπνδείγκαζηλ 

ἀνξγεζίαο θαὶ ηαπεηλνθξνζχλεο θαὶ καθξνζπκίαο, ἀιιὰ θαὶ αὐηνῦ ηνῦ ζαλάηνπ, ὡο 

Παῦιφο θεζηλ ὁ κηκεηὴο ηνῦ Χξηζηνῦ ζπκκνξθνχκελνο ηῶ ζαλάηῳ αὐηνῦ, εἴ πσο 

θαηαληήζσ εἰο ηὴλ ἐθ λεθξῶλ ἀλάζηαζηλ». 

141-146. Γηὰ ηὸ α΄ κέξνο ηῆο Pr.de Strat., ηὸ ἐπεηζφδην ηῶλ ηξηῶλ ἀζψσλ Μπξέσλ, βι. 

V.p.Michael., 31, Anrich, I, 129· Meth.ad Theod., 18, Anrich, I, 148.7-9· Enc.Meth., 

19, Anrich, I, 161-2· V.Compil., 36-37, Anrich, I, 224-6· V.Metaphr., 17-20, Anrich, I, 

252-255 (PG 116, 337d-341c)· Enc.Neoph., 31, Anrich, I, 404.5-11 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 

472)· Καβάζηια, Λόγορ, 7, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζιλαρ, 129· θαὶ ζηὴλ ἀλεμάξηεηε ἐθδνρή: 

Anrich, I, 67-71. 

147-152. Ἡ ἀλαθνξὰ ζὲ δσγξαθηθὴ ἀλαπαξάζηαζε ηνῦ δηεγνχκελνπ γεγνλφηνο δὲλ εἶλαη 

ἄγλσζηε ζηὴλ ρξηζηηαληθὴ ξεηνξηθή· π.ρ. Γξεγ.Νχζζεο, Πεπὶ θεόηηηορ Τἱοῦ καὶ ἁγ. 

Πνεύμαηορ, PG 46, 372c: «εἶδνλ πνιιάθηο ἐπὶ γξαθῆο εἰθφλα ηνῦ πάζνπο, θαὶ νὐθ 

ἀδαθξπηὶ ηὴλ ζέαλ παξῆιζνλ, ἐλαξγῶο ηῆο ηέρλεο ὑπ’ ὄςηλ ἀγνχζεο ηῆο ἱζηνξίαο. 

Πξφθεηηαη Ἰζαὰθ ηῶ παηξὶ αὐηῶ ηῶ ζπζηαζηεξίῳ, ὁ θιάζαο ἐπὶ γφλπ θαὶ πεξη..έλαο 

ἔρσλ εἰο ηνὐπίζσ ηὰο ρεῖξαο», ὅπνπ παξαηεξεῖηαη θξαζηηθὴ ὁκνηφηεηα κὲ ηὸ 

γθψκηφ καο· πξβι. Ἰσ.Γακαζθ., Πεπὶ εἰκόνων, Ι, 52 ἑμ., Kotter, III (1975) 154-4, 

ὅπνπ ζπγθεληξψλνληαο ζρεηηθὲο ἀλαθνξὲο ὑπὲξ ηῶλ εἰθφλσλ, παξαζέηεη θαὶ ηνῦ 

Γξεγνξίνπ· θαὶ Θενδψξνπ ηνπδ., Ἐπιζη. 380. 199 ἑμ., Fatouros, II (1992) 518. 

152-165. Σὸ β΄κέξνο ηῆο Pr.de Strat. βι. V.p.Michael., 32-33, Anrich, I, 129-

130· Meth.ad Theod., 18, Anrich, I, 148.7-14· Enc.Meth., 19-32, Anrich, I, 161-

167· Enc.Andr., 6, Anrich, I, 424.10-19· Enc.Procli, 3-5, Anrich, I, 431.3-

433.4· V.Compil., 38-40, Anrich, I, 226-7· V.Metaphr., 21-32, Anrich, I, 255-262 (PG 

116, 341-349)· Enc.Neoph., 32-33, Anrich, I, 404-405 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 472-

474)· θαὶ ζηὴλ ἀλεμάξηεηε ἐθδνρὴ ηνῦ Anrich, I, 72-96. 

162. Γξεγ.Ναδ., Ἐπικ. εἰρ Βαζίλ., 43, 3, Boulenger, 150: «λνπζεηῶλ, ἐιέγρσλ, ἐπηηηκῶλ, 

ἀπεηιῶλ, ὀλεηδίδσλ»· θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, Δἰρ Ἥπωνα θιλόζοθον, PG 35, 1216d: 

«δηδάζθσλ, λνπζεηῶλ, ἐμαηξνχκελνο, ἐιέγρσλ, ἐπηηηκῶλ» 

164. Γξεγ.Νχζζεο, Ἀπόλ. εἰρ Ἑξαήμεπον, PG 44, 72a: «ὡο ηὸ ζεκεῖνλ ἀξρὴ ηῆο γξακκῆο 

θαὶ ηνῦ ὄγθνπ ηὸ ἄηνκνλ, νὕησο θαὶ ηὸ ἀθαξὲο ηνῦ ρξνληθνῦ δηαζηήκαηνο». 

168-170. Δὐζεβίνπ, Ἑπμ. εἰρ Φαλμ., PG 23, 1301d: «πάληα γὰξ ηαῦηα ζαπκαζηὰ θαὶ 

παξάδνμα πξάγκαηα, θαὶ ἀθνινπζίαλ ἀλζξσπίλελ ὑπεξβαίλνληα». 
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169-170. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰρ ηὴν ἁγ. Πενηηκοζηήν, PG 50, 463c: «κεγάια, ἀγαπεηνί, θαὶ 

πάληα ιφγνλ ἀλζξψπηλνλ ὑπεξβαίλνληα». 

173-4. Ἀποκ. θα΄2 : «ἡηνηκαζκέλελ ὡο λχκθελ θεθνζκεκέλελ ηῶ ἀλδξὶ αὐηῆο» θαὶ 

Β΄Κοπ. ηα΄2. 

177-8. Γξεγ. Ναδ., Πεπὶ θιλοπηωσείαρ, PG 35, 860ab: «ὥζπεξ νὐδὲ ἐλ ιεηκῶλη πνιπαλζεῖ 

θαὶ εὐψδεη, ηῶλ ἀλζξψπσλ ηὸ θάιιηζηνλ θαὶ εὐσδέζηαηνλ, ἄιινηε ἄιινλ ηὴλ 

ὄζθξεζηλ θαὶ ηὴλ ὄςηλ πξὸο ἑαπηὸ κεζέιθνληνο, θαὶ πξῶηνλ δξέπεζζαη πείζνληνο». 

184-213. Γηὰ ηὴλ ἐθινγὴ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὴλ κεηξφπνιε Μχξσλ βι. V.p.Michael., 21-23, 

Anrich, I, 124-5· Meth.ad Theod., 15-16, Anrich, I, 146-7· V.Metaphr., 11-12, Anrich, 

I, 246-8 (PG 116, 332b-333c), νἱ ιεθηηθὲο ὁκνηφηεηεο εἶλαη κεγαιχηεξεο κὲ ηὴλ πηὸ 

πάλσ ὁκάδα, ἐλῶ ιηγφηεξε κὲ ηὰ ἑπφκελα: Enc.Meth., 13-14, Anrich, I, 158-159· V. 

Compil., 30-31, Anrich, I, 223· Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 6, Halkin, Saints, 151· Λένληνο, 

Λόγορ, 205 ἑμ., Antonopoulou, Homiliae, 286-7· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 

(ςγγπάμμαηα, Γ’, 469)· Καβάζηια, Λόγορ, 4, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζιλαρ, 126. 

191. Μαπκ. ε΄27. 

194. Γηὰ ηὸ ‘’ζεία ὀκθὴ’’ θαὶ ηὴ -ιαλζαζκέλε- κάιινλ ρξήζε ηεο βι. ζηὰ ‘Πξνιεγφκελα’. 

200. Θενδ.Κπξνπ, Ἐπιζη. 49. 8, Azéma, I (1955) 119: «ἐπαηλῶ δὲ ὅκσο ηὴλ θαιὴλ 

ἀπιεζηίαλ»· Γεσξγίνπ Πηζίδε, Ἡπακλειάρ, 1, 220, A. Pertusi, Giorgio di Pisida. 

Poemi. I. I Panegyrici Epici, Ettal 1959. 

203. Θενδ. Κχξνπ, Ἑπμ. εἰρ Γαν., PG 81, 1276a: «ἔζηη δὲ αὐηνῦ ἰδεῖλ θαὶ ηὸ κέηξηνλ ηνῦ 

θξνλήκαηνο»· πξβι. Θενδ.ηνπδ., Ἐπιζη. 420. 3, Fatouros, II (1992) 588 θαὶ 

Γεσξγίνπ Μνλαρνῦ, Υπονογπαθία, PG 110, 1188ab. 

206-7. Γξεγ.Ναδ., Ἀπολογηηικόρ, PG 35, 513a θαὶ ςνηακηήπιορ, PG 36, 457a: «ὦ 

θηινπνηκέλεο θαὶ ζπκπνηκέλεο». 

209. Φαλμ. κδ΄ 15: «αὐηὸο πνηκαλεῖ ἡκᾶο εἰο ηνὺο αἰῶλαο». 

211. Γξεγ.Ναδ., Ἐπικ. εἰρ Βαζιλ., 14, 2, Boulenger, 86: «ἐθεῖλαη γάξ κνη ηὸλ ἄλδξα 

ηνῦηνλ ἐγλψξηζαλ ηειεψηεξνλ νὐδὲ πξὶλ ἀγλννχκελνλ». 

215. Ἰακ. α΄17. 

216. Ἐβπ. δ΄14. 

218. Φαλμ. Ϡα΄13: «δίθαηνο ὡο θνῖλημ ἀλζήζεη». 

218-9. Δὐζεβίνπ, Δἰρ Ἡζ., 1, 37.3, J.Ziegler: «ηνὺο γιπθεῖο θαὶ ηξνθίκνπο ηνῦ σηῆξνο 

ἡκῶλ ιφγνπο ἡγνχκελνη». 
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221-231. Γηὰ ηὴλ δξάζε ηνπ γεληθὰ ὑπὲξ ηῆο ξζνδνμίαο βι. Enc.Meth., 15, Anrich, I, 

160· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 470)· V.Metaphr., 13, Anrich, 

I, 248 (PG 116, 336). 

227-8. Γξεγ.Ναδ., Δἰρ Ἀθανάζιον, PG 35, 1096b: «ὁ καθάξηνο ἐθεῖλνο θαὶ ὄλησο 

ἄλζξσπνο ηνῦ Θενῦ θαὶ κεγάιε ζάιπηγμ ηῆο ἀιεζείαο»· Μαμ.κνι., Ππὸρ 

Θαλάζζιον, 64. 204, Laga- Steel, 199: «Παῦινο, ἡ κεγάιε ζάιπηγμ ηῆο ἀιεζείαο». 

228-9. Ὠξηγέλνπο (ἀκθ.), Δἰρ Φαλμ., PG 12, 1236d-1237a: «θαηαξηίδνληαί ηηλνο νἱ πφδεο 

ὡζεὶ ἐιάθνπ δηὰ ηῆο πξαθηηθῆο, ὑςνῦληαη δὲ δηὰ ηῆο ζεσξίαο»· Μ.Ψειινῦ, Ποίημα 

53, 455, L.G. Westerink, Michaelis Pselli Poemata, Stuttgart 1992, 317: «ρξὴ γὰξ δηὰ 

ηῆο πξαθηηθῆο ἐιζεῖλ εἰο ζεσξίαλ». 

229-238. Ἡ δηδαζθαιία ηνπ ὡο ἐπηζθφπνπ ζὲ ζρέζε κὲ ηὸλ Ἀξεηαληζκὸ θαὶ ηὸ 

αβειιηαληζκφ: V.p.Michael., 25-27, Anrich, I, 126-7· Enc.Meth., 15, Anrich, I, 159-

160· Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 6, Halkin, Saints, 152· ἐλῶ κφλνλ ὡο πξὸο ηὴλ Νίθαηα-Ἄξεην: 

V.Metaphr., 16, Anrich, I, 251 (PG 116, 337bc)· Enc.Neoph., 28, Anrich, I, 403 

(ςγγπάμμαηα, Γ΄, 471). 

230-231. Γξεγ. Ναδ., Δἰπηνικόρ, PG 35, 1164a: «δσὰο θαὶ δσήλ, θῶηα θαὶ θῶο». 

232-234. Γξεγ. Ναδ., Δἰρ Ἀθανάζιον, PG 35, 1096b: «ηῆο αβειιίνπ θαηλνηνκίαο, ὃο 

πξῶηνο ζεφηεηνο ζπζηνιὴλ ἐπελφεζε, ηὸ δὲ ηὰ ηξία δηαηξεῖλ θχζεζη θαηαηνκὴλ 

ζεφηεηνο ἔθθπινλ». 

238. Leutsch-Schneidewin, I, 165.13-14 (Εελνβίνπ, VI, 13): «θαὶ Μέλαλδξνο δὲ θεζὶλ ἐλ 

Λεπθαδίᾳ, ηὴλ ἀγαζὴλ ἡκέξαλ ιεπθὴλ θαιεῖζζαη»· ὅκνηα θαὶ νχδα, Adler, tau, 

868.4-7. 

239-240. Γξεγ. Ναδ., Δἰρ ἅγ. Φῶηα, PG 36, 336a: «νὐδὲ ηῆο ἑιιεληθῆο πιάλεο θαὶ 

κέζεο». 

239-245. Ἡ δξάζε ηνπ θαηὰ ηνῦ παγαληζκνῦ θαὶ γεληθὰ θαηὰ ηῶλ ἀξραίσλ λαῶλ: 

V.p.Michael., 28, Anrich, I, 127· V.Metaphr., 14,2, Anrich, I, 249-250 (PG 116, 

337bc)· Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 7, Halkin, Saints, 152-3. 

240. Γξεγ. Νχζζεο, Καηὰ Δὐνομίος, ΙΙΙ, 5, 38, W. Jaeger, GNO, II.2 (1960) 173. 29-30: 

«ηνῖο πεξὶ ηὰ εἴδσια θαὶ ηὸλ ἐπηβψκηνλ ιχζξνλ ἀζρνινπκέλνηο» θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, Βίορ 

Γπηγ. Θαςμ., PG 46, 944: «βσκῶλ ηε θαὶ ἱεξῶλ θαὶ εἰδψισλ ἐλ αὐηνῖο 

ἀλαηεηξακκέλσλ, θαζαξζείζεο δὲ ἤδε ηῆο ἀλζξσπίλεο δσῆο ηῶλ πεξὶ ηὰ εἴδσια 

κηαζκάησλ, θαὶ ηῆο κηαξᾶο ηῶλ ζπζηῶλ θλίζζεο ἀπνζβεζζείζεο, θαὶ ηνὺ ἐπηβσκίνπ 

ιχζξνπ θαὶ ηῶλ ἐθ ηῆο δσνζπζίαο κνιπζκάησλ ἀπνθιπζζέλησλ». 
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242. Μαλασ. β΄58: «Ἡιίαο ἐλ ηῶ δειῶζαη δῆινλ λφκνπ ἀλειήκθζε εἰο ηὸλ 

νὐξαλφλ»· ειπ. κε΄2. 

242. (Φηλέεο) Enc.Andr., 5, Anrich, I, 424.7-9 κὲ βάζε ηὸ Ἀπιθμ. θε΄7-8· πξβι. 

Γξεγ.Νχζζεο, Βίορ Μωϋζέωρ, 2, 299.5, Daniélou: «ἀιι’νὐθ ἀλέκεηλελ ὁ δεισηὴο 

Φηλεὲο ηῆ ἄλσζελ ςήθῳ θαζαξζῆλαη ηὴλ ἁκαξηίαλ»· Γξεγ.Ναδ., Ἐπικήδ. εἰρ Παηέπα, 

PG 35, 1013a· Θενδ.ηνπδ., Ἐπιζη. 455. 53, Fatouros, II, 646: «νὐθ ἀπνδεμφκεζά ζνπ 

ηὰο ἀδειψηνπο ὁξκάο, νὐδ’ εἰ κπξηάθηο ἐπαλαιάβνηο ηὸλ Φηλέεο θαὶ ηὸλ Ἡιίαλ». 

242-3. Β΄Κοπ. η΄14. 

243. Ἐθεζ. ζη΄17.  

246-7. ‘’δαηκφληνλ θχινλ’’: Γηνλπζίνπ Ἀξενπαγίηνπ, Πεπὶ Θείων Ὀνομάηων, Suchla, 

162.13: «ὅισο ἐθ ηνῦ ἀγαζνῦ παξαρζὲλ ηὸ δαηκφληνλ θχινλ νὐθ ἔζηηλ 

ἀγαζνεηδέο»· Ἰσ.Γακαζθ., Ἐγκ. εἰρ ἁγ. Βαπβάπαν, PG 96, 788a: «ἀζάλαηνλ γὰξ ηὸ 

δαηκφληνλ θχινλ»· Θενδ. ηνπδ., Ἐπιζη. 490. 56-57, Fatouros, II, 724: «ηφηε 

δαηκφληνλ θχινλ ἀκηγὲο εἶλαη εἰο ἀηειεπηήηνπο πξὸο αὐηνχο». Οἱ ὅξνη θπζηθὰ 

ἀλάγνληαη ζηὴ Νενπιαησληθὴ θηινζνθία· πξβι. Ἰακβιίρνπ, Πεπὶ μςζηηπίων, Ι, 6.5, E. 

des Places, Jamblique. Les mystères d’ Égypte, Paris 1966: «ηίζεκαη δὴ νὖλ ηὸ κὲλ 

δαηκφληνλ θχινλ ἐλ ηῶ ἐλὶ πιεζπλφκελνλ θαὶ ζπκκηγλχκελνλ ἀκηγῶο» θαὶ Πξφθινπ, 

Ἑπμ. εἰρ Σίμ., E. Diehl, Procli Diadochi in Platonis Timaeum Commentaria, I, 

Leipzig 1903, 347.7.  

245-255. Σὸ ἐπεηζφδην ηῆο θαηαζηξνθῆο ηνῦ λανῦ ηῆο Ἀξηέκηδνο βι. V.p.Michael., 29, 

Anrich, I, 127-8· V.Metaphr., 15 Anrich, I, 250 (PG 116, 336d)· Enc.Neoph., 27, 

Anrich, I, 403 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 471). 

250-251. ‘’ὑςειῶλ ηε θαὶ κεηεψξσλ’’: ἡ θξάζε ρξεζηκνπνηεῖηαη ἀπὸ ηνὺο ρξηζηηαλνὺο 

ζπγγξαθεῖο γηὰ λὰ ραξαθηεξηζηνῦλ ζπλήζσο ηὰ δηαλνήκαηα π.ρ.: Γξεγ.Νχζζεο (λφζ.), 

Πεπὶ Παπαδείζος, H. Hörner, GNO, Supplementum (1972) 80.16· Μ. Βαζηιείνπ 

(ἀκθ.), Δἰρ πποθ. Ἡζαΐαν, ii, 95.7, Trevisan· Δὐζεβίνπ, Δἰρ πποθ. Ἠζαΐα, ii, 20.158, J. 

Ziegler, Eusebius, IX (1975)· Μ. Ψειινῦ, Ἑπμ. εἰρ ηὸ ῥηηὸν ηῆρ Κλίμακορ, 48, Gautier, 

I (1989) 123. Δἶλαη πηζαλφ, ὅκσο, λ’ ἀπνηειεῖ κεηάπιαζε ηῆο θξάζεο: «νὐ κφλνλ ηὰ 

κεηέσξα αὐηνῦ πξὸο γῆλ θαηαζηξέθε», πνὺ ἀπαληᾶ ζηῆ Νηθνιατθὴ γξακκαηεία 

(V.p.Michael., 29, Anrich, I, 128.7-8). 

252. Δὐζεβίνπ, Δὐαγγελ. Ἀπόδ., vi, 20.18, I.A. Heikel, Eusebius, VI (1913) 288.19: «ηνὺο 

ἐλ ηνῖο ἀγάικαζηλ ἐκθσιεχνληαο δαίκνλαο»· Γηδχκνπ Σχθινπ, Ἑπμ. εἰρ Εασ., iv, 288, 

Doutreleau, III (1962) 952.12-13: «ηὰ ἐκθσιεχνληα ηνῖο ζεθνῖο αὐηῶλ δαηκφληα». 

254-5. Γαν. Β΄34-5. 
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256-7. Ἰω. η΄11. 

258. Μαηθ. ηε΄12. 

258-9. Γξεγ.Ναδ., Πεπὶ Φιλοπηωσείαρ, PG 35, 876c: «ηνῦ ἀγαζνῦ πνηκέλνο, ηὸ 

πιαλψκελνλ ἐπηζηξέθνληνο, θαὶ ηὸ ἀπνισιὸο ἐπηδεηνῦληνο, θαὶ ηὸ ἀζζελὲο 

ἐληζρχνληνο». 

261. Α΄Βαζ. ζη΄15: «ἀλήλεγθαλ ὁινθαπηψζεηο θαὶ ζπζίαο»· πξβι. η΄8. 

261-3. Γηὰ ηὸ κνηίβν ηῆο ἥηηαο ηνῦ ἐγθσκίνπ κπξνζηὰ ζηὸλ ἐγθσκηαδφκελν πξβι. ηὰ 

εἰζαγσγηθά. 

268 ἑμ. Ἡ ζχγθξηζε ηνῦ ἐγθσκηαδνκέλνπ κὲ βηβιηθὲο πξνζσπηθφηεηεο, ὅπσο εἴπακε ζηὴλ 

Δἰζαγσγὴ εἶλαη ζχλεζεο κνηίβν· πξβι. Γεσξγίνπ Χαξηνθχιαθνο, Ἐγκώμιον, *214-

233 θαὶ ηὶο ἐθεῖ παξαπνκπέο. 

268. Γηὰ ηὸλ Ἀβξαάκ: Γεν.ηδ΄4-5. 

273. Γηὰ ηὸλ Μσυζῆ: Ἐξοδ.γ΄7 ἑμ θαὶ Ἐξοδ.θδ΄12 ἑμ. 

275. Γξεγ.Ναδ., Ἐπικηδ. εἰρ Βαζιλ., 74, 1.3, Boulenger, 216: «ἐπαηλεῖ θἀθείλνπ ηὴλ ἐλ 

ππξὶ δσῆ». 

275-7. Γηὰ ηὸλ πξνθ. Ἡιία: Γ΄Βαζ.ηδ΄1 ἑμ.· Γ΄Βαζ. β΄11-14. 

278-283. Ἀλαθέξεηαη θαὶ πάιη ζηὸ ζαῦκα ηῆο Pr.de Strat. θαὶ ζηὴλ παξνπζία ηνπ ζηὴλ 

ΚΠνιε, ἐλφζῳ βξηζθφηαλ ἐλ δσῆ ζηὰ Μχξα (πξβι. πηὸ πάλσ ζη. *152-167). 

284. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰρ Γεν., PG 54, 488cd: «ηὸλ θαιὸλ ηνῦηνλ θαὶ ἐπαηλεηὸλ δῆινλ». 

287-8. Μαηθ. ηα΄29. 

288-9. Μαη. ηδ΄11 θαὶ ηα΄14· Μαπκ. ζ΄11-12. 

292. Ἰγλαηίνπ, Βίορ Νικηθόπος, C. de Boor, 212.25: «ηίλα δὲ ηῶλ ἐλ ράξηηη 

κεγαιπλζέλησλ νὐθ ἐπ’ ἀξεηῆ κηκεηηθῆο ἰρλειάηεζε;», ζηὸ ἴδην ἀθνινπζεῖ θαὶ 

ζχγθξηζε κὲ ηνὺο ἀπνζηφινπο Πέηξν θαὶ Παῦιν. 

293-4. Μαηθ. ηζη΄18. 

296. Μαηθ. ηα΄11· Λοςκ. δ΄28. 

296-7. Μαηθ. γ΄13· Μαπκ. α΄9· Ἰω. α΄29. Πξβι. Μαλ.Φηιῆ, Ποιημ. IV, 25.91, Miller, II 

(1857) 267 ἑμ.: «ἢ ηίο θνξπθῆο δεζπνηηθῆο ἠκκέλνο». 

297. Μαηθ. ηδ΄10· Μαπκ. ζη΄27. 

297-9. Μαηθ. ηζη΄17-19. 

300. Β΄Κοπ. ηβ΄2-4: «ἀξπαγέληα ηὸλ ηνηνῦην ἕσο ηξίηνπ νὐξαλνῦ… ὅηη ἡξπάγε εἰο ηὸλ 

παξάδεηζνλ». 

302. Δὐζεβίνπ, Δὐαγγελ. Ἀποδ., xv, 6, 13.2, K. Mras, Eusebius, VIII (1954-6): «ἀγαζὸο 

γάξ, ἀγαζῶ δὲ νὐδεὶο θζφλνο πεξὶ νὐδελφο». 
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304-309. Γξεγ.Ναδ., Δἰρ Μ. Ἀθανάζιον, PG 35, 1092: «ηί ἂλ ὑκῖλ ἀλαδσγξαθνίελ ηὸλ 

ἄλδξα; Παῦινο πξνιαβὼλ ἔγξαςε· ηνῦην κέλ, ἐλ νἷο ηὸλ ἀξρηεξέα ηὸλ κέγαλ, ηὸλ 

δηειειπζφηα ηνὺο νὐξαλνὺο ἀλπκλεῖ (ηνικήζεη γάξ κνη θαὶ κέρξη ηνχησλ ὁ ιφγνο, 

ἐπεηδὴ Χξηζηνὺο νἶδε θαιεῖλ ἡ Γξαθὴ ηνὺο δῶληαο θαηὰ Χξηζηφλ)· ηνῦην δέ, ἐλ νἷο 

Σηκνζέῳ πξὸο αὐηὸ γξάθσλ λνκνζεηεῖ, ηππῶλ ηὸλ ιφγνλ ηὸλ ἐπηζθνπῆο 

πξνζηεζφκελνλ». 

304-5. βξ. δ΄14. 

310-311. Γξεγ.Ναδ., Πεπὶ Θεολογίαρ, 31, Barbel, 126: «εἰ δὲ ηῆο ἐπηζπκίαο ἐλδεέζηεξνλ, 

ἔρεη ηὸ ληθᾶλ θαὶ νὕησο ὁ ιφγνο». 

312. Ἰσ.Χξπζνζη., Πεπὶ μεηανοίαρ, PG 49, 291a: «Παῦινο… ὁ ἐπίγεηνο ἄγγεινο, ὁ 

ἐπνπξάληνο ἄλζξσπνο»· Κπξίιινπ θπζνπνιίηνπ, Βίορ ὁζίος άβα, E. Schwartz, 

Kyrillos von Skythopolis [TuY,49.2], Leipzig 1939, 158.12: «ὁ ἐπίγεηνο ἄγγεινο θαὶ 

νὐξάληνο ἄλζξσπνο» θαὶ εἰδηθὰ ζηὰ θείκελα ηνῦ Ἁγίνπ: Enc.Meth., 3, Anrich, I, 

154.23: «ὁ ἐπίγεηνο ἄγγεινο θαὶ νὐξάληνο ἄλζξσπνο»· Λένληνο, Ὁμιλία, 433, 

Antonopoulou, Homiliae, 296 θαὶ V.LycioAl., 1, Anrich, I, 301: «ηὸλ ἐπίγεηνλ 

ἄλζξσπνλ θαὶ ἀγγέινηο ζπλφκηινο». 

315. Β΄Κοπ. ε΄5· Ἐθεζ. α΄14. 

316. ‘’ζείαο ἐπνςίαο’’: Θενδ.Κχξνπ, Ἑπμ. εἰρ Ἡζ., vii, 310, J.-N. Guinet, Théodoret de 

Cyr. Commentaire sur Isaie, II [SC,295], Paris 1982. 

316-7. Ρσκαλνῦ, Κονη. 17, 16.6, de Matons, II (1965) 290: «θαὶ βξχεη αὐηὴλ / ηὸ ἀείδσνλ 

λᾶκα». 

316. Γηὰ ηὸ ‘’κχξν’’ βι. V.p.Michael., 41, Anrich, I, 134· V. Compil., 55, Anrich, I, 

232· V. Metaphr., 30,2, Anrich, I, 264-5· V. Aceph., 3, Anrich, I, 269· Enc.Neoph., 35, 

Anrich, I, 406.17-8 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 476)· Καβάζηια, Λόγορ, 11, Ψεπηνγθᾶ, 

Καβάζιλαρ, 133.  

318-320. Ἡ ζαθὴο ἀλαθνξὰ ζηὴ κπξνβιπζία ηνῦ Ἁγίνπ ζπλνδεχεηαη ἀπὸ κηὰ ἀζαθὴ 

ἀλαθνξὰ ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ ζὲ ὅκνηα κπξνβιπζία ηῆο ‘’ἀρξάληνπ θαὶ ζεπηῆο εἰθφλνο 

ηῆο ζενκήηνξνο’’· ηὸ ‘’ἐληαῦζα’’ πνὺ ἀθνινπζεῖ δὲλ δηαθσηίδεη ἰδηαίηεξα ηὸλ ηφπν, 

θαζὼο ὁ ὁκηιεηὴο κπνξεῖ λὰ βξίζθεηαη ζηὴλ ΚΠνιε ἢ ζὲ θάπνην ἄιιν κεγάιν ἀζηηθὸ 

ἢ/θαὶ κνλαζηηθὸ θέληξν ηῆο αὐηνθξαηνξίαο θαηὰ ηὴλ ἐθθψλεζή ηνπ (πξβι. Anrich, II, 

166-7, 359· Cioffari, Critica, 89). 

321-4. Γηὰ ηὴλ νἰθνπκεληθφηεα θαὶ θαζνιηθφηεηα ηῆο ζαπκαηνπξγηθῆο δξάζεο ηνῦ Ἁγίνπ 

βι. Enc. Meth., 1, 33, Anrich, I, 153, 167· Λένληνο, Ὁμιλία, 52-3, Antonopoulou, 

Homiliae, 280· Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 10, Halkin, Saints, 155· Ἐγκώμιον Holkham., *35. 
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325-332. Ὅκνην ζρῆκα, ὅπνπ, ὅκσο νἱ ἐπαγγεικαηηθὲο ἰδηφηεηεο ἀπνδίδνληαη ζηὸλ ἴδην 

ηὸλ ἐγθσκηαδφκελν Ἅγην βι. Enc.Andr., 4-5, Anrich, I, 423-4. ‘’Ἀπαξίζκεζε ηῶλ 

ηάμεσλ’’ βι. Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 10, Anrich, I, Halkin, Saints, 156. Σὸ ρξηζηηαληθὸ 

πξφηππν γη’ αὐηὸ ηὸ κνηίβν θαίλεηαη λὰ βξίζθεηαη ζηφ: Γξεγ.Ναδ., Ἐπικ. εἰρ 

Βαζίλειον, 81, Boulenger, 229 θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, Ἐγκώμ. εἰρ Μ. Ἀθανάζιον, PG 35, 

1092c-1093b· ηὰ θείκελα αὐηὰ θαίλεηαη ὅηη ἀπνηεινῦλ πξφηππα ηνῦ ἀλψλπκνπ ηνῦ 

Ambros. Σέινο, ηὸ ζρῆκα εἶλαη ζχλεζεο θαὶ ζηὴλ Ὑκλνγξαθία: π.ρ. Μην. Γεκ. (1852) 

44. 

333-4. Ἰσ. Κακεληάηνπ, Δἰρ ηὴν ἅλωζιν ηῆρ Θεζζαλονίκηρ, 70, 80.1 G. Böhlig, Ioannis 

Caminiatae de expugnatione Thessalonicae[CFHB/SB,4], Berlin 1973: «ἀεὶ γὰξ ὁ 

ιφγνο ηὸ ὅκνηνλ ηῶ ὁκνίῳ πξνηξέρεη». 

338. V.Compil., 2, Anrich, I, 212.4: «θἂλ ἐλ εἰθφλη γξαθῆ»· Enc.Meth., 1, Anrich, 

I,153.26: «βίβινη θαὶ ζηῆιαη θαὶ ἱζηνξίαη» θαὶ 34, Anrich, I, 168.3. 

339. Ληβαλίνπ, Ἐπιζη. 1510. 5-10, Foerster, XI (1922): «θαὶ κφλνο ἀληὶ πνιιῶλ ἤξθεζα». 

343-4. Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 10, Halkin, Saints, 155. 

345. Γξεγ.Ναδ., Ἐπικ. εἰρ παηέπα, PG 35, 985c: «Πλεχκαηνο θαηαγψγηνλ». Γηὰ ηὴ 

ζπζζψξεπζε ἐπηζέησλ, πνὺ ἀθνινπζεῖ βι. Meth.ad Theod., 2, Anrich, I, 141.1-

17· Enc.Meth., 3, Anrich, I, 154.28-155.8· Enc.Procli, 3, Anrich, I, 431.1-

13· Enc.Neoph., 1, Anrich, I, 392.4 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 454-455)· πξβι. Ἐγκώμιον 

Holkham., *29 ἑμ.  

345 ἑμ. θξαὶκ χξνπ, Ἔπγα, VI (1995) 360-8: «βνεζὸο ηῶλ θαηαπνλνπκέλσλ, 

πξνζηάηεο ηῶλ θηλδπλεπφλησλ, ζσηὴξ ηῶλ ρεηκαδνκέλσλ, ιηκὴλ ηῶλ ἐλ δάιῃ, 

ἐπίθνπξνο θαὶ ἀληηιήπησξ ηῶλ πεξηζηαηνπκέλσλ». 

350-1. Enc.Andr., 1, Anrich, I, 419.8: «πνιιὰο γάξ ζνη ηὰο θιήζεηο ἡ ἀξεηὴ πεπνίεθελ». 

351. Ἰσ. Γακαζθ. (ἀκθ.), Μαπηύπιο ἁγ. Ἀπηεμίος, PG 96, 1292b: «ζηῆζη κεζ’ ἡκῶλ ηῶλ 

ἀλζξψπσλ». 
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1. Προλεγόμενα. 

  

α) Ὁ κώδικας. 

ηὸλ Κώδηθα 304 ηῆο ζπιινγῆο Coislinianum ζηὴλ Παξηζηλὴ Βηβιηνζήθε 

ἀπαληᾶηαη γθώκην ζηὸλ ἅγην Νηθόιαν. Σὸ ζπγθεθξηκέλν θείκελν δὲλ βξίζθεηαη 

πνπζελὰ ἀιινῦ ζύκθσλα κὲ ηὴ κέρξη ζήκεξα ἔξεπλα
1
. Παξεκβάιιεηαη ζηὸ 

Μεηαθξαζηηθὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ, πνὺ ὑπῆξρε ζηὸλ Κώδηθα ζηὴ ζέζε αὐηή
2
.  

Devreesse πηζηεύεη ὅηη ηὸ 16
ν
 αἰ. ηὰ θύιια 45r-52v, πνὺ πεξηέρνπλ ηὸ γθώκην, 

εἰζήρζεζαλ ἀπὸ ρεηξόγξαθν ηνῦ 14
νπ

 αἰ
3
. Ἀμηνπεξίεξγν εἶλαη ὅηη ὁ Ehrhard δὲλ θάλεη 

θάπνηα ζρεηηθὴ παξαηήξεζε γηὰ ηὸ παξεκβαιιόκελν θείκελν, ἂλ θαὶ ἀλαθέξεη ηὸλ 

θώδηθα θαὶ ηὸ κεηαθξαζηηθὸ Βίο
4
. Ἡ γξαθὴ ηνῦ θεηκέλνπ καο ἔρεη κεγάιε ὁκνηόηεηα 

κ’ ἐθείλε ηνῦ ὑπνινίπνπ ρεηξνγξάθνπ, ἀιιὰ θαὶ ηέζζεξα ζεκεῖα, πνὺ ηὸ 

δηαθνξνπνηνῦλ ζαθῶο: ζηὸ ὑπόινηπν ρεηξόγξαθν ηὸ γξάκκα ‘β’ ζεκεηώλεηαη ὡο 

‘ ’, ὄρη ὅκσο ζηὸ θείκελό καο·  ηὸ ‘εη’ ζηὸ γθώκην γξάθεηαη πάληα κὲ ρσξηζηνὺο 

ηνὺο δύν ραξαθηῆξεο, ἐλῶ ζηὸ ὐπόινηπν ρεηξόγξαθν ἀπνδίδεηαη ζηαζεξὰ κὲ ηὸ 

ζύκπιεγκα ‘ ’ · ηὸ ‘-εσο’ ηῆο θαηάιεμεο (γελ. ηξηηνθιηηῶλ ὀλνκ. θαὶ ὁξηζκέλεο 

ἐπηξξεκαηηθὲο θόξκεο) ζηὸλ θώδηθα θαηαγξάθεηαη κὲ ηὸ ζύκπιεγκα ‘ ’, ἀιιὰ 

πνηὲ ζηὸ γθώκην· ηέινο νἱ ραξαθηῆξεο ‘κθ’ θαὶ ‘αθ’ ζπκπιέθνληαη ὡο ‘ ’ θαὶ ‘ ’ 

ζηὸ ρεηξόγξαθν, ἐλῶ ζηὸ γθώκην θαηαγξάθνληαη πάληα δηαρσξηζκέλα. ληζρύεηαη, 

ινηπόλ, ἡ δηαθνξεηηθὴ πξνέιεπζε ηνῦ θεηκέλνπ. Γεληθὰ ηὸ θείκελν ἀπνδίδεηαη κὲ 

θαλνληθὴ ὀξζνγξαθία
5
.  

                                                 
1
 Halkin, BHG, II, 150 n.1364f. 

2
 Halkin, Inventaire, 273. ηὸ θύιν 44v. ἀξρίδεη ὁ κεηαθξαζηηθὸο Βίορ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ κὲ ἀξρή: 

«νθόλ ηη ρξῆκα δσγξάθσλ ρείξ» (Halkin, BHG, II, 140 n.1349, ἔθδ. PG 116, 317-356, Anrich, I, 235-

267)· ζηὸ f. 45r, ὡζηόζν, δηαθόπηεηαη γηὰ λὰ ἀξρίζεη ηὸ γθώκηό καο. ηὸ f.52v ηειεηώλεη ηὸ γθώκην 

θη ἔπεηηα μαλαγξάθεηαη ἡ ἀξρὴ ηνῦ κεηαθξαζηηθνῦ Βίνπ αὐηὴ ηὴ θνξὰ θαὶ κὲ ηίηιν: Σςμεὼν μαγίζηπος 

καὶ Λογοθέηος, εἰρ ηὸν βίον καὶ εἰρ ηὰ […] θαύμαηα ηοῦ ἁγίος παηπὸρ ἡμῶν Νικολάος ἀπσιεπιζκόπος 

Μύπυν ηῆρ Λςκίαρ ηοῦ Θαςμαηοςπγοῦ θαὶ θαηαιήγνληαο ζηὸ ηέινο ηνῦ θύινπ ἀθξηβῶο ζηὴλ ἴδηα ιέμε 

κὲ ηὸ ηέινο ηνῦ f. 44v, ὥζηε ἀπὸ ηὸ 44r λὰ ζπλερηζηεῖ θαλνληθὰ ὁ Βίορ, πνὺ ηειεηώλεη ζηὸ 67v.  
3
 R. Devreesse, Catalogue des Manuscrits grecs, II. Le Fonds Coislin [Bibliothèque Nationale. 

Département des manuscrits.], Paris 1945, 288-292, εἰδ. 292. ηὴλ ἴδηα ἐπνρὴ ἀλάγεη θαὶ ηὶο πξνζζῆθεο 

ηῶλ θύισλ 1-4v (Index) θαὶ 367-370 (Suppléments).  H. Omont, ὅπσο ηὸ ζπλεζίδεη, δὲλ θάλεη 

θακκία ἀλαθνξά, ἀιιὰ θαὶ δὲλ παξαζέηεη θἂλ ηὶο δύν ἀξρὲο ηνῦ κεηαθξαζηηθνῦ Βίος : Inventaire, III, 

176. Γεληθὰ ὁ Κώδηθαο Coisl. 304 εἶλαη ηνῦ 14
νπ

 αἰ. παπύξηλνο κὲ 373 ζπλνιηθὰ θύια θαὶ ἀπνηειεῖ 

ζπιινγὴ κεηαθξαζηηθῶλ Βίσλ γηὰ ὅιν ηὸ ἔηνο (πξβι. Ehrhard, Űberlieferung, III, 223). 
4
 Ehrhard, Űberlieferung, III, 223. Πξβι. Perria, Manoscritti, 109. 

5
 Σὰ ζθάικαηα ζηὸλ ηνληζκὸ ηὰ δηνξζώλνπκε ζησπεξὰ ζεκεηώλνληαο κόλν ηὶο πεξηπηώζεηο, ὅπνπ ὁ 

δηαθνξεηηθὸο ηόλνο δεκηνπξγεῖ ἄιιν ηύπν ηῆο ιέμεο.  γξαθέαο ἐπηπιένλ ζπλεζίδεη λὰ βάδεη δύν 

ηόλνπο ζηὶο ζύλζεηεο ιέμεηο (π.ρ. θαηάιόγῳ) θαὶ λὰ πλεπκαηίδεη ηὸ πξῶην γξάκκα ηνῦ δεύηεξνπ 

ζπλζεηηθνῦ· πξβι γηὰ ηὸ θαηλόκελν: M. Reil, «Zur Aktentuation griechischer Handschriften», BZ 19 

(1910) 75-530, εἰδ. 509-512· Μελᾶ, Γλώζζα, 34. 
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β΄. Γενικὰ ζηοιτεῖα. 

Σὸ γθώκην δὲλ ἀπνδίδεηαη ἀπὸ ηὸλ ηίηιν ζὲ θάπνην κηιεηή· ἐπίζεο δὲλ παξέρεη 

θαλέλα ζηνηρεῖν, πνὺ λὰ ὁδεγεῖ ζηὴλ ηαπηόηεηα ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ ἢ ζὲ ζρεηηθὸ 

πεξηζηαηηθὸ ζπγγξαθῆο
6
, θαζὼο εἶλαη δνκεκέλν ζηὶο γλσζηὲο γηὰ ηὰ ἐγθώκηα 

ζπκβαηηθὲο γξακκέο. Ἀιιὰ θαὶ γηὰ ἕλαλ ἀθόκε ιόγν: Σὸ θείκελν ἀπνηειεῖηαη ἀπὸ 

ἐθηελὴ ἀπνζπάζκαηα ἄιισλ ξεηνξηθῶλ ἐγθσκίσλ. πγθεθξηκέλα, νἱ ζη. 5-80, 83-94, 

234-325 θαὶ 337 -ηέινο εἶλαη ἀπὸ ηὸ ἐγθώκην ηνῦ Ἀλδξέα Κξήηεο γηὰ ηὸλ ἀπόζηνιν 

Σίην
7
, νἱ ζη. 80-83 θαὶ 178-191 ἀπὸ ηνῦ Νηθήηα Γαβὶδ γηὰ ηὸλ ἅγην Ἰάθσβν Ἀιθαῖν

8
, 

νἱ ζη. 95-178 ἀπὸ ηνῦ Ἀλδξέα θαὶ πάιη γηὰ ηὸλ ἴδην ηὸλ ἅγην Νηθόιαν
9
.  Anrich εἶρε 

δηαπηζηώζεη ηὴλ ἐμάξηεζε ηνῦ γθσκίνπ καο κόλν ἀπὸ ηὸ ηειεπηαῖν θείκελν
10

. Σὰ 

ἀπνζπάζκαηα αὐηὰ ἀζθαιῶο κπνξνῦλ λὰ ζεσξεζνῦλ ὡο βέβαηα ζεκεῖα post qua γηὰ 

ηὴ ζύληαμε ηνῦ γθσκίνπ ηνῦ Coislin 304
11

. Δδῶ δίλνπκε ἕλα δεῖγκα ηῆο ἐμάξηεζεο 

κὲ ἀληηπαξαβνιὴ ηνῦ Πξννηκίνπ (Ἀλδξ.Σίην – Cod.Coisl.), ἐλῶ κεηὰ ηὰ γισζζηθὰ 

ζρόιηα ζὰ παξαηεζνῦλ πιήξε ηὰ θείκελα / πεγὲο ηνῦ ζπκπηιεηῆ καο γηὰ λὰ θαλνῦλ 

θαζαξὰ νἱ δηαθνξὲο θαὶ ὁ ηξόπνο ‘’ἀληηγξαθῆο’’ (ζεκεηώλνπκε κὲ πιάγηνπο 

ραξαθηῆξεο ηὰ ζεκεῖα, πνὺ δηαθέξνπλ ηὰ δύν θείκελα): 

 

                                                 
6
 θηὸο θπζηθὰ ἀπὸ ηὴ ζπλήζε ἀλαθνξὰ ζηὴλ ἑνξηή ἐδῶ: «κεγίζηνπ ηνίλπλ παηξὸο ἐθέζηεθελ ἑνξηή» 

(ζη. 46). Ἡ ἀλαθνξὰ ηνῦ ζη. 267: «ιόγνηο ἐπηηαθίνηο», κπνξεῖ λὰ ὑπνλνεῖ ηὴλ ἀλάπηπμε μερσξηζηῶλ 

ἑνξηῶλ γηὰ ηὸλ ἅγην. ὲ αὐηὴλ ηὴλ πεξίπησζε ἕλα ἀθόκε ρξνληθὸ ζεκεῖν ἀλαρώξεζεο γηὰ ηὸλ 

ὐπνινγηζκὸ ἴζσο εἶλαη θαὶ ηὸ ηέινο ηνῦ 11
νπ

 αἰ. (1087), ὁπόηε ηὸ ζθήλσκά ηνπ κεηαθηλεῖηαη ζηὴ Γύζε 

θαὶ ἀλαπηύζζεηαη ἡ ζρεηηθὴ ἑνξηὴ ηὸ Μάην. Ἀιιὰ κπνξεῖ λὰ εἶλαη θαὶ αὐηὸ ἕλα ἀθόκε ζπκβαηηθὸ 

ξεηνξηθὸ ζηνηρεῖν· γηὰ ηὴλ traslazione ηνῦ ἱεξνῦ ιεηςάλνπ ηνῦ Ἁγίνπ βι. Ἀγαζαγγέινπ ἐπηζθ. 

Φαλαξίνπ– Χξύζαο Μαιηέδνπ - λξίθν Μνξίλη, Ἱεπὰ Λείτανα Ἁγίυν ηῆρ καθ’ ἡμᾶρ Ἀναηολῆρ ζηὴ 

Βενεηία, ΑΓΔΔ, Ἀζήλα 2005, 269-279. 
7
 Ἀλδξένπ Κξήηεο, Ἐγκώμιον εἰρ ηὸν ἅγιον… Τίηον, PG 97, 1141b ἑμ. πγθεθξηκέλα νἱ ἀληηζηηρίεο 

ἔρνπλ ὡο ἑμῆο: ζη. 5-80 = PG 97, 1141b- 1143d ζη. 83-94 = PG 97, 1145a ζη. 234-325 = PG 97, 

1153b – 1159b 337 – ηέλος =PG 97, 1169abc. 
8
 Νηθήηα Γαπὶδ Παθιαγόλνο, Ἐγκώμιον εἰρ ηὸν ἅγιον Ἰάκυβο Ἀλθαῖο, PG 105, 145-163. Οἱ 

ζπγθεθξηκέλεο ἀληηζηνηρίεο: ζη. 80-83 = PG 105, 153d ζη. 178-191 = PG 105, 157bc. Γηὰ ηὸ Λόγν 

αὐηὸ βι. Παζραιίδε, Νικήηαρ, 131-3. 
9
 Anrich, I, 419 ἑμ. Ἡ ζπγθεθξηκέλε ἀληηζηνηρία: ζη. 95-177  = Anrich, I, 419.6- 423.5. Γηὰ ηὴ 

γλεζηόηεηά ηνπ βι. ηὰ ὅζα γξάςακε ζηὸλ νἰθεῖν ρῶξν ηῆο Δἰζαγσγῆο. 
10

 Anrich, II, 167 θαὶ 359. 
11

 Ὑπάξρνπλ θάπνηα δηαζηήκαηα κέζα ζηὸ θείκελό καο, ηῶλ ὁπνίσλ δὲλ θαηαθέξακε λ’ ἀληρλεύζνπκε 

ηὴλ πξνέιεπζε, ἐθόζνλ θπζηθὰ θη αὐηὰ ἔρνπλ ἀληηγξαθεῖ αὐηὰ εἶλαη: ζη. 26-37, 191-233 θαὶ 326-336. 
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Ἀνδρέοσ Κρήηης, Ἐγκώμιον εἰς ηὸν Ἄγιον… 

Τίηον, PG 97, 1141bc 

Ἀποζηολικῶν ἐγθσκίσλ ἐθάπηεζζαη 

κέιινληη παξίησ κνη ηὸ πνεῦμα θαὶ 

δηδόησ λόγον, ὁπόζνλ θαὶ βνύινκαη. 

Φηιεῖ γὰξ ἀεὶ ζπκπαξεῖλαη ηνῖο δη’ 

αὐηνῦ ιαιεῖλ ἡπημένοιρ, ὥζπεξ ἤδε 

πξόηεξνλ γιῶζζαηο ἄλσζελ 

θαζηεκέλαηο ἐθ’ ἕλα ἕθαζηνλ 

θαηαθνηηῆζαλ ηῶλ Χξηζηνῦ καζεηῶλ 

ἐπεθάζηζε. Παπήηυ δὲ κὴ ηὴλ ἀμίαλ 

ηῆο ἐκῆο ἐκμεηποῦν ἀλαβάζεσο, ἀιιὰ 

ηῶ κεγέζεη ηῆο εἰο ἡκᾶο ἀγαζνπξεπνῦο 

ζενπξγίαο ηὴλ ἀπεηξνπιάζηνλ αὐηνῦ 

ράξηλ ἡκῖλ ἐπιδατιλεῦζαν. Δἴε δὲ θαὶ 

ὑμῖν ηνῖο αὐηόζελ ἀθζόλσο 

ἐθβιπδνκέλεο θσηνρπζίαο ηπρεῖλ 

ἐθηεκέλνηο, ηὰ αὐηά κνη ζπλεύμαζζαη 

θαὶ εἰπεῖλ Κύξηε γλώξηζόλ κε θαὶ 

γλώζνκαη ηνῦ γλῶλαη, ἡλίθα δεῖ εἰπεῖλ 

ιόγνλ, θαὶ κὴ πεξηέιῃο ἐθ ηνῦ 

ζηόκαηόο κνπ ιόγνλ ἀιεζείαο ἕσο 

ζθόδξα.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ἐγκώμιον, Cod. Coisl.304, f.45r ( ἐδῶ ζη. 5-

16) 

Ἀπσιεπαηικῶν ἐγθσκίσλ ἐθάπηεζζαη 

κέιινληη παξίησ κνη ηῶ πνεύμαηι θαὶ 

δηδόησ λόγυν, ὁπόζνλ θαὶ βνύινκαη. 

Φηιεῖ γὰξ ἀεὶ ζπκπαξεῖλαη ηνῖο δη’ 

αὐηνῦ ιαιεῖλ αἱποςμένοιρ, ὥζπεξ ἤδε 

πξόηεξνλ γιῶζζαηο ἄλσζελ 

θαζηεκέλαηο ἐθ’ ἕλα ἕθαζηνλ 

θαηαθνηηῆζαλ ηῶλ Χξηζηνῦ καζεηῶλ 

ἐπεθάζηζε. Παπίηυ δὲ κὴ ηὴλ ἀμίαλ ηῆο 

ἐκῆο ἐπιμεηποῦν ἀλαβάζεσο -ποῦ γὰπ ὁ 

σοῦρ ἀναβήζεηαι, ἢ ηίνα ηπόπον εὕπῃ 

πηλὸρ ἀναβάζευρ;-, ἀιιὰ ηῶ κεγέζεη 

ηῆο εἰο ἡκᾶο ἀγαζνπξεπνῦο ζενπξγίαο 

ηὴλ ἀπεηξνπιάζηνλ αὐηνῦ ράξηλ ἡκῖλ 

ἐπιδατιλεςόμενον. Δἴε δὲ θαὶ ἡμῖν ηνῖο 

αὐηόζελ ἀθζόλσο ἐθβιπδνκέλεο 

θσηνρπζίαο ηπρεῖλ ἐθηεκέλνηο, ηὰ αὐηά 

κνη ζπλεύμαζζαη θαὶ εἰπεῖλ Κύξηε 

γλώξηζόλ κε θαὶ γλώζνκαη ηνῦ γλῶλαη, 

ἡλίθα δεῖ εἰπεῖλ ιόγνλ, θαὶ κὴ πεξηέιῃο 

ἐθ ηνῦ ζηόκαηόο κνπ ιόγνλ ἀιεζείαο 

ἕσο ζθόδξα.  
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Ὅπσο κπνξεῖ λὰ δηαπηζηώζεη θαλεὶο νἱ δηαθνξὲο κπνξνῦλ λὰ εἶλαη ἁπιὰ ἀληηγξαθηθὰ 

ζθάικαηα ἢ/θαὶ ἐπηινγὲο ηνῦ ζπκπηιεηῆ. εκαληηθὴ θξίλεηαη ἡ πξνζζήθε ηνῦ 

ζπκπηιεηῆ ζηὸ θείκελν ηνῦ Νηθήηα (Ἐγκ. εἰρ Ἰάκυβον), ηὸ ὁπνῖν ἀληηγξάθεη ζηνὺο 

ζη. 178-191· ζπγθεθξηκέλα, ζηὸ ζη. 181: «ηὰο ἐλ ὀλόκαηη Θενῦ ζεξαπείαο ἀλαγξάςαη, 

ἃο καθ’ ἑκάζηην θασμαηοσργεῖ καὶ ἐκπέμπει ἡ ηιμία ζοσ ζωρός, ζαπκαηνπξγὲ 

Χξηζηνῦ ζεξάπνλ ἀξρηεξάξρα κέγα Νηθόιαε;» (185-188). Ἀπὸ ηὸ παξαπάλσ κπνξεῖ 

λὰ ὑπνηεζεῖ, ὅηη πξόθεηηαη γηὰ ὁκηιεηή, ὁ ὁπνῖνο γλώξηδε ηὴ ζαπκαηνπξγηθὴ δξάζε 

ηῶλ ιεηςάλσλ ηνῦ Ἁγίνπ. Ἀιιὰ αὐηὰ κπνξεῖ λὰ βξίζθνληαη εἴηε ζηὰ Μύξα, εἴηε ζηὸ 

Bari, θαζὼο ηὸ γθώκην κπνξεῖ λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸ β΄ κηζὸ ηνῦ 11
νπ

 αἰ. θ.ἑμ. 

Σέινο, εἶλαη πηζαλὸ λὰ πξόθεηηαη γηὰ κηὰ ζύκβαζε, ἕλαλ ‘ηόπν’, θαζὼο ηὸ κνηίβν ηῶλ 

ιεηςάλσλ εἶλαη ἤδε γλσζηὸ ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε ηνῦ Ἁγίνπ. 

 

γ΄. Γλώζζα καὶ Ὕθος. 

Σὸ θείκελν ἔρεη ηὴλ ἰδηαηηεξόηεηα, πνὺ πεξηγξάςακε, κέξνο ηνπ δειαδὴ ἀπνηειεῖηαη 

ἀπὸ θείκελα ἄιισλ δεκηνπξγῶλ. Ὡζηόζν, ἡ ἑληαία κνξθὴ ηνῦ θεηκέλνπ, ηὸ θνηλὸ 

γισζζηθὸ ὑπόβαζξν –ἡ ἀηηηθίδνπζα ιόγηα- ὅισλ ηῶλ θεηκέλσλ, ἡ νὕησο-ἢ-ἄιισο 

κηκεηηθὴ πξαθηηθὴ
12

 ηῶλ βπδαληηλῶλ θαὶ θπξίσο ἡ ἐλεξγεηηθὴ ζηάζε ηνῦ ζπκπηιεηῆ, 

πνὺ ἐπηιέγεη ζπγθεθξηκέλα γισζζηθὰ ἀπνζπάζκαηα θαὶ ἐπηπιένλ ηὰ 

ἀλαδηακνξθώλεη, ὅπσο δηαπηζηώζεθε, κᾶο ἐπηηξέπνπλ λὰ ἐμεηάζνπκε ηὰ γισζζηθὰ 

ζηνηρεῖα ηνῦ θεηκέλνπ κὲ ἑληαῖν ηξόπν
13

. Γεληθὰ ἡ γιώζζα ηνῦ θεηκέλνπ, πνὺ 

ἀζθαιῶο ἀηηηθίδεη, δὲλ πεξηέρεη ζπνπδαῖεο ἀπνθιίζεηο ἀπὸ ηὰ ινγνηερληθὰ πξόηππά 

ηεο. Οἱ ζεκαληηθόηεξεο γπαμμαηικὲρ ἐπηινγὲο ηνῦ ζπληάθηε, ινηπόλ, ζεκεηώλνληαη 

ἀκέζσο. 

Μὲ ηὴ ιέμε ‘’ζύκαηα’’ (ζη.39) ἀπνδίδεη ηὴλ θιαζζηθὴ ἔλλνηα ηῆο ἴδηαο ηῆο πξάμεο 

ηῆο ζπζίαο ἢ πξνζθνξᾶο θαὶ ὄρη ηὴλ ζπλεζέζηεξε ζηὴλ θνηλὴ θαὶ ηὴλ ὁκηινύκελε 

κέρξη ζήκεξα, ηνῦ πξνζθεξόκελνπ ἀληηθεηκέλνπ
14

. Ἀληίζεηα, γηὰ ηὴλ ἔλλνηα ηῆο 

ζπζίαο -κὲ ηὴλ πξόζζεηε ρξνηὰ ηῆο εὐνίσλεο-, ρξεζηκνπνηεῖ ηὴ ιόγηα ιέμε 

                                                 
12

 Γηὰ ηὴ γιώζζα θαὶ ηὴ κίκεζε ηῶλ βπδαληηλῶλ βι. ὅζα εἴπακε ζηὸ ηξίην θεθάιαην ηῆο Δἰζαγσγῆο. 
13

 Θὰ ἐπηζεκαίλνληαη, ὡζηόζν, ζὲ θάζε πεξίπησζε ἡ πξνέιεπζε ηνῦ θαζελὸο ζηνηρείνπ, πνὺ 

ζρνιηάδνπκε, ὅπσο θαὶ ὅιεο νἱ πεξηπηώζεηο δηαθνξνπνίεζεο ηνῦ γθσκίνπ καο ἀπὸ ηὰ πξόηππα/πεγέο 

ηνπ. 
14

 LSK, 2, 498a-b· LSJ, 809b· Schmidt, 581b θαὶ θπξίσο νπΐδαο, Adler, Theta, 550 (‘’ζπκίακαηα, 

ἀπαξραί, ζπζίαη’’)· πξβι. θαὶ Lampe, 656a. Ἀιιὰ ὄρη ζηὸλ Ἡζύρην, Latte Theta, 857.1 (‘’ἱεξεῖνλ, 

ζθάγηνλ, ὁινθαύησκα’’). ΛεξΠαπ, 4, 436
α
. Ὡζηόζν, ὀθείινπκε λὰ παξαηεξήζνπκε, ὅηη ηὸ πξόηππν 

δίλεη ηὸλ ηύπν ‘’ζαύκαηα’’ (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1141 ζηὸ ἑμῆο κεηὰ ηὸ ζρόιην ζηὴλ νἰθεία 

ὑπνζεκείσζε, ζὰ ζεκεηώλνπκε ζὲ παξέλζεζε ζπληνκνγξαθεκέλε ηὴλ πξνέιεπζε: <Ἀνδρ. Τίηο, PG… 

ἢ <Ἀνδρ. Νικόλ.Anrich,I… ἢ <Δασίδ, PG… ζύκθσλα κὲ ηὶο παξαπνκπὲο ηῶλ ὑπνζεκ. 7-8-9).  
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‘’θαιιηέξεκα’’ (ζη. 246)
15

. Ννκηθὸο ὅξνο εἶλαη ἡ ιέμε ‘’ὑπεξεκεξία’’, πνὺ 

ρξεζηκνπνηεῖ ὁ ἐγθσκηαζηὴο γηὰ λ’ ἀπνδώζεη ηὸ ρξένο (ζη. 335)
16

. Ἡ ιέμε 

‘’ἀλάζεκα’’ (ζη. 245) ρξεζηκνπνηεῖηαη κὲ ηὴλ ἔλλνηα ηνῦ ζηνιηζκνῦ, θνζκήκαηνο, 

ηῆο εὐθξνζύλεο
17

. Μὲ κόλε ηὴ ζεκαζία ηνῦ ἀθηεξώκαηνο ἐκθαλίδεηαη ζηὴλ πηὸ 

ὄςηκε ρξήζε ηνπ
18

.  

ξζὴ γηὰ ηὸ ἀηηηθίδνλ ὕθνο ηνῦ κηιεηῆ εἶλαη ἡ ἐπηινγὴ ηνῦ ηύπνπ ‘’ζξνῦο’’ 

(ζη.56) ἀληὶ ηνῦ ‘’ζξόνο’’ ηῆο Κνηλῆο
19

. Λόγηνο εἶλαη θαὶ ὁ ηύπνο ‘’πξνζθνξῆ’’ (ζη. 

90)
20

, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖηαη ζηὴ ξεηνξηθὴ ζὰλ ηερληθὸο ὅξνο
21

, ἀιιὰ θαὶ ἡ ιέμε 

‘’λεαληεύκαηα’’ (ζη. 190)
22

. Ἰδηαίηεξε εἶλαη ἡ παξνπζία ηῆο ιέμεο ‘’ἁγηόηεπθηνλ’’ 

(ζη. 81), πνὺ δὲλ ἀπαληᾶ ζηὰ ιεμηθά
23

. Ἄμηεο παξαηήξεζεο εἶλαη θαὶ νἱ ιέμεηο ‘’ἕδλα’’ 

θαὶ ‘’θέξλε’’ (ζη. 253, 254), πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ ὁ ζπγγξαθέαο (<Ἀλδξ.Σίην). Ἡ πξώηε 

ἦηαλ ἐπηθὴ
24

 ἡ δεύηεξε ἀλήθεη ζηνὺο κὴ ὁκεξηθνὺο ἰσληζκνὺο ηῆο ἀηηηθίδνπζαο 

γξακκαηείαο, πνὺ ηαπηόρξνλα ἀξράηδε
25

. Ἂλ θαὶ ἡ θαηαγξακκέλε ζηὰ ιεμηθὰ κνξθή 

ηεο εἶλαη ‘’θεξλή’’
26

, ἐδῶ ἀθήλνπκε ηὸλ παξνμύηνλν ηύπν, ἀθνῦ ἀπαληᾶ ζηὸ 

νπΐδα
27

. 

                                                 
15

 LSK, 2, 584a LSJ, 867b Schmidt, 630b Ἐηςμ.Μ., 252
α
 ἴδην κὲ ηὸ νπΐδα, Adler, Kappa, 218-9 

Ἡζύρηνο, Latte, Kappa, 478. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1155).  
16

 LSK, 4, 441a LSJ, 1863b Lampe, 1439a. 
17

 (<Ἀλδξ.Σίην) Μὲ αὐηὴ ηὴλ ἔλλνηα ἤδε ἀπὸ ηὸλ Ὅκεξν. LSK, 1, 167b LSJ, 105a Schmidt, 81b 

Γηάλλαξε, 1, 128β πξβι. Ἡζπρίνπ, Latte, alpha, 4305 θαὶ Ἐηςμ.Μ., 51β.. 
18

 Grimm, Lexikon NT, 38a Berry, Lexikon NT, 7c Moulton, Vocabulary NT, 33b κὲ αὐηὴ ηὴλ ἔλλνηα 

θαὶ ζηὸλ νπΐδα, Adler, alpha, 1878. ηὴλ Κνηλὴ παξνπζηάδεηαη θαὶ κὲ ηὴ κνξθὴ ‘’ἀλάζεκα’’. Ἴζσο ἡ 

ζπλνδεία ηνπ κὲ ηὸ ξήκα ‘’θνζκεῖ’’ ζὲ ὁξηζκέλεο ἐθθξάζεηο δείρλεη θαὶ ηὸλ ηξόπν κὲ ηὸλ ὁπνῖν 

πέξαζε ἀπὸ ηὴλ κία ζηὴλ ἄιιε ρξήζε. 
19

  LSK, 2, 496a· LSJ, 807a. (<Ἀλδξ.Σίην) 
20

 LSK, 3, 752a· LSJ, 1517b· Schmidt, 1099b· Sophocles, 945b-946a· Γηάλλαξε, 2, 1964β. 

(<Ἀλδξ.Σίην) 
21

 ξκνγέλε, Πεπὶ Εὑπέζευρ, 3, 10, 99, Rabe, Stuttgart 1969
2
 πξβι. Ἀλδξένπ Κξήηεο, Ἐγκώμιον εἰρ 

ηὸν ἅγιον Ἰυάννη ηὸν Βαπηιζηήν, PG 97, 1133d. 
22

 LSK, 3, 213b LSJ, 1163b Schmidt, 842a. (<Ἀλδξ.Νηθόι.) 
23

 ληνπίδεηαη ἀπὸ ηὸλ Γεηνξάθε, «Ἀζεζαύξηζηα Γ΄», 154 κόλν ζηὸ Λόγν ηνῦ Νηθήηα Γαπὶδ PG 105, 

153d· πξβι. Μαλδειαξᾶ, «Ἀζεζαύξηζηνη», 386 θαὶ Ἀ. Παπαδνπνύινπ, «θθιεζηαζηηθαὶ Λέμεηο 

Ἀζεζαύξηζηνη», Ἀθηνᾶ ΝΓ΄(1950) 208.  
24

 LSJ, 477b Ἰλ. 16,178 θαὶ Ὀδ. 11, 117 ἀιιὰ θαὶ Ἡζηόδνπ, ἀπόζπ. 43a.21 (ἔθδ. R. Merkelbach – 

M.L. West, Fragmenta Hesiodea, Oxford 1967).  
25

 Χόξξνθο, Ἑλληνικά, 89-90. 
26

 LSK, 4, 525a LSJ, 1922, πνὺ δηνξζώλεηαη ζηὸ Suppl. 305b Schmidt, 1313a Γηάλλαξε, 2, 2603
α
. 

Ἡζύρηνο, Latte, gamma, 118 («γακήιηα θεξλή, εἰο γάκνλ παξαζθεπή»), epsilon, 482 («ἕδλα, θεξλή ηὰ 

ὑπὸ ηῶλ κλεζηήξσλ ηαῖο κλεζηεπνκέλαηο δηδόκελα») θαὶ θπξίσο phi, 313 («θεξλή πξνῖμ, δῶξα 

λπκθηθά»). Καὶ ζηὴλ ἔθδνζε ηνῦ γθσκίνπ ηνῦ Ἀλδξεα ζηὸλ ἅγην Σίην ὡο ‘’θεξλὴ’’ ζεκεηώλεηαη. 
27

 νπΐδα, phi, 224.1: «θεξλή, ἡ πξνῖμ παξά ηηζη δὲ θέξλε». 
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Ἀμηνζεκείσηε εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηνῦ ξ. ‘’ἐπηδαςηιεύνκαη’’ ζηὴ κέζε θσλὴ κὲ 

κεηαβαηηθὴ ζεκαζία (ζη. 12)
28

 ὅκνηα ὀξζὴ εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηνῦ ἀνξ. ηῆο κέζεο 

θσλῆο ‘’ἀλεζώζσ’’ (ζη.208) κὲ ηὴ ζεκαζία ηνῦ ‘ἀλαθηῶ’
29

, ἀιιὰ θαὶ ηνῦ 

‘’ζπαζάκελνο’’ (ζη. 252) κὲ ηὴ ζεκαζία ‘ἀληιῶ, ξνπθῶ’
30

, πνὺ δηαθέξεη ἀπὸ ἐθείλε 

ηῆο κεζαησληθῆο θαὶ λενειιεληθῆο (‘ζπάσ’)
31

. ξζὸο ζηὰ θιαζζηθὰ εἶλαη ὁ ἀόξ. 

‘’ἔηιεο’’, πνὺ ζπλαληᾶηαη ζηὸ γθώκηό καο (ζη. 191), ἀληὶ ἐλδερόκελεο ρξήζεο 

ζπλεζέζηεξσλ ξεκάησλ (π.ρ. ἤλεγθαο)
32

. σζηὰ ρξεζηκνπνηεῖ θαὶ ηὴ δύζθνιε 

ζεκαζία ηνῦ ηξαλόσ-ῶ (= θάλσ εὐδηάθξηην, θαζαξό) παζεηηθά: ‘’ηξαλσζείεκελ’’ 

(ζη. 352)
33

. 

Σὴλ αὐηνπαζὴ ἀλησλπκία ηνῦ γ΄ πξνζώπνπ ὁ ὁκηιεηὴο ηὴ ρξεζηκνπνηεῖ θαὶ κὲ ηνὺο 

δύν ηύπνπο: ζαπηόλ (ζη. 148) θαὶ ζεαπηνῦ (ζη. 138)
34

.  δεύηεξνο ηύπνο εἶλαη ζὲ 

ρξήζε θπξίσο ζηὴλ ἑιιεληζηηθὴ θαὶ Κνηλὴ ἑιιεληθή, ἐλῶ ὁ πξῶηνο ζρεδὸλ 

ἀπνπζηάδεη ἀπὸ αὐηήλ
35

. 

 ηύπνο ‘’θαζεκέξαλ’’ δὲλ ζπλεζίδεηαη ζηὴλ θιαζζηθὴ ἑιιεληθή
36

, ὅπνπ νἱ δύν 

ιέμεηο γξάθνληαη ρσξηζκέλεο
37

 (‘’θαζ’ ἡκέξαλ’’) ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὴλ Κνηλὴ θ.ἑμ
38

 

(ζη. 159). Σὸ ἴδην ἰζρύεη θαὶ γηὰ ηὸλ ηύπν ‘’θαζεθάζηελ’’ (ζη. 186)
39

 ὡο ηερληθὸο 

ὅξνο ἀπαληᾶ ζηὰ θηινζνθηθὰ θείκελα κόλν ζηὴ κνξθὴ ‘’θαζέθαζηα’’
40

. Μὲ βάζε ηὶο 

γισζζηθὲο ἐπηινγὲο ηνῦ ζπγγξαθέα, ἀιιὰ θαὶ ζπλππνινγίδνληαο ηὸ ὅηη ὁ γξαθέαο δὲλ 

δηαθξίλεη ζαθῶο ηὴ γξαθὴ ηῶλ ζπλζέησλ ἀπὸ ἐθεῖλα πνὺ δηαρσξίδεη, πξνθξίλνπκε θαὶ 

                                                 
28

 LSK, 2, 235b· LSJ, 626a·  πξβι. Ἡζύρηνο, Latte, Epsilon, 4700 θαὶ νπΐδαο, Adler, Epsilon, 2280.1. 

Μάιηζηα ὁ ζπκπηιεηὴο δηαθνξνπνηεῖηαη ηνῦ πξνηύπνπ ηνπ (Ἀλδξ.Σίην), πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ ηὴλ 

ἐλεξγεηηθὴ θσλή (PG 97, 1141b). 
29

 LSK, 1, 194b LSJ, 122b θαὶ Κξηαξᾶ, 2, 141 ἐλῶ ζηὸ νπΐδα ηὸ ‘’ἀλαζώζσλ’’ ἀπνδίδεηαη ὡο 

‘’ἀλαθηεζόκελνο’’ (alpha, 2073.1).  
30

 LSK, 4, 100a LSJ, 1625. (<Ἀλδξ.Σίην). 
31

 Sophocles, 1003a ΛεξΠαπ, 10, 692β. 
32

 Buttmann, Verbs, 242 Carmichael, 271 Sophocles, Verbs, 241 Veitsch, 619 θαὶ 643 

Γηαλλαθνπνύινπ, 1220 πξβι. γηὰ ηὸ ζρεκαηηζκὸ Chantraine, 29 θαὶ γηὰ  ηὸλ ηύπν ηνῦ ἀνξ. :200 

ηακαηάθνπ, Γπαμμαηική, 364 § 112. εκεησηένλ, ὅηη παξαιείπεηαη ἀπὸ ηὸ πξόηππό ηνπ (Ἀλδξ. 

Νηθόι., Anrich, I, 423). 
33

 LSK, 4, 360b LSJ, 1810b Γηάλλαξε, 2, 1947β. (<Ἀλδξ.Σίην). 
34

 Καὶ ηὰ δύν πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὸ πξόηππό ηνπ (<Ἀλδξ.Νηθόι., Anrich, I, 421-2). 
35

 Blass – Debrunner, 35 § 64· Moulton, Grammar NT, II, 180 § 77· Chantraine, 177· πξβι. Mayser, II 

2, 65 θαὶ 71 ἑμ. 
36

 Σὸ παξάζεκα, πνὺ δίλεη ηὸ Λεξικὸ LSK, 2, 561b· LSJ, 858b, ηνῦ Πιάησλα, Ἐπιζη. 11, 359a ἔxεη 

δηνξζσζεῖ ζηὴλ ἔθδνζε J. Burnet, Platonis Opera, V, Oxford 1907 ζὲ ‘’θαζ’ἡκέξαλ’’ ὅπσο θαὶ νἱ 

ὐπόινηπεο ὅκνηεο πεξηπηώζεηο πξβι. θαὶ Schmidt, 190. 
37

 Mayser, II 2, 436.35 θαὶ 44.35. 
38

 Sophocles, 612b· Grimm, Lexicon NT, 313b θπξίσο 278a· Schmidt, 618a θαὶ Κξηαξᾶ, 7, 205-6. 
39

 Κξηαξᾶ, 7, 203-4 Schmidt, 617a. 
40

 Sophocles,611b πξβι. ἔξγα ηνῦ Ψειινῦ, ἔθδ. J. M. Duffy – D. J. O’Meara, Michaelis Pselli 

Philosophica Minora, II, Leipzig 1989, 30.14, 72.26 θ.ἀ. 
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ζηὶο δύν πεξηπηώζεηο ηὴλ δηαρσξηζκέλε κνξθὴ ηῶλ δύν ηύπσλ
41

. Ἀληίζεηα, ηὸ 

‘’θαζάπαμ’’ (ζη. 199) παξνπζηάδεηαη ἤδε ζηὰ ὁκεξηθὰ ἔπε
42

, ἀιιὰ θαὶ ζηὴλ ἀηηηθή
43

 

γη’ αὐηὸ θπζηθὰ ἐπηιέγνπκε ηὴ κνξθὴ αὐηὴ ζηὴ κεηαγξαθή. 

Ἡ κνξθὴ ‘’ςεθάο’’
44

 (ζη. 264, ‘’ςεθάζη’’) πξνέξρεηαη ἀπὸ ἀλνκνησηηθὴ ηξνπὴ ηνῦ 

‘α’ ζὲ ‘ε’ ζηὸλ ηύπν ‘’ςαθάο’’
45

 ζπλαληᾶηαη ζηὴλ ἰσληθὴ θαὶ ρξεζηκνπνηεῖηαη θπξίσο 

ζηὴ κεηαθιαζζηθὴ γιώζζα, ὄρη ζηὴλ ἀηηηθή
46

. Σξνπὴ ηνῦ -ε- ζὲ -ε- πξνϋπνζέηεη θαὶ 

ὁ ηύπνο ‘’ζηαζεξά’’ (ζη. 310), πνὺ ζεσξεῖηαη κεηαγελέζηεξνο
47

. 

 ηύπνο ‘’ππθηή’’ (ζη. 249, =βηβιίν)
48

, πνὺ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὴλ ‘πηπθηή’ ὕζηεξα 

ἀπὸ ἀλνκνησηηθὴ ἀπνβνιὴ ηνῦ ‘η’
49

, εἶλαη κᾶιινλ ὁ πηὸ ὄςηκνο ηῶλ κνξθῶλ ηῆο ἴδηα 

ιέμεο (πηπθηίο>πηπθηή>ππθηή)
50

. 

αθῶο κὴ ἀηηηθὸο εἶλαη ὁ ἀζπλαίξεηνο ηύπνο ‘’ρξπζέῳ’’ (ζη. 99)
51

· νἱ ρσξὶο 

ζπλαίξεζε ηύπνη ἦηαλ πηὸ ζπλήζεηο ζηὴλ Κνηλή
52

. Ὅκνηα ἀζπλαίξεηα ρξεζηκνπνηεῖηαη 

θαὶ ὁ ηύπνο ‘’ἀπνδέεη’’ (ζη. 175)
53

, ἀιιὰ θαὶ ἡ αἰηηα. πιεζ. ‘’βόηξπαο’’(ζη. 263)
54

. 

                                                 
41

 Μὲ αὐηὴ ηὸ κνξθὴ ἐθδίδεηαη θαὶ ζηὸ πξόηππν γθώκην (Ἀλδξ.Νηθόι., Anrich, I, 422). Σὸ δεύηεξν 

εἶλαη πξνζζήθε ηνῦ ζπκπηιεηῆ. Ὅπσο θαὶ ζηὸ ζη. 340: ‘’παξὰ πνιὺ’’ (LSK, 3, 460b) ἀληὶ 

‘’παξαπνιὺ’’ ἂλ θαὶ δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν ηὸ πξῶην (πξβι. Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1169). 
42

 Ὀδ., 21, 349 πξβι. θαὶ ηὰ ζρόιηα ηνῦ Δὐζηαζίνπ, ἔθδ Stallbaum, II, Leipzig 1826, 263.18. 
43

 LSK, 2, 556b LSJ, 849b Schmidt, 616a Sophocles, 610b ηακαηάθνπ, Λεξικόν, 480β ΛεξΠαπ, 4, 

624
α
. Πξβι. θαὶ ηὰ βπδαληηλὰ ιεμηθὰ νπΐδα, Kappa, 32.1 Ἡζπρίνπ, Kappa, 81.1. 

44
 LSK, 4, 677b LSJ, 2019a. (<Ἀλδξ.Σίην). 

45
 LSK, 4, 675a LSJ, 2017b. 

46
 Πξβι. ζηνὺο παπύξνπο ηνὺο ηύπνπο ‘ςαθάδηζζα’, ‘ςαθαδίζρηνο’, πνὺ πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὸ ‘ςαθάο’: 

Mayser, I 1, 450-451. Καὶ ζ’ αὐηὴλ ηὴλ πεξίπησζε ηὸ -ε- εἶλαη ἀξραηόηεξν θη ἔρεη ηξαπεῖ ζὲ -α- 

ζύκθσλα κὲ ηὸ λόκν ηῆο ἀθνκνίσζεο, Wright, Comparative Grammar, 42 § 73  ἀιιὰ μαλαηξέπεηαη 

ζὲ -α- ἀξγόηεξα κὲ ηὴλ ἀληίζεηε ἀλνκνησηηθὴ θίλεζε, Meyer, Gramamatik, 64 § 55 θαὶ ΛεξΠαπ, 13, 

525
α
. 

47
 LSK, 4, 110b LSJ, 1632a. (<Ἀλδξ.Σίην).  Κ. Μελᾶο (Γλώζζα, 43-4) παξαπέκπεη γηὰ ηὸ θαηλόκελν 

ζηνὺο Dieterich, Untersuchungen, 11 θαὶ Kretschmer, Koine, 10-11 ἀιιὰ ἐθεῖ δηαπηζηώζακε, ὅηη 

πεξηγξάθεηαη ηὸ ἀληίζεην θαηλόκελν ηῆο ηξνπῆο ηνῦ i > e. Σὸλ ἴδην λόκν πξὸ ὑγξνῦ ζπκθώλνπ 

πεξηγξάθεη θαὶ ὁ Wright, Comparative Grammar, 40 § 70. Μπνξεῖ, ινηπόλ, ἡ γξαθὴ ‘’ζηαζεξὸο’’ ἐδῶ 

λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ ἐζθαικέλε ‘ιόγηα’ ἀληίδξαζε ζηὴλ ἀιιαγὴ ηνῦ i>e κπξνζηὰ ἀπὸ ὑγξὸ ζύκθσλν, 

π.ρ. λεξό>λεξό πξβι. Tonnet, Ἱζηοπία, 88. Γηὰ ηὴλ ηαύηηζε ηῆο πξνθνξᾶο ε-ε θαὶ ηὶο ἐλαιιαγὲο ζηὴ 

γξαθηθή ηνπο ἀπόδνζε βι. Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγυγή, 10 § 11 κέρξη ηὸλ 4
ν
 κ.Χ. αἰ. δηαηεξεῖηαη ἡ 

πξνθνξὰ ηνῦ ε ὡο e: Tonnet, Ἱζηοπία, 57. Μπνξεῖ, ινηπόλ, ἡ γξαθὴ ‘’ζηαζεξὸο’’ ἐδῶ λὰ πξνέξρεηαη 

ἀπὸ ἐζθαικέλε ‘ιόγηα’ ἀληίδξαζε ζηὴλ ἀιιαγὴ ηνῦ i>e κπξνζηὰ ἀπὸ ὑγξὸ ζύκθσλν, π.ρ. λεξό>λεξό 

πξβι. Tonnet, Ἱζηοπία, 88. 
48

 LSK, 3, 802b LSJ, 1153a Sophocles, 962a ΛεξΠαπ, 10, 142β. (<Ἀλδξ.Σίην). 
49

 LSK, 3, 795b LSJ, 1549a Sophocles, 960b ΛεξΠαπ, 10, 126α. 
50

 Πξβι. νπΐδα, Pi, 3157.2 (ππθηίνλ) θαὶ 3061.1 (πηπθηίνλ) Ἡζύρηνο, Pi, 4283.1 (γξόλζνο, ππθηή), 

2309.1 (πίλαθη πηπθηῶ, δέιηῳ) θαῖ 4248.1 (πηπθηίνλ, βηβιίνλ). ηνὺο βπδαληηλνὺο ἀξθεηὰ ζπρλὴ ἦηαλ 

ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’ππθηίνλ’’ π.ρ. Ἀζαλαζίνπ, Ὅηι ἠ ἐν Νικαίᾳ Σύνοδορ…, 40, 20, 5 (ἔθδ. H. G. Opitz, 

Athanasius Werke, 2.1, Berlin 1940) Γξεγoξίνπ Νύζζεο, Ἐπιζη. 29, 1, 5, G. Pasquali, GNO, VIII.2, 

Leiden 1959
2
, 87-89 θαὶ Γξεγνξίνπ Θενιόγνπ, Ἐπιζη. 115, 3, 2, Gallay, II , Paris1967, ἀιιὰ θαὶ 

‘’πηπθηίνλ’’ , π.ρ. ηνῦ ἰδίνπ, Ἐπιζη. 202, 9, 3 (ἔθδ. P. Gallay, Grégoire de Nazianze.  Lettres 

théologiques [SC,208], Paris 1974).   
51

  Φξύληρνο παξαηεξεῖ: «ρξπζνῦο ιέγε, ηὸ γὰξ ρξύζενο θαθόλ» (Rutherford, Phrynichus, 287-8, 

clxxxiii)· πξβι. LSK, 4, 663a· LSJ, 2009b. Γεληθὰ γηὰ ηὴλ θαηεγνξία ηῶλ ὀλνκάησλ αὐηῶλ βι. 
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ηὸ ζη. 166 ἡ θξάζε ‘’δηαπεηάζαζα πεξηδέξαηνλ’’ ἀπνδίδεη ἀξλεηηθὴ ρξνηὰ ζηὴ 

ιέμε ‘’πεξηδέξαηνλ’’· ηέηνηα θαίλεηαη λὰ εἶρε ζηὰ κεζαησληθὰ ἑιιεληθά
55

. Ἀληίζεηα 

ζηὰ θιαζζηθὰ ζήκαηλε ηὸ ‘θόζκεκα’
56

. Κιαζζηθὲο κᾶιινλ δὲλ κπνξνῦλ λὰ 

ραξαθηεξηζηνῦλ νἱ ιέμεηο ‘’ἀξρηεξάξρα’’ (188)
57

 θαὶ ‘’ὑπεξάγγεινλ’’(208)
58

, 

‘’ζενιακπή’’ (290)
59

 θαὶ ‘’ζεόθπηνλ’’ (262)
60

, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ ὁ ὁκηιεηήο. 

πηζεηηθὴ ιεηηνπξγία ἀπνδίδεη ζηὴ ιέμε ‘’ἀθξνζίληνλ’’(263) αὐηὸ ζηὴλ θιαζζηθὴ 

εἶλαη γλσζηὸ κόλν γηὰ ηὸλ πιεζπληηθὸ ηνῦ νὐδεηέξνπ
61

. 

Σὸ ξ. ‘πεξθάδσ’, ἐδῶ ρξεζηκνπνηεῖηαη ὡο κεηαβαηηθό (ζη. 262, ‘’πεξθάδνλ’’), ἐλῶ 

δὲλ εἶλαη ηέηνην ζηὴλ θιαζζηθή
62

 θινληζκὸο ηῆο ρξήζεο ηῶλ ξεκάησλ ὡο κεηαβαηηθὰ 

ἢ ἀκεηάβαηα κόλν παξαηεξεῖηαη ζηὴλ Κνηλή
63

. Ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’ἀληεπεμάγνληαο’’ (ζη. 

68) εἶλαη πξνβιεκαηηθὴ ζηὰ ζηελὰ ‘ἀηηηθὰ’ πιαίζηα, θαζὼο ηὸ ξήκα ζεκαίλεη 

‘ἐμέξρνκαη ἐλαληίνλ ηηλὸο’ θαὶ ζπλήζσο εἶλαη ἀκεηάβαην
64

. Λάζνο, πνὺ θαίλεηαη λὰ 

πξνέξρεηαη ἀπὸ ὅκνηα ζύγρπζε ζηὴλ ἀληίιεςε ξήκαηνο ὡο κεηαβαηηθνῦ ἢ κή, 

ἐληνπίδεηαη θαὶ ζηὴ ρξήζε ηῆο ιέμεο ‘’κέξηκλα’’ (169). δῶ κᾶιινλ ὁ ζπγγξαθέαο 

ἐπηζπκεῖ λ’ ἀπνδώζεη ηὴλ ἀληίζεηε ἀπὸ ηὴ θαηλόκελε ζεκαζία ὁ Νηθόιανο δειαδὴ 

κεξηκλᾶ γηὰ ηὴλ θθιεζία θαὶ ὄρη ἐθείλε γη’ αὐηόλ. Ἀιιὰ ζηὰ θιαζζηθὰ ηὸ ξ. 

                                                                                                                                            
ηακαηάθνπ, Γπαμμαηική, 459.3 ἑμ. Ἀμηνπαξαηήξεην εἶλαη ὅηη ηὸ πξόηππν ηνῦ ζπκπηιεηῆ καο (Ἀλδξ. 

Νηθόι.,Anrich, I, 419) παξέδηδε ηὸλ ηύπν ‘’ρξπζίνπ’’. 
52

 Blass – Debrunner, 25-6 § 45· πξβι. Buttmann, Grammar NT, 36· Psaltes, 60 § 122 ἑμ. θαὶ 

Chantraine, 66-8 § 26. Γηὰ ηὴλ ἰσληθὴ θαηαγσγὴ ηῶλ ἀζπλαίξεησλ αὐηῶλ ηύπσλ βι. Καςσκέλνπ, 

Ἱζηοπία, 49. 
53

 ηακαηάθνπ, Γπαμμαηική, 300 § 96 ζεκ. 4· πξβι. ὅκσο Κξπγέξνπ, Γπαμμαηικὴ Διαλέκηυν, 102 § 34, 

ὅπνπ ἡ ἰσληθὴ ρξήζε ηνπ ζηὸλ Ἡξόδνην (‘δέεη’). (<Ἀλδξ. Νηθόι., Anrich, I, 423). 
54

 Blass – Debrunner, 26 § 46.2 πξβι. ηακαηάθνπ, Γπαμμαηική, 145 § 53 θαὶ Chantraine, 123. 

(<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1155). 
55

 ΛεξΠαπ, 9, 17
α
: κεζαησληθὸ ὄξγαλν δηαπόκπεπζεο θαὶ βαζαληζκνῦ, θινηόο. ‘’Πεξηδέξξενλ’’ 

παξαδίδεη ὁ ἐθδόηεο ηνῦ Ἀλδξ.Νηθόι., Anrich, I, 422. 
56

 LSK, 3, 573b· LSJ, 1371a· Schmidt, 996b· Ἐηςμ.Μ., 354a· Γηάλλαξε, 2, 1715
a
 θαὶ Lampe, 1064a. 

57
 Κξηαξᾶ, 3, 232· Sophocles, 257b· Lampe, 237b· Μαλδειαξᾶ, «Ἀζεζαύξηζηνη», 362. 

58
 Μόλνλ ζηὸ Sophocles, 1109b. 

59
 Sophocles, 575a Schmidt, 570a LSJ, 471a Lampe, 626b. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1157). 

60
 Sophocles, 579b Schmidt, 572a Γηάλλαξε, 1, 998

α
 Lampe, 643b. Ὅκνηα θαὶ ηὰ ζύλζεηα κὲ πξῶην 

ζπλζεηηθὸ ηὸ ζεν- : ζενζηεθάλσηνλ, ζενζθξάγηζηνλ, ζενιακπήο. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1155). 
61

 LSK, 1, 95a LSJ, 56b Suppl. 15b Sophocles, 109a Schmidt, 42b Γηάλλαξε, 1, 77α ΛεξΠαπ, 1, 

286
α
-β. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1155). 

62
 LSK, 3, 570b LSJ, 1394b Γηαλλαθόπνπινπ, 996 πξβι. νπΐδα, pi, 13561. Ἡζπρίνπ, pi, 1969.1 θαὶ 

ηὰ ζρόιηα ηνῦ Δὐζηαζίνπ ζηὴλ δύζζεηα, Stallbaum, I,  Leipzig 1825, 1269. 25. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 

1155).  
63

 Hatzidakis, Einleitung, 200 ἑμ. Ἀλδξηώηε, ΙΕΕ, 262β πξβι. θαὶ ηὴ ρξήζε ἀκεηάβαησλ ὡο 

παζεηηθῶλ ζηὴ γιώζζα ηῆο Κ.Γ., πνὺ ἐθιακβάλεηαη ὡο ‘ζεκηηηζκόο’ (Moulton, Grammar NT, II, 448). 
64

 LSK, 4, 244
α
 (ὅπνπ ζύληαμε κὲ ἀληηθ. αἰηηάη.)· LSJ, 151b· Schmidt, 120a. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 

1144). 



212 

 

κεξηκλῶ (: θξνληίδσ) εἶλαη ἀκεηάβαην θαὶ ζπληάζζεηαη κὲ πξόζεζε
65

, ὁπόηε ἡ γεληθὴ 

πνὺ ἐπηηάζζεηαη (‘’θθιεζίαο) ὀθείιεη λὰ εἶλαη ὑπνθεηκεληθή
66

 θαὶ ἀληίζεηε ζὲ αὐηὸ 

πνὺ ζέιεη λὰ πεῖ ὁ ἐγθσκηαζηήο. Ἀληίζεηα, κὲ ἀληηθείκελν ζηὴ γεληθὴ παξνπζηάδεηαη 

ζηὴλ Κνηλή
67

. 

πλαληᾶηαη ἡ κεηνρὴ ηνῦ ξ. ‘’ὀρεηεγῶ’’ (ζη.33)· ηὸ ξήκα ἀλήθεη κᾶιινλ ζηὴ 

κεηαθιαζηθὴ γιώζζα
68

.  

Πξνβιεκαηηθὸο εἶλαη θαὶ ὁ ηύπνο ‘’ἀλῆλαη’’ (ζη.146), ἀθόκε θη ἂλ πξόθεηηαη γηὰ 

παιαηνγξαθηθὸ ζθάικα
69

. Σὸ ξ. ‘ἀλαίλνκαη’ δὲλ παξνπζηάδεη παζεηηθὸ ἀόξηζην θαὶ 

ὡο ἐθ ηνύηνπ ἀπαξεκθαηηθὸ ηύπν ‘’ἀλεζῆλαη’’, ἀπ’ ὅπνπ ζὰ κπνξνῦζε λὰ πξνέξρεηαη 

ὁ ἀπὸ ζθάικα ηύπνο
70

. μίζνπ δὲλ καξηπξᾶηαη ὁ ηύπνο ‘’ἐζηηιβνκέλε’’ (ζη. 297), 

θαζὼο ηὸ ξ. ‘ζηίιβσ’ δὲλ ἀπαληᾶ ζὲ ὅινπο ηνὺο ρξόλνπο
71

. 

 

Ὡο πξὸο ηὶο ζςνηακηικὲρ ἐπηινγέο πηὸ ραξαθηεξηζηηθὰ εἶλαη ηὰ ἑπόκελα: 

Πνιὺ ζπρλὴ εἶλαη ἡ πξόζεζε ηνῦ ἄξζξνπ ηνῦ νὐζηαζηηθνῦ ἐπηηάθηε, ὅηαλ 

πξνζδηνξίδεηαη ἀπὸ γεληθή (ζη. 22-3, 32, 51, 66, 113-4, 128, 157, 260, 128, 131-2 

θ.ἀ.) κὲ ηὸλ ηξόπν αὐηὸ ἐπηηπγράλεηαη ὁ ηνληζκὸο ηῆο ἀληίζεζεο ηνῦ νὐζηαζηηθνῦ ὡο 

πξὸο ἄιια ηνῦ ἴδηνπ γέλνπο
72

. Σὸ ἄξζξν πξνηίζεηαη ἐπηξξεκάησλ (ζη. 54, 61-2, 250)
73

 

θαὶ ἐκπξόζεησλ (ζη. 63, 69, 115)
74

 κεηαπνηώληαο ηα ζὲ ἐπηζεηηθνὺο πξνζδηνξηζκνύο· 

θάπνηε ηὰ νὐζηαζηηθνπνηεῖ παξαιείπνληαο ηὸ νὐζηαζηηθὸ ἐπηηάθηε, (ἐκπξόζεηνο: ζη. 

313, «ηῶλ ἐπὶ μέλεο»
75

 ἀλησλπκία: ζη. 175-6, 212, «ηῶλ ἁπάλησλ», 224 «νἱ πάληεο», 

294 «ηὴλ ζύκπαζαλ»
76

)
77

. Σὸ ἄξζξν ηνπνζεηεκέλν πξὸ ηῆο ἀλησλπκίαο ‘’πᾶο’’ (ζη. 

                                                 
65

 Γηαλλαθνπνύινπ, 736· LSK, 2, 122b· LSJ, 1104a· Schmidt, 796a· Γηάλλαξε, 2, 1362β. (<Ἀλδξ. 

Νηθόι.Anrich,I,422). 
66

 Schwyzer, 152. 
67

 Blass – Debrunner, 96 § 188.1. 
68

 LSK, 3, 393β· LSJ, 1280a· Sophocles, 828a. 
69

 Πξὸο αὐηὴλ ηὴλ θαηεύζπλζε ἴζσο δείρλεη θαὶ ηὸ πξόηππν ηνῦ ζπκπηιεηῆ, πνὺ παξαδίδεη ‘’ἀλεῖλαη’’: 

Ἀλδξ.Νηθόι.Anrich,I,422. 
70

 Veitsch, 67-8· Buttmann, Verbs, 23· πξβι. LSK, 1, 168b θαὶ LSJ, 105b-106a. 
71

 Veitsch, 606 θαὶ Γηαλλαθόπνπινπ, 1167. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1159). 
72

 Simonson, 49 § 1406. 1-2 θαὶ πεξηζζόηεξν § 1408 Schwyzer, 35 Μαλδειαξᾶ, 113, ὅπνπ αὐηὸο ὁ 

ηύπνο ζύληαμεο (Α-Γ-Ο) ζεσξεῖηαη ζπλεζέζηεξνο ἡ ρξήζε ἀπὸ ηὸλ ἐγθσκηαζηὴ θαὶ δηαθνξεηηθῶλ 

ηξόπσλ ζύληαμεο ηῶλ ἄξζξσλ δείρλεη ζπλεηδεηὴ ρξήζε ηῶλ ζέζεσλ. 
73

 Κπλλέξνπ, B1, 242(bis) § 400.d θαὶ ζ.625 § 461.6 Ἀζσπίνπ, Σύνηαξιρ (1888), 150 § 53 

Gildersleeve, II, 284 § 614 θαὶ ἡ δηαθνξὰ ἀπὸ ηὸ ἁπιὸ ἐπίζεην 285 § 615. 
74

 Κπλλέξνπ, ὅ.π., θαὶ ὅηαλ ιείπεη ηὸ νὐζηαζηηθὸ: ζ. 252-4 § 403d Thompson, 34 § 49 c Gildersleeve, 

II, 263 § 577 θαὶ ζηὴ κεηαθιαζζηθὴ Blass -  Debrunner, 139 § 266. 
75

 Ὅκνηεο ἐθθξάζεηο, πνὺ ἀπνπζηάδεη ηὸ ‘’ἄλζξσπνη’’ ζηὸ ζη. 314: «ηῶλ ἐλ θπιαθαῖο…ηῶλ ἐλ 

πεηξαζκνῖο». 
76

 Οἱ πεξηζζόηεξεο ἀπὸ αὐηὲο ἔρνπλ γίλεη ζηεξεόηππεο ἐθθξάζεηο ἡ ἀλησλπκία ‘ζύκπαο’ δὲλ 

ρξεζηκνπνηεῖηαη ζηὴλ Κνηλή (Blass -  Debrunner, 143 § 275). 
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194: «ηὰ πάληα παξαδνμώηαηα»), δειώλεη ηὸ ὅιν ζὲ ἀληίζεζε κὲ ηὰ ἐπηκέξνπο
78

 ἐδῶ, 

ὅκσο, ἡ ἀλησλπκία πξνζδηνξίδεηαη ἐπηπιένλ θαηεγνξεκαηηθὰ ἀπὸ ἐπίζεην
79

. 

Παξάιεηςε ὁπνηνπδήπνηε ὀλόκαηνο κεηὰ ηὸ ἄξζξν παξαηεξεῖηαη ζηὶο ἐθθξάζεηο: 

«ηῶλ κὲλ… ηὼλ δε», ὁπόηε νὐζηαζηηθνπνηεῖηαη ηὸ ἴδην ηὸ ἄξζξν
80

 (π.ρ. ζη. 162-3). 

Ἄιινηε ηὸ ἄξζξν ἐπηηάζζεηαη κεηὰ ηὸ νὐζηαζηηθὸ (ζη. 68)
81

. Παξαιείπεηαη ηὸ ἄξζξν 

πξὶλ ἀπὸ θύξηα ὀλόκαηα, ὅπσο ζηὴλ θξάζε: «ηνὺο ηὰ Ἀξείνπ θξνλνῦληαο» (ζη. 

116)
82

. Γὲλ εἶλαη δόθηκε ἡ ἐπαλάιεςε ηνῦ ἄξζξνπ ζηὸ ζη. 34 («ηὰρ ἐθιηκπαλνῦζαο 

ηῆο ἁκαξηίαο ηῶ θαύζσλη ηὰρ ηῶλ ἀλζξώπσλ ςπράο»)
83

.  

Ἀληὶ ηῆο πηὸ ἀλακελόκελεο γεληθῆο ὡο ἀληηθείκελν ρξεζηκνπνηεῖηαη ἡ αἰηηαηηθή (ζη. 

97 «νὐδέλ ζε…ηῶλ δνγκάησλ δηέθπγελ»), πνὺ παξαηεξεῖηαη ἰδηαίηεξα ὡο θαηλόκελν 

ηῆο Κνηλῆο
84

. 

Ἡ αἰηηαηηθὴ ρξεζηκνπνηεῖηαη ἀξθεηὲο θνξὲο κὲ ἐπηξξεκαηηθὲο ρξήζεηο, π.ρ. ρξνληθή 

(ζη. 84, 87-8)
85

. Σέηνηα εἶλαη θαὶ ἡ παξνπζία ηεο ζηὴ θξάζε ‘’μακπὰ ραίξεηλ…θεζί’’ 

(179)
86

, πνὺ ἀπνηειώληαο θξάζε ραηξεηηζκνῦ θαηέιεμε θαὶ ζηὴ ζεκαζία ηῆο 

ἀπαιιαγῆο
87

. Παξαηεξεῖηαη ἐπίζεο ἡ ρξήζε ηνῦ ‘accusativus graecus’ κὲ ρξήζε 

ἔλαξζξνπ ἀπαξεκθάηνπ (ζη. 19, 129-130)
88

.  

                                                                                                                                            
77

 Κπλλέξνπ, Β1, 663 § 465.10. 
78

 Κπλλέξνπ, B1, 659-660 § 465.6b Gildersleeve, II, 309 § 649 θαὶ ζηνὺο παπύξνπο: Mayser, II 2, 100 

θαὶ ζηὶο ἐπηγξαθέο: Meisterhans, 234.43. 
79

 Robertson, Grammar NT, 773 θαὶ ζηνὺο παπύξνπο: Mayser, II 2, 102. 
80

 Gildersleeve, I, 216 § 515· Simonson, 42 § 1377.1· Κπλλέξνπ, B2, 977 ζεκ.1· Thompson, 28-9 § 36. 
81

 Thompson, 38 n.2 Κπλλέξνπ, B1, 631 § 462 n.2 αὐηὴ ἡ ζύληαμε δὲλ ζεσξεῖηαη ἠ πηὸ ζύλεζεο. 
82

 Κπλλέξνπ, B1, 629-630 § 462· Thompson, 33 § 47· Schwyzer, 32. Ὅκνηα εἶλαη θαὶ ἡ πεξίπησζε ηνῦ 

ζη. 165: «ηῶλ Χξηζηνῦ καζεηῶλ», ὁπνπ ὑπάξρεη ἡ πξνζδηνξίδνπζα γεληθή, ἂλ θαὶ εἶλαη πηὸ ζύλεζεο λὰ 

παξαιείπεηαη: Gildersleeve, II, 266 § 580. ηὴλ πεξίπησζε ηνῦ ζη. 259 («ηῶλ [ηὰ] ηνῦ Ἀξείνπ 

θξνλνύλησλ»), ὡζηόζν, ἐλῶ βάδεη ἄξζξν πξὸ ηνῦ θύξηνπ ὀλόκαηνο παξαιείπεη ηὸ ἄξζξν ηνῦ 

ἐλλννύκελνπ νὐζηαζηηθνῦ ἐπηηάθηε, δεκηνπξγώληαο πξόβιεκα ζηὴ γεληθή (πξβι. Κπλλέξνπ, Β1, 250,1 

§ 403β). 
83

 Κπλλέξνπ, Β1, 650 § 464.8 πξβι. ὅκσο ηὰ παξαδείγκαηα ζηνῦ Gildersleeve, II, 328-9 § 670. 
84

 Κπλλέξνπ, Β1, 298-9 § 409.3. Ἀλδξηώηε, ΙΕΕ, 262β Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγυγή, 12 § 13. Ἀιιὰ 

πξβι. Πιάησλνο, Σςμπόζιον, 216b: «δξαπεηεύσ νὖλ αὐηὸν θαὶ θεύγσ». ηὸ ζη. 289 ἡ αἰηηαηηθὴ ‘’’ηὸ 

θῶο’’ κᾶο πξνβιεκαηίδεη, θαζὼο ζὰ ἔπξεπε λὰ ὑπῆξρε δνηηθὴ ὀξγάλνπ.(<Ἀλδξ.Νηθόι.Anrich,I,419). 
85

 Λνξεληδάηνπ, 19 § 48 Μαλδειαξᾶ, 94 Schwyzer, 88-9 Κπλλέξνπ, B1, 319-320 § 410 ζεκ.11. ὲ 

πεξηπηώζεηο ὅπσο ‘’ηὰ πξῶηα’’, ‘’ηὰ πνιιὰ’’ εἶλαη ἐθθξάζεηο γλσζηὲο ζηὴλ ἀηηηθὴ γιώζζα. 

(<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144). 
86

 Πξβι. πνιιὲο ὅκνηεο ἐθθξάζεηο ζηνὺο παπύξνπο ὡο ραηξεηηζκὸ ζ’ ἐπηζηνιέο: Mayser, II 2, 175.33 

318 § 4. Καηὰ ηὸλ Robertson ( Grammar NT, 1093) ηὸ ἀπαξέκθαην, πνὺ ζηαδηαθὰ ἀπνκνλώζεθε ἀπὸ 

ηὸ ξήκα, ζηὴ θξάζε αὐηὴ ἔρεη ὅκνηα ἀξρὴ κὲ ηὰ ἀπαξέκθαηα, πνὺ ιεηηνπξγνῦλ ζὰλ πξνζηαθηηθέο. Γηὰ 

ηὴ ρξήζε ηνπ ζηὴλ Κνηλή πξβι. Blass – Debrunner, 196-7 § 389.(<Γαπίδ, PG 105, 157). 
87

 Leutsch – Schneidewin, I, 461.20. Πξβι. Boissonade, Anecdota, II, 171 (ζη΄) (θαὶ ηὴ ζεκείσζε ὅηη 

ὐπῆξρε ηὸ ‘’καθξά’’, ἀιιὰ ἀπαιείθζεθε γηὰ ιόγνπο κεηξηθνύο) θαὶ ΙV, 208 ζεκ. 2 κὲ ηὴλ ἔλλνηα ηνῦ 

ἀπνραηξεηηζκνῦ- ἀπνκάθξπλζεο. 
88

 Κπλλέξνπ, B2, 729 § 480.4b Thompson, Syntax, 67 § 82.  ηὸ πξόηππό ηνπ ὅκσο ηὸ ἀπαξέκαην 

παξαδίδεηαη ἐκπξόζεην ἐλ+δνη. <Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1141 ὅκνηα δηαθέξεη θαὶ ἡ ζύληαμε ηνῦ πξνηύπνπ 

ζηὸ β΄δεῖγκα: Ἀλδξ.Νηθόι. Anrich,I,420, ὅπνπ ὑπάξρεη ξῆκα θαὶ ἡ αἰηηαηηθὴ εἶλαη ἁπιὸ ἀληηθείκελν. 
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πρλόηεξε εἶλαη ἡ πξνζδηνξηζηηθὴ ρξήζε ηῆο δνηηθῆο
89

 (ζη. 8, 11, 18), ὡο δνηηθὴ 

ραξηζηηθή (ἢ ηνῦ ἐλδηαθέξνληνο, ζη. 238, 276) - ἀληηραξηζηηθή (153)
90

, ἠζηθὴ ἤ/θαὶ 

πξνζσπηθή (ζη. 45, 77, 85, 234, 178, 267)
91

, ηνῦ ἐλεξγνῦληνο πξνζώπνπ (ζη. 86, 

111)
92

. πίζεο ηαθηηθὲο εἶλαη νἱ ρξήζεηο ηῆο δνηηθῆο ἐπηξξεκαηηθά, ὡο δνηηθὴ ηνῦ 

ὀξγαληθή
93

 (ζη. 128, ζη. 156), ηνῦ κέζνπ/ηξόπνπ (132, 143, 157, 195)
94

. 

Ἡ ἀλαθνξηθὴ ἀλησλπκία ζηὴλ ἀξρὴ πξνηάζεσλ ιεηηνπξγεῖ ἀληὶ δεηθηηθῆο (199-

200)
95

. 

ὲ θάπνηεο πεξηπηώζεηο πξνζδηνξηζκῶλ παξαιείπνληαο ηὸ πξνζδηνξηδόκελν 

νὐζηαζηηθὸ δεκηνπξγεῖ νὐζηαζηηθνπνηεκέλα ἐπίζεηα ἢ ρξεζηκνπνηεῖ ἤδε ὑπάξρνληα 

(π.ρ. ζη. 162: «δηὰ ηῆο πξαθηηθῆο»
96

)
97

, θαηλόκελν πνὺ ζπλεζίδεηαη ἰδηαίηεξα ζηὴλ 

Κνηλή
98

. 

Σὸ ‘’ἐθ’ ὧ’’ ηνῦ ζη. 77
99

 εἶλαη κᾶιινλ ἕλαο ἁπιὸο ἔκπξόζεηνο ηνῦ ζθνπνῦ
100

 ἢ ηῆο 

ἀλαθνξᾶο
101

 θαὶ ἄξα δὲλ πξέπεη λὰ θαηαινγηζηεῖ ὡο ιάζνο ηνῦ ζπγγξαθέα ἡ κὴ 

ζύληαμή ηνπ κὲ ἀπαξέκθαην ἢ κέιινληα
102

. 

Ἡ ξεκαηηθὴ ζύληαμε παξνπζηάδεη ὁξηζκέλα ἀμηνζεκείσηα, ὅπσο ηὴλ ἐλαιιαγὴ 

πξνζώπνπ (195-7, «ἐπηηειεῖο… γίλεηαη») ζὲ κία λνεκαηηθὴ ἑλόηεηα
103

. Ἡ θόξκα 

‘’ηπγράλεηο ὢλ’’ θαίλεηαη λὰ εἶλαη ἐπηηπρὴο ζηὴ ρξήζε ηεο ἐδῶ. Καλνληθὰ ηίζεηαη ἐθεῖ 

                                                 
89

 Ἡ ρξήζε ηεο θπζηθὰ ζὲ θείκελα ἦηαλ κηὰ ἀπὸ ηὶο πηὸ ζπλήζεηο ἐλδείμεηο πξνζπάζεηαο ‘’ἀηηηθηζκνῦ’’ 

ηνπο θόληξα ζηὴλ ἐγθαηάιεηςή ηεο ἀπὸ ηὸλ 10
ν
 θ.ἑμ. πξβι. Ἀλδξηώηε, ΙΕΕ, 262β Σξηαληαθπιιίδε, 

Εἰζαγυγή, 31, 34 Tonnet, Ἱζηοπία, 57, 70. 
90

 Schwyzer, 187 Simonson, 147-8 § 1787 ἑμ. Κπλλέξνπ, B1, 436 § 423.21-438 § 423.24· Ἀζσπίνπ, 

Σύνηαξιρ, 22 § 34· Μαλδειαξᾶ, 86. 
91

 Thompson, 108 § 120 Babbit, 205 § 381 Simonson, 148-9 § 1795 Κπλλέξνπ, B1, 443-4 § 423d 

πξβι. Blass – Debrunner, 103 § 192 (‘’ἔξρνκαί ζνη’’). 
92

 Schwyzer, 185. 
93

 Γηὰ ηὴ ζπρλόηεηα ηῆο παξνπζίαο ηῆο δνηηθῆο ηνῦ ὀξγάλνπ ζηὴλ θιαζζηθὴ γιώζζα βι. Κπλλέξνπ, 

Β1, 452 § 425.3a· Simonson, 150 § 1801· Thompson, 110 § 122A· Schwyzer, 205· Λνξεληδάηνπ, 39 § 

71· Μαλδειαξᾶ, 89· πξβι. ηνὺο παπύξνπο: Mayser, II 2, 282 § 95. 
94

 Curtius, 29 § 439, 441· Simonson, 152 § 1810· Butmann, Σςνηακηικόν, 33 § IΒ΄γ΄2. 
95

 Κπλλέξνπ, B2, 1134 § 561.2 ἑμ. Simonson, 73 § 1509 θαὶ ζηνὺο παπύξνπο Mayser, II 3, 108 § 

161.2. 
96

 Γηὰ ηὴ ζπγθεθξηκέλε ἔθθξαζε πξβι. Lampe, 1127a(5). Ἀμηνζεκείσην, ὅηη θαὶ ζὲ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν 

δηαθνξνπνηεῖηαη ἀπὸ ηὸ πξόηππό ηνπ, πνὺ ἐπηηάζζεη θαλνληθὰ ηὸ νὐζηαζηηθὸ ‘’ἀξεηῆο’’: Ἀλδξ. Νηθόι., 

Anrich,I, 422. 
97

 Κπλλέξνπ, B1, 248 § 403· Μαλδειαξᾶ, 57-8· Λνξεληδάηνπ, 44 § 80.3. 
98

 Blass -  Debrunner, 125 § 241. 
99

 Κη ἐδῶ δηαθνξνπνηεῖηαη ὁ ζπκπηιεηὴο ηνῦ πξνηύπνπ ηνπ: (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144). 
100

 Simonson, 167 § 1552.2d Babbit, 217 § 408.2 Blass – Debrunner, 123 § 235 Κπλλέξνπ, B1, 526  

438d. 
101

 Schwyzer, 587. 
102

 Γη’ αὐηὸ ηὸ ‘’εθ’ ὧ’’ βι. Λνξεληδάηνπ, 147 § 312 Simonson, 284 § 2226 Babbit, 299 § 596.  
103

 Σὸ ἀληίζηξνθν, δει. γ΄> β΄ πξόζσπν, ἀλαθέξνπλ νἱ Κπλλέξνπ, B1, 89 § 37d, ζεκ. 3-4-5 

Simonson, 11 § 1245 Schwyzer, 308-9. 
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ὅπνπ ηὸ γεγνλὸο πξνέξρεηαη ἀπὸ ηύρε θαὶ ὄρη ἀπὸ βνύιεζε ηνῦ πξάηηνληνο
104

 ἐδῶ 

ἐλλνεῖηαη ἴζσο ὁ παξάγσλ ηῆο ζ. ράξηηνο (ζη. 210). Ὡο πξὸο ηνὺο ρξόλνπο, 

ρξεζηκνπνηεῖ ὑπνηαθηηθὴ ἐλεζηώηα, ἐθεῖ ὅπνπ ζὰ ἦηαλ πηὸ δόθηκνο ὁ ἀόξηζηνο (ζη. 

66)
105

. 

Πξνβιεκαηηθὴ εἶλαη θάπνηε ἡ ρξήζε ηῶλ ἐγθιίζεσλ, ὅπσο ζηὸ ζη. 51, ὅπνπ ηίζεηαη 

‘’ἂλ’’ καδὶ κὲ ὁξηζηηθὴ ἐλεζηώηα
106

· εἶλαη ἕλα ζθάικα, πνὺ παξαηεξεῖηαη ζηὴλ 

κεηαθιαζζηθὴ ρξήζε ηῆο γιώζζαο
107

. Ἀιινῦ ἡ εὐθηηθὴ ρξεζηκνπνηεῖηαη ζὲ πξόηαζε, 

πνὺ ζπλδέεηαη παξαηαθηηθὰ κὲ ὑπνηαθηηθή ὅηαλ αὐηὸ γίλεηαη, ζὰ ἔπξεπε λὰ 

δειώλεηαη κὲ αὐηὴλ ηὸ πξνηεξόρξνλν, πξάγκα πνὺ δὲλ ζπκβαίλεη ἐδῶ (ζη. 57)
108

. Σὸ 

ἴδην πξνβιεκαηηθὴ εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηῆο εὐθηηθῆο ζηὴλ ηειηθὴ πξόηαζε ηῶλ ζη. 89-

90· πηὸ ζπλήζεο εἶλαη ἡ ὑπνηαθηηθή
109

. Χξεζηκνπνηεῖ ηὴ δπλεηηθὴ εὐθηηθὴ ζὲ εὐζεία 

ἐξώηεζε (ζη. 239), ἀπνδίδνληαο κὲ αὐηὸ ηὸλ ηξόπν ηὴ ζεκαζία εὐρῆο
110

. 

ξζὰ πξνηάζζεηαη πξνζηαηηθῆο ὁ ζύλδεζκνο ‘θαὶ’ γηὰ λὰ πξνζδώζεη ἔκθαζε (ζη. 

46, 49)
111

 ἐλῶ ἀιινῦ ζηὴ κνξθὴ ‘’θαὶ γὰξ’’ (ζη. 210) ρξεζηκνπνηεῖηαη κὲ 

ἐπηβεβαησηηθό, ἐπεμεγεκαηηθὸ ξόιν, θαὶ κάιηζηα κεηὰ ἀπὸ ἐξώηεζε, ὅπσο ἐδῶ
112

. 

Μηὰ δύζθνιε ζύληαμε εἶλαη ἡ ὑπόζεζε κὲ ‘’εἰ + ἂλ +εὐθηηθή’’ (ζη.174)
113

, πνὺ 

ἐληνπίδεηαη ζηνὺο λεώηεξνπο ἀηηηθνύο
114

, ἀιιὰ δὲλ ζπκθσλεῖ κὲ ηνὺο αὐζηεξνὺο 

                                                 
104

 Κπλλέξνπ, Β2, 757 § 482.15. 
105

 Μεηὰ ηὴλ ὑπνηαθηηθὴ ‘’θέξε’’ Gildersleeve, I, 148-9 § 374 πξβι. Goodwine, Verbs, 178-180 § 85 

Sophocles, Grammar, 239 § 216.2 Simonson, 205 § 1986.2 Thompson, 134 § 132 Κπλλέξνπ, B1, 

216 § 394.4 Babbit, 291 § 582. 
106

 Κπλλέξνπ, B1, 199 § 392 a.2 θαὶ θπξίσο Goodwine, Verb, 55 § 37.1. Ἂλ ὑπνηίζεην, ὅηη ηὸ ‘’ἂλ’’ 

ηαίξηαδε ζηὸ ἀπαξέκθαην ‘’ὑπνζηῆζαη’’, ηόηε ζὰ ἔπξεπε ἱζηνξηθὸο ρξόλνο ζηὴλ θύξηα πξόηαζε: 

Gildersleeve, I, 168 § 423 ἑμ. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144). 
107

 Γεληθὰ ἡ ρξήζε ηῶλ ἐγθιίζεσλ γίλεηαη ρσξὶο δηάθξηζε ηῆο ιεηηνπξγίαο ηνπο ζηὰ κεζαησληθὰ 

ἑιιεληθά Dawkins, «Γιῶζζα», 363. Δἰδηθὰ ἡ εὐθηηθὴ πεξηνξίδεηαη ζηαδηαθὰ θαὶ ράλεηαη κέρξη ηὸλ 7
ν
 

αἰ. Ἀλδξηώηε, ΙΕΕ, 262
α
 Tonnet, Ἱζηοπία, 47, 60 Hatzidakis, Einleitung, 218. Δὐξεία δηαπξαγκάηεπζε 

ζηὸ Debrunner - Scherer, Ἱζηοπία, Β΄, 150 ἑμ.  
108

 Σδνπγαλάηνπ, 106-7 § 93-4 πξβι. Μαλδειαξᾶ, 207. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144). 
109

 Ἡ εὐθηηθὴ ἐδῶ κπνξεῖ λὰ ἀπνδίδεη θξπθὴ ὑπόζεζε ζηὴλ θύξηα πξόηαζε Σδνπγαλάηνπ, 52-3 § 47. 

(<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1145). 
110

 Gildersleeve, I, 154 § 390. Πάλησο εἶρε θινληζηεῖ ἀξθεηὰ λσξὶο ἡ θαηαλόεζε ηνῦ δπλαηνῦ, ὅπσο 

ἀπνδηδόηαλ ἀπὸ ηὴ δπλεηηθὴ εὐθηηθή, γεγνλὸο πνὺ ἐπέθεξε ζθάικαηα ζηὴ ρξήζε ηεο δηαηεξήζεθε 

ὡζηόζν γη’ ἀξθεηὸ δηάζηεκα ἡ ρξήζε ηεο ὡο εὐρεηηθή: Tonnet, Ἱζηοπία, 47. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 

1153). 
111

 Κπλλέξνπ, Β2, 959-960 § 522.4 Butmann, Σςνηακηικόν, 115-6 § θδ΄. 
112

 Κπλλέξνπ, Β2, 878 § 509a θαὶ 1035 § 544, ζεκ.2 Schwyzer, 699 θαὶ ζηὴ κεηαθιαζζηθὴ Blass – 

Debrunner, 235-6 § 452 (3). 
113

 <Ἀλδξ.Νηθόι.Anrich,I,423. 
114

 Schwyzer, 861· πξβι. Πιάησλνο, Κπαηύλορ, 398e: «νὐδ’ εἴ ηηο νἷόο η’ ἂλ εἴελ εὑξεῖλ, νὐ ζπληείλσ 

δηὰ ηὸ ἡγεῖζζαη ζὲ κᾶιινλ εὑξήζεηλ ἢ ἐκαπηόλ». Kαηὰ ηὸλ Schwyzer «ηὸ ‘ἂλ’ ηνλίδεη ὅηη ἡ 

πξαγκάησζε ζὰ ἦηαλ πηζαλὴ ἀλάινγα κὲ ηὶο πεξηζηάζεηο θαὶ ηὸ ‘εἰ’ ἐγγίδεη ἀλεπαίζζεηα ηὴλ 

αἰηηνινγηθὴ ζεκαζία. 
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ἀηηηθνὺο θαλόλεο, ὅπνπ ἔπξεπε ‘’ἂλ + εὐθηηθή’’
115

. ηὴ γιώζζα ηῆο Κ.Γ. δὲλ 

παξαηεξεῖηαη θάηη παξόκνην
116

 

Παξαηεξεῖηαη κεηνρηθὴ ἀπόιπηε ζύληαμε (γεληθὴ ἀπόιπηνο, ζη. 129), ηῆο ὁπνίαο ἡ 

ρξήζε εἶλαη ζύλεζεο θαηλόκελν ηνῦ ἀηηηθνῦ ὕθνπο
117

. 

 ἐγθσκηαζηὴο ρξεζηκνπνηεῖ ξεκαηηθὰ ἐπίζεηα, ἀξθεηὰ ζπλήζε ζηὴλ ἀηηηθή (ζη. 

71-2) ζπληάζζνληαο ἀπξόζσπα θαὶ παξαιείπνληαο ηὸ ξήκα
 118

.  

Γὲλ ζεσξεῖηαη ὀξζὴ ζηὴλ ἀηηηθὴ ἡ ἄξλεζε ‘κὴ’ ζὲ αἰηηνινγηθὴ κεηνρὴ θαὶ πξόηαζε, 

πνὺ παξαηεξεῖηαη ζηὸ θείκελν (ζη. 68, 72-3, 85)
119

. Πεξηέξγε εἶλαη ἡ παξνπζία ηνῦ 

‘’κή’’
120

 ζὲ ζπκπεξαζκαηηθὴ πξόηαζε (ζη. 75) καδὶ κὲ ηὸ ‘’νὐθ’’. Καλνληθὰ νἱ 

ζπκπεξαζκαηηθὲο πξνηάζεηο παίξλνπλ ἄξλεζε κὲ ‘’νὐ’’, ἐλῶ ηὸ ‘’κὴ’’ θαὶ ηὸ ‘’κὴ 

νὐ’’ πεγαίλεη κόλν κὲ ἀπαξέκθαην θαὶ κάιηζηα ηὸ ‘’κὴ νὐ’’ κόλνλ ὅηαλ πξνεγεῖηαη 

ἀξλεηηθὴ ἔθθξαζε
121

. Ἴζσο, ινηπόλ, ἡ ιάζνο ρξήζε ηνῦ ‘’κὴ + νὐ’’ λὰ πξνέξρεηαη 

ἀπὸ ηὴ ζύγρπζε ζηὴλ θαηαλόεζή ηνπ ἀπὸ ηνὺο ἑιιεληζηηθνὺο ρξόλνπο θ. ἑμ. 
122

. Ἡ 

θξάζε ‘’πιὴλ εἰ κὴ’’ (ζη. 86-7) ρξεζηκνπνηεῖηαη
123

, ἀιιὰ εἶλαη ζίγνπξα ὐπεξβνιηθὴ 

θαὶ ςέγεηαη ἀπὸ ηὸλ Λνπθηαλό
124

. 

Γηὰ ηὴλ ἐπηκέιεηα ηνῦ ὕθνπο ηνπ, ἐπηπιένλ, ὁ ὁκηιεηὴο ρξεζηκνπνηεῖ πιῆζνο 

ζτημάηων
125

. πρλόηαηεο εἶλαη νἱ βξαρπινγίεο ζηὸ γθώκην κὲ παξάιεηςε, πνὺ 

πξνεγήζεθαλ (40, 141, 152), ζπρλὰ ηνῦ ‘’ἐζηὶ’’ εἴηε ὡο ζπλδεηηθνῦ ἢ ὑπαξθηηθνῦ ἢ 

                                                 
115

 Μαλδειαξᾶ, 215· 218-9· Σδνπγαλάηνπ, 64 § 56 ἑμ.  ηειεπηαῖνο ὑπνζηεξίδεη, ὅηη ἡ ὕπαξμε 

ὁξηζηηθῆο ζηὴλ ἀπόδνζε ἀληηδηαζηέιιεη ηὴ βεβαηόηεηα ηῆο ἀπόδεημεο· πξβι. ζ. 68 § 58, ὅπνπ 

ὑπνζηεξίδεη ὅηη ‘ἂλ’ ζηὴλ ὑπόζεζε ηόηε πξόθεηηαη γηὰ βξαρπινγία θαὶ ἡ ἀιήζεηα ηῆο ὑπόζεζεο 

ἐμαξηᾶηαη ἀπὸ ἄιιε ὑπόζεζε, θαζὼο ζηὴλ ὑπόζεζε ὑπάξρεη ηαπηόρξνλα θαὶ ἡ ἀπόδνζε (ἐθεῖ θαὶ 

παξαδείγκαηα). 
116

 Blass – Debrunner, 194-5 § 385.2. 
117

 Κπλλέξνπ, B2, 772 § 485B· Schwyzer, 501· Thompson, 165 § 151· Simonson, 295-6 § 2259-2264· 

Babbit, 330-1· 657· Λνξεληδάηνπ, 126-7 § 243-4· Μαλδειαξᾶ, 163-4.(<Ἀλδξ.Νηθόι.Anridh,I,420). 
118

 Simonson, 323 § 2316-8 Schwyzer, 514-5 πηὸ ιεπηνκεξὴο ἀλάιπζε ζηνῦ Ἀζσπίνπ, Εἰζαγυγή, 568 

§ 30 ἑμ. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144). 
119

 Γηὰ ηὴ κεηνρὴ βι. Κπλλέξνπ, B2, 916 § 515, θαζὼο δὲλ πεξηέρεη ὑπόζεζε (Thompson, 350 § 282 

Σδνπγαλάηνπ, 45 § 39-40. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144-5). 
120

 Παιαηνγξαθηθὰ ἀπνθιείεηαη λὰ πξόθεηηαη γηὰ ηὸ ‘’κελ’’, ἀιιὰ θαὶ ζπληαθηηθὰ πξβι. Κπλλέξνπ, B2, 

834 § 502.4 ἑμ. Ὡζηόζν, ηὸ πξόηππν (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1144) παξέρεη ‘’κνη’’, γεγνλὸο πνὺ κᾶο 

ὑπνςηάδεη γη’ ἀληηγξαθηθὸ ζθάικα. 
121

 Thompson, 360 § 293 Σδνπγαλάηνπ, 133 § 118 Simonson, 235 § 2078-9, 2080.2 θαὶ 2351 

Κπλλέξνπ, Β2, 924-5 § 516.4. Σὸ ‘’κὴ νὐ’’ ηίζεηαη κὲ ὁξηζηηθή (ἐλεζη.-κέιι.) ζὲ θξάζεηο πνὺ 

πξνέξρνληαη ἀπὸ δηαπνξεηηθὲο ἐξσηήζεηο (Ἀζσπίνπ, Εἰζαγυγή, 809 § 101 Thompson, 366 § 298B 

Simonson, 336 § 2352). 
122

 Σδνπγαλάηνπ, 163 § 367. 
123

 Κπλλέξνπ, Β2, 1493 § 577b, ὅπνπ ηὸ ‘πιὴλ’ «in ipse conditione negativa comprehenditur» πξβι. 

Schwyzer, 677. (<Ἀλδξ.Σίην, PG 97, 1145). 
124

 Λνπθηαλνῦ, Σολοικιζηήρ, viii, 6 (Harmon, VIII, Cambridge Mass., 1967 [ἐθδ. Macleod]). 
125

 Ὑπνςηαδόκαζηε θάπνηα παξνηκία ἢ παξνηκηώδε ἐθθξαζε ζηνὺο ζη. 61-2: «πξὸο ηὴλ θαηεπζὺ 

πνξείαλ ἅηηελ ζθνδξῶο παξαζήμαο, ἐπὶ ηὴλ λύζζαλ αὖζηο κεηαγάγνηκη». Ὡζηόζν, παξὰ ηὴλ ἀλαδήηεζή 

καο, δὲλ θαηνξζώζακε λὰ ἐληνπίζνπκε θάηη ζρεηηθό. 
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θαὶ ζὲ ἀπξόζσπεο ἐθθξάζεηο (45, 58-9, 69, 156-160, 169-170, 176, 255, 337-341)
126

, 

ἀιιὰ θαὶ ηὸ θαηεγνξνύκελν, ὅηαλ πξναλαθέξεηαη (197-8) ὅκνην θαὶ ηὸ δεῦγκα (68-

9)
127

 . πίζεο παξαηεξνῦληαη:  

Ἀηηηθὸ ζρῆκα (63). 

Ρεηνξηθὲο ἐξσηήζεηο (ζη. 10-11, 114-120, 179-191, 210, 239-241, 241-2, 265-6) κὲ 

ὑπνθνξά -ἀλζππνθνξὰ (229-230, 267-8).  

ηπκνινγηθὸ ζρῆκα (10, 93-4, 121, 139, 203-4, 221-2, 246, 277, 282, 285, 284-6, 

292-3, 295, 298-9). 

πλώλπκα/πιενλαζκόο (204-5). 

Πνιύπησην (50, 121-2). 

πλήρεζε (11-12, 55-7, 131-2, 203-5, 245-6 [ζ], 13-14, 197-8, 253-4 [θ], 141-2, 

198-9 [π]). 

Ρπζκηθὴ ζπλήρεζε (35-6, 188-9, 214-5). 

Παξνλνκαζία (24-25, 196). 

Παξάιιειν (206-7, 218-9). 

Πάξηζα (219-220, 222-3, 245-7, 288-9, 330-1). 

Ἀλαθνξά (121-152 [αὐηὸο δὲ], 245-261[ζύ], 290-314 [Νηθόιανο], 326-331 [πάξεζό 

κνη]). 

Ἀλαδίπισζε (93). 

Ἀλαδηπιαζηαζκόο/ἐπαλάιεςε (279). 

Constructio pregnans (224, 236;). 

Ἀζύλδεην (21-37, 82-3, 196, 188-190, 202-4, 212-4, 245-9, 262-5, 268-272, 290-

318). 

Πνιπζύλδεην (197-199, 210-2, 221-3, 234-5). 

Ὑπεξβαηόλ (88-9, 91-2). 

Μεηαθνξά (31-2, 85, 258-261) θαὶ ζπλεθδνρή (242). 

Παξνκνίσζε (37-42, 52-3, 54-8, 98-100, 101-2, 103-8, 112-4, 238, 243-4, 325-6). 

Πξνζθώλεζε (202-4, 272-5)
128

. 

Παξάθιεζε/ἱθεζία (237-8, 327 ἑμ.). 

 

                                                 
126

 Γηὰ ηὴλ ἔιιεηςε ηνῦ ‘ἐζηὶ’ βι. Κπλλέξνπ, Β1, 40 § 354. 
127

 Κπλλέξνπ, B2, 1599-1500 § 498.5 Thompson, 414 § 333 ἑμ. Simonson, 360 § 2374-5 
128

 Κπλλέξνπ, Β1, 49 § 357 Λνξεληδάηνπ, 13 § 42 Schwyzer, 784-5. Μὲ θάπνηεο ἀπὸ ηὶο 

πξνζθσλήζεηο ζηξέθεηαη πξὸο ηὸ ἀθξναηήξηό ηνπ θαὶ ηνὺο ἀπεπζύλεηαη ζηὸ β΄πξόζσπν θάλνληαο ηὸ 

Λόγν πηὸ δσεξὸ θαὶ ἔληνλν. 
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δ΄. Δομὴ καὶ περιετόμενο ηοῦ Ἐγκωμίοσ. 

Παξ’ ὅιε ηὴ θύζε ηνῦ θεηκέλνπ, ὡο ζπκπίιεκα, ὁ ζπληάθηεο ηνπ θαίλεηαη κέζα ἀπ’ 

αὐηὴ λὰ ηεξεῖ κηὰ ζαθὴ δνκή: 

Προοίμιο. ηὶο δύν πξῶηεο παξαγξάθνπο ὁ ὁκηιεηὴο ζύκθσλα κὲ ηὶο ἐπηηαγὲο ηῆο 

ξεηνξηθῆο εἰζάγεη ζηὸ ἀληηθείκελό ηνπ κ’ ἕλα εὐξὺ Πξννίκην, ὅπνπ δεηᾶ ηὴλ 

ἐλίζρπζε ηνῦ Πλεύκαηνο γηὰ ηὴλ ὁκηιία ηνπ (α) θαὶ παξνπζηάδεη ‘’ηὸ λῦλ 

εὐθεκνύκελνλ’’ (β), ηὸλ ἅγην Νηθόιαν κὲ κηὰ καθξὰ ζεηξὰ ζύληνκσλ ἐγθσκηαζηηθῶλ 

παξαζέζεσλ κέρξη ηὸ κέζν ηῆο παξαγξάθνπ· ἀπὸ ηὴ κέζε κέρξη ηὸ ηέινο ηῆο 

παξαγξάθνπ παξνπζηάδεη ηὸλ ἐγθσκηαδόκελν ὡο δνηήξα ηῆο ἑνξηῆο θαὶ ηνῦ 

ἐγθσκίνπ, ζύλεζεο θαὶ αὐηὸ ζρῆκα ζηὰ γθώκηα. 

Ἀιιὰ θαὶ ζηὶο ἑπόκελεο παξαγξάθνπο (γ,δ), ὁπόηε ὁ ὁκηιεηὴο πξνηίζεηαη λὰ 

μεθηλήζεη ηὸ ιόγν ηνπ (δ, 66: «θέξε δὴ νὖλ ιέγσκελ, ὅζα ἡκῖλ ἐπηηέηξαπηαη»), 

νὐζηαζηηθὰ ζπλερίδεη ηὸ Πξννίκην. Καιεὶ ηὸλ Ἅγην ὡο ρεηξαγσγὸ ηνῦ ιόγνπ ηνπ θαὶ 

ἐπηζεκαίλεη, ὅηη εἶλαη βέβαην («ὁ ηῶλ ἐγθσκίσλ βνύιεηαη λόκνο») πὼο ηὸ ἐγθώκηό ηνπ 

δὲλ ζὰ θζάζεη ηὸ κέγεζνο ηνῦ ἐγθσκηαδόκελνπ. Γηθαηνινγεῖηαη, ὡο ζπλήζσο, γηὰ ηὴλ 

ἀλάιεςε ηνῦ ἔξγνπ ηνῦ ἐγθσκηαζκνῦ κὲ ηὸ ἐπηρείξεκα, ὅηη ὁ πόζνο θαιύπηεη ηὸ 

θόβν θαὶ ὅηη ηὸ ὄθεινο (πξνηξνπὴ πξὸο κίκεζε) δὲλ ηὸλ ἀθήλεη λὰ ζησπήζεη. 

Κύριο Μέρος. Μὲ αὐηὸλ ηὸλ ηξόπν πεξλᾶ ζηὸ θπξίσο κέξνο ηνῦ ἐγθσκίνπ (ε), ὅπνπ 

ιέεη ὅηη ζὰ ἀπνθύγεη ηὴ κλεία ηῶλ ζηνηρείσλ ηῆο θαηαγσγῆο ηνπ. Ἀιιὰ ἐπίζεο ζαθῶο 

δειώλεη, ὅηη ζ’ ἀπνθύγεη ηὰ ‘’πνιπζρηδὴ ἀθεγήκαηα’’ («θηιεῖ γὰξ ὡο ηὰ πνιιὰ ηῶλ 

ἐγθσκηαδόλησλ ὁ ιόγνο ηνὺο πνιπζρηδεῖο ηῶλ καθξῶλ ἐθθεύγεηλ ἀθεγεκάησλ 

δηαύινπο»).  

ηὸ ἑμῆο ὁ ὁκηιεηὴο παξακέλεη πηζηὸο ζηὴ δήισζή ηνπ θαὶ δεκηνπξγεῖ ὑπαηληγκνὺο 

ζηὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ κὲ εὐξεὶο ἐπαίλνπο γηὰ ηὴλ ἀξεηή ηνπ (ζη). Γεκηνπξγεῖ κηὰ καθξὰ 

ζύγκπιζη κὲ παιαηνδηαζεθηθὲο πξνζσπηθόηεηεο (δ), ἀιιὰ θαὶ ηνὺο καζεηὲο ηνῦ 

Χξηζηνῦ θαὶ δηθαηνινγεῖηαη μαλὰ γηὰ ηὸ γθώκην κὲ ηὴλ παξάζεζε ςαικηθῶλ ζηίρσλ 

(ε). 

Ἀθνινπζεῖ ζπλνπηηθὴ ἀλαθνξὰ ζηὴ δξάζε ηνῦ Ἁγίνπ ἐλ δσῆ (ζ) θαὶ ηὴ 

ζαπκαηνπξγία ηνπ κεηὰ ζάλαηνλ (η), κὲ ηὴ ζπλήζε θαηεγνξηνπνίεζε ηῶλ ηόπσλ, ηῶλ 

ἀλζξώπηλσλ ἐπαγγεικάησλ θαὶ ηάμεσλ (ηα), ηῶλ πεξηπηώζεσλ (ηβ), ὅπνπ ἐλεξγεῖ 

παξαθιεηηθὰ ὁ Ἅγηνο. Παξάιιειεο εἶλαη νἱ ἔκκεζεο ἀλαθνξὲο ζηὴ θύζε ηνῦ ἁγίνπ 

(«πόηεξνλ ἄγγεινλ…ἀιιὰ ἄλζξσπνλ;»).  

 ὁκηιεηὴο θαίλεηαη λὰ θαηαιήγεη ἱθεηεύνληαο ηὸλ Ἅγην λὰ δερηεῖ ηὸ ἐγθώκην (ηγ), 

ἀπ’ ὅπνπ ἀξρίδεη ὅκσο θαὶ πάιη κηὰ καθξὰ ξεηνξηθὴ παξάζεζε ζύληνκσλ 
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ἐγθσκηαζηηθῶλ ραξαθηεξηζκῶλ (ηδ). Καὶ πάιη θαηαιήγεη ζηὴλ ἀδπλακία ηνῦ ιόγνπ 

ἐκπξὸο ζηὴλ ἀμία ηνῦ ἐγθσκηαδόκελνπ, πξνζζέηνληαο ἐδῶ ηὸ ζρῆκα ηῆο ζηξνθῆο 

πξὸο ηὸ ἀθξναηήξην, ηνῦ ὁπνίνπ δεηᾶ ηὴ ζπλαληίιεςε ζηὶο εὐρὲο θαὶ ηὴλ θαηαλόεζε 

ηῆο ἀμίαο ηνῦ -ἔζησ ἀλάμηνπ- ἐγθσκίνπ ηνπ (ηε). 

Γηὰ ηὴλ ἔκκεζε αὐηὴ ἀπόδεημε θαηαθεύγεη ζηὴλ ηειεπηαία καθξνζθειὴ παξάζεζε 

ζύληνκσλ ἐγθσκηαζκῶλ (ηζη-ηδ), ὅπνπ ζπκπιέθνληαη ἀλαθνξὲο ζηὴ δξάζε, ηὶο ἀξεηὲο 

θαὶ ηὴ ζαπκαηνπξγία ηνῦ Ἁγίνπ, ἀιιὰ κὲ ηὶο γλσζηὲο ζπκβαηηθὲο θόξκεο πνὺ 

ἀθηεξώλνληαη ζὲ θάζε ἅγην ηῆο θθιεζίαο. 

Ἐπίλογος. Πξνπαξαζθεπάδεη ηὸ ηέινο ηῆο ὁκηιίαο δηθαηνινγώληαο ηὴ δαςηιὴ 

ρνξεγία ράξηηνο κέζῳ ηνῦ Ἁγίνπ κὲ ηὴλ ἀξεηή ηνπ εἰδηθὰ ὡο ἀξρηεξέα, παξαζέηνληαο 

ηὸ ηνῦ Παύινπ: «ηνηνῦηνο ἔπξεπε ἡκῖλ ἀξρηεξεύο…θιπ» (ηε)· γηὰ λὰ θαηαιήμεη 

δηαιέγνληαο γηὰ ἐπίινγν ηὴ ζπλεζέζηαηε θόξκα ηῆο ἱθεζίαο («πάξεζό κνη…»). 

Χξεζηκνπνηώληαο ηὸ ἴδην ζρῆκα θαὶ ζηὴλ ηειεπηαία παξάγξαθν (ηζ), πξνζθέξεη ηὸλ 

θαηὰ ηὴλ δύλακηλ, ἀιιὰ θαὶ θαηὰ ηὴλ πξόζεζε Λόγν ηνπ ζηὸλ Ἅγην θαὶ θαηαιήγεη ζὲ 

πηὸ ζπγθεθξηκέλε παξάθιεζε (πλεπκαηηθή/ἠζηθή - ξεαιηζηηθή: «ὁξαηῶο ηε θαὶ 

ἀθαλῶο..ἐρζξῶλ», θαὶ ἐζραηνινγηθή) θαὶ ηὴ ζπλήζε δνμνινγία. 
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Ἀνωνύμου,  

<Ἐγκώμιον>. 

 

 

α΄. Ἀρχιερατικῶν1 ἐγκωμίων ἐφάπτεσθαι μέλλοντι παρίτω μοι τῶ 5 

πνεύματι2 καὶ διδότω λόγων3, ὁπόσον καὶ βούλομαι. Φιλεῖ γὰρ ἀεὶ 

συμπαρεῖναι τοῖς δι’ αὐτοῦ λαλεῖν αἱρουμένοις, ὥσπερ ἤδη πρότερον 

γλῶσσαις ἄνωθεν καθιεμέναις ἐφ’ ἕνα ἕκαστον καταφοιτῆσαν τῶν4 

Χριστοῦ μαθητῶν ἐπεκάθισε. Παρίτω δὲ μὴ τὴν ἀξίαν τῆς ἐμῆς 

ἐπιμετροῦν ἀναβάσεως -ποῦ γὰρ ὁ χοῦς ἀναβήσεται, ἥ τίνα τρόπον εὕρῃ 10 

πηλὸς ἀναβάσεως;-, ἀλλὰ τῶ μεγέθει τῆς εἰς ἡμᾶς ἀγαθοπρεποῦς 

θεουργίας τὴν ἀπειροπλάσιον αὐτοῦ χάριν ἡμῖν ἐπιδαψιλευόμενον. Εἴη δὲ 

καὶ ἠμῖν5 τοῖς αὐτόθεν ἀφθόνως ἐκβλυζομένης φωτοχυσίας τυχεῖν 

ἐφιεμένοις, τὰ αὐτά μοι συνεύξασθαι καὶ εἰπεῖν Κύριε γνώρισόν με καὶ 

γνώσομαι τοῦ γνῶναι, ἡνίκα δεῖ εἰπεῖν λόγον, καὶ μὴ περιέλῃς ἐκ τοῦ 15 

στόματός μου λόγον ἀληθείας ἕως σφόδρα.  

β΄. Οὕτω μὲν οὖν πρὸς τὸ μέγεθος ἀφορῶντας τοῦ προκειμένου σκοποῦ 

δεῖ πάντως ἡμᾶς εὐκτικῶς ἐπιτυγχάνειν τῶ πνεύματι καὶ παρ’ αὐτοῦ τὰ 

κατ’ ἀξίαν εἰπεῖν, μήπως τὸ6 παρ’ ἀξίαν7 αἰτεῖν λόγον, καθιβρυσθείη τὸ 

εὐφημούμενον. Ποθεῖτε δὲ πάντως μαθεῖν, τί ποτέ ἐστιν ἄρα τὸ νῦν 20 

εὐφημούμενον; Τὸ δὲ προδήλως ἐστὶν ὁ μέγας τοῦ Χριστοῦ θεράπων 

Νικόλαος, ὁ τῆς Μυρέων ἐπαρχίας θεμέλιος, ὁ τῶν Ἀρείου δογμάτων 

στηλιτευτὴς καὶ καθαιρέτης, τῆς ἀληθείας ὁ στῦλος, τὸ τῆς πίστεως 

                                                 
 Codex unicus: Par.Coisl. 304, ff.45r-52v. 

1 ἀρχιερατικόν Cod. 
2 Fort. τὸ πνεῦμα cf. Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1141. 
3 Fort. λόγον cf. Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1141. 
4 τὸν Cod. 
5 Fort. ὑμῖν. 
6 fort. τῶ. 
7 παραξίαν Cod. 
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ἔρεισμα8, τῶν ἀληθινῶν δογμάτων ὁ πρόβολος, τῶν εὐαγγελικῶν 

κηρυγμάτων ἡ ἀσίγητος σάλπιγξ,     // f.45v.    τὸ ὑψηλὸν τῆς Χριστοῦ 25 

γλώττης ἀπήχημα, τῆς ἀπλανοῦς γνώσεως ὁ κανών9, ὁ ἄσειστος τῆς 

Ἐκκλησίας στῦλος, τὸ πανίερον τοῦ πνεύματος ὄργανον, τὸ πάνσεπτον 

τοῦ Σωτῆρος καταγώγιον, ὀ τῆς θεοπτίας τῆ αἴγλῃ πεπυρσευμένος, ὁ 

πνευματοκίνητον φέρων γλῶσσαν, ὁ μεγαλοφωνότατος τῆς ἀληθείας 

κῆρυξ· Νικόλαος, τῶν ἀρχιερέων τὸ κλέος, τῶν ἀσκητῶν ἡ δόξα, τῆς 30 

οἰκουμένης τὸ καύχημα, τὸ μυρίπνοον σκεῦος τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τὸ 

πάγχρυσον στόμα τοῦ Θεοῦ Λόγου, ὁ τὰ ζωηρὰ νάματα τῆς τοῦ Σωτῆρος 

διδασκαλίας ὀχετηγῶν καὶ διδάσκων καὶ τὰς ἐκλιμπανοῦσας τῆς 

ἁμαρτίας τῶ καύσωνι τὰς τὼν ἀνθρώπων ψυχὰς ἀναζωπυρῶν καὶ 

καταρδεύων, ὁ ἰατρὸς ὁ ἔνθεος τῶν ψυχῶν καὶ σωμάτων, ὁ στηλιτευτὴς 35 

τῶν ἀθέων δογμάτων, ὁ συγκροτητὴς τῶν εὐσεβῶν διδαγμάτων, ὁ 

ἀκριβὴς φύλαξ τῶν ἐντολών τοῦ Σωτῆρος. Οὗτος ἡμᾶς ἑστιάτωρ πρὸς τὴν 

πνευματικὴν πανδαισίαν τῶν λόγων συνεκάλεσε τήμερον. Ὄψα μὲν 

προθεὶς τὰ μυστικὰ τῆς ἀγράφου σοφίας, εἴτε θύματα χρὴ λέγειν, εἴτε 

δόγματα, κρατῆρα δὲ ὑπερφερῆ καὶ θείῳ κιρνώμενον10 πόματι, τὸν 40 

συνεκτικὸν τῆς ενθέου διδασκαλίας λόγον, οἱονεὶ προχεόμενόν τε καὶ 

μετεχόμενον· λέγω δὴ τὸν ὀξὺν καὶ τομώτατον ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν 

δίστομον καὶ διϊκνούμενον ἄχρι μερισμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, ὃν δὴ 

μικρὸν ὕστερον, ὡς ἐν ἐπιλόγου τάξει, τοῖς φιλοθέοις ἐκθήσομαι. Νῦν δέ, 

ἃ φίλον μὲν τέως ὑμῖν ἀκουεῖν, ἐμοὶ δὲ λέγειν εἰκὸς ταῦτα λελέξεται.  45 

γ΄. Μεγίστου τοίνυν πατρὸς ἐφέστηκεν ἑορτὴ11 καὶ δεῦρο καθάπερ 

παῖδες εὐγνώμονες τῶ φιλόπαιδι πατρὶ τοὺς αἴνους προσαγάγωμεν. 

                                                 
8 ἔρισμα Cod. 
9 difficile lectu supplevi ex Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1143. 
10 κιρνόμενον Cod. 
11ἑορτῆ Cod. 
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Τοῦτο γὰρ αὐτῶ παρ’ ἡ-     // f.46r.      μῶν ἐποφείλεται· χρέος γενέσθω12 

τοίνυν ἡμῖν13 οὕτως ὁ νεὼς τῶν θείων ὕμνων ἐπιβατήριος καὶ δότω 

λόγον14  ἡμῖν ὁ τοῦ λόγου πατήρ, τὸν ἡμέτερον χειραγωγῶν λόγον15 πρὸς 50 

τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν. Πρέπει16 δ’ ἅν εἰκότως ἐμοί, παιδὸς ἐπέχοντι 

τάξιν, τοὺς πνευματικοὺς λειμῶνας μελίσσης δίκην ἐκπεριελθόντι 

φιλοπονώτερον αὐτόθεν17 ὑμῖν ὑποστῆσαι τὸν ἄνδρα πρὸς τῶν ἱερῶν 

λογίων ἱερῶς στεφανούμενον. Δέδοικα δὲ μὴ τοῦ κατευθὺ δρόμου τῆς 

βαλβίδος ὑπεκδραμῶν ὁ λόγος ἐξαγώνιος γένῃται καὶ ὁ παρὰ τῶν θεατῶν 55 

ἀπηχούμενος θροῦς, ἐπ’ ἄλλα τοῦ δρόμου τὴν θέαν μεταγαγών, τῆς 

ἐλπίδος τοὺς θεατὰς ἐπεκόπτοιτο τήν τε κραυγὴν ἀργὴν ποιοῖντο καὶ 

ἄπρακτον οἱ τοῦ λόγου τὸν ἐπιβάτην ἐξερεθίζοντες. Πλήν, ἀλλ’ εἰ καὶ 

πολύ που τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀξίας [κ]ατόπιν ἀνάγκη τοὺς λόγους ἐλθεῖν, 

τοῦτο γὰρ ὁ τῶν ἐγκωμίων βούλεται νόμος· ταῖς γοῦν τοῦ ἁγίου πρὸς τὸ 60 

θεῖον ἐντεύξεσιν οἷόν τισι ῥυτῆρσι τούτους ἀναστωμόσας, εἴτα πρὸς τὴν 

κατευθὺ πορείαν ἅττην18 σφοδρῶς παραθήξας, έπὶ τὴν νῦσσαν αὖθις 

μεταγάγοιμι. Φίλα γάρ ἐσται πάντως αὐτῶ τὰ κατὰ δύναμιν, ὅτι τὲ 

μετριάζειν οἶδεν ἐκ φύσεως καὶ τοῖς ταπεινοῖς συναπάγεσθαι, Παῦλον 

κἀντούτῳ19 μιμούμενος.  65 

δ΄. Φέρε δὴ οὖν λέγωμεν, ὅσα λέγειν ἡμῖν ἐπιτέτραπται καὶ μή τις 

ἡμᾶς μωμήσοιτο20 τῶ περιόντι τῶν τοῦ ἀνδρὸς ἐγκωμίων τὸν ἡμέτερον 

ἀντεπεξάγοντας λόγον, ὅτι μὴ λόγου δύναμιν ἔχοντες, πόθῳ δέ, τῶ πρὸς 

τὸν ἅγιον τῶν ὑπὲρ δύναμιν ἐφαπτόμεθα. Ἔνθα δὲ πόθος, ἐκεῖ προδήλως 

                                                 
12 χρέος γενέσθω correxi ex Ἀνδρ. Τίτο, PG 97, 1144: cod. χρίεις γὰρ ἄνθεσι alt. manu. 

supplevit. 
13 ἡμῖν s.l. Cod 
14 λόγων Cod.  
15 λόγων Cod. 
16 Fort. Πρέποι. 
17 αὐτόνθεν Cod. 
18 Fort. ἅττειν cf. Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1144. 
19 κἀντοῦτω Cod. 
20 μημίσοιτο Cod  μωμησοιτο Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1144. 
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φόβος ἅπας ἀφήρηται      //f.46v.      καὶ ὅπου λόγων ἐλευθερία 70 

παῤῥησιάζεται, δειλίας οὐ παρυφίσταται λείψανον. Παραιτητέον οὖν 

οὐδαμῶς εἰπεῖν τὰ εἰς δύναμιν, οὐδὲ σιωπητέον ἃ κηρύττεσθαι ὅσιον, ὅτι 

μὴ λήθης βυθοῖς τὸ πνεῦμα συγκαλύπτεσθαι βούλεται· βούλεται γὰρ 

μετρίως γέ πως αὐτὰ τοῖς οὐκ εἰδόσιν ἐκφανθῆναι. Δίκαιον γάρ, ὡς ἄν τε 

πρὸς ζῆλον καὶ μίμησιν αὐτοὺς προτροπάδην ἐνάγοιεν, ὥστε μὴ21 τὴν 75 

σιωπὴν οὐκ ἀναγκαίαν εἶναι ἐν τῶ παρόντι δοκῶ. Καὶ γὰρ ἦκεν ὁ λόγος 

ἡμῖν ἐπ’ αὐτὸ τοῦ σκοποῦ τὸ κεφάλαιον, ἐφ’ ὧ καὶ δι’ ὅπερ ἡμῖν ὁ πᾶς 

ὥρμηται πόθος. 

ε΄. Τοιγαροῦν ὁ μέγας οὗτος καὶ ἐν θαύμασι περιβόητος, ὁ θαυμαστὸς 

τῶ22 ὄντι Νικόλαος, τὸ ἱερὸν σκήνωμα τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός, τὸ 80 

ἁγιότευκτον ἁγιαστήριον τοῦ Υιοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος ὄργανον 

παναρμόνιον καθεστώς23, ἐν ὧ εὐδόκησεν ὁ Πατήρ, ὃν ἡρέτισεν ὁ 

μονογενής, ἐφ’ ὧ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον θαυμαστῶς ἐπανεπαύσατο, τίς μὲν 

ὢν24 ἐτύγχανε τὰ πρῶτα καὶ οἵων ἔφυ γονέων καὶ τῆς ὁποιασοῦν ῥίζης 

ἐβλάστησεν ὅρπηξ25, λέγειν οὐκ ἀναγκαῖον ἐμοί, ὅτι μὴ κατὰ βίου 85 

διήγησιν ἥ καθ’ ἱστορίας νόμον ὁ παρών26 μοι συντέτακται λόγος, πλὴν, εἰ 

μὴ κατ’ ἐγκωμίου δύναμιν παροδικῶς ἐσχεδίασται· φιλεῖ γὰρ ὡς τὰ πολλὰ 

τῶν ἐγκωμιαζόντων ὁ λόγος τοὺς πολυσχιδεῖς τῶν μακρῶν ἐκφεύγειν 

ἀφηγημάτων διαύλους, ὡς ἅν μὴ τῶν ἀκουόντων ἀποκνεσθαῖντες τινὲς 

προσκορῆ τὸν λόγον ἡγοῖντο τῆ ἀηδίᾳ τῆς μακρυγορίας βαρούμενοι. Ἐγὼ 90 

δέ, ἃ συνοίσειν οἶδα τοῖς τε συνειλεγμένοις κἀμοὶ τῶ τὴν πνευματικὴν τῶν 

λόγων ὑμῖν πανδαισίαν προτείνοντι, ταύτην φημὶ τοῦ λόγου τὴν ἀρχὴν 

αὐτόθεν ποιούμενος ὅθεν ἄρχεσθαι ἄμεινον·      // f.47r.       ἄμεινον δὲ 

ὅθεν αὐτὸν ἡμῖν ἡ χἀρις ἐγνώρισεν.  

                                                 
21 Fort. μοι cf. Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1144. 
22 τὸ Cod. 
23 καθἑστῶς Cod. 
24 ὣν Cod: οὖν Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1144. 
25 ὅρπιξ Cod. 
26 παρόν Cod. 
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στ΄. Καλοῦμεν δέ σε στῦλον27 καὶ ἑδραίωμα28 τῆς Ἐκκλησίας καὶ 95 

φωστῆρα ἐν κόσμῳ λόγον ζωῆς ἐπέχοντα. Πολλὰς γάρ σοι τὰς κλήσεις ἡ 

ἀρετὴ πεποίηκε καὶ οὐδέν σε τὸν καλὸν29 δογμάτων διέφυγεν· ἀλλὰ καὶ 

ἀρχιερέων καὶ ὁσίων, πανεύφημε30 Νικόλαε, πάσας γὰρ ὡς ἐν θησαυρῶ 

χρυσέῳ καὶ λίθους διαφανεῖς τῆ μακαρίᾳ σου ψυχῆ τὰς ὐπερτίμους τῶν 

ἀρετῶν ἐναπέθου. Ἐντεύθεν τοίνυν περιβόητος πάσῃ σχεδὸν τῆ ὑφηλίῳ 100 

γενόμενος, οὐχ οὕτω γὰρ λύχνος ἐπὶ λυχνίᾳ τεθεὶς ὑψηλῆ καὶ διαχρύσῳ 

φωτίζει τὴν τῆς νυκτὸς ἀβλεψίαν, ὡς σύ γε, πάτερ, ἐπὶ τὴν ἀρχιερατικὴν 

δόξαν ὑπὸ Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ φωτὸς ἀνατεθείς. Καθάπερ γὰρ ἐν 

αὐχμηρῶ τόπῳ, τῶ άφεγγεῖ τοῦ κόσμου χωρίῳ, πάντας τοὺς ὑπὸ σοῦ 

στηριζομένους πρὸς τὸ ἀνέσπερον φῶς δαδουχῶν διαυγάζεις καὶ οἰονεὶ ἔκ 105 

τινος31 μετεώρου περιωπῆς32 οὐ μόνον τοὺς ἐγγύς, ἀλλὰ δὴ καὶ τοὺς πόρρω 

διεστηκότας τῶ ἀπλανεῖ τῆς ἐν πνεύματι γνώσεως καταπυρσεύεις 

αὐγάσματι.  

Σὲ γὰρ ὡς ἀληθῶς ὑψηλὸν ἡ ἀγγελικὴ πολιτεία πεποίηκε σέ, τὸν 

καθαρὸν καὶ θεωρητικὸν τῆς περὶ Θεὸν ἀληθοῦς ἀνακράσεως τὰς 110 

οὐρανίους ἀψίδας ὑπερπτῆναι σχεδὸν κατεσκεύασεν. Αὐτόθεν σοι καὶ τὸ 

πολυειδὲς τῶν ἀρετῶν διὰ τῆς πρακτικῆς φιλοσοφίας συνείλεκται, δίκην 

μελίσσης περιελθόντι τῶν ἁγίων τοὺς βίους κακεῖθεν ἑρανισαμένῳ τὰ 

τῶν ἀρετῶν ἀκροθίνια. Τίνα γὰρ οὐ παρεζήλωσας τῶν ἁγίων, ὦ πάτερ, ἥ 

τίνος τῶν ὑπὲρ λίαν οὐ κατ’ ἴχνος33 ἐβάδισας; Οὐχὶ στεῤῥῶς ἀντετάξω      115 

//f.47v.     τοὺς τὰ Ἀρείου φρονοῦντας διὰ τὴν καινοτομίαν34 τῆς ὀρθοδόξου 

πίστεως; Οὐχὶ διὰ τὴν παῤῥησίαν ταύτην35 ἐξορίας ὑπέστης; Οὐ λιμῶ 

                                                 
27 στύλον Cod. 
28 ἐδραίωμα Cod. 
29 Fort. τῶν καλῶν. 
30 πανεῦφημε Cod. 
31 ἔκτεινος Cod. 
32 περιοπῆς Cod. 
33 κατίχνος Cod. 
34 κενο- Cod. 
35 ταῦτην Cod. 
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{καὶ}36 φυλακάς τε καὶ μάστιγας ἐκαρτέρησας διὰ τὴν τούτων ἀθέτησιν; Ἢ 

κρεῖττον γὰρ εἰπεῖν· τίνα τῶν κατ’ ἀρετὴν ζησάντων ἁμιλληθεὶς ἑαυτὸν 

οὐ παρίσωσας;  120 

ζ΄. Ἄβελ δικαίως37 ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ ἐπῃνέθη αὐτὸς δέ, δικαιότατε 

Πάτερ, δῶρον ὅλον σεαυτὸν Θεῶ τῶ ἀνενδεῆ λογικῶς ἀνατέθηκας. Ἐνὼς 

ἤλπισεν ἐπὶ Κύριον αὐτὸς δὲ καὶ τῶν προαποκειμένων ἐλπίδων ἤδη τὰς 

ἀποδείξεις38 ἐναργεῖς ἔτι κατὰ γῆς περιὼν προαπείληφας. Ἐνὼχ 

εὐαρεστήσας Θεῶ μετετέθη αὐτὸς δὲ τὸ τῆς ψυχῆς φρόνημα ὅλον ἀπὸ 125 

γῆς εἰς οὐρανοὺς μεταθεὶς, ὅλος ἐξέστης Θεῶ τὰ ῥέοντα τῶν μενόντων 

ἀνταλλαξάμενος. Νῶε δίκαιος ὢν ἐπὶ ταῖς θυσίαις εὐαπόδεκτος γέγονεν, 

ἐπεὶ καὶ λάρνακι ξυλίνῃ διεσώσατο τὰ τῶν ἀλόγων ζώων γένη 

κατακλυσμοῦ τὴν γῆν συγκαλύψαντος αὐτὸς δὲ θύματα λογικὰ καὶ 

ἱερεῖα τὰς μυστικὰς λατρείας, ἄλλην κιβωτὸν δεικνὺς τὴν τοῦ Θεοῦ 130 

Ἐκκλησίαν καθάπερ ζῶα πολυειδῆ τὰ γένη τῶν ἀνθρώπων ἀπὸ τῆς τοῦ 

Χριστοῦ ἀθετήσεως διασώζουσαν τῆ ὀρθοτομίᾳ τῶν λόγων σου. Ἀβραὰμ 

ἐπὶ φιλοξενίᾳ καὶ φιλοθεἸᾳ θαυμάζεται, καὶ ἅμα θῦμα δεκτὸν ἀθύτως τὸν 

ἐξ ἐπαγγελίας υἱὸν προσάγων Θεῶ μακαρίζεται αὐτὸς δὲ Χριστὸν 

ξεναγεῖς ἑστιῶν39 καθημέραν πνευματικῆς καὶ σωματικῆς μεταδιδοὺς 135 

τραπέζης τοὺς ἐντυγχάνοντας καὶ θύων οὐ τὸν ἀγαπητὸν υἱὸν ἥ 

πρόβατον ἀντ’ αὐτοῦ συνεισφερόμενον, ἀλλ’ ὅλον σεαυτὸν προσάγων 

Θεῶ διὰ παντὸς ὁλοκάρπωμα καὶ τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν ὑπὲρ      // f.48r.      

τῆς ποίμνης καὶ τοῦ ποιμνίου Χριστοῦ, τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ ἡμών, 

εὐαγγελικῶς τε καὶ προφητικῶς προϊέμενος. Ἰσαὰκ ἐπὶ δικαιοσύνῃ 140 

δοξάζεται αὐτὸς δέ, ἁγιώτατε Πάτερ, καθάπερ40 τις κανὼν41 δικαιοσύνης 

                                                 
36 Καὶ fort. delendum. 
37 δικαίος Cod. 
38 ἀποδείξης Cod. 
39 ἑστιών Cod. 
40 καθαπέρ Cod. 
41κανῶν Cod. 



Ἐγκώμιο ΙΙΙ 237 

πανταχοῦ περιτρέχων ἐν σώματι, σὺν παρρησίᾳ42 πολλῆ ἐλέγχων τοὺς 

ἀνομοῦντας καὶ τῶν αἱρέσεων τὰς φάλαγγας ἐκδιώκων τῆ συνεργίᾳ τοῦ 

Πνεύματος. Ἰὼβ ἐπὶ ἀκακίᾳ καὶ τῆ περὶ τὰ δεινὰ καρτερίᾳ 

περιφανέστατος αὐτὸς δὲ καὶ τοῦτον ἁμιλληθεὶς παρεζήλωσας ταῖς 145 

προσβολαῖς μὴ κατασεισθεὶς τῶν αἱρέσεων, ἀνῆναι43 δὲ μᾶλλον 

προθέμενος τῶ πύργῳ προσρῆξαι44 τὰ κύματα ἥ ποῦ τι συλληθῆναι45 τοῦ 

θησαυρίσματος. Ἰωσὴφ ἐπὶ σωφροσύνῃ περιβόητος αὐτὸς δὲ ὅλον σαυτὸν 

σωφροσύνης εἰκόνισμα καὶ παρθενίας ἐμπόρευμα προσήγαγες ἐκ 

νεότητος τῶ διδασκάλῳ σου Χριστῶ. Μωσῆς ἐπὶ πραότητι καὶ λαοῦ 150 

νομοθεσίᾳ κηρύττεται καὶ Θεὸς Φαραῶ καὶ τοῦ Ἰσραῆλ δημαγωγὸς 

ἀναφέρεται αὐτὸς δέ, τρισόλβιε καὶ πανθαύμαστε Νικόλαε, πρᾶος μὲν 

τοῖς πᾶσι κατὰ τὸν διδάσκαλον, φοβερὸς δὲ τοῖς ἁμαρτάνουσι, 

 νομοθετῶν παντὶ τῶ λαῶ τῶν φαύλων ἀπέχεσθαι πράξεων καὶ τοὺς 

αἱρετικοὺς ἐλέγχων καὶ ἀποδιώκων ὡς ἄλλην φαραώνιον δύναμιν 155 

ὑποβρύχιον46 τῶ πελάγει τῶν σῶν δογμάτων ποιούμενος. Γενναῖος ὁ 

Δαυὶδ τὸν ὑπερήφανον Γολιὰθ τῆ τοῦ Πνεύματος πανοπλίᾳ χειρούμενος 

ἰσχυρότατος δὲ καὶ αὐτός, παμμάκαρ Νικόλαε, τὸν νοητὸν καὶ ψυχῶν 

τύραννον Γολιὰθ καθ’ ἡμέραν τροπούμενος καὶ τοὺς αἱρετικοὺς λύκους 

ἀποδιώκων ὡς ἀποστάτας Χριστοῦ καὶ τῶν δογμάτων αὐτοῦ.  160 

η΄. Οὕτω τῶ καταλόγῳ τῶν      // f.48v.      δικαίων, ἔτι μὴν καὶ τῶν 

προφητῶν, σεαυτὸν διὰ τῆς πρακτικῆς. Καὶ τῶν μὲν τὴν παρρησίαν, τῶν 

δὲ τὸ πρᾶον τῶν δὲ τὸ συμπαθές, τῶν δὲ τοῦ βίου τὸ ἀπαθὲς 

παρεζήλωσας, κατὰ τὸν λέγοντα· ζηλῶν ἐζήλωσα Κυρίῳ Παντοκράτορι. 

Οὐ μόνον δὲ τούτων, ἀλλὰ καὶ τῶν Χριστοῦ μαθητῶν, οἷς ἡ χάρις καὶ ἡ 165 

ἀλήθεια τὸ νομικὸν καὶ σκιῶδες διαπετάσασα περιδέραιον, τῆς ἀληθοῦς 

                                                 
42συμπαρρησίᾳ Cod. 
43 Fort. ἀνεῖναι cf. Ἀνδρ. Νικόλ. Anrich, I, 422. 
44προσρρῆξαι Cod. 
45συλλυθῆναι Cod. 
46 ὑποβρίχιον Cod. 
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ἐν πνεύματι λατρείας ἀνακαλύπτει τρανῶς ἡμῖν τὰ μυστήρια, ὧν αὐτὸς 

ὀπαδὸς47 καὶ συμμύστης διόλου γενόμενος ὀφθαλμὸς σὺν αὐτοῖς τῆς 

Ἐκκλησίας καὶ μέριμνα εὔηχος καὶ σάλπιγξ ἐχρημάτισας. Νῦν καιρὸς 

εἰπεῖν τὸ γραφικὸν ἐκεῖνο ῥητόν· μνήμη δικαίου μετ’ ἐγκωμίων, καὶ εἰς 170 

μνημόσυνον αἰώνιον ἔσται δίκαιος. Καὶ μάλα εἰκότως· ἐγκωμιαζομένου 

γάρ, φησί, δικαίου εὐφρανθήσονται λαοί. Καὶ τίς ἅν ἐπαξίως ἐφίκοιτο τῶν 

σῶν σεπτῶν ἐγκωμίων ἥ τῶν σῶν κατὰ τὸν βίον μεγαλουργημάτων 

ἀνυμνῆσαι τὸ μέγεθος, πολυμνητε Πάτερ; Εἰ τί γὰρ ἄν σε καὶ εἴποιμεν, 

ἀποδέει πάντως τῆς ἀληθείας ὁ λόγος καὶ εἰ παρεικάσαι θελήσαιμεν τοῖς 175 

ἑτέρων τὰ σὰ κατορθώματα, ἀνάγκη48 πάντα κατόπιν ἐλθεῖν τῶν 

πραγμάτων τὰ παραδείγματα. 

θ΄. Ὅθεν καὶ ἡμῖν ὁ λόγος τῶ τῆς ὑποθέσεως ἀνεφίκτῳ συστελλόμενος 

μακρὰ χαίρειν τῆ μακρηγορίᾳ49 φησί. Ἄμμον γάρ, ὡς τὰ λόγια φησί, 

θαλασσῶν ἥ ὑετοῦ σταγόνας ἥ ἄστρα50 οὐρανοῦ ἥ ἡμέρας αἰῶνος τίς 180 

ἐξαριθμήσει; Ἄβυσσον δὲ θαυμάτων καὶ τοῦ πανολβίου σοφίαν Νικολάου, 

διδασκαλίας τε οὐρανοὺς51 καὶ θεολογίας βυθοὺς τίς ἐξιχνιάσει;      //f.49r.      

Ποία γλῶσσα διηγήσεται τῶν δαιμόνων τὴν καθαίρεσιν καὶ ἀποδίωξιν, 

τῶν άνθρωπίνων παθῶν καὶ νόσων τὴν ἴασιν52 καὶ ἀφάνισιν53, τῶν χωλῶν 

τὴν ἀνάῤῥωσιν καὶ πάσης πηρώσεως σώματος τὰς ἐν ὀνόματι Θεοῦ 185 

θεραπείας ἀναγράψαι, ἃς καθ’ ἑκάστην θαυματουργεῖ καὶ ἐκπέμπει ἡ 

τιμία σου σωρός, θαυματουργὲ Χριστοῦ θεράπον ἀρχιεράρχα μέγα 

Νικόλαε; Τίς τὰς μακρὰς ὁδοιπορίας, τὰς ἀκαταστασίας, τοὺς κινδύνους, 

τὰς ἐξορίας, τὰς φυλακάς, τὰς ἐν λιμῶ καὶ δίψει κακοπαθείας, τὰ κατὰ 

τοῦ Ἀρείου νεανιεύματα, τὰς πολυτρόπους ἐπαναστάσεις καὶ ἐπαγωγὰς 190 

                                                 
47 ὁπαδὸς Cod. 
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τῶν αἱρετικῶν, ἃς ἔτλης, καρτερώτατε Πάτερ; Εἰ54 γὰρ καὶ ἀναίμακτος55 

ὑπάρχῃς μάρτυς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς τὰ στίγματα τοῦ Χριστοῦ ἐν τῶ σώματί 

σου βαστάζεις.  

ι΄. Τοιγαροῦν ἐντεῦθεν πάλιν τὰ πάντα παραδοξώτατα56 καθεκάστην 

ἡμέραν ἐπιτελεῖς ἀῤῥήτῳ φύσει καὶ ἀμηχάνῳ τάχει πανταχόσε φοιτᾶν 195 

μαχομένοις συμμαχεῖν, κινδυνεύουσιν †ἐπαρήγη† θαλαττεύουσιν 

σύμπλους γίνεται καὶ σωτὴρ παραδόξως ἀναφαίνεται καθάπερ φρικτός 

τις καὶ πόῤῥω φαινόμενος καὶ πενίαν παραμυθεῖται καὶ νόσους ἰᾶται καὶ 

καταπονουμένων προἸσταται καὶ πάντων καθάπαξ ἀντιλαμβάνεται. Οἷς 

στρατηγός, οἷς δημαγωγός, ὁ τῶν Ἀρείου καθαιρέτης δογμάτων, ὁ 200 

Νικόλαος, ὁ πανταχοῦ πληρῶν καὶ τὰ πάντα πληρῶν. 

Ὦ φύσις ὀξεῖα57 πανταχοῦ φθάνουσα ὦ πυρὸς φύσιν νικήσας ταῖς σαῖς 

ἀμηχάνοις ὁρμαῖς58 καὶ πορείαις ὦ φιλανθρωπία τὸ φιλάνθρωπον τοῦ 

φιλανθρώπου Θεοῦ μιμουμένη ὦ πέλαγος συμπαθείας, θαυμάτων 

ἄβυσσε, θάλασσα χαρίτων,      // f.49v.     πηγὴ59 καλῶν ἀνεξάντλητε. 205 

Ἄγγελον μὲν ἑνὶ ἑκάστῳ60 ἔταξεν ὁ Θεὸς διεξάγοντα ἑκάστου ζωήν, ὡς 

ἐμάθομεν, ἴσως μὴ ἐξαρκοῦντος ἑνὸς εἰς προστασίαν πλειόνων61· σὺ δὲ 

παντὸς ἀνεσώσω τὴν προστασίαν ἀνθρώπου καὶ ὡς ὑπεράγγελόν σε 

τολμήσας προσείπω.  

ια΄. Τί σου τὴν φύσιν ἐπονομάσω; Καὶ γὰρ πυρὸς τυγχάνεις ὢν 210 

ἐνεργέστερος καὶ θαλάσσης κρεῖττον62 καὶ τύχης ἀνώτερος καὶ ἀγγέλων 

ταχύτερος καὶ οὐδέν σου τῶν ἀπάντων ἀνείργει τὴν ἔφοδον, οὐ χρόνος, οὐ 

πέλαγος ἀδιάβατον, οὐκ ὀραίων κορυφαί, οὐ γῆς ἀκρότητες ἥ μεσότητες, 

                                                 
54 Ἤ Cod. 
55 ἀνέμακτος Cod. 
56 παραδοξότατα Cod. 
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59 πηγῆ Cod. 
60 ἐκάστῳ Cod. 
61 πλειόνων post correctionem Cod. 
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οὐ τὸ οἰκούμενον ἥ τὸ ἀοίκητον· σὺ καὶ δογμάτων ὀρθότης καὶ λόγου 

λαμπρότης καὶ τρόπου χρηστότης καὶ ἀκρότης βίου κατὰ Θεόν. Σὺ καὶ 215 

τοὺς σοφοὺς63 ἀγαπᾶς καὶ τοὺς ἀγροίκους οὐκ ἀποστρέφῃ64 καὶ 

συστρατεύῃ65 τοῖς στρατιώταις συνεπιτάττεις καὶ δούλοις καὶ ἐλευθέροις 

τῶν μὲν τὴν ἐλευθερίαν καὶ [τῶν δὲ]66 τὴν δουλείαν ὡς ἄριστα διεξάγων· 

τοῖς μὲν νομοθετῶν, τῶν δὲ τὸν ζυγὸν ἐλαφρύνων67. Σὺ καὶ νοσούντων 

ἐπιμελεῖ καὶ τοὺς ὑγιαίνοντας συντηρεῖς καὶ κατάλληλος ἐπιμελητὴς 220 

ἑκατέροις ἐφίστασαι. Σὺ καὶ τοὺς πλέοντας κυβερνᾶς καὶ ὁδοιποροῦσιν 

συνοδοιπορεῖς καὶ πολεμοῦσι συμπολεμεῖς καὶ δικαζομένοις συνηγορεῖς 

καὶ φοβουμένοις ἀναθερμαίνεις68 καὶ λιμμώτουσι χορηγεῖς69 εἰς κόρον. 

ιβ΄. Οἱ πάντες ὡς εἰς κοινὸν σωτῆρα ἐπὶ τὸν Νικόλαον καταφεύγουσιν. 

Ὁ πενόμενος ἐπὶ τὸν Νικόλαον ὡς ἀλεξιτήριον φάρμακον ὁ νοσῶν ἐπὶ 225 

τὸν Νικόλαον αἰτεῖται βοήθειαν, εἰ βούλῃ νόσων καὶ ἰατρείαν. Ὁ 

κινδυνεύων ἐπὶ τὸν Νικόλαον αἰτεῖται βοήθειαν. Ὁ πυρπολούμε       // f.50r.      

νος εὑρίσκει Νικολάου τὸν δροσισμόν. Οὐκ οἶδα τίνα σε φω[νήσω]70 ἥ τίνα 

σε πάλιν ἐπινοήσομαι. Πότερον ἄγγελον; Καὶ μὴν ἄνθρωπος ἦς. Ἀλλὰ 

ἄνθρωπον71; Ἀλλὰ τὰ ἔργα Κυρίου καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ὁ πᾶσαν μὲν 230 

φύσιν νικήσας ταῖς ἀρεταῖς, πᾶσαν δὲ θαυματουργίαν ῥητήν τε καὶ 

ἄῤῥητον ὑπερβαλλόμενος τοῖς σοῖς κατορθώμασιν κατὰ πάντα τρόπον 

ὁμοιωθεὶς τῶ φιλανθρώπῳ καὶ σωτῆρι Θεῶ. 

ιγ΄. Ἀλλ’ ὦ μακάριε πάτερ, τὸ μέγα ἐμοὶ καύχημα καὶ σεμνολόγημα72 

καὶ καλλώπισμα καὶ τῆς σκηνῆς καὶ τὴς ἄνω, μύστα, λατρείας καὶ τῶν 235 

                                                 
63 σοφοῦς Cod. 
64 ἀποστρέφης Cod. 
65 συστρατεύοις Cod. 
66 τῶν δὲ omittit Cod. 
67 ἐλαυφρύνων Cod. 
68 ἀναθερμένεις Cod. 
69 χορρηγεῖς Cod. 
70 -φῶ addidi: -νήσω Cod. 
71 Ἀλλὰ ἄνθρωπον supra lineam (et in marg.) Cod. 
72 σεμνολόγισμα Cod. 
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θείων ὑφηγητά, δέχου πρὸς ἡμῶν οἷόν τι σειρήνειον μέλος τὸν ἐφύμνιον73 

λόγον καὶ ἱκετήριον φιλόστοργος ὢν ἥδιστα παράβαλε σὸν οὖς ἐμοῖς 

λόγοις. Φίλα γὰρ πατράσι τὰ τῶν τέκνων ψελλίσματα74, ὅτε ἐξ ἀτέχνου 

γνώμης ἄπλαστον λόγον προἸενται. Λόγος δὲ ποῖος ἅν καὶ δοθείη τῶ 

μηδὲν εὔχρηστον ἔχοντι πρὸς ὑποδοχὴν τοῦ συντετμημένου λόγου καὶ 240 

συνεκτικωτάτου, πλὴν τοῦ εἰς δύναμιν ἥκοντος τῆς ἐν ἡμῖν ἀσθενείας; Σὲ 

δὲ τίς ἅν κατ’ ἀξίαν75 ἐπαινέσειε λόγος; Ποῖος βρότειος νοῦς ἐξείποι τὴν 

πολιτείαν σου τὴν ὑπὲρ ἄνθρωπον; Σὺ εἶ ἡ ἐπ’ ὄρους κειμένη τῶν 

ἐκκλησιαστικῶν δογμάτων ἀκρόπολις.  

ιδ΄. Σὺ εἶ τὸ πρῶτον τῆς θρεψαμένης σε νέας Ἱερουσαλὴμ ἀνάθημα. Σὺ 245 

εἶ τὸ ἱερὸν τῶν ἀθύτων θρεμμάτων Χριστοῦ καλλιέρημα, τὸ σεμνὸν τῆς 

Ἐκκλησίας ἐντρύφημα καὶ καλλώπισμα76, ἡ θεόφθογγος γλῶσσα, τὸ 

ἀσίγητον τῆς θεολογίας στόμα, ὁ πνευματικὸς τῶν ἀρχιερέων αὐλός, ἡ 

θεόγραφος τῶν οὐρανίων λόγων πυκτή, ἡ θεηγόρος φωνή. Σὺ τῶ κρατῆρι 

τῆς ἀ      // f.50v.      νωτάτω77 σοφίας προσενέγκας τὸ στόμα, τὸ θεῖον 250 

εἵλκυσας Πνεῦμα καὶ τὴν χάριν ἤντλησας τῶν θαυμάτων. Σὺ τὸ ζωηρὸν 

αὐτόθεν πόμα σπασάμενος τὸ τοῦ σωτηρίου ποτήριον μυστικώτερον ἔπιες 

θείῳ κερασθὲν ἁγιάσματι. Σὺ νυμφαγωγὸς τῆς Ἐκκλησίας ἕδνα νυμφικὰ 

καὶ φέρνην78 αὐτὴν προικοφορήσας. Σὺ ὁ καιόμενος λύχνος καὶ ὑπὸ μοδίῳ 

κρύπτεσθαι μὴ δυνάμενος, ὅτι μὴ θέμις μοδίῳ παραμετρεῖσθαι τὸ φῶς τὸ 255 

ἡμέτερον, ἀλλ’ ἐφ’ ὑψηλοῦ τῆ χρυσαυγεῖ λυχνίᾳ τῆς Ἐκκλησίας λέγω 

τίθεσθαι, ὡς ἅν τῶ κόσμῳ φαίνης φωστῆρος λόγον ζωῆς ἐπέχων. Σὺ τῶν 

ἀρετῶν ὑπάρχεις ἀκηλίδωτον ἔσοπτρον, τὸ ἀποστολικὸν ἀγλάισμα, τῶν 

διδασκάλων ἡ ἀπαρχή, τῶν ἀρχιερέων ὁ πρόκριτος, τῶν [τὰ]79 τοῦ Ἀρείου 

                                                 
73 εὐφύμνιον Cod. 
74 ψελίσματα Cod. 
75 καταξίαν Cod. 
76 καλλόπισμα Cod. 
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78 Fort. φερνήν. 
79 τὰ: addidi. 
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φρονούντων ἡ δίστομος80 μάχαιρα, τῶν αἱρετικῶν ὁ άντίπαλος, ὁ τῶν 260 

λύκων διώκτης καὶ τῶν Χριστοῦ θρεμμάτων ὁ πρόμαχος. Σὺ τῆς λογικῆς 

ἀμπέλου, τῆς Ἐκκλησίας, τὸ θεόφυτον κλῆμα τοὺς λογικοὺς περκάζον81 

τῆς ὀρθοδοξίας βότρυας, τὸ ἀκροθίνιον τῆς Χριστοῦ φυτείας γεώργιον, ἡ 

πολύφορος τῆς ἐκείνου γηπονίας ἄρουρα, ἡ μυστικαῖς ψεκάσι82 τῶν θείων 

λόγων ἀρδευομένη χώρα. Καὶ τί ἅν φράσας, ἀγαπητοί, τοῦ λόγου κόρον 265 

εἰσδέξομαι; 

ιε΄. Τί σε δὲ λόγοις ἐπιταφίοις ἐπιστέψω, τὴν ἱερὰν ἐμοὶ καὶ 

θεοστεφάνωτον κεφαλὴν καὶ ἀγγέλοις αἰδέσιμον; Οὐκ ἔχω ὅ, τι προσάξω 

τῶν αὐτῆς ἐγκωμίων ἐπάξιον, οὐ λόγων ἰσχύν, οὐ τέχνης ἔνδειξιν, οὐ 

νοημάτων εὕρεσιν, οὐκ ἐφόδου σοφιστικῆς ἐμπειρίας ἐπίδειξιν, οὐκ ἄλλο 270 

οὐδέν, οὐ μικρόν, οὐ μέγα συμπληροῦντα τὸν ἐπ’ αὐτῶ συνταγέντα 

μικρὸν ἐπιτάφιον.      //f.51r.      Ἀλλ’ ὦ ἱερὸν ἄθροισμα καὶ τῆς ἱερᾶς 

Νικολάου χειρὸς θεοσφράγιστον σύστημα, δέχεσθέ με καὶ πάλιν ἐπ’ 

αὐτὸν ἐκεῖνον τῶ λόγῳ τρεπόμενον· πείθομαι γὰρ εὖ μάλα83 συνέψασθαι 

καὶ ὑμᾶς καὶ συνευφρανθήσεσθαι. Δίκαιον γὰρ ἡγοῦμαι τὴν πάντων 275 

φωνὴν οἰκειώσασθαι καὶ ὡς εἷς ἐκ πάντων ἀντὶ πάντων ὑμῖν 

ἀναστηλῶσαι84 τῶ λόγῳ τὸν λογικὸν ἀνδριάντα τῶν λόγων καὶ τῆς 

ἁπανταχοῦ γῆς τῶν ἐκκλησιῶν πεφηνότα διδάσκαλον. 

ιστ΄. Οὗτος γάρ, οὖτός ἐστιν ὁ μέγας τῆς Ἐκκλησίας φωστήρ, ὁ θερμὸς 

ἐκείνης κοινωνός τε καὶ συνεργὸς ἐν τῶ τῆς πίστεως στερεώματι. 280 

Νικόλαος, ὁ πρῶτος τῆς εἰδωλομανίας ἀντίπαλος καὶ τῆς Χριστοῦ 

θεοσοφίας ὑπέρμαχος, ὁ κατὰ τῶν προσκυνούντων τοὺς λίθους λίθος 

προσκόμμα[το]ς κείμενος καὶ τὸν εἰς κεφαλὴν γωνίας τῆς Ἐκκλησίας 

λίθον Χριστόν βάθρον αὐτῆς ὑποθέμενος. Νικόλαος, ἡ ἀκρότομος ἕδρα 
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καὶ πέτρα τῆς πίστεως, ἡ τοὺς ἀποπετρωθέντας τὸν νοῦν Χριστῶ τῆ πέτρᾳ 285 

στερεμνίως ἑδράζουσα· Νικόλαος, τὸ θεόκτιστον τῆς Σιὼν Ἐκκλησίας 

προπύργιον, ἡ ἀψευδὴς τῶν ἀδιστάκτως αὐτῶ προσιόντων ἀντίληψις, τὸ 

εὐπρεπὲς τῆς περὶ ἡμᾶς θείας κηδεμονίας προαύλιον, δι’ οὗ τὴν ἀλήθειαν 

ἔγνωμεν, τὴν ζωὴν ἐσχήκαμεν, τὴν γνῶσιν ἐλάβομεν, τὸ φῶς85 

ἐλάμφθημεν. Νικόλαος, ὁ θεολαμπὴς οὐρανὸς τῆς ἡμῶν ἀβλεψίας, ὁ 290 

φαιδρὸς τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ στερεώματος ἥλιος, ὁ λαμπαδοῦχος τῶν 

ἐμψύχων λαμπτήρων ἀστήρ, ὁ τοὺς πλανῆτας86 τῆς πλάνης πρὸς 

ἀπλανεῖς ἐφόδους ἀπλανῶς καθοδηγήσας87 τῆς πίστεως καὶ στηριγμοῖς 

ἀληθείας καταπυρσεύων τὴν σύμπασαν, τῶν Χερουβὶμ τὸ ὄμμα, ὁ 

γρήγορος ὀφθαλμός,      //f.51v.      τῶν ποιμένων ὁ ποιμήν, ὁ τῶν λύκων 295 

ἀγρευτής88,  τὸ ἀκοίμητον τῆς μυστικῆς ἀγραυλίας βλέφαρον Νικόλαος, 

τὸ ἀπροσμάχητον ὅπλον, ἡ κατ’ ἐχθρῶν ἐστιλβομένη ῥομφαία, τῶν τοῦ 

Χριστοῦ τέκνων ὁ πρόμαχος, τῶν ἀπόρων ὁ πόρος, τῶν πεινόντων ἡ 

τροφή89, τῶν ἀστέγων ἡ στέγη90, ἡ τοὺς γυμνοὺς περιστέλλουσα σκέπη. 

ιζ΄. Ὁ τοὺς ἐν ζάλῃ κυμάτων διασώζων λιμήν, ὁ πυρσὸς τῆς εὐσεβείας, 300 

ὁ διαφανὴς τῶν θείων δογμάτων σπινθήρ, ἡ ἔμψυχος τῆς ὀρθοδοξίας 

λαμπάς, ὁ καθαιρέτης τῶν ἀσεβῶν δογμάτων, ἡ στήλη τῶν ἀρετῶν, ἡ 

ἔμπνους τῶν κατορθωμάτων εἰκών, ἡ εὔλαλος τὼν δογμάτων λύρα, ὁ 

λιγυρὸς τῶν θείων ἀσμάτων μελῳδός, ἡ ἀσίγητος φόρμιγξ91, ἡ τῶ 

πλήκτρῳ τῶν ἱερῶν κρουσμάτων τὰ τῶν ψυχῶν κατευνάζουσα πάθη, ἡ 305 

μυστικὴ92 διόπτρα τῆς πίστεως ταῖς ἀντιπόμποις93 τῶν ἀκτίνων 

                                                 
85 Fort.τῶ φωτὶ. 
86 πλανήτας Cod. 
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μαρμαρυγαῖς94 τῶν ἀντιπάλων τὰς κόρας ἀποῤῥαπίζουσα Νικόλαος ὁ 

μέγας ἀριστεὺς τῆς εὐσεβείας, ἡ τῶν πιστῶν παντευχία, τῶν ἐχθρῶν ἡ 

πανωλεθρία, τῶν οὐκ ὀρθὰ φρονούντων95 ἡ διόρθωσις, τῶν 

ἐπιστρεφόντων σταθηρὰ παλινῳδία, τῶν νοσούντων ἰατρός96, τῶν 310 

καμνόντων ἀνάπαυσις, τῶν δεσμουμένων ἄνεσις, τῶν ἐν ἀνάγκαις97 

ἀνάκλησις, τῶν ἐν συμφοραῖς ἡ ἀνάψυξις, τῶν ὀρφανῶν ὁ πατήρ, τῶν 

χηρῶν ὁ προστάτης, τῶν αἰχμαλώτων ὁ ῥύστης, ὁ ξεναγὸς τῶν ἐπὶ ξένης, 

τῶν ἐν φυλακαῖς ἡ ἐπίσκεψις, τῶν ἐν πειρασμοῖς ἡ ἀντίληψις Νικόλαος, ὁ 

πᾶσι πάντα γινόμενος, τοῖς προσιοῦσιν εὐπρόσιτος, τοῖς εὐχομένοις 315 

εὐεπήκοος, τοῖς πᾶσιν ἱκέσιος, φίλιος, κόσμιος, αἰδέσιμος, προσηνής, 

πρᾶος, φιλόψυχος98      // f.52r.      μειλίχιος, ἐπιεικής99, διδακτικός, ἥπιος100, 

σώφρων, ἀνεξίκακος, ἀληθής. 

ιη΄. Δικαίως ὁ Παῦλος τὸν ἀληθῆ τοῦ Χριστοῦ κατακοσμῶν Ἀρχιερέα, 

πρεπόντως ἀποσεμνύνει ὅσιον ἀποκαλῶν101, ἄκακον καὶ πάσης ἀρετῆς 320 

ἀντεχόμενον. Τοιοῦτός τις ἡμῖν ὁ σεπτὸς καὶ μέγας Νικόλαος 

ἀναδείκνυται. Ὅλον γὰρ ἐν ἑαυτῶ συλλαβὼν102 τῶν θείων κατορθωμάτων 

τὸν ἔρανον ὅλος δι’ ὅλου103 τοῦ Πνεύματος γέγονεν, ἀλογήσας τοῦ 

σώματος. Ὅθεν αὐτῶ καὶ λόγος πηγάζει σωτήριος καὶ χύσις πλυμμηρεῖ 

σοφίας ψάμμου δαψιλεστέρα, παρ’ ὧν ἀρτίως ὥσπερ ἄνθη τινὰ 325 

στεφανώσω τὸν λόγον. Πάρεσό μοι παμμέγα θαυματουργὲ Χριστοῦ 

Νικόλαε, ὦ διαβόητον καὶ πρᾶγμα καὶ ὄνομα, κλῆσις ἁγία, μνήμη τῶν ἐπὶ 

γῆς ἀνθρώπων, ἀοίδιμε, φάρμακον λύπης, χαρᾶς ἐπίδοσις. Πάρεσό μοι ἐν 
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101 ἀποκαλὼν Cod. 
102 συλλαβῶν Cod. 
103 διόλου Cod. 
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ἐπιφοραῖς συμφορῶν, καθάπερ τις Θεὸς ἐκ μηχανῆς104 ἐπιφαινόμενος, ὦ 

ἀγγέλων χορευτά, τῆς Τριάδος προσκηνυτά, αἱρέσεων καταλύτα, 330 

ἀνθρώπων προστάτα. Πάρεσό μοι ἐν λόγοις, ἐν ἔργοις, ἐν περιστάσεσιν, 

ἐν κινδύνοις, ἐν λύπαις, ἐν χαρμοναῖς, ἐν πάσαις βιωτικαῖς καὶ 

πνευματικαῖς ὑποθέσεσιν καὶ διακυβέρνα ταύτην μου τὴν ζωὴν καὶ τὸν 

λαχόντα μοι χρόνον τοῦδε τοῦ βίου ταῖς σαῖς ἐπιστασίαις διἸθυνε καὶ 

σύγγνωθί105 μοι τῆ ὑπερημερίας, ὦ μύστα τῶν ἀῤῥήτων106, πάνσοφε 335 

Νικόλαε.  

ιθ΄. Ταῦτά σοι παρ’ ἡμῶν, ὦ πατέρων πάτερ, τῶν σῶν ἱκετῶν107 –

ἀναξίων δέ-, ταῦτά σοι τῆς μικρᾶς ἐμῆς γλώττης καὶ διανοίας τῆς108 σοί γε 

φίλης καὶ παρὰ πάντας τιμώσης σε, τὰ μικρὰ προσενέγματα καὶ εἰ μικρὰ 

ταῦτα καὶ τῆς ἀξίας παρὰ πολὺ109 φθάνοντα, τῆς θερμῆς πρὸς σὲ 340 

διαθέσεως οὐκ ἐλάττονα· δέξῃ γὰρ εὖ οἶδα ταῦτα μετ’ εὐμενείας, οἶόν τι 

μικρὸν ἐπιτάφιον. Νῦν οὖν ἄνωθεν ἡ       // f.52v.      μᾶς ἐποπτεύεις, ὦ θεία 

καὶ ἱερὰ κεφαλή, Θεῶ, τῆ Τριάδι110, περιχορεύων ἐν πνεύματι καὶ τῶ 

θρόνῶ τῆς χάριτος παριστάμενος χάριτι καὶ τῶ θείῳ φωτὶ κατὰ ψυχὴν 

ἐλλαμπόμενος ὑπὲρ ἡμῶν ἐντυγχάνων, ὅπως ῥυσθείημεν διὰ σοῦ τῆς 345 

ἠπειλημένης τοῖς κατ’ ἐμὲ ραθύμοις ὀργῆς καὶ τῶν ὁσημέραι καθ’ ἡμῶν 

ἐξαπτομένων ἐμπαθῶν ἐπαναστάσεων, πρὸς δὲ καὶ τῶν ὁρατῶς τε καὶ 

ἀφανῶς ἐγχειρούντων ἡμᾶς πολεμεῖν ἐθελοκάκων ἐχθρῶν. Καὶ στήσαις 

ἡμῖν πρὸς αὔραν111 τὴν καταιγίδα καὶ τύχοιμεν τῆς αὐτῆς αὐτόθεν 

μακαριότητος, ἣν112 ὑπὸ ταῖς σαῖς καὶ τότε περισκεπόμενοι πτέρυξιν ἐν 350 

                                                 
104 ἐκμηχανῆς Cod.  
105 σύγνωθί Cod. 
106 αρίτων Cod. 
107 οἱκετῶν Cod. 
108 τής Cod. 
109 Fort. παραπολὺ cf. Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1169. 
110 Τριάδῃ Cod. 
111 αὖραν Cod. 
112 Fort. ἵνα cf. Ἀνδρ.Τίτο, PG 97, 1169. 
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σκηναῖς, αἷς αὐτὸς113 αὐλίζῃ, συναυλισθείημεν καὶ καθαροὶ καθαρῶς τὸ 

φῶς τὸ ἐν σοῖ τρανωθείημεν, χάριτι τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς κλήσει ἁγίᾳ εἰς 

τὸ θαυμαστὸν αὐτοῦ φῶς, ὅτι αὐτῶ πρέπει δόξα εῖς τοὺς ἀτελευτήτους 

αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 

                                                 
113 αὐτὸς in marg. Cod. 
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Testimonia - Σχόλια.       

 

5-80. Ὁ ζπκπηιεηὴο ἀθνινπζεῖ ηὸ Ἀλδξένπ Κξήηεο, Δἰρ Σίηον, PG 97, 1141b-1143d. 

Γηὰ ηὶο ιεπηνκέξεηεο, ηὰ πξόηππα θείκελα θαὶ ηὴλ ἐξγαζία ηνῦ ζπκπηιεηῆ (ἐπηινγέο, 

παξαιιαγέο θιπ) βι. ηὰ ‘Πξνιεγόκελα’. 

9. Ππάξ. β΄2-3. 

14-5. Ψαλμ. ηα΄18. 

15-6. Ψαλμ. ξηε΄43. 

26-37. Τὸ ἀπόζπαζκα αὐηὸ παξαιείπεηαη ἀπὸ ηὸλ Ἀλδξέα, Δἰρ Σίηον, ὅ.π. 

38-40. Παποιμ. ε΄35: «ἡ ζνθία ὠθνδόκεζελ ἑαπηῆ νἶθνλ θαὶ ὑπήξεηζελ ζηύινπο 

ἑπηά· ἔζθαμελ ηὰ ἑαπηῆο ζύκαηα, ἐθέξαζελ εἰο θξαηῆξα ηὸλ ἑαπηῆο νἶλνλ θαὶ 

ἡηνηκάζαην ηὴλ ἑαπηῆο ηξάπεδαλ». 

42-3. Ἐβπ. δ΄12. 

64. Ρωμ. ηβ΄16. 

80-83. Σηὸ ηκῆκα αὐηὸ δηαθόπηεη ηὸλ Λόγν ηνῦ Ἀλδξέα θαὶ παξεκβάιιεη ἀπὸ ηό: 

Νηθήηα, Δἰρ Ἰάκωβον, PG 105, 153d. 

80. Ψαλμ. θε΄8 θαὶ κε΄5. 

82. Μαηθ. γ΄17· ηδ΄5. Λοςκ.γ΄22. Κπξίωο Μαηθ. ηβ΄17-18. 

95. Α΄Σιμ. γ΄15. 

96. Φιλ. Β΄15-16. 

83-94. Ἐπηζηξέθεη ζηό: Ἀλδξέα, Δἰρ Σίηον, PG 97, 1145a. 

95-177. Ἀθνινπζεῖ ηό: Enc.Andr., Anrich, I, 419.6-423.5.  

98-99. Β΄Παπαλ. ιβ΄27. 

101. Μαηθ. ε΄15. Μαπκ. δ΄21. Λοςκ. ε΄16· ηα΄33. 

115-120. Ἀπνπζηάδεη ἀπὸ ηὸ Enc.Andr. 

121. Γεν. δ΄4. 

122-3. Γεν. δ΄26. 

124-5. Γεν. ε΄34. 

127. Γεν. ε΄20-21. 

128. Γεν. ζη΄14. 

132-3. Γεν. ηε΄3 ἑμ. 

133. Γεν. θβ΄1 ἑμ. 

138-9. Ἰω. η΄11· Πξάμ. θ΄28. 

140. Γεν. θδ΄39. 
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144. Ἰώβ, α΄1. 

148. Γεν. ιζ΄6-13. 

151-2. Ἐξόδ., ζη΄10 ἑμ. 

157. Α’Βαζ. ηδ΄49· Σεηξ. κδ΄4. 

164. Γ΄Βαζ. ηζ΄14. 

166. Ἐβπ. η΄1-2. 

168. Ἰω. δ΄23-24· Ρωμ. ηβ΄1. 

170. Παποιμ. η΄7. 

170-171. Ψαλμ. ξηα΄6. 

171-2. Παποιμ. θζ΄2. 

178-191. Σηὸ ἑμῆο ὁ ζπκπηιεηὴο ἀληηγξάθεη ἀπὸ ηό: Νηθήηα, Δἰρ Ἰάκωβον, PG 105, 

157bc. 

179-181. ειπ. α΄2. 

191-233. Τὸ ηκῆκα αὐηὸ εἴηε εἶλαη πξωηόηππε δεκηνπξγία ηνῦ ζπκπηιεηῆ, εἴηε  

πξνέξρεηαη ἀπὸ θάπνην ἀηαύηηζην  ὣο ηώξα πξόηππν. 

192-3. Γαλ. ζη΄17. 

234-325. Ὁ ζπκπηιεηὴο ἐπαλέξρεηαη ζηὴ κεηαθνξὰ ἀπνζπαζκάηωλ ἀπὸ ηὸλ Ἀλδξέα, ἐλ 

πξνθεηκέλῳ: Ἀλδξέαο, Δἰρ Σίηον, PG 97, 1153b-1159b. 

235-6 Ἐβπ. ε΄2. 

236. Γ΄Μακ. ηε΄ 21. 

242. Ὁ ζπκπηιεηὴο παξαιείπεη ηκῆκα ηνῦ πξνηύπνπ ηνπ· πξόθεηηαη γηὰ 23 ζηίρνπο ηῆο 

ἔθδνζεο ηνῦ Migne, 97, 1153cd. Λίγν πηὸ θάηω (ζη.*244) παξαιείπεη ἄιινπο 4 

ζηίρνπο (ὅ.π., 1155a). 

243. Μαηθ. ε΄14. 

245. Γαλ. δ΄26. 

250. Μαπκ. γ΄16. 

252. Ψαλμ. ξαε΄4. 

253. Ἀποκ. θα΄2. 

254-6. Μαηθ. ε΄15· Μαπκ. δ΄21· Λοςκ. ηα΄33. 

257. Φιλιπ. β΄15. 

259. Ρωμ. ηζη΄5 · Α΄Κοπ. ηζη΄15. 

260. Ἐβπ. δ΄12. 

261-2. Ἰω. ΄12.  

262. Ἰω. ηε΄4-5. 
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264. Γξεγ. Ναδ., Ἠθικὰ ἔπη, PG 37, 615a. 

283-4. Μαηθ. θα΄42· Μαπκ. ηβ΄10. 

284. Γ΄Βαζ. ζη΄7. 

285. Μαηθ. ηζη΄18. 

285. Α΄Κοπ. η’4. 

315. Α΄Κοπ. ζ΄22· η΄33. 

320-1. Ἐβπ. δ΄26. 

325-336. Ἄγλωζην ἂλ πξόθεηηαη γηὰ αὐζεληηθὴ δεκηνπξγία ηνῦ ζπκπηιεηῆ ἢ γηὰ 

ἀληηγξαθὴ ἀπὸ θάπνην ἄγλωζην πξόηππν· πξβι. V.p.Michael., 50-52, Anrich, I, 138-

139. 

337- ηέινο. Ἐπαλέξρεηαη ζηὸ ἀξρηθό ηνπ πξόηππν κὲ ηὸ ὁπνῖν θιείλεη ηὸ ζπκπίιεκά 

ηνπ: Αλδξένπ, Δἰρ Σίηον, PG 97, 1169. 

349. Ψαλμ. ξζη΄29. 

351-2. Ἐθεζ. α΄18· Β΄Σιμοθ. α΄9. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΙV. 

Ἐγκώμιο Βαρλαὰμ τοῦ Καλαβροῦ 

 



Προλεγόμενα IV 

 

250 

1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Ὁ κώδικας. 

ὲ ἕλαλ πνιὺ ἐλδηαθέξνληα θώδηθα ἀπὸ ἀπόςεσο ἱζηνξίαο ηνῦ πνιηηηζκνῦ, ἀιιὰ 

θαὶ θαζαξὰ παιαηνγξαθηθῆο, ηὸλ Ἱ. Μ. Ἰβήξσλ 388 (ζπλνιηθὸο ἀξηζκὸο Ἄζσ, 4508), 

πεξηέρεηαη κεηαμὺ πνηθίισλ ἄιισλ θεηκέλσλ θαὶ γθσκηαζηηθὸο Λόγνο πξὸο ηηκὴλ 

ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ἀπνδηδόκελνο ζηὸλ γλσζηὸ Ἕιιελα κνλαρὸ ηνῦ 14
νπ

 αἰ. ἀπὸ ηὴ 

εκίλαξα ἠ εκηλαξία ηῆο Καιαβξίαο, Βαξιαάκ
1
.  θώδηθαο εἶλαη ηνῦ 16

νπ
 αἰ.

2
, 

ραξηῶνο, κὲ 994 ὀλνκαζηηθὰ θύιια
3
, θαὶ πξαγκαηηθὰ 981

4
. Σὰ θύιια εἶλαη 

δηαζηάζεσλ 0,23 Υ 0,15 θαὶ ἔρεη δηαηαξαρζεῖ  ἀξίζκεζή ηνπο, πνὺ εἶλαη δηπιή ἀπὸ 

ηὸ θ.1 ἕσο ηὸ 861  ἀξίζκεζε εἶλαη παιαηά, ηὰ θθ. 537-546 ιείπνπλ, ἐλῶ ἀξθεηὰ 

ἄιια εἶλαη ιεπθά. ηὸ ηέινο ηνῦ θώδηθα ὁ Ἀζ. Παπαδόπνπινο-Κεξακεὺο εἶρε 

ἐπηζπλάςεη ζεκείσκα κὲ κεξνκελία 1
ε
 Ἰνπλίνπ 1910, ὅπνπ ζεκείσλε ηὶο 

παξαηεξήζεηο ηνπ
5
.  

 Κώδηθαο ἐπηγξάθεηαη ‘Ὠθεαλὸο’
6
 θαὶ πεξηέρεη πιεζώξα ὕιεο (:θηινινγηθὰ ἔξγα, 

θπζηθῆο ἱζηνξίαο, θηινζνθηθά, ζενινγηθά, ὅπνπ: δνγκαηηθά, ἀζθεηηθά, ἀπνινγεηηθά, 

κπζηηθά θιπ.)
7
, κεηαμὺ ηῶλ ὁπνίσλ ιίγα ἁγηνινγηθὰ ἔξγα. Αηὰ εἶλαη ἀθηεξσκέλα 

θπξίσο ζὲ Θενκεηνξηθὲο θαὶ Γεζπνηηθὲο ἑνξηέο
8
.  γξαθέαο εἶλαη θαηὰ πάζα 

                                                 
1
 Halkin, AuctBHG, 141 n.1364, πξβι. Halkin, NAuct, 158, n.1364p θαὶ Beck, Kirche, 718-9. 

2
 Σὸ γεγνλὸο ὅηη ζηὸλ Κώδηθα πάξρεη θαὶ θείκελν ηνῦ Θενθάλνπο Α΄, Παηξηάξρε 

Κσλζηαληηλνύπνπιεσο ηὸ 1597, ἀληίθεηηαη ζηὴ καξηπξεκέλε παξνπζία ηνῦ Κώδηθα ζὲ θαηαιόγνπο 

ηνῦ 16
νπ

 αἰ. θαὶ ζεξαπεύεηαη κὲ ηὴλ πόζεζε ηῆο πξνζζήθεο ηνῦ θεηκέλνπ αηνῦ ζὲ κεηέπεηηα θάζε 

ηῆο ἱζηνξίαο ηνπ βι. ιεπηνκέξεηεο ζηνῦ Pseutongas, «Le Codex», 141. 
3
 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 122. 

4
 Pseutongas, «Le Codex», 135. 

5
 Pseutongas, «Le Codex», 135-6 ὁ Φεπηνγθᾶο ηὸλ δηνξζώλεη ζὲ θάπνηεο ιεπηνκέξεηεο θαὶ παξαζέηεη 

πιῆξεο ηὸ ζεκείσκα. Σὸ δηαβάζακε θη ἐκεῖο θαηὰ ηὴλ ἐπίζθεςή καο ζηὴ Ἱ. Μ. Βιαηάδσλ, ὅπνπ θαὶ  

‘Σξάπεδα’ ηῶλ κηθξνθσηνγξαθεκέλσλ ρεηξνγξάθσλ ηνῦ Ἁγ. Ὄξνπο. Δραξηζηίεο ὀθείινπκε ζηὴλ θα. 

Καηζαξνῦ, πεύζπλε ηῆο ‘Σξάπεδαο’ ηῶλ κηθξνθηικο γηὰ ηὴλ ἀθεηδώιεπηε πξνζθνξὰ ηῆο βνήζεηάο 

ηεο. Γηὰ ηὴλ Ἱζηνξία ηνῦ Κώδηθα (παιαηνῦ ηῆο Ραηδεζηνῦ (;), ἔπεηηα ηῆο Υάιθεο (;) θαὶ ηέινο ηῆο 

Ἰβήξσλ) θαὶ ιεπηνκέξεηο πνὺ ἀθνξνῦλ ηὸ πεξηερόκελν θαὶ ηὰ ζηνηρεῖά ηνπ ἀξθεηὰ γξάθεη ὁ Φεπηνγθᾶο 

ζηὴλ ἐξγαζία, πνὺ παξαπέκπνπκε. 
6
  Φεπηνγθᾶο ζεσξεῖ ηὸ ὄλνκα ‘γλήζην’ κὲ ηὴλ ἔλλνηα, ὅηη ηνῦ ἀπνδόζεθε κὲ ηὴ ζύζηαζή ηνπ θη ὄρη 

ἀξγόηεξα ἀπὸ θάπνην βηβιηνθύιαθα ἠ ἰδηνθηήηε («Le Codex», 143, ζεκ.9
α
). 

7
  ζπγθεθξηκέλνο Κώδηθαο θαὶ νἱ ὅκνηνί ηνπ ζὰ κπνξνῦζαλ λὰ ἐληαρζνῦλ θαὶ ζηὴλ ἱζηνξία ηῶλ 

κεηαβπδαληηλῶλ ἔξγσλ θαὶ κάιηζηα ρεηξνγξάθσλ ἐγθπθινπαηδηθνῦ ραξαθηήξα, ἀλάκεζα ζηὸλ 

ἐγθπθινπαηδηζκὸ ηνῦ 10
νπ 

αἰ. (πξβι. Lemerle, Οὐκαληζκόο, 241-276) θαὶ ζ’ ἐθεῖλνλ ηνῦ 17
νπ

-18
νπ

· 

πξβι. Γ. Καξξᾶ, «Υεηξόγξαθεο ἐγθπθινπαίδεηεο θαηὰ ηὴλ πεξίνδν ηνῦ ‘δηαθσηηζκνῦ’», ζηό: (ἔθδ. Β. 

Κξεκκπδᾶ - Υ. Μαιηέδνπ – Ν. Μ. Παλαγησηάθε), Ἀθηέξσκα ζηὸλ Νίθν βνξῶλν, η. Β΄, Παλεπηζηήκην 

Κξήηεο, Ρέζπκλν 1986, 266-276. 
8
 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 131β΄, λ.160 (θ. 589v), (Γ)ελλαδίνπ Παηξηάξρνπ, inc. «κνὶ δὲ ιίαλ 

ἐηηκήζεζαλ νἱ θίινη ζνπ…» 135
α
, λ. 227 (θ.857v) ηνῦ Θενδώξνπ Μεηνρίηνπ, Δἰο ηὸλ ἅγηνλ 

Γεκήηξηνλ  λ 228 (θ. 587v) θ ηῶλ ηνῦ Νείινπ, Δἰο ηὰ Δἰζόδηα λ.229 (858r) θαὶ πάιη ηνῦ Μεηνρίηνπ, 

Δἰο ηὸλ Γξεγόξηνλ ηὸλ Θενιόγνλ, ὅπσο θαὶ ηὸ ἀκέζσο ἑπόκελν, λ.230, εἰο ηὸλ αηόλ, Πξννίκηνλ 135
α
, 
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πηζαλόηεηα ὁ γλσζηὸο ιόγηνο ηνῦ ΙΣ΄ αἰ. Θενθάλεο ιεαβνῦιθνο
9
 δὲλ εἶλαη, ὅκσο, 

ηνῦ κόλνπ ηὸ ρέξη, πνὺ πάξρεη ζηὸλ θώδηθα
10

.  ηειεπηαῖνο εἶλαη ἀμηόινγνο θαὶ ἀπὸ 

ἄπνςε παιαηνγξαθηθὴ γηὰ ηὰ πνιιὰ ζπκπιέγκαηα θαὶ ζπληνκνγξαθίεο, ἀιιὰ θαὶ ἀπὸ 

ἄπνςε πνιηηηζκηθή, θαζὼο εἶλαη πηζαλὸ λ’ ἀπνηεινῦζε βηβιίν ἐθπαηδεπηηθνῦ 

ραξαθηήξα, ὅπνπ ἀπνηππώζεθαλ νἱ παηδεπηηθὲο ηάζεηο θαὶ ηὸ πνιηηηζκηθὸ πξόηππν 

ηῆο ἐπνρῆο
11

. ηὰ πεξηερόκελά ηνπ ὁ Βαξιαὰκ θαίλεηαη λὰ ἔρεη ἰδηαίηεξε ζέζε, θαζὼο 

ἐπηιέγνληαη ηέζζεξα θείκελά ηνπ ζὲ δηαθνξεηηθὰ ζεκεῖα ηνῦ Κώδηθα
12

. 

β΄. Ὁ Σσγγραθέας. 

Ὡο ζπγγξαθέαο ηνῦ κηθξνῦ ζρεηηθὰ ἐγθσκίνπ ζηὸλ Κώδ. Ἰβήξσλ 388, θέξεηαη, 

ὅπσο ἤδε ζεκεηώζακε, ὁ Βαξιαὰκ κὲ ηὴλ ἐπηγξαθή: ‘’Βαξιαὰκ ἐμέδσθε ηνῦηνλ ηὸλ 

ιόγνλ’’, ζηὴλ ἄλσ ὦα ηνῦ θ. 881r, ἀθνινπζώληαο ηὸλ ηίηιν (‘’Δἰο ηὸλ κέγαλ 

Νηθόιανλ’’). Ἡ ἀπόδνζε ηνῦ ιόγνπ ζηὸλ Βαξιαὰκ ηεθκαίξεηαη ἀπὸ ηὸ ὕθνο ηνῦ 

ιόγνπ θαὶ ηὴλ παξνπζία θαὶ ἄιισλ θεηκέλσλ ηνῦ ἰδίνπ ζηὸλ Κώδηθα
13

. Γηὰ ηὸλ 

Βαξιαὰκ ηὸλ Καιαβξό, πάξρεη κηὰ ἀξθεηὰ κεγάιε βηβιηνγξαθία, θαζὼο ζπκκεηεῖρε 

                                                                                                                                            
λ.231 (θ.859v) ηνῦ Νηθεθόξνπ Γξεγνξᾶ, Δἰο ηὴλ γέλλεζηλ θαὶ ηὴλ Δἴζνδνλ ηῆο πεξαγίαο Θενηόθνπ  

135β, λ. 243 (θ. 88r) θ ηνῦ εἰο ηὴλ θνίκεζηλ ιόγνπ Ἰσάλλνπ ηνῦ Δραΐησλ 136β, λ.267 (θ.930r) ηνῦ 

Μαλνπὴι Μνζρνπνύινπ, Δἰο ηὴλ Μεηακόξθσζηλ ηνῦ ἴδηνπ δύν Πξννίκηα, Δἰο ηὴλ Ἁγίαλ Μαξίαλ θαὶ 

ηνὺο Ἀζσκάηνπο (ὅ.π., λ. 262, 263) ὅ.π., λ.265 (θ.917v), Πεξὶ ἀγγέισλ θαὶ θπξίσο ζηὸλ Πξνθήηε 

Ἡιία (λ.266, θ.918r) ηέινο ὅ.π. 136β, λ.274 (θ.930r) ηνῦ Θενθάλνπο Κεξακέσο, Δἰο ηὴλ 

Μεηακόξθσζηλ θαὶ λ.275 (θ.932v) Δἰο ηὴλ Κνίκεζηλ. εκαληηθὸ εἶλαη λὰ ζεκεηώζνπκε ηὸ ζεσξεηηθὸ 

Ἁγηνινγηθὸ θείκελν ηνῦ Νηθήηα ηεζάηνπ, Καηὰ Ἁγηνθαηεγόξσλ (ὅ.π., 130, λ.138, θ.535r), ηὸ ὁπνῖν 

ἐθδίδεη ὁ θαζεγεηὴο πκεὼλ Παζραιίδεο, «Ἀλέθδνηνο Λόγνο», 493-513. 
9
  Φεπηνγθᾶο ζεσξεῖ ὅηη πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὸλ θύθιν ηνῦ ιεαβνύιθνπ («Le Codex», 141), ἐλῶ ὁ 

Παζραιίδεο δὲλ ἀκθηβάιιεη γηὰ ηὴλ ἀπὸ ηὸλ ἴδην ηὸλ Θενθάλε πξνέιεπζε («Ἀλέθδνηνο ιόγνο», 496, 

θαὶ ζεκ.7, ὅπνπ  ζρεηηθὴ γηὰ ηὸ Θενθάλε βηβιηνγξαθία), ὅπσο θαὶ ὁ Κξ. Υξπζνρνΐδεο, «Παξαδόζεηο 

θαὶ πξαγκαηηθόηεηεο ζηὸ Ἅγην Ὄξνο ζηὰ ηέιε ηνῦ ΙΔ΄ θαὶ ζηὶο ἀξρὲο ηνῦ ΙΣ΄ αἰ.», ζηό:  Ἄζσο 

ζηνὺο 14
ν
-16

ν
 αἰῶλεο [Ἀζσληθὰ ύκκεηθηα, 4], ζληθὸ Ἵδξπκα ξεπλῶλ, Ἰλζηηηνῦην Βπδαληηλῶλ 

ξεπλῶλ, Ἀζήλα 1997, 99-147, εἰδ. 108-9, ζεκ.39 θαὶ θπξίσο  Βαζηιηθὴ Μπόκπνπ-ηακάηε, 

«Ἀλέθδνηα θείκελα Θενθάλνπο ιεαβνύιθνπ θαὶ ξκνδώξνπ Λεζηάξρνπ», Πξαθηηθὰ Β΄ Γηεζλνῦο 

πκπνζίνπ Πεινπνλλεζηαθῶλ πνπδῶλ, Γ΄, Ἀζήλα 1981-2, 27-8. 
10

 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 138β΄. 
11

 Λάκπξνπ, ὅ.π. θαὶ Pseutongas, «Le Codex», εἰδ. 139-140, ὅπνπ  εἰθαζία βάζεη ἀλάιπζεο ηνῦ 

πεξηερνκέλνπ· ὡζηόζν,  Ἀγγ. θαξβέιε-Νηθνινπνύινπ δὲλ ηὸλ πεξηιακβάλεη ζηνὺο πὸ ἐμέηαζε 

θώδηθεο (Μαζεκαηάξηα, 532 ἑμ., ὅπνπ νἱ θώδδ. ηῆο Μνλῆο Ἰβήξσλ). 
12

 Σὰ πόινηπα ηξία βι. Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 132
α
, λ.177 (θ. 646r) 132β΄, λ. 181 (θ. 677r) θαὶ λ. 

182 (θ.679v). 
13

  Λόγνο ζπγθαηαιέγεηαη ζηὰ ζπγγξάκκαηα ηνῦ Βαξιαὰκ θαηὰ ηνπο: Beck, Kirche, 718  Β. Λ. 

Γεληάθε, Γξακκαηνινγία, Γ΄, 241. Ὡζηόζν, παξαηεξνῦκε, ὅηη δὲλ ζπγθαηαιέγεηαη ζηὶο ἀλαθνξὲο ηῶλ 

ζπγγξακκάησλ ηνπ ζὲ ὁξηζκέλεο πεξηπηώζεηο π.ρ. δὲλ ἀλαθέξεηαη ἀπὸ ηὸλ Ehrhard (Krumbacher-

Ehrhard, ΙΒΛ, Α΄, 197-8) πξβι. Σζάκε, Γξακκαηνινγία, 228 Μπαιάλνπ, Οἱ βπδαληηλνὶ ἐθθιεζηαζηηθνὶ 

ζπγγξαθεῖο, 151 Υξήζηνπ: ΘΗΔ, 2, 626 θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, θθιεζηαζηηθὴ Γξακκαηνινγία, 59 Εήζε, 

Θενιόγνη ηῆο Θεζζαινλίθεο, 185. 
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ζ’ἕλα ἀπὸ ηὰ ηειεπηαῖα ζεκαληηθὰ θεθάιαηα ηῆο ἱζηνξίαο ηῆο βπδαληηλῆο 

θθιεζίαο
14

.  

Γελλεκέλνο ηὸ 1290 ζηὴ εκηλαξία
15

 (ἠ εκηλάξα θαηὰ Schirὸ
16

 ηῆο Ἰηαιίαο) ἔγηλε 

κνλαρὸο ζηὴ κνλὴ ηνῦ ἁγίνπ Φηιαξέηνπ θαὶ ἀξγόηεξα ζηὴ κνλὴ ηνῦ ἁγίνπ Ἡιία ηνῦ 

Καπεζζίλν
17

. Σὸ 1327/30 θζάλεη ζηὴλ Κσλζηαληηλνύπνιε κέζῳ ηῆο Αἰησιίαο 

(Ἄξηαο) θαὶ ηῆο Θεζζαινλίθεο
18

 θαὶ ἀκέζσο ζπκπεξηιακβάλεηαη ζηὴλ πλεπκαηηθὴ 

πξσηνπνξία ηῆο αηνθξαηνξίαο
19

, πξᾶγκα πνὺ ἀλαγλσξίδεηαη πξαθηηθὰ κὲ ηὴλ 

ἐγθαηάζηαζή ηνπ ἀπὸ ηὸλ Ἰσάλλε Καληαθνπδελὸ ὡο θαζεγεηὴ ζηὸ Παλεπηζηήκην 

ηῆο Πόιεο
20

 θαὶ γνύκελν ηῆο κνλῆο ηνῦ σηῆξνο
21

. θεῖ ὁ Βαξιαὰκ πξνθαιεῖ κὲ 

ηὸλ πεξθίαιν ραξαθηήξα ηνπ ἀληηδξάζεηο θαὶ ηαπεηλώλεηαη ζὲ δεκόζην δηάινγν (κὲ 

ἀληηθείκελν θηινζνθηθό) ἀπὸ ηὸλ ἄιιν θνξπθαῖν ιόγην, ηὸ Νηθεθόξν Γξεγνξᾶ
22

 

ἀλαγθάδεηαη κεηὰ ἀπ’ αηὸ λὰ κεηνηθήζεη ζηὴ Θεζζαινλίθε, ὅπνπ ἱδξύεη ἰδησηηθὴ 

ζρνιή
23

. Γύν θνξέο, ηὸ 1333-4 ζηὴλ Κσλζηαληηλνύπνπιε
24

 θαὶ ηὸ 1339 ζηὴλ 

                                                 
14

 Βηβιηνγξαθία βι. ζηὸ ἄξζξν ηνῦ Ν. Νηθνινύδε: ΔΠΛΒΙΠ 4, 213-3 θαὶ παιαηόηεξε ζηνῦ Π. 

Υξήζηνπ: ΘΗΔ 2 (1963) 627 θαὶ Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 13 ἑμ. Πξβι. θαὶ ηὸ παιαηό, ἀιιὰ 

πάληα ρξήζηκν ἄξζξν ηνῦ M. Jugie: DHGE, VI (1932) 817-837. 
15

 L. Allatii, De Ecclesia Occidentalis atque orientalis perpetua consesione, Libri Tres, Coloniae 

Agrippinae MDXLVIII, 839-840. 
16

 G. Schirὸ,  Βαξιαὰκ, 7. 
17

 G. Schirὸ, ὅ.π. 
18

 Ἀκαιίαο πνπξιάθνπ-Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 552-3, ὅπνπ θαὶ βηβιηνγξαθία γηὰ ηὴ 

ζπδήηεζε ηῶλ ιόγσλ θπγῆο ηνπ ἀπὸ ηὴλ Καιαβξία. Πξβι. Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 16. 
19

 Ἡ θξίζε ηνῦ Καληαθνπδελνῦ εἶλαη ἐλδεηθηηθὴ (Ἱζηνξηῶλ Βηβιία, XXXIX, PG 153, 661c- 663a): 

«Μνλαρὸο γάξ ηηο ὁξκώκελνο ἐθ Καιαβξίαο ηνῖο Λαηίλσλ ἤζεζη θαὶ λόκνηο ἐληξαθεὶο ὄλνκα 

Βαξιαάκ, ἄιισο δὲ λνῆζαί ηε ὀμὺο θαὶ ηὰ λνεζέληα ἐμεγήζαζζαη ἰθαλώηαηνο, θαὶ ηὰ Δθιείδνπ θαὶ 

Ἀξηζηνηέινπο θαὶ Πιάησλνο ἐθκειεηήζαο θαὶ δηαβόεηνο πεξὶ ηαῦηα ὤλ... δηὰ ηαῦηά ηε νὖλ θαὶ ηὴλ 

ἄιιελ ζνθίαλ ηῆο ηε παξὰ βαζηιέσο ἀπέιαπελ εκελείαο θαὶ ηηκῆο, θαὶ παξὰ κεγάινπ δνκεζηίθνπ 

νδὲλ ἧηηνλ γαπάην θαὶ πξνλνίαο μηνῦην θαὶ νδὲλ ἐλέδεη αηῶ ηνῦ κὴ ἐλ επξαγίαηο εἶλαη». Σὸ 

‘’δηὰ ηαῦηα’’ ζηὴ κέζε πεξίπνπ ηνῦ ἀπνζπάζκαηνο ἀθνξᾶ ζηὴλ ἀληηιαηηληθὴ δξάζε ηνῦ Βαξιαάκ. 

Πξβι. Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 20. 
20

 Υξήζηνπ, ΘΗΔ 2, 624 Γεληάθε, Γξακκαηνινγία, Γ΄, 235 Π. Κ. Υξήζηνπ, θθιεζηαζηηθὴ 

Γξακκαηνινγία, Β΄, 58, πξβι. Β. θνπβαξᾶ, Νενειιεληθὰ γξάκκαηα, 133.  Schirὸ εἰθάδεη ὅηη ὁ 

Βαξιαὰκ ἤδε εἶρε ηὴ θήκε δηδαζθάινπ ζηὴλ Ἰηαιία, ἀπ’ ὅπνπ πξνζθιήζεθε ζηὸ Βπδάληην (Schirὸ,  

Βαξιαάκ, 7).  Παπακηραὴι πνζέηεη ὅηη ηὴλ θήκε ηὴλ ἀπέθηεζε θαηὰ ηὴλ δηδαζθαιία ηνπ ζηὴ 

Θεζζαινλίθε, ἐλῶ δὲλ θαίλεηαη λὰ παξαδέρεηαη ηὰ πεξὶ πξόζθιεζεο (Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 20) ὅκνηα 

θαὶ ὁ Θ. Εήζεο(Θενιόγνη ηῆο Θεζζαινληθεο, 183). 
21

 Γ. . Μπαιάλνπ, Οἱ βπδαληηλνὶ ἐθθιεζηαζηηθνὶ ζπγγξαθεῖο ἀπὸ ηνῦ 800 κέρξη ηνῦ 1453 [Βηβιηνζήθε 

ηῆο Ἀπνζηνιηθῆο Γηαθνλίαο,34], Ἀζῆλαη 1951, 149 πξβι. Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 20 ὁ 

Allatius –ζύκθσλα κὲ ἀλαθνξὰ ηνῦ Παπακηρὴι (ὅ.π.,20,ζεκ.53)- ζεσξεῖ ὅηη ἔγηλε γνύκελνο ηῆο 

κνλῆο ηνῦ Ἁγίνπ Πλεύκαηνο, ἀλαθνξὰ πνὺ δὲλ κπνξέζακε λὰ βξνῦκε ζηὸ ἔξγν ηνπ De Ecclesia, ἀιιὰ 

ζηνῦ Ἄλζηκνπ Γαδῆ, Βηβιηνζήθεο ιιεληθῆο βηβιία δύν, πεξηέρνληα θαηὰ ρξνληθὴλ πξόνδνλ ηὰο πεξὶ 

ηῶλ ἐμόρσλ ιιήλσλ βεβαηνηέξαο εἰδήζεηο, Β΄, ἐλ Βελεηίᾳ 1807, 292. 
22

  Γξεγνξᾶο κάιηζηα ζπλέζεζε κὲ δηάζεζε ζθσπηηθὴ ἀζθαιῶο θαηὰ ηνῦ Βαξιαάκ ηὸλ Γηάινγν 

Φισξέληηνο ἢ πεξὶ νθίαο (κεξηθὴ ἔθδ. PG 149, 643-647). Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 22. 

Πξβι. Σαηάθε, Βπδαληηλὴ Φηινζνθία, 239, ὅπνπ πξνθξίλεηαη  θξηηηθὴ πνὺ ἀζθεῖηαη ζηὸλ Ἀξηζηνηέιε 

θαὶ ἔπεηηα ζηὸλ Βαξιαάκ. 
23

 Γεληάθε, Γξακκαηνινγία, Γ΄, 236 Σζάκε, Γξακκαηνινγία, 227 Υξήζηνπ, θθιεζηαζηηθὴ 

Γξακκαηνινγία, Β΄, 58  
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Ἀβηληόλ
25

, ὁ Βαξιαὰκ ἀμηνπνηεῖηαη ἀπὸ ηὴλ πνιηηηθὴ θαὶ ἐθθιεζηαζηηθὴ ἐμνπζία ζηὸ 

δηάινγν κὲ ηὴλ Γπηηθὴ θθιεζία, ἀιιὰ ρσξὶο ἰδηαίηεξα ἀπνηειέζκαηα
26

. 

Πεξηζζόηεξν δηάζεκνο ζηὴλ Ἀλαηνιὴ ἔγηλε κὲ ηὴ ζπκκεηνρή ηνπ ζηὸ μέζπαζκα ηῶλ 

Ἡζπραζηηθῶλ ἐξίδσλ, ὁπόηε θαὶ ἀπνηέιεζε γηὰ ηὴλ πεξίνδν πεξ. 1334-1341 ηὸλ 

θπξηώηεξν ἀληίπαιν ηνῦ Γξεγνξίνπ Παιακᾶ
27

. Ὡο γλσζηόλ,  δηακαρὴ εἶρε ὡο 

ἀθεηεξία κηὰ κεζνδνινγηθὴ δηαθσλία ζηὴ ζπδήηεζε γηὰ ηὶο ἐλδνηξηαδηθὲο ζρέζεηο 

κεηαμὺ ηῶλ δύν ζνθῶλ,  ὁπνία ἐμειίρζεθε ζὲ πξνζσπηθὴ δηακάρε θαὶ ἔιαβε 

κεγάιεο δηαζηάζεηο, ὅηαλ ὁ Βαξιαὰκ ἐλέπιεμε ζὲ αηὴλ ηὸ δήηεκα ηῆο ζπραζηηθῆο 

κεζόδνπ πξνζεπρῆο ζηὸ Ἅγηνλ Ὄξνο
28

. Σὸ 1341 ὁ Βαξιαὰκ πνρξεώλεηαη ἀπὸ 

ύλνδν ηῆο Κσλζηαληηλνππόιεσο ζὲ ζησπή
29

. Λόγῳ ηνῦ ἀξλεηηθνῦ γη’ αηὸλ 

θιίκαηνο αἰζζάλεηαη ἀλαγθαζκέλνο λ’ ἀπνρσξήζεη ὁξηζηηθὰ ηὸ 1342 ἐπηζηξέθνληαο 

ζηὴλ Ἰηαιία
30

. Πεζαίλεη ηὸ 1350 ζηὴλ Ἀβηληὸλ, ἀθνῦ ἔρεη ἁζπαζηεῖ ηὸ 

ξσκαηνθαζνιηθηζκό, ὡο ιαηῖλνο ἐπίζθνπνο Ἱέξαθνο
31

. Εήηεκα εἶλαη ηὸ θαηὰ πόζν ὁ 

Βαξιαὰκ πῆξμε ἠ ὄρη ἐμ ἀξρῆο ξσκαηνθαζνιηθόο
32

. Σόζν κάιηζηα πξνμέλεζε 

                                                                                                                                            
24

 πκκεηεῖρε ζὲ δηαπξαγκαηεύζεηο κὲ ἀπεζηαικέλνπο ηῆο Γπηηθῆο θθιεζίαο ηὸ 1333-4 ζηὴλ 

Κσλζηαληηλνύπνιε Beck, Kirche, 712 Beck, Ἱζηνξία, Β΄, 201 Παπαδάθε-Mejendorff, Ἡ ρξηζηηαληθὴ 

Ἀλαηνιή, 568 ἑμ. πνπξιάθνπ-Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 567 ἑμ. Schirὸ,  Βαξιαάκ, 

11. 
25

 W. de Vries, Rom und die Patriarchate des Ostens [Orbis Academicus, III/4], Műnchen 1963, 53-4 

Beck, Kirche, 718 Beck, Ἱζηνξία, Β΄, 165 ἑμ. Ἰ. Ἀλαζηαζίνπ, θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, Β΄, 42-3.  

Ἀμίδεη λὰ ζεκεησζεῖ, ὅηη ὁ Βαξιαὰκ ρξεζηκνπνηεῖηαη ζὲ αηὴλ ηὴλ ἀπνζηνιή, ἀθνῦ ἔρεη πνζηεῖ ηὴλ 

δηαινγηθὴ ἧηηα ἀπὸ ηὸλ Γξεγνξᾶ ζηὴλ Κσλζηαληηλνύπνιε θαὶ βξίθζθεηαη ζηὴ Θεζζαινλίθε, 

δείρλνληαο ηὸ κέγεζνο ηνῦ θύξνπο ηνπ ἀθόκε θαὶ ηόηε πξβι. ὅκσο ηὴλ δηαθνξεηηθὴ ἑξκελεία ηῶλ 

γεγνλόησλ ἀπὸ ηὸλ Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 32-35. 
26

 Γεληθὰ γηὰ ηὸλ Βαξιαὰκ ὡο ἀληηιαηῖλν ζπγγξαθέα βι. Αλδξ. Γεκεηξαθνπνύινπ, ξζόδνμνο ιιάο. 

Ἤηνη πεξὶ ηῶλ ἑιιήλσλ ηῶλ γξαςάλησλ θαηὰ Λαηίλσλ θαὶ πεξὶ ηῶλ ζπγγξακκάησλ αὐηῶλ, ἐλ Λεηςίᾳ 

1872, 72-75 πξβι. πνπξιάθνπ-Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 566 ἑμ.  Allatius (De 

Ecclesia, 824 ἐμ.) κλεκνλεύεη θαὶ ηὸλ Γελλάδην ὡο ρξήζηε ηῶλ ἀληηιαηηληθῶλ γξαπηῶλ ηνῦ 

‘’θαηαδηθαζκέλνπ’’ Βαξιαάκ –ζὲ ζρέζε κὲ ηὸ παπηθὸ πξσηεῖν. 
27

 Ἡ βηβιηνγξαθία γηὰ ηὶο ζπραζηηθὲο ἔξηδεο εἶλαη κεγάιε, ἐλδεηθηηθὰ βι. Φεηδᾶ, θθιεζηαζηηθὴ 

Ἱζηνξία, Β΄, 481 ἑμ. Ἀλαζηαζίνπ, θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, Β΄, 99 ἑμ. Beck, Kirche, 323 ἐμ., 712 ἑμ. 

θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, Ἱζηνξία, Β΄, 198 ἑμ. Παπαδάθε-Meyendorff, Ἡ ρξηζηηαληθὴ Ἀλαηνιή, 430 ἑμ Allatii, De 

Ecclesiae, 829 ἑμ. Σαηάθε, Βπδαληηλὴ Φηινζνθία, 243 ἑμ. 
28

 Δἰδηθὰ γηὰ ηὸλ ξόιν ηνῦ Βαξιαὰκ ζηὴλ ἔθξεμε ηῶλ ζπραζηηθῶλ ἐξίδσλ βι. πνπξιάθνπ-

Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 559 ἑμ. θαὶ Π. Κ. Υξήζηνπ, «Πεξὶ ηὰ αἴηηα ηῆο ζπραζηηθῆο 

ἔξηδνο», ζηνῦ Ἰδίνπ, Θενινγηθὰ Μειεηήκαηα, 3, Νεπηηθὰ θαὶ ἡζπραζηηθά, ΠΙΠΜ, Θεζζαινλίθε 1977, 

87-97 Φεηδᾶ, θθιεζηαζηηθὴ Ἱζηνξία, Β΄, 490 ἑμ. θαὶ Σαηάθε, Βπδαληηλὴ Φηινζνθία, 245 ἑμ. 
29

  ζρεηηθὸο πλνδηθὸο Σόκνο (Α΄) PG 151, 679-692, πξβι. Beck, Kirche, 59, n.60 Υξήζηνπ, ΘΗΔ, 

2, 624  
30

 Γεληάθε, Γξακκαηνινγία, Γ΄, 239 Υξήζηνπ, ΘΗΔ, 2, 625. Καηὰ ηὸλ Μπαιάλν ὁ Βαξιαὰκ 

πάθνπζε ζηὴλ ἀπόθαζε ηῆο πλόδνπ γηὰ ζησπὴ θαὶ κάιηζηα ζηὴλ πξνηξνπὴ ηνῦ Ἰ. Καληαθνπδελνῦ 

λὰ δεηήζεη ζπγρώξεζε ἀπὸ ηὸλ Παιακᾶ (Οἱ βπδαληηλνὶ ἐθθιεζηαζηηθνὶ ζπγγξαθεῖο, 150). 
31

 L. Allatii, De Ecclesia, 839. 
32

 Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 14 (ζεκ.15), 20 (ζεκ.54). εκαληηθὰ ὅζα γξάθεη θαὶ  

πνπξιάθνπ-Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 552.,  ὁπνία θιίλεη πξὸο ηὴλ ἄπνςε ηῆο ἐμ 

ἀξρῆο ὀξζνδνμίαο ηνῦ Βαξιαάκ, ὅπσο θαὶ νἱ M. Jugie («Barlaam est-il nè catholique», ÉdOr 39 [1940] 

101), J. Meyendorff, («Les débuts de la controverse hésychaste», Βπδ 23 [1953] 92) θαὶ ὁ Υξήζηνπ 
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ἀπνξία  ἑηεξόθιεηε δηαγσγή ηνπ, ὥζηε θάπνηε ηέζεθε θαὶ  πόζεζε ὅηη πξόθεηηαη 

γηὰ δύν δηαθνξεηηθὰ πξόζσπα κὲ ηὸ ἴδην ὄλνκα
33

. 

μαηξεηηθὴ εἶλαη  ζπνπδαηόηεηά ηνπ γηὰ ηὴλ ἱζηνξία ηῆο θηινζνθίαο
34

 θαὶ ηῆο 

ἐπηζηήκεο ηῆο ἐπνρῆο
35

 ὡζηόζν –θαὶ αηὸ ἐλδηαθέξεη πεξηζζόηεξν ἐδῶ- ἰδηαίηεξε 

εἶλαη θαὶ  ζέζε ηνπ ζηὴλ ἱζηνξία ηῆο ινγνηερλίαο, γεγνλὸο πνὺ δὲλ ἔρεη ἐμεηαζηεῖ 

ἰδηαίηεξα ἀπὸ ηνὺο ἐξεπλεηὲο κέρξη ζήκεξα. εκαληηθὲο πξὸο αηὴ ηὴλ θαηεύζπλζε 

εἶλαη θαὶ πάιη νἱ παξαηεξήζεηο ηνῦ G. Schirὸ.  ηειεπηαῖνο ηνλίδεη ηὴλ ἰδηαηηεξόηεηα 

ηνῦ Βαξιαὰκ ζηὴ γλώζε θαὶ ρξήζε ηῆο γιώζζαο, ζπγθξίλνληάο ηνλ κάιηζηα κὲ ηὸλ 

παιαηόηεξό ηνπ Ἰσάλλε ηὸλ Ἰηαιό
36

. Σὰ θύξηα ραξαθηεξηζηηθὰ ηῆο ἀξραηνκάζεηάο 

ηνπο ἦηαλ  ἀπ’ εζείαο ἔκπλεπζε ἀπὸ ηὰ θιαζζηθὰ πξόηππα. Kαζὼο εἶραλ ηὴλ 

‘’ξσκαλνθαιαβξηθὴ’’ ὡο κεηξηθή, δὲλ πξνζέγγηδαλ ηὴλ θιαζζηθὴ γιώζζα κέζα ἀπὸ 

ηὸ πξῖζκα ηῆο βπδαληηλῆο θνηλῆο ἠ ηῆο δεκνηηθῆο κηκνῦληαη ζπγθεθξηκέλα πξόηππα 

θαί, θαηὰ ηὴλ θξίζε πάληα ηνῦ Schirὸ,  γιώζζα ηνπο ζπκίδεη ἐθείλε ηῶλ παηέξσλ 

ηνῦ Γ΄ αἰ., ηῶλ καζεηῶλ ηνῦ Ληβαλίνπ
37

. Γηὰ ηὸλ Βαξιαὰκ γξάθεη ζπγθεθξηκέλα: 

«εἶλαη βέβαηνλ ὅηη ηὴλ θιαζζηθὴλ γιῶζζαλ ἤμεξε λὰ ηὴλ γξάθῃ θαιιίηεξα ἀπὸ θάζε 

ἄιινλ ζπγγξαθέα ὁ πεδόο ηνπ ιόγνο ζηεξεῖηαη ιατθῶλ ἐπηδξάζεσλ θαὶ ηὸ ὕθνο ηνπ 

θζάλεη ζὲ κηὰ γιαθπξόηεηα θαὶ ἁπιόηεηα ζρεδὸλ πιαησληθή»
38

. 

                                                                                                                                            
(θθιεζηαζηηθὴ Γξακκαηνινγία, Β΄, 58) ἂλ θαὶ ὁ ηειεπηαῖνο ἀιινῦ («Πεξὶ ηὰ αἴηηα ηῆο ζπραζηηθῆο 

ἔξηδνο», 89), ηὴλ ἄπνςε, ὅηη ἦηαλ ὀξζόδνμνο κνλαρὸο ζηὴλ Ἰηαιία γλσξίδνληαο ηὸλ δπηηθὸ ηξόπν 

βαζηιεηαλνῦ κνλαρηζκνῦ, ὁπόηε κᾶιινλ δὲλ θαίλεηαη λὰ ἔρεη πάξεη ζαθῆ ζέζε, ὅπσο θαὶ ὁ J. Gouillard 

(«Autour de Palamisme», EdOr 37 [1938] 424). Ἀπὸ ηὴλ ἄιιε πεπεηζκέλνο γηὰ ηὴ ιαηηληθή/νληηηθὴ 

θαηαβνιή ηνπ εἶλαη ὁ Γ. Παπακηραὴι (ὅ.π.) θαὶ ὁ Θ. Εήζεο ( Θενιόγνη ηῆο Θεζζαινλίθεο, 183). Ἡ 

βεβαησκέλε ἑιιεληθὴ θαηαγσγή ηνπ δὲλ πξέπεη λὰ ηαπηίδεηαη θαὶ κὲ ηὴλ νζηαζηηθὴ ὀξζνδνμία ηνπ 

(πξβι. Γ. Πνιέκε, «Ἡ πξὸο ηὸλ Βαξιαὰκ δηέλεμηο ηνῦ Γξεγνξᾶ», ιιεληθὰ 18 [1964] 46). 
33

 L. Allatii, De Ecclesia, 840 Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 14, ζεκ. 37 θαὶ Μπαιάλνπ, Οἱ 

βπδαληηλνὶ ἐθθιεζηαζηηθνὶ ζπγγξαθεῖο, 151. Πξβι. ηὴλ παλνκνηόηππε πόζεζε ηνῦ Νηθεθόξνπ 

Μειηζζελνῦ ηὸλ 16
ν
-17

ν
 αἰ., ὁ ὁπνῖνο ἔξρεηαη ἀπὸ ηὴλ ἑιιεληθὴ θνηλόηεηα ηῆο Νάπνιεο, ζηὴλ 

Κσλζηαληηλνύπνιε, κεηέρεη ζηὶο Λνπθάξεηεο ἔξηδεο θαὶ ἐπηζηξέθεη ζηὴ Γύζε πεζαίλνληαο ὡο ιαηῖλνο 

ἐπίζθνπνο. πνηέζεθε θαὶ ζ’ αηὴλ ηὴλ πεξίπησζε ὅηη πξόθεηηαη γηὰ δύν Νηθεθόξνπο (βι. η. Γ. 

Γξηκάλε, «πκβνιὴ ζηὴ λεώηεξε ἑιιεληθὴ ἐθθιεζηαζηηθε ἱζηνξία θαὶ θηινινγία. Γύν ἀλέθδνηεο 

ἐπηζηνιὲο Νηθεθόξνπ ηνῦ Μειηζζελνῦ, κεηξνπνιίηνπ Παξνλαμίαο (ηδ΄αἰ.)», ζηό: Ἀιεμαλδξηλὸο 

Ἀκεηόο. Ἀθηέξσκα ζηὴ κλήκε ηνῦ Ἰ.Μ. Χαηδεθώηε, Β΄, Ἀζήλα 2009, 93). 
34

 Schirὸ,  Βαξιαάκ, 9 ἑμ. πξβι. Π. Κ. Υξήζηνπ, « Γξεγόξηνο Παιακᾶο θαὶ  ζενινγία εἰο ηὴλ 

Θεζζαινλίθε θαηὰ ηὸλ δέθαηνλ ηέηαξηνλ αἰῶλα», ζηνῦ Ἰδίνπ, Θενινγηθὰ Μειεηήκαηα, 3, Νεπηηθὰ θαὶ 

ἡζπραζηηθά, ΠΙΠΜ, Θεζζαινλίθε 1977, 101-119. 
35

 Γηὰ ηὸ ἐπηζηεκνληθὸ ἔξγν ηνῦ Βαξιαὰκ βι. Hunger, Λνγνηερλία, Γ΄, 55, 68 θαὶ 395. Πξβι. 

Παπακηραήι, Γξεγόξηνο Παιακᾶο, 15-6. 
36

 Schirὸ,  Βαξιαάκ, 9-10. Γηὰ ηὸλ Ἰσάλλλε Ἰηαιὸ βι. N. G. Wilson, Οἱ ιόγηνη ζηὸ Βπδάληην, κεηάθξ. 

Ν. Κνλνκῆ, ἐθδ. Καξδακίηζα, Ἀζήλα 1991, 198 ἑμ. Π. Κ. Υξήζηνπ, «’Ισάλλεο Ἰηαιόο», ΘΗΔ 7 

(1965) 6-9 Κξνπκβάρεξ, Ἱζηνξία, Β΄, 77 ἑμ. γηὰ ηὸ θηινζνθηθό ηνπ ἔξγν βι. Σαηάθε, Βπδαληηλὴ 

Φηινζνθία, 201 ἑμ. θαὶ Hunger, Λνγνηερλία, Α΄, 81. 
37

 Schirὸ,  Βαξιαάκ, 10. 
38

 Schirὸ, ὅ.π., 9. 
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Δἶλαη γεγνλόο, ὅηη παξὰ ηὴλ ἐλδερόκελε πεξβνιὴ ζηὴλ παξαπάλσ θξίζε ὁ 

Βαξιαὰκ ἔγηλε ἰδηαίηεξα γλσζηὸο θαὶ γηὰ ηὴ ρξήζε ηῆο ἀηηηθῆο
39

.  Νηθεθόξνο 

Γξεγνξᾶο, ἂλ θαὶ εἰξσλεπόκελνο ζεσξεῖ ὅηη ἦξζε ζηὸ Βπδάληην κὲ ζθνπὸ λὰ κάζεη ηὰ 

ἑιιεληθὰ, ὡζηόζν ἔκκεζα παξέρεη ηὴλ εἰθόλα πνὺ εἶρε ζρεκαηίζεη ὁ Βαξιαὰκ ζηνὺο 

ζπγρξόλνπο ηνπ ὡο θάηνρνο ηῆο γιώζζαο
40

.  

Σὸλ ζπγθεθξηκέλν Λόγν ἀζθαιῶο ζὰ ἐθθώλεζε ζηὴλ Κσλζηαληηλνύπνιε ηὴλ 

πεξίνδν ηῆο ἀθκῆο ηνπ
41

, ζὲ κεγάιν λαὸ κὲ ηὴλ παξνπζία πνιιῶλ ινγίσλ ἀλδξῶλ
42

, 

πνὺ ζὰ εἶραλ πξνζηξέμεη λὰ ηὸλ ἀθνύζνπλ, θαηὰ ηὴλ δηάξθεηα ηῆο θύξηαο Παλήγπξεο 

ηνῦ Ἁγίνπ, ηὸ Γεθέκβξην (ζη. 14 θαὶ 70). 

 

γ΄. Κείμενο καὶ Χειρόγραθο. 

Ὡζηόζν, ὀθείινπκε λὰ ἐμεηάζνπκε θαὶ ηὸ πξόβιεκα ηῆο κνλαδηθῆο –γλσζηῆο ζ’ 

ἑκᾶο- ὕπαξμεο ηνῦ Λόγνπ ζηὸ ζπγθεθξηκέλν ρεηξόγξαθν. Σνὺο ηειεπηαίνπο 

βπδαληηλνὺο αἰῶλεο, ἀιιὰ θαὶ ηνὺο κεηαβπδαληηλνύο, ζὲ ρξήζε εἶλαη ηὰ ἀληηιαηηληθνῦ 

ραξαθηήξα ἔξγα ηνῦ Βαξιαάκ
43

. Σέηνηα ἔξγα ηνπ, ὅπσο εἴπακε ἤδε, πεξηιακβάλνληαη 

θαὶ ζηὸλ Κώδ. 388 ηῆο Ἱ. Μ. Ἰβήξσλ
44

. Ἡ ὕπαξμε ζηὸλ Κώδηθα θαὶ ηνῦ γθσκίνπ 

ζηὸλ ἅγην Νηθόιαν ζπλδέεηαη κὲ ηὸλ ραξαθηήξα ηνῦ πξώηνπ ὅπσο θαὶ ὁ Φεπηνγθᾶο 

εἶρε ἐπηζεκάλεη, ὁ θώδηθαο πηζαλόηαηα πξννξηδόηαλ γηὰ ρξήζε ἀπὸ δάζθαιν
45

.  

                                                 
39

 Καηὰ ηὸλ Υξήζηνπ (ΘΗΔ, 2, 625): «ἐρξεζηκνπνίεη θιαζζηθίδνπζα γιῶζζαλ, ὡο  ηῶλ παηέξσλ ηνῦ 

Γ΄αἰ., ηόζνλ θαζαξάλ, ὥζηε νὗηνο ἐπεβιήζε εἰο ηὸ Βπδάληηνλ θαὶ δη’ αηῆο» (θαὶ ηνῦ ἰδίνπ, 

θθιεζηαζηηθὴ Γξακκαηνινγία, Β΄, 59) ὁ Σζάκεο ηὸλ ζεσξεῖ ἐμαίξεην ξήηνξα (Γξακκαηνινγία, 227) 

πξβι. πνπξιάθνπ-Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 553-4. 
40

 Φισξέληηνο ἢ Πεξὶ νθίαο, PG 149, 645a: «ἐξαζηὴο δ’ ὢλ ὁ ἀλὴξ ηνῦ θύζεη θαινῦ ἐο πόζνλ ἦθε 

κεηακαζεῖλ θαὶ ηὴλ ιιάδα θσλὴλ…ὅζελ θαὶ κεηαβὰο εἰο Καιπδσλίνπο, ἐθεῖ κεηεζθεύαζηαη πάληα, 

θαὶ γιώηηαλ, θαὶ πώγσλα, θαὶ ζηνιήλ, θαὶ ζρῆκα, θαὶ ἦζνο…ἔλζα ζπρλὸλ πεξηκείλαο ρξόλνλ, 

ἐλαξγέζηεξα εἰο ηὸλ ηῆο ιιάδνο ἦθε θσλῆο ἐζηζκὸλ…θἀθεῖλνο δηὰ ηὴλ ηῆο ιιάδνο θσλῆο 

κεηάιεςηλ ἀλαβὰο εἰο ὀθξύλ, κέγαλ ἑαπηὸλ εἶλαη ἐλόκηζελ…». Φπζηθὰ ηὰ ὀλόκαηα εἶλαη θαληαζηηθὰ 

ζηὰ πιαίζηα ηῆο κπζνπιαζίαο ηνῦ Γηαιόγνπ, ἀιιὰ ἀθνῦ γλσξίδνπκε ὅηη κὲ ηὸ ἔξγν αηὸ ἐπηηηζόηαλ  

ζηὸλ Βαξιαάκ, κπνξνῦκε λ’ ἀληηιεθζνῦκε ηὴλ εἰθόλα ηνῦ ηειεπηαίνπ ζηὸ Βπδάληην: γλώζηεο θαὶ 

ρξήζηεο ἱθαλὸο ηῆο γιώζζαο. Πηὸ ζεκαληηθὴ εἶλαη  καξηπξία ηνῦ Γξεγνξᾶ ζηὴλ Ἱζηνξία ηνπ, ὅπνπ 

ἀλαθέξεηαη ζαθῶο ζηὸλ Βαξιαὰκ θαὶ ὅπνπ, ἂλ θαὶ ἀκθηζβεηεῖ ηὴλ ἐπηζηεκνληθή ηνπ –θηινζνθηθὴ- 

θαηάξηηζε, ὡζηόζν παξαδέρεηαη ηὴ γισζζηθή ηνπ δεμηόηεηα (Ρσκατθὴ Ἱζηνξία, ΥΙ, 10 Α, PG 148, 

761a: «πινπζίᾳ ηῆ γιώηηῃ ζεκλύλσλ ηὰ ἑαπηνῦ»). 
41

 Ἄξαγε ηὸ ‘’λεαληεύεζζαη’’, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ, θπξηνιεθηεῖ, ὁπόηε κπνξνῦκε λὰ κηιήζνπκε θαὶ γηὰ ηὴ 

κηθξὴ ζρεηηθὰ ιηθία ηνπ, ἠ πξόθεηηαη γηὰ κεηαθνξά; 
42

 η. 10-12: «Ἀιι’ νἱ πξάμεη θαὶ ιόγῳ θαὶ ζεσξίᾳ θαὶ ἀθξνηάηῃ θηινζνθίᾳ δηαιάκπνληεο 

ζαπκαζηόηαηνη ἄλδξεο, νἳ πάξεηζη ηῆ παξνύζῃ παλεγύξεη». 
43

 πνπξιάθνπ-Δηπρηάδνπ, « ἀληηιαηῖλνο Βαξιαάκ», 566 ἑμ., ὅπνπ  ἀμηνιόγεζε ηῶλ ιόγσλ ηνπ 

γηὰ ηὸ ἅγην Πλεῦκα ἀπὸ ηνὺο ξζνδόμνπο θαὶ  ρεηξόγξαθε παξάδνζε. Γὲο θαὶ πηὸ πάλσ ζεκ. 25. 
44

 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 130
α
, λ.177, θ. 646r ἑμ. ‘’Πξὸο Λαηίλνπο. Βαξιαὰκ κνλαρνῦ’’ κὲ ἕμη 

πνδηαηξέζεηο 130β, λ.181, θ. 677r θαὶ λ.182, θ.670v ρσξὶο ηίηιν θαὶ ηὸ δεύηεξν ἀλεπίγξαθν.  
45

 Pseutongas, «Le Codex», 139. 
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Δἶλαη γλσζηό, ὅηη θαζ’ὅιε ηὴλ βπδαληηλὴ πεξίνδν θαὶ κεηὰ κέρξη ηὸλ 19
ν
 αἰ.  βάζε 

ηῆο ἐθπαίδεπζεο ἦηαλ  γξακκαηηθή
46

. Ἡ πξώηε ζπκπαγὴο ὁκάδα βάζεη ηνῦ 

πεξηερνκέλνπ ηεο, πνὺ ζπλαληᾶηαη ζηὸλ Κώδηθα, ἂλ ἐμαηξεζνῦλ ζηὴλ ἀξρὴ ιίγα 

θείκελα ζενινγηθνῦ πεξηερνκέλνπ, ἀθνξᾶ ἀθξηβῶο ζηὴ γξακκαηηθή
47

. πόκελν 

ζεκειηῶδεο ζπζηαηηθὸ ηῆο ἐθπαίδεπζεο ἦηαλ  δηδαζθαιία ηῆο ξεηνξηθῆο
48

. ηὸλ 

Κώδηθα ηὰ θείκελα πνὺ ἀθνξνῦλ ζηὴ ξεηνξηθὴ ἔρνπλ θη αηὰ ὁκαδνπνηεζεῖ · κία 

πξώηε ὁκάδα πεξηιακβάλεη θείκελα ζεσξεηηθά
49

, ἐλῶ κηὰ δεύηεξε βξίζθεηαη πξὸο ηὸ 

ηέινο ηνῦ Κώδηθα, ὅπνπ πεξηιακβάλνληαη εἴηε Πξννίκηα
50

, εἴηε ηκήκαηα Λόγσλ ὅπσο 

θαίλεηαη ἀπὸ ηὴλ ἐπηγξαθὴ ἠ ἀπὸ ηὸ κέγεζνο ηνῦ θαζελόο
51

. Σὸ ἴδην ηὸ θείκελν ηνῦ 

Βαξιαὰκ ἀπνηειεῖ ζρεηηθὸ δεῖγκα, θαζὼο κεηὰ ηὸ Πξννίκην ἐθζέηεη κόλν ηὰ 

εἰζαγσγηθὰ ἀπὸ θάζε ἐπεηζόδην (ζαῦκα ἠ πεξηζηαηηθό) ηνῦ Βίνπ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ 

θαὶ παξαιείπεη ηὴλ ἴδηα ηὴλ δηήγεζε κὲ θξάζεηο ὅπσο: «Ληκνῦ γὰξ θαηαιαβόληνο ηὸ 

                                                 
46

 Σξ. Δαγγειίδε, Σὰ ἑιιεληθὰ ζρνιεῖα ἀπὸ ηῆο ἁιώζεσο κέρξη ηνῦ 1893, κεηὰ πξνιεγνκέλσλ πεξὶ ηῆο 

παηδείαο παξὰ ηνῖο βπδαληηλνῖο θαὶ πεξὶ ηῆο δηδαθηηθῆο κεζόδνπ, ἐλ Ἀζήλαηο 1933, 62-3, Γ. η. 

Βαγηαλνῦ, Ἠ ἐθπαηδεπηηθὴ θαὶ δηδαθηηθὴ πξάμε ζηὸ Βπδάληην, ζύκθσλα κὲ ηὶο πεγέο. πκβνιὴ ζηὴλ 

ἱζηνξία ηῆο ἐθπαίδεπζεο, Ἀζήλα 2004, 122-3, H. I. Marrou, Ἱζηνξία ηῆο ἐθπαηδεύζεσο θαηὰ ηὴλ 

ἀξραηόηεηα, κεηάθξ. Θ. Φσηεηλόπνπινπ, Ἀζήλα 1961, 251, θαξβέιε-Νηθνινπνύινπ, Μαζεκαηάξηα 

191 ἑμ. εκαληηθὴ ὡο ἔκκεζε καξηπξία –θαὶ ἄκεζα ὡο λέα γξακκαηηθή- εἶλαη θαὶ  θξηηηθὴ πνὺ ἀζθεῖ 

ὁ Κνξαῆο ζηὴ κέζνδν θαὶ ηὸ πεξηερόκελν ηῆο κέρξη ηόηε δηδαζθαιίαο ηεο ζηό: Πξνιεγόκελα ζηνὺο 

ἀξρίνπο Ἕιιελεο ζπγγξαθεῖο θαὶ ἡ αὐηνβηνγξαθία ηνπ, ἐθδ. ΜΙΔΣ, Ἀζήλα 1986, 67 ἑμ. Γηὰ ηὴ 

γξακκαηηθὴ ἀλαιπηηθὴ δηαπξαγκάηεπζε βι. Hunger, Λνγνηερλία, Β΄, 376 ἑμ.· παιαηόηεξε, ἀιιὰ 

εζύλνπηε παξάζεζε ηῶλ ζηεξνβπδαληηλῶλ γξακκαηηθῶλ βι. ζηνῦ Μηζηξηώηε, Γξακκαηνινγηα, Β2, 

812-815· πξβι. Γ. Π. Ἀλαγλσζηόπνπινπ, «Γξακκαηηθὴ θαὶ ύληαμηο», ΜΔΔ Ι΄(1934) 710β ἑμ. 

Ἀθξηβῶο γηὰ ηὴλ πεξίνδν πνὺ κᾶο ἀθνξᾶ ζεκαληηθὴ εἶλαη θαὶ  καξηπξία ηνῦ Παρσκίνπ Ρνπζζάλνπ 

ζηὴλ Πξνζεσξία ηῆο Γξακκαηηθῆο ηνπ, ὅπνπ ἐθζέηεη ζπλνπηηθὰ κηὰ ἱζηνξία ηῶλ ἐγρεηξηδίσλ 

γξακκαηηθῆο, θξηηηθή, ηὴλ θαηάζηαζε ζηὴλ ἐπνρή ηνπ θαὶ πξνβαίλεη ζὲ πξνηξνπὲο γηὰ ηὴλ ζπνπδή ηεο 

(PG  98, 1363 ἑμ. Πξβι. Ἰ. Βαζηιείνπ, Καλέιινπ παλνῦ, Γξακκαηηθὴ ηῆο θνηλῆο ηῶλ ιιήλσλ 

γιώζζεο. Παρσκίνπ Ρνπζζάλνπ, Καηὰ ρπδατδόλησλ θαὶ αἱξεηηθῶλ θαὶ ἄιια ηνῦ αὐηνῦ, ἐλ Σεξγέζηῃ 

1908, 118-122). Γηὰ ηὸλ Παρώκην βι. Ι.Ν. Καξκίξε, «Ρνπζζάλνο Παρώκηνο», ΘΗΔ 10 (1968) 858-86, 

άζα, Νενειιεληθὴ Φηινινγία, 150-1, Γεκεηξαθνπνύινπ, ξζόδνμνο ιιάο. 123-4. 
47

 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 122β, λ.8. θ. 3β θαὶ 123
α
, λ.18, θ.22

α
 (γξακκαηηθνὶ θαλόλεο), λ.19, θ.26β 

(Γηάιεθηνη εἰζὶ ε΄), λ. 20, θ. 27β (Γηαθνξαὶ ηνῦ ξσηθνῦ), λ. 21, θ. 28
α
 (Πεξὶ ηνῦ ἐκκέηξνπ ιόγνπ), 

λ.22, θ. 28β (Πεξὶ ηῶλ δηρξόλσλ), λ. 23, θ. 29
α
 (νινηθνθαλῆ ηηλα θαηλόκελα), λ. 26, θ. 30

α
 (Πεξὶ 

ξεκαηηθῶλ δηρξόλσλ), λ.31, θ. 35β (Ἀξρὴ ηῶλ πξνγπκλαζκάησλ ηῆο γξακκαηηθῆο), ζ. 124
α
, λ.42, θ. 

44
α
 (Πεξὶ ζρεκάησλ Λόγνπ), λ.45, θ. 49

α
 (Ἔιεγρνο θαηὰ ηῶλ ἀπαηδεύησο ρξώκελσλ ηνὺο Λόγνπο), ζ. 

124β, λ. 47, θ.61
α
 (Πξννίκηνλ γξακκαηηθῆο), λ.51, θ.94

α
 (Πίλαθεο), λ. 55, θ.97β (Δἰο ηὸ ἐγρεηξίδηνλ 

Γεσξγίνπ Λαθαπελνῦ), ζ.125
α
 θαὶ β, λ. 56, θ. 102

α
  θαὶ λ.63, θ. 127

α
 (Κεθάιαηα γξακκαηηθῆο). 

48
 Γηὰ ηὴλ ἐμαηξεηηθὴ ζέζε ηῆο ξεηνξηθῆο ζηὴ βπδαληηλὴ θνηλσλία θαὶ παηδεία βι. ἀλαιπηηθὰ Hunger, 

Λνγνηερλία, Α΄, 126 ἑμ. θαὶ γηὰ ηὴ ζέζε εἰδηθὰ ζηὴ ζρνιηθὴ ἐθπαίδεπζε θαὶ ηὰ ‘’Πξνγπκλάζκαηα’’, 

ὅ.π., 160 ἑμ.· πξβι. θαξβέιε-Νηθνινπνύινπ, Μαζεκαηάξηα, 89 ἑμ.· 191ἑμ. 
49

 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 125β, λ. 61, θ.120β (Πεξὶ ἐπηζηνιῶλ), λ.62, θ. 127
α
 (Πεξὶ δηεγεκαηηθνῦ), 

λ.64, θ. 131
α
 (Ἔθθξαζηο· κάξηπξεο ζηεθαλῖηαη), λ.66, θ. 131β (Ὅξνο δεκηνπξγὸο πεηζνῦο), λ.67, θ. 

139
α
 (Ἅπαλ δήηεκα θαλεξὸλ ἠ ἀθαλέο), λ.68, θ.139β (Οἱ ὅξνη ηῶλ ζηάζεσλ), ζ.126

α
, λ.73, θ.156

α
 

(Ἕθαζηνλ ηῶλ ιεγνκέλσλ ηξηρῶο ιέγεηαη). 
50

 Π.ρ. Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, ζ. 126β, λ.89, θ.239β, ζ.135
α
, λ. 230, ζ. 136

α
, λ.249, θ. 899, ζ.136β, λ. 

262 θαὶ 263. 
51

 Π.ρ. Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, ζ. 135
α
, λλ. 226, 227, 228, 229, 231, ζ. 135β, λλ.239, 242, 243, 247, 

248. πάξρεη θαὶ  πεξίπησζε λ’ ἀλαθέξνληαη ἀπνζπάζκαηα ἀπὸ πεξηζζόηεξνπο ὅπσο ζηά: ζ. 125
α
, 

λ.59, ζ.135β, λλ. 241, 244. 
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θαὶ ηὸ ζεκεῖα πεπνίεθε», «νὗηνο ν γπκλνὺο ἐλεδύζαην; λαη. Σὸ γὰξ θαὶ ηό», «Ο 

παύεηαη πεηλῶληαο ηξέθσλ θαὶ ηὰ ἑμῆο», «Καὶ ἵλα ζαθὲο γέλεηαη, ἀλαξηζκήησλ 

ὄλησλ ηῶλ παξ’ αηνῦ ζεξαπεπζέλησλ ἓλ ἢ δύν κλεζζήζνκαη» ( ζπλέρεηα ηῶλ 

ὁπνίσλ θπζηθὰ παξαιείπεηαη). Γίλεηαη κὲ αηὸλ ηὸλ ηξόπν  ἐληύπσζε, ὅηη πξόθεηηαη 

γηὰ πξόηππν θείκελν, ηὸ ὁπνῖν ἐθηίζεηαη γηὰ ηὰ δνκηθὰ ζηνηρεῖά ηνπ, ὅπσο ηὰ 

εἰζαγσγηθὰ θαὶ ηὰ ζεκεῖα ἐπαθῆο (transitiones) κὲ ηὰ ‘’πεξηζηαηηθά’’· ηὰ ηειεπηαῖα 

δὲλ θαίλεηαη λὰ ἐλδηαθέξνπλ ηὸλ γξαθέα. Ἄξα  ζέζε ηνπ ζηὸλ Κώδηθα θαὶ  ρξήζε 

ηνπ εἶρε λὰ θάλεη κὲ κάζεκα ξεηνξηθῆο θαὶ ὄρη ηόζν κὲ δηδαζθαιία ηῶλ ‘’Πξάμεσλ’’ 

ηνῦ ἀγίνπ Νηθνιάνπ
52

.  

Σὸ ζηθό, ζενινγηθὸ θαὶ ‘’ἐπηζηεκνληθὸ’’ ζηνηρεῖν, πνὺ ἀπνηεινῦλ θαὶ αηὰ βαζηθὸ 

ζηνηρεῖν ηῆο παηδείαο, ἰδηαίηεξα θαηὰ ηὴλ πεξίνδν πνὺ κᾶο ἀθνξᾶ, θαιύπηεηαη ἀπὸ ηὸ 

πόινηπν ιηθὸ ηνῦ Κώδηθα
53

. πηπιένλ, πεξηιακβάλνληαη θαὶ θείκελα ζεσξεηηθὰ 

γηὰ ηὸλ δάζθαιν
54

. 

Ἡ ὅιε πόζεζε ἐληζρύεηαη ηέινο ἀπὸ ηὸλ γξαθέα ηνῦ Κώδηθα, ὁ ὁπνῖνο, ὅπσο 

εἴπακε πηὸ πάλσ, θαίλεηαη ὅηη εἶλαη ὁ Θενθάλεο ιεαβνῦιθνο.  Θενθάλεο πῆξμε 

ἕλαο ἀπὸ ηνὺο ζεκαληηθόηεξνπο δάζθαινπο ηνῦ πξώηνπ κηζνῦ ηνῦ ΙΣ΄ αἰ. θαὶ 

δξαζηεξηνπνηήζεθε θπξίσο ζηὴλ Κσζηαληηλνύπνιε, ὅπνπ δεκηνύξγεζε ἕλα κεγάιν 

θύθιν καζεηῶλ, ζηὸλ ὁπνῖν ζπκκεηεῖραλ πξνζσπηθόηεηεο πνὺ δηέπξεςαλ ηὴλ 

ἑπόκελε πεξίνδν
55

.  Θενθάλεο εἶλαη πνιὺ πηζαλὸ λὰ ζπλέζεζε ηὸλ Κώδηθα γηὰ 

πξνζσπηθή ηνπ ρξήζε, ὅπσο θαίλεηαη ἀπὸ ηὸλ ἰδηόηππν ηξόπν ἐπηινγῆο θαὶ 

παξάζεζεο ηῶλ θεηκέλσλ, πνὺ ηὸλ θαζηζηνῦλ πνιὺ δύζρξεζην γηὰ ηὸλ ἀλνίθεην 

ἀλαγλώζηε
56

.  

                                                 
52

 Σὰ θείκελα αηὰ δηδάζθνληαλ κὲ ηὴ κέζνδν ηῶλ ἐπηκεξηζκῶλ ἠ ηῆο ζρεδνγξαθίαο (Hunger, 

Λνγνηερλία, Β΄, 329 ἑμ., ηὴλ ὁπνία ζπλαληνῦκε θαὶ ὡο ‘’ςπραγσγηθὴ’’ κέζνδν, ζρεδὸλ κέρξη ηὸλ 19
ν
 αἰ. 

(Δαγγειίδε, Σὰ ἑιιεληθὰ ζρνιεῖα, 64 ἐμ.· θαξβέιε-Νηθνινπνύινπ, Μαζεκαηάξηα, 295). κθαλὲο 

δεῖγκα αηῆο ηῆο κεζόδνπ ζηὸλ Κώδηθά καο: Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, 127β, λ.88, θ. 346β 

(κεξόθεληξα ἃ θαὶ Κέληξσλεο), ὅπνπ ἀλάκεζα ζηνὺο ζηίρνπο ἐμεγήζεηο θαὶ λ. 90, θ. 361
α
 

(Γξεγνξίνπ Θενιόγνπ, Πνηήκαηα)· γεληθὰ γηὰ ηὶο δηδαθηηθὲο κεδόζνπο βι. θαξβέιε-Νηθνινπνύινπ, 

Μαζεκαηάξηα, 293 ἑμ. 
53

 Pseutongas, «Le Codex», 139-140. Ὅιεο νἱ ηάζεηο ἐπνρῆο ηῆο ἐκθαλίδνληαη κὲ ἀληηπξνζσπεπηηθὰ 

θείκελα ζηὸλ Κώδηθα· ζπραζηηθά, λεπηηθὰ θαὶ ἀληηιαηηληθά, ‘’ἐπηζηεκνληθά’’, ζηθά. Πξβι. 

Βαγηαλνῦ, Ἡ ἐθπαηδεπηηθὴ θαὶ δηδαθηηθὴ πξάμε, 124-8. 
54

 Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, ζ.130β, λ.148, θ. 560β, Οἷνλ δεῖ εἶλαη ηὸλ δηδάζθνληα. 
55

 Μ. Γεδεώλ, «Σὸ θήξπγκα ηνῦ ζείνπ ιόγνπ ἐλ ηῆ ἐθθιεζίᾳ ηῶλ θάησ ρξόλσλ», ΔΑ 8 (1888) 186-8, 

192-6, 198-203, εἰδ. 187-8, ηνῦ Ἰδίνπ, 45-50. Πξβι. Π. Ἀξβαληηίδνπ, Ἱζηνξία ηῆο ἑιιεληθῆο παηδείαο 

παξ’ ἕιιεζηλ, εἰζαγσγὴ-ἐπηκέιεηα .Ἰ. Νηθνιαΐδνπ, ἐθδ. ηαηξεία Ἡπεηξσηηθῶλ Μειεηῶλ, Ἰσάλληλα 

1986, 70· θαξβέιε-Νηθνινπνύινπ, Μαζεκαηάξηα, 187 θαὶ ηὰ παιαηόηεξα άζα, Νενειιεληθὴ 

Φηινινγία, 144-5 θαὶ Γεκεηξαθνπνύινπ, ξζόδνμνο ιιάο, 125. 
56

 Παξαιείςεηο ἐπηγξαθῶλ (Λάκπξνπ, Καηάινγνο, ΙΙ, ζ.138β, ζ.127β, λ.86, θ.336α) ζπληκήζεηο 

θεηκέλσλ (ὅπσο ηνῦ Βαξιαάκ), ζπλζέζεηο ἀπνζπαζκάησλ(π.ρ. ζ. 125
α
, λ.59, ζ.128

α
, λ.94, θ. 386

α
, 
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Μὲ ηὸλ Θενθάλε πηζηεύνπκε ὅηη ζπλδέεηαη θαὶ  ὕπαξμε ηνῦ Κώδηθα ζηὴλ Ἱ. Μ. 

Ἰβήξσλ:  γξαθέαο ηνπ θαὶ ζπνπδαῖνο δάζθαινο ηῆο Παηξηαξρηθῆο Ἀθαδεκίαο 

ἐκπιέρηεθε ζὲ ζθάλδαια, πνὺ δεκηνπξγήζεθαλ θαηὰ ηὴλ παηξηαξρεία ηνῦ Γηνλπζίνπ 

κεηὰ ηὴλ ἀπνζηνιὴ ηνῦ Καηζαξείαο Μεηξνθάλε ζηὴλ Βελεηία θαὶ ηὴλ ἀλαηαξαρὴ 

πνὺ δεκηνπξγήζεθε ζηὴλ ΚΠνιε
57

. Σόηε ηνῦ ἐπηβιήζεθε πνρξεσηηθὴ ζησπή, ὁπόηε 

ἀλαγθάζηεθε λὰ κεηαβεῖ ζηὴλ Ἱ. Μ. Ἰβήξσλ πεξίπνπ ηὸ 1550, ὅπνπ ρξόληα πξὶλ εἶρε 

θαξεῖ κνλαρὸο θαὶ ζηὴλ ὁπνία, θαηὰ καξηπξία ηνῦ πνιύηηκνπ Υξνληθνῦ ηνῦ 

Γσξνζένπ, ‘’ἀθῆθε θαὶ ηὰ βηβιία ηνπ’’
58

. Φαίλεηαη, ινηπόλ, ἰδηαίηεξα πεξίεξγε  

πόζεζε, ὅηη ὁ Κώδηθαο ηνὺ ιεαβνύιθνπ κὲ ὅια ηὰ ραξαθηεξηζηηθὰ ηνῦ δηδαθηηθνῦ 

πξνζσπηθνῦ ‘’βνεζήκαηνο’’, κὲ ηὸ πιῆζνο ηῶλ πιεξνθνξηῶλ, πνὺ ὁ ζνθὸο δάζθαινο 

ζὰ ἤζειε καδί ηνπ θαὶ εἶρε ζπγγξάςεη ὁ ἴδηνο, ἔκεηλε πίζσ θαηὰ ηὴ κεηαθίλεζή ηνπ 

ζηὴ Μνλὴ Ἰβήξσλ θαὶ κόλνλ ἀξγόηεξα, κεηὰ ηὸ ζάλαηό ηνπ, κέζῳ ηῆο Ραηδεζηνῦ 

βξέζεθε ζηὴ Μνλή. Αηὸ πξνθύπηεη ἀλ δερζεῖ θαλεὶο ηὴ βεβαηόηεηα ηνῦ Φεπηνγθᾶ, 

ὅηη πξόθεηηαη γηὰ ηὸλ ἴδην Κώδηθα ηῆο Βηβιηνζήθεο ηῆο Ραηδεζηνῦ
59

.  

Παπαδόπνπινο-Κεξακεύο, ὁ ὁπνῖνο ζεκεηώλεη ζηὸ ηέινο ηνῦ Κώδηθα, ὅηη ζπλάληεζε 

ηὴλ ἀλαγξαθή ηνπ ζηὸλ ἐθδεδνκέλν ἀπὸ ηὸλ R. Foerster Κσλζηαληηλνππνιηηηθὸ 

Καηάινγν ηνῦ 16
νπ

 αἰ.
60

, δὲλ ηὸ ἔρεη ‘δεῖ ὀ ἴδηνο ἐθεῖ, ἀιιὰ πνζέηεη ηὴλ ηαπηόηεηα 

ἀπὸ ηὸλ θνηλὸ ηίηιν (‘’Ὠθεαλόο’’). Πηὸ πεξίεξγν εἶλαη ἀθόκε, πῶο ὁ Παπαδόπνπινο 

ζηὸ ἴδην ζεκείσκα άλαθέξεη, ὡο ηόπν έλαπόζεζεο ηνῦ Κώδηθα ηὴλ Ἱ. Μ. ηῆο ἁγίαο 

Σξηάδνο ζηὴ Υάιθε
61

· ἀθόκε θαὶ ὁ Γεδεώλ, πνὺ δηαπξαγκαηεύεηαη ηὰ ηῶλ 

βηβιηνζεθῶλ ηῆο Ραηδεζηνῦ, γλσξίδνληαο ηὴ δηαδεδνκέλε ρξήζε ηνῦ ηίηινπ 

                                                                                                                                            
ἀπνζπάζκαηα ἀπὸ ηὸλ Υξπζόζηνκν, ζ.128β, λ.100, θ. 416β, ἀπὸ ηὶο ἐπηζηνιὲο Γηνλπζίνπ ηνῦ 

Ἀξενπαγίηε, ζ.129
α
, λ. 119, θ. 448β, Γηεγήζεηο ἐθ ηνῦ Γεξνληηθνῦ ἀιιὰ θαὶ ἀπὸ ἄιιεο πεγέο, ζ. 130

α
, 

λ.122, θ.496
α
 ,  λ.129, θ. 512

α
 πνιιὰ παηεξηθὰ ἀπνζπάζκαηα ρσξὶο ἰδηαίηεξε ζπλνρή θαὶ λλ. 131-137 

πνηθίια ηκήκαηα ιόγσλ, ζ.131
α
, λ.156, θ. 573β ἀπὸ ηὸ Μ. Βαζίιεην θιπ.), ζπκπιεξώζεηο θελῶλ κὲ 

ἀπνζπάζκαηα (π.ρ. ζ. 127
α
 , λ.82, θ.242

α
-243

α
) θιπ., πνὺ δειώλνπλ ὅηη ὁ γξαθέαο εἶρε πξνζσπηθὴ 

πξσηνβνπιία ζηὴ ζύλζεζε ηνῦ Κώδηθα θαὶ κὲ θξηηήξηα, ζπγθεθξηκέλεο πξνηηκήζεηο θαὶ κεζνδνινγία, 

πνὺ ἐμεγνῦληαη κὲ ηὸλ θαιύηεξν ηξόπν ἂλ πνηεζεῖ  δηδαζθαιηθή ηνπ ἰδηόηεηα. 
57

 Μ. Ἰ. Μαλνύζαθα, «πηηξνπηθὸ Μεηξνθάλνπο Καηζαξείαο, παηξηαξρηθνῦ ἐμάξρνπ εἰο Βελεηίαλ», 

Θεζαπξίζκαηα 11 (1974) 7-20, Υξπζόζηνκνπ Παπαδόπνπινπ, «ρέζεηο ξζνδόμσλ θαὶ Λαηίλσλ θαηὰ 

ηὸλ ΙΣ΄», Θενινγία 3 (1925) 89-112, εἰδ. 98-9 θαὶ Γεδεώλ, Πίλαθεο, 510. 
58

 Σὸ ζρεηηθὸ ρσξίν ἀπὸ ην Υξνληθὸ ηνῦ Γσξνζένπ παξαηίζεηαη ἀπὸ ηνὺο Γεδεώλ, Χξνληθὰ, 49-50 

(παξαπέκπεη ζηὸ ύλνςηο Ἱζηνξηῶλ, 1806, 446-7), Σνῦ Ἰδίνπ, Πίλαθεο, 510, άζα, Νενειιεληθὴ 

Φηινινγία, 144-5  (παξαπέκπεη ζηὸ Χξνλνγξάθνο, ἔθδ. ηνῦ 1681, 441-2), ηνῦ Ἱδίνπ, Βηνγξαθηθὸ 

ζρεδίαζκα πεξὶ ηνῦ Παηξηάξρνπ Ἱεξεκίνπ Β΄, ἐλ Ἀζήλαηο 1870, 6. 
59 Pseutongas, «Le Codex», 135-6. 
60

 R. Foerster, De antiquitatibus et libris manuscriptis Constantinopolitanis Commentario, Rostochii 

1877, 21-31. 
61

 Pseutongas, «Le Codex», 136-7 θαὶ 141. 
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‘’Ὠθεαλόο’’, ἁπιᾶ ἀλαξσηηέηαη, ἂλ κπνξεῖ λὰ πξνέξρεηαη ἀπὸ ἐθεῖ
62

. Θὰ ἦηαλ πνιὺ 

πηὸ ινγηθὸ λὰ πνζέζεη θαλεὶο, ὅηη ἐθόζνλ ἀιεζεύεη  ἀλαθνξὰ γηὰ ηὸλ θώδηθα ηῆο 

Ραηδεζηνῦ,  ζπλσλπκία εἶλαη ἁπιὴ ζύκπησζε θη ὅηη ὁ θώδηθαο ἀθνινπζώληαο ηὸλ 

Διεαβνῦιθν βξέζεθε ζηὴλ Ἱ. Μ. Ἰβήξσλ, ὅπνπ βξίζθεηαη κέρξη ζήκεξα. 

Ὅπσο θαη λά ‘ρεη ηὸ ζπγθεθξηκέλν δήηεκα, γεγνλὸο εἶλαη ὅηη ὁ θώδηθαο ζὰ γξάθεθε 

ἀπὸ ηὸλ ιαβνῦιθν γηὰ δηδαθηηθνὺο ζθνπνύο, ὅπσο δείρλεη ηὸ πεξηερόκελν, θαὶ ἔηζη 

ἐμεγεῖηαη θαὶ  ὕπαξμε ηνῦ Λόγνπ ηνῦ Βαξιαὰκ γηὰ ηὸλ Ἅγην Νηθόιαν. 

 

δ΄.Γλωζζικὲς καὶ ὑθολογικὲς παραηηρήζεις. 

Δἶλαη ζεκαληηθὸ λὰ παξαηεξεζεῖ ἐμ ἀξρῆο, ὅηη ηὸ ὕθνο ηνῦ θεηκέλνπ βξίζθεηαη 

θνληὰ ζηὰ ραξαθηεξηζηηθὰ πνὺ ἀπνδίδεη ὁ Schirὸ γεληθὰ ζηὸ ὕθνο ηνῦ Βαξιαάκ θαὶ 

ηὰ ἀλαθέξακε πηὸ πάλσ. Ἂλ θαλεὶο ἀλαιύζεη ηὴλ πξώηε πεξίνδν, ζὰ δηαθξίλεη 

ἀκέζσο ηὴλ ἁπιόηεηα ζηὴλ δνκὴ κὲ κηὰ κεηνρηθὴ ζπληαμὴ λ’ ἀθνινπζεὶ ηὴ ξεκαηηθὴ 

θαὶ λὰ κὴλ παξεληίζεηαη ζὲ αηήλ. Ἀθνινύζσο ζρεκαηίδεη δπν παξάιιειεο πξνηάζεηο 

κὲ ηὸ δὲ ζηὴ δεύηεξε θαη κὲ παξάιεηςε ηνῦ κὲλ ζηὴλ ἀξρή
63

. ηὴ δεύηεξε πξόηαζε 

παξεκβάιιεηαη κηὰ ἐπεμήγεζε θαὶ κηὰ ἀλαθώλεζε ζηὴλ θαηὰ η’ ἄιια ἁπιὴ δνκή ηεο. 

Ὅκνηα ζηὴ δνκή ηεο θαὶ  ἑπόκελε πξόηαζε, ὅπνπ ἀπαληᾶ θαὶ πάιη ηὸ παξάιιειν 

(ρσξὶο κὲλ ζηὴλ πξώηε πξόηαζε)
64

.  πόινηπνο ιόγνο δὲλ πξνζθέξεη δηαθνξεηηθὴ 

εἰθόλα γηὰ ηὸ ὕθνο ηνῦ ζπγγξαθέα ηνπ. 

Ὡο πξὸο ηὸ ιεμηιόγην, ὁ ζπλζέηεο ηνῦ Λόγνπ ρξεζηκνπνηεῖ ηνὺο παιαηόηεξνπο θαὶ 

ὀξζόηεξνπο θαηὰ ηὰ ἀηηηθὰ πξόηππα, ἀπαξεκθαηηθνὺο ζπλεξεκκέλνπο ηύπνπο 

                                                 
62

 Μ. Γεδεώλ, «Δἱδήζεηο πεξὶ ηῆο ἐλ Ραηδεζηῶ κεηξνπόιεσο θαὶ ηῶλ ἐλ ηῆ βηβιηνζήθῃ αηῆο ἀξραίσλ 

ρεηξνγξάθσλ βηβιίσλ», ΔΑ 10 (1890) 158-160· ηὸ γλσξίδεη θαὶ ηὸ παξαζέηεη θαὶ ὁ Φεπηνγθᾶο. 

Φπζηθά, δὲλ πξέπεη λὰ κᾶο δηαθεύγεη θαὶ  ζνβαξὴ ἀκθηβνιία, πνὺ δηαηππώλεη ὁ Krumbacher γηὰ ηὸ 

γλήζην ηνῦ Καηαιόγνπ, ζὲ κηὰ ἐπνρὴ πνὺ  ἀλαδήηεζε ρεηξνγξάθσλ εἶρε γίλεη καλία θαὶ  δηαρείξεζή 

ηνπο κπνξεῖ λὰ ἦηαλ πξνζνδνθόξα γηὰ ηνὺο θαηόρνπο (Ἱζηνξία, Β΄, 199-200). Σέινο,  βηβιηνθξηζία 

ηνῦ ΝΔ (1 [1904] 105-117, εἰδ.107), πνὺ ἀλαθέξεη ὁ Φεπηνγθᾶο, δὲλ γίλεηαη γηὰ ηὸ βηβιίν ηνῦ Foerster, 

ἀιιὰ γηὰ ηὸλ θαηάινγν ηνῦ V. Gardthausen, Sammlungen und Cataloge griechischer Handschriften mit 

Fachgenossen [ Byz.Arch.,3], Leipsig 1903, θαὶ ἁπιὰ ἀλαθέξεηαη ζὲ αηὴλ ὁ θαηάινγνο ηνῦ Foerster, 

ρσξὶο θξίζε γηὰ ηὴλ ἀμία ηνπ. εκεησηένλ ἐπηπιένλ, ὅηη ὁ λεώηαηνο θαηάινγνο ηνῦ M. Richard δὲλ 

ἀλαθέξεη νὔηε ηὸλ Καηάινγν, νὔηε ζεκεηώλεη θάηη ζρεηηθὸ κὲ ηὴλ Βηβιηνζήθε ηῆο Ραηδεζηνῦ (Richard-

Olivier, Répertoire). 
63

 Σὸ ζρῆκα αηὸ ζπλαληᾶηαη ζηὶο ἀξραηόηεξεο κνξθὲο ηῆο γιώζζαο· Schwyzer, ύληαμε, 710 § 25· 

πξβι. ρσξὶο ηὴ ζπγθεθξηκέλε παξαηήξεζε ηὸ θαηλόκελν ζηνῦ Ἀζσπίνπ, Πεξὶ ἑιιεληθῆο πληάμεσο, 

182, Εεθίδνπ, πληαθηηθόλ, 185 § 504. 
64

  Schirὸ εἶρε παξαιιειίζεη ηὴ γιώζζα ηνπ κ’ ἐθείλε ηνῦ Ἰηαινῦ (βι. πηὸ πάλσ ζεκ.35)· ὁ Th. M. 

Conley  («John Italo’s Methodos Rhetorikê: Text and Commentary», Greek, Roman and Byzantine 

Studies 44 [2004] 411-437, εἰδ. 413) παξαηεξεῖ πηὸ ζπγθεθξηκέλα ἀλάκεζα ζὲ ἄιια, ὅηη ηὸ ὕθνο ηῆο 

‘’κεζόδνπ’’ ηνῦ Ἰηαινῦ εἶλαη πεξβνιηθὰ ἁπιό· ζὲ αηὰ πνὺ πεξηιακβάλεη εἶλαη θπξίσο ηὰ παξάιιεια 

θαὶ  ἁπιῆ ἀληίζεζε (κὲλ-δὲ). 
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‘δηςῆλ’, ‘πεηλῆλ’ 
65

 (ζη. 126). ηὴλ ἴδηα θαηεγνξία ηῆο ‘’ἀηηηθῆο ὀξζόηεηαο’’, πξέπεη 

λὰ ζπγθαηαιερζεῖ θαὶ  ρξήζε ηνῦ ηύπνπ ‘Σήκεξνλ’, ἀληὶ ‘ζήκεξνλ’
66

. Ἀιινῦ 

ρξεζηκνπνηεῖ ηὴλ πνηεηηθὴ ιέμε ‘κέξνς-νπνο’ (ζη. 77-8 : «ηίο ἂλ κεξόπσλ 

δηεγήζαηην»), πνὺ ζηὸλ πιεζπληηθὸ θαηέιεμε ζπλεθδνρηθὰ λὰ ζεκαίλεη γεληθὰ ηνὺο 

ἀλζξώπνπο
67

. Ὅκνηα πνηεηηθὴ εἶλαη θαὶ  ιέμε ‘ἀγαλὸο’
68

 κὲ ηὴλ ὁπνία πξνζδηνξίδεη 

ηὸ ἀθξναηήξηό ηνπ ρξεζηκνπνηώληαο κάιηζηα ηὸ ὄλνκα ‘ζίαζνο’ (ζη. 51)
69

. Ἀληίζεηα, 

 ρξήζε ηνῦ ζύλζεηνπ ‘ἐμεᾶζαη’ (ζη. 47) δὲλ θαίλεηαη λὰ ζπλάδεη κὲ ηὴ ζπλήζε ἁπιῆ 

κνξθή ηνπ ζηὴλ ἀηηηθή (‘ἐᾶζαη’)
70

. 

πληαθηηθά, ἕλα θαηλόκελν, πνὺ ζπλαληᾶηαη ζηὸ θείκελν, εἶλαη  παξάιεηςε θπξίσο 

ηνῦ ξήκαηνο: Σὸ ‘ἡγήζαηην’ παξαιείπεηαη ζηὸ δεύηεξν θῶιν, ζη. 18-19, ὅπνπ ζὰ 

πξνθαινῦζε ἐπαλάιεςε· ζπγθαηαιέγεηαη, ινηπόλ, ζηὶο ἀξεηὲο ηνῦ ζπγγξαθέα ὡο 

βξαρπινγία
71

 («Γηὸ κεδεὶο ηόικαλ γήζαηην…, ἀιιὰ θηλδύλνπ θπγὴλ ηὸ γηλόκελνλ»). 

Ἀληίζεηα, θπξίσο παξάιεηςε/ἔιιεηςε πξέπεη λὰ ζεσξεζεῖ  δηπιῆ ἀπνπζία ηνῦ ‘ἐζηὶ’ 

ζὲ κηὰ πεξίνδν κὲ δύν παξάιιειεο (ἀληηζεηηθὲο) πξνηάζεηο ζηνὺο ζη. 47-50
72

. Ὅκνηα 

παξάιεηςε πάιη ηνῦ ‘ἐζηὶ’ παξαηεξεῖηαη ζηνὺο ζη. 68-70, θαὶ ηῆο κεηνρῆο ηνπ ζηὸλ 

ηύπν ‘ὄληνο’ (ἀπόι.) ζηὸ ζη. 89 θαὶ ‘ὄληαο’ (ρξνλ. κεηνρ.) ζηὸ ζη. 140· ἑπνκέλσο 

θαίλεηαη, ὅηη ὁ ἐγθσκηαζηὴο ρξεζηκνπνηεῖ ηὸ ζρῆκα -ἠ ‘’ἰδίσκα’’ θαη’ Αἰζώπην- ηνῦ 

ἐιιεηπηηθνῦ ιόγνπ ζπζηεκαηηθὰ κὲ ζηόρν ηὴλ ἔληαζε, πνὺ πξνθαιεῖ
73

. πνπδαηόηεξε 

παξάιεηςε, ζηὰ ὅξηα ηνῦ παιαηνγξαθηθνῦ ζθάικαηνο, εἶλαη  ἀπνπζία ηῆο ἀπόδνζεο 

ζηὸ ἑμῆο ἀπόζπαζκα (ζη. 141 ἑμ.): «Οἷνο γάξ θεζηλ ὁ ρντθόο, ηνηνῦηνη θαὶ νἱ ρντθνὶ 

                                                 
65

 ηακαηάθνπ, Γξακκαηηθή, 299 § 96.3. Πξβι. LSK, Ι, 637β. LSJ, 440a. Πξβι. Εεθίδνπ, Λεμηθόλ, 39, 

Γηαλλαθόπνπινπ, 324-5(δηςά/ήσ)· LSK, ΙΙΙ, 510
α
. LSJ, 1354a-b. Εεθίδνπ, Λεμηθόλ, 101 θαὶ 

Γηαλλαθόπνπινπ, 978 (πεηλά/ήσ). 
66

 LSK, IV, 53
α
. LSJ, 1594a. Γὲο ὅκσο, ὅηη ζηὴλ ἀκέζσο ἑπόκελε πξόηαζε ρξεζηκνπνηεῖ ηὸλ πηὸ 

ζπλήζε ηύπν ‘ζήκεξνλ’. 
67

 LSK, III, 124
α
. LSJ, 1105a. ὲ ζαηπξηθὸ ἔξγν ηνῦ Λνπθηαλνῦ κάιηζηα ζὲ ζπλδπαζκὸ κὲ ηὸ ἐπίζεην 

‘’ἱεξὸο’’ ζὠδεηαη κὲ ηὴλ εἰδηθόηεξε ζεκαζία ηῶλ ἀθηεξσκέλσλ ζηὸλ Θεό (Πνδάγξα, 193, Harmon, 

VIII, Cambridge, Mass., 1967 [ἐθδ. MacLeod])· πξβι. Suppl., 206b). 
68

 LSK, I, 11β-12
α
. LSJ, 6a. 

69
 Γηὰ ηὴ ρξήζε ηῆο ιέμεο κεηαθεξκέλεο ἀπὸ ηὸ παγαληζηηθν πεξηβάιινλ (Ραγθαβῆ, Λεμηθόλ, Ι, 389β) 

ζηὸ ρξηζηηαληθὸ βι. Lampe, 652b. 
70

 λδεηθηηθὸ εἶλαη ὅηη κόλν ζηὸ νθνθιῆ ἀπαληᾶ  ιέμε παξκέλε ἀπὸ ‘Ἀπόθξπθν’ θείκελν, πνὺ δὲλ 

κπνξέζακε λὰ ηαπηίζνπκε: Lampe, 481a, ἐλῶ ἀπνπζηάδεη ὁπνηαδήπνηε ἀλαθνξὰ ζηὰ LSK θαὶ LSJ. 
71

 Ἀζσπίνπ, Πεξὶ ἑιιεληθῆο πληάμεσο, 225 § 12. Πξβι. Schwyzer, 893 ἑμ., είδ. 894-5. 
72

 Γηὰ ηὴλ παξάιεηςε ηνῦ ‘ἐζηὶ’ πξβι. Ἀζσπίνπ, Πεξὶ ἑιιεληθῆο πληάμεσο, 222 § Πεξὶ ἑιιεληθῆο 

πληάμεσο, 782). Γηὰ ηὴλ ζπκπιήξσζε ηνῦ ἑλὸο ἀπὸ ηὸ ἄιιν θῶινλ ζηὶο ἀληηζέζεηο βι. Κπλλέξνπ, Β2, 

1594 § 597k. Ὡζηόζν, ἂλ ηὰ ‘’αἰζρύλελ θαὶ ὄλεηδνο’’ εἶλαη αἰηηαηηθέο, ὅπσο θαίλεηαη ἐθ πξώηεο 

παιαηνγξαθηθὰ ἀπὸ ηὴλ ὕπαξμε ηνῦ ‘’λ’’ ζηὴλ θαηάιεμε ηνῦ πξώηνπ, ηόηε αηὸ πνὺ ἐλλνεῖηαη εἶλαη ξ. 

ὅπσο ηὸ ‘’ἐκπνηεῖ’’ θαὶ  παξάιεηςε εἶλαη ζεκαληηθόηεξε, ὅζν θαὶ ζπαληόηεξε. 
73

 Κπλλέξνπ, Β2, 1595 § 596. Schwyzer, 882. 
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θαὶ νἷνο ὁ ἐπνπξάληνο», ὅπνπ παξαιείπεηαη  πηζαλὴ ἀληαπόδνζε: «ηνηνῦηνη θαὶ νἱ 

ἐπνπξάληνη» -ἐπηπιένλ ηῆο παξάιεηςεο πάιη ηνῦ ‘ἐζηί’
74

.  

Πξνβιεκαηηθὴ εἶλαη  ζύληαμε ηῆο πεξηόδνπ: «Λάβσκελ…πξνάγνληεο» (ζη. 56-

58). Ἂλ  κεηνρὴ ‘πξνάγνληεο’ ἔρεη ηὴ ζεκαζία ‘πξνπέκπνληαο’
75

, ηόηε ὁ ἐκπξόζεηνο 

‘’πξὸο ηῶ Τηῶ αηῆο…’’ πξνζδηνξίδεη ηὴ κεηνρὴ θαὶ ηὸ ‘εἰο’ πξέπεη ἴζσο λὰ 

ἐμνβειηζηεῖ. Ἂλ  κεηνρὴ ζεκαίλεη ‘παξαθηλώληαο’, ηόηε ὁ ἐκπξόζεηνο 

πξνζδηνξηζκὸο κπνξεῖ λὰ λνεζεῖ κόλνλ ἐμαξηώκελνο ἀπὸ ἕλα ἐιιεῖπνλ ‘πξεζβείαλ’, 

ὁπόηε δὲλ ρξεηάδεηαη ἐμνβειηζκὸ θαὶ  πξόζεζε ‘εἰο’ (πξεζβείαλ). Παξαδεηγκαηηθὰ νἱ 

πεξηπηώζεηο εἶλαη νἱ ἑμῆο: 

Α. Λάβσκελ δὲ πξὸο ηνῦην ἐπίθνπξνλ θαὶ ηὴλ πάλαγλνλ Γέζπνηλαλ {εἰο} 

πξὸο ηῶ Τἱῶ αηῆο θαὶ Θεῶ δνῦλαη (αηὸλ) ὅπεξ αἰηνῦκελ ηαύηελ πξνάγνληεο 

(=πξνπέκπνληαο). 

Β. Λάβσκελ δὲ πξὸο ηνῦην ἐπίθνπξνλ θαὶ ηὴλ πάλαγλνλ Γέζπνηλαλ εἰο πξὸο 

ηῶ Τἱῶ αηῆο θαὶ Θεῶ <πξεζβείαλ> δνῦλαη (αηὸλ) ὅπεξ αἰηνῦκελ ηαύηελ 

πξνάγνληεο (=παξαθηλώληαο). 

Ἡ δεύηεξε πόζεζε, ἂλ θαὶ πξνβιεκαηηθὴ ὡο πξὸο ηὸ λόεκα ηῆο κεηνρῆο (κὴ 

ἁξκόδνλ ἴζσο πξὸο ηὴ Θενηόθν), εἶλαη πηὸ πηζαλή, θαζὼο κπνξεῖ λὰ ζεσξεζεῖ 

ἐπηπιένλ πηζαλὴ  ζπλεηδεηὴ παξάιεηςε ηνῦ ‘πξεζβείαλ’· ἐλλνεῖηαη ἄιισζηε θαὶ ηὸ 

πνθείκελν (αηὸλ) ηνῦ ἀπαξεκθάηνπ, ‘δνῦλαη’
76

. 

ηὸ θείκελν ζπλαληᾶηαη θαὶ ηὸ θαηλόκελν ηνῦ ἀλαθόινπζνπ· ζηνὺο ζη. 14-16, 

κπνξεῖ λὰ ἐληαρζεῖ ζηὸ εἶδνο ηῆο ἀπόιπηεο ὀλνκαζηηθῆο, πνὺ ιεηηνπξγεῖ ὡο 

‘’ςπρνινγηθὸ πνθείκελν’’
77

. Σὸ πνθείκελν ηνῦ ἀπαξεκθάηνπ ‘πεηζαξρεῖλ’ ηῆο 

πξόηαζεο –θαὶ πξνζσπηθὸ ἀληηθείκελν ηνῦ ξήκ. ‘ἐπηηξέπνπζη’ -,  ἐλλννύκελε 

ἀλησλπκία ‘ἐκέ’, γίλεηαη ὀλνκαζηηθὴ ζηὴ θξάζε «θἀθ ηνύησλ θἀθείλσλ ἀπεηξόηεξνο 

(ἐγώ)»
78

. 

                                                 
74

 Σὸ θαηλόκελν κπνξεῖ λὰ ἐληαρζεῖ ζηὸ ζρῆκα ηνῦ ἀλαληαπόδνηνπ (βι. γη’ αηὸ Βνπηκάλλνπ, 

πληαθηηθόλ, 134 § θζ΄, δ΄), θαζὼο  ἀλαθ. ἀλησλ. ‘νἷνο’ ιακβάλεη ὡο ἀπόδνζε ηὴλ δεηθη. ἀλησλ. 

‘ηνηνῦηνο·’ βι. Εεθίδνπ, πληαθηηθόλ, 120 § 322. 
75

 LSK, 678β· LSJ, 1466a. 
76

 δεγεῖ ζὲ παξαινγηζκὸ  πόζεζε πνθείκελν ηνῦ δνῦλαη λὰ εἶλαη ηὸ ‘ηαύηελ’· δὲλ εἶλαη δπλαηὸλ 

λὰ δεηεῖηαη  πξεζβεία ηῆο Θενηόθνπ θαὶ ηαπηόρξνλα λὰ εἶλαη  ἴδηα πνὺ δίλεη αηὸ πνὺ δεηεῖηαη· κέλεη 

ἔηζη δίρσο λόεκα  ἐλλννύκελε πξεζβεία. 
77

 Λνξεληδάηνπ, 13 § 43.2: «ηὴλ ἔλλνηα αηή, ἀθνῦ αηὴ εἶλαη κέζα καο ηὸ ‘θύξηνλ’, ζέινπκε λὰ ηὴλ 

παξνπζηάζνπκε θαὶ δὲλ θνηηάδνπκε ἂλ βξίζθεηαη ζὲ ζπκθσλία κὲ ηὶο ἄιιεο ιέμεηο».  Schwyzer (246 

§ 86) ηὴλ θαηαηάζζεη ζηὴ ‘nominativus pedens’, ηὴλ θπξίσο ὀλνκαζηηθὴ ἀπόιπηε, ὡο ἀζπλόδεπηε 

ἐκθαηηθὴ ὀλνκαζηηθή.  
78

 Πξβι. Μαλδειαξᾶ, 65: «Ἡ ζύληαμε αηὴ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὴ ζύκθπξζε δύν ζπληάμεσλ, ὅπνπ  

πηώζε ηνῦ ἀληηθεηκέλνπ παξνπζηάδεηαη ζὰλ πηώζε πνθεηκέλνπ, γηὰ λὰ ηνληζηεῖ ἰδηαίηεξα  ζεκαζία 

ηῆο ιέμεο, πνὺ ζέινπκε. Θὰ ἦηαλ πξνθαλῶο, ζπλεζηζκέλε ἔθθξαζε ηῆο ιαινπκέλεο, ἀπ’ ὅπνπ θαὶ ζὰ 

πέξαζε ζηὴ ινγνηερλία». 



Προλεγόμενα IV 

 

262 

Μηὰ ἀθόκε πεξίπησζε ἀλαθόινπζνπ παξνπζηάδεηαη ζηνὺο ζηίρνπο 128, ὅπνπ ζηὴ 

ζπγθεθνκκέλε ζπγθξηηηθὴ
79

 πξόηαζε ‘’ὥζπεξ ηηο βξῶζηλ (κπζάηηεηαη)’’, ηὸ ‘βξῶζηλ’ 

ἀπὸ ζθάικα ἠ ἕιμε ηῆο ὀλνκαζηηθῆο ‘ηὶο’ ἀπνδίδεηαη θαὶ αηὸ ζηὴλ ὀλνκαζηηθή, 

’βξῶζηο’
80

. εκεησηένλ ὅηη θαὶ  θύξηα πξόηαζε εἶλαη ἐιιεηπηηθή, θαζὼο γηὰ ιόγνπο 

βξαρπινγίαο ἀπνπζηάδεη  θξάζε ‘’ἐπνίεζελ θαὶ πνηεῖλ πεηλῆλ θαὶ δηςῆλ’’, πνὺ ἔρεη 

ἤδε ἀλαθεξζεῖ πξνεγνπκέλσο. Ννκίδνπκε, ὡζηόζν, ὅηη  πεξίνδνο γηὰ λὰ εἶλαη 

πιήξεο ζὰ ἔπξεπε λὰ πεξηιακβάλεη δεπηεξεύνπζα αἰηηνινγηθή, ὡο ἀπόδνζε ζηὴλ 

ηξνπηθὴ ‘’ὥζπεξ…’’, ὡο ἑμήο: ‘’<ὅηη>, ὅπσο…., νὕησ ηὸ ἐλαληίνλ (ζπκβαίλεη)’’. 

 

Ὡο πξὸο ηὰ παξαηεξνύκελα ζρήκαηα, ξπζκηθὴ ζπλήρεζε ζρεκαηίδνπλ ηὰ 

νζηαζηηθὰ ζηὴλ πξώηε θηόιαο θξάζε ηνῦ Λόγνπ («Ἀπεηξία θαὶ ἀκαζία θαὶ… 

ἐξεκία»)· ηὸ ἴδην ζρῆκα ρξεζηκνπνηεῖηαη θαὶ ζηνὺο ζη. 17 («θεπθηένλ… αἱξεηένλ»)  -

ηαπηόρξνλα κὲ ηὸ παξάιιειν πνὺ δεκηνπξγεῖ («ηὸ κὲλ… ηὸ δὲ»)-, ἐπίζεο ζηνὺο ζη. 

40-42 («κπζνινγίαο… βαηηνινγίαο… καηαηνπνλίαο… πεξηεξγείαο»), 72 

(«κελόλησλ… παξαηξερόλησλ») θαὶ ζηνὺο ζη. 23-26 κὲ ηὴ ρξήζε ηεζζάξσλ 

ἐπηξξεκάησλ ζηὸ πεξζεηηθὸ βαζκό («πνξξώηαηα… ζνθώηαηα… πξνζπκώηαηα… 

πλεπκαηηθώηαηα), πνὺ ηνπνζεηεκέλα ζηὸ ηέινο ηεζζάξσλ θώισλ δεκηνπξγνῦλ 

ηαπηόρξνλα θη ἕλα εράξηζην ὁκνηνηέιεπην. Δἶλαη ἀμην λὰ παξαηεξήζεη θαλεὶο ὅηη 

ἀκέζσο κεηὰ ηὸλ παξαπάλσ ἐθιεπηπζκέλν ρεηξηζκὸ ηνῦ ιόγνπ (πνὺ πεξηιακβάλεη θαὶ 

ηὸ ζρῆκα ηῆο ‘θιίκαθαο’), ὁ ξήηνξαο δεκηνπξγεῖ ἕλα λνεηηθὸ ὀμύκσξν, πνὺ 

ἐληάζζεηαη ζηὴ πξνζρεδηαζκέλε ηαπεηλνινγία ηῶλ γθσκίσλ –θαὶ κάιηζηα ηῶλ 

ἁγηνινγηθῶλ- ὡο ‘ηόπνο’ ιέγνληαο: «ἀιιὰ κὴ ιίηνκαη ηῆ ηῆο θξάζεσο ἀκνξθίᾳ 

πξνζέρῃηε…» (ζη.26-27).  

ηὴλ ἴδηα θξάζε κάιηζηα κὲ ηὴλ ηνπνζέηεζε ηνῦ ‘κὴ’ πξὶλ ηὸ θύξην ξ. ‘ιίηνκαη’ 

ἀληὶ ηῆο ὀξζῆο ζέζεο, ἐγγύηεξα ζηνὺο ὅξνπο ηῆο ἐμαξηώκελεο ἀπὸ ηὸ ‘πξνζέρῃηε’ 

πξόηαζεο, ρξεζηκνπνηεῖ ἕλα ἀθόκε ζρῆκα (αηὸ ηῆο κεηάζεζεο θαὶ ηνῦ ὑπεξβαηνῦ) 

κὲ ζθνπὸ ηὸλ ηνληζκὸ ηῆο ἱθεζίαο
81

. πκπινθὴ παξαηεξεῖηαη ζηνὺο  ζη. 61-63 

(«παλεγπξίδεηλ… ζπλνίζξεζε θαὶ ζπλενξηάδσλ… θαὶ… ἀληακείβσλ κᾶο… 

ἑνξηάδνληαο») θαὶ ιίγν πηὸ θάησ, ζη. 68-70. Ἀζύλδεην ἀπαληᾶ ζηνὺο ζη. 133-4. 

                                                 
79

 Παξνκνησηηθὴ θαηὰ Kühner (Κπλλέξνπ, Β2, 1498 § 580), ζπγθξηηηθὴ θαηὰ Schwyzer ( 833), 

παξαβνιηθὲο θ.ἄ. ζηὸλ Σδνπγαλάην (127 § 113) θαὶ Μαλδειαξᾶ (248). 
80

 θάικαηα ηῶλ πηώζεσλ, ἀιιὰ ἀπὸ ἕιμε, ζηὶο παξαβνιηθὲο πξνηάζεηο βι. Κπλλέξνπ, Β2, 1501 § 

681.3. 
81

 Γηὰ ηὴ ζέζε ηῆο ἄξλεζεο ζηὴλ πξόηαζε βι. Κπλλέξνπ, Β2, 897 § 512 ζεκ.1 θ.ἑμ. 



Προλεγόμενα IV 

 

263 

 Βαξιαὰκ δὲλ ρξεζηκνπνηεῖ πνιὺ ζπρλὰ ηὴλ ἀλαθνξά, ὅπσο ζπλεζίδεηαη ζηνὺο 

βπδαληηλνὺο ζπγξαθεῖο· ηὸ θάλεη ζηνὺο ζη. 60-3 («Σήκεξνλ… ήκεξνλ»)· ἐπίζεο κὲ 

ηὴλ ἐπαλάιεςε ηνῦ ‘’Μαθάξηνη νἱ ἐιεήκνλεο’’ πέληε θνξὲο ζὲ ἰζάξηζκεο 

παξαγξάθνπο ζηὸ β΄ κέξνο, ηὸ ζηθό, ηνῦ Λόγνπ ηνπ θαὶ ηνῦ ‘ἐιεήκσλ’, ὡο ἀπόδνζε 

ηνῦ πξνεγνύκελν ζηὴ ζπλέρεηα ηῶλ ἴδησλ παξαγξάθσλ θαὶ κὲ ηὴλ ἐπαλάιεςε ηνῦ 

ἐξσηεκαηηθνῦ ‘’πόζνη’’ ζηνὺο ζη.133. Παξνλνκαζία (ἠ ἐηπκνινγηθὸ ζρῆκα) 

ζπλαληᾶηαη ζηνὺο ζη. 69-70 («ηὸ ζπγγελὲο εὐθεκνύκελνλ θαὶ ηνῖο εὐθεκνῦζηλ….») 

θαὶ παξήρεζε ηνῦ ‘η’ ἐληνπίδεηαη ζηνὺο ζη. 68 («…παξαηάηηεζζαη παξαζθεπάδεη 

ζθνδξόηαηα»). 

Μία ἀθόκε ξπζκηθὴ ζπλήρεζε θαὶ ὁκνηνηέιεπην («πηῶκα… ηῶ δηαβόιῳ ὁξῶληη ηὸ 

ζπγγελὲο εθεκνύκελνλ θαὶ ηνὶο εθεκνῦζηλ ηὴλ ράξηλ, ἧο αηὸο πέπησθε, 

πξνμελνύκελνλ») παξαηεξνῦληαη ζηνὺο 68 ἑμ. 

 ὁκηιεηὴο δὲλ παξαιείπεη λὰ ἐθαξκόζεη ηὸ ζρῆκα ηῆο ἐξώηεζεο (κὲ πνθνξὰ θαὶ 

ἀλζππνθνξὰ) ζηνὺο ζη. 77-78 θαὶ 149-150. Υξεζηκνπνηεῖ ἀθόκε παξνκνηώζεηο ζηνὺο 

ζη. 65 θαὶ 128 θαὶ ὠξαῖεο κεηαθνξὲο ζηνὺο ζη. 120 ἑμ. θαὶ 143-4. 

ηνὺο ζη. 117-120 ἀληρλεύεηαη  ἔληνλε παξάζεζε ξπζκηθνῦ ιόγνπ, κὲ ηὴλ 

ἰδηαηηεξόηεηα, ὅηη πξόθεηηαη ζαθῶο γηὰ ηὸ ιεγόκελν ‘’πνιηηηθὸ’’ ζηίρν, ηὸ 

δεθαπεληαζύιιαβν
82

. Ἡ ἰδηαηηεξόηεηα ἔγγπηαη ζηὸ γεγνλόο, ὅηη ἕλαο κηκεηὴο ηνῦ 

ἀηηηθνῦ ἰδηώκαηνο ρξεζηκνπνηεῖ ἕλα κνξθνινγηθὸ ραξαθηεξηζηηθό
83

, ηὸ ὁπνῖν 

                                                 
82

 Γηὰ ηὴλ ὀλνκαζία ‘πνιηηηθόο’, πνὺ δόζεθε ζηὸ εἶδνο ηνῦ δεθαπεληαζύιιαβνπ ζηίρνπ ἀπὸ ηνὺο 

βπδαληηλνύο, δηαηππώζεθαλ πνιιὲο πνζέζεηο.  θνπβαξᾶο ηὴλ ζρεηίδεη κὲ ηὴ ιεηηνπξγία ηῶλ 

‘’πνιηηηθῶλ δήκσλ’’ (πξβι. Κνπθνπιέ, ΒΒΠ, Γ΄, 46-7) θαὶ ηὰ ζηηρνπξγήκαηα πνὺ αηνὶ ηξαγνπδνῦζαλ 

θαηὰ ηὶο αηνθξαηνξηθὲο ‘’δνρέο’’ (Γξάκκαηα, 34), ὠζώληαο παξαπέξα ηὴ γλσζηὴ πόζεζε γηὰ ηὴλ 

θαηαγσγὴ ηῶλ δεθαπεληαζύιιαβσλ γεληθὰ ἀπὸ ηὴ δηαδηθαζία αηή θαὶ ζρεηίδνληάο ηελ κὲ ηὴ ζρεηηθὴ 

ὁξνινγία (βαζίδεηαη ζηὴλ πεξίγξαθε ηνῦ Πεξὶ Βαζηιείνπ Σάμεσο ηνῦ Κσλζηαληίλνπ 

Πνξθπξνγέλλεηνπ ἔθδ. A. Vogt, Le livre des cérémonies, Paris 1967, η.1, 21,6 ἑμ). Πέξα ἀπὸ αηὴ ηὴλ 

πόζεζε δηαηππώζεθαλ θαὶ ἄιιεο γηὰ ηὶο ὁπνῖεο βι. Μεηζάθε, Δἰζαγσγή, 13 θαὶ θνπβαξᾶ, Γξάκκαηα, 

34-5. Ὡο πξὸο ηὴλ πξνέιεπζή ηνπ, ὁ Gregoire ἦηαλ ἐθεῖλνο, πνὺ πνζηήξημε ηὸ πέξαζκα ηνῦ ηξόπνπ 

ζηηρνπξγίαο ἀπὸ ηὶο ζηξαηησηηθὲο acclamationes ζηὶο βπδαληηλὲο ἐπεπθεκίεο («Un grand et beau livre 

de la chanson populaire grecque» Byz XII [1937] 650-8). Σὴλ πόζεζε ζπζρέηηζεο κὲ ηνὺο Γήκνπο 

ζεσξεῖ ἀζηήξηθηε ὁ Hunger (Λνγνηερλία, 2, 492. Σὶο ηέζεξηο βαζηθὲο ζεσξίεο πξνέιεζεο βι. Μεηζάθε, 

Δἰζαγσγή, 15-17· πηὸ ἀλαιπηηθά: θνπβαξᾶ, Γξάκκαηα, 28-34), ἐλῶ ζπζρεηίδεη ηὴλ πνιηηηθὴ ζάηηξα κὲ 

αηὸλ ὁ Beck (Γεκώδεο Λνγνηερλία, 63-67)· βηβιηνγξαθία δὲο ζηὸ Hunger, Λνγνηερλία, Β΄, 494 

ζεκ.38. 
83

  δεθαπεληαζύιιαβνο εἶλαη ζηίρνο πνὺ πηζαλὸλ θίζηαηαη ἀπὸ ηὸλ 6
ν
 αἰ. ἤδε (Beck, Γεκώδεο 

Λνγνηερλία, 51)· ἀπὸ ηὶο ἀξρὲο ηνῦ 10
νπ

 αἰ. παξνπζηάδεηαη θαὶ ζὲ γξαπηὰ θείκελα, ὅπσο ηὰ ηέζζεξα 

πνηήκαηα, ἀθηεξσκέλα ζηὸ ζάλαην ηνῦ Λένληα η΄θαὶ ἔπεηηα ηνῦ Κσλζηαληίλνπ Ε΄, εξηζθόκελα ζηὸλ 

καδξηηηθὸ Κώδηθα ‘θπιιίηδε’ (ἔθδ. I. Sevčenko ζηὰ DOP 23-4 [1969-1970] 185-228), ἔπεηηα ζηὰ 

ζξεζθεπηηθὰ πνηήκαηα ηνῦ πκεὼλ Μεηαθξαζηῆ (ηίρνη θαη’ Ἀιθάβεηνλ, PG 114, 132-3) θαὶ πκεὼλ 

ηνῦ Νένπ Θενιόγνπ (ζεκαληηθὰ ηὰ ζρεηηθὰ πξνιεγόκελα ηνῦ ἐθδ. J. Koder, ζηὴλ ἔθδνζε ηῶλ Ὕκλσλ 

ηνπ ζηὶο SC, 150, 87-94), ἀθόκε θαὶ αηνῦ ηνῦ ‘ἐιηηηζηῆ’ Μ. Φειινῦ (δὲο ηὴλ παξάθξαζε ηνῦ 

Ἄζκαηνο Ἀζκάησλ, PG 122, 540 ἑμ. θαὶ ηὴ λεώηεξε ἔθδ. L. B. Westerink, Michaelis Pselli Poemata, 

Stutgardiae et Lipsiae 1992, 13 ἑμ.) θ.ἀ. 
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ἀπνδίδεηαη ἀπὸ ηνὺο βπδαληηλνὺο ιόγηνπο ζηὸ ιατθὸ ἰδίσκα
84

 θαὶ ἀπνηέιεζε ηὸ 

ζεκειησδέζηεξν ραξαθηεξηζηηθὸ ηῆο δεκνηηθῆο πνίεζεο
85

· ἐπηπιένλ, θξηλόκελν ἀπὸ 

ηνὺο ἴδηνπο ξπζκηθὰ δὲλ ζεσξεῖηαη νζηαζηηθὰ κέηξν
86

. Γύν πνζέζεηο κπνξνῦλ λὰ 

γίλνπλ: εἴηε ὅηη ὁ ἐθ Καιαβξίαο ιόγηνο ἀγλννῦζε ηὴλ πνηηκεηηθὴ ἀληηκεηώπηζε ηνῦ 

δεθαπεληαζύιιαβνπ ἀπὸ ηνὺο βπδαληηλνύο, εἴηε -θαὶ ηὸ πηὸ πηζαλό- ὅηη γλσξίδεη ηὴλ 

ζεσξία, πνὺ εἶρε ἤδε ἀλαπηύμεη ὁ Δζηάζηνο Θεζζαινλίθεο, γηὰ ηὴλ θαηαγσγὴ ηνῦ 

‘πνιηηηθνῦ’ ζηίρνπ ἀπὸ ηὸλ ηξνρατθὸ ηεηξάκεηξν
87

 κὲ παξάδεηγκα ζηίρνπο ἀπὸ ηνὺο 

Πέξζεο ηνῦ Αἰζρύινπ
88

. 

 Βαξιαὰκ ρξεζηκνπνηεῖ ηὸ ἑμῆο ξπζκηθὸ ζρῆκα:  

π- - - - π - - |- - - π - π - 

                                                 
84

 Ἀθόκε θη ἐθεῖλνη πνὺ ρξεζηκνπνηνῦλ ηὸλ ‘πνιηηηθό’, ἐπηζπκνῦλ λὰ δηθαηνινγεζνῦλ γη’ αηήλ ηνπο 

ηὴλ ἀπόθαζε, ὅπσο ὁ ‘Πησρνπξόδξνκνο’ ἠ ὁ Σδέηδεο θαὶ ἀιινῦ ἐπηηίζεληαη ζὲ αηὴλ ὀμύηαηα ὅπσο 

θαὶ ὁ Μάμηκνο Πιαλνύδεο  (πξβι. Σξεκπέια, θινγή, 57, ζεκ.10, ὁ ὁπνῖνο κὲ ηὴλ ζεηξά ηνπ 

παξαπέκπεη ζηνῦ Ἡι. Βνπηηεξίδε, Νενειιεληθὴ ηηρνπξγηθή, βηβι. ζηίαο, ἐλ Ἀζήλαηο 1929, 27 ἑμ). 
85

 Λ. Πνιίηε, Ἱζηνξία ηῆο Νενειιεληθῆο Λνγνηερλία, ΜΙΔΣ, Ἀζήλα 2006
16

, 20 θαὶ 114-5, Π. Γ. 

Μαζηξνδεκήηξε, Ἡ πνίεζε ηνῦ λένπ ιιεληζκνῦ. Ι. Πξσηνλενειιεληθὰ θείκελα. ΙΙ. Κξεηηθὴ 

Λνγνηερλία. ΙΙΙ. Γεκνηηθὸ Σξαγνύδη. Ἀλζνινγία, ἐθδ. Ἵδξπκα Γνπιαλδξῆ-Υόξλ, Ἀζήλα 2000
2, 

59, θαὶ 

βηβιηνγξαθία γηὰ ηὴ κεηξηθὴ ζηνῦ Ἴδηνπ, Δἰζαγσγὴ ζηὴ Νενειιεληθὴ Φηινινγία, ἐθδ. Γόκνο, Ἀζήλα 

1996
6
, 569-570. 

86
 Γεληθὰ  ηνληθὴ ζηηρνπξγία ζεσξεῖηαη ἀπὸ ηνὺο ιόγηνπο ‘’ἄκεηξνλ κέηξνλ’’ (Ἰσάλλεο Μαπξόπνπο, 

Πξὸο ηνὺο ἀθαίξσο ζηνηρίδνληαο, PG 120, 1150-1, ὅηη πξόθεηηαη γηὰ ηὸλ ηνληθὸ ζηίρν ζηὸλ ὁπνῖν 

ἀλαθέξεηαη ὁ Μαπξόπνπο βι. Σξεκπέια, θινγή, 57, ζεκ.10).  
87

  Δζηάζηνο ζρνιηάδνληαο κεηξηθὰ ηὸ θαηλόκελν ηῆο ζπλίδεζεο ζὲ ζηίρν ηῆο Ἰιηάδαο, ζπκπιεξώλεη 

(van der Valk, Ι, Leiden 1971, 19,8-16: «θαὶ δεινῦζη ηνῦην θαλεξῶο θαὶ νἱ ‘δεκνηηθνὶ’ ζηίρνη νἱ ηὸ 

παιαηὸλ κὲλ ηξνρατθῶο πνδηδόκελνη, θαζὰ θαὶ Αἰζρύινο ἐλ Πέξζαηο δεινῖ, ἆξηη δὲ πνιηηηθνὶ 

ὀλνκαδόκελνη. Μέηξνλ κὲλ γὰξ αηνῖο πεληεθαίδεθα ζπιιαβαί· νἱ δὲ πνιινὶ θαὶ εἰο ἑπηαηθέδεθα ἠ θαὶ 

πιείνλαο αηνύο πνηε παξεθηείλνπζη ζπιιαβάο, αἵηηλεο, αἱ πιείνλεο δειαδὴ ηῶλ πεληεθαίδεθα, εἰ κὲλ 

κεηὰ ζπκθώλσλ ιαινῦληαη γειῶληαη ὡο ἄξξπζκνη θαὶ ζθώπηνληαη ὡο πνιύπνδεο· εἰ δὲ κόλνηο 

ἐθθσλνῦληαη θαζαξνῖο θσλήεζη, ιαλζάλνλ ηὸ πνιύπνπλ ἔρνπζη ηῆ ηαρείᾳ ζπλεθθσλήζεη ηῶλ 

θνλεέλησλ θαὶ ζώδεηαη ὁ ηξνρατθὸο ῥπζκόο». Σὴλ ζεσξία αηὴ ἐπαλέιαβαλ ὁ Μάμηκνο Πιαλνύδεο, ὁ 

Ραγθαβῆο, ὁ Γξηηζάλεο ὁ Κπξηαθίδεο θαὶ ὁ Boissonade (θνπβαξᾶ, Γξάκκαηα, 28-31). 
88

 Πέξζαη 155-6 (ἔθδ. G. Murray, Aeschyli tragoediae, Oxford 1960
2
): «ὦ βαζπδώλσλ ἄλαζζα 

Πεξζίδσλ πεξηάηε, / κῆηεξ  Ξέξμνπ γεξαηά, ραῖξε, Γαξείνπ γύλαη» · πξόθεηηαη γηὰ ηξνρατθὸ κέηξν, 

κὲ ἀθαηάιεθηε ηὴ β΄ δηπνδία. Πξβι. ὅκσο θαὶ Ἀξρηιόρνπ, ἀπόζπ. 120 (ἔθδ. M. L. West, Iambi et elegi 

Graeci, 1, Oxford 1971): «ὡο Γηνλύζνπ ἄλαθηνο θαιὸλ ἐμάξμαη κέινο», ὅπνπ βξίζθεηαη ἀλάκεηθηνο κὲ 

ζπνλδείνπο. Γηὰ ηὸ ηξνρατθὸ ηεηξάκεηξν βι. Γ. Υ. εκηηέινπ, ιιεληθὴ κεηξηθή, Ἀζήλεζη 1894, 402 

ἑμ. θαὶ Ἀ. Ν. θηᾶ, ηνηρεηώδεο κεηξηθὴ ηῆο ἀξραίαο ἑιιεληθῆο γιώζζαο, ἐπηκ. Δ. Γ. Κνινθνηζᾶ, ἐλ 

Ἀζήλαηο 1931, 141 ἑμ. Σὸ γεγνλόο, ὅκσο, ὅηη δεθαπεληαζύιιαβνο ἀπαληᾶηαη θαὶ ζὲ ἄιια κεηξηθὰ 

ζπζηήκαηα, ἀπνηξέπεη ἀπὸ ηὴλ ηειηθὴ ἀπνδνρὴ ηῆο πόζεζεο (ὅπσο π.ρ. ζηὸ δαθηπιηθὸ ἑμάκεηξν, ζηὸ 

ὁπνῖν ἀπνδόζεθε  πξνέιεπζε ηνῦ ‘πνιηηηθνῦ’ ἀπὸ ηὸλ Θξ. Γεσξγηάδε, Der griechische Rhythmus, 

Hamburg 1949, 119 ἑμ.· πξβι. θνπβαξᾶ, Γξάκκαηα, 30-1 θαὶ Μεηζάθε, Δἰζαγσγή, 15). Κνληὰ ζὲ 

αηὴλ βξίζθεηαη θαὶ  ζεσξία ηνῦ S. Baud- Bouvy (La Chanson populaire grecque du Dodécanèse, I, 

Les Textes, Paris 1936, 39 ἑμ. θαὶ ηνῦ Ἴδηνπ, Études sur la Chanson Clephtique [Collection de l’ 

Institut Français d’ Athènes, 53], Athènes 1958, 22 ἑμ.) γηὰ ηὴλ ἐμέιημε ηνῦ ζηίρνπ ἀπὸ ηὸλ 

ὀθηαζύιιαβν ἰακβηθὸ θαὶ ἑπηαζύιιαβν ηξνρατθό, ὁ ὁπνῖνο ζηὸ β΄ θῶινλ ἀληηθαηαζηάζεθε ἀπὸ 

ἐπαλαιεπηηθὴ θξάζε, ὅπσο καξηπξνῦλ ηὰ καληάηηθα κνηξνιόγηα (πξβι. Κ. Ρσκαίνπ, «Ἡ γέλλεζε ηνῦ 

ὀθηαζύιιαβνπ ζηὰ κνηξνιόγηα ηῆο Μάλεο», ζηνῦ Ἰδίνπ, Γεκνηηθὸ Σξαγνύδη, Πξνβιήκαηα θαηαγσγῆο 

θαὶ ηερλνηξνπίαο, Α΄, Ἀζήλα 1979, 122-151, εἰδ. 123-4· ὁ Ρσκαῖνο δὲλ δέρεηαη ηὴλ ἄπνςε ηνῦ Baud-

Bouvy, ζεσξώληαο ηὸλ ὀθηαζύιιαβν ἐμέιημε ηνῦ δεθαπεληαζύιιαβνπ) θαὶ ηὰ πξώηκα ρειηδνλίζκαηα 

(Cl. Fauriel, ιιεληθὰ δεκνηηθὰ ηξαγνύδηα, Α΄, Ἡ ἔθδνζε ηνῦ 1824, ἐπηκ. Ἀι. Πνιίηε, ΠΔΚ, 2000
2
, 300 

θαὶ 27, πξβι. Μεηζάθε, Δἰζαγσγή, 17). 
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- π - - - π - -|-ῡ - - - π - 

- - - π - π - - |- - π - - π - , 

ζηὸ ὁπνῖν ἀθνινπζνῦληαη νἱ ζεκειηώδεηο θαλόλεο ηνληζκνῦ ηνῦ 

δεθαπεληαζύιιαβνπ
89

: πάξρεη ζαθὴο ηνκὴ κεηὰ ηὴλ ὄγδνε ζπιιαβή, δηαηεξνῦληαη 

νἱ κεηξηθνὶ ηόλνη ζηαζεξὰ ζηὴ 14
ε
 ζπιιαβὴ ηνῦ β΄ θώινπ θαὶ  6

ε
 ηνῦ α΄· ἐθηὸο ηνῦ 

πξώηνπ ζηίρνπ, ὅπνπ ηνλίδεηαη  πξώηε ζπιιαβή, πξᾶγκα ὄρη ἀδύλαην ζηὸ 

δεθαπεληαζύιιαβν· ηνλίδνληαη ζηαζεξὰ νἱ δεπηεξεύνπζεο δπγὲο 2
ε
 ἠ 4

ε
 ηνῦ α΄ θώινπ 

θαὶ (12
ε
 ἠ) 14

ε
 ζηὸ β΄ θῶινλ· ἐμαίξεζε ζηὸλ θαλόλα ἀπνηειεῖ ὁ ηόλνο ηῆο 11

εο
 

ζπιιαβῆο ζηὸ β΄ θῶινλ ηνῦ γ΄ ζηίρνπ. Ἀθόκε, κὲ ηὸλ ηξίζηηρν αηὸ ζρεκαηηζκὸ ὁ 

Βαξιαὰκ δὲλ δείρλεη λ’ ἀθνινπζεῖ ηὴλ πόζεζε ηνῦ J. Koder γηὰ ηὸλ πκεὼλ ηὸ Νέν 

Θενιόγν, πεξὶ ἀληίιεςεο ηνῦ δεθαπεληαζύιιαβνπ ὡο δίζηηρνπ
90

 

 

ε΄. Δομὴ καὶ περιετόμενο. 

 ζθειεηὸο ηνῦ Λόγνπ, δὲλ δηαθέξεη ζὲ γεληθὲο γξακκὲο ἀπὸ ηὰ ζπλήζε ξεηνξηθὰ 

ἐγθώκηα. Γηαξζξώλεηαη ζηὰ ηξία βαζηθὰ κέξε ηνπ: Ἕλα Προοίμιο, ηὸ ὁπνῖν 

δηαζπᾶηαη ζὲ ηέζζεξα κέξε θαὶ δηεπξύλεηαη πεξβνιηθὰ ζὲ ζρέζε κὲ ηὸ κέγεζνο ηνῦ 

πνινίπνπ Λόγνπ. ηὸ πξῶην κέξνο, ἀθνῦ δειώζεη ηὴλ ἐπηθπιαθηηθόηεηά ηνπ ὡο 

πξὸο ηὴλ ἀλάιεςε ηῆο ἐθθώλεζεο, πξνβάιιεη ηειηθὰ ηὴλ παθνή, ὥζηε λὰ ζπλερίζεη. 

Σειεηώλνληαο πξναλαγγέιιεη ηὴλ ἀξρὴ ηνῦ Λόγνπ, ἀιιὰ ζπλερίδεη κὲ ηὰ πξννηκηαθά, 

θαζὼο δεηᾶ ηὴλ ἐπηεηθεία γηὰ ηὸ ‘’ἀθαιιώπηζην ηῶλ ῥεκάησλ’’ θαὶ πξνβάιιεη ηὴλ 

πεξνρὴ ηνῦ πεξηερνκέλνπ ἔλαληη ηῆο κνξθῆο. Ἔπεηηα δειώλεη γη’ ἄιιε κηὰ θνξὰ ηὴλ 

ἀδπλακία ηνπ θαὶ θαηαθιύεη ηὸλ καθξὺ πξόινγν κὲ ηὴλ αἴηεζε πξνζεπρεηηθῆο 

βνήζεηαο ἀπὸ ηὸ ἀθξναηήξηό ηνπ θαὶ ηὴλ πξεζβεία ηῆο Θενηόθνπ.  

ηὸ Κύριο μέρος δειώλεη ηὸ αἴηηό ηνπ (ἀξρηθὸ θαὶ ηειηθό), πνὺ εἶλαη  ζπλάζξνηζε 

ηῶλ πηζηῶλ θαὶ θάλεη κηὰ κηθξὴ εἰζαγσγὴ γηὰ ηὴλ ἀμία θαὶ ηὴ ζεκαζία ηνῦ Λόγνπ· 

ρξεηάδεηαη πλεπκαηηθὴ πξνπαξαζθεπὴ γηὰ ηὴλ ἐπσθειὴ ἀμηνπνίεζε ηνῦ πξαθηηθνῦ 

θαὶ ζηθνῦ λνήκαηνο ηνῦ Λόγνπ. μαίξεη ηὸ κέγεζνο ηῶλ πξάμεσλ ηνῦ Ἁγίνπ θαὶ ἐλ 

δσῆ θαὶ κεηὰ ηὸλ ζάλαην. Γη’ αηὸ ἀπνθαζίδεη λὰ ηξαπεῖ ζηὴλ ἐμέηαζε κόλν κηᾶο ἀπὸ 

ηὶο ἀξεηέο ηνπ, ηῆο ἐιεεκνζύλεο. 

Ἀπαξηζκεῖ ηὰ ραξαθηεξηζηηθὰ ηῆο ἐιεεκνζύλεο κὲ ηὰ ζρεηηθὰ παξαδείγκαηα ἀπὸ 

ηὶο πξάμεηο ηνῦ Ἁγίνπ· ηὴλ δηάδνζε ηξνθῆο ζ’ ὅζνπο πεηλνῦλ κὲ ηὴ ζσηεξία θαηὰ ηὸλ 

                                                 
89

 Γηὰ ηνὺο θαλόλεο βι. C. L. Struve, Űber den politischen Vers der Mittelgriechen, Hildesheim 1828, 4 

ἑμ, πξβι. Hunger, Λνγνηερλία, Β΄, 492, Beck, Γεκώδεο Λνγνηερλία, 51 θαὶ θνπβαξᾶ, Γξάκκαηα, 27-8. 
90

 J. Koder, Syméon le nouveau théologien, Hymnes 1-15 [SC,156], Paris 1969, 91 (Introduction). 
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ιηκό, λεξνῦ ζ’ ὅζνπο δηςνῦλ κὲ ηὴλ ἀλεύξεζε ηῆο πεγῆο, ηὴλ ἐλδπζε ηῶλ θησρῶλ θαὶ 

ηὴ θηινμελία κὲ η’ ἀλάινγα ἀπὸ ηὸ βίν ηνπ παξαδείγκαηα. ὲ αηὰ δὲλ ἀλαθέξεηαη 

ξεηά, ἀιια κεηὰ ηὴλ εἰζαγσγὴ ἐλλνεῖ ηὴ ζπλέρεηα, ὅπσο ἐμεγήζακε πηὸ πάλσ.  

Ὕζηεξα παύεη ηὰ ἐπηκέξνπο θαὶ ἀλαθέξεη ὅζα ἐπηηειεῖ ζπλερῶο κέζῳ ηῶλ 

ἀγαζνεξγηῶλ ηῶλ κηκεηῶλ θαὶ πξνζθελπηῶλ ηνπ· ἀιιὰ ὁ ἴδηνο ἐπηζθέπηεηαη ηνὺο 

ἀζζελεῖο (ἰάζεηο) θαὶ ηνὺο ἐλ θπιαθῆ (θαὶ ἐλ δσὴ θαὶ κεηὰ ζάλαηνλ). Μεηαβαίλεη 

ἔπεηηα ζηὶο εεξγεζίεο ηνπ ζὲ πλεπκαηηθὸ ἐπίπεδν, ἐλλνώληαο ηὴ δηδαζθαιία ἐλ δσῆ 

θαὶ ηὴλ πξεζβεία πὲξ ηῶλ ἁκαξηηῶλ κεηὰ ηὸ ζάλαην θαὶ ηὴλ ἔκκεζε ἀπεηιὴ θαὶ 

ζσθξνληζκὸ ηὼλ ἀδίθσλ. Αηὰ ἀληηζηνηρνῦλ κὲ ηὴ ζεξαπεία ηῶλ πεηλώλησλ θαὶ 

δηςώλησλ, ἀιιὰ πλεπκαηηθὰ ἐλλννύκελα· ἐλῶ ηὴλ ἐλδπζε ηῶλ γπκλῶλ ἀληηζηνηρεῖ κὲ 

ηὸλ πξνζειπηηζκὸ ηῶλ ἀιιόδνμσλ θαὶ ἀιιόζξεζθσλ ζηὸ ρξηζηηαληζκὸ θαὶ ηὴλ ἴαζε 

ηῶλ ἀζζελεηῶλ κὲ ηὴλ ἴαζε ηῶλ ἁκαξηηῶλ. Σειεηώλεη κὲ δνμνινγία ζηὸλ Κύξην γηὰ 

ηὸλ Ἅγηό ηνπ θαὶ ἀλαθεθαιαίσζε ηῶλ ζαπκάησλ Σνπ, ὅπνπ δηθαηνινγεῖηαη  

θαηλνκεληθὴ κὴ ἀληαπόθξηζε ηνπ ὁξηζκέλεο θνξέο, ὡο νζηαζηηθή (ἀξλεηηθά) 

ἀπόθξηζε. Πξνηείλεη ηὴλ κίκεζε ὡο ηὴλ ηηκὴ ηνῦ Ἁγίνπ.  Λόγνο ηειεηώλεη δίρσο 

ηὴλ ηειηθὴ ζπλήζε δνμνινγηθὴ θαηαθιείδα. 
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<Βαρλαὰμ τοῦ Καλαβροῦ> 

Εἰς τὸν μέγα Νικόλαον1. 

 

 

‘’Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες’’. 5 

Ἀπειρία καὶ ἀμαθία καὶ τῶν ἐνθέων πράξεων ἐρημία τὴν γλῶττάν μου 

βιαίως ἔχουσιν, ἄλαλον δίκην ἰχθύος μ’ ἀναδεικνύουσαι ὑπακοὴ δὲ καὶ 

ἀγάπη καὶ ὁ περὶ τὸν τοῦ γένους ἡμῶν προστάτην πόθος τῶν δεσμῶν 

τούτων ταύτην μοι σήμερον διαλύσουσι καὶ ἐμέ, τὸν μέχρι τοῦ νῦν 

ἄφωνον, εὔφωνον τῆ ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ, ὦ σοφὸν ἀκροατήριον, καὶ τέττιγος  10 

δίκην παραστήσουσι. Ἀλλ΄ οἱ πράξει καὶ λόγῳ καὶ θεωρίᾳ καὶ ἀκροτάτῃ 

φιλοσοφίᾳ διαλάμποντες θαυμαστότατοι ἄνδρες, οἳ πάρεισι τῆ παρούσῃ 

πανηγύρει, παρακοὴν τοῦ κελεύσματός τε ἀναπείθουσι καὶ δίκην 

δικασθῆναι τὴν ἐσχάτην, οἱ δὲ τῆς τούτων ὑψηγορίας ἀπολιμπανόμενοι τῆ 

σφῶν ἐνδείᾳ -κἀκ τούτων κἀκείνων ἀπειρότερος- τῶ προστάγματι 15 

πειθαρχεῖν ἐπιτρέπουσι καὶ στέφανον κομίσασθαι ἄφθαρτον οὐκοῦν τὸ 

μὲν φευκτέον ὡς ἐπικίνδυνον, τὸ δ’ αἱρετέον ὡς ἐπωφελὲς καὶ σ(ωτή)ριον. 

Διὸ μηδεὶς τόλμαν ἡγήσαιτο τὸ ἐμὲ πρὸς τοσούτους καὶ τοιούτους τὰ τῆς 

ἑορτῆς δημηγορεῖν2  νεανιεύεσθαι, ἀλλὰ κινδύνου φυγὴν τό γινόμενον. 

Ἐπεὶ τοίνυν ἤδη τῆς μὲν τὴν βλάβην, τῆς δὲ τὸ κέρδος ἐπιγνόντες δεύτερα 20 

πάντα τῆς ὑπακοῆς ποιησάμενοι, τοῦ λόγου ἀρξώμεθα.  

Παρακαλῶ ὑμᾶς ἀνέχεσθαί μου τῶν ἀκαλλωπίστων ῥημάτων καὶ 

χθαμαλῶν, ἀπεχόντων τῆς τῶν ἐν τοῖς *…+3 φιλοσοφίας πορρώτατα καὶ 

συγγνώμη τῆ ἀσθενείᾳ δοῦναι σοφώτατα πάντας δὲ τούτων 

κατακροάσασθαι προθυμώτατα, ἵν’ ὥσπερ διὰ τῶν ἄλλων αἰσθήσεων καὶ 25 

                                                           
  Codex unicus:  Ἰβήρων 388(132), φ.881r. 

1 Tit. in. marg.: post tit. Βαρλαὰμ ἐξέδωκε τοῦτον τὸν Λόγον cod.  
2 δημοιγορεῖν cod. 
3 Difficile lectu. 
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διὰ τῆς ἀκοῆς, τὶ τῶν τοῦ μάκαρος ἀπολαύσητε πνευματικώτατα. Ἀλλὰ 

μή –λίτομαι- τῆ τῆς φράσεως ἀμορφίᾳ προσέχῃτε, ἵνα μὴ ἀκερδὴς ὁ λόγος 

ὑμῖν γένηται, ἀλλὰ τοῖς νοήμασιν, ἐξ ὧν καὶ ἡ ὠφέλεια τοῖς μὴ παρέργως 

τοῖς θείοις λογίοις ἀκροωμένοις ἐγγίνεσθαι πέφυκεν. Οὐ γὰρ εἰς τοῦτο 

ἐπετράπην, ἵνα λόγοις ματαίοις καὶ κιβδήλοις τῆς φθειρομένης σοφίας, 30 

τοῖς μὲν ὡς δῆθεν φανῶ σοφός, τοῖς δὲ κύμβαλον ἀλαλάζον 

ἀνωφελέστατον, ἀλλὰ τοῖς μὲν ἀμαθής, τοῖς δὲ ἐπωφελής, Θεοῦ σὺν τῶ 

θεράποντι αὐτοῦ ἁπλοῖς καὶ ψυχοφελέσι λόγοις συνεργοῦντός μοι.  

Ἀλλ’ ὁ τὰ πάντα δείλαιος ἐγώ, ῥερυπωμένος νοῦν καὶ διάνοιαν 

πεφυκὼς εἰς τὸ τοῦ λόγου πέλαγος εἰσελθών, μὴ τῆς ἔξω παιδείας 35 

πεπειραμένος ὤν, οὐκ οἶδ’ ὅπη τράπωμαι ἀτονοῦσι γάρ μου τὰ τῆς 

γνώσεως ὄργανα4 καὶ ὅπερ ἀμυδρῶς θεωροῦσι τὰ φωτεινὰ ἐκφάναι οὐκ 

ἐξισχύουσι καὶ γάρ τις κεκαθαρμένος τὸν νοῦν διὰ πράξεως καὶ θεωρίας 

ὤν, ἅτε Θεὸν ὁρῶν ὡς τῆ καρδίᾳ καθαρὸς τῆς ἱλύος τῶν παθῶν, ἀμέσως 

παρ’ αὐτοῦ διδασκόμενος καὶ ἄνευ ῥητορικῆς μυθολογίας καὶ 40 

φιλοσοφικῆς βαττολογίας καὶ ποιητικῆς ματαιοπονίας καὶ γραμματικῆς 

περιεργείας, τὰ θεῖα ῥητορεύειν δύναται καὶ μαρτυρεῖ μοι Παῦλος καὶ οἱ 

ἐκείνῳ παραπλήσιοι. Ἑγὼ δὲ ὡς τῶν κατὰ Παῦλον τῆ καρδίᾳ καθαρῶν 

ὅσον ἀπέχουσιν ἀνατολαὶ ἀπὸ δυσμῶν ἀπέχων ὁ ἐλεεινὸς5 τῆς θύραθεν 

παιδείας κἅν γραμματικὴν ὤφειλον εἰδέναι, λέγειν τι δεξιὸν δημοσίᾳ 45 

βουλόμενος. Νῦν δὲ ὡς ἀμφοῖν ἄμοιρος ἀπορίᾳ κατέχομαι καὶ ὅ, τι πράξαι 

τοῦ λόγου ἀρξάμενος οὐκ ἐπίσταμαι. Τὸ μὲν ἐξεᾶσαι τὸν λόγον ἀτελῆ δι’ 

ὀλιγωρίαν καὶ κατελθεῖν, αἰσχύνην καὶ ὄνειδος τὸ δὲ τούτου ἔχεσθαι, μὴ 

τὸν μέγαν πρῶτον ἰθύνειν τὸν λόγον ὡς ἵππον εἰς δρόμον 

παρακαλέσαντας, δεινὸν καὶ ἀνόητον. Διὸ συμπαθήσατέ μοι τῶ λόγῳ 50 

κάμνοντι, ὦ θίασος ἀγανός, καὶ ἐπὶ τῶ συνεπαμύνοντες φάνητε μὴ 

καθοκνήσατε πρὸς τὸν μέγαν Νικόλαον τὰς χεῖρας ἆραι, φιλόχριστοι, διὰ 

                                                           
4 ὅργανα cod. 
5 Fort. post ἐλεεινὸς om. καὶ cod. 
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τοῦτον ἐκείνου Θεὸν δυσωπούμενοι ἐμοὶ μὲν δοῦναι λόγον τὸν τῶ καιρῶ 

προσφορώτατον, ὑμῖν δὲ ἀσμένως τοῦτον ταὶς ἀκοαῖς ὑμῶν δέξασθαι εἰς 

δόξαν αὐτοῦ καὶ τοῦ αὐτοῦ θεράποντος καὶ εἰς σωτηρίαν ἡμετέραν καὶ 55 

καύχησιν. Λάβωμεν δὲ πρὸς τοῦτο ἐπίκουρον καὶ τὴν πάναγνον 

Δέσποιναν εἰς πρὸς τῶ Υἱῶ αὐτῆς καὶ Θεῶ δοῦναι ὅπερ αἰτοῦμεν ταύτην 

προάγοντες. Εἴπωμεν δὲ καὶ αὐτοὶ τὸ ‘χαῖρε’, ὃ πρὸς αὐτὴν ὁ τῆς χαρᾶς 

ἄγγελος ἀνεφώνησε. Καὶ οὕτω σὺν Θεῶ καὶ μετὰ Θεοῦ τοῦ λόγου 

ἀρξώμεθα. 60 

Τήμερον ὁ μέγας Νικόλαος τὴν ἱερὰν αὐτοῦ μνήμην πανηγυρίζειν 

ἡμᾶς συνήθροισε καὶ συνεορτάζων ἡμῖν πνευματικῶς καὶ ἀγαθαῖς 

ἀμοιβαῖς ἀνταμείβων ἡμᾶς ὡς εἰκὸς ἑορτάζοντας. Σήμερον ὁ τῶν Μυρέων 

ἐπίσκοπος καὶ τῆς οἰκουμένης ἐπίκουρος τῆς λαμπρᾶς ἡμῶν χορείας ἥ καὶ 

παρατάξεως ἔξαρχος πέφυκε καὶ ὥσπερ τινὰ σάλπιγγα τὸν ἱστορικὸν τῶν 65 

αὐτοῦ θαυμάτων λόγον κρούων χορεύειν καὶ σκιρτᾶν ἡμᾶς τὴν εὐκίνητον 

καὶ πολύστροφον κατὰ Θεὸν πορείαν καὶ ταῖς ἐναντίαις δυνάμεσι 

παρατάττεσθαι παρασκευάζει σφοδρότατα. Ὄντως πτῶμα δεινὸν καὶ 

ἐξαίσιον τῶ διαβόλῳ ὁρῶντι τὸ συγγενὲς εὐφημούμενον καὶ τοῖς 

εὐφημοῦσι τὴν χάριν, ἧς αὐτὸς πέπτωκε, προξενούμενον. Διὸ καθήρασθε 70 

μὲν καὶ νοῦν καὶ διάνοιαν καὶ τῶν περὶ αὐτοῦ λόγων νηφόντως 

ἐπακροάσασθε, ἵνα τι τῶν μενόντων καὶ μὴ παρατρεχόντων ἐκ τῶν κατ’ 

αὐτῶν6 παραδειγμάτων ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν θησαυρίσητε. Οὐ γὰρ οὕτω τι 

ταχὺ πρὸς ἀρετὴν ἐφέλκειν οἶδε ψυχὴν ὡς βίων ἐναρέτων τὰ διηγήματα 

ῥώννυσι γὰρ αὐτὴν πρὸς ζῆλον ἔνθεον μιμεῖσθαι τὸ ὁμοιοπαθὲς 75 

ἐπιτρέπειν. 

 Ἀλλὰ τὰ κατὰ τὸν μέγαν Νικόλαον διηγήματα τίς ἅν μερόπων 

διηγήσαιτο; Ὄντως οὐδείς. Τὸ γὰρ πλῆθος τῶν αὐτοῦ θαυμάτων καὶ 

τερατουργιῶν, ἃ κατὰ πόλιν καὶ χώραν περιϊὼν καὶ μετὰ τὴν μετάστασιν 

                                                           
6 fort. αὐτόν. 
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τὴν φύσιν εὐεργετῶν εἰργάστη σὺν Θεῶ, ὡσαύτως ἃ καὶ καθεκάστην καὶ 80 

συνεχῶς, εἰ εἶχέ τις τρίχας ὅσας τοσαύτας γλῶσσας, οὐκ ἄν ποτε δύναιτο 

διηγήσασθαι. Θαυμάζειν δὲ αὐτὸν κατ’ ἀξίαν τῆς τῶν ὑπὸ τὴν αἴσθησιν 

ὑπεροψίας καὶ πρὸς Θεὸν συναφείας καὶ παῤῥησίας καὶ τῆς πρὸς τοὺς 

ὁμογενεῖς συμπαθείας μόνον ἰσχύσειεν ὁ ἀδύνατον τοῦτο ἀνθρώποις 

εἶναι λογισάμενος ὅπως καὶ τὸ θεῖον οὐδεὶς καταλαβεῖν εἰ μὴ ὁ ἐκ τῶν 85 

καταντίον βεβαιωθεὶς7 πάντως ὑπάρχειν αὐτὸ ἀκατάληπτον. Ἐπεὶ οὖν 

ταῦθ’ οὕτως ἔχει, ἑνὸς εἴδους τῆς τοῦ μεγάλου ἀρετῆς ὡς ἐφικτὸν 

μνημονεύσαντες, εἰς ἠθικὴν διδασκαλίαν τὸν λόγον ἐκτρέψωμεν. 

Ποίου δὲ τούτου; Τῆς      // φ.881β(866β)      πρὸς ἡμᾶς αὐτοῦ κατὰ 

μίμησιν Χριστοῦ συμπαθείας· διό, εἰ δοκεῖ, ἐπαναλάβωμεν τὸν λόγον ὃν 90 

καταρχὰς τῆ ὑμετέρᾳ ἐξείπομεν ‘’(Μ)ακάριοι οἱ ἐλεήμονες’’. Ἐλεήμων δὲ 

ὁ πεινῶντα τρέφων. Ὁ δὲ μέγας Νικόλαος οὐχ ἕνα οὔτε δύο, ἀλλ’ ἤδη 

πόλιν ὅλην περιὼν ἐθρέψατο. Λιμοῦ γὰρ καταλαβόντος τὸ καὶ τὸ σημεῖα 

πεποίηκε. 

‘’Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες’’. Ἐλεήμων δὲ ὁ τοὺς διψῶντας ποτίζων καὶ 95 

τούτῳ μαρτύριον ἡ πηγὴ ἣν διὰ προσ(ευ)χ(ῆς) ἀνέδειξεν ἀπορούσης τῆς 

χώρας. 

‘’Μακάριοι οἱ ἐλεήμονες’’. Ἐλεήμων ὁ τὸν γυμνὸν ἐνδύων ἆρά γε καὶ ὁ 

μέγας οὗτος οὐ γυμνοὺς ἐνεδύσατο; Ναι. Τὸ γὰρ καὶ τό. 

‘’Μακάριοι οἱ (ἐλεήμονες)’’. Ἐλεήμων καὶ ὁ τὸν ξένον συνάγων καὶ 100 

αὐτὸς γὰρ ξένους συνήγαγε καὶ ξενείας καὶ δουλείας ἐῤῥύσατο 

ἀποκαταστήσας τῆ πατρίδι.  

Ἀλλὰ τί τὰ καθεκάστην διηγοῦμαι; Οὐ παύεται πεινῶντας τρέφων καὶ 

τὰ ἑξῆς. Τὰς γὰρ δι’ αὐτὸν γινομένας παρὰ τῶν πιστῶν εὐποιἸας τοῖς 

πένησιν αὐτῶ ἐπιγράφειν οὐκ ἔξω τοῦ πρέποντος, ἐπεὶ διὰ τούτου τὰς 105 

θεραπείας καὶ τὰς ἐπιλύσεις τῶν κινδύνων τοῖς βοῶσιν αὐτῶ παρέχεται, 

                                                           
7 καταντίον βεβαιωθεὶς cod. Difficile lectu. 
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ἵνα καὶ πένητες ἐπικουρίας τύχωσι. Τοῦτο γὰρ ἀπαιτεῖ τὸ ἐπιμελεῖσθαι 

τῶν δεομένων. 

‘’(Μ)ακάριοι οἱ ἐλεήμονες’’ καὶ ὁ τὸν ἀσθενῆ ἐπισκεπτόμενος καὶ εἰ 

μακάριος ὁ ἐπισκεπτόμενος, τί ἅν εἴη ὁ ἰώμενος, ὃ ἄμεινον; Καὶ ἵνα σαφὲς 110 

γένῃται, ἀναριθμήτων ὄντων τῶν παρ’ αὐτοῦ θεραπευθέντων ἓν ἥ δύο 

μνησθήσομαι. 

Μακάριος καὶ ὁ τὸν ἐν φυλακῆ· ὃς δὲ οὐκ ἐπισκέπτεται μόνον, ἀλλὰ 

καὶ λυτροῦται ,καὶ}8 θανάτου πικροῦ τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν.  

Καὶ ταῦτα μὲν σωματικῶς πνευματικῶς δὲ τοὺς μὲν λιμώττοντας οὐ 115 

πεῖναν ἄρτου, ἀλλὰ λόγον Κυρίου τῶ οὐρανίῳ ἄρτῳ, ὧ τρέφονται ἄγγελοι, 

διέθρεψεν. Τοὺς διψῶντας δὲ τῶ καύσωνι τῆς ἁμαρτίας δρόσῳ πνευματικῆ 

ἐποτίσατο καὶ ταῦτα περιὼν τῆ τοῦ λόγου σιτοδοσίᾳ καὶ δρόσῳ τρέφων τε 

μὲν τοῖς δόγμασι ταῖς δ’ ἐντολαῖς ποτίζων ἡδύνων δ’ ὡς ἡδύσματι καὶ ταῖς 

ἐπαγγελίαις ταῖς δ’ ἀπειλαῖς ὡς φάρμακα προτιθεὶς ἀσθενέσι μεταστὰς 120 

δέ, ὑπὲρ τῶν πεινώντων καὶ διψώντων πνευματικῶς καὶ προστρεχόντων 

μετὰ πίστεως διηνεκῶς πρὸς αὐτὸν ῥυσθῆναι τῆς δίψης καὶ τῆς πείνης τῶν 

ἁμαρτιῶν, τῶ Θεῶ ἐντυγχάνων <καὶ>9 παραμυθίαν τοῦ κακοῦ δοθῆναι 

αὐτοῖς ἀπαιτῶν ὁ μακάριος.  

Ἔτι καὶ τοῦτον -εἰ καὶ ἐναντίον δοκεῖ τοῖς εἰρημένοις ὅτι τοὺς 125 

ἐμπεπλησμένους τε <καὶ>10 κεχορτασμένους πεινῆν καὶ διψῆν ἐποίησεν 

καὶ ποιεῖ· πῶς καὶ τίνι τρόπῳ; Ἀκ(ούσωμεν) τοὺς ἐμπεπλησμένους καὶ 

μισαττομένους τὴν δικαιοσύνην, ὥσπερ τις βρῶσις11, ἧς κεχόρτασται, 

πεινῶντας δὲ τὴν ἀδικίαν, ὅπως ὁ τὰς παραινέσεις πεινῶν ἐκείνου τοῦ 

μακαρισμοῦ ἀξιοῦται, οὕτω τὸ ἐναντίον. ‘’Μακάριοι γάρ φησιν οἱ 130 

πεινῶντες καὶ διψῶντες’’. 

                                                           
8 καὶ cod: delevi. 
9 καὶ om. cod. 
10 καὶ om. cod. 
11 fort. τινα βρῶσιν. 
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Γυμνοὺς δὲ ὁπόσους τῆς ἀφθάρτου στολῆς ἐνέδυσε, μόνῳ τῶ Θεῶ 

μετρητοί. Ὤ, πόσοι Ἕλληνες, πόσοι Ἰουδαῖοι, πόσοι αἱρετικοί, πόσοι 

ἄπιστοι δι’ αὐτοῦ πρὸς τὴν Ὀρθόδοξον πίστιν χειραγωγηθέντες τὴν τοῦ 

παλαιοῦ Ἀδὰμ ἀπώσ(αν)τ(ο) γύμνωσιν, τὸν Κύριον ἐνεδύσ(αν)τ(ο). Οὐκ 135 

ἐπαύετο γὰρ ὁ μακάριος σπουδάζων, πάντα λίθον κινῶν μηδένα τοῦ 

γένους ἡμῶν διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἔνδυμα τοῦ σωτηρίου γάμου ἀπολείπεσθαι, 

ἀλλὰ πάντας κοινωνοὺς ἔχειν τοῦ οὐρανίου γάμου καὶ τῆς τρυφῆς ὡς 

φιλόστοργος πατὴρ ἐσπούδαζε. Διὸ καὶ πολλοὺς τῶν ἀπίστων κατηχήσας 

τὴν στολὴν τοῦ βαπτίσματος ἐνέδυσε οὓς καὶ ξένους τῆς οὐρανίου 140 

πολιτείας τοῦ οὐρανοῦ πολίτας ἀνέδειξεν. Οἷος γάρ φησιν ὁ χοϊκός, 

τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοὶ καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, <τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι>12 

καὶ ἀσθενοῦντας πρὸς θάνατον ἰάσατο καὶ ἐκ τοῦ φάρυγγος τοῦ 

κοσμοκράτορος ὡς ἐκ φυλακῆς ἐξεσπάσατο.  

Διὰ ταῦτα οὖν δοξάσωμεν τὸν ἡμέτερον Δεσπότην, τὸν τοιοῦτον 145 

προστάτην ἡμῖν ἐκ τῆς ἡμετέρας φύσεως ἀναδείξαντα δι’ οὗ πεινῶντες 

ἐ<κ>τρέφονται13 καὶ διψῶντες ποτίζονται καὶ γυμνοὶ περιστέλλονται καὶ 

ξένοι συνάγονται καὶ ἀσθενεῖς θεραπεύονται καὶ οἱ ἐν φυλακῆ δεσμῶν 

ἀπολύονται. Τίς ποτε τοῦτον παρεκάλεσε καὶ τῆς αὐτοῦ ῥοπῆς οὐκ 

ἐπέτυχεν; Οὐδείς, εἰ μή τις οὕτω τῆς προνοίας κρινούσης, οἷς κρίμασιν 150 

ἐπίσταται. Ἀνταμείψωμεν τοίνυν αὐτὸν τῶ τοῦτον μιμεῖσθαι ὡς ἐφικτὸν 

καὶ τῶν αὐτῶν γερῶν καὶ ἡμᾶς ἀξιώσ<ῃ>. Εὔφρανεν ἡμᾶς αὐτὸς τῆ τῆς 

ἑορτῆς τοῦ θεράποντος αὐτοῦ ἐπιδημίᾳ, ἀντευφράνωμεν ἡμεῖς αὐτὸν τῶ 

πόθῳ καὶ τῆ ἀρίστῃ πολιτείᾳ εἰ γὰρ χαρὰ γίνεται ἐφ’ ἑνὶ ἁμαρτωλῶ 

μετανοοῦντι, πόσῳ μᾶλλον ἐπὶ τῆ ἡμετέρᾳ προκοπῆ. 155 

                                                           
12 τοιοῦτοι…ἐπουράνιοι om. cod. 
13 ἐτρέφονται cod. 
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Testimonia – Σχόλια. 
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10-11. ‘’ηέηηηγνο δίθελ’’: Leutsch-Schneidewin, II, 215. 7-9 (Μαθαξ. Χξπζνθεθάινπ, 
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30. Α΄Κοπ. β΄6· 13· γ΄19. Β΄Κοπ. α΄12. 
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47-8. ιηγσξία πξὸο ηὸλ Λόγν πξβι. Ληβαλίνπ, Ἐπιζη. 1133, 1, Foerster, XI (1922). 
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εἰρ παηέπα, PG 35, 844b· Ἰσ. Χξπζνζη., σολ. Ππάξ., PG 60, 286d. Γηὰ ηὴλ παξαβνιὴ 
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104-108. V.p.Michael., 1, Anrich, I, 113.5-10. 

109-110. Μαηθ. θε΄ 36. 
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160: «ηῶ δῶληη ιόγῳ ἐθηξέθσλ ηὸ πνίκληνλ θαὶ ηξνθὴλ αὐηῶ ρνξεγῶλ ηὴλ νὐξάληνλ, 

νὐδὲ ηῆο αἰζζεηῆο ηξνθῆο θαηεκέιεη». Γὲλ ζπλαληᾶηαη ἀλάινγν ζρῆκα ζηὸ 
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ἀδηθία· πξόθεηηαη γηὰ ηὴλ Pr.de Strat. ζηὸ α΄ θαὶ β΄ κέξνο ηνπο: V.p.Michael., 31, 

Anrich, I, 129· Enc.Meth., 18, Anrich, I, 161 ἑμ.· V.Metaphr., 17, Anrich, I, 252 ἑμ. 

(PG 116, 341)· Enc.Neoph., 30, Anrich, I, 404 ἑμ. (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 472). 

130-131. Μαηθ. ε΄6. 

132. ‘’ἀθζάξηνπ ζηνιῆο’’: Λοςκ. ηε΄22· πξβι. Γηδύκνπ Σπθινῦ (λόζ.), Πεπὶ ἁγ. Σπιάδορ, 

PG 39, 680: «ἐλδπόκεζά ηε ηὸλ σηῆξα Χξηζηόλ, ζηνιὴλ ἄθζαξηνλ θαὶ ἰζόηηκνλ ηνῦ 

ἀλαγελλήζαληνο θαὶ ζθξαγίζαληνο κᾶο ἁγ. Πλεύκαηνο». 
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133. ‘’Ἕιιελεο’’: Ἀλαθέξεηαη ζηνὺο ἀγῶλεο ηνῦ Ἁγίνπ θαηὰ ηνῦ Παγαληζκνῦ: 

V.p.Michael., 45, Anrich, I, 135· V.Metaphr., 15, Anrich, I, 250 (PG 116, 

335cd)· V.LycioAl., 19, Anrich, I, 310· Enc.Neoph., 18, Anrich, I, 399 (ςγγπάμμαηα, 

Γ΄, 465). 

133. ‘’Ἰνπδαῖνη’’: δὲλ ὑπάξρεη γλσζηὸ ζαῦκα ηνῦ Ἁγίνπ, πνὺ λὰ ζρεηίδεηαη κὲ 

Ἰνπδαίνπο. Γὲλ εἶλαη ἀπίζαλν κὲ ηὴλ ὀλνκαζία αὐηὴ λὰ θαηέηαζζε ηνὺο 

Μνπζνπικάλνπο, ζαύκαηα κὲ ηνὺο ὁπνηνπο εἶλαη γλσζηά. Αὐηά, ὅκσο, ζεσξνῦκε ὅηη 

ἐλλνεῖ κὲ ηὸλ ραξαθηεξηζκὸ ‘’ἄπηζηνη’’, γηὰ ηὸλ ὁπνῖν βι. ζρόιην ζηὸ ζη. *134. 

Ὡζηόζν, δὲλ πξέπεη λὰ παξαβιεθζεῖ  ‘ἐλζύκεζε’ ηνῦ Ottob. 312, *5-6, πνὺ 

ἐθδίδνπκε ζηὸ Παξάξηεκα ΙΙ· ἐθεῖ γίλεηαη ζαθὴο ἀλαθνξὰ ηνπιάρηζηνλ ἑλὸο 

ζαύκαηνο ζὲ ‘ἐβξέν’. 

133. ‘’αἱξεηηθνί’’: ἐθηὸο ηῶλ γεληθῶλ ἀλαθνξῶλ ζηὴλ πεξηγξαθὴ ηῆο ‘’ὀξζνδνμίαο’’ 

ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ ὠο ἐπηζθόπνπ (Enc.Meth., 15, Anrich, I, 160· V.Metaphr., 13, 

Anrich, I, 248 [PG 116, 336]· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 [ςγγπάμμαηα, 470]), 

ὑπάξρνπλ νἱ εἰδηθόηεξεο γηὰ ηὴλ δξάζε ηνπ θαηὰ ηῆο ἀξεηαληθῆο αἵξεζεο: V.Metaphr., 

16, Anrich, I, 251 (PG 116, 337)· Enc.Neoph., 28, Anrich, I, 403 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 

471). 

134. ‘’ἄπηζηνη’’: ζὲ αὐηὴλ ηὴλ θαηεγνξία ἐληάζζνπκε ηὰ ζαύκαηα, πνὺ ζρεηίδνληαη κὲ 

κνπζνπικάλνπο: ‘Thauma de Imagine’, Anrich, I, 339· Enc.Neoph., 33, 49, Anrich, I, 

408, 415 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 479, 488). Ὑπάξρεη ἕλα ἀθόκε πεξηζηαηηθὸ κὲ ἕλαλ 

ἄπηζην (θπξηνιεθηηθά) ζηὰ ζαύκαηα ηνῦ Ἁγίνπ, πνὺ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὴ V.N.Sion. (22, 

Anrich, I, 18), ἀιιὰ ἀπαληᾶ θαὶ ζηὸ Enc.Neoph., 15, Anrich, I, 398 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 

463), ηὸ ὁπνῖν κᾶιινλ γλσξίδεη ὁ Βαξιαάκ. Ἂλ ἀλαθέξεηαη ζὲ αὐηὸ κὲ ηὸ 

ραξαθηεξηζκὸ ‘’ἄπηζηνη’’, ηόηε δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν ὡο Ἰνπδαίνπο λὰ ὀλνκάδεη ηνὺο 

κνλνζετζηὲο Μνπζνπικάλνπο. 

136. Leutsch-Schneidewin, I, 146.63 θαὶ 293.42· πξβι. Ληβαλίνπ, Ἐπιζηολὴ 1504, 2.1, 

Foerster, IX (1922).  

137. Μαηθ. θβ΄12. 

138. ‘’νὐξαλίνπ γάκνπ’’: Ἀποκ. ηζ΄7-9. 

139-140. Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402.26 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 470. 437-8). 

140. ‘’ζηνιὴλ…ἐλέδπζε’’: Γαλ. γ΄27· Μ.Ἀζαλαζίνπ (λόζ.), Δἰρ ηὸν ἐκ γεννεηῆρ ηςθλόν, 

PG 28, 1021c: «ριαῖλαλ ηὴλ ζηνιὴλ ηνῦ βαπηίζκαηνο». 

141-2. ‘’νἷνο ὁ ρντθὸο…ἐπνπξάληνη’’: Α΄Κοπ. ηε΄48. 
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143. ‘’ἀζζελνῦληαο’’: ἀλαθέξεηαη ζηὰ ζαύκαηα ζεξαπείαο: Enc.Neoph., 6, 19, 47, 48, 

Anrich, I, 394, 400, 414 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 457, 466, 487-8)· πξβι. V.LycioAl. 4-5, 

Anrich, I, 302-3. 

143. ‘’θάξπγγνο’’: Ἰσ.Χξπζνζη., Καηησ., vi, 19.5, Wenger, 225. 

144. ‘’θνζκνθξάηνξνο’’: Ἐθεζ. ζη΄12. 

151. Γηὰ ηὸ δήηεκα ηῆο ‘’κηκήζεσο’’ ὡο ζθνπὸ ηνῦ ἁγηνινγηθνῦ ἐγθσκίνπ ηνῦ 

Νηθνιάνπ βι. Meth.ad Theod., 23, Anrich, I, 150.15· Enc.Meth., 2, Anrich, I, 

154.19· V.Metaphr., 1, Anrich, I, 235.7-15 (PG 116, 317ab)· Enc.Neoph., 1, Anrich, I, 

393.19-20 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 456).  Γεληθὰ γηὰ ηὴ ζεσξία ηῆο κηκήζεσο ζὲ ζρέζε κὲ 

ηὴλ κηιία βι. Μελάλδξνπ, Πεπὶ Ἐπιδεικηικῶν, Spengel, 380.21 (Russel-

Wilson)· Ληβαλίνπ, Ὁμιλία 59, 22, Foerster, IV (1908), 220· Γξεγ.Νύζζεο, Βίορ 

Μωϋζέωρ, Ι, 13.3, Daniélou· Γξεγ.Ναδ., Δἰρ ηὴν Γοπγονίαν, PG 792cd· M.Βαζηιείνπ, 

Δἰρ Γόπδιον, PG 31, 492d θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, Δἰρ ηοὺρ ηεζζαπάκονηα μάπηςπαρ, PG 31, 

508bc· Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰρ ηὴν ἁγ. Πελαγίαν, PG 50, 582d· ηνῦ Ἰδίνπ, Δἰρ μάπηςπαρ, PG 

50, 661d-663a· ηνῦ Ἰδίνπ, Δἰρ ἱεπομ. Φωκᾶ, PG 50, 702b θαὶ Δἰρ ἅγ. Βαπλαάμ, PG 50, 

677a. Πξβι. Ἱεξνθιένπο, Ὑπόμνημα εἰρ Χπςζὰ ἔπη, Ι, 16.5, F.G. Köhler, Hieroclis in 

aurem Pythagoreorum Carmen Commentarius, Stuttgart 1974: « δὲ ζπκθώλσο ηῶ 

λόκῳ ηηκὴ  ηῆο νὐζίαο ἐζηὶ ηῶλ ηηκσκέλσλ γλώζηο θαὶ  πξὸο αὐηὴλ θαηὰ δύλακηλ 

ἐμνκνίσζηο. Ὃ γὰξ ἄγαηαί ηηο, θαὶ κηκεῖηαη, ὅζνλ αὐηῶ νἷόλ ηε, θαὶ ηηκὴλ πνηεῖηαη ηνῦ 

ἀλελδενῦο ηὴλ ηῶλ ὑπ’ ἐθείλνπ πξνηεηλνκέλσλ ἀγαζῶλ ὑπνδνρήλ». δῶ θαίλεηαη  

λενπιαησληθὴ βάζε ηῆο ζεσξίαο, πνὺ ἐπηθξάηεζε ὡο κνηίβν ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ 

ξεηνξηθὴ ηῶλ βπδαληηλῶλ. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V. 

‘’Εὐαγγέλιον’’ τοῦ μεγάλου Νικολάου 
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1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Γενικά.  

Ἂλ θαηέηαζζε θάπνηνο ηὰ ξεηνξηθὰ θείκελα, πνὺ ζρεηίδνληαη κὲ ηὴλ ηηκὴ ζηὸλ ἅγην 

Νηθόιαν, κὲ θξηηήξην ηὴ ζρέζε ηνπο κὲ ηὸλ ηηκώκελν, ζὰ κπνξνῦζαλ λὰ 

δεκηνπξγεζνῦλ ηξεῖο θπξίσο θαηεγνξίεο: (α) θείκελα πνὺ πεξηέρνπλ ηὸ δηεγεκαηηθὸ 

ζηνηρεῖν θαὶ ηὴλ ζηθὴ δηδαζθαιία (κὲ ἀθξαῖν ὅξην ηὸ Λόγν ηνῦ Βαξιαάκ), (β) 

θείκελα, πνὺ κὲ ἀθνξκὴ ηὴλ ηηκὴ ηνῦ ἁγίνπ ἐθηξέπνληαη ζὲ ζηθὴ δηδαζθαιία 

πεξηζζόηεξν (π.ρ. ὁ Βνδιεαλὸο θώδηθαο) θαὶ γ) ἐθεῖλα πνὺ δὲλ ἀλαθέξνληαη θαζόινπ 

ζηὸλ Ἅγην, ἀιιὰ ζρεηίδνληαη καδί ηνπ ἐληειῶο ἐμσηεξηθά (π.ρ. ζπλδένληαη κὲ 

ἐμσηεξηθὸ ζηνηρεῖν, ὅπσο η’ Ἀλαγλώζκαηα ηῆο κέξαο ηῆο κλήκεο ηνπ). Σὲ αὐηὴλ ηὴλ 

θαηεγνξία ἀλήθεη ὁπσζδήπνηε θαὶ ηὸ θείκελν ηνῦ Μαξθηαλνῦ θώδηθα, πνὺ 

ἐθδίδνπκε
1
. 

Σπγθεθξηκέλα, ζηὸλ cod. Marcianum Gr. I. 65 (coll. 1378)
2
, ζηὰ θθ. 396r- 400v,  

ὑπάξρεη θείκελν, πνὺ ἐπηγξάθεηαη: «Δὐα(γγέιηνλ) ηνῦ Μεγάινπ Νηθνιάνπ», ἀξρ.: 

«Καζάπεξ θπηὰ ρξήδνπζηλ ηῆο ηνῦ ὕδαηνο ἐπηξξνῆο πξὸο θαξπνθνξίαλ…» θαὶ ηέινο: 

«…θαὶ ἐλ ηῆ κειινύζῃ δσῆ κηζζὸλ ιεςόκεζα πνιὺλ ηῶλ αἰσλίσλ ἀπνξξήησλ 

ἀγαζῶλ ἀπνιαύνληεο θαὶ ηῆο ἐπνπξαλίνπ βαζηιείαο. Ὧλ γέλνηην πάληαο κᾶο 

ἐπηηπρεῖλ ράξηηη θαὶ νἰθηηξκνῖο…»
3
.  θώδηθαο εἶλαη ραξηῶνο ηνῦ 15

νπ
 αἰ., κὲ 

δηαζηάζεηο 208ρ140, ζπλνιηθὰ 404 θθ. θαὶ 23 ζηῆιεο πεξίπνπ ἀλὰ θύιιν
4
.  

 ζπγθεθξηκέλνο θώδηθαο ἀλήθεη ζηὴλ θαηεγνξία ησλ κεηα-κεηαθξαζηηθῶλ 

παηξηαξρηθῶλ Παλεγπξηθῶλ θαὶ Ὁκηιηαξίσλ ἀπὸ ηὰ ὁπνῖα, ὅκσο, ιείπεη  ἐπηγξαθή
5
. 

                                                 
1

 λδεηθηηθὸ εἶλαη ἄιισζηε, ὅηη ζηὸλ ἁγηνινγηθὸ θαηάινγν, πνὺ ζπλέηαμε γηὰ ηὰ ρθθα ηῆο 

ζπγθεθξηκέλεο βηβιηνζήθεο ὁ H. Delehaye δὲλ πεξηιακβάλεηαη θακκία ἀλαθνξὰ ζηὸ ζπγθεθξηκέλν 

θείκελν, βι. «Catalogus Codicum hagiographicorum graecorum Bibliothecae D. Marci Venetiarum», 

AB 24 (1905) 169- 256. 
2
 Γηὰ ηὶο θαηαηάμεηο θαὶ ἀξηζκήζεηο ηῶλ θσδίθσλ ζηὴ Μαξθηαλὴ βηβιηνζήθε ηῆο Βελεηίαο θαὶ ηνὺο 

ζρεηηθνὺο θαηαιόγνπο βι. Richard-Olivier, Répertoire, 814-5 ἑμ. 
3
 Halkin, BHG, III, 151 n.1364n. Ehrhard, Überlieferung, III, 601. 

4
 Elp. Mioni, Bibliothecae Divi Marci Venetiarum Codices Manuscriti, I. Codices in classes A prima 

usque ad quintam inclusi. Pars Prior classis I – classis II, codd. 1- 120 [Ministero per I beni culturali e 

ambientali, Indici e Cataloghi, n.s. VI], Roma 1967, 80 ἑμ., ηὸ θείκελό καο ζηὸ λ. 61. Πξβι. Castelani, 

Catalogus, 150 ἑμ., ὅπνπ ὁ θώδηθαο ἀπαληᾶ θαὶ κὲ ηὴλ παιαηόηεξε ἀξίζκεζε λ. 78 (olim LXV cl. I 

recens additio), ἐλῶ ηὸ θείκελό καο εἶλαη ηὸ λ. 58 θαὶ κὲ ιάζνο ἀλαθνξὰ θθ. 397r-401v. 
5
 Ehrahrd, Überlieferung, IΗΗ, 523 , ὅπνπ γεληθὰ ηὰ Παλεγπξηθὰ θαὶ κηιηάξα πνπ ἀπνδίδνληαη ζὲ 

ζπγθεθξηκέλν ζπγγξαθέα. Πξβι. Ehrahrd, Überlieferung, IΗΗ, 525 : ηὸ Ὁμιλιάριο Ι, πνὺ ἀπνδίδεηαη 

ζηὸλ παηξηάξρε Ησάλλε Χαιθεδόλνο (532 ἑμ.), Ἰσάλλε Ξηθηιίλν (538 ἑμ.) θαὶ ζὲ ἄιινπο ὁ G. Mercati 

ηὸ ἀπέδηδε ζηὸλ παηξηάξρε Ἰσάλλε Θ΄ Ἀγαπεηό,  1111-1134 (Opere Minori, II, Vaticano 1937, 449-

453), ἐλῶ ὁ Ehrhard εἰθάδεη ὅηη εἶλαη ὁ κνλαρὸο Ἰσάλλεο Ξηθηιίλνο (Überlieferung, ΗΗΗ, 556-9). Βι. θαὶ 

Ehrhard, Überlieferung, IΗΗ, 559-631 (πξβι. Beck, Kirche, 631-2): Ὁμιλιάριο ΙΙ, πνὺ ἀπνδίδεηαη θαὶ 

πάιη ζηὸλ Ἰ. Χαιθεδόλνο, ἀιιὰ θαὶ ζὲ ἀξθεηνὺο ἄιινπο ζὲ αὐηὴλ ηὴλ ὁκάδα ἀλήθεη θαὶ  
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 Castellani ὑπνζέηεη, ὅηη δεκηνπξγὸο ηῶλ θεηκέλσλ, πνὺ πεξηέρνληαη ζηὸλ θώδηθα, 

κπνξεῖ λὰ εἶλαη ὁ Ἰσάλλεο Ξηθηιίλνο, παηξηάξρεο ΚΠνιεσο
6
 βάζεη ηῆο ὁκνηόηεηαο 

ηῶλ θεηκέλσλ κὲ ἄιια πνὺ ηνῦ ἀπνδίδνληαη θαὶ βξίζθνληαη ζὲ Μαξθηαλνὺο Κώδηθεο
7
. 

 Ehrhard ἀπνθιείεη ηὴλ πεξίπησζε πξνέιεπζεο αὐηῆο ηῆο ὁκάδαο κηιηῶλ ἀπὸ ηὸλ 

παηξηάξρε Ἰ. Ξηθηιίλν
8
. Πάλησο, ηὸ ζπγθεθξηκέλν θείκελν δὲλ πεξηέρεηαη ζὲ θαλέλαλ 

θώδηθα ἀπὸ ηὶο ζρεηηθὲο ὁκάδεο. Ἀπὸ ἐζσηεξηθὴ καξηπξία, κπνξνῦκε λὰ ὑπνζέζνπκε, 

ὅηη πξόθεηηαη κᾶιινλ γηὰ ἐπίζθνπν, πνὺ ἀπεπζύλεηαη ζηὸλ ἐκπηζηεπκέλν ζὲ αὐηὸλ 

πνίκλην
9
. πηπιένλ,  δηαπξαγκάηεπζε ηῆο πξνέιεπζεο ηῆο ἄθηηζηεο ἐλέξγεηαο, πνὺ 

πξαγκαηνπνηεῖ ηὰ ζαύκαηα ηνῦ Κπξίνπ
 

(ζη. 30-33),  ἁδξὴ παξνπζίαζε ηνῦ 

δεηήκαηνο ηῆο δηάθξηζεο ἐλέξγεηαο θαὶ νὐζίαο (41 ἑμ.), θαὶ ηῶλ ζρεηηθῶλ ἐλλνηῶλ 

θηηζηνῦ θαὶ ἀθηίζηνπ (47-54), θαίλεηαη λὰ ηνπνζεηεῖ ηὸ θείκελν ἐγγὺο ζρεηηθῆο 

ἱζηνξηθῆο ζενινγηθῆο ζπλάθεηαο. Τέηνηα παξαηεξεῖηαη ἰδηαίηεξα θαηὰ ηὸλ 14
ν
 αἰ. κὲ 

ηὶο παιακηθὲο ἔξηδεο. 

 

β΄. Τὰ ἀναθερόμενα ‘ἀναγνώζμαηα’. 

Ἕλα ἄιιν δήηεκα πνὺ ηίζεηαη ἀπὸ ηὴλ κηιία αὐηή, εἶλαη ηὸ ζέκα ηῶλ 

ἀλαγηλσζθνκέλσλ εὐαγγειηθῶλ ρσξίσλ. Ἡ ζπγθεθξηκέλε κηιία ἑξκελεύεη ηὴλ 

πεξηθνπή, πνὺ δηαβαδόηαλ θαηὰ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ὅπσο δειώλεη ὁ 

ηίηινο (‘’Δὐαγγέιηνλ ηνῦ Μεγάινπ Νηθνιάνπ’’).  ὁκηιεηὴο ἀπὸ ηὴλ ἀξρὴ ἢδε 

δειώλεη ὅηη πξόθεηηαη γηὰ  ρσξίν ηνῦ θαηὰ Λνπθᾶ εὐαγγειίνπ (:«ἀθνύζσκελ ηὴλ ηῶλ 

                                                                                                                                            
ζπγθεθξηκέλε ὑπνθαηεγνξία ηῶλ δίρσο ἐπηγξαθή (Ehrahrd, Überlieferung, IΗΗ, 598, λ.7). Γηὰ ηὸ 

Ὁκηιηάξην ΙΙ ὁ Ehrhard πξνθξίλεη ὡο ζπγγξαθέα ηὸλ παηξηάξρε Ἰσάλλε Θ΄ Ἀγαπεηό (Überlieferung, 

ΗΗΗ, 629-631). Τέινο γηὰ ηὴλ ὁκάδα πνὺ παξαδίδεη ηὸ Ὁμιλιάριο ΙΙΙ (Ἰηαινειιεληθό) βι. Ehrahrd, 

Überlieferung, IΗΗ, 631-681. Ἡ ἰδηαηηεξόηεηα ηῆο ηειεπηαίαο ὁκάδαο εἶλαη, ὅηη πεξηιακβάλεη θαὶ 

Λόγνπο ζὲ ἑνξηὲο ἁγίσλ θαὶ ηῆο Θενηόθνπ ἴζσο, ινηπόλ,  θαηαηάμε ηνῦ ζπγθεθξηκέλνπ Λόγνπ ζηὴλ 

ὁκάδα ηνῦ Ὁκηι.ΙΙΙ θαλεξώλεη κηθηὴ πξνέιεπζε ηνῦ θώδηθα. Σύληνκε θαὶ δηαθσηηζηηθὴ 

δηαπξαγκάηεπζε θαὶ ζηνῦ Εσγξάθνπ, Γαβξηήι, 190-194. 
6

 Γηὰ ηὸλ Ἰσάλλε Ζ΄ Ξηθηιίλν, Παηξηάξρε Κσλζηαληηλνππόιεσο (1064-1075) βι. V. Laurent, 

«Ησάλλεο, ὁ Ζ΄, ὁ Ξηθηιῖλνο», ΘΗΔ 6 (1965) 1246-8· Beck, Kirche, 556-7· ἀξρηκ. Ν. Χ. Ἰσαλλίδε, 

Θενινγία θαὶ Γξακκαηεία ἀπὸ ηὸλ Θ’ αἰῶλα θαὶ ἑμῆο, ἐθδ. Π. Κπξηαθίδε, Ἀζήλα 2007, 137 ἑμ. 

(=Παγθόζκην Βηνγξαθηθὸ Λεμηθό, 4 [1991], 82). 
7
 Castellani, Catalogus, 150. Σπγθεθξηκέλα ἀλαθέξεηαη ζηνὺο θώδδ. Marc. Gr. 86 cl. II, Nan. CVIII 

θαὶ cl. II, Nan. CXXII, γηὰ ηνὺο ὁπνίνπο πξβι. Ehrhard, Überlieferung, III, 542 θαὶ 544. 
8
 Ehrhard, Überlieferung, III, 556-9. Ἡ ὁκάδα ησλ κηιηῶλ γηὰ ὅιν ηὸ ρξόλν πξνζγξαθόηαλ ζηὸλ 

παηξηάξρε Ἰ. Ξηθηιίλν, βι. π.ρ. Κ. Γ. Μπόλε, Πξνιεγόκελα εἰο ηὰο ‘’Ἑξκελεπηηθὰο Ὁκηιίαο’’ ηνῦ 

Ισάλλνπ VIII Ξηθηιίλνπ,  Παηξηάξρνπ Κσλζηαληηλνππόιεσο [2 Ἰαλ. 1064-2 Αὐγ. 1075]. Σπκβνιὴ εἰο 

κίαλ λέαλ ἔθδνζηλ, Ἀζῆλαη 1937, εἰδ. 10 ἑμ. · ἄιινηε ἀπνδόζεθε ζηὸ Θενθύιαθην Βνπιγαξίαο (ἀπὸ ηὸ 

Σνθξώλην Δὐζηξαηηάδε, Ὁκηιίαη εἰο ηὰο Κπξηαθὰο ηνῦ ἐληαπηνῦ, Α΄, Τεξγέζηε 1903, ηζ΄). Ἡ λεώηεξε 

ἔξεπλα ηὰ ἀπνδίδεη ζηὸλ ὁκώλπκν ἀληςηὸ ηνῦ Παηξηάξρε, πνὺ πέζαλε κεηὰ ηὸ 1080· Σ. Γ. 

Π[απαδνπνύινπ], «Ἰσάλλεο, ὁ Ξηθηιῖλνο», ΘΗΔ 7 (1965) 1-2· Beck, Kirche, 629-630· Ἰσαλλίδε, ὅ.π., 

139.  
9
 Ση. 10-13: «Γηὰ ηνῦην θἀγὼ ρξένο ἔρσ ἀλαγθαῖνλ θαὶ ἀπαξαίηεηνλ παξαθαιεῖλ ὑκᾶο θαὶ λνπζεηεῖλ, 

ἴζσο δὲ θαὶ ἐπηηηκᾶλ θαὶ ἐιέγρεηλ, εἴ πσο δπλεζῶ θαὶ ἐκαπηὸλ θαὶ ὑκᾶο πεξηζώζαζζαη». 
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εὐαγγειηθῶλ ῥεκάησλ δηδαζθαιίαλ, ἡλ ὁ ζεζπέζηνο Λνπθᾶο κῖλ ζήκεξνλ 

ὑπνηίζεζηλ») θαὶ κάιηζηα γηὰ ηὸ Λνπθ. 6, 17-23 («ηῶ θαηξῶ ἐθείλῳ ἕζηε ὁ Ἰεζνὺο ἐπὶ 

ηόπνπ πεδηλνῦ…»). Σηὴλ Κσλ/πνιηηηθὴ θθιεζία, ὡζηόζν, θαηὰ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ 

ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ζύκθσλα κὲ ηὸ Σηλατηηθὸ Καλνλάξην ηνῦ ΗΧ/Χνπ αἰ.
10

 θαὶ ηὸ Τππηθὸ 

ηῆο Μεγάιεο θθιεζίαο ηνῦ Χνπ αἰ
11

  δηαβαδόηαλ ηὸ Μαηζ. 4,25-5,12. Ἀπὸ ηὴλ ἄιιε, 

ηὸ ρσξίν ηῆο κηιίαο καο βξίζθεηαη ὡο ἀλαγηλσζθόκελν θαηὰ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ Ἁγίνπ 

ζηὸ Τππηθὸ ηῆο κνλῆο Δὐεξγέηηδνο ηνῦ Χ/ΧΗΗνπ αἰ.
12

. Τὸ ἴδην ρσξίν παξνπζηάδεηαη, 

ἐπίζεο, ζὲ Δὐαγγειηζηάξην ηνῦ 1671
13

, ζηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Δὐρνινγίνπ ἀπὸ ηὸλ J. Goar 

ηὸ 1730
14

 θαὶ ηὴλ ἔθδνζε ηῆο Καηλῆο Γηαζήθεο ἀπὸ ηὴλ θθιεζία ηῆο 

Κσλζηαληηλνππόιεσο ηὸ 1904
15

 θαὶ ζπλερίδεηαη λὰ εἶλαη ζὲ ρξήζε κέρξη ζήκεξα. 

Τὸ δήηεκα, πνὺ ζρεηίδεηαη κὲ ηὸ πξόβιεκα ηῆο ἱζηνξίαο ηῶλ ἀλαγλσζκάησλ ζηὴλ 

θθιεζία θαὶ κάιηζηα ηὴλ Κσλζηαληηλνππνιηηηθή, ἐθθεύγεη θπζηθὰ ηῶλ ὁξίσλ ηῆο 

ἐξγαζίαο καο
16

. Ὡζηνζν, ἐδῶ πξέπεη λὰ ἐπηζεκαλζνῦλ ηὰ παξαθάησ:  

Χεηξόγξαθα κὲ ηὰ ιεηηνπξγηθὰ ἀλαγλώζκαηα ηνῦ ἐθθιεζηαζηηθνῦ ἔηνπο 

ἐκθαλίδνληαη ἀπὸ ηὸλ Ζ΄ αἰ.
17

. Σὲ αὐηὰ δηακνξθώλνληαη ηξεῖο θύθινη: (η) ἕλαο γηὰ ηὶο 

ἀθίλεηεο ἑνξηέο, (ηη) ἄιινο γηὰ ηὶο θηλεηὲο θη (ηηη) ἕλαο ηξίηνο γηὰ εἰδηθὲο πεξηπηώζεηο 

ἑνξηῶλ Ἁγίσλ. Σηὴλ ΚΠνιε θαίλεηαη, ὅηη ἔγηλε δεθηὸο ἀπὸ ηὸλ ΗΧ αἰ. θ. ἑμ. κέζῳ ηῆο 

ιεγόκελεο ‘’ζηνπδηηηθῆο κεηαξξύζκηζεο’’ ὁ ἱεξνζνιπκεηηθὸο ηξόπνο ἀλάγλσζεο ησλ 

ἁγηνγξαθηθῶλ ρσξίσλ ζηὴ ιαηξεία
18

, γεγνλὸο πνὺ ζπλδέεηαη εὐξύηεξα κὲ ηὸλ 

                                                 
10

 Γκεηξηέθζθε, Τππηθά, Η, 172 ἑμ., εἰδ. 204, ὅπνπ ηὰ ἀλαγλώζκαηα εἶλαη ηὰ ἑμῆο: πξνθ. Ψ. 131,1 («Οἱ 

ἱεξεῖο ζνπ…»), ἀπόζη. Ἑβξ. 13,17 ἑμ. («Πείζεζζε ηνῖο γνπκέλνηο…»), ἀιιει. Ψ. 91, 13, εὐαγγ. Μαηζ. 

4,25 ἑμ. 
11

 Mateos, Typikon, I, 124-5. θηὸο ηνῦ Μαηζ. 4,25 ἑμ. ὡο εὐαγγειηθὸ ἀλάγλσζκα, δίλνληαη ἐπίζεο: 

πξνθ. Ψ. 63, 11, ἀπνζη. Ἑβξ. 13,17 θαὶ ἀιιει. Ψ. 131, 9. 
12

 Γκεηξηέθζθε, Τππηθά, Η, 216 ἑμ, εἰδ. 332, καδὶ κὲ ηὰ ὑπόινηπα ἁγηνγξαθηθὰ ρσξία: πξνθ. Ψ. 115,6 

(«Τίκηνο ἐλαληηνλ Κπξίνπ…»), ἀπόζη. Ἑβξ. 13, 17 θαὶ ἀιιει. Ψ. 131,1. 
13

 Πξόθεηηαη γηὰ ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Θείνπ θαὶ Ἱεξνῦ Δὐαγγειίνπ ἀπὸ ηὸλ Ἰ. Γιπθῆ ζηὴ Βελεηία ηὸ 1671, ζη. 

215β. 
14

 J. Goar, Δὐρνιόγηνλ, Sive Rituale Graecorum. Venetiis MDCCXXX, 715
α
, ὅπνπ παξαπέκπεη ζηὴλ 

ἑνξηὴ ηνῦ ἁγ. Σάββα θαὶ ἀπὸ ἐθεῖ ζηνῦ ἁγ. Ἀλησλίνπ, 716β. 
15

 Ἡ Καηλὴ Γηαζήθε, (θσηναλαζηαηηθὴ ἔθδ. ηνῦ 1904), ἐθδ. Σηακνύιε, Ἀζῆλαη 2004, 620. 
16

 Βηβιηνγξαθηθὰ ζεκαληηθὰ ζεσξνῦκε γηὰ ηὸ ζέκα ηά: P. A. Kniazeff, «La Lecture de l’ Ancien et 

Nouveu Testament dans le rite byzantine», ζηό: La prière des Heures [Lex Orandi, 35], Paris 1963, 

201-251· P. M. Guy, «La question du système des Lectures de la Liturgie byzantine», ζηά: Miscellanea 

liturgica in onore di sua Eminenza il Cardinale Giacomo Lercaro, η. ΗΗ, Roma 1967, 251-261 θαὶ Elena 

Velkova-Velkovska, «Lo studio dei lezionari byzantini», ÉdOr  13 (1996). 
17

 Elena Velkova-Velkovska, «Byzantine liturgical books», ζηό: A. J. Chupungo (ἐπηκ.), Handbook for 

liturgical studies, I., Introduction to the Liturgy, Collegeville, Minessota 1997, 225-240, εἰδ. 223· θαηὰ 

ὁξηζκέλνπο ἐξεπλεηὲο ηὸ ζύζηεκα ἀλάγλσζεο ἀλάγεηαη νὐζηαζηηθὰ ζηὸλ Ε΄ αἰ. ἂλ θαὶ ἔρνπκε πνιὺ 

παιαηόηεξεο ἀλαθνξὲο ἢδε ἀπὸ ηνὺο Β΄ θαὶ Γ΄ αἰ.· Δὑ. Θενδώξνπ, «Ἀλαγλώζκαηα», ΘΗΔ 2 (1963) 

460-2, πξβι. Γ. Γ. Μπεθαηώξνπ, «Δὐαγγειίνπ, Ἀλάγλσζηο», ΘΗΔ 5 (1964) 975-9· Τξεκπέια, Αἱ ηξεῖο 

Λεηηνπξγίαη, 46 ἑμ. ζεκ. 10 θαὶ Ἀ. Σ. Κνξαθίδε, Κήξπγκα θαὶ Λαηξεία, ἐθδ. Γόκνο, Ἀζήλα 1994, 94. 
18

 Σηὴ γεσξγηαλὴ θαὶ πηὸ πιήξε ἐθδνρή ηνπ ἐθδίδεηαη ἀπὸ ηὸλ M. Tarchnisvili, Le Grand Lectionnaire 

de l’ Eglise de Jerusalem [CSCO, 188-9, 204-5/ Scriptores Iberici, 9-10, 13-4] πξβι. θαὶ ηὴλ ἀξκεληθὴ 
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ἀληαγσληζκὸ κεηαμὺ ηῶλ δύν ηππηθῶλ, ηνῦ ‘κνλαζηηθνῦ’ θαὶ ηνῦ ‘ἐλνξηαθνῦ’
19

. Ἕσο 

ηόηε, ὅπσο θαίλεηαη θπξίσο ἀπὸ ηὸ Τππηθὸλ ηῆο Μεγάιεο θθιεζίαο, ὑπῆξραλ 

θάπνηεο δηαθνξνπνηήζεηο κεηαμὺ ηῶλ δύν ηξόπσλ ἀλάγλσζεο. Αὐηνὶ ζπλππάξρνπλ 

κέρξη ηὸλ 14
ν
 αἰ., ὁπόηε κὲ ηὴ κεηαξξύζκηζε ηνῦ παηξηάξρε Φηινζένπ Κνθθίλνπ, ὁ 

κνλαζηηθὸο ηξόπνο ιαηξείαο -θαὶ η’ ἀλάινγα Ἀλαγλσζκαηάξηα- ἐπηβάιιεηαη ὁξηζηηθὰ 

ηνῦ ἐλνξηαθνῦ
20

. Πηζηεύνπκε, ὅηη ζ’ αὐηὴλ ηὴλ πεξίνδν κέρξη ηὸλ 14
ν
 αἰ., ὁπόηε 

ζπλππάξρνπλ ηὰ δύν ηππηθά -θαὶ ηξόπνη ἀλάγλσζεο-, ἐκπίπηεη θαὶ  ζπγθεθξηκέλε 

κηιία· ἑξκελεύεη κὲ βάζε ηὸ ἀλάγλσζκα ηνῦ θαηὰ Λνπθᾶ, πνὺ ηειηθὰ ἐπηθξάηεζε, 

ἀιιὰ ρξεζηκνπνηεῖ ἐπηθνπξηθὰ ηὸ θείκελν ηνῦ θαηὰ Μαηζαῖνλ, ηὸ ὁπνῖν πηζαλὸλ 

ἀθόκε δηαβαδόηαλ, ὅπνπ ρξεζηκνπνηνῦζαλ ηὸ Τππηθὸλ ηῆο Μεγάιεο θθιεζίαο
21

. 

Τὸ θείκελν ἀπνηειεῖ ζηὴλ πξαγκαηηθόηεηα κηὰ ἑξκελεπηηθὴ ζύλζεζε ζηὰ ὅξηα ηνῦ 

ζπκπηιήκαηνο· πεγέο ηνπ εἶλαη ηὰ ρεηξόγξαθα ηῶλ Catenum, θαὶ ἀλεμάξηεηα ηὰ 

ὑπνκλήκαηα ηνῦ Ἰσ. Χξπζνζηόκνπ θαὶ ηνῦ Κπξίιινπ Ἀιεμαλδξείαο. Σπνξαδηθὰ 

θαίλνληαη θαὶ ἄιιεο ἀλαγλώζεηο. Λεπηνκεξῶο ηὰ παξαζέκαηα βξίζθνληαη ζηὰ 

Σρόιηα-Testimonia, πνὺ ἀθνινπζνῦλ ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ θεηκέλνπ. 

 

γ΄. Γλώζζα καὶ Ὕθος. 

                                                                                                                                            
ὄρη πιήξε ἐθδνρὴ ζηνῦ A. Renoux, Le Codex Armenien Jerusalem 121 [PO XXXVI,2,168], Brepols, 

Tourhot 1971. Πηὸ θνληὰ ζηὸλ ηξόπν παξάζεζεο ηῶλ ἀλαγλσζκάησλ ἴζσο βξηζθόηαλ ηὰ ἀληηνρεηαλὰ 

ἀλαγλσζκαηάξηα, ὅπσο θαίλεηαη ἀπὸ ηὶο κηιίεο ηνῦ Σεβήξνπ Ἀληηνρείαο· Getcha, «Le système », 37-

8. 
19

 Γηὰ ηὸ ζέκα βι. πξ. Θ. Ἰ. Κνπκαξηαλνῦ, «Βαζηθνὶ ζηαζκνὶ ζηὴ δηακόξθσζε ηῆο Λεηηνπξγηθῆο 

ηάμεσο (Τππηθνῦ) ηῆο ξζνδόμνπ θθιεζίαο», ζηό: ‘’Λαηξεύζσκελ εὐαξέζησο ηῶ Θεῶ’’. Τὸ αἴηεκα 

ηῆο ιεηηνπξγηθῆο ἀλαλεώζεσο ζηὴλ Ὀξζόδνμε Ἐθθιεζία, Πξαθηηθὰ Β΄ Παλειιελίνπ Λεηηνπξγηθνῦ 

Σπκπνζίνπ Σηειερῶλ Ἱεξῶλ Μεηξνπόιεσλ, 22-25 θησβξίνπ 2000, Βόινο [Πνηκαληηθὴ Βηβιηνζήθε, 

7], ἐθδ. Ἀπνζηνιηθὴ Γηαθνλία ηῆο θθιεζίαο ηῆο ιιάδνο, Ἀζήλα 2003, 85-122. 
20

 J. Getcha, «Le système», 32-6. 
21

 Ὅπσο εἶλαη γλσζηὸ  ἀξραηόηεξε ζεηξὰ ἀλαγλσζκάησλ γηὰ ηὸλ θηλεηὸ θύθιν ηνῦ ἔηνπο πξνέβιεπε 

ἀλαγλώζκαηα γηὰ ηὰ Σαββαηνθύξηαθα (J. Getcha, «Le système», 32-3)· ἄμην παξαηήξεζεο εἶλαη ὅηη 

ιόγῳ ηνῦ ιεηηνπξγηθνῦ πιαηζίνπ ιεηηνπξγίαο ηνῦ ζπζηήκαηνο αὐηνῦ, πνιιὰ ζεκαληηθὰ εὐαγγειηθὰ 

ρσξία ἔκεηλαλ ἐθηὸο ηνῦ θύθινπ αὐηνῦ. Ἕλα ἀπὸ αὐηὰ ἦηαλ θαὶ  ‘’πὶ ηνῦ ὄξνπο κηιία’’ ἠ ‘’ 

Μαθαξηζκνί’’ (Δὐ. Θενδώξνπ, «Ἀλάγλσζκα», ὅ.π., 461). Ἡ ἀλάπηπμε θαὶ ηνῦ ἑβδνκαδηαίνπ θύθινπ 

θάιπςε ὁξηζκέλα ἀπὸ ηὰ θαηλά. Ἔηζη, ηὸ ζρεηηθὸ ἀπόζκαζκα ηνῦ Μαηζ. (4, 23-24· 5, 1-13) 

ηνπνζεηήζεθε ζηὴλ Τξίηε ηῆο Α΄ ἑβδνκάδαο ἀλάγλσζεο ηνῦ Μαηζ. (βι. ηὴλ ἔθδνζε ηῆο Βελεηίαο ηνῦ 

1671, 38-9 θαὶ Τὰ ηέζζεξα ζεῖα θαὶ ἱεξὰ Δὐαγγέιηα κεηὰ ηῆο Ἀπνθαιύςεσο ηνῦ εὐαγγειηζηνῦ Ἰσάλλνπ, 

ἐλ Βελεηίᾳ 1847, ζηὸ παξάξηεκα, ὅπνπ  Τξίηε ηῆο Α΄ ἑβδνκάδαο ἀλάγλσζεο ηνῦ Μαηζ.)· εἶλαη ἐπίζεο  

ἀμηνζεκείσην ὅηη ηὸ ἐλ ιόγῳ ἀπόζπαζκα παξακέλεη ζηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ ἁγίνπ Γξεγνξίνπ Θενιόγνπ, 25/1, 

ζύκθσλα κὲ ηὸ Τππηθὸ ηῆο Δὑεξγέηηδνο, ἀιιὰ ἐθιείπεη ἀπὸ αὐηὴ ηὴ ζέζε ζηὰ ἀλαγλσζκαηάξηα ηῶλ 

κεηέπεηηα Δὐαγγειίσλ κέρξη ζήκεξα (Mateos, Typicon, I, 210 θαὶ Γκεηξηεθζθε, Τππηθά, Η, 399· πξβι. 

Θεῖνλ θαὶ Ἱεξὸλ Δὐαγγέιηνλ, ἐλ Βελεηίᾳ 1671, 231
α
,212β θαὶ  Ἡ Καηλὴ Γηαζήθε, [θσηναλαζηαηηθὴ ἔθδ. 

ηνῦ 1904], ἐθδ. Σηακνύιε, Ἀζῆλαη 2004, 621, ὅπνπ ηὸ Ἰσ. 10,9-16)· ἀπὸ δὲ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ ἁγίνπ 

Γηνλπζίνπ, 3/10, ὅπνπ ρξεζηκνπνηεῖην (Mateos, Typicon, I, 58), ἔρεη ἔθπέζεη ἢδε ζηὸ Τππηθὸ ηῆο 

Δὐεξγέηηδνο (Γκεηξηεθζθε, Τππηθά, Η, 289 θαὶ Θεῖνλ θαὶ Ἱεξὸλ Δὐαγγέιηνλ, ἐλ Βελεηίᾳ 1671, 107β, 

ὅπνπ ηὸ Μαηζ. 13,45). 
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Ὡο πξὸο ηὴ γραμμαηική, ἀμηνζεκείσηὲο εἶλαη γηὰ ηὴλ ὀξζόηεηα ηνῦ ἀηηηθηζηηθνῦ 

ὕθνπο νἱ ὀξζὲο ρξήζεηο ηῶλ ξεκάησλ: ‘’ἐιέγρεηλ’’ κὲ ἐξσηεκαηηθὴ πξόηαζε, πνὺ 

εἰζάγεηαη κὲ ‘’εἴ πσο’’
22

 (ζη.12)· ηὸ ‘’πεξηζώζαζζαη’’ ζηὴ κέζε θσλὴ ὡο 

κεηαβαηηθό
23· ηὸ ‘’παξαθαιεῖλ’’ κὲ ηὴ ζεκαζία ηνῦ πξνηξέπσ, παξαθηλῶ

24
 (ζη.11)· ηὸ 

‘’ἀθνύζσκελ’’ κὲ αἰηηάηηθε πξάγκαηνο
25

 (ζη.14) θαὶ ηὸ ‘’ἐθιέγεζζαη’’ ὡο κεηαβαηηθὸ 

ζηὴ κέζε θώλε, ὅηαλ  ζεκαζία ηνπ εἶλαη ‘ἐθιέγσ δη’ ἐκαπηόλ’
26

. Σηὸ ζη.27 

πξνθξίλνπκε ηὴλ ὑπόζεζε ὅηη πξόθεηηαη γηὰ παιαηνγξαθηθὸ ζθάικα  παξάιιεηςε 

ηνὺ ηειηθνῦ -λ ζηὸ ἄξζξν ‘’ηό’’, θαζὼο ἀθνινπζεῖ ηὸ ἐπίζεην ‘’δόθηκνλ’’· ἂλ 

ἐπξόθεηην γηὰ ηὸ νὐδέηεξν, ηόηε ὁ κηιεηὴο ζὰ ηὸ νὐζηαζηηθνπνηνῦζε, ἀιιὰ κὲ βάζε 

ηὰ πξνεγνύκελα θαὶ ηὸ λόεκα ηνῦ ἐπηζέηνπ
27

 πξόθεηηαη γηὰ ηὴλ αἰηηαηηθὴ ηνῦ 

ἀξζεληθνῦ, ἀθνῦ ἀλαθέξεηαη ζὲ πξόζσπν. 

Τὸ ‘’δεινλόηη’’ βξίζθεηαη ζηὸ ηέινο θύξηαο πξόηαζεο (ζη.101) θαὶ ρξεζηκνπνηεῖηαη 

κὲ ζαθὴ ἐπηξξεκαηηθὸ ξόιν (:δειαδή)
28

. Ὡζηόζν,  ὕπαξμε ηνῦ ζπλδέζκνπ ‘’ὅηη’’ 

(αἰηηνι.) ἀκέζσο κεηὰ δείρλεη, ὅηη ἔρεη ραζεῖ ὁιόηεια πηὰ  αἴζζεζε ηῆο θξάζεο 

(‘δῆιόλ ἐζηηλ ὅηη’) ἀπὸ ηὴλ ὁπνία δεκηνπξγήζεθε  ιέμε
29

.  

Ἀπὸ ηὴλ ἄιιε πιεπξά, ‘παξαρώξεζε’ ζηὴλ ἐμέιημε ηῆο γιώζζαο πξέπεη λὰ 

ζεσξεζεῖ ηὸ ‘’ἐπηθαιεῖζζαη’’ (ζη.7), ἀθνῦ ζηὴλ ἀηηηθὴ κὲ ηὴλ ἔλλνηα ηνῦ ‘δεηῶ’ 

ρξεζηκνπνηεῖηαη κὲ γεληθή
30

, ἀιιὰ ζηὴλ ἐλεξγεηηθὴ θσλή· ζηὴ κέζε θσλὴ κὲ ηὴλ ἴδηα 

ἔλλνηα ρξεζηκνπνηεῖηαη ζηὴλ πηὸ ὄςηκε ἑιιεληθή
31

. Ἀιιὰ θαὶ ηὸ ξήκα ‘’εὐεξγεηῶ’’ 

ζὰ ζπληαζζόηαλ ‘ὀξζόηεξα’ κὲ αἰηηαηηθὴ πξνζώπνπ, θαζὼο  δνηηθὴ ρξεζηκνπνηεῖηαη 

γηὰ πξᾶγκα
32

 (πξβι. ζη.28-9: ‘’εὐεξγεηήζῃ ηνῖο πξνζειζνῦζη’’). Πξὸο ηὴλ ἴδηα 

θαηεύζπλζε πξέπεη κάιινλ λὰ ἰδσζεῖ θαὶ  πξνηίκεζε ηῆο ζύληαμεο κε πξόζεζε + 

αἰηηαηηθὴ ἀληὶ ηῆο ὑπνζεηηθὰ ὀξζόηεξεο δνηηθῆο ζηὸ ζη.159 (‘’εἰο ὑκᾶο’’)
33

. 

Ἀμηνπαξαηήξεηε εἶλαη  κνξθὴ ηῆο θαηάιεμεο ηνῦ ἐπηξξήκαηνο ‘’ἀπελαληίαο’’ 

                                                 
22

 Schwyzer, 413,3, ἀιιὰ πξβι. Τδνπγαλάηνπ, 78 § 67, ζεκ., ὅπνπ ἐληάζζεηαη ζηὶο ἰδηαηηεξόηεηεο ηνῦ 

ὑπνζεηηθνῦ ‘εἰ’. 
23

 LSK, 3, 564α· LSJ, 1390a. 
24

 LSK, 3, 445β· LSJ, 1311b. 
25

 LSK, 1, 91α· LSJ, 54a. 
26

 LSK, 2, 64α· LSJ, 511b· Sophocles, Lexicon, 437b. 
27

 LSK, 1, 641
α
-β· LSJ, 442 θαὶ Suppl., 96b. 

28
 Κπλλέξνπ, Β2, 1016 § 548.3. 

29
 LSK, 1, 574

α
 θαὶ 3, 372

α
 (ΗΗΗ)· LSJ, 384b· Ἐηπκ.Μ., 142· Κπλλέξνπ, Β2, 1071 § 551, 

ζεκ.1· Λνξεληδάηνπ, 161 § 362.2.  
30

 LSK, 2, 245β· LSJ, 635b-636a. 
31

 Κξηαξᾶ, 6, 215, θαὶ Sophocles, 501a. 
32

 LSK, 2, 360β· LSJ, 712. 
33

 Γηὰ ηὸ θαηλόκελν ηῆο ὑπνρώξεζεο ηῆο δνηηθῆο κπξνζηὰ ζηὴλ ἐκπξόζεηε αἰηηαηηθὴ ζηὰ 

κεηαθιαζζηθὰ ἑιιεληθὰ βι. Ἀλδξηώηε, ΙΔΔ, 261
α
, πξβι. Τξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγσγή, 34-5, Tonnet, 

Ἱζηνξία, 45. 
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(ζη.164)· ἀλακελόκελε ζὰ ἦηαλ  ρξήζε ηῆο θαηάιεμεο -σο
34

. Τὸ ‘’ἀπελαληίαο’’ εἶλαη 

παξάγσγν ηῆο ἐκπξόζεηεο ἐπηξξεκαηηθῆο ρξήζεο ηνῦ ‘ἐλαληίνο-α-νλ’
35

 θαὶ 

ζπλαληᾶηαη κ’ αὐηὴ ηὴ κνξθὴ ζηὰ κεηαθιαζζηθὰ ἑιιεληθά
36

. Τέινο, ἀληὶ ηῆο 

ἀλακελόκελεο ὑπνηαθηηθῆο, ζπλαληᾶηαη  ὁξηζηηθὴ ηνῦ κέιινληα (ζη.175: «ἵλα… 

ιεςόκεζα»), θαηλόκελν πνὺ ἐληάζζεηαη ζηὸλ θινληζκὸ ηῆο ρξήζεο ηῆο ὑπνηαθηηθῆο 

ἀπὸ ηὸλ 6
ν
 αἰ. θ.ἑμ.

37
 

Ἡ ρξήζε ηῶλ ζσνηακηικῶν θαλόλσλ γίλεηαη κὲ κεηξηνπάζεηα ἀπὸ ηὸλ ὁκηιεηή, 

γεγνλὸο πνὺ πξνζδίδεη εὐθξίλεηα ζηὸ ὕθνο θαὶ ἐλάξγεηα ζηὴλ ἀπόδνζε ηνῦ λνήκαηνο. 

Ἀπνθεύγεηαη ἔηζη  ὑπεξβνιηθὴ πινθὴ ηῶλ πξνηάζεσλ θαζ’ ὑπόηαμηλ θαὶ ὁ 

παξελζεηηθὸο ιόγνο, ἐλῶ δὲλ ζπλαληῶληαη ἐμεδεηεκέλεο ζπληαθηηθὲο θόξκεο. 

Ἀμηνζεκείσηε, γηὰ ηὰ δεδνκέλα αὐηά, ζὰ κπνξνῦζε λὰ ραξαθηεξηζηεῖ  κεηνρηθὴ 

ζύληαμε, πνὺ εἰζάγεηαη κὲ ηὸ «ἅηε δὴ» (ζη.37), κὲ ηὴλ ὁπνία ὁ ξήηνξαο δίλεη ἔκθαζε 

ζηὴ βεβαηόηεηα ηῆο πξαγκαηηθόηεηαο, πνὺ ἐθθξάδεη
38

. Σηὰ ὅξηα ηνῦ ζθάικαηνο εἶλαη 

 ζπληαθηηθὴ κνξθὴ ηῆο κεηνρῆο ‘’ἱζηακέλῳ’’ (ζη.56), ὅπνπ ὡο ὑπνθείκελν ηῆο 

κεηνρῆο ἐθιακβάλεηαη ηὸ ἀληηθείκελν (‘’αὐηῶ’’) ἄιιεο κεηνρῆο (‘’πξνζηόλησλ’’, πνὺ 

ιεηηνπξγεῖ ὡο γελ. θηεηηθὴ ζηὸ ἀληηθείκελν ηνῦ θύξηνπ ξήκαηνο: ‘’ηὰ ζώκαηα’’), ἀληὶ 

ηνῦ ὀξζόηεξνπ, ηνῦ ὑπνθεηκέλνπ δειαδὴ ηῆο θύξηαο πξόηαζεο (‘’Χξηζηόο’’)
39

. 

Ἀλαθνινπζία παξαηεξεῖηαη ζηὴ ρξήζε ἀπόιπηεο κεηνρῆο κεηὰ ηὸ ἐπίξξεκα 

‘’θαζό’’
40

 (ζη.106), κὲ ηὸ ὁπνῖν εἰζάγεηαη πξόηαζε ζύγθξηζεο· ἴζσο  αἰηηαηηθὴ 

ἀπόιπηε (ζεκαηλόκελνλ) λὰ ἀθνξᾶ ζπλνιηθὰ ζηὸ ιερζὲλ ζηὴλ ἀκέζσο πξνεγνύκελε 

πξόηαζε. Ὅκνηα ἀλαθνινπζία ζπλαληᾶηαη ζηὸ ζη.112-3, ὅπνπ ηὸ ‘’ηὴλ ἀξεηήλ’’, ὡο 

ἐπεμήγεζε ηνῦ ‘’θηήκαηνο’’ ζὰ ἔπξεπε λὰ ηὸ ἀθνινπζεῖ ζηὴλ πηώζε, ἕιθεηαη ὅκσο 

ἀπὸ ηὰ πξνεγεζέληα ‘’δηθαηνζύλελ’’, ‘’αὐηήλ’’, κὲ ηὰ ὁπνῖα λνεκαηηθὰ ηαπηίδεηα
41

. 

Μία ἀθόκε πεξίπησζε ἀλαθόινπζνπ παξαηεξεῖηαη ζηὸ ζη.128, ὅπνπ  κεηνρὴ 

                                                 
34

 LSK, 1, 297β· LSJ, 185b· Sophocles, 207a· Γηάλλαξεο, Η, 219
α
. 

35
 LSK, 2, 121β· LSJ, 555a. 

36
 Κξηαξᾶ, Β΄, 346· ΛεμΠαπ, 1, 701

α
. 

37
 Ἀλδξηώηε, ΙΔΔ, 262α· Τξηαληαθπιιίδε, Δἰζαγσγή, 31· Tonnet, Ἱζηνξία, 58. Ἡ ζύγρηζε εἶλαη 

ἐληνλώηεξε, θαζὼο ἢδε ηὸλ 6
ν
/7

ν
 αἰ. ὁ κνλνιεθηηθὸο κέιινληαο ζηὴ δεκώδε ηείλεη λ’ ἀληηθαηαζηαζεῖ 

ἀπὸ ηὴλ ὑπνηαθηηθὴ ἠ ηὴλ ὁξηζηηθὴ ἐλεζηώηα (Tonnet, Ἱζηνξία, 69), γεγνλὸο πνὺ ὑπνζθάπηεη ηὴλ ὀξζὴ 

δηάθξηζε ηῶλ ἐγθιίζεσλ. 
38

 Κπλλέξνπ, Β2, 791 § 490,2· Curtius, Σπληαθηηθόλ, 102 § 87,6· Τδνπγαλάηνπ, 166 § 374· Μαλδειαξᾶ, 

271· Schwyzer, 492-3. Σηὴ ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε βέβαηα, ιόγῳ ηνῦ ὅηη ζπκπίπηνπλ ηὰ ὑπόθεηκελα 

ηῆο θύξηαο πξόηαζεο θαὶ ηῆο κεηνρῆο, ἀπνθεύγεηαη  ἀλαθνινπζία, πνὺ δεκηνπξγεῖηαη ἀιιηῶο. 
39

 Γὲλ κπνξεῖ θπζηθὰ λὰ θαηαηαρηεῖ ζηὶο θιαζηθὲο πεξηπηώζεηο ἀλαθνινπζίαο, γηὰ ηὶο ὁπνῖεο βι. 

Schwyzer, 889b, ἀθνῦ ηὸ ὑπνθείκελν εἶλαη ηὸ ἴδην· ζρεηίδεηαη, ὅκσο, κὲ ηὴλ ἐπηζπκία ἀπόδνζεο 

ἔκθαζεο ἠ ὄρη ζηὸ ἀπνδηδόκελν ἀπὸ ηὴ κεηνρή. 
40

 Κπλλέξνπ, Β2, 782 ἑμ. Πξβι. ὅηη ηὴ ιέμε, ηὴ ρξεζηκνπνηεῖ μαλὰ πηὸ πάλσ (ζη. 74) ζηὸλ ηύπν 

‘’θαζὰ’’ εἰζάγνληαο παξελζεηηθὴ ξεκαηηθὴ πξόηαζε. 
41

 Πξβι. Κπλλέξνπ, Β1, 336 § 412.3. 
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‘’ὑπνιακβάλσλ’’ ιακβάλεη ὡο ὑπνθείκελν ηὸ ‘’Χξηζηόο’’, λνεκαηηθὰ ὅκσο ὀθείιεη 

λὰ ιάβεη ηὸ ‘’ὑπόιεςηλ’’. ‘’Ἀιαβαλδηαθὸο ζνινηθηζκὸο’’ ιεγόηαλ  ρξήζε ηνῦ ‘κὴ’ 

ἀληὶ ηνῦ ‘νὐ’ γηὰ ηὴλ ἄξλεζε κηᾶο πξαγκαηηθόηεηαο
42

, ζθάικα πνὺ παξαηεξεῖηαη ζηὸ 

ζη.144-5 («κὴ κόλνλ ηῆ ἀθέζεη…»). 

Μὲ κεηξηνπάζεηα ρεηξίδεηαη θαὶ ηὰ ζτήμαηα ὁ ὁκηιεηήο. Σὲ θάπνηεο πεξηπηώζεηο 

θάλεη ηὸλ ιόγν ἐιιεηπηηθὸ παξαιείπνληαο ζηνηρεῖα αὐηνλόεηα, ὅπσο ηὸ ξῆκα ‘’δεῖ’’ 

(ζη. 26-7), ηὸ ‘’θεζίλ’’ (ζη. 103-4), πνὺ ὑπάξρεη ζηὴλ ἀκέζσο πξνεγνύκελε πξόηαζε, 

ηὸ ξῆκα καδὶ κὲ ηὸ ἀληηθείκελό ηνπ ‘’ιέγεη ρνξηαζήζεζζαη’’ δὲλ ἐπαλαιακβάλεηαη ζὲ 

ζπλερόκελεο πξνηάζεηο (ζη. 114-6), ὅπσο θαὶ ηὸ ‘’εὐθξαλζήζεζζε’’ (ζη. 143-5), ηὰ 

ὁπνῖα ἐλλνῦληαη εὔθνια. Ὅια ηὰ παξαπάλσ ζὰ κπνξνῦζαλ λὰ κεηξεζνῦλ ὡο ἀξεηὲο 

ηνῦ ξήηνξα.  

Ἀληίζεηα, ζὰ κπνξνῦζε λ’ ἀπνθεπρζεῖ  ἐπαλάιεςε ηνῦ ‘’ὑπάξρσλ’’ κὲ ηὴ ρξήζε 

ηῆο κεηνρῆο ‘’ὦλ’’ ηὴ δεύηεξε θνξά (ζη.38)· θαὶ  ἐπαλάιεηςε ηνῦ ‘’γὰξ’’ (ζη.77) κὲ 

ηὴλ παξάιεηςή ηνπ ζηὴλ πξώηε πεξίπησζε. Ἰδηαίηεξα ἐιιεηπηηθὴ εἶλαη  θξάζε 

‘’εἴπεξ γέλνηην ηῶλ εἰνζόησλ ιππεῖλ’’ (ζη. 128), ὅπνπ παξαιείπνληαη θαὶ ηὰ δύν 

ἀληηθείκελα (‘ηὶ αὐηνύο’). 

Σθάικα ἀληηγξαθηθὸ ζεσξνῦκε θαὶ δηνξζώλνπκε ηὸ ‘’ὅηαλ’’ ηνῦ ζη. 160· ἀιιηῶο 

ζὰ κείλεη ἀλαληαπόδνην ηὸ ‘’ηαῦηα’’ ηνῦ δεύηεξνπ θώινπ ηῆο πεξηόδνπ. Ἂλ ὑπῆξρε 

‘’ὅηαλ’’ ζηὸ πξῶην κέξνο, ζὰ ἔπξεπε λὰ ὑπάξρεη ‘’ηόηε’’ ζηὴλ ἀξρὴ ηνῦ δεπηέξνπ. 

Σρεηηθὰ ζπρλὴ εἶλαη  παξνπζία ηνῦ ὑπεξβαηνῦ ζηὸ ιόγν ηνῦ ὁκηιεηῆ (ζη. 81: «δηὰ 

ηὸ θαὶ πᾶζαλ κὲλ ἀξεηὴλ κάιηζηα δὲ ηαύηελ ηῶ ἑθνπζίῳ ραξαθηεξίδεζζαη…», ζη. 116: 

«ἐπὶ κὲλ γὰξ ηαῖο ἀηόπνηο ἐπηζπκίαηο ἐθθαηνκέλσλ…»
43

). Ἀθόκε κεγαιύηεξε 

ζπρλόηεηα ζπλαληᾶηαη ζηὴ ρξήζε ηῶλ ξεηνξηθῶλ ἐξσηήζεσλ (ζη. 55-7 [ὁιηθῆο 

ἄγλνηαο]) θαὶ κάιηζηα θαηὰ ηὸ ζρῆκα ηῆο ὑπνθνξᾶο-ἀλζππνθνξᾶο (ζη. 61, 72, 135, 

143, 160). Σπκπινθὴ παξαηεξεῖηαη ζηνὺο ζη. 24 ἑμ. θαη 21-2, ὅπνπ θαὶ ἐηπκνινγηθὸ 

ζρῆκα (πνηεῖ-πνηῶκελ). Πιενλαζκὸο ὑπάξρεη ζηὸ ζη.85 («θαηαπηερέλαη, ηνὐηέζηηλ 

πεθνβεῖζζαη θαὶ ηξέκεηλ»). Σηνὺο ζη. 131-135, παξαηεξνῦληαη δύν παξάιιεια ζηὴ 

ζεηξά -ὅπνπ ηὸ δεύηεξν, εἶλαη παξάζεκα ἀπὸ ηὸλ Παῦιν· παξάιιειν βξίζθεηαη θαὶ 

ζηνὺο ζη. 144-5 («ἐληαῦζα κὲλ…ἐθεῖ δὲ…»). Ταπηνινγία ζὲ ζπλδπαζκὸ κὲ 

ὁκνηνηέιεπην θαὶ πνιπζύλδεην βξίζθεηαη ζηνὺο ζη.171-2 θαὶ ἀζύλδεην ζηνὺο ζη. 168-

170. Σὲ κία πεξίπησζε κεηαθέξεη ηὸ ζύλδεζκν κεηὰ ηὴλ θαηεγνξεκαηηθὴ κεηνρὴ ηῆο 

                                                 
42

 Schwyzer, 743· πξβι. γηὰ ηὴλ ὀξζὴ ρξήζε ηῆο ἄξλεζεο Κπλλέξνπ, Β2, 900 § 512. 
43

 Θεσξνῦκε, ὅηη  ‘’ἐπὶ’’ ζπληάρζεθε κὲ ηὸ ‘’ἐθθαηνκέλσλ’’ θαὶ ὄρη ηὸ ἐπηζπκίαηο, γηαηὶ ηαηξηάδεη 

λνεκαηηθὰ (ἐπὶ+γελ.=ὅζνλ ἀθνξᾶ) θαὶ ἐπηπιένλ ἂλ ζπληαζζόηαλ κὲ ηὸ ‘’ἐπηζπκίαηο’’, ηόηε ζὰ ὑπῆξρε 

ἀλαθνινπζία κὲ ηὴλ πηώζε ηῆο κεηνρ. ‘’ἐθθαηνκέλσλ’’, πνὺ ζὰ ἔκελε ζὰλ κηὰ γελ. ἀπόι. 
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πξόηαζεο πνὺ εἰζάγεη γηὰ ἔκθαζε (ζη.84: «ζπλεζηαικέλνλ ὥζπεξ ἔρνληεο ηὸλ 

λνῦλ…»). 

Τέινο, παξαηεξνῦκε ηὴ ρξήζε παξνκνηώζεσλ. Σηὴλ ἄξρὴ ηῆο ὁκηιίαο ἔρνπλ παξζεῖ 

ἀπὸ ηὸ θπηηθὸ θόζκν γηὰ λὰ ἐθαξκνζηνῦλ ζηὸ ζηθὸ πεδίν ηῆο ἀλζξώπηλεο δσῆο. 

θθξάδνληαη κὲ δύν πεξηόδνπο κὲ ηέζεξηο ζπγθξηηηθὲο πξνηάζεηο (‘’ὥζπεξ…νὕησ’’ ). 

Σὲ ἄιιν ζεκεῖν ηὸ ζέκα ηῆο ζιίςεο θαὶ ηῆο ραξᾶο ζρνιηάδεηαη κὲ ηὴ βνήζεηα 

παξνκνίσζεο, πνὺ πξνέξρεηαη ἀπὸ θπζηθὰ θαηλόκελα (ζη. 137-9: «ὥζπεξ γὰξ ὑεηνῦ 

ζθνδξνῦ θαηαῤῥαγέληνο εὔδηα γίλεζζαη εἴσζελ, νὕησ θαὶ δαθξύσλ θαηελερζέλησλ 

γαιήλε θαὶ ραξὰ ςπρῆο γίλεηαη»). 

Σὲ γεληθὲο γξακκὲο ζὰ κπνξνῦζε λὰ παξαηεξήζεη θαλεὶο ὅηη  κηιία δηαηεξεῖ ηνὺο 

θαλόλεο ηῆο ἀηηηθίδνπζαο πξόηππεο γξαπηῆο. Γὲλ θαηαθεύγεη ζὲ ζηπιηζηηθὲο 

ἀθξόηεηεο, πνὺ ἀθνξνῦλ ἰδηαίηεξα ζηὴ ζύληαμε. Χαξαθηεξίδεηαη ἀπὸ δηαύγεηα ζηὴλ 

ἔθθξαζε θαὶ κεηξηνπάζεηα ζηὴ ρξήζε ηῆο γιώζζαο. 

 

δ΄. Δομὴ καὶ Περιετόμενο. 

Ὅπσο εἴπακε ζηὴλ ἀξρή, ηὸ θείκελν ἀπνηειεῖ νὐζηαζηηθὰ κηὰ ἑξκελεία ηῆο 

εὐαγγειηθῆο πεξηθνπῆο, πνὺ ἀλαγηλσζθόηαλ θαηὰ ηὴλ ἑνξηὴ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ. 

Αὐηὸο εἶλαη θαὶ ὁ κνλαδηθὸο ζύλδεζκνο κὲ ηὸλ Ἅγηό καο. 

Προοίμιο. Σηὴλ ἀξρὴ ηνῦ θεηκέλνπ, ὁ ξήηνξαο -ὡο ζπλήζσο- πξνζπαζεῖ λὰ 

δηθαηνινγήζεη ηὴλ πξόζεζή ηνπ λὰ κηιήζεη. Γηὰ ηὸ ιόγν αὐηὸ ρξεζηκνπνηεῖ ηὸ ζρῆκα 

ηῶλ παξνκνηώζεσλ, κὲ ηὸ ὁπνῖν παξνπζηάδεη ηὴλ ζηθὴ δηδαζθαιία ὡο ὑπνρξέσζε 

κέζα ζηὴλ ἐθθιεζία. 

Κύριο Μέρος. Ἔπεηηα παξαζέηεη ηὴλ ἀξρὴ ηνῦ εὐαγγειηθνῦ ἀπνζπάζκαηνο (Λνπθ. 

6,17 ἑμ.) ηῆο ἑνξηῆο ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ (ζη.15). Σηὴ ζπλέρεηα ζ’ ἀθνινπζήζεη ηὴ 

κέζνδν ηῆο παξάζεζεο κηθξῶλ ἀπνζπαζκάησλ θαὶ ηῆο ζύληνκεο ἑξκελείαο ηνπο. Σηὸ 

πξῶην αὐηὸ ‘’ζηαζκὸ’’ θάλεη θαὶ κηὰ κηθξὴ ἀλαδξνκὴ ζηὰ ἀκέζσο πξνεγνύκελα 

πεξηζηαηηθὰ ηῆο εὐαγγειηθῆο δηήγεζεο (πξνζεπρὴ ζηὸ ὄξνο, ἐθινγὴ καζεηῶλ) ἀπὸ ηὰ 

ὁπνῖα ἐμάγεη θαὶ πάιη ζηθὰ ὑπνδείγκαηα (πλεπκαηηθὴ πξνεηνηκαζία γηὰ ζεκαληηθὲο 

πξάμεηο ζηὴ δσή καο, κάιηζηα ὅζεο πεξηέρνπλ ἐθινγὴ πξνζώπσλ, ζη.21-7).  

Μηιᾶ γηὰ ηὴ ζεία ἐλέξγεηα ηνῦ Ἰεζνῦ κὲ ηὴλ ὁπνία πξαγκαηνπνηεῖ ηὰ ζαύκαηα. 

Αὐηὴ δηαθνξνπνηεῖηαη ἀπὸ ηῶλ δηθαίσλ θαὶ ηὼλ ἁγίσλ, θαζὼο εἶλαη ὁ ἴδηνο ὁ Χξηζηὸο 

 πεγή ηεο (27-40). Ἀθνινπζεῖ κηὰ ζύληνκε δηαπξαγκάηεπζε γηὰ ηὴλ δηάθξηζε ηῆο 

ἐλέξγεηαο ἀπὸ ηὴλ νὐζηα θαὶ γηὰ ηὸ ἄθηηζην ηῶλ ζείσλ ἐλεξγεηῶλ, κὲ ηὶο ὁπνῖεο 

ηεινῦληαη θαὶ ηὰ ζαύκαηα (41-50). 
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Ἀπὸ ηὴ ζενινγηθὴ δηδαζθαιία ἐπαλέξρεηαη ζηὴλ ζηθὴ ζπλδένληαο πάληνηε ηὰ 

ιεγόκελα κὲ ηκήκαηα ηῆο ὑπὸ ἑξκελεία πεξηθνπῆο (ζη.55 ἑμ.). μεγεῖ ηὴλ ἀπνζηξνθὴ 

ηνῦ Κπξίνπ πξὸο ηνὺο καζεηέο ηνπ –θαηὰ ηὸ εὐαγγέιην-, ἐλῶ νἱ ιόγνη ηνπ ἔρνπλ γη’ 

ἀπνδέθηεο ὅινπο ηνὺο ἀλζξώπνπο (61 ἑμ.). Θεσξεῖ ὅηη αὐηὸ γίλεηαη γηαηὶ ηὸ πιῆζνο 

ἦηαλ ‘’δεκῶδεο’’ θαὶ ηῶλ ‘’ρακαὶ ζπξνκέλσλ’’ θαὶ δὲλ ἢζειε λὰ ηὸ ἐπηθνξηίζεη κὲ 

δπζβάθηαθην θνξηίν.  

Σηὸ ἴδην πιαίζην ἐληάζζεη θαὶ ηὴ ρξήζε ηνῦ εἴδνπο ηῶλ καθαξηζκῶλ (72-75). 

ξκελεύεη, ινηπόλ, ζηὸ ἑμῆο (75 ἑμ.) ηνὺο καθαξηζκνύο· ηὸ θάλεη κὲ ἀθεηεξία ηὸ 

Λνπθ., πξνζιακβάλνληαο ὡζηόζν ἐπηθνπξηθὰ ζηνηρεῖα ἀπὸ ηὸ Μαηζ., ζύκθσλα κὲ 

ὅζα εἴπακε πηὸ πάλσ. Σηὴλ ἑξκελεία ηνῦ ‘’καθάξηνη νἱ πησρνὶ θιπ.’’, ηνλίδεηαη ηὸ 

ἑθνύζην ηῆο καθαξηζηέαο πησρείαο, πνὺ ζπλάπηεηαη κὲ ηὴλ ηαπεηλνθξνζύλε θαὶ ηὸ 

θόβν Θενῦ (75-92). Ξερσξηζηὰ ζρνιηάδεη ηὴλ ἐπαγγειόκελε γη’ αὐηνὺο ‘’βαζηιεία 

ηνῦ Θενῦ’’(ζη.93-100). Σηὸ ζρνιηαζκὸ ηῆο καθαξηδόκελεο ‘’δηθαηνζύλεο’’ ηαπηίδεηαη 

 δηθαηνζύλε κὲ ηὴλ πιαησληθή ηεο ἔλλνηα ηῆο ζπλνιηθῆο ἀξεηῆο θαὶ ὄρη ηῆο εἰδηθῆο 

(ἀληίζεηεο ηῆο ἀδηθίαο· ζη.101-109). Ἀθνινπζεῖ θαὶ ὁ ζρνιηαζκὸο ηῆο ‘’ἀληακνηβῆο’’ 

ηῶλ καθαξηδόκελσλ δηθαίσλ, πνὺ δὲλ βξίζθεηαη κόλν ζηὴλ ἀλακελόκελε δσή, ἀιιὰ 

θαὶ ἐδῶ. Γηαηὶ αὐηὴ  δηθαηνζύλε ἂλ θαιιηεξγεζεῖ κπνξεῖ λὰ παγησζεῖ θαὶ λὰ γίλεη 

ηκῆκα ἀρώξηζην ηῆο πξνζσπηθόηεηαο ηνῦ δηθαίνπ (‘’ἐλππνζηάηνπ’’· ζη. 110-125). 

Σρνιηάδεηαη ὁ καθαξηζκὸο ηῶλ ‘’θιαηόλησλ’’ (ζη. 126 ἑμ.). δῶ ἀλαηξέπεηαη  

‘θνζκηθὴ’ ἀληίιεςε, πνὺ ζέιεη ηὴ ζιίςε ὡο θάηη ἀξλεηηθό· ἀληίζεηα κπνξεῖ λὰ 

εἰδσζεῖ ζεηηθά, ἀιιὰ κόλνλ ὅηαλ πξόθεηηαη γηὰ ηὴ ζιίςε πνὺ πξνέξρεηαη ἀπὸ ηὶο 

πεπξαγκέλεο ἀζηνρίεο ηνῦ ἀλζξώπνπ. Ὅκνηα ἀλαιύεη θαὶ ηὸ ζέκα ηῆο ραξᾶο 

βαζηζκέλνο ζὲ ρσξίν ηνῦ ἀπνζηόινπ Παύινπ· πξόθεηηαη γηὰ ηὴ ραξὰ πνὺ 

θαηαιακβάλεη ηὸλ ἄλζξσπν καδὶ κὲ ηὴ ζιίςε (‘’ραξὰλ ζπγθεθιεξσκέλελ’’), ὅηαλ  

ηειεπηαία ηνῦ παξέρεη ἐδῶ ηὴλ ἐιπίδα γηὰ ηὸ ‘’ἐληεῦζελ’’. Ἔπεηηα παξαηίζεηαη  

ζεηξὰ ηῶλ καθαξηζκῶλ, πνὺ ζρεηίδεηαη κὲ ηὴ ζύγθξνπζε θαὶ ηὸ δησγκὸ ἀπὸ ηὸλ 

‘θόζκν’ (ζη.146-155). Καὶ πάιη ἐπάγεηαη  ἐπαγγειζεῖζα ἀληακνηβή (155-159). 

Ἐπίλογος. Ἀπὸ ηὸ ζηίρν 166 ἕσο ηὸ ηέινο ἀθνινπζεῖ ὡο ζπλήζσο ἐπίινγνο. δῶ 

πεξηιακβάλεη πξνηξνπὴ λὰ κηκεζνῦλ νἱ ἀθξναηὲο ὅζνπο ἀθνινύζεζαλ ηὴλ 

δηδαζθαιία, πνὺ πεξηέρεηαη ζηνὺο ‘’καθαξηζκνύο’’. Δἶλαη ἀμηνζεκείσην ὅηη νὔηε ζὲ 

αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν ἐπηρεηξεῖηαη θάπνηνο ζπζρεηηζκὸο κὲ ηὸλ ἑνξηαδόκελν Ἅγην. 

Μεηαθέξνληαη, ινηπόλ, ηὰ ζηνηρεῖα ηῆο ζηθῆο δηδαζθαιίαο, πνὺ πξνεγήζεθε, ζὲ 

πξνηξνπὲο πνὺ κπνξνῦλ λὰ ἐθαξκνζηνῦλ ζηὴ δσὴ ηνῦ ρξηζηηαλνῦ (ηαπεηλνθξνζύλε, 

δηθαηνζύλε, κεηάλνηα, θηιαδειθεία, ὑπνκνλή).  
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Ἀνωνύμου, 

Εὐα(γγέλιον) τοῦ Μεγάλου Νικολάου. 

 

 

α΄. Καθάπερ φυτὰ χρήζουσιν τῆς τοῦ ὕδατος ἐπιρροῆς πρὸς 5 

καρποφορίαν, οὕτω καὶ οἱ βουλόμενοι1 σωθῆναι χρήζουσι τῆς τοῦ 

διδασκάλου φωνῆς πρὸς τὸ διεγείρεσθαι καὶ ἐπικαλεῖσθαι τῆς 

σ(ωτη)ρί(ας) αὐτῶν. Καὶ ὥσπερ τὰ φυτὰ μὴ ἀρδευόμενα καὶ ποτιζόμενα 

ἀποξηραίνονται, οὕτω καὶ οἱ τὴν ἑαυτῶν σ(ωτη)ρίαν ζητοῦντες μὴ 

διδασκόμενοι χαυ*ν+οῦνται καὶ ἀμελοῦσι καὶ ἁμαρτάνουσι. Διὰ τοῦτο 10 

κἀγὼ χρέος ἔχω ἀναγκαῖον καὶ ἀπαραίτητον παρακαλεῖν ὑμᾶς καὶ 

νουθετεῖν, ἴσως δὲ καὶ ἐπιτιμᾶν καὶ ἐλέγχειν, εἴ πως δυνηθῶ καὶ ἐμαυτὸν 

καὶ ὑμᾶς περισώσασθαι.  

β΄. Ἀκούσωμεν τὴν τῶν εὐαγγελικῶν ῥημάτων διδασκαλίαν, ἣν ὁ 

θεσπέσιος Λουκᾶς2 ἡμῖν σήμερον ὑποτίθησιν, ἔχει γὰρ οὕτως «τῶ καιρῶ 15 

ἐκείνῳ ἔστη ὁ Ἰ(ησοῦ)ς ἐπὶ τόπου πεδινοῦ3 καὶ ὄχλος μαθητῶν αὐτοῦ καὶ 

πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ Ἱ(ερουσα)λὴμ καὶ τῆς 

παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος, οἳ ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ 

τῶν νόσων αὐτῶν        //f.396v        καὶ οἱ ὀχλούμενοι ὑπὸ πν(ευμάτ)ων 

ἀκαθάρτων καὶ ἐθεραπεύοντο. Καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐξήτη ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι 20 

δύναμις παρ’ αὐτοῦ ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας». Αὐτὸς πάντα ποιεῖ 

διδάσκων καὶ ἡμᾶς ἵνα καὶ ἡμεῖς οὕτω ποιῶμεν.  

γ΄. Μέλλων γὰρ εὔξασθαι ἀνέρχεται εἰς τὸ ὄρος καὶ γὰρ δεῖ 

σχολάζοντας προσεύχεσθαι καὶ μὴ ἐν μέσῳ πολλῶν. Μετὰ δὲ τὴν εὐχὴν 

                                                 
 Codex unicus: Marc. gr. I. 65, ff.396r-400v. 

1 Βουλώμενοι cod. 
2 Λουκὰς cod. 
3 παιδηνοῦ cod. 
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ἐκλέγεται τοὺς μαθητάς, ὡς ἂν διδάξῃ ἡμᾶς, ὅταν4 μέλλωμεν τινὰ εἰς 25 

διακονίαν θεῖναι5 πν(ευματικ)ήν, μετὰ τῆς εὐχῆς τοῦτον έκλέγεσθαι 

αἰτοῦντας ἀποκαλυφθῆναι6 ἡμῖν τὸν7 δόκιμον8. Προκρίνας οὖν τοὺς 

δώδεκα κατέρχεται ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἵνα ἰάσῃται καὶ διπλῶς εὐεργετήσῃ 

τοῖς προσελθοῦσιν αὐτῶ. «Ὅτι δύναμις παρ’ αὐτοῦ ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο 

πάντας» ἤγουν ἐνέργεια θεία καὶ ἄκτιστος, φυσική τις καὶ οὐσιώδης ἡ ἐκ 30 

τῆς ἀσωμάτου οὐσίας προερχομένη καὶ ταύτης ἀχώριστος9, ἡ κοινὴ 

π(ατ)ρ(ὸ)ς, υἱοῦ καὶ ἁγίου πν(εύματο)ς, μία γὰρ ἡ τῆς τρισυποστάτου καὶ 

παντοδυνάμου θεότητος οὐσία, ἀφ’ ἧς ἡ ἐνέργεια. «Καὶ ἰᾶτο πάντας» τοὺς 

ὁποιᾳδήποτε10 νόσῳ συνεχομένους. Οἱ μὲν γὰρ προφῆται καὶ πάντες οἱ 

ἅγιοι δύναμιν οὐκ εἶχον ἐξερχομένην ἀπ’ αὐτῶν, οὐ γὰρ ἦσαν αὐτοὶ πηγαὶ 35 

δυνάμεων, ἀλλ’ ἐκ τοῦ Θεοῦ κατὰ μετοχὴν τὴν χάριν ἐλά        //f.397r        

μβανον. Ὁ δὲ Κ(ύριο)ς δύναμιν εἶχεν ἐξερχομένην παρ’ αὐτοῦ, ἅτε δὴ 

αὐτὸς ὑπάρχων ἡ τῆς δυνάμεως πηγή, φύσει Θ(εὸ)ς ὑπάρχων, εἰ καὶ 

γέγονε σάρξ. Ὅθεν καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς κάμνουσι11 θεοπρεπεστάτην 

ἐκπέμπων δύναμιν πάντας παραδόξως ἰᾶτο.  40 

δ΄. Φανερόν, ἀδελφοί, ὅτι ἐνταῦθα δύναμιν οὐ τὴν οὐσίαν λέγει ὁ θεῖος 

Λουκᾶς τὸ μὲν ἐξερχόμενον, ὡς καὶ αὐτὰ λέγουσι τὰ θεῖα ῥητά, ἔκ τινος 

ἐξέρχεται καὶ ἄλλο ἐστὶ παρ’ ἐκεῖνο, ἐπειδήπερ ἄλλο τὸ ἔκ τινος καὶ ἄλλο 

τὸ ἐξ οὗ. Τὸ δὲ λέγειν ἔκ τινος προέρχεσθαι τὴν θείαν οὐσίαν 

παραφροσύνης ἐγγύς οὐ γὰρ τὴν οὐσίαν δίκαιον12 ἔκ τινος προέρχεσθαι 45 

ἐκεῖνο πάντως καὶ αἴτιον ταὐτης ἐροῦμεν13, ὅπερ οὐ Θ(ε)οῦ μόνον 

                                                 
4 ὅτταν cod. 
5 θῆναι cod. 
6 ἀποκαλυφθεῖναι cod. 
7 τὸ cod. 
8 δόκυμον cod. 
9 ἀχώρηστος cod. 
10 ὁποῖα δήποτε cod. 
11 καμνοῦσι cod. 
12 δοίκαιον cod. 
13 αἰροῦμεν cod. 
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ἀλλότριον, ἀλλὰ προδήλως ἀδύνατον. Μόνη δὲ ἡ ἐνέργεια ἐκ τῆς οὐσίας 

ἐξέρχεται καὶ ταύτης ἐστὶν ἀχώριστος14, ἥτις οὐκ ἂν εἴη κτίσμα ποτὲ 

πάντας ἰωμένη κατὰ τὸν τοῦ εὐαγγελίου λόγον καὶ παρὰ Χ(ριστὸ)ν 

ἐξερχομένη, τοὐτέστιν ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ τῆς θείας τε καὶ ἀκτίστου. Καὶ 50 

φυσικὴ καὶ οὐσιώδης ἐνέργει<α> ταύτης οὖσα κατὰ τοὺς θεολόγους 

πατέρας καὶ ταύτη χαρακτηρίζουσα, ἐπειδήπερ ὡς τὴν κτιστὴν φύσιν 

ἐνέργεια χαρακτηρίζει κτιστή, οὕτω δὲ καὶ τὴν ἄκτιστον φύσιν ἐνέργεια 

πάντως ἄκτιστον15 χαρακτηρίζει, οἱ αὐτοὶ καὶ πάλιν φασίν. 

ε΄. Εἶδες       //f.397v       ἀγαπητέ, πῶς ὁ Χ(ριστὸ)ς ἰάσατο τὰ σώματα 55 

τῶν αὐτῶ προσιόντων ἐπὶ τόπου16 πεδινοῦ ἱσταμένῳ καὶ τῶν σωμάτων 

ἔντεῦθεν ἑαυτὸν17 ἔδειξεν δημιουργόν; Ὅρα δὲ πάλιν πῶς διωρθώσατο18 

καὶ τὰς τούτων ψυχὰς διὰ τῆς διδασκαλίας καὶ τῶν ψυχῶν δημιουργὸν 

ἑαυτὸν ἀποφαίνων. Καὶ γὰρ ὁ θεῖος Λουκᾶς λέγει «καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς 

ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοῦς μαθητὰς ἔλεγε μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῶ 60 

πν(έυματ)ι, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐ(ρα)νῶν». Καὶ τί δήποτε 

κοινὸς19 ὁμιλῶν τῶ πλήθει παντὶ πρὸς τοὺς μαθητὰς ἀπέτεισε τοὺς 

λόγους; Δι’ ἐκείνων πᾶσι διαλεγόμενος καὶ κοινοὺς πρὸς πάντας 

ἀν(θρώπ)ους τοὺς λόγους ποιούμενος καὶ καθολικούς, ἵνα πάντως 

ἀνεπαχθὴς δόξῃ τοῖς ὄχλοις. Ἐπειδὴ γὰρ τὸ πλῆθος δημῶδες ἦν ἔτι δὲ καὶ 65 

τῶν χαμαὶ συρομένων, διὰ τοῦτο τῶν μαθητῶν ὑποστησάμενος τὸν 

χορὸν20 πρὸς ἐκείνους ἐποιήσατο τοὺς λόγους ἐν τῆ πρὸς αὐτοὺς λέξει καὶ 

τοῖς λοιποῖς ἅπασιν τοῖς σφόδρα τῶν εἰρημένων ἀποδέουσιν ἀνεπαχθὴ 

γίνεσθαι παρασκευάζων τὴν τῆς φιλοσοφίας διδασκαλίαν. Οὕτω γὰρ καὶ 

                                                 
14 ἀχώρηστος cod. 
15 fort. ἄκτιστος. 
16 τόπω cod.. 
17 ἑαυτῶ cod.. 
18 διορθώσατο cod.. 
19 fort. κοινῶς. 
20 χωρόν cod.. 
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οἱ λοιποὶ ἔμελλον ἑτοιμότεροι ἥ εἰ πρὸς πάντας ἀπετείνατο. Διὰ τοῦτο μὲν 70 

οὖν «ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς21 εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ».  

στ΄. Τί δὲ τότε ἔλεγε καὶ διὰ τοὺς τότε παρόντας ἄλλους καὶ διὰ πάντας 

ἥδη τοὺς μετὰ ταῦτα οὐκ ἐν τάξει παραινέσεων ἥ ἐπιταγ       //f.398r      

μάτων τὰς ἐντολὰς εἰσάγων, ἀλλ’ ἐν τάξει μακαρισμοῦ ποιῶν22 καὶ οὕτω 

τὸν λόγον ἀνεπαχθέστερον, «Μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῶ πν(εύματ)ι», καθὰ 75 

προσέθηκεν ὁ Ματθαῖος, ἤγουν οἱ ταπεινοὶ καὶ συντετριμμένοι τὴν ψυχὴν 

καὶ τὴν προαίρεσιν ταῦτα γὰρ νῦν ὠνόμασε23 πν(εῦμ)α, ἐπειδὴ γάρ εἰσι 

πολλοὶ ταπεινοὶ οὐχ ἑκόντες, ἀλλ’ ὑπὸ τῆς τῶν πραγμάτων ἀνάγκης 

βιαζόμενοι, ἀφεὶς ἐκείνους –οὐδὲ γὰρ ἂν εἴη τοῦτο ἐγκώμιον, ἐπεὶ τὸ 

ἀπροαίρετον οὐ μακαριστόν-, τοὺς ἀπὸ προαιρέσεως ἑαυτοὺς 80 

ταπεινοῦντας καὶ καταστέλλοντας διὰ τὸ καὶ πᾶσαν μὲν ἀρετὴν μάλιστα 

δὲ ταύτην τῶ ἑκουσίῳ χαρακτηρίζεσθαι24 μακαρίζει λέγων «μακάριοι οἱ 

πτωχοὶ τῶ πν(εύματ)ι», τοὐτέστιν οὐχ οἱ ἁπλῶς ταπεινοί, ἀλλ’ εἰς ἄκρον 

ταπεινόφρονες καὶ συνεσταλμένον ὥσπερ ἔχοντες τὸν νοῦν ἀπὸ τοῦ 

καταπτηχέναι, τοὐτέστιν πεφοβεῖσθαι καὶ τρέμειν ἀεὶ τὸν Θ(εὸ)ν ὡς 85 

τούτῳ μηδέποτε εὐαρεστήσαντες. Τούτους γὰρ καὶ ὁ μακάριος ἐπαινῶν 

προφήτης καὶ σφόδρα θαυμάζων οὐ τὴν ἁπλῶς κατεσταλμένην διάνοιαν, 

ἀλλὰ τὴν ἄγαν συντεθραυσμένην, φησίν «θυσία25 τῶ Θ(ε)ῶ πν(εῦμ)α 

συντετριμμένον, καρδίαν συντετριμμένην καὶ τεταπεινωμένην ὁ Θ(εὸ)ς 

οὐκ ἐξουδενώσει». Καὶ πάλιν γέγραπται «ἐπὶ τίνα ἐπιβλέψω, ἀλλ’ ἥ ἐπὶ 90 

τὸν πρᾶον καὶ ταπεινὸν καὶ ἡσύχιον καὶ τρέμοντά μου        //f. 398v        

τοὺς λόγους». 

ζ΄. Μακαρίζων οὖν ὁ Χ(ριστὸ)ς οὓς εἴπομεν ταπεινούς, μέγα καὶ 

κατάλληλον ἔπαθλον αὐτοῖς δίδωσι λέγων, ὅτι «ὑμετέρα ἐστίν -τῶν 

                                                 
21 ὁφθαλμούς cod.. 
22 ποιών cod. 
23 ὀνόμασε cod. 
24 χαρακτιρίζεσθαι cod. 
25 θυσίαν cod. 
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μετριοφρόνων- ἡ βασιλεία τοῦ Θ(ε)οῦ», τοὐτέστιν ἡ βασιλεία τῶν 95 

οὐ(ρα)νῶν, ὡς ἔγραψεν ὁ Ματθαῖος. Ἀντὶ γὰρ τῆς ἄκρας ἀτιμίας, ἣν 

ἐνταῦθα ὑπομένουσι, τὴν ἄκραν λήψονται τιμὴν ὡς ὁμοιωθέντες τῶ 

Χ(ριστ)ῶ, τῶ κυρίως καὶ ἀληθῶς μακαρίῳ πτωχεύσαντι δι’ ἡμᾶς ἑκουσίως 

καὶ τῆς τῶν οὐ(ρα)νῶν ἀπολαύσουσι βασιλείας, ἤτοι τῆς ἐν οὐ(ρα)νοῖς 

διαγωγῆς συμβασιλεύοντες τῶ Χριστῶ.  100 

η΄. «Μακάριοι οἱ πεινῶντες νῦν τὴν δικαιοσύνην» δηλονότι, καθάπερ 

εἴρηκεν ὁ Ματθαῖος, «ὅτι χορτασήσεσθε». Καὶ ποίαν φησὶν δικαιοσύνην ὁ 

Κύριος ἐνταῦθα; Οὐ τὴν μίαν ἀρετὴν τὴν ἀντικειμένην τῆς πλεονεξίας26 

καὶ δικαιοσύνην ὠνομασμένην27, ἀλλὰ πάσας ὁμοῦ τὰς ἀρετάς δίκαιος 

γὰρ λέγεται μὲν καὶ ὁ τὴν μίαν ἔχων ἀρετήν, λέγεται δὲ καὶ ὁ πάσας ὁμοῦ 105 

τὰς ἀρετὰς κεκτημένος καθὸ σημαινόμενον ἡ γραφὴ δίκαιον ὀνομάζει 

τὸν Ἰὼβ ὡς ἐνάρετον καὶ τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον τόν τε Ἰωσὴφ τὸν τῆς 

παρθένου μνηστῆρα καὶ τοὺς τοῦ προδρόμου πατέρας ὡς ἐναρέτους 

δικαίου<ς> καλεῖ. 

θ΄. Τοὺς πεινῶντας τὴν δικαιοσύνην ταύτην, ἤτοι σφόδρα 110 

ἐπιθυμοῦντας αὐτήν, μακαρίζων ὁ Κ(ύριο)ς λέγει χορτασήσεσθαι28 

τούτους κατὰ μὲν τὸν παρόντα βίον αὐτοῦ τοῦ καλοῦ κτή       //f.399r       

ματος, τὴν ἀρετήν29, παγίου τε καὶ ἐνυποστάτου τυγχάνοντος καὶ ἀεὶ 

νεκρὰν τοῖς κατ’ αὐτὴν ζῶσι παρέχοντος τὴν αἴσθησιν τῶν ἰδίων ἀγαθῶν, 

κατὰ δὲ τὸν μέλλοντα τῆς τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν ἀπολαύσεως καὶ τῆς 115 

ἀκηράτου τρυφῆς καὶ μάλα εἰκότως. Ἐπὶ μὲν γὰρ ταῖς ἀτόποις ἐπιθυμίαις 

ἐκκαιομένων κἂν διὰ παντὸς αὐτῶν ἡ ψυχὴ βλέπει πρὸς τὸ ἀκόλαστον, 

ἀλλ’ οὐκ ἀεὶ τὸ ἥδεσθαι πάρεστι τήν τε περὶ τὴν βρῶσιν λυχνίαν ὁ κόρος 

ἔσβησε30 καὶ ἡ τοῦ πίνοντος ἡδονὴ συγκατεσβέσθη τῶ δίψει καὶ τὰ ἄλλα 

                                                 
26 πλεονεξείας cod. 
27 ὀνομασμένην cod. 
28 χορτασήσεσθε cod. 
29 τὴν ἀρετὴν cod.: fort. τῆς ἀρετῆς. 
30 ἔστησε cod. 
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κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον· χρόνου τινὸς χρήζει καὶ διαστήματος, ὥστε 120 

μαρανθεῖσαν ἀπὸ τῆς ἡδονῆς καὶ τῆς πλησμονῆς πάλιν ἀνακληθῆναι τὴν 

τοῦ ἡδύνοντος ὄρεξιν. Ἡ δὲ τῆς ἀρετῆς κτῆσις, οἷς ἂν ἅπαξ βεβαίως 

ἐνιδρύθη, οὐ καιρῶ τινι παύεται καὶ πάλιν παραγίνεται, ἀλλὰ πάντοτε 

τοῖς κατ’ αὐτὴν ζῶσιν ἀκμάζουσαν τῶν ἰδίων ἀγαθῶν παρέχει τὴν 

αἴσθησιν. 125 

ι΄. «Μακάριοι οἱ κλαίοντες νῦν, ὅτι γελάσονται31» τοῦτο δὲ φησὶν ὁ 

Χ(ριστὸ)ς πρόῤῥιζον32 ἀνασπῶν τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν μακαρίους μὲν 

ὑπολαμβάνων33 τοὺς ἐν χαρᾶ, ἀθλίους δὲ τοὺς ἐν θλίψει. Καὶ κλέοντας δὲ 

νῦν λέγων ἐν τῆ παρούσῃ ζωῆ οὐ τοὺς ἁπλῶς πενθοῦντας –κοινὸν γὰρ 

τοῦτον καὶ πᾶσι συμβαῖνον πιστοῖς καὶ ἀπίστοις,       //f.399v       εἴπερ 130 

γένοιτο τῶν εἰωθότων λυπεῖν- ἀλλὰ τοὺς ὑπὲρ ἁμαρτημάτων δακρύοντας. 

Τὸ μὲν γὰρ τοιοῦτον πένθος μακάριον, τὸ δὲ ὑπὲρ βιωτικοῦ πράγματος 

πενθεῖν ἄθλιον καὶ34 κατακεκριμμένον35. Φησί γαρ ὁ Παῦλος, ὅτι ἡ μὲν 

«τοῦ κόσμου λύπη θάνατον κατεργάζεται», ἡ δὲ κατὰ Θ(εὸ)ν «μετάνοιαν 

εἰς σ(ωτη)ρίαν ἀμεταμέλητον». Καὶ πῶς ὁ Παῦλος πάλιν εἶπε· «χαίρετε ἐν 135 

Κ(υρί)ῳ πάντοτε»; Διότι κἀκεῖνος τὴν ἐκ τοῦ πένθους λέγει χαράν ἔχει 

γὰρ χαρὰν συγκεκληρωμένην. Ὥσπερ γὰρ ὑετοῦ σφοδροῦ κατάῤῥαγέντος 

εὐδία γίνεσθαι εἴωθεν, οὕτω καὶ δακρύων κατενεχθέντων γαλήνη καὶ 

χαρὰ ψυχῆς γίνεται. Βούλεται οὖν ὁ Σ(ωτὴ)ρ οὕτω κλαίειν ἡμᾶς παρὰ 

πάντα τὸν βίον τοῦτον καὶ μὴ μόνον ὑπερ τῶν οἰκείων κλαίειν 140 

ἁμαρτημάτων, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῶν ἀλλοτρίων, οἵα36 ἦν ἡ ψυχὴ Μωϋσέως 

καὶ Δ(αυὶ)δ καὶ τῶν τοιούτων. Ἔνθεν τι καὶ προτίθησιν ἔπαθλον «ὅτι 

γελάσετε37», τοὐτέστιν εὐφρανθήσεσθε. Ποῦ; Καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐκεῖ. 

                                                 
31 γελάσσονται cod. 
32 πρόριζον cod. 
33 ὑπολαμβάνων cod.: ὑπολαμβάνουσαν fort. 
34 κέ cod. 
35 κατακεκρυμένον cod. 
36 οἷα cod. 
37 γελάσεται cod. 
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Ἐνταῦθα μὲν τῆ ἐλπίδι38 τῆς ἀπολυτρώσεως τῶν ἁμαρτημάτων, ἐκεῖ δὲ μὴ 

μόνον τῆ ἀφέσει τούτων, ἀλλὰ καὶ τῆ μακαριότητι. 145 

ια΄. Καὶ τελευταῖον ὁ Χ(ριστὸ)ς ἐπάγει «μακάριοι ἐστέ, ὅταν μισήσωσιν 

ὑμᾶς οἱ ἄν(θρωπ)οι», τοὐτέστιν οἱ ζῶντες ἐν πονηρίᾳ καὶ πρὸς κακίαν 

ἐπιῤῥε-      //f.400r      πεῖς. Τούτους γὰρ καὶ ἀν(θρώπ)ους καλεῖ, τοὺς 

πονηρίαν μετιόντας καὶ ταῖς πονηραῖς προσηλωμένους ἐπιθυμίαις. 

«Καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν ἡμᾶς» ἤγουν χωρίσωσιν ἑαυτῶν καὶ τῆς πρὸς 150 

αὐτοὺς φιλίας καὶ κοινωνίας. 

«Καὶ ὀνειδίσωσιν» ὡς πλάνους δηλαδὴ καὶ ἀπατεῶνας39, ὡς γόητας, 

ὡς λυμεῶνας. 

«Καὶ ἐκβάλλωσι40 τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ υἱοῦ τοῦ 

ἀν(θρώπ)ου», τοὐτέστιν ἐμοῦ «χάρητε ἐν ἐκείνῃ τῆ ἡμέρᾳ καὶ 155 

σκιρτήσατε» οἱ ὀνειδιζόμενοι41 καὶ διωκόμενοι δι’ ἐμὲ καὶ κακῶς 

ἀκούοντες, «ἰδοὺ γὰρ ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐ(ρα)νοῖς» τοὐτέστιν 

ὑπερβάλλων μισθὸς καὶ ἀεὶ διαμένων, ἐπείπερ «οὐκ ἄξια τὰ παθήματα 

τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι εἰς ὑμᾶς». 

ιβ΄. Τί τούτων τῶν ἐπιταγμάτων καινότερον γένοιτ’ ἄν; Ὅσα42 τοῖς 160 

ἄλλοις φευκτά, ταῦτα ποθεινὰ εἶναι λέγει τὸ πτωχεύειν λέγω καὶ 

κλαίειν43 καὶ διώκεσθαι καὶ κακῶς ἀκούειν διὰ τὴν τῶν ἐπάθλων 

μεγαλειότητα. Ἀλλ’ ὅμως καὶ εἶπε καὶ ἔπεισε τὴν οἰκουμένην ἅπασαν καὶ 

ἀκούοντες τὰ φορτικὰ ταῦτα καὶ ἐπαχθῆ καὶ ἀπεναντίας τῆ τῶν πολλῶν 

συνηθείᾳ ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι τοσαύτη τοῦ λέγοντος ἡ δύναμις ἦν. 165 

ιγ΄. Ἀλλὰ δεῦτε καὶ      //f.400v      ἡμεῖς μιμησώμεθα τοὺς μακαρίους 

ἐκείνους, οἳ ταῦτα ὑπέμειναν διὰ τὸν Χ(ριστὸ)ν καὶ γενόμεθα44 

                                                 
38 ἐλπίδη cod.  
39 ἀπαταιῶνας cod. 
40 fort. ἐκβάλωσι. 
41 ὀνιδιζόμενοι cod. 
42 ὅταν cod. 
43 κλέειν cod. 
44 fort. γενώμεθα. 
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ταπεινόφρονες οὐκ ἐξ ἀνάγκης καὶ βίας, ἀλλ’ ἑκουσίως πεινάσωμεν κατ’ 

ἐκείνους τὴν δικαιοσύνην καὶ πᾶσαν τὴν ἀρετὴν ἐργασώμεθα κλαύσωμεν 

ἐπὶ τοῖς οἰκείοις45 ἁμαρτήμασι καὶ ἐπὶ τοῖς τῶν ἄλλων ὡς φιλάδελφοι. 170 

Μισούμενοι παρὰ πάντων καὶ διωκόμενοι καὶ ἀφοριζόμενοι καὶ 

ὀνειδιζόμενοι καὶ ὑβριζόμενοι διὰ Θ(εὸ)ν ὑπομείνωμεν, ἵνα καὶ ἐνταῦθα 

χαρὰν ἔχωμεν καὶ εὐφροσύνην πολλὴν ὡς ὑπὸ Θ(ε)οῦ παραμυθούμενοι 

τοῦ π(ατ)ρ(ὸ)ς πάσης παρακλήσεως καὶ ἐν τῆ μελλούσῃ ζωῆ μισθὸν 

ληψόμεθα46 πολύν τῶν αἰωνίων ἀποῤῥήτων ἀγαθῶν ἀπολαύοντες καὶ τῆς 175 

τῶν οὐ(ρα)νῶν βασιλείας. Ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτι καὶ 

οἰκτιρμοῖς τοῦ Κ(υρί)ου καὶ Θ(ε)οῦ καὶ Σ(ωτῆ)ρ(ο)ς ἡμῶν Ἰ(ησ)οῦ Χ(ριστ)οῦ 

ὧ πρέπει πᾶσα δόξα τιμὴ καὶ προσκύνησις σὺν τῶ ἀνάρχῳ αὐτοῦ π(ατ)ρὶ 

καὶ τῶ παναγίῳ καὶ ζωοποιῶ αὐτοῦ πν(εύματ)ι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς 

αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 180 

 

                                                 
45 οἰκίοις cod. 
46 fort. ληψώμεθα. 
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Testimonia – Σχόλια. 

 

5-6. Ὠξηγέλνπο, (ἀπόζπ.) τόλ. Ἰω., ἀπνζπ. 36.16, E. Preuschen, Origenes Werke , IV 

[GCS,10], Leipzig 1903, 511.29-30. 

8-10. Ὅκνηα παξνκνίσζε βξίζθεηαη ζηὸλ Θεκίζηην, Μεηριοπαθὴς ἢ Φιλόηεκνος, 

Harduin, 360b.4 (=Schenkl θ.ἄ., II [1971]). 

11-13. Ἑθξαὶκ Σύξνπ, Ἔργα, ΙΙΙ (1990) 14.38 

15-21. Λοσκ. ζη΄17-19. 

24. Cramer, II (1841) 49.12 (Κπξίιινπ Ἁιεμ.). 

24-27. Cramer, I (1840) 296.25. 

30ἑμ. Σηὰ ἐδῶ ιεγόκελα ζὰ κπνξνῦζαλ λ’ ἀληηπαξαβιεζνῦλ ηὰ γξαθόκελα ζηό: Γξεγ. 

Παιακᾶ, Ἀνηιρρηηικός, 6, 15, 54 ἑμ., Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 427.29 ἑμ. θαὶ 

Ἀνηιρρηηικός, 2, 8, 26, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ, 103.20 ἑμ. 

30-31. Κπξίιινπ Ἀιεμ., Περὶ ἁγ. Σριάδος, PG 75, 577d: «ἀιι’ ὡο ἐλέξγεηα θπζηθή ηε 

θαὶ νὐζηώδεο θαὶ ἐλππόζηαηνο ἐμ αὐηῆο πξντνῦζα θαὶ ἐλ αὐηῆ κέλνπζα πάληα 

ἐξγάδεηαη ηὰ ηνῦ Θενῦ». 

31-33. Γξεγ. Παιακᾶ, Ἀνηιρρηηικός, 1, 7, 23, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 55.24 ἑμ. 

34-37. Cramer, I (1840) 341.14-18 θαὶ ΙΙ (1841) 57.15· πξβι. Ἰσ.Χξπζνζη., Ἑρμ. Ψαλμ., 

PG 55, 658b. 

37-40. Γξεγ. Παιακᾶ, Ἀνηιρρηηικός, 6, 16, 55 ἑμ., Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 429.29 

ἑμ. 

41-44. Γξεγ.Παιακᾶ, Ἀνηιρρηηικός, 3, 6, 18, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 175.14 ἑμ. θαὶ 

Ἀνηιρρηηικός, 6, 16, 57-60, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 429.10-431.19. 

47-50. Γξεγ. Παιακᾶ, Ἀνηιρρηηικός, 3, 18, 82, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 221.15 

ἑμ. · Ἀνηιρρηηικός, 4, 9, 20, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 256.6 ἑμ.· Ἀνηιρρηηικός, 5, 17, 

7, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 339.14 ἑμ.· Ἀνηιρρηηικός, 2, 8, 26, Χξήζηνπ, 

σγγράμμαηα, Γ΄, 104.3-10 θαὶ Ἀνηιρρηηικός, 2, 10, 37, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 

111.4 ἑμ. 

50-54. Γξεγ. Παιακᾶ, Ἀνηιρρηηικός, 1, 7, 15, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 50.11: 

«Μάμηκνο δὲ πάιηλ ὁ ζεῖνο ζπλεπηκαξηπξνῦληαο ἐπαγόκελνο πάληαο ηνὺο θαη’ αὐηὸλ 

ζενθόξνπο, ‘’νἱ ἄγηνη’’, θεζί, ‘’παηέξεο θαλεξῶο ιέγνπζη κήηε εἶλαη, κήηε 

γηλώζθεζζαη ρσξὶο ηῆο νὐζησδνῦο αὐηῆο ἐλεξγείαο ηὴλ νἱαλδήπνηε θύζηλ’’ θαὶ πάιηλ, 

‘’θαὶ θύζηο ἀλελέξγεηνο ἢ θπζηθῆο ἐλεξγείαο ἐθηόο’’» θαὶ Ἀνηιρρηηικός, 6, 23, 85, 

Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 451.6 ἑμ. 
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59-61. Λοσκ. ζη΄20. 

65. Ἰσ. Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ.., PG 60, 438c: «ἵλα ἀλεπαρζὴο εἶλαη δόμῃ θαὶ 

ἀλύπνπηνο». 

65ἑμ. Γηὰ ηὴλ δηαθνξὰ κεηαμὺ ηῶλ καζεηῶλ θαὶ ηνῦ ὄρινπ βι. Ὠξηγέλνπο, τόλ. Μαηθ., 

XI, 4, R. Giron, Origène. Commentaire sur l’ évangile selon Matthieu, I [SC,162], 

Paris 1970, 280.4-10.  

65-70. Πξόθεηηαη γηὰ θαηὰ ιέμε κεηαθνξὰ ηνῦ: Ἰσ.Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ.., PG 57, 

223c. 

72-86. Πξβι. Γξεγ. Παιακᾶ, Πρὸς Ξένην μονατήν, 27, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Ε΄, 

206.31-207.17. 

73-75. Ἰσ.Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ.., PG 57, 225b. 

76-92. Ἰσ.Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ.., PG 57, 224ab· θαὶ Cramer, I (1840) 31.15-

25· πξβι. Κπξίιινπ Ἀιεμ., τόλ. Λοσκᾶ, PG 72, 589a θαὶ Cramer, II (1841) 50.20. 

82-3. Μαηθ. ε΄5. 

86-100. Ἀθξηβῶο ἡ ἴδηα ζεηξὰ ηῶλ παξαζεκάησλ βξίζθεηαη θαὶ ζηὸ Ἰσ.Χξπζνζη., Ὅηι 

ηὸ μὴ λέγειν..., PG 48, 788d· ηνῦ Ἰδίνπ, Ὑπόμν. Μαηθ.., PG 57, 224b· πξβι. Cramer, I 

(1840) 463.17 ἑμ. θαὶ Γξεγ. Παιακᾶ, Πρὸς Ξένην μονατήν, 27, Χξήζηνπ, 

σγγράμμαηα, Ε΄, 207. 18-208.5. 

88-90. Ψαλμ. λ΄19. 

90-92. Ἠζ. μζη΄2. 

94-106. Πξβι. Ὠξηγέλνπο (ἀκθ.), Ἐκλογαὶ εἰς Ψαλμ., PG 17, 129b: «ἵλα θαηαβάιῃ 

πησρόλ, ηνὐηέζηηλ ἐπηεηθῆ θαὶ κεηξηόθξνλα θαὶ ηαπεηλὸλ ηῆ θαξδίᾳ ὃλ θαὶ ὁ Σσηὴξ 

πησρὸλ ἔθε ηῶ πλεύκαηη, θαὶ ηῆο ηῶλ νὐξαλίσλ βαζηιείαο ἄμηνο εἶλαί θεζηλ». 

101-2. Τὸ πξῶην ηκῆκα εἶλαη ἀπὸ ηὸ Μαηθ. ε΄6 θαὶ ηὸ δεύηεξν (‘’ρνξηαζήζεζζαη’’) ἀπὸ 

ηὸ Λοσκ. ζη΄21, ὅπσο θαὶ ηὸ ‘’λῦλ’’ ηνῦ πξώηνπ. 

101-6. Ἀιιάδεη ηὸ ρσξίν ηνῦ Ἰσ.Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ.., PG 57, 522b. 

106-7. Ἰωβ, α΄1 (πξβι. ιδ΄5) θαὶ ιβ΄1-2. 

107-8. Μαηθ. α΄19. 

108-9. Λοσκ. α΄6. 

110-111. Cramer, I (1840) 32.17-20. 

111-125. Γξεγ.Νύζζεο, Εἰς Μακαρ., PG 44, 1244b-1245a. 

113. ‘’ἐλππνζηάηνπ…’’: Πξβι. Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 1, Halkin, Saints, 147: «ηὴλ ηῶλ 

δηθαίσλ ἀμηνπξεπῶο παξαβαιεῖλ ἐζηὶλ ἀξεηήλ, θεκὶ δὲ δηθαίσλ, νὐ ηῶλ ἐλ θόζκῳ ηῆο 

θαη’ ἀμίαλ ἰζόηεηνο δηαλεκεηηθῶλ, ἀιιὰ ηνῖο ἔξγνηο εἰιηθξηλνῦο δηθαηνζύλεο ηὴλ 
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ἐλππόζηαηνλ δηθαηνζύλελ πεξηβεβιεκέλσλ, ηῶλ δηὰ θαηνξζώζεσο ἐληνιῆο ἁπάζεο ἐλ 

πάζῃ ηεηειεησκέλσλ ἀξεηῆ». 

126. Λοσκ. ζη΄21. 

126-145. Ἰσ.Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ., PG 57, 225b-226a· Cramer, I (1840) 31.26-32.4. 

129-131. Κπξίιινπ Ἀιεμ., τόλ. Λοσκ., PG 75, 592a. 

132-3. Καὶ ὁ Γξεγόξηνο Παιακᾶο ζπλάπηεη ηὸ ‘πέλζνο’ κὲ ηὴλ πξναηξεηηθὴ 

‘πλεπκαηηθὴ πησρεία’: Πρὸς Ξένην μονατήν, 49-56, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 

219.17-223.2 θαὶ 67-69, Χξήζηνπ, σγγράμμαηα, Γ΄, 228.23-230.2. 

133-5. Β΄Κορ. δ΄10. 

135-6. Φιλιπ. δ΄4. 

137-9. Ἰσ.Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ., PG 57, 69b. 

140-142. Ἰσ. Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ., PG 57, 226b. 

146-7. Λοσκ. ζη΄22. 

148-9. Cramer, II (1842) 357.22: «θόζκνλ δὲ ἐληαῦζα ηνὺο πνλεξνὺο ἀλζξώπνπο 

θαιεῖ». 

150, 152. Λοσκ. ζη΄22. 

152-3. Ἰσ. Χξπζνζη., Ὑπομν. Μαηθ., PG 57, 228b. 

154-5. Λοσκ. ζη΄22. 

155-7. Λοσκ. ζη΄23. 

158-9. Ρωμ. ε΄18· Ἰσ. Χξπζνζη., Εἰς ηὸ ‘’οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καστώμενον’’, PG 51, 

158c. 

160-165. Ἰσ. Χξπζνζη., Ὑπόμν. Μαηθ., PG 57, 228b. 

166-176. Τὸ ηειεπηαῖν κέξνο πξὶλ ηὴλ δνμνινγηθὴ ἀλαθώλεζε δὲλ ἀπαληᾶ ζηὶο βαζηθὲο 

πεγὲο ηνῦ ζπκπηιεηῆ· πξόθεηηαη γηὰ ζύλνςε ηῶλ ἤδε εἰπσζέλησλ. 
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1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Γενικά. 

Σηὸλ Κώδηθα ηῆο Ἱ. Μνλῆο Ἰβήξσλ ηνῦ ἁγίνπ Ὄξνπο κὲ ἀξηζκὸ θαηάηαμεο 507 

(=Ἁγ. Ὄξνπο 4627)
1
, ζηὰ θύιια 6r-7v, ζώδεηαη γθώκην ζηὸλ ἅγην Νηθόιαν κὲ ηὴλ 

ἀξρή: «Εἰο ὀζκὴλ κύξνπ ζνπ ἔδξακνλ, θεζὶλ ὀ ἀζκαηνγξάθνο. ζκὴλ(sic) κύξνπ 

ἐζηὶλ ἡ πλεπκαηηθῆ(sic) εὐσδία…»
2
 θαὶ ηέινο: «…ρνξεύεη λῦλ ζὺλ ἀγγέινηο 

πξεζβεύσλ ὑπὲξ ἡκῶλ ηὸλ(sic) ηῶλ ὅισλ Θεὸλ θαὶ βαζηιέα…» ὡο ηίηιν θέξεη: ‘’Εἰο 

ηὸλ ἅγηνλ θαὶ κπξνβιήηελ(sic) Νηθόιανλ’’ δὲλ ἀπνδίδεηαη ζὲ θάπνην ζπγγξαθέα.  

θώδηθαο ηνπνζεηεῖηαη ἀπὸ ηὸλ Λάκπξν ζηὸλ 14
ν
 αἰ., εἶλαη ραξηῶνο, ζρήκαηνο 8

νπ
 

εἶλαη ἀθέθαινο, θνινβὸο θαὶ ἀλεπίγξαθνο
3
, κὲ 288 ζπλνιηθὰ θύιια. Καζὼο ζηὸλ 

θώδηθα θαὶ ηὰ δύν πξνεγνύκελα -ηνῦ ἐδῶ ἐθδηδόκελνπ- ἐγθώκηα (ζηὸλ ἅγην Ἰσάλλε 

Φξπζόζηνκν θαὶ ηὸλ πξσηνκάξηπξα Σηέθαλν) ἔρνπλ ηὴλ ἴδηα δνκὴ θαὶ 

ραξαθηεξηζηηθά, εἶλαη πηζαλὸλ πνηήκαηα ἑλὸο ζπγγξαθέα, ηὸ ὄλνκα ηνῦ ὁπνίνπ ἴζσο 

ἀλαγξαθόηαλ ζηὴ ρακέλε ἀξρὴ ὅισλ ηῶλ ιόγσλ
4
. Τόπνο θαὶ ρξόλνο ζπγγξαθῆο 

παξακέλνπλ ἐμίζνπ ἄγλσζηα. 

 

β.Γλωσσικὰ καὶ Ὑυολογικὰ Χαρακτηριστικά. 

Τὸ θείκελν ζὲ γεληθὲο γξακκὲο δὲλ παξνπζηάδεη πνιιὲο ἰδηαηηεξόηεηεο ζηὴλ 

ὀξζνγξαθία. Σηὴ ιέμε ‘’κύξνλ’’, ζὲ ὁπνηαδήπνηε πηώζε ρξεζηκνπνηεῖηαη, ηὸ ὕςηινλ 

πεξηζπᾶηαη ζηαζεξά, γη’ αὐηὸ θαὶ δηνξζώλνπκε ζησπεξὰ ρσξὶο λὰ ηὸ ζεκεηώλνπκε 

ζηὸ ὑπόκλεκα. Οἱ ὑπόινηπεο ἰδηαίηεξεο γξαθὲο ηνῦ θώδηθα θαίλνληαη ζηὸ apparatus. 

Σηὸ ζπληαθηηθὸ ἐθηὸο ηῆο ζύληαμεο ηνῦ ‘’ρξίνκαη’’ κὲ αἰηηάηηθε (ηὸ κύξνλ)
5
 ἀληὶ ηῆο 

πηὸ ζπλήζνπο δνηηθῆο ὀξγαληθῆο
6
 θαὶ ηῆο ζὐληαμεο ηνῦ ‘’πξεζβεύσ’’ κὲ αἰηηαηηθὴ

7
 

                                                 
1
 Λάκπξνπ, Κατάλογορ, ΙΙ, 159

α
-160

α
, BHG, II, 151, n.1364m θαὶ Anrich, II, 568. 

2
 Ἰβήξ. 507, θ.6r. Καὶ ὁ πξνεγνύκελνο ιόγνο, ἀθηεξσκέλνο ζηὸλ πξσηνκάξηπξα Σηέθαλν μεθηλᾶ κὲ 

ςαικηθὸ ζηίρν, κεηὰ ηὸλ ηίηιν, δίρσο κλεία ζπγγξαθέα θη αὐηόο (θ.3v). 
3
 Λάκπξνπ, Κατάλογορ, ΙΙ, 159

α
. 

4
 Ὡζηόζν ὁ θώδηθαο πεξηέρεη ἐθηὸο ηῶλ δηάζπαξησλ ἁγηνινγηθῶλ ἐγθσκίσλ, ζπιινγὲο ἀπνθζεγκάησλ, 

παξνηκηῶλ, ἀπνζπάζκαηα ιόγσλ παηέξσλ, ἱζηνξηνγξαθηθὰ θείκελα, δνγκαηηθά, ἑξκελεπηηθὰ θαὶ 

ἀζθεηηθά. Σὲ πνιιὲο πεξηπηώζεηο ηὰ θύιια ηνπ ζπγρένληαη θαὶ εἶλαη παξαηνπνζεηεκέλα (Λάκπξνο, 

Κατάλογορ, ΙΙ, 159
α
-160

α
). Θὰ κπνξνῦζε λὰ εἰπσζεῖ ὅηη ἀλήθεη ζηὸ εἶδνο ηῶλ κνλαζηηθῶλ ‘’ὠθεαλῶλ’’ 

(πξβι. B. Pseutongas, «Le Codex», 135) ἢ ηνῦ ‘’Κνπβαξᾶ (ὅ.π., 142, ζεκ.3). 
5
 Κώδ. Ἰβήξ. 507, θ. 6r-6v (Εἱρ τὸν ἅγιον…, α΄). 

6
Λνξεληδάηνπ,, 39-40. Ὡζηόζν ὑπάξρεη θαὶ ἡ πεξίπησζε ηῆο δηπιῆο αἰηηαηηθῆο ὅπσο ζηὴλ Εβπ.1,9, πνὺ 

παξαπέκπεη θπζηθὰ ζηνὺο Ψαλμοὺρ (44,8) θαηὰ ηνὺο Ο΄ : «ἔρξηζέλ ζε ὁ Θεὸο…ἔιαηνλ ἀγαιιηάζεσο» 

(πξβι. LSJ, 2007β LSK, 4,660β]), ἀιιὰ θαὶ Γξεγνξίνπ Θενιόγνπ, Λόγορ ΜΔ΄, ζ΄, PG 36, 617b: «ηὰ 

πξῶηα κύξα ρξηόκελνο…» (πξβι. LSJ, 1533
α
), ὅπνπ ρξεζηκνπνηεῖηαη ρσξὶο ζξεζθεπηηθὴ ζεκαζία. Ἡ 

πεξίπησζε αὐηὴ ἔρεη λὰ θάλεη γεληθὰ κὲ ηὴλ ὑπνρώξεζε ηῆο δνηηθῆο ἀπὸ ηνὺο ρξόλνπο ηῆο θνηλῆο θ. 
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ζηὸ ηέινο ηνῦ θεηκέλνπ –ηὶο ἐπηινγὲο αὐηὲο ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ ἀθνινπζνῦκε ζηὴλ 

ἔθδνζε-, ζὲ γεληθὲο γξακκὲο ἀθνινπζεῖ ηνὺο ζπλήζεηο θαλόλεο. 

Ὡο πξὸο ηὸ ὕθνο, ἐλῶ πξνζπαζεῖ λὰ κηκεζεῖ ηὸ ὕθνο ηῶλ ἀηηηθηζηῶλ, εἶλαη ὡζηόζν 

ζαθὲο ὅηη ὑπνιείπεηαη ἀξθεηὰ ἐθείλσλ. Δεκηνπξγεῖ ἁπιὲο πξνηάζεηο κὲ ζύληνκα 

θῶια θαηὰ παξάηαμε, ρσξὶο παξεκβνιὴ δπηεξεπνπζῶλ. Ἀιιὰ θαὶ ἡ ρξήζε ξεηνξηθῶλ 

ζρεκάησλ ιείπεη ἢ εἶλαη ηνπιάρηζηνλ ἀηπρήο δύν πξνζπάζεηεο ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ λὰ 

ρξεζηκνπνηήζεη ηὴλ ‘ἀναυοπὰ’ θαίλνληαη ἀδύλακεο (κὲ ηὴλ ἐπαλάιεςε ηνῦ ‘’εἰο 

ὀζκὴλ κύξνπ ζνπ’’ ζηὴλ ἀξρή [ζη.7], ηνῦ ‘’ἔζηη θαὶ ιέγεηαη’’ ζηὸ κέζνλ [ζη.17] θαὶ 

κὲ ηὴ ρξήζε ηνῦ ‘’θαὶ’’ +κεηνρὴ ζὲ ζύληνκα θῶια ζηὸ ηέινο [ζη. 27 ἑμ.]). Ἀλίζρπξν 

εἶλαη θαὶ ηὸ κλιμακωτὸ κὲ ζπκπινθὴ πξνηάζεσλ θαὶ ὐπνςία ἀλαθνξᾶο ζηὸ κέζνλ (: 

«ἐθαηλώζε γὰξ ἡ ἀλζξσπόηεο ἐπὶ ηῶ Υηῶ θαὶ Λόγῳ ηνῦ Θενῦ θαὶ Παηξὸο ὡο κύξνλ 

ἐλ ὀλόκαηη αὐηνῦ, ἵλα ζεώζῃ αὐηὴλ ηὴλ ζετθὴλ εὐσδίαλ ἐλ ὅιῳ αὕηε ιαβνῦζα θαὶ 

ὄλνκα αὐηῶ ἐπνίεζελ ἀγαζόλ, ηὸ ρξεζηὸο ηῶ ρξεζηῶ θαὶ εὐσδίαζε ηὸ ηῆο ζεόηεηνο 

κύξνλ» [ζη.20-24]).  Πηὸ πεηπρεκέλε θαίλεηαη ἡ ἁπιντθὴ ρξήζε ηνῦ κςκλικοῦ 

ζρήκαηνο κὲ ηὴλ παξνπζία ηνῦ ‘’εἰο ὀζκὴλ κύξνπ ζνπ’’ ζηὴλ ἀξρὴ ηνῦ ιόγνπ θαὶ ηὸλ 

ἐπίινγν.  

 

γ΄. Δομὴ καὶ Περιεχόμενο. 

Τὸ θείκελν εἶλαη ηὸ ζπληνκώηεξν ἀπ’ ὅζα ἐθδίδνπκε ἐθηείλεηαη ζὲ ἑλάκηζπ θύιιν. 

Δηαθέξεη ἀξθεηὰ ἀπὸ ηὰ ὑπόινηπα, θαζὼο ἀπνπζηάδεη παληειῶο ηὸ δηεγεκαηηθὸ 

ζηνηρεῖν ζπλίζηαηαη ζὲ κηὰ ζύληνκε ἑξκελεία, ἱζηνξηθὴ θαὶ ζενινγηθή, ηῆο ἔλλνηαο 

ηνῦ κύξνπ ζηὴλ ἐθθιεζία. Πξνθαλῶο ζρεηίδεηαη κὲ ηὴλ ἀξρὴ ηνῦ Λόγνπ, ὅπνπ ὁ 

ἅγηνο Νηθόιανο ραξαθηεξίδεηαη κπξνβιύηεο θαὶ ἀθνινπζεῖ ἡ κλεκόλεπζε ηνῦ 

                                                                                                                                            
ἑμ. βι. J. Humpert, La disparition du datif par le genitive en grec (du Ier au Xe siècle), Paris 1930 E. 

Trapp, «Der Dativ und der Ersatz seiner fuktionen in der byzantinischen Vulgaerdichtung bis zu Mitte 

des 15. jahrhunderts», JÖB 16 (1965) 21-34, πξβι. Hatzidakis, Einleitung, 223. 
7
 Κώδ. Ἰβήξ. 507, θ. 7r (Εἱρ τὸν ἅγιον…, δ΄). LSJ, 1462

α
 LSK, 671β-672

α
 πξβι. ΛεξΠαπ, 9, 492β. Τὸ 

ξῆκα ὅηαλ εἶλαη κεηαβαηηθὸ ζπληάζζεηαη κὲ γεληθή (εἶκαη κεγαιύηεξνο, πξνεγνῦκαη) ἢ κὲ αἰηηαηηθή 

(ἀπνλέκσ ηὴ κεγαιύηεξε ηηκή> ηηκῶ, ιαηξεύσ, θαιιηεξγῶ ηέρλεο), ἐλῶ κὲ αἰηηαηηθὴ ηνῦ ἀληηθεηκέλνπ 

(πξεζβεύσ ηὴλ εἰξήλελ) ἢ ηνῦ πξάγκαηνο (πξεζβεύσ ιόγνπο), ἀιιὰ ὄρη κὲ ηὴ ζεκαζία ηνῦ ἀζθῶ 

πξεζβεία πξὸο θάπνηνλ ζὲ αὐηὴ ηὴλ πεξίπησζε εἶλαη ἀκεηάβαην θαὶ ἀθνινπζεῖηαη ἀπὸ 

πξὸο+αἰηηαηηθή. (πξβι. Lampe, 1129
α
 θαὶ LSK, 672

α
). Σηὰ κεηαγελέζηεξα θείκελα δὲλ εἶλαη ζπάληα ἡ 

ζύληαμή ηνπ ὡο κεηαβαηηθνῦ κὲ δνηηθή, ζπαληόηεξε, ὅκσο, κὲ αἰηηαηηθὴ π.ρ.: «ζενηόθε πξέζβεπε ηὸλ 

πἱόλ ζνπ θαὶ ζεόλ κνπ ὅπσο ἐιεήζῃ κε» (Ἰσάλλνπ Ἱεξνζνιύκσλ, Διάλογορ Στηλιτεςτικόρ, ηδ΄, PG 96, 

1360c). Τὸ ηειεπηαῖν γίλεηαη ζηὰ κεηαγελέζηεξα ρξόληα θαὶ ὀθείιεηαη γεληθὰ ζηὴλ ὑπνρώξεζε ηῆο 

ρξήζεο ηῆο δνηηθῆο ὡο ἀληηθεηκέλνπ ὑπὲξ ηῆο γεληθῆο (πξβι. πξνεγνύκελε ζεκ.) θαὶ ηῶλ ἐκπξόζεησλ 

πξνζδηνξηζκῶλ (πξβι. ηὶο πεξηπηώζεηο ζηνῦ Κ. Μελᾶ, Ἡ γλῶσσα, 172), ἐπίζεο θαη’ ἐπίδξαζε ηῶλ 

ξεκάησλ πνὺ ζπληάζζνληαλ κὲ δύν αἰηηαηηθέο (δξῶ, πνηῶ, ἐξγάδνκαη, ιέγσ θιπ) θαὶ κὲ παξάιιειε 

παξάιεηςε ηῆο πξόζεζεο ‘πξόο’ (πξβι. Κνξαῆ, Ἄτακτα, Ι, 108-109, γηὰ ηὴ δνηηθὴ ηῶλ ξεκάησλ πνὺ 

ζπληάζζνληαη κὲ δύν ἀληηθείκελα, αἰη.+δνη.). 
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ςαικηθνῦ ζηίρνπ (‘’Εἰο ὀζκὴλ κύξνπ ζνπ…’’). Μόλνλ πξὸο ηὸ ηέινο ηνῦ θεηκέλνπ ἡ 

ἑξκελεπηηθὴ ζπλδέεηαη κὲ ηὸλ ἅγην Νηθόιαν κὲ ἕλα πξσηόηππν ηξόπν: ἀθνῦ ηὸ κύξν 

ηαπηίδεηαη κὲ ηὴ Θεόηεηα ηνῦ Φξηζηνῦ, ιέγεηαη ὅηη «ηνύηνπ ράξηλ ἠθνινύζεζαλ αὐηῶ 

θαὶ νἱ ἐλ Μύξνηο ἅγηνη, ἐμόρσο ὁ ηῶλ Μπξέσλ πξόεδξνο θαὶ κέγηζηνο Νηθόιανο» 

(ζη.25-6). Ἡ transitio, ηὸ ζήκεην κεηάβαζεο θαὶ ζύλδεζεο, θαίλεηαη πνιὺ 

ἐπηθαλεηαθὴ ἢ θαὶ βηαζηηθή. 

Ἔηζη, ἀθνῦ θάλεη κηὰ ζύληνκε ἀλαδξνκὴ ηῶλ ἐλλνηῶλ ηνῦ ‘κύξνπ’, ὅπνπ ηὸ 

ζπλδέεη δηαδνρηθά: -κὲ ηὴλ θθιεζία, -ηὴλ Π. Δ. (βαζηιεῖο, ἀξρηεξεῖο) ζὲ ἀληηζηνηρία 

κὲ ἐθεῖλν ηνῦ βαπηίζκαηνο, -ηὸλ Δαπὶδ θαὶ ηὴλ ἀλαθνξά ηνπ ζηὸλ Ἀαξώλ (Ψαλμ. 

132,2), ηὸ ὁπνῖν ὁ ἐγθσκηαζηὴο ζεσξεῖ ‘λνεηόλ’, -θαὶ πάιη ἐθεῖλν ηνῦ βαπηίζκαηνο –

ηέινο ηὸ ζπλδέεη κὲ ηὴλ παξνπζία ηνῦ Φξηζηνῦ. Ἀπὸ αὐηὸ ηὸ ζεκεῖν ἐπηρεηξεῖ ηὴ 

ζύλδεζε κὲ ηὰ Μύξα, ηνὺο ηνπηθνὺο ἁγίνπο θαὶ ‘ἐμόρσο’ ηὸλ Νηθόιαν.  

Εἶλαη ἀμηνπαξαηήξεην, ὅηη ἐλῶ κέρξη ἐθείλε ηὴ ζηηγκὴ γξάθεη γηὰ ηὸ ‘κῦξνλ’, 

θαηαγξάθεη ηὴλ πόιε ὡο ‘Μοῖξα’ (ζη. 26)
8
, παξ’ ὅιν πνὺ ἡ δνκὴ ηνῦ ιόγνπ θαίλεηαη 

λὰ ζπλδέεη ἐπηθαλεηαθὰ ηὰ δύν βάζεη ἀθξηβῶο ηῆο ιεθηηθῆο ηνπο ὁκνηόηεηαο. μίζνπ 

ἄμην ἀπνξίαο εἶλαη ηὸ γεγνλὸο ὅηη ἐθηὸο ηνῦ ὑπαηληγκνῦ -πνὺ ἐληάζζεηαη ὅκσο ζηὸ 

ζρῆκα πνὺ εἴδακε- θαὶ ηῆο ἀλαθνξᾶο ζηὸλ ηίηιν (κπξνβιήηεο), δὲλ γίλεηαη ἀλαθνξὰ 

ζηὸ θαηεμνρὴλ ραξαθηεξηζηηθὸ ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ηὴ κπξνβιπζία, ηὸ ὁπνῖν ζὰ 

κπνξνῦζε λ’ ἀπνηειέζεη ζηαζεξόηεξν ζηνηρεῖν ζπλνρῆο θαὶ κεηάβαζεο ζηὰ ιεγόκελά 

ηνπ. Καὶ πάιη θαίλεηαη ἡ ἐπηθαλεηαθόηεηα ηῆο ἐμέηαζεο θαὶ ἡ ἀδπλακία ηνῦ 

ἐγθσκηαζηῆ. 

                                                 
8
 Γηὰ ηὴ ζύγρηζε κεηαμὺ ηνῦ ‘π’ θαὶ ηνῦ ‘νη’ ζηνῦο αἰῶλεο κεηὰ ηὸλ 3

ν
 κ.Φ. βι. Tonnet, Ἱστοπία, 28, 56, 

πξβι. Μπακπηληώηε, Σςνοπτικὴ Ἱστοπία, 156-7. Πξβι. Dieterich, Untersuchungen, 24. Ἤδε ηὸ δήηεκα 

ἀλαθέξεηαη θαὶ ζηὸ γρεηξίδην Γξακκαηηθῆο ηνῦ Γεσξγίνπ Φνηξνβνζθνῦ θαηὰ ἀλαθνξὰ ηνῦ Hunger, 

Λογοτεσνία, Β΄, 388-9. Ἴζσο ἀπνηειεῖ καξηπξία πξνέιεπζεο ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ ἢ ηνῦ γξαθέα ἀπὸ ηὸλ 

θεληξηθὸ ἑιιαδηθὸ ρῶξν, ὅπνπ δηαηεξήζεθε κέρξη ηὴλ ὄςηκε ἐπνρὴ ἡ ἰδηαηηεξόηεηα ηῆο πξνθνξᾶο ηνπο 

ὡο u/iu. 
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Ἀνωνύμου, 

 

Εἰς τὸν ἅγιον καὶ μυροβλύτην1 Νικόλαον. 

 

 5 

 

α΄. Εἰς ὀσμὴν μύρου σου ἔδραμον, φησὶν ὁ ἀσματογράφος Ὀσμὴ2 μύρου 

ἐστὶν ἡ πνευματικὴ3 εὐωδία, ὥς φησιν ὁ μέγας Βασίλειος4 εἰς ὀσμὴν 

εὐωδίας πνευματικῆς, λέγει τὴν θείαν νύμφην, ἤτοι τὴν τοῦ Θεοῦ. Καὶ ἔστι 

μὲν μύρον θυσιαστηρίου αἰσθητόν, ὃ5 πρότερον6 οἱ ἀρχιερεῖς καὶ βασιλεῖς 10 

ἀρχιερατικῆς καὶ βασιλικῆς ἔχρίοντο, ἔτι δὲ καὶ νῦν τοῦτο τὸ μύρον 

χρίονται οἱ τῶ θείῳ βαπτίσματι τε-      //f. 6v        -λειούμενοι κατὰ τὰς 

ἀποστολικὰς Διατάξεις. Ὥς ἐστιν καὶ μύρον νοητόν, ὧ χρισθῆναι7 λέγεται 

ὁ τοῦ Ἀαρὼν πώγων, ὥς φησιν ὁ Δαυίδ «ὡς μύρον ἐπὶ κεφαλῆς τὸ8 

καταβαῖνον ἐπὶ πώγωνα τοῦ9 Ἀαρῶν», ὅπερ λέγεται ἡ χάρις τοῦ ἁγίου 15 

Πνεύματος ἡ χρίσασα τοῦτον ἀρχιερέα.  

β΄. Ἔστι καὶ λέγεται μύρον τὸ μέγα, ὃ10 οἱ βαπτισθέντες χρίονται. Ἔτι δὲ 

νοητὸν μύρον ἔστι καὶ λέγεται ἡ ἀνθρωπότης, ἣν11 ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοὺς 

Χριστὸς προσελάβετο12, χρίσας τοῦτον τὸ μύρον, ἤτοι τὴν ἀνθρωπότητα 

τὴν θεότητα. Περὶ οὗ μύρου λέγει ὁ Σολομών, ὄνομά σοι ἐκαινώθη γὰρ ἡ 20 

                                                 
 Codex unicus: Ἰβήρων, 507, φφ.6α-7α. 

1 μυροβλήτην cod. 
2 ὀσμὴν cod. 
3 πνευματικῆ cod. 
4 Βασίλειοις cod. 
5 ὁ cod. 
6 πρῶτερον cod. 
7 χρυσθῆναι cod. 
8 τὸν cod. 
9 τὸν cod. 
10 ὁ cod. 
11 ἥν cod. 
12 προελάβετο cod. 
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ἀνθρωπότης ἐπὶ τῶ Υιῶ καὶ Λόγῳ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς ὡς μύρον ἐν 

ὀνόματι αὐτοῦ, ἵνα θεώσῃ13 αὐτὴν14 τὴν θεϊκὴν εὐωδίαν ἐν ὅλῳ αὕτη15 

λαβοῦσα καὶ ὄνομα αὐτῶ ἐποίησεν ἀγαθόν, τὸ χρηστὸς τῶ χρηστῶ καὶ 

εὐωδίασε τὸ τῆς θεότητος μύρον.  

γ΄. Τούτου16 χάριν ἠκολούθησαν αὐτῶ καὶ οἱ ἐν Μύροις ἅγιοι, ἐξόχως ὁ 25 

τῶν Μυρέων17 πρόεδρος καὶ      //f.7r        μέγιστος Νικόλαος, ὡς ἐν Μύροις18 

καὶ μύροις19 νοητῶς20 καὶ αἰσθητῶς21 καὶ εὐωδίας καὶ μύρου πλησθεὶς 

παρὰ τοῦ παντοδυνάμου Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ ψυχικῆς ὀσφρανθεὶς22 

προθύμως ἔδραμε τῆς ποιότητος [τού]του καὶ εἰς βάθος πλησθεὶς μύρον 

[θεῖ]ον ἀληθῶς ἀνεδείχθης23 καὶ ἐν αὐ[τῶ] ἀποδιώκεις24 πᾶσαν νόσον καὶ 30 

πᾶσαν μ[α]λακίαν25 καὶ τοὺς ἀκανθώδεις26 καὶ κοπρώδεις27 αἱρετικοὺς εἰς 

τέλος κατασπᾶς28 καὶ τοὺς νοητοὺς ἡμῶν ἐχθροὺς καὶ δαίμονας εἰς ἀέρα 

λικμᾶ καὶ ἀφανίζει.  

δ΄. Καὶ εἰς ὀσμὴν μύρου ὀρθῶς29 καὶ ἑκουσίως καὶ προθύμως δραμῶν, 

χορεύει νῦν σὺν ἀγγέλοις πρεσβεύων ὑπὲρ ἡμῶν τὸν τῶν ὅλων Θεὸν καὶ 35 

βασιλέα καὶ τὴν παντοδύναμον καὶ ἁγίαν Τριάδαν30 ἧς ἡ δόξα εἰς τοὺς 

αἰῶνας, ἀμήν. 

                                                 
13 θεόσι cod. 
14 αὐτη cod. 
15 αὕτη fort. 
16 τοῦτου cod. 
17 μοιρέων cod. 
18 μοίροις cod. 
19 μοίροις cod. 
20 νοητὸς cod. 
21 αἰσθητὸς cod. 
22 ὠσφρανθεὶς cod. 
23 ἀνεδείχθη fort. 
24 ἀποδιόκης cod: ἀποδιώκει fort. 
25 τούτου…μαλακίαν textus cum lacunis. 
26 ἀκανθόδης cod. 
27 κοπρόδης cod. 
28 κατασπᾶ fort. 
29 ὀρθῶς cod. 
30 τὸν τῶν…Τριάδαν: τῶ τῶν ὅλων Θεῶ καὶ βασιλεῖ καὶ τῆ παντοδυνάμῳ καὶ ἁγίᾳ Τριάδι 

fort. 
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 Testimonia – Σχόλια. 

 

5. Ἆζμ. Α΄4: «εἰο ὀζκὴλ κύξσλ ζνπ δξακνῦκελ». 

7. Ἡ θξάζε ‘’εἰο ὀζκὴλ ἐπῳδίαο πλεπκαηηθῆο’’ πνὺ ζεκειηώλεηαη ζηὸ Ἐθ. ε΄2 ἀπαληᾶ 

ζὲ ἀπόζπαζκα ηνῦ Κπξίιινπ Ἀιεμ., Ἑπμ. Ἐβπ., Pusey, III (1872) 401.13· πξβι. 

Cramer, VII (1843) 168.32. Βξίζθεηαη ἐπίζεο ζηὴ Λειηοςπγία ηνῦ Μ. Βαζηιείνπ, 

Τξεκπέια, Αἱ Τπεῖρ Λειηοςπγίαι, 171.16 (PG 31, 1633a) θαὶ ζηνῦ Ἰδίνπ, Πεπὶ 

Βαπηίζμαηορ, PG 31, 1584a. Ὡζηόζν, κόλε ζρεηηθὴ κὲ ηὴλ ἀλαθνξὰ ηνῦ Ἀλσλπκνπ 

Ἐγθσκηαζηῆ θαίλεηαη λὰ εἶλαη: Ὁμιλ. Ψαλμ., PG 29, 409b-412a· ζεκαληηθὸ εἶλαη ὅηη 

ηὸ ρξεζηκνπνηεῖ θαὶ ὁ Λέσλ, Λόγορ, 237-8, Antonopoulou, Homiliae, 288. 

9. ‘’ζείαλ λύκθελ’’: Γηδύκνπ Τπθινῦ, Ὑπ. Εασ., v, 197.21, Doutreleu, II, 

1080· Γξεγ.Νύζζεο, Δἰρ Ἆζμ., ΙΙΙ, (1,13), W. Jaeger, GNO, VI (1960) 93.4-7 (γεληθὰ 

ἑξκελεπηηθὰ γηὰ ηὸ ‘’κύξνλ’’ βι. ὅ.π., GNO, VI, 88 ἑμ.) 

10-11. Ἐξόδ. θζ΄7· κ΄13-15· Α΄Βαζ. β΄10 θαὶ θδ΄7. Πξβι. Δὐζεβίνπ, Δὐαγγ. Πποπαπ., 

ΙΙΙ, 16, 6.1-7.1, Eusebius, VIII.1-2 (1954/6), ἐθδ. K. Mras. Σηὸ ‘’κύξνλ’’ ἀλαθέξεηαη 

θαὶ ηὸ Meth.ad Theod. (17, Anrich, I, 147.9ἑμ.), ἀιιὰ δὲλ παξαηεξεῖηαη ἐμάξηεζε ἀπὸ 

αὐηό. 

12-13. Ἀποζη. Γιαηάξειρ, ΙΙΙ, 16.24 θαὶ VII, 22.9, Μ. Metzger, Les Constitutions 

apostoliques, II [SC, 329], Paris 1986 θαὶ ΙΙΙ [SC,330], Paris 1987. 

13-4. Ψαλμ. ξιβ΄2. 

17-20. Γξεγ. Νύζζεο, Δἰρ Ἆζμ., Ι (Ι,3), W. Jaeger, GNO, VI (1960) 34.14-18. 

20. Ἆζμ. α΄3: «θαὶ ὀζκὴ κύξσλ ζνπ ὑπὲξ πάληα ηὰ ἀξώκαηα, κύξνλ ἐθθελσζὲλ ηὸ 

ὄλνκά ζνπ». 

20. ‘’ἐθαηλώζεη’’: ηὸ ινγνπαίγλην αὐηὸ κπνξεῖ λὰ ἀληαλαθιᾶ ἐπίδξαζε ἀπὸ ηὸ Ἐβπ. 

η΄20. 

22-3. Β΄Κοπ. β΄15: «ὅηη Χξηζηνῦ εὐῳδία ἐζκὲλ ηῶ Θεῶ ἐλ ηνῖο ζσδνκέλνηο θαὶ ἐλ ηνῖο 

ἀπνιιπκέλνηο». 

23. Λοςκ. ζη΄35: «ὅηη αὐηὸο Χξηζηόο ἐζηηλ» θαὶ Α΄Πεηπ. β΄3· πξβι. Ψαλμ. Ϡζ΄5 θαὶ 

ξκδ΄9. 

25. Ἆζμ. α΄4 θαὶ Γξεγ.Νύζζεο, Δἱρ Ἆζμ., Ι, (Ι,13), W. Jaeger, GNO, VI (1960) 39.9-15. 

27. ‘’αἰζζεηῶο’’: πξνθαλῶο ἀλαθέξεηαη ζηὴ κπξνβιπζία ηῶλ ιεηςάλσλ ηνῦ Ἁγίνπ: 

V.p.Michael., 41, Anrich, I, 234.9-13· V.Compil., 55, Anrich, I, 232.26-

33· V.Metaphr., 30, Anrich, I, 265.4-7 (βι θαὶ ηὸλ νἰθεῖν ηόπν ζηὸ 2
ν
 θεθ. ηῆο 

Δἰζαγσγῆο). 
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30-31. Μαηθ. δ΄23· η΄1. Πηζαλὸλ ἀλαθέξεηαη ζηὰ ζαύκαηα ζεξαπείαο ηνῦ Ἁγίνπ: 

V.Metaphr., 9, Anrich, I, 244 (PG 116, 337bc)· Enc.Neoph., 6· 19· 48, Anrich, I, 

394· 400· 417 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 457· 466· 487), πνὺ πξνέξρνληαη θπξίσο ἀπὸ ηὴ 

V.N.Sion., 33· 34· 40, Anrich, I, 28· 29· 33 θ.ἀ. 

31-2. Πξβι. ηὴλ δξάζε ηνῦ Ἁγίνπ θαηὰ ηῶλ αἱρετικῶν θαὶ ἰδηαίηεξα ηνῦ Ἀξείνπ: 

Enc.Meth., 15, Anrich, I, 160· V.Metaphr., 13, Anrich, I, 248 (PG 116, 

336)· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 470)· ἐλῶ γηὰ ηὸλ Ἄξεηαληζκό: 

V.p.Michael., 26, Anrich, I, 126· Enc.Andr., 5, Anrich, I, 423-4· V.Compil., 52, 

Anrich, I, 231· V.Metaphr., 16, Anrich, I, 251 (PG 116, 337)· Enc.Neoph., 28, Anrich, 

I, 403 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 471). 

32-3. Κπξηόηεξν ἐπεηζόδην ζύγθξνπζεο κὲ ηὸλ διάβολο εἶλαη ηὸ Th.de Artemide (‘’ηὸ 

ἔιαην ηῆο Ἀξηέκηδνο’’): V.p.Michael., 44-48, Anrich, I, 135.6-137.20· V.Compil., 58, 

Anrich, I, 233.21· V.Metaphr., 31, Anrich, I, 265.8· ἐδῶ ζὰ κπνξνῦζαλ, ὡζηόζν, λὰ 

θαηαηαρζνῦλ θαὶ ηὰ ἐπεηζόδηα ηνῦ δησγκνῦ ηνῦ παγαληζκνῦ: V.p.Michael., 28-29, 

Anrich, I, 127-8· V.Compil., 42, Anrich, I, 227.53. 
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1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Ὁ κώδικας. 

ηὸλ Ἀιεμαλδξηλὸ θψδηθα 74 (183) ηῆο Παηξηαξρηθῆο Βηβιηνζήθεο κεηαμὺ ἄιισλ 

θεηκέλσλ, πεξηιακβάλεηαη ζηὰ θθ. 301r-304r ἐγθσκηαζηηθὸο Λφγνο ζηὸλ Ἅγην 

Νηθφιαν κὲ ηίηιν: «γθψκηνλ εἰο ηὸλ ἐλ ἁγίνηο παηέξα κῶλ θαὶ κπξνβιχηελ 

Νηθφιανλ», κὲ ἀξρή: «Λακςάησ γάξ, θεζὶλ ὁ Κχξηνο, ηὰ ἔξγα ὑκῶλ ἔκπξνζζελ ηῶλ 

ἀλζξψπσλ» θαὶ ηέινο: «ἵλα δηὰ ηῶλ ζῶλ πξεζβεηῶλ θαὶ ἐληεχμεσλ ῥπζζῶκελ ηῆο 

αἰσλίνπ θνιάζεσο θαὶ ηῶλ αἰσλίσλ ἀγαζῶλ ἐπηηχρνηκελ, ράξηηη θαὶ θηιαλζξσπίᾳ…». 

Σὸ θείκελν ἀπνδίδεηαη ζηὸλ ἱεξνκφλαρν Ναζαλαὴι Μπέξησ, ὁ ὁπνῖνο θέξεηαη 

ζπγγξαθέαο θαὶ ἄιισλ ἔξγσλ ζηὸλ ἴδην Κψδηθα
1
.  

 Κψδηθαο εἶλαη ηνῦ 15
νπ

 αἰ., ραξηῶνο, δηαζηάζεσλ 215cm X 140cm θαὶ κὲ 

ζπλνιηθὰ 306 θχιια (ζ΄-ηηδ΄), εἶλαη ἀθέθαινο θαὶ θνινβφο. Φέξεη γξαθὲο 

πεξηζζφηεξεο ηῶλ δχν ρεξηῶλ
2
. Μεηὰ ηὸ θ. ζηζ΄ βξίζθνληαη 11 ζηθὲο ὁκηιίεο ηνῦ 

Ναζαλαὴι Μπέξησ. Σὰ θθ. ηα΄-ηηδ΄ ἔρνπλ γξαθεῖ ἀπὸ ἄιιν ρέξη
3
 θαὶ πεξηιακβάλνπλ 

–ἐθηὸο ηνῦ γθσκίνπ καο- ζχληνκα πλαμάξηα γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν
4
 θαὶ Θαχκαηα 

ηῶλ ἁγίσλ Νηθνιάνπ θαὶ Γεσξγίνπ
5
. 

 

β΄. Ὁ ζσγγραφέας. 

                                                 
1
 Halkin, BHG, II, 150 n 1364k Anrich, II, 568 Ehrhard, Überlieferung, III, 599 ζεκ.4. 

2
 Ν. . Φηξηππίδνπ, «Καηάινγνο ηῶλ Κσδίθσλ ηῆο Βηβιηνζήθεο ηνῦ Παηξηαξρείνπ Ἀιέμαλδξείαο», ἘΦ 

ΛΖ΄(1939) 203 πξβι. Θ. Μνζρνλᾶ, Καηάιογοη ηῆς Παηρηαρτηθῆς Βηβιηοζήθες, Α΄, Φεηρόγραθα, 

Ἀιεμάλδξεηα 1945, 80-82. θαὶ ἁπιῆ ἀλαθνξὰ ζηνῦ P. van den Ven, «Inventaire Sommaire des 

manuscripts grecs de la Bibliothèque patriarcale du Caire», Le Muséon XV (1914) 65-82, εἰδ. 75. Σὸ 

ὄλνκα ηνῦ ἱεξνκνλάρνπ Ναζαλαὴι Μπέξησ ἐθηὸο ηῆο ἄλσ ὤαο ηνῦ θ. 301r, ὑπάξρεη θαὶ ζηὶο ἑμῆο 

ἀλαθνξέο: θ. 228r «θαηφξζσκα θαὶ ζχζηεγκνλ ηνῦ εὐιαβνῦο θαὶ ηηκίνπ παηξὸο κῶλ θὺξ Ναζαλαὴι 

ηνῦ Μπέξηνπ» θαὶ ιίγν πηὸ θάησ: «ἕηεξνλ θὺξ Ναζαλαὴι ηνῦ Μπέξησ». Πιεξέζηεξε πεξίγξαθε ηνῦ 

Κψδηθα βι. Ἠιηνχδε, Κείκελα, 49-53. 
3
 ηὸ θχιιν 300r ὑπάξρεη ηὸ ἑμῆο ζεκείσκα, πνὺ καξηπξᾶ ηὸλ βηβιηνγξάθν ηνῦ ζπγθεθξηκέλνπ 

ηκήκαηνο: «Γέσξγηνο ὁ ἀγαπεηὸο γξά(ςαο) αὐηφ». Γηὰ ηὸλ βηβιηνγξάθν  βι. Vogel- Gardthausen, 

Schreiber, 69. Πξβι. Ἠιηνχδε, Κείκελα, 49-50.  Ἠιηνχδεο πηζηεχεη ὄηη θαὶ ηὸ δεχηεξν ηκῆκα ηνῦ 

θψδηθα ἔρεη γξαθεῖ ἀπὸ ηὸ ἴδην ρέξη. 
4
 Κσδ. Ἀιεμ. 74 (183), θ.304v-309r, inc. «Οὗηνο ὑπῆξρελ ἐλ ηνῖο ρξφλνηο Γηνθιεηηαλνῦ…». Tit.: 

«Μελὶ Γεθεκβξίῳ ο΄, κλήκε ηνῦ ἐλ ἁγίνηο παηξὸο κῶλ Νηθνιάνπ…» θαὶ ζηίρ.: « Νηθφιανο πξέζβπο 

ὦλ ἐλ γῆ κέγαο | θαὶ γῆο ἀπνζηὰο εἰο ηὸ πξεζβεχεηλ δέεη». ηὸ ἑμῆο ἕπεηαη ηὸ θείκελν γηὰ ηὸλ ἅγην 

Γεψξγην (inc. «λ ηνῖο κέξεζη ηῆο πξία»), ἕσο ηὸ ηέινο ηνῦ Κψδηθα, ζηὸ θ. 314. 
5
 H. Delehaye, «Catalogus Codicum Hagiographicorum graecorum Bibliothecae Patriarchatus 

Alexandrini in Cahira Aegypti», AB, XXXIX (1921) 344-357, εἰδ.353-4 θαὶ Ehrard, Überlieferung, III, 

599-560 ζεκ.4.  Delehaye ἀλαθέξεη πξὶλ ηὸ γθψκην ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν θαὶ κηιία ζηὴλ ἀπνηνκὴ 

ηῆο Κεθαιῆο ηνῦ Σ. Πξνδξφκνπ, πνὺ ὁ Ehrhard δὲλ ηὸ θαηαηάζζεη ζαθῶο ζηὰ ἔξγα ηνῦ Ναζαλαήι 

ἀλήθεη ζηὴλ πξνεγνχκελε ηῶλ ἔξγσλ ηνῦ Ναζαλαὴι ὁκάδα θεηκέλσλ θαὶ εἶλαη γξακκέλν κὲ ἄιιν ρέξη 

(;) ἀπὸ ηὰ ἁγηνινγηθά ηνπ. 
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Ὡο πξὸο ηὸ ζπγγξαθέα, γλσξίδνπκε ὅηη ἔδεζε ηὸ β΄κηζὸ ηνῦ 15
νπ

 αἰ.
6
, ἦηαλ 

κηιφγηνο κνλαρὸο ἀπὸ ηὴλ Κξήηε· ζπλδέζεθε κὲ ηὴλ κνλὴ Καξθάζα ζηὴλ 

Ἱεξάπεηξα
7
 θαὶ παξέδσζε θείκελα ζηθνῦ θπξίσο πεξηερνκέλνπ

8
, ἀιιὰ θαὶ ιίγα 

ἁγηνινγηθά -αὐηὰ πνὺ κφιηο ἀλαθέξακε. θθξάδνπκε ἐπηθπιάμεηο γηὰ ηὴλ ὁξηζηηθὴ 

ἀπφδνζε ηνῦ ζπγθεθξηκέλνπ γθσκίνπ ζηὸ Ναζαλαήι
9
. Ἡ γιψζζα θαὶ ηὸ ὕθνο ηνῦ 

θεηκέλνπ ηὸ θαζηζηνῦλ ἐληειῶο δηαθνξεηηθὸ ζὲ ζρέζε κὲ ηὸ ζχλνιν ηῶλ ὑπφινηπσλ 

γλσζηῶλ κηιηῶλ ηνπ
10

. δῶ κφλν ἐπηζεκαίλνπκε –θαὶ ζὲ ζρέζε κὲ ηὶο γισζζηθὲο 

πεξαηεξήζεηο, πνὺ ἀθνινπζνῦλ-, ὅηη ηὸ θείκελν νὐζηαζηηθὰ ἀπνηειεῖηαη ἀπὸ ζπλερεῖο 

‘’ραηξεηηζκνχο’’ κὲ ἀλαθνξὲο ζηὸ Ἑγθώκηο ηνῦ Νενθχηνπ θαὶ ηὴλ Ὑκλνγξαθία 

(πξβι. ‘ρφιηα’). ὲ ἐιάρηζηα ηκήκαηα παξαηίζεηαη ζπλερὲο πεδὸ θείκελν θη αὐηφ, 

ὅπσο ζὰ δηαπηζηψζνπκε ἀκέζσο, δὲλ εἶλαη δίρσο πξνβιήκαηα
11

. Γὲλ ζὰ ἦηαλ δειαδὴ 

ἀδχλαην γηὰ ἕλαλ κέηξην γλψζηε ηῆο ἑιιεληθῆο θαὶ ‘κηιφγην’, ὅπσο ὁ Μπέξησ, λὰ ηὸ 

ἔρεη ζπλζέζεη. Ὡζηφζν, θαζὼο δὲλ ὑπάξρεη θαλέλαο ηξφπνο δηαζηαχξσζεο, ζὰ 

θξαηήζνπκε ηὶο ἐπηθπιάμεηο καο ἀπνδίδνληαο ηὸ θείκελν κὲ ἐξσηεκαηηθὸ ζηὸ 

Ναζαλαήι/Νεῖιν
12

. 

 

γ΄.  Γλώζζα καὶ Ὕφος. 

Σὸ θείκελν παξνπζηάδεη ηὴλ ἰδηνκνξθία λ’ ἀπνηειεῖηαη θαηὰ ηὰ δχν ηξίηα ηνπ ἀπὸ 

‘’Χαηξεηηζκνὺο’’ πξὸο ηὸλ ἅγην Νηθφιαν. Κνξπθαῖν πξφηππν ηέηνηαο κνξθῆο ιφγνπ 

γηὰ ηὴλ ἐθθιεζηαζηηθὴ ινγνηερλία ἀπνηειεῖ θπζηθὰ ὁ Ἀθάζηζηνο Ὕκλνο
13

. χκθσλα 

                                                 
6
 Γηὰ ηὴλ ἀλαζχζηαζε ηῶλ βηνγξαθηθῶλ ζηνηρείσλ κὲ βάζε ἐζσηεξηθὲο ηῶλ ἔξγσλ ηνπ καξηπξίεο βι. 

Ἠιηνχδε, Κείκελα, 29-33 · πξβι. Beck, Kirche, 785, ὅπνπ κηιᾶ γηὰ 13 ζηθὲο ὁκηιίεο θαὶ ἕλα ἐγθψκην 

ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν πξβι. Podskalsky, Θεοιογία, 127 ζεκ.16. 
7
 Ἠιηνχδε, Κείκελα, 31, 33. 

8
 Ἠηθὲο κηιίεο ηνπ ἐθδφζεθαλ ἀπὸ ηὸλ B. Scartau, «Nathanaelis Berti monachi Sermones 

quattuordecim», Univ. de Copenh. Cah. d’ Inst. du Moyen-Age grec et latin 12 (1974) 11-85 (πξβι 

ἄξζξν ηνῦ Ἰδίνπ ζηὸ: Museum Tusculaneum 21-22 (1973) 67-92) θαὶ ἀπὸ ἄιινπο (Γπνβνπληψηε, 

Aposkiti-Stammler). Ἡ πιήξεο ἐξγνγξαθία ηνπ,  ρεηξφγξαθε παξάδνζε θαὶ νἱ ἐθδφζεηο ζηνῦ 

Ἠιηνχδε, Κείκελα, 38 ἑμ. · πξβι. Podskalsky, Θεοιογία, 128 ζεκ.16. 
9
 Ὅκνηεο ἀκθηβνιίεο ἐθθξάδεη θαὶ ὁ Ἠιηνχδεο (Κείκελα, 43), ηὶο παξαηεξήζεηο ηνῦ ὁπνίνπ 

ἀπνδερφκαζηε. Παξαηεξνῦκε, κφλν, ὅηη ὅπσο ζὰ θαλεῖ θαὶ ἀπὸ ηὶο ζρεηηθὲο παξαπνκπὲο ζηὰ ‘ρφιηα’ 

 ὁκνηφηεηα ηνῦ γθσκίνπ εἶλαη κεγαιχηεξε κὲ ηὸ γθψκην ηνῦ Νενθχηνπ, ηνῦ γθιείζηνπ (βι. 

Δἱζαγσγή) παξὰ κὲ ἐθεῖλν ηνῦ Πξφθινπ, ὅπσο ἀλαθέξεη ὁ Ἠιηνχδεο (ὅ.π.). 
10

 Γηὰ ηὴ γιψζζα βι. Ἠιηνχδε, Κείκελα, 116-120. 
11

 Ἰδηαίηεξα ζηὶο κεηνρέο, πξβι. Ἠιηνχδε, Κείκελα, 117. Πάλησο νὔηε ζηνπδηηηθή, νὔηε ρξπζνζηνκηθὴ 

ἐπίδξαζε παξαηεξεῖηαη, ὅπσο θαίλεηαη θαὶ ἀπὸ ηὰ ‘ρφιηα’, πνὺ ἀθνινπζνῦλ. 
12

 Σὸ ἴδην θάλεη θαὶ ὁ Halkin, BHG, II, 151 n. 1364k. 
13

 Μεηζάθε, Ὑκλογραθία, 484 ἑμ. Πξβι. ηνῦ Ἰδίνπ, «Ἕλαο ιατθὸο θξεηηθὸο Ἀθάζηζηνο ηνῦ ΗΔ΄αἰ.», 

Βσδαληηλὰ 1 (1969) 25-38, εἰδ. 27. Νεψηαηε ἐμέηαζε θαὶ βηβιηνγξαθία Γεηνξάθε, Φηιοιογία, Β΄, 371 

ἑμ., 375-6. 
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κὲ ὁξηζκέλεο ἀπφςεηο  θφξκα αὐηὴ πξνυπάξρεη ζηὴλ ἑιιεληθὴ ινγνηερλία
14

 ἀιιὰ 

εἶλαη κάιινλ βέβαην ὅηη ὁ πνηεηὴο ηνῦ Ἀθαζίζηνπ ἀθνινχζεζε ζπγθεθξηκέλν 

πξηαθὸ πνίεκα ὡο πξφηππν
15

. Ὡζηφζν, ηὸ δήηεκα ηῆο θαηαγσγῆο ηῶλ 

‘’Χαηξεηηζκῶλ’’ ζηὴ βπδαληηλὴ Λνγνηερλία δὲλ θαίλεηαη λὰ ἔρεη θιείζεη ὁξηζηηθά
16

. 

ηὸ γθψκηφ καο ὁ Ναζαλαὴι ζπλζέηεη ηνὺο καθξνζθειεῖο ‘’ραηξεηηζκνὺο’’ ἀθνῦ 

πξνηάζζεη ἕλα πξννίκην, παξεκβάιιεη κηὰ παξελζεηηθὴ ‘’πεδὴ’’ παξάγξαθν θαὶ 

θαηαιήγεη ζηὴλ ἐπηινγηθὴ παξάγξαθν. Σνὺο εἰζάγεη κὲ ηὸ ξῆκα ‘εὐθεκνῦκελ’
17

 θαὶ 

ηνὺο ἀπνδίδεη κὲ πνηθίιεο κνξθέο: ηὴλ εὐθηηθὴ ‘’ραίξνηο’’ κφλε ηεο δεθαηξεῖο θνξέο· 

ηὸλ ἴδην ηχπν ζηὶο θξάζεηο: «ραίξνηο παηὴξ κῶλ, παλάγηε Νηθφιαε» 4 θνξέο· ηὴ 

θξάζε «ραίξνηο παηὴξ κῶλ, Νηθφιαε» 4 θνξέο· θαί, ηέινο, ὡο «ραίξνηο παηὴξ κῶλ» 

4 θνξέο. Χξεζηκνπνηεῖ ἐπίζεο ηὴλ πξνζηαθηηθὴ ‘ραῖξε’ κφλε ηεο 6 θνξὲο θαὶ ζηὴ 

θξάζε: «ραῖξε θαὶ εὐθξαίλνπ» 9 θνξέο. πλνιηθά, ηὸ γθψκην πεξηέρεη 40 

ραηξεηηζκνὺο ρσξὶο λὰ κπνξεῖ θάπνηνο κὲ βεβαηφηεηα λὰ εἰθάζεη, ἂλ πξφθεηηαη γηὰ 

ζπλεηδεηὴ ἐπηινγὴ ηνῦ Ναζαλαὴι ιφγῳ ηῆο ζεκαζίαο ηνῦ ἀξηζκνῦ ζηὴλ 

ἐθθιεζηαζηηθὴ Παξάδνζε
18

. 

Σὰ ὑπφινηπα ἐλδηαθέξνληα ζεκεῖα ἀπὸ ηὸ θείκελν πξνέξρνληαη κᾶιινλ ἀπὸ ηὴλ 

ἐπίδξαζε ηνῦ γξαθέα ζηὸ θείκελν: Γὲλ ἐθαξκφδνληαη πάζε ηῶλ θσλεέλησλ, ὅπσο  

ἔθζιηςε (π.ρ. ἀιιὰ νὐδὲ: ζη. 40), ὅπνπ ζὰ ἦηαλ ἀλακελφκελν. πηζεκαίλνπκε ηὴ 

ρξήζε ηνῦ ξ. ‘θιίλσ’ ὡο κεηαβαηηθφ (θάλσ θάηη λὰ θιίλεη) θαὶ ὄρη ὡο ἀκεηάβαην, 

                                                 
14

 Σσκαδάθε, Ὑκλογραθία, 226. Γίλεηαη ἀλαθνξὰ ζηὸλ Ὅκεξν(π.ρ. Οδ. ι, 248: «ραῖξε, γχλαη, θηιφηεηη 

πεξηπινκέλνπ δ’ ἐληαπηνῦ», πξβι. Θ. Ξχδε, Ὁκερηθὲς ἀπετήζεης ζηὴλ Ὑκλογραθία, Ἀζήλα 1950) 

γλσζηὸ εἶλαη ἀθφκε ζρεηηθὸ ζπάξαγκα ἀπὸ ηὸλ  Πίλδαξν (fr.hymn. 331a1: «ραῖξε, ὦ ζενδ’κάηα, 

ιηπαξ’πινθάκνπ | παίδεζζη Λαηνῦο ἱκεξνέζηαηνλ ἔξλνο» ἔθδ. H. Maelher (- B. Snell), Pindari carmina 

cum fragmentis, ΗΗ, Leipzig 1975
44

), ἀιιὰ πηὸ πξνθαλὲο πξφηππν γηὰ ηὸ εἶδνο ἀπαληᾶ ζηὸλ Κχξηιιν 

Ἀιεμαλδξείαο (Ἐγθώκηολ εἰς ηὴλ ἁγίαλ Μαρίαλ ηὴλ Θεοηόθολ, PG 77, 1029c- 1039c, εἰδ. 1032a ἑμ: 

«ὀιίγα ηηλὰ ραηξεηίζσκελ ηαχηελ ηὴλ πφιηλ [Ἔθεζνλ] θαὶ νὕησο ἐπὶ ηὰ ἐγθψκηα ηῆο Θενηφθνπ ἐθηελῶ 

κνπ ηὸλ ιφγνλ. Χαίξνηο…θιπ»).  Wellesz ἄιινηε ὑπνζηεξίδεη ηὰ ἴδηα κὲ ηὸλ Σσκαδάθε (The 

Akathistos Hymn,  Copenhagen 1957, xxxi), θη ἄιινηε ὄρη, θιείλνληαο πξὸο ηὴλ θαηεχζπλζε ηῆο 

‘’ἑιιεληθῆο πλαγσγῆο’’ (A History of Byzantine Music and Hymnography, Oxford 1961
2
, xxx). 

εκαληηθὸο θξίθνο ζηὴλ παξαπάλσ ἀιπζίδα πξέπεη λὰ ζεσξεῖηαη θαὶ ηὸ θείκελν ηνῦ Δὐαγγειίνπ ηνῦ 

Λοσθᾶ, 1,28. 
15

  Krypiakewicz θάλεη ηὴ ζεκαληηθὴ ἐπηζήκαλζε γηὰ ηὴλ ὁκνηφηεηα κεηαμὺ ἑλὸο ὕκλνπ ηνῦ θξαὶκ 

θαὶ ηνῦ Ἀθαζίζηνπ («De Hymni Akathisti Auctore», BZ XVIII [1909] 356-382, εἰδ.368-9). 
16

 Καὶ ὁ Μεηζάθεο θιίλεη πξὸο ηὴλ ἄπνςε ηῆο κέζῳ ηνῦ Ρσκαλνῦ ἰζρπξῆο ζπξηαθῆο ἐπίδξαζεο ζηὸ 

εἶδνο (Υκλογραθία, 486-7). εκαληηθὸ γηὰ ηὴ ρξήζε ηνῦ ‘’ραηξεηηζκνῦ’’ ζηὴλ ἐθθιεζηαζηηθὴ 

ινγνηερλία εἶλαη ἐπίζεο θαὶ ηὸ βέβαηα ξσκαληθὸ Κνληάθην Εἰς ηὸλ Εὐαγγειηζκόλ, 9, 1, 7-10, de 

Matons, II, 22): «ραῖξε ἀθήξαηε, ραῖξε θφξε ζεφθιεηε, ραῖξε ζεκλή, ραῖξε ηεξπλὴ θαὶ θαιή, ραῖξε 

εὔεηδε, ραῖξε ἄζπνξε, ραῖξε ἄθζνξε, ραῖξε κῆηεξ ἄλαλδξε, ραῖξε λχκθε ἀλχκθεπηε». 
17

 Ἄιιν εἰζαγσγηθὸ ξῆκα πξβι. π.ρ. ζηνῦ Κπξίιινπ Ἀιεμαλδξείαο,  Ἐγθώκηολ…, PG 77, 1032a: 

«ὀιίγα ηηλα  ρ α η ξ ε η ί ζ σ κ ε λ  ηαχηελ ηὴλ πφιηλ [Ἔθεζνλ] θαὶ νὕησο ἐπὶ ηὰ ἐγθψκηα ηῆο Θενηφθνπ 

ἐθηελῶ κνπ ηὸλ ιφγνλ. Χαίξνηο…θιπ». 
18

 J.-Fr., Bonnefoy, «La mystique des nombres», RAM 25 (1949) 533-550, εἰδ. 539-540. 
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ὅπσο ζπλεζηδφηαλ θαηὰ ηνὺο κεηαγελέζηεξνπο ρξφλνπο
19

 κάιηζηα ηὸ ἀληηθείκελν 

(ἀθνὴ) ζπλνδεχεηαη ἀπὸ ἄλαξζξν ἀπαξέκθαην (ἀθνῦζαη) δεκηνπξγψληαο 

πιενλαζηηθὴ ηαπηνινγία (‘’ἀθνὴλ ἀθνῦζαη αἰζρξνινγίαλ’’ ἀληὶ: ‘’ἀθνὴλ εἰο 

αἰζρξνινγίαλ’’) ἐδῶ ρξεζηκνπνηεῖηαη ὡο δνηηθὴ ηειηθή, θαηλφκελν ηῆο Κνηλῆο
20

. 

Παξαηεξνῦκε ἕλαλ κεηαπιαζκὸ ηνῦ ἐπηζέηνπ ἅγηνο-α-νλ ζηὴλ ὀλνκαζηηθὴ 

πιεζπληηθνῦ ηνῦ ζειπθνῦ γέλνπο ζὲ: ‘’αἱ ἁγίαηο’’ (37), θαηλφκελν ζχλεζεο ζὲ 

θείκελα ηῆο πεξηφδνπ
21

. Ὑπεξβνιὴ ἐθθξάδεη  ρξήζε ηῆο ἀλησλπκίαο ‘ἅπαο’ κὲ 

ἄξζξν πξὸ ηνῦ νὐζηαζηηθνῦ ‘αἱξεηηθνί’
22

: ‘’ηῶλ ἁπάλησλ αἰξεηηθῶλ’’, πνὺ ζέιεη λὰ 

ἐπηηείλεη ηὴλ ἀληηαηξεηηθὴ δξάζε ηνῦ ἁγίνπ, ἂλ θαὶ εἶλαη γλσζηὴ κφλνλ  θαηὰ ηῶλ 

ἀξεηαλῶλ δξάζε ηνπ
23

. 

εκαληηθφηεξεο εἶλαη νἱ παξαηεξήζεηο ζηὸ ζπληαθηηθὸ ἐπίπεδν. Παξαηεξεῖηαη 

θαηαξρὴλ ηὸ θαηλφκελν ηνῦ ἀλαθφινπζνπ
24

 ζηὴ ζχληαμε ηξηῶλ θαηὰ ζεηξὰ κεηνρὼλ 

ὡο ἑμῆο: «ὁ ηνὺο ἐλ πινίῳ λαπαγήζαληαο ζψζαληνο…ὁ…ιαὸλ ιηκψηηνληα 

ζξέςαληα…ραξᾶο πιεξψζαληα» (25-28). ηὶο πεξηπηψζεηο αὐηὲο θαίλεηαη ὅηη  

ἰδηαηηεξφηεηα δεκηνπξγεῖηαη ἀπὸ ηὴλ ἕιμε πνὺ ἀζθνῦλ νἱ θαηαιήμεηο ηῶλ κεηνρῶλ 

‘λαπαγήζαληαο’ θαὶ ‘ιηκψηηνληα’ κὲ ὑπνθείκελα ηὰ ‘ηνὺο’ θαὶ ‘ιαὸλ’ ζηὶο ἄιιεο 

ηξεῖο, πνὺ ἔρνπλ ὡο ὑπνθείκελν ηὸ ἄξζξν ηνπο ‘ὁ’ (Νηθφιανο). δῶ, πξέπεη θαλεὶο λὰ 

ἔρεη ὑπφςε ηνπ ηὸ γεληθφηεξν θαηλφκελν ηῆο ὑπνρψξεζεο -ἕσο ἐμαθάληζεο- ηῆο 

ρξήζεο ηῶλ ἐλεξγεηηθῶλ κεηνρῶλ ζηὴλ ὁκηινχκελε θαηὰ ηὸ δηάζηεκα 12
νπ

-14
νπ

 αἰ. 

θαὶ ηὸλ παξακεξηζκφ ηνπο ἀπὸ ἕλαλ κφλν ξεκαηηθὸ ηχπν ζὲ -φληα θαὶ ἀξγφηεξα –

φληαο ρσξὶο ρξνληθὸ πεξηερφκελν
25

, ὁπφηε θινλίδεηαη  ρξήζε ηῆο κεηνρῆο θαηὰ ηὰ 

θιαζζηθὰ πξφηππα θαὶ ἐκθαλίδνληαη ἀλαινγηθνὶ ζρεκαηηζκνὶ ηῶλ θαηαιήμεψλ ηεο 

θαὶ ἀζπκθσλίεο κὲ ηὸ πξνζδηνξηδφκελν ὑπνθείκελφ ηνπο
26

. Ἔηζη, δὲλ εἶλαη ἀπίζαλν 

εἴηε ὁ ὁκηιεηὴο, εἴηε ὁ γξαθέαο λὰ ὑπέπεζε ζ’ αὐηὸ ηὸ ‘ζθάικα’. 

                                                 
19

 LSK, 2, 731
α
-&32β LS, 961

α
-β θαὶ Γηαλλαθφπνπινπ, 639. 

20
 Λνξεληδάηνπ, 118 § 222, ζεκ. 2 πξβι. Κπλλέξνπ, Β΄, 708-9. 

21
 Πξβι. Κ. Μελᾶ, Γιῶζζα, 95-101 θαὶ γεληθὰ γηὰ ηὸ θαηλφκελν Μπακπηληψηε, Σσλοπηηθὴ Ἱζηορία, 

162. 
22

 LSΚ, 290β Curtius, Σσληαθηηθόλ, 13 §389,3. Πξβι ὅκνηα ρξήζε ζηὸ Θνπθπδίδε, ΗΗ, 13, 7: «ὁ ἅπαο 

πεξίβνινο». 
23

 Ἰζσο ἐδῶ λὰ ὑπνλλνεῖ θαὶ ηὴ ρξήζε ηνῦ ζαχκαηνο ηῶλ ηξηῶλ ηξαηειαηῶλ ζηὸ ἔξγν ηνῦ Λενληίνπ, 

ἀιιὰ θαὶ ηὴλ ἀλαθνξὰ ηνῦ ἁγίνπ ζηὴλ Ε΄ Οἰθ. χλνδν. Πξβι.’ρφιηα’. 
24

 Βι. γηὰ ηὶο ἀλαθφινπζεο κεηνρὲο γεληθὰ ζηὴλ ἀξραία: Λνξεληδάηνπ, Σσληαθηηθό, 128 §249 θαὶ 

Κπλλέξνπ, Β΄, 801 ἑμ., 807 (αἰηηαηηθή). 
25

 Browning, Γιῶζζα, 108. 
26

 Βι. θαὶ ηὶο ἀλαθεξφκελεο πεξηπηψζεηο ζηνῦ Μελᾶ, Γιῶζζα, 126-9, 174-9, πξβι. Ἀλδξηψηε, Ἱζηορία, 

78-9, ὅπνπ ηὸ θαηλφκελν ηνῦ θινληζκνῦ ηῆο θιίζεο ζηῆ ρξήζε ηῶλ κεηνρῶλ. 
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Ἀκέζσο πηὸ θάησ παξαηεξεῖηαη  ρξήζε ἀλαθφινπζα κηᾶο κεηνρῆο ἀθφκε: «ὁ ηὸλ 

ζὸλ ζεξάπνληα…πεζφληα…ῥπζάκελνο… θαὶ ἐλ ηῶ νἴθῳ αὐηνῦ παξαρξῆκα 

εὑρεζέληος» (30). Ννκίδνπκε, ὅηη ἐδῶ παξαζχξεηαη α) ἀπὸ ηὴλ ἀλησλπκία/ γεληθὴ 

θηεηηθὴ ‘αὐηνῦ’ -θαὶ γη’ αὐηὸ δὲλ ζὰ κπνξνῦζε λὰ ζεσξεζεῖ ἀπφιπηε  ζπγθεθξηκέλε 

κεηνρή- θαὶ β) ιφγῳ ηῆο ἕιμεο ἀπὸ ηὴλ θαηάιεμε –νο ηῆο ἀκέζσο πξνεγνχκελεο 

κεηνρῆο (ῥπζάκελνο), πνὺ ηπραίλεη ζηὸ ηέινο ηνῦ θψινπ, θαὶ δεκηνπξγεῖ ξπζκηθὴ 

ζπλήρεζε. 

Ἄιιε ἰδηαηηεξφηεηα ζηὴ ζχληαμε ἔρεη λὰ θάλεη κὲ ηὴλ ἀπφδνζε ἀληηθεηκέλνπ ζὲ 

ἀκεηάβαην ξῆκα (‘ηνχηνηο…ἰρλειαηήζαο’: 9)
27

. Σέινο, ἀμηνπαξαηήξεηε εἶλαη θαὶ  

ρξήζε ηνῦ ἐπηζέηνπ ‘ἀθεζψδπλνο’ ρσξὶο νὐζηαζηηθὸ πξνζδηνξηδφκελν
28

, πνὺ θαὶ πάιη 

θπζηθὰ ζὰ κπνξνῦζε λὰ εἶλαη παξάιεηςε ηνῦ γξαθέα –ἴζσο θαὶ ἐπέκβαζε, ὑπφζεζε 

πνὺ ἐληζρχεηαη ἀπὸ ηὴ ξπζκηθὴ ἀλάιπζε ηῶλ ζρεηηθῶλ πξνηάζεσλ
29

. 

ρήκαηα ηνῦ Λφγνπ παξαηεξνῦληαη ἀξθεηά: Ἡ ἀλαθορὰ θπζηθὰ θαὶ ηὰ ἰζόθφια 

πνὺ ζρεκαηίδνπλ νἱ ραηξεηηζκνὶ εἶλαη ηὸ πηὸ ἐκθαλέο, ἀιιὰ κέζα ζ’ αὐηνὺο 

παξαηεξνῦληαη θαὶ παρετήζεης, π.ρ. ηνῦ ‘π’: «ραίξνηο παηὴξ κῶλ παλάγηε», 

«πνιπψλπκε πάηεξ θαὶ πνιπδφμαζηε…πνιχΰκλεηε πάηεξ θαὶ πνιπζαχκαζηε» (ε΄, 

                                                 
27

 LSJ, 846β Sophocles, 608β Γηαλλαθφπνπινο, 578. Ἀμηνπαξαηήξεην εἶλαη ὅηη ἀθνινπζεῖ ἀκέζσο ηὸ 

‘ἀθνινπζήζαο’, ζηὸ ὁπνῖν ἁξκφδεη ηὸ ἀληηθείκελν ζηὴ δνηηθή, ἀιιηῶο ζὰ πξέπεη λ’ ἀπνδνζεῖ ζηὴ 

δνηηθὴ ἐπηξξεκαηηθὴ ρξήζε. 
28

 Πξβι. ηὶο πεξηπηψζεηο ζηὸλ Ἀθάζηζην, ὅπνπ παξαιείπνληαη -ζαθῶο ὅκσο- ἐλλννχκελεο κεηνρέο, 

ζηνῦ Κ. Μεηζάθε, «Γισζζηθὴ ἀλάιπζε ηνῦ ‘Ἀθαζίζηνπ Ὕκλνπ’», ζηνῦ Ἰδίνπ, Τὸ ἐκυστοῦλ ὕδφρ. 

Μειέηες κεζαηφληθῆς θαὶ Νεοειιεληθῆς θηιοιογίας, ἐθδ. Ἴξηο, 77-89, εἰδ.82. 
29

 ηὶο ηέζεξηο πξνεγνχκελεο πξνηάζεηο, πνὺ δεκηνπξγνῦλ ἕλα λνεκαηηθὸ ζχλνιν κὲ θέληξν ἀλαθνξᾶο 

ηὴλ νὐξάληα θαὶ ἐπίγεηα ἐθθιεζία,  παξαηεξεῖηαη  ἑμῆο ξπζκηθὴ γξακκή: 

-π π ππ-π π π- π π-ππ| 

-π πππ- ππ- π π-ππ| 

-π π π –ππ –π –ππ π π-ππ| 

-π π-π π –π π –π π –ππ| 

-π π ππ-π π-π π ππ-ππ| 

-π π π-π π ππ-ππ –ππ | 

-π π –ππ π πππ-π π-ππ| 

-π π ππ-π π π-ππ –π| 

-π π ππ-π π-ππ| 

-π π ππ-π ππ-π| ῡ πππ- π π-ππ| 

-π π ππ- π ππ- π π –ππ| 

-π π πππ-π ππ ππ- π-π|π -π π ππ-| 

-π π π-π π ππ-ππ| 

Ἂλ ἐμαηξέζεη θαλεὶο ηὸ ἔλαην θῶινλ, θάιιηζηα ζὰ κπνξνῦζε λὰ δηθαηνινγεζεῖ βάζεη ηνῦ ξπζκνῦ κία 

ἐπηπιένλ ηξηζχιιαβε ιέμε ζηὸ ηειεπηαῖν θαζὼο κάιηζηα ζηὴλ ἀκέζσο πξνεγνχκελε θξάζε ηὸ ζέκα 

εἶλαη νἱ δαηκνληδφκελνη : «ραίξνηο ηῶλ ρεηκαδνκέλσλ ὐπὸ πνλεξῶλ πλεπκάησλ ῤχζηεο θαὶ ἰαηξφο», 

εἰθάδνπκε ὅηη  ηειεπηαία ιέμε ‘ἰαηξὸο’ ζὰ ἦηαλ ἀξρηθὰ κεηὰ ηὸ ἀθεζψδπλνο, ἀιιὰ γηὰ ιφγνπο 

λνεκαηηθνὺο ἀπνζπάζηεθε θαὶ πξνζαξκφζηεθε ζηὸ πξεγνχκελν θῶινλ, αθήλνληαο ἐθθξεκὲο ηὸ 

‘’ἀθεζψδπλνο’’. Αὐηὸ ζπλέβε ἴζσο ἐπεηδὴ ζηὰ βπδαληηλὰ ἦηαλ γλσζηὸ πεξηζζφηεξν ὡο νπδέηεξν 

πξβι. ι.ρ. Σοσΐδα, Adler, alpha 850,1: «Ἀθεζψδπλνλ: ζεξαπεπηηθὸλ ηῶλ ὁδπλῶλ». 
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51-3).  Ἀκέζσο κπνξεῖ λὰ παξαηεξεζεῖ θαὶ  ρξήζε πνιιῶλ ἐμεδεηεκέλσλ ζύλζεηφλ 

(πνιπεπγλψκσλ, ηαρππήθνε, πνιππφζεηε, ἀθεζψδπλνο). 

Ἄιια ζρήκαηα ιφγνπ, πνὺ παξαηεξνῦληαη εἶλαη  ζσλήτεζε ζηφ: «ὁ ηνῦο δὶο ηξεῖο 

ἄλδξαο» (β΄,24)  ζσκπιοθή: «Γηὸ θαὶ κεῖο…ἑνξηάδνληεο ὑκλνῦκελ ηὸλ δνμάζαληα 

αὐηὸλ…θαὶ αὐηὸλ ἐπθεκνῦκελ ιέγνληεο…» (α΄, 13-15)  ὀλοκαηοποηΐα κὲ 

ἀληηζεηηθὴ ρξνηά: «ηῶλ ἀδηθνπκέλσλ ὁ δηθαησηήο» (β΄, 23) θύθιος: «νὐ κφλνλ ἅγηνο, 

ἀιιὰ (δὴ) θαὶ παλάγηνο» (γ΄, 34 θαὶ γ΄, 41). 

 

δ΄.Δομὴ καὶ  Περιετόμενο. 

Σὸ γθψκην, ὡο ζπλήζσο, μεθηλᾶ κ’ ἕλα Προοίμιο, ὅπνπ, παξέρεηαη ζηὸλ 

ἀθξναηὴ/ἀλαγλψζηε  ηεθκεξίσζε ηῆο ἁγηφηεηαο ηνῦ Νηθνιάνπ θαὶ ὡο ἐθ ηνχηνπ  

δηθαηνιφγεζε ηνῦ ἴδηνπ ηνῦ ἐγθσκίνπ, ὡο πξάμε αὐηὸ γίλεηαη κὲ ηὴ κλεία ἑλὸο 

νὐζηαζηηθὰ ρσξίνπ (Μαηζ. 5,13 5,14 5,16) ηὸ ὁπνῖν παξνπζηάδεηαη ὡο ηξία κὲ ηὴ 

ρξήζε κεηαμχ ηνπο ηῶλ θξάζεσλ ‘θαὶ ἀιιαρνῦ’, ‘θαὶ πάιηλ’. ηὸ ηέινο ηῆο 

παξαγξάθνπ ἀλαιακβάλεηαη ὁ ἐγθσκηαζκφο-ραηξεηηζκφο, ὁ ὁπνῖνο ἀθνινπζεῖ κέρξη 

ηὸ ηέινο ηνῦ θεηκέλνπ. 

Σὸ Κύριος μέρος ἀπνηειεῖηαη νὐζηαζηηθὰ ἀπὸ ηνὺο Χαηξεηηζκνχο. Αὐηνὶ δείρλνπλ 

ὅηη κπνξνῦλ λὰ ὁκαδνπνηεζνῦλ, θαζὼο ἀπνηεινῦλ δηαθξηηὰ κεηαμχ ηνπο ζχλνια κὲ 

θξηηήξην ηὸ ἐζσηεξηθφ ηνπο ζέκα-ἀθνξκὴ ραηξεηηζκνῦ θαὶ παξάιιεια ηὴλ ἴδηα ηὴ 

κνξθὴ ηνῦ ραηξεηηζκνῦ, ὅπσο ηὴλ πεξηγξάςακε πηὸ πάλσ. Ἔηζη: (η) κηὰ πξψηε ὁκάδα 

ζρεκαηίδεηαη κὲ ηὸ ραηξεηηζκφ: «ραίξνηο παηὴξ κῶλ», 10 θνξέο, θαὶ ζέκα ηὴ 

ζαπκαηνπξγηθὴ δξάζε ηνῦ Ἁγίνπ γεληθὰ (17-24)
30

 θαὶ ἔπεηηα εἰδηθά (24-30)
31

.  Μηὰ 

ἐλδηάκεζε παξάγξαθνο, πνὺ εἰζάγεηαη κὲ ηὸ ‘’ραίξνηο παηὴξ κῶλ παλάγηε 

Νηθφιαε’’, ἀπνηειεῖ ηὴ ζενινγηθὴ αἰηηνιφγεζε ηῆο ρξήζεο ηνῦ ὅξνπ ’παλάγηνο’ θαὶ 

βαζίδεηαη ζηὴλ θαζαξφηεηα ηῶλ πέληε αἰζζήζεσλ, πνὺ ἐπηηπγράλεη ὁ Ἅγηνο κὲ ηὴλ 

ἀζθεηηθή(31-42). Ἡ (ηη) ὁκάδα ραηξεηηζκῶλ (‘’ραῖξε θαὶ εὐθξαίλνπ’’, 5 θνξέο) 

                                                 
30

 ‘’ξθαλῶλ παηήξ’’, ‘’ρεξῶλ πξνζηάηεο’’, ‘’ζαιαηηεπφλησλ ιηκήλ’’, ‘’ρεηκαδνκέλσλ ζσηήξ’’, 

‘’ζιηβνκέλσλ παξαθιήησξ’’, ‘’ἀδηθνπκέλσλ δηθασηήο’’, ‘’πινπηηζηὴο ηῶλ πελνκέλσλ’’. Φπζηθὰ γηὰ 

θαζέλα ἀπὸ ηὰ πξνεγνχκελα κπνξεῖ λὰ βξεζεῖ ἀληίζηνηρν πεξηζηαηηθὸ ζηὴ δσὴ θαὶ ηὰ ζαχκαηα ηνῦ 

ἁγίνπ Νηθνιάνπ, ὡζηφζν εἶλαη γεληθὰ κνηίβα, πνὺ ἀπαληῶληαη θαὶ ζὲ ἄιιεο πεξηπηψζεηο ἀξεηῶλ θαὶ 

ζαπκάησλ ἁγίσλ. 
31

 ὲ ἀληίζεζε κὲ ηὴλ πξνεγνχκελε θαηεγνξία, ηψξα ηὰ ζαχκαηα ἐμεηδηθεχνληαη ζὲ πεξηζηαηηθὰ 

ἀλαθεξφκελα  κφλνλ ζὲ ζπγθεθξηκέλα ζαχκαηα ηνῦ Ἁγίνπ: ‘’ηνὺο δὶο ηξεῖο ἄλδξαο ἐθ ζαλάηνπ πηθξνῦ 

ιπηξνχκελνο’’, ‘’ὁ ηνὺο ἐλ πιῶ λαπαγήζαληαο ζψζαο’’, ‘’ηὸλ ἐλ Μχξνηο ιαὸλ ιηκψηηνληα ζψζαο’’, 

‘’ηὸ ζὸλ ζεξάπνληα…’’. Ὅπσο θαίλεηαη ζαθῶο ἀπὸ ηὶο ἀλαθνξὲο θαὶ ζὰ θαλεῖ θαιχηεξα ζηὶο νἰθεῖεο 

ζεκεηψζεηο θαὶ ζρφιηα ηνῦ θεηκέλνπ, πξφθεηηαη γηὰ πνιὺ ζπγθεθξηκέλα πεξηζηαηηθὰ ἀπὸ ηὴ δσὴ θαὶ ηὰ 

ζαχκαηα ηνῦ Ἁγίνπ. 
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ζρεκαηίδεηαη κὲ ηὶο ἐλ δσῆ ἀξεηὲο ηνῦ Ἁγίνπ (43-47), πεξλψληαο ζηὸ ηέινο ζηὴλ κεηὰ 

ζάλαηνλ θαηάζηαζε (‘’ηὴο ἁγίαο Σξηάδνο ἐπφπηεο θαὶ ζεσξφο’’, ‘’ζχζθελνο ηῶλ 

καξηχξσλ θαὶ ηνῦ ρνξνῦ ηῶλ ἁγίσλ ἱεξαξρῶλ ἀρψξηζηνο’’, 47-50). (ηηη) Μὲ ηὴλ 

πξνεγνχκελε πξφηαζε ζπλδέεη ηνὺο ραηξεηηζκνχο (‘ραῖξε’ 2θ., ‘ραίξνηο’ 10θ.) κὲ ηὶο 

ἰδηφηεηεο ηνῦ Ἁγίνπ ὡο παξαθιήηνπ κεηὰ ζάλαηνλ πξὸο ὄθεινο: ηῶλ πιαλσκέλσλ, 

ηῆο θθιεζίαο, ηῶλ ἱεξαξρῶλ, ηῆο πίζηεσο, ηῶλ ὁζίσλ, ηῆο νἰθνπκέλεο, ηῶλ Μπξέσλ 

(51-58) θαὶ ἔπεηηα ζπζηεκαηηθφηεξα: ηῶλ ἀξρηεξέσλ, ηῶλ ἱεξέσλ, ηῶλ δηαθφλσλ, ηῶλ 

κνλαδφλησλ, ηῶλ ιατθῶλ, ηῶλ ρεηκαδνκέλσλ, ηῶλ λνζνχλησλ (58-63). (ηλ) Μὲ ηὴλ 

ηέηαξηε ὁκάδα ‘ραηξεηηζκῶλ’ (‘’ραῖξε θαὶ εὐθξαίλνπ’’ 4θ., ’ραίξνηο’ 1θ.) 

ἐπαλέξρεηαη ζηὶο γεληθὲο ζαπκαηνπξγηθὲο θαὶ ‘παξαθιεηηθὲο’ ἰδηφηεηεο ηνῦ ἁγίνπ, 

θάλνληαο θαὶ κία πξνζσπηθὴ ἀλαθνξά («ηνῦ ηιεπαζνῦο θαὶ δπζηήλνπ ηὸ θαχρεκα», 

64-69). (λ) Ἡ ηειεπηαία ὁκάδα ραηξεηηζκῶλ ἀλαθέξεηαη ζὲ γεληθὲο ἰδηφηεηεο θαὶ ζὲ 

κία εἰδηθή, ηὴ κπξνβιπζία (70-75). ὲ θάζε κία ἀπὸ ηὶο ‘ὁκάδεο ραηξεηηζκῶλ’ 

πξνεγνῦληαη ζπλήζσο γεληθὰ ἐπίζεηα (θαηὰ πξνηίκεζε ζχλζεηα), πνὺ ζρεηίδνληαη 

ἄκεζα ἠ πηὸ ραιαξὰ κὲ ηὸ ἑπφκελν ζέκα ραηξεηηζκνῦ.  ηὸ ηέινο, θαηαιήγεη ζ’ ἕλαλ 

ζχληνκν ἐπίινγν, ὅπνπ  ρξήζε ἑλὸο ἀθφκε ἁγηνγξαθηθνῦ ρσξίνπ, ζπλήζνπο ζηὰ 

ἁγηνινγηθὰ ἐγθψκηα (Παρ. 29,2: «ἐγθσκηαδνκέλσλ δηθαίσλ εὐθξαλζήζνληαη ιανί»)
32

. 

 ἐγθσκηαζκὸο ηνῦ Ἁγίνπ πξνθαιεῖ ραξὰ ζηνὺο πηζηνχο, δνμνινγία πξὸο ηὸ Θεὸ  θαὶ 

παξάθιεζε γηὰ ηὴλ πξεζβεία ηνπ πξὸο ηὸλ ἴδην ηὸλ Ἅγην.  

                                                 
32

 Πξβι. Μ. Βαζηιείνπ, Εἰς Γόρδηολ ηὸλ κάρησρα, PG 489-508, εἰδ. 489c. Ἰσάλλνπ Γακαζθελνῦ, Εἰς ηὰ 

ἱερὰ παράιιεια, PG 95, 1416ab. 
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Ναθαναὴλ Ἱερομονάχου τοῦ Μπέρτω, 

Ἐγκώμιον εἰς τὸν ἐν ἁγίοις πατέρα ἡμῶν καὶ μυροβλύτην 

Νικόλαον1.2 

 

 5 

α΄. Λαμψάτω γάρ, φησὶν ὁ Κύριος, τὰ ἔργα ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν 

ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ὑμῶν ἔργα καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα 

ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Καὶ άλλαχοῦ ὑμεῖς ἐστὲ τὸ ἅλας τῆς γῆς. Καὶ 

πάλιν ὑμεῖς ἐστὲ τὸ φῶς τοῦ κόσμου. Τούτοις τοῖς ἔργοις ἰχνηλατήσας ὁ 

ὅσιος πατὴρ ἡμῶν καὶ ἀκολουθήσας, ὁ μέγας λέγω Νικόλαος, ἔθηκε τὴν 10 

ψυχὴν αὐτοῦ ὑπὲρ τῆς τοῦ Χριστοῦ ποίμνης καὶ καλῶς καὶ θεαρέστως 

ποιμάνας ἐτρύγησε τοὺς καρποὺς τῶν κόπων καὶ τῶν μόχθων αὐτοῦ 

ἀγαλλόμενος ἐν ταῖς σκηναῖς τῶν δικαίων. Διὸ καὶ ἡμεῖς οἱ ταπεινοὶ 

ἑορτάζοντες ὑμνοῦμεν τὸν δοξάσαντα αὐτὸν ἐν γῆ καὶ ἐν οὐρανοῖς καὶ 

αὐτὸν εὐφημοῦμεν λέγοντες χαίροις πατὴρ ἡμῶν Νικόλαε, τοῦ Χριστοῦ 15 

φίλε γνήσιε.      //f. 301v        

β΄. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν πανάγιε Νικόλαε, τῶν ὀρφανῶν ὁ πατήρ.  

Χαίροις πατὴρ ἡμῶν πανάγιε Νικόλαε, τῶν χηρῶν ὁ προστάτης. Χαίροις 

πατὴρ ἡμῶν πανάγιε Νικόλαε, τῶν θαλαττευόντων ὁ εὔδιος λιμήν. 

Χαίροις πατὴρ ἡμῶν πανάγιε Νικόλαε, ὁ σωτὴρ τῶν χειμαζομένων. 20 

Χαίροις πατὴρ ἡμῶν, τῶν θλιβομένων ὁ παρακλήτωρ. Χαίροις πατὴρ 

ἡμῶν, ὁ πλουτιστὴς τῶν πενομένων. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν Νικόλαε, τῶν 

ἀδικουμένων ὁ δικαιωτής3. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν, ὁ λυτρωτὴς τῶν ἐν 

αἰχμαλωσίᾳ. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν Νικόλαε, ὁ τοὺς δὶς τρεῖς ἄνδρας ἐκ 

θανάτου πικροῦ λυτρωσάμενος. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν, ὁ τοὺς ἐν τῶ πλοίῳ 25 

                                                 
 Codex unicus: Ἀλεξ.74 ἢ Ἑλλ. Πατρ. 183, φφ. 301r-304r. 

1 post Νικόλαον add. εὐλόγησον πάτερ cod. 
2 Titulus in marg.  
3 δικαιοτὴς cod. 
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ναυαγήσαντας σώσας4. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν Νικόλαε, ὁ τὸν ἐν Μύροις 

λαὸν λιμώττοντα θρέψας5 καὶ παρ’ ἐλπίδα χαρᾶς πλη-      // f. 302r.       -

ρώσας6. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν Νικόλαε, ὁ τὸν σὸν θεράποντα ἐν θαλάσσῃ 

ἐξαίφνης7 πεσόντα τοῦ πικροῦ θανάτου ῤυσάμενος καὶ ἐν τῶ οἴκῳ αὐτοῦ 

παραχρῆμα εὑρεθέντος.  30 

γ΄. Χαίροις πατὴρ ἡμῶν πανάγιε Νικόλαε, ὁ τοὺς ἀγαπῶντας τὸν οἶκόν 

σου παντοίων νόσων λυτρούμενος, οὐ μόνον σωματικῶν, ἀλλὰ δὴ καὶ 

ψυχικῶν καὶ τοὺς ἐκ πόθου ἑορτάζοντας τὴν μνήμην σου τὰς ἀμοιβὰς 

παρεχόμενος καὶ γὰρ οὐ μόνον ἅγιος κέκλησαι, ἀλλὰ δὴ καὶ πανάγιος, 

ἐπεὶ τὰς πέντε αἰσθήσεις οὐκ ἐμόλυνας πώποτε, ἀλλὰ καθαρὰς καὶ ἁγίας 35 

ἐτήρησας. Οὐ γὰρ ἔκλινας τὴν σὴν ἀκοὴν ἀκοῦσαι αἰσχρολογίαν ἀλλὰ 

καὶ οἱ σοὶ οφθαλμοὶ κατὰ τὸν Σολομών, λεῖα ἔβλεπον πάντοτε αἱ ἅγιαί8 

σου χεῖρες οὐκ ἐψηλάφησαν μάταια τὸ τίμιόν σου στόμα       // f.302v      

οὐκ ἐγεύθη στοματικὴν9 θεραπείαν, ἀλλὰ τὸν νόμον Κυρίου ἡμέρας τε καὶ 

νυκτὸς εἶχες βρῶσιν καὶ πόσιν10 ἀλλὰ οὐδὲ ἡ μυκτήρ σου ὠσφράνθη11 40 

κοσμικὴν εὐωδίαν. Καὶ διὰ τοῦτο οὐ μόνον ἅγιος κέκλησαι, ἀλλὰ καὶ 

πανάγιος.  

δ΄. Διὸ δὴ χαῖρε καὶ εὐφραίνου ἐν Κυρίῳ ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ καὶ πιστὲ 

θεράπων καὶ ὑπουργὲ καὶ οἰκονόμε τῶν αὐτοῦ μυστηρίων. Χαῖρε καὶ 

εὐφραίνου μυσταγωγὲ τοῦ Κυρίου καὶ τοῦ Ἀρείου κατάπτωσις καὶ τῶν 45 

ἁπάντων αἱρετικῶν ἀφάνισμος καὶ παράλυσις. Χαῖρε καὶ εὐφραίνου ὁ 

ταπεινὸς τῆ καρδίᾳ καὶ τῶ πνεύματι πλούσιος. Χαῖρε12 καὶ εὐφραίνου ὁ 

τῶν ἀγγέλων συνόμιλος καὶ τῆς ἁγίας Τριάδος ἐπόπτης καὶ θεωρός. Χαῖρε 

                                                 
4 σώσαντος cod. 
5 θρέψαντα cod. 
6 πληρώσαντα cod. 
7 ἐξέφνης cod. 
8 ἁγίαις cod. 
9 fort. σωματικήν. 
10 πῶσιν cod. 
11 ὀσφράνθη cod. 
12 χαίρου cod. 
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καὶ εὐφραίνου ὁ σύσκηνος τῶν μαρτύρων καὶ τοῦ χοροῦ τῶν ἁγίων 

ἱεραρχῶν ἀχώριστος.  50 

ε΄. Χαῖρε τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας       // f.303r        κληρονόμε καὶ πρόεδρε. 

Χαῖρε πολυώνυμε13 πάτερ καὶ πολυδόξαστε14. Χαῖρε ἐν Κυρίῳ καὶ πάλιν 

χαῖρε πολυΰμνητε πάτερ καὶ πολυθαύμαστε15. Χαίροις τῶν πλανωμένων ὁ 

μέγας ὁδηγός. Χαίροις τῆς ἐκκλησίας ὁ φωστὴρ καὶ διδάσκαλος. Χαίροις 

ἱεραρχῶν καλλονὴ καὶ παράκλησις. Χαίροις ὁ τῆς πίστεως στῦλος16 55 

ἄσειστος καὶ ἀκράδαντος. Χαίροις ὁσίων τὸ κλέος καὶ θάρσος καὶ 

στήριγμα. Χαίροις τῆς οἰκουμένης ἁπάσης τὸ ἀγαλλίαμα. Χαίροις τῶν 

Μυρέων τὸ μεγαλώτατον17 καύχημα. Χαίροις τὸ τίμιον τῶν ἀρχιερέων 

διάδημα. Χαίροις τῶν ἱερέων τὸ ἀνίκητον θάρσος. Χαίροις τῶν διακόνων 

εὐπρέπεια. Χαίροις τῶν μοναζόντων εὐφροσύνη καὶ ἀναψυχὴ καὶ 60 

παράκλησις. Χαίροις τῶν λαϊκῶν ὁ βοηθός τε καὶ πρόμαχος. Χαίροις τῶν 

χειμαζομένων ὑπὸ πονηρῶν πνευμάτων        // f.303v         ὁ ῥύστης καὶ 

ἰατρός. Χαίροις τῶν νοσούντων ὁ ἀκεσώδυνος.  

στ΄. Χαῖρε καὶ εὐφραίνου πατὴρ ἡμῶν ταχυπήκοε καὶ θαυματουργέ. 

Χαῖρε καὶ εὐφραίνου πατὴρ ἡμῶν πολυευγνώμων καὶ πολυπόθητε. Χαῖρε 65 

καὶ εὐφραίνου πατὴρ ἡμῶν, ῥύστα αἰχμαλώτων καὶ τῶν θαλαττευόντων 

καὶ κλυδωνιζομένων18 λιμὴν γαληνότατος19 καὶ παράκλησις. Χαίροις ἐμοῦ 

τοῦ τληπαθοῦς καὶ δυστήνου20 τὸ καύχημα. Χαῖρε καὶ εὐφραίνου πατὴρ 

πατέρων καὶ γνήσιε φίλε καὶ στοργικώτατε διδάσκαλε.  

                                                 
13 πολυόνυμε cod. 
14 πολυδόξασται cod. 
15 πολυθαύμαστε: primum πολυδόξασται in textu scripserit et post i. marg. γράψε 

πολυθαύμαστε  correxit scriptor cod. 
16 στύλος cod. 
17 μεγαλότατον cod. 
18 κλιδωνιζομένων cod. 
19 γαλινώτατος cod. 
20 δυστίνου cod. 
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ζ΄. Χαίροις τῆς πίστεως ἔρεισμα21. Χαίροις τῆς οἰκουμένης φαιδρὸν 70 

ἀγαλλίαμα. Χαῖρε καὶ εὐφραίνου πατὴρ ἡμῶν ἰσάγγελε καὶ ἰσοστάσιε καὶ 

συμπολῖτα22 τῶν ἄνω καὶ οὐρανίων δυνάμεων. Χαῖρε καὶ εὐφραίνου πατὴρ 

ἡμῶν Νικόλαε, ὁ θεὶς τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ σου.       // f.304r        

Χαίροις πατὴρ ἡμῶν Νικόλαε, ὁ μυροβλύτης καὶ περίδοξος, ὁ 

πολυθαύμαστος καὶ περιώνυμος.  75 

η΄. Ἐγκωμιαζομένου γὰρ δικαίου, φησὶν ὁ θεῖος προφήτης, 

εὐφρανθήσονται λαοί. Λοιπόν, χαίρομεν23 καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τῆ ἐνδόξῳ καὶ 

θείᾳ σου μνήμῃ, ἄνθρωπε τοῦ Θέου, καὶ δοξάζομεν τὸν σὲ δοξάσαντα 

Κύριον. Σὲ δὲ παρακαλοῦμεν καὶ ἱκετεύομεν, ἵνα μεσιτεύεις ὑπὲρ ἡμῶν 

τῶν ὑμνούντων σε, θεοχαρίτωτε πάτερ ἡμῶν, ἵνα διὰ τῶν σῶν πρεσβειῶν 80 

καὶ ἐντεύξεων ῥυσθῶμεν τῆς αἰωνίου κολάσεως καὶ τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν 

ἐπιτύχοιμεν24, χάριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ σωτῆρος 

ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὧ πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ προσκύνησις σὺν τῶ 

ἀνάρχῳ αὐτοῦ πατρὶ καὶ τῶ παναγίῳ καὶ ἀγαθῶ καὶ ζωοποιῶ πνεύματι, 

νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. 85 

                                                 
21 ἔρρισμα cod. 
22 συμπολίτα cod. 
23 χαίρωμεν cod. 
24 Fort. ἐπιτύχωμεν. 
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Testimonia – Σχόλια. 

 

6-8. Μαηθ. ε΄16. 

8. Μαηθ. ε΄13· Μαπκ. ζ΄50· Λοςκ. ηδ΄34. 

9. Μαηθ. ε΄14. Πξέπεη λὰ ὑπνκλεζζεῖ ὅηη ηὰ ρσξία ηνῦ Μαηθ., πνὺ παξαηίζεληαη 

ἀπνηεινῦζαλ ηὸ εὐαγγειηθὸ ἀλάγλσζκα ηῆο 6
εο

 Γεθεκβξίνπ, ἑνξηῆο ηνῦ Ἁγίνπ· πξβι. 

ηὰ ‘Πξνιεγόκελα’ ζηὸ Εὐαγγέλιον ηοῦ ἁγίος Νικολάος, πνὺ ἐθδίδνπκε πηὸ πάλσ. 

9. Πξβι. ηὴ ρξήζε ηνπ ζηὸλ Ἰσ.Γακαζθ., Ἐγκώμ. εἰρ Χπςζόζη., PG 96, 764d: «θαὶ 

ηνῦηνλ ἰρλειαηήζαο, ὅζῃ δύλακηο» (ἰρλειαηῶ+αἰη.). 

10-11. Ἰω.η΄11: «ὁ πνηκὴλ ὁ θαιὸο ηὴλ ςπρὴλ αὐηνῦ ηίζεζηλ ὑπὲξ ηῶλ 

πξνβάησλ» · Α’Ἰω. γ΄16: «ἐθεῖλνο ηὴλ ςπρὴλ αὐηνῦ ὑπὲξ ἡκῶλ ἔζεθελ» θαὶ Ρσκαλνῦ 

(ἀκθ.), Κονη.78, 6.3, Maas-Trypanis, II. 

13. Ψαλμ. ξηδ΄15. 

15 ἐμ. ηὴλ παξάδνζε ηῶλ θεηκέλσλ γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθόιαν ζπλαληνῦκε δύν θνξὲο 

‘’ραηξεηηζκνύο’’: Enc.Procli, 3, Anrich, I, 431.1-13· θπξίσο Enc.Neoph., 52, Anrich, I, 

417.4 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 491-3). Πέξα, ὅκσο, ἀπὸ ηὶο ζπκβάζεηο ηνῦ ζρήκαηνο δὲλ 

παξαηεξνῦληαη ἄιιεο ὁκνηόηεηεο θαὶ ἐμαξηήζεηο κεηαμὺ ηῶλ θεηκέλσλ. Μόλν κεηαμὺ 

ηνῦ Μπέξησ θαὶ ηνῦ Νενθύηνπ παξαηεξεῖηαη κηὰ καθξηλὴ ζρέζε ζηὴλ δνκή: 

παξεκβνιὴ ζηὴ ζεηξὰ ηῶλ ‘’ραῖξε’’ κηᾶο παξαγξάθνπ (ζη.*34-7), ἐλῶ ζηὸ Enc.Neoph. 

αὐηὸ γίλεηαη δύν θνξέο (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 1071-7 θαὶ 1084-1097). 

18. ‘’ηῶλ ρεξῶλ ὁ πξνζηάηεο’’: Ἴζσο ἀλαθέξεηαη ζὲ θάπνην ἄγλσζην ἀθόκε ζαῦκα ἢ 

πξόθεηηαη γηὰ ρξήζε ζπλήζνπο ἐθθξαζηηθνῦ ζρήκαηνο: Enc.Neoph., Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 

493.1097: «ηῶλ ὀξθαλῶλ ὁ παηήξ, ηῶλ ρεξῶλ ὁ πξνζηάηεο»· πξβι. Ρσκαλνῦ (ἀκθ.), 

Κονη. 78, 5.2: «ρεξῶλ ἀληηιήπησξ»· γ΄ζηηρεξὸλ Ληηῆο, Μην. Δεκ. (1852) 28
α
: 

«ὀξθαλῶλ θαὶ ρεξῶλ πξνζηάηα»· AHG, IV, 64.177: «ρεξῶλ πξνζηάηεο, παηὴξ 

ὀξθαλῶλ»· Νηθήηα, Ἐγκώμιον, 10, Halkin, Saints, 155: «βνεζὸο ὀξθαλῶλ, πξνζηάηεο 

ρεξῶλ». 

19. ‘’ζαιαηηεπόλησλ…’’: ὑπαηληγκὸο γηὰ ηὰ ζαύκαηα ζσηεξίαο λαπηηθῶλ· V.p.Michael., 

34-36, Anrich, I, 130.19-132.14· V.Compil., 44, Anrich, I, 228.9· V.Metaphr., 28-29, 

Anrich, I, 262.12-263.26 (PG 116, 349d-352d)· Enc.Neoph., 36-39, Anrich, I, 169.1-

170.19 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 492.1086): «πιεπζηηθνὺο θηλδπλεύνληαο ἔζσζαο 

πιείζηνπο»· πξβι. AHG, IV (1970) 154.18: «ζαιαηηεύνπζη ιηκήλ» θαὶ 181.41-2: «ζὲ 

ηὸλ θνηλὸλ ιηκέλαλ / θαὶ εὔδηνλ». Πξβι. Enc.Andr., 6, Anrich, I, 424.20-425.2. 
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21-2. Πηζαλὴ ἀλαθνξὰ ζηὴλ Pr.de tr. filiabus: V.p.Michael., 10-18, Anrich, I, 118.10-

123.6· V.Compil., 25-27, Anrich, I, 221.24-223.4· Enc.Meth., 9-12, Anrich, I, 157.18-

158.26· V.Metaphr., 5-8, Anrich, I, 239.5-242.23 (PG 116, 321d-323a)· Enc.Neoph., 

9-11, Anrich, I, 395-6 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 458-460). 

21-2. Enc.Neoph., Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 1099: «ηῶλ πελνκέλσλ ἡ ρνξεγία». ‘Γνμαζηηθὸλ 

Ληηῆο’, Μην. Δεκ. (1852), 28β: «πξὸο ηνὺο πέλεηαο ἱιαξόηεηα, ζιηβνκέλσλ ηὸ 

ζπκπαζέο». 

23. ‘Γνμαζηηθὸλ ἑζπεξ.’ Δ΄ Γεθ., Μην. Δεκ. (1852) 26β: «ἀδηθνπκέλσλ ζεξκώηαηνο 

πξνζηάηεο». 

24-5. Pr.de Strat.: Enc.Meth., 19-32, Anrich, I, 161-167· V.Metaphr., 17, Anrich, I, 252 

(PG 116, 341-349)· Enc.Neoph., 30-33, Anrich, I, 404-405 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 472-4 

θαὶ 493.1107-8: «ῥύζηεο ηῶλ ζλεζθόλησλ ἀδίθσο»· πξβι. Βαξιαάκ, Ἐγκώμιον, 

ζη.*113-4. 

26-7. V.p.Michael., 37-39, Anrich, I, 132-3· Enc.Meth., 16-17, Anrich, I, 160-

161· V.Compil., 44, Anrich, I, 228.15 ἑμ.· V.Metaphr., 16,2, Anrich, I, 251.14-

252.4· Enc.Neoph., 29, Anrich, I, 403.30· Enc.Andr., 6, Anrich, I, 425.5-11. 

28-30. Anrich, I, 185-188· Enc.Neoph., 45, Anrich, I, 413.12-27, ὅπνπ ὁ ζσδόκελνο 

θαηαιήγεη ζὲ λαὸ ηνῦ Ἁγίνπ θαὶ ὄρη ζηὸ ζπίηη ηνπ. 

31-2. Πνιιὰ ἀπὸ ηὰ ζαύκαηα ηνῦ Ἁγίνπ post mortem ζρεηίδνληαη κὲ ηὴλ ἐθθιεζηαζηηθὴ 

ηηκή ηνπ· εἰδηθόηεξε ζπζρέηηζε ὑπάξρεη ζηὴ ζεξαπεία ηνῦ Νηθνιάνπ ‘’ηνῦ θνπηδνῦ’’, 

Anrich, I, 349-352. Ψπρηθὴ θαὶ ζσκαηηθὴ ζεξαπεία ζὲ ζρέζε κὲ λαὸ ηνῦ Ἁγίνπ ζηὸ 

ζαῦκα ηνῦ πνλεξνῦ πνηκέλα: Anrich, I, 359-361 θαὶ Enc.Neoph., 37 θαὶ 47, Anrich, I, 

407 θαὶ 414 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 477-8 θαὶ 487). 

33-4. ‘’ἀκνηβάο’’: Πξβι. ηὸ ζαῦκα κὲ ηὰ ηξηάθνληα λνκίζκαηα: Anrich, I, 361-2· ηὸ 

ζαῦκα κὲ ηνὺο βόηξπεο: Anrich, I, 362-3· κὲ ηὸ λόκηζκα: Anrich, I, 363-4· ηὸ ζαῦκα 

ηῶλ θνιύβσλ: Anrich, I, 368-371· θαὶ Enc.Neoph., 38, Anrich, I, 408.1-24. 

35 ἑμ. Γηὰ ηὴλ ἠζηθὴ ηειεηόηεηα: V.p.Michael., 8, Anrich, I, 117.5-10· Meth.ad Theod., 

8, Anrich, I, 144.4-8· Enc.Meth., 7, Anrich, I, 156.18-157.3· V.Compil., 19, Anrich, I, 

219.23-220.6· V.Metaphr., 2, Anrich, I, 236.26-237.4· Enc.Andr., 1, Anrich, I, 420.6-

11. 

36-41. Γηὰ ηὴ ζενινγηθὴ ἀμηνπνίεζε ηῶλ πέληε αἰζζήζεσλ ζὲ ἑξκελεπηηθὸ θείκελν: 

Ὠξηγέλνπο, Σσόλ. Λοςκ., PG 17, 361ab. 

36-7. Παποιμ. ηβ΄13: «ὁ βιέπσλ ιεῖα ἐιεεζήζεηαη». 

37-8. Παποιμ. ηγ΄4: «ρεῖξεο δὲ ἀλδξείσλ ἐλ ἐπηκειείᾳ». 
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39-40. Ψαλμ. ιζη΄30: «ζηόκα δηθαίνπ κειεηήζεη ζνθίαλ θαὶ ἡ γιῶζζα αὐηνῦ ιαιήζεη 

θξίζηλ· θαὶ ὁ λόκνο ηνῦ Θενῦ αὐηνῦ ἐλ θαξδίᾳ αὐηνῦ»· Ψαλμ. κε΄4. 

34, 42. Σὸ ἐπίζεην ‘’Παλάγηνο’’ εἶρε ἀπνδνζεῖ ἤδε ἀπὸ ηὸλ Δὐζέβην ζηὸ κάξηπξα 

Ἀπθηαλό: Πεπὶ ηῶν ἐν Παλαιζηίνῃ μαπηςπηζάνηων, iv, 8, G. Bardy, Eusèbe de 

Césarée. Histoire ecclésiastique, III [SC,55], Paris 1958, 131: «ὁ παλάγηνο ηνῦ ζενῦ 

κάξηπο Ἀπθηαλὸο πξᾶγκά ηη παληὸο ιόγνπ θξεῖηηνλ δηαπξάηηεηαη». Ἐπίζεο ζώδεηαη ἡ 

ἔθθξαζε: «καθάξηνο ὁ εὑξεζεὶο παλάγηνο θαὶ πάκπηζηνο, ὅ ἔρσλ αὐηνῦ ηὴλ θαξδίαλ 

πξὸο ηὸλ Θεὸλ ἀδηζηάθησο» (Ἔπγα, IV, 1992, 124.14-5). Γηὰ ηὸλ Ἐθξαὶκ γξάθεη ὁ 

Δὐάγξηνο: «θαὶ κεηὰ δεκνηεινῦο ἀγεξσρίαο θαὶ πνκπῆο κεηαθνκίδεηαη ὁ παλάγηνο 

αὐηνῦ λεθξὸο ἀλὰ ηὴλ Ἀληηόρεηαλ» (J. Bidez-L.Parmentier, The ecclesiastical History 

of Evagrius with the Scholia, New York 1979, 185.9). Σὸ ἐπίζεην ἀπνδίδεηαη κὲ 

ζηαζεξόηεηα ζηὸλ ἀπόζηνιν Πέηξν: Μαμ. Ὁκνι., Ππὸρ Θαλάζζιον, 27.7, Laga-Steel, 

I (1980) 191· Γηνλπζίνπ Ἀξενπαγίηνπ, Μςζηαγωγία, 23.96, Cantarella· Πξβι. Cramer, 

III (1838) 176.28: «ὁ ηῶλ ἀπνζηόισλ ἔμαξρνο Πέηξνο ὁ Παλάγηνο». Ὅηαλ 

ηππνπνηήζεθε ζηὴ ρξήζε ηῆο ζενινγηθῆο γιώζζαο, ηὸ ἐπίζεην ζεσξήζεθε, ὅηη 

ἀπνδόζεθε θαη’ ἐμαίξεζε ζηὸλ ἅγην Νηθόιαν (ὅπσο θαίλεηαη ζηνὺο Καλόλεο ηνῦ 

ἱεξνῦ Φσηίνπ ηὸλ 9
ν
 αἰ.): ηξαηεγνπνύινπ, Φώηιορ, 51· 65· 65· 106. 

43. Α΄Τιμ. ζη΄11: «ζὺ δέ, ἄλζξσπε ηνῦ Θενῦ». 

45. Γηὰ ηὴλ δξάζε ηνῦ Νηθνιάνπ θαηὰ ηῆο αἵξεζεο: V.p.Michael., 26, Anrich, I, 126.1 

ἑμ.· Enc.Meth., 15, Anrich, I, 160.2 ἑμ.· V.Compil., 52, Anrich, I, 231. ἑμ.· V.Metaphr., 

16, Anrich, I, 252.1-13 (PG, 116, 337bc)· Enc.Neoph., Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 492 θαὶ 

1089-1091). 

47. Μαηθ. ηα΄29: «κάζεηε ἀπ’ ἐκνῦ, ὅηη πξᾶόο εἰκη θαὶ ηαπεηλὸο ηῆ θαξδίᾳ». 

48. Ρσκαλνῦ, Κονη.81, 3.4, Maas-Trypanis, II. 

49. V.Metaphr., 32, Anrich, I, 267.2 (PG 116, 356c): «ἐγὼ δέ ζε νὐδὲλ ὀθλήζσ θαὶ 

ιακπξὸλ κάξηπξα θαιέζαη θαὶ ζηεθαλίηελ ἀλαίκαθηνλ, ὅζα γε ἀλαθέξεηλ εἰο 

πξναίξεζηλ ἐπηζηάκεζα» θαὶ Enc.Neoph., Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 491.1052-3: «ὁκόζθελε 

δηθαίσλ θαὶ καξηύξσλ ζπκκέηνρε». 

51. Μαηθ. θε΄34: «δεῦηε νἱ εὐινγεκέλνη ηνῦ παηξόο κνπ, θιεξνλνκήζαηε ηὴλ 

ἡηνηκαζκέλελ ὑκῖλ βαζηιείαλ ἀπὸ θαηαβνιῆο θόζκνπ»· Ἰακ.β΄5. 

52-3. ‘’θαὶ πάιηλ ραῖξε’’: Θενδσξ.Κύξνπ, Ἑλλ. Παθήμαηα, Χ, 88, Canivet, II (1958) 

386.22: «θαὶ πάιηλ· ραῖξε ζθόδξα ζύγαηεξ ηώλ». 

54. Ρσκαλνῦ, Κονη. 58, Πξόι.2,1.2, Maas-Trypanis, I: «ραίξεηε θαηδξνὶ θσζηῆξεο ηῆο 

εὐζεβείαο / ἐθθιεζίαο ραίξεηε θξνπξνὶ ἀζθαιεῖο». 



Σχόλια VII 321 

55-6. ‘Β΄ ἑζπέξην ἀπόζηηρν’, Μην. Δεκ. (1852), 28β: «ὁ ζηύινο ηῆο ἐθθιεζίαο, ὁ ηῶλ 

πηζηῶλ ζηεξηγκόο». 

58-9. Ἀκάθιζηορ Ὕμνορ, 23.10, C.A. Trypanis, Fourteen Early Byzantine Cantica 

[WBS,5], Vienna 1968, 29-39: «ραῖξε ηίκηνλ δηάδεκα βαζηιέσλ εὐζεβῶλ» θαὶ 7.13: 

«ραῖξε ηῶλ ἀζινθόξσλ ηὸ ἀλίθεην ζάξζνο». 

58-61. Ὅκνηα ἀπαξίζκεζε ηῶλ ηάμεσλ ηῆο ἐθθιεζίαο: AHG, IV (1976) 140.282: 

«ραίξνηο ἐγθαιώπηζκα ηῶλ ἱεξέσλ/ δηθαίσλ θαύρεκα / ηῆο ἐθθιεζίαο ζηήξηγκα / ηῶλ 

κνλαδόλησλ θξεπὶο / δενκέλσλ / ρνξεγὸο νὐξάληνο…» θαὶ Νηθήηα, Ἑγκώμιον, 10, 

Halkin, Saints, 155. 

61-3. Enc.Neoph., Σςγγπάμμαηα, 492.1081-1083:  «ὡο ἰαηξὸο πνηθηινηξόπσλ παζῶλ θαὶ 

λνζεκάησλ παληνδαπῶλ θαξκαθνζήθελ ἔρσλ πεπιεξσκέλελ θαξκάθσλ ζενπξεπῶλ». 

63. Α΄Κάζηζκα ὄξζξνπ, Μην.Δεκ. (1852) 31
α
: «νἱ γὰξ βαξείαηο λόζνηο πηθξῶο 

πηεδόκελνη θαὶ ζπκθνξαῖο βίνπ, δεηλῶο ἐηαδόκελνη, πάζεο ἀζπκίαο, ἀθεζώδπλνλ 

ὄλησο εὑξίζθνπζη θάξκαθνλ ηὴλ ζεξκήλ ζνπ ἀληίιεςηλ». 

64. Lampe, 1378b (γηὰ ηὴλ Θενηόθν). 

66. Γηὰ ηὰ ζαύκαηα ἀπειεπζέξσζεο ἀπὸ ηὴλ αἰρκαισζία θπξίσο ἀπὸ κνπζνπικάλνπο 

ἐπηδξνκεῖο: Enc.Meth., 42-5· 47-59, Anrich, I, 171-174, 174-181· γηὰ ηὸ λεαξὸ 

Βαζίιεην: Anrich, I, 188.7-195.18 (ὅκνην κὲ ηνῦ ἁγ. Γεσξγίνπ: Anrich, I, 198-

199)· V.Compil., 59, Anrich, I, 233.24 (Βαζίιεηνο πξεζβ. Μπηηιήλεο)· V.Aceph., 8-9, 

Anrich, I, 271.25-272.12 (Βαζίι. Πξεζβ. Μπηηι.)· 10, Anrich, I, 272.13-28 (Πέηξνο 

ρνιάξηνο)· 14-18, Anrich, I, 273.52-275.12 (λεαξὸο Βαζίιεηνο)· Θαῦκα ηνῦ 

πξεζβπηέξνπ ἀπὸ ηὴ ηθειία: Anrich, I, 343-5· ζηὴλ Καηάλε: Anrich, I, 345-7· ζηὸλ 

Δὔξηπν: Anrich, I, 354-7. Enc.Neoph., 40, Anrich, I, 409.18-410.18 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 

480-481) (λεαξ. Βαζίι.) 44, Anrich, I, 412.3-413.11 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 484-5). 

67. Α΄ Κάζηζκα ὄξζξνπ, Μην.Δεκ. (1852) 28β: «ὅξκνο γαιελόηαηνο». 

68-9. ΨἸνπζηίλνπ, Ἐπωη., Morel, 472a2, Ἀζ. Παπαδνπνύινπ-Κεξακέσο, Ππὸρ ηὰρ 

ἐπενεσθεῖζαρ αὐηῶ ἐπωηήζειρ…ἐξ Αἰγύπηος, Πεηξνύπνιε 1895, 121.22 (=J.C.T. Ott, 

Corpus apologetarum Christianorum saeculi secundi, V, Ienae 1881
2
). 

70. Γξεγ.Ναδ., Ἐπιζη. 79, 1.1, Gallay, II (1964) θαὶ ηνῦ Ἰδίνπ, Ἐπικηδ. εἰρ παηέπα, PG 

35, 985c· θπξίσο, ὅκσο, Ἀκάθιζηορ Ὕμνορ, Ε΄14, Trypanis, Fourteen….ὅ.π., 29-39: 

«ραῖξε ζηεῤῥὸλ ηῆο πίζηεσο ἔξεηζκα». 

71. Enc.Neoph., Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 491.1052: «ἀγγέισλ ἰζνζηάζηε». 

73. Ἰω.η΄11 θαὶ 15. 

76-7. Παποιμ. θζ΄ 2. 
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78. Γξεγ.Ναδ., Ἐπικήδ. εἰρ παηέπα, PG 35, 985b· Ἰσ.Χξπζνζη., Εἰρ Α΄ Τιμ., PG 62, 

593a: «κέγα ἀμίσκα· πάληεο κὲλ ἄλζξσπνη ηνῦ Θενῦ, ἀιιὰ θπξίσο νἱ δίθαηνη, νὐ θαηὰ 

ηνῦ ηῆο δεκηνπξγίαο ιόγνπ κόλνλ, ἀιιὰ θαὶ θαηὰ ηὸλ νἰθεηώζεσο. Δἰ ηνῦ Θενῦ 

ἄλζξσπνο, θεζίλ, εἶ, κὴ δήηεη ηὰ πεξηηηὰ θαὶ νὐθ ἄγνληα πξὸο ηὸλ Θεόλ». Σὰ ρσξία 

βαζίδνληαη ζηὸ Α΄Τιμ. ζη΄11. 
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Ἐγκώμιο τοῦ κώδ. Ottob. 312 
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1. Προλεγόμενα ζηὸ ‘’Ἐγκωμιαζηικὸ ζχόλιο’’  

καὶ ζηὸ Σχόλιο ηοῦ Μεηαθραζηικοῦ Προοιμίου

 

 ηοῦ κωδ. Ottob. 312. 

 

α΄. Ὁ κώδικας. 

 

Μηὰ ἀξθεηὰ ἐλδηαθέξνπζα πεξίπησζε θεηκέλνπ ζπλαληᾶηαη ζηὰ θθ. 78r – 79v ηνῦ 

θψδηθα 312 ηῆο ζπιινγῆο Ottoboniensis ηῆο Βαηηθαλῆο Βηβιηνζήθεο
1
. Σὸ θείκελν 

θαηαγξάθεηαη ὡο γθψκην ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν ἀπὸ ηὸλ Fr. Halkin
2
 θαὶ ἀλαθέξεηαη 

ἀπὸ ηὸλ Anrich
3
 ρσξὶο πεξαηηέξσ ἀλάιπζε

4
. Ἡ ἀξρή ηνπ εἶλαη (θ. 78r): «Ὥζπεξ 

ἀζηὴξ πξσηλὸο ἐλ κέζῳ λεθέιεο…» θαὶ ηὸ ηέινο (θ.79v): «Καὶ θαηὰ ηαῦηα ἀλέηεηιελ 

ὡο ἀζηὴξ ὀ κέγαο Νηθφιανο».  θψδηθαο ρξνλνινγεῖηαη ζηὸλ 15
ν
 αἰ. Πεξηιακβάλεη 

δηάθνξα ἔξγα ηνῦ Μ. Ψειινῦ
5
, ἐλῶ ἀπὸ ηὸ θ. 72 θ. ἑμ. θαίλεηαη, ὅηη παξαηίζεληαη 

ἁγηνινγηθνῦ πεξηερνκέλνπ θείκελα. Ὡζηφζν, ἡ ζεηξὰ πνὺ παξαζέηεη ὁ Cavalieri ζηὸλ 

ἀγηνινγηθὸ θαηάινγν δὲλ θαίλεηαη ὀξζή, ἐλῶ ὁ παιαηφηεξνο ηῶλ Feron, Battaglini, 

Capecelatro εἶλαη πηὸ ἀθξηβήο. κεῖο ἀπὸ κειέηε ἀλαπαξαγσγῶλ ηῶλ ζρεηηθῶλ 

θχιισλ δηαπηζηψζακε ηὰ ἑμῆο:  Λφγνο πνὺ ἀθνξᾶ ζηὸλ ἅγην Ἰσάλλε ηὸ Θενιφγν 

ζηακαηᾶ ἀπφηνκα ζηὸ f. 76v
6
. Ἀπὸ ηὸ f. 77r ζπλερίδεη ἀθέθαιν ηκῆκα γθσκίνπ 

πξὸο ηὸλ ἅγην ηέθαλν
7
, ὁ ὁπνῖνο ἀλαθέξεηαη ξεηὰ ζηὸ ηέινο ηνπ (f. 78r, ζη. 11: 

                                                 

 Σὸ θείκελν αηὸ ἐθδίδεηαη ζηὸ ‘Παράρηημα’, ζηὸ ηέινο ηῆο ἐξγαζίαο ὡο λν. Ι. 

 
1
 Γηὰ ηὸλ θψδηθα βι. Alfonso cardinale Capecelatro – E. Feron – F. Battaglini, Codices Manuscripti 

Graeci Ottoboniani Bibliothecae Vaticanae, Romae- Vaticano MDCCCXCIII, 167.  Capecelatro, 

ὡζηφζν, δὲλ ζεκεηψλεη ηίπνηε ἰδηαίηεξν γηὰ ηὸ θείκελφ καο, ἀιιὰ ζπλνςίδεη ηὰ θείκελα, πνὺ ἕπνληαη 

ηνῦ θ. 72 ὡο ἑμῆο : «fol. 72 in margine: Δἰο Μάξθνλ ἔπαηλνο et sequuntur excerpta lacunose de 

evangelistis, et discipulis, de Melchisedek, de sancto Nicolao etc.».  
2
 Halkin, BHG, II, 150 n. 1364h. 

3
 Anrich, ΙΙ, 568 

4
 Πεξηέξγσο δὲλ γίλεηαη θακία ἀλαθνξὰ ἀπὸ ηὸλ Ehrhard (πξβι. Perria, Manoscritti, 53-4), παξ’ ὅιν ηὸ 

ἰδηαίηεξν ἐλδηαθέξνλ γηὰ ηὸ εἶδφο ηνπο πνὺ παξνπζηάδνπλ ηὰ ἁγηνινγηθὰ θείκελα ηνῦ Κψδηθα  ἴζσο 

ηὸλ παξέζπξε ζηὸ λὰ κὴλ ἐμεηάζεη ηὸλ θψδηθα ἀπὸ ἁγηνινγηθῆο ζθνπηᾶο ηὸ ζρφιην ηνῦ Cavalieri: 

«nihil hagiographicum continetur praeter paucam, quaedam nullius momenti de S. Nicolao currenti 

calamo exarata» (Cavalieri – Bollandiani, Catalogus, 271 ηὸ ζχληνκν αηὸ ἐλζχκεκα ἐθδίδνπκε ζηὸ 

παξάξηεκα). Ἀιιὰ ὁ Cavalieri ζηὴ ζπλέρεηα ἀλαθέξεη ηνπιάρηζηνλ δχν ἀπὸ ηὰ ἁγηνινγηθὰ θείκελα, 

ἕλα ἐθ ηῶλ ὁπνίσλ εἶλαη ηὸ δηθφ καο. Σὸ δεχηεξν θείκελν ἐθδίδεηαη ζηὸ ‘’Παράρηημα’’ ὡο λν.ΙΙ. 
5
 F. 2v: Πεξὶ θηίζεσο θφζκνπ 37v: Πεξὶ ἀζηξνλνκίαο 39v: ἀθέθαια πεξὶ ὀκνξθηᾶο 41v: ἰαηξηθά. 

πίζεο f. 42 ἑμ.: ηνῦ Νηθήηα Γαπίδ, ξκελεία ηῶλ ηεηξαζηίρσλ ηνῦ ἁγίνπ Γξεγνξίνπ ηνῦ Θενιφγνπ. 
6
 Μέρξη θη ἐθεῖ ἐλλνεῖηαη ζαθῶο ὁ Δαγγειηζηήο (f.76v, ζη.2 ἑμ): «ὅζελ ὡο γξάθεη Πξφρνξνο, ιέγεη ὁ 

κέγαο Πέηξνο πξὸο αηφλ· ἡκεῖο πάληεο ὡο παηέξα ἔρνκελ ἐπὶ ηῶλ ἄιισλ καζεηῶλ θαὶ 

εαγγειηζηῶλ…θαὶ ἀιεζῶο ζενιφγνλ ἐπέζεθε ιέγσλ· ἐλ ἀξρῆ ἦλ ὁ ιφγνο…νὗηνο δὲ ηῶλ καζεηῶλ 

παξζέλνο…θαὶ εἰο Πάηκνλ ἐμνξηδφκελνο…» 
7
 πάξρεη κηὰ θαηλνκεληθὴ ζχλδεζε ηῶλ δχν ηκεκάησλ ιφγῳ ηῆο ἀλαθνξᾶο θαὶ ηῶλ δχν ζηὸ ‘’θφβν’’. 

Ἀιιὰ δὲλ λνκίδνπκε, ὅηη ζπλδένληαη ὀξγαληθά-λνεκαηηθά, ἐθηὸο ηνῦ ὅηη ζαθῶο δὲλ ηαηξηάδεη ηὸ ηέινο 
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«παξὰ ηνῦ ζήκεξνλ αἰλνπκέλνπ ἐξηηηκνηάηνπ ἀλδξφο, πξσηνκάξηπξνο θαὶ 

πξσηνδηαθφλνπ ηεθάλνπ…δη’ ἧο ζηεθαλσζεὶο ἀθεξάηῳ ζηεθάλῳ ὁ ηέθαλνο 

θαηεζηάζε ηῶ ρνξῶ ηῶλ καξηχξσλ, πξφεδξνο θαὶ θιεξνλφκνο ηῆο ηῶλ νξαλῶλ 

βαζηιείαο»)
8
. Σὸ ηέινο ηνῦ ιφγνπ δείρλεη ὅηη ηὸ θείκελν ἀπνηεινῦζε θάπνηνπ εἴδνπο 

πξννίκην ζὲ εξχηεξν θείκελν, πνὺ πξναλαγγέιεηαη, ἀιιὰ δὲλ ἀθνινπζεῖ (f. 78r, ζη. 

13: «ἀιιὰ ηὸλ ηνχηνπ βίνλ ἀξμάκελνο, εἰ δνθεῖ κῖλ, θαλεξφηεξνλ [sic] ηὰ ηνχηνπ 

κῖλ δειψζνκελ»). Ἀληίζεηα, ηὸ θείκελν, πνὺ ἀθνινπζεῖ εἶλαη ἀλεπίγξαθν γθψκην 

ζηὸλ ἅγην Νηθφιαν ζχκθσλα κὲ ζαθὴ ἀλαθνξὰ ηνῦ ἴδηνπ ηνῦ ζπγγξαθέα ηνπ: «Σίο 

κὲλ πξὸο ηαῦηα ὥξκεζελ ὁ ιφγνο πάλησο ηξάρ, ὁ πξνηηζεὶο λῦλ παξ’ ἐκνῦ; Δἰο δφμαλ 

Θενῦ -ὧ ἡ δφμα πξέπεη πᾶζα πάληνηε ἐθ πάλησλ θαὶ ηηκὴ θαὶ πξνζθχλεζηο- θαὶ ηηκὴλ 

ηνῦ γλεζίνπ αηνῦ ζεξάπνληνο θαὶ παηξὸο ἡκῶλ θαὶ πξνζηάηνπ Νικολάος ηνῦ 

κάθαξνο» (ζη. 20-23
9
).  

 

β΄. Ὁ ταρακηήρας ηοῦ κειμένοσ. 

Μὲ αηὴ ηὴλ πεξίεξγε ζεηξὰ ηῶλ θεηκέλσλ λνκίδνπκε, ὅηη ζρεηίδεηαη ἡ θχζε, ἀιιὰ 

θαὶ ἡ δνκὴ ηνῦ ‘’γθσκίνπ’’ καο. Ξεθηλᾶ ὡο πξσηφηππν γθψκην κὲ ηὴλ ἀλαθνξὰ 

ἑλὸο παξαζέκαηνο ἀπὸ ηὸ ηξάρ
10

. Ἀιιὰ ζηὴλ πνξεία (ζη. 58 ἑμ.) γηὰ λὰ 

δηθαηνινγήζεη αηὴ ηὴλ παξάζεζε βαζίδεηαη ζὲ ἄιια παξαζέκαηα παηέξσλ θαὶ 

                                                                                                                                            
ηνῦ θ. 76v κὲ ηὴλ ἀξρὴ ηνῦ f. 77r :«θαὶ θνβεζήζνληαη ἁκαξηάλεηλ, ὥζπεξ ὁ ρξπζὸο παξαζαξξχλεη ηὴλ 

ζεσξίαλ ηῶλ ἀηεληδφλησλ πξὸο αηφλ, νὕησ θαὶ ὁ παλάγηνο νὗηνο // θηίζηλ, ὥο θεζηλ Γαπίδ, ἀπὸ ηῶλ 

θξηκάησλ ζνπ ἐθνβήζελ· ὡο γὰξ νἱ δνῦινη θφβῳ ηῶλ ηηκσξηῶλ πιεξνῦζηλ ἀφθλσο ηὰ ηῶλ θπξίσλ 

αηῶλ πξνζηάγκαηα». Φαίλεηαη, ινηπφλ, ὅηη ἡ ζχλδεζε ἔγηλε ἐθ ησλ ζηέξσλ ἀπὸ θάπνηνλ ὁ ὁπνῖνο 

θαηὰ ηὴλ δηαδηθαζία βαζίζηεθε ζηὴλ ἀλαθνξὰ ηνῦ θφβνπ θαὶ ζηὰ δχν ηκήκαηα, ἀιιὰ ὄρη ζηὸ 

πεξηερφκελν ηῶλ θεηκέλσλ. Μηὰ ἀθφκε δηαθνξὰ κεηαμὺ ηῶλ δχν ζειίδσλ εἶλαη ἡ γξαθή: ζηὴλ 76v ηὸ 

ἴρλνο ηῆο κειάλεο εἶλαη πηὸ παρχ, πξάγκα πνὺ ἐπεξεάδεη ηὸλ ηειηθὸ ἀξηζκὸ ηῶλ ζηίρσλ, πνὺ 

πεξηιακβάλνληαη ζὲ αηὴλ (26), ἐλῶ ζηὸ 77r πηὸ ιεπηὸ ἐπηηξέπνληαο πεξηζζφηεξνπο ζηίρνπο (28). Ἡ 

ηειεπηαία γξαθὴ ζπλερίδεηαη θαὶ ζηὰ ἑπφκελα θχιια. 
8
 Μέρξηο ἐθείλνπ ηνῦ ζεκείνπ ὁ ἐγθσκηαζηὴο πξαγκαηεχεηαη ηὶο ηάμεηο ηῶλ ζσδσκέλσλ θαὶ κάιηζηα 

ηνὺο ‘’δνχινπο’’, ἐθείλνπο δειαδὴ πνὺ πηζηεχνπλ ἀπὸ θφβν. 
9
 Οἱ ἀξηζκνὶ παξαπέκπνπλ ζηνὺο ζηίρνπο ηῆο ἔθδνζεο ηνῦ Λφγνπ ζηὴ ἀλὰ ρείξαο κειέηε. 

10
 Σὸ παξάζεκα ἀπὸ ηὴ οθία ιπάσ, λ΄6: «ὡο ἀζηὴξ ἑσζηλὸο ἐλ κἐζῳ λεθειῶλ, ὡο ζειήλε πιήξεο ἐλ 

ἡκέξαηο, ὡο ἥιηνο ἐθιάκπσλ ἐπὶ λαὸλ ςίζηνπ». Σὸ ὁπνῖν παξαιάζζεηαη ἐιαθξά: «Ὥζπεξ ἀζηὴξ 

πξσηλὸο ἐλ κέζῳ νεθέληρ, ὡο ζειήλε πιήξεο ἐλ ἡκέξαηο αὐηῆρ θαίνοςζα καὶ ὥζπεπ ἥιηνο ἀναιάκπσλ, 

οὕηυρ ἐκεῖνορ ἔλαμτεν ἐν ηῶ οἴκῳ Κςπίος». Σὸ ζρῆκα ηνῦ ἡιίνπ θαὶ ηνῦ ἄζηξνπ, πνὺ ιάκπεη ζηὸ 

ζθνηάδη εἶλαη ζχλεζεο ζηὰ ἁγηνινγηθὰ θείκελα ἐλδεηθηηθὰ πξβι. Ἀλδξένπ Κξήηεο, Ἐγκώμιον εἰρ ηὸν 

ἅγιον Γεώπγιον, PG 97, 1176A. ηὴλ ἴδηα ηὴ ληθoιατθὴ ἀγηνινγηθὴ γξακκαηεία ἐκθαλίδεηαη ζηὸ 

Ἐγκώμιο ηνῦ Μεζνδίνπ (Anrich, I, 154.6-7): «ἡιίνπ δίθελ ἐληεῦζελ πεξηθαλῶο δηαιάκπνληεο», πξβι. 

Βίο ἀπὸ ηὸ Μηραήι (Anrich, I, 113.1-5), θπξίσο, ὅκσο, ηὸ Ἐγκώμιο ηνῦ παηξηάξρε Πξφθινπ (Anrich, I, 

430.3) : «ἐιζέησ κέζῳ ἡκῶλ ὁ πνζνχκελνο θσζηήξ, ὁ ἐσζθφξνο ἀζηήξ, ὁ νξάληνο ἄλζξσπνο…θιπ». 

λδεηθηηθὰ πξβι. θαὶ ηὰ κλνγξαθηθὰ θείκελα: Φσηίνπ, Κανόνερ, Ι, 166 (ηξαηεγνπνχινπ, Φώηιορ, 

33) θαὶ Ἰσάλλνπ Δραΐησλ, Κανὼν πι.δ΄, α΄, 4 (Παλαγηψηνπ, Μαςπόποςρ, 129.25). Ὡζηφζν, εἶλαη 

ζαθέο, ὅηη ζρεηηθὴ ἀλαθνξὰ δὲλ ζπλαληᾶηαη ζηὸ κεηαθξαζηηθὸ Βίο, ὁ ὁπνῖνο ἀλαθέξεηαη μεθάζαξα 

ζηὴ ζπλέρεηα, ἐλῶ νὔηε νἱ ἀλαθνξὲο ηῶλ πφινηπσλ θεηκέλσλ ζηεξίδνπλ κηὰ ηπρὸλ ἐμάξηεζε ἀπὸ 

θάπνηνλ ἀπὸ αηνχο. 
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θπξίσο ζηὴ V.Metaphr.
11

, ὅπνπ θαὶ παξαπέκπεη κέρξη ηέινπο. Ἔηζη, κεηαηξέπεη ηὸ 

γθψκην νζηαζηηθὰ ζὲ ζρφιην ζηὴ V.Metaphr. Ἀμηνζεκείσηα εἶλαη δχν 

ραξαθηεξηζηηθὰ ηνῦ θεηκέλνπ: (η) ἡ δνκὴ ηνῦ πξψηνπ κέξνπο, πνὺ ζπκίδεη ζρνιαζηηθὴ 

θηινζνθηθὴ πξαγκαηεία θαὶ (ηη) ἡ ‘παξαπνκπὴ’ ζηὸ Μεηαθξαζηηθὸ θείκελν ρσξὶο 

θακκία ζπγθεθξηκέλε ἀλαθνξὰ ζηὸ ὄλνκα ηνῦ ζπγγξαθέα ἢ ζηὸ θείκελν, παξὰ κφλν 

κὲ θξάζεηο ὅπσο:  «…ιέγεηαη ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ…» (ζη. 58).  

ὲ ζπλδπαζκὸ θαὶ κὲ ηὰ ζηνηρεῖα ηνῦ πξνεγνχκελνπ Λφγνπ ζηὸλ ἅγην ηέθαλν, 

εἰθάδνπκε ὅηη πξφθεηηαη γηὰ ἁγηνινγηθὰ ἐγθσκηαζηηθὰ ζρφιηα πάλσ ζηνὺο Βίοςρ ηῶλ 

ἁγίσλ, ηῶλ ὁπνίσλ ἡ ἀλάγλσζε πηζαλὸλ ζ’ ἀθνινπζνῦζε -ἢ ζὰ εἶρε πξνεγεζεῖ- ἀπὸ 

θάπνην ρεηξφγξαθν -θαὶ- κὲ θείκελα κεηαθξαζηηθά. Γη’ αηὸ ἴζσο δὲλ ρξεηαδφηαλ λὰ 

θαηνλνκαζηεῖ ὁ πκεὼλ Μεηαθξαζηὴο ὡο ινγνγξάθνο ζηὴλ πεξίπησζε ηνῦ θεηκέλνπ 

γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν
12

.  

πηπιένλ ζηνηρεῖν πξὸο ηὴλ ἴδηα θαηεχζπλζε εἶλαη θαὶ ἡ ὕπαξμε ἑλὸο ζχληνκνπ 

ζρνιίνπ γηὰ ηὸ Πξννίκην ηνῦ Μεηαθξαζηηθνῦ Βίνπ
13

 ζηὸλ ἴδην θψδηθα. Σὸ ζχληνκν 

αηὸ ζρφιην, κάιηζηα, ἀθνινπζεῖ ἀκέζσο κεηὰ ηὸ πξνεγνχκελν, ζηὸ θ. 79v θαὶ ἔρεη 

ἀξρή: «Κἄλ ηηλεο ιέγσζηλ, ὅηη ἀπὸ ἱζηνξίαο ηηλὸο ζαχκαηνο…» θαὶ ηέινο: «…δηὸ 

ιέγεη, ‘’ζνθφλ ηη ρξῆκα’’» (ηὸ ἐθδίδνπκε ζηὸ παξάξηεκα, ἐλῶ ηὰ γισζζηθὰ θαὶ ἄιια 

ζρφιηα ηίζεληαη ἐδῶ). Καὶ αηὸ δὲλ ἔρεη θακία ἐπηγξαθή, νὔηε θάλεη ὀλνκαζηηθὴ 

ἀλαθνξὰ ζηὸ πκεψλ, πνὺ ἀλαθέξεηαη ὡο ‘’ινγνγξάθνο’’ (ζη. 5) ἐληάζζεηαη 

πηζαλφηαηα ζηὸλ θχθιν ηῶλ θεηκέλσλ, γηὰ ηὰ ὁπνῖα εἴπακε πηὸ πάλσ. Παξαθάησ 

παξαζέηνπκε μερσξηζηὰ ηὰ θνινγηθὰ θαὶ γισζζηθά ηνπο ραξαθηεξηζηηθά, θαζὼο δὲλ 

κπνξνῦκε λὰ γλσξίδνπκε κὲ βεβαηφηεηα, ἂλ πξνέξρνληαη ἀπὸ ηὸλ ἴδην ζπγγξαθέα. 

 

γ΄.Γλώζζα καὶ ὕθος. 

(ι). Σὸ ‘ζσολιαζηικὸ Ἐγκώμιο’. 

Ἀπὸ γισζζηθῆο ἄπνςεο ηὸ θείκελν ζηέθεηαη κέζα ζηὰ ὅξηα ηῶλ ἀηηηθηζηηθῶλ 

θαλφλσλ. Οἱ πηὸ άμηνζεκείσηεο ἀπὸ ηὶο γραμμαηικὲς ἐπηινγὲο ηνῦ Λνγνγξάθνπ εἶλαη 

νἱ ἑμῆο: 

                                                 
11

 PG, 116, 317- 356 πξβι. Anrich, I, 235-267. Σὰ ζπγθεθξηκέλα ρσξία, πνὺ ἀλαθέξνληαη ἀπὸ ηὸλ 

ἀλψλπκν ἐγθσκηαζηή καο, ζὰ παξαηεζνῦλ ἀλαιπηηθὰ ζὲ μερσξηζηὴ παξάγξαθν πηὸ θάησ. 
12

 ηὴλ πεξίπησζε ηνῦ Λφγνπ γηὰ ηὸλ ἅγην Ἰσάλλε Θενιφγν πνλλνεῖηαη ὁ Ψεπδνπξνρφξεηνο Βίνο 

(‘Πεξίνδνη’)· θ. 76r, ζη. 2: «…ὡο γξάθεη Πξφρνξνο...θιπ». 
13

 PG, 116, 317A θαὶ Anrich, I, 235.2. 
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ηὸ ἀξθηηθὸ παξάζεκα ἀπὸ ηὸ ηξὰρ πξνζζέηεη ηὴ κεηνρὴ ‘’θαίλνπζα’’ (ζη. 6) 

ρξεζηκνπνηψληαο ὀξζὰ ηὸ ξήκα ὡο ἀκεηάβαην
14

. ξζὴ εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηνῦ 

‘’εἰζάγεηαη’’ (91), ὡο κεηαβαηηθὸ ζηὴ κέζε θσλὴ
15

 θαὶ ηνῦ ‘’ἀληέρεηαη’’ (11) κὲ 

γεληθὴ ἀληηθεηκέλνπ
16

. Ἀιιὰ ηὸ ξ. ‘ἐμαζθῶ’ εἶλαη θαλνληθὰ κεηαβαηηθὸ ζηὴλ 

ἐλεξγεηηθὴ θσλή
17
 ἡ ρξήζε ηνπ ζηὴ κέζε θσλὴ κὲ κεηαβαηηθὴ ζεκαζία, ὅπσο ἐδῶ 

(61), πξέπεη κᾶιινλ λὰ ἐληαρζεῖ ζηὸ θαηλφκελν ηῶλ κέζσλ ρξφλσλ, πνὺ ὀθείιεηαη ζὲ 

ἐζθαικέλε ἀηηηθηζηηθὴ πεξαληίδξαζε, λὰ κεηαπνηνῦληαη θαὶ ηὰ ἐλεξγεηηθὰ ζὲ κέζα 

κὲ κεηαβαηηθὴ ζεκαζία
18

.  ηχπνο ‘’πξφζσ’’ (10) εἶλαη πνηεηηθφο, ρξεζηκνπνηεῖηαη 

ζηὴλ παιαηφηεξε ἀηηηθή (πξφζζσ)
19

 θαὶ ζηὴ κεηαγελέζηεξε γιψζζα· ζηὴλ θιαζζηθὴ 

ἀηηηθὴ ἀλη’ αηνῦ εἶραλ ηὸλ ηχπν ‘’πφξξσ’’
20

. Ὅκνηα δὲλ ρξεζηκνπνηεῖηαη ζηὴλ 

δφθηκε ἀηηηθὴ θαὶ ἡ αηφλνκε θξάζε ‘’θαὶ ηὰ ινηπά’’, πνὺ ζπλαληᾶηαη 

ἐπαλεηιεκκέλα ζηὸ θείκελφ καο (27, 80, 83)
21

. Ὡο αηνλνκεκέλε θξάζε κὲ ηὴ 

ζεκεξηλὴ ζεκαζία παξνπζηάδεηαη ζηὸλ ξκνγέλε κεηὰ ἀπὸ παξάζεκα
22

. πάληνο 

ζηὴλ ἀξραία πξφδα εἶλαη ὁ ηχπνο ‘’κεηέπεηηα’’ (43)
 23

· ζπλαληᾶηαη ζηὸλ Ὅκεξν, ἀιιὰ 

ἡ ρξήζε ηνπ ἐμαπιψλεηαη ζηὰ ἑιιεληζηηθὰ ρξφληα
24

. Ὅκνηα κεηαγελέζηεξν θαίλεηαη 

λὰ εἶλαη ηὸ ἐπίζεην ‘’εθξαληηθφο’’, πνὺ ἐκθαλίδεηαη ζηὸ ζη. 56
25

. 

                                                 
14

 LSK, 4, 510β ἑμ.· LSJ, 1912b· Γηάλλαξε, 2, 2591α· Buttmann, Verbs, 249· Veitsch, 661. Ἡ ἀιιαγὴ 

ηνῦ ζχλζεηνπ ξ. ‘’ἐθιάκπσ’’ ηνῦ πξνηχπνπ ηνπ ζὲ ‘’ἀλαιάκπσ’’ δὲλ δεκηνπξγεῖ ζπνπδαία λνεκαηηθὴ 

δηαθνξνπνίεζε. 
15

 LSK, 2, 39b LSJ, 492a Γηάλλαξε, 1, 613
α
. 

16
 Μὲ ηὴλ ἔλλνηα ‘’θξαηηέκαη δπλαηὰ ἀπὸ θάηη, πξνζθνιιῶκαη’’: LSJ, 152b Schmidt, 121a. 

17
 LSK, 2, 172 LSJ, 588a Schmidt, 422a Γηάλλαξε, 1, 739. 

18
 Χαηδεδάθη, ΜΝΕ, Α΄, 438. λῶ θαηὰ ηὸ κεζαίσλα ρξεζηκνπνηεῖηαη θαλνληθὰ ζηὴλ ἐλεξγεηηθὴ 

θσλή: Κξηαξᾶ, 6, 115. 
19

 LSK, 3, 770
α
-β· LSJ, 1532b· Schmidt, 1110b· ΛεξΠαπ, 10, 41β-42α. 

20
 Γηὰ ηὸ ζρεκαηηζκφ ηνπ βι. Meyer, 272-3 § 282·  ηακαηάθνπ, Γπαμμαηική, 490 § 36.1.  Γηὰ ηὴλ 

νζηαζηηθνπνίεζε ηνῦ ἐπηξξήκαηνο βι. Schwyzer, 521-3 θαὶ γηὰ ηὴ ζχλδεζε ηνῦ ἐπηξξήκαηνο κὲ ηὴλ 

πξφζεζε Κπλλέξνπ, B1, 566 § 446d. 
21

 LSJ, 1060b· LSK, 3, 570· Sophocles, 721a· Κξηαξᾶ, Θ΄, 220. ηὸλ Αἰζρχιν, πνὺ παξνπζηάδεηαη ἡ 

θξάζε, δὲλ εἶλαη αηνλνκεκέλε, ἀιιὰ ζπληάζζεηαη κὲ ξήκα: Ππομηθ., 696-7 (G. Murray, Aeschyli 

Tragoediae, Oxoford 1960
2
): «πξψ γε ζηελάδεηο θαὶ θφβνπ πιέα ηηο εἶ· ἐπίζρεο ἐζη’ ἂλ καὶ ηὰ λοιπὰ 

πξνζκάζῃο»· πξβι. θαὶ Fragm. 3.Α.26.7-10, ἐθδ. H. J. Mette, Die fragmente der Tragödien des 

Aeschylos, Berlin 1959. 
22

 Πεπὶ Ἰδεῶν (Rabe, Stuttgart 1969
2
), Ι, 3, 7, 5. Γηὰ ηὴ ρξήζε ηνπ κεηὰ ἀπὸ παξαζέκαηα πξβι. θαὶ 

ρφιην  ηνῦ Ἰσάλλε Σδέηδε ζηὸ Ἔπγα καὶ Ἡμέπαι, T. Gaisford, Poetae minores graeci, ΙΙ. Scholia ad 

Hesiodum, Leipzig 1823, 197.17 θαὶ 626.1 ζρφιηα ζηὴλ δχζζεηα, 7.289.7, ἔθδ. W. Dindorf, Scholia 

Graeca in Homeri Odysseam, I-II, Amsterdam 1962
2
) θαὶ ρφιηα ζηνὺο Νφκνπο ηνῦ Πιάησλα, 738a.1 

(ἔθδ. W. C. Greene, Scholia Platonica, Haverford, Pennsylvania 1938, 296-380). 
23

 LSJ, 1119b· LSK, 3, 1448, πνὺ ζεκεηψλεη «νδακνὺ παξ’ ἀηηηθνῖο εἰ κὴ ἐλ ἐπηζηνιαῖο Πιάησλνο»·  
24

 Moulton, II, 293· πξβι. ζηνὺο παπχξνπο Mayser, Ι, 242 (8)· ΙΙ 2, 170.17· 541.9 θαὶ Maspero, II, 128 

[67166.22]. 
25

 LSK, 2, 395b LSJ, 737b Γηάλλαξε, 1, 935α Schmidt, 536a Sophocles, 535b Κξηαξᾶ, 6, 365 

ΛεξΠαπ, 4, 92β. Γηὰ ηὸ ζρεκαηηζκὸ ηῶλ ἐπηζέησλ ζὲ -ηθὸο βι. ηακαηάθνπ, Γπαμμαηική, 442 § 140.2 

Babbit, 167 § 287 (6) Curtius, Grammar, 217 § 351.2 Goodel, 153 § 425 Blass – Debrunner, 62 § 

113 (2) Μελᾶ, Γλῶζζα, 150. Ἀπὸ δηθή καο πξφρεηξε ἔξεπλα ἀλαθαιχςακε ηὸλ ηχπν ζηὸλ Ἀζήλαην, 
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Ἀμηνζεκείσηε εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’θαζά’’, πνὺ ἀληηθαζηζηᾶ ηὸ ‘’ὡο’’ ηνῦ 

εαγγειηθνῦ παξαζέκαηνο ζηὸ ζη. 36 θαὶ ηὸ ὁπνῖν ὁ Φξχληρνο ζεσξεῖ δφθηκν ζὲ 

ἀληίζεζε κὲ ηὸ ‘’θαζψο’’
26

. Ὅκνηα δφθηκε ζεσξεῖηαη θαὶ ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’θαζφ’’ (44 

θαὶ passim), πνὺ ἐκθαλίδεηαη ζπρλὰ ζηὸ θείκελφ καο, ἀιιὰ ζηὴλ ἀξρὴ ζχληνκσλ 

(πξὸο ἐμήγεζε) θξάζεσλ
27

. Ἡ ζεκαζία ηνπ ἐδῶ θαίλεηαη, ὅηη πεξηέρεη ἐθηὸο ηῆο 

ἀλαθνξᾶο
28

 θαὶ ηὴ δήισζε ηῆο αἰηίαο (θαζψο, ἐθφζνλ, θαζφζνλ)
29

. Ἰδηαίηεξα ζηὰ 

ρξφληα ηῆο Κνηλῆο θ. ἑμ. γξάθεηαη ζπλήζσο ἑλσκέλν
30

, ὅπσο παξαδίδεηαη θαὶ ζηὸ 

θείκελφ καο, ὅπνπ βξίζθεηαη θαὶ κὲ πξνηαζζφκελν ὁξηζηηθὸ ἄξζξν (‘’ὁ θαζφ’’, 

ζη.44) θάηη ἀλάινγν ζπλαληήζακε κφλν κὲ ηὴ κνξθὴ ‘’ὁ θαζά’’, πνὺ ζεκαίλεη 

‘’νὕησο εἰπεῖλ’’
31

. Ἡ ζπρλφηεηα ηῆο ρξήζεο ηνπο ζηὸ θείκελφ καο ηνλίδεη ηὸλ 

ἑξκελεπηηθὸ ραξαθηήξα ηνπ
32

. Γηνξζψλνπκε ηὸ ‘’ἐμεγεξηηθφο’’, πνὺ ζπλαληᾶηαη ζηὸ 

ζη. 51, θαζὼο δὲλ ἀπαληᾶ πνπζελὰ ὡο ηχπνο ζὲ θακία πεξίνδν ηῆο γιψζζαο καο θαὶ 

ηῆο γξαθῆο ηεο
33

. 

                                                                                                                                            
Δειπνοζοθιζηέρ (Kaibel), XIII, 87, 14 (εθξαληηθῶο) ζὲ ἀπνδηδφκελε ζηὸλ Μ. Ἀζάλαζην, Ὁμ. πεπὶ 

ὑπομονῆρ, PG 26,1300 ζηὸ Μάμηκν κνινγεηή, Ππὸρ Θαλάζζιον, XLVIII.112, Laga –Steel, 337) ζὲ 

θείκελν ηνῦ 7
νπ

 αἰ.: Θενθξάζηνπ ηνῦ θηινζφθνπ, Πεπὶ ηῆρ θείαρ ηέσνηρ διὰ ζηίσυν ἰάμβυν, 212 (G. 

Goldsmidt, Heliodori carmina quattor ad fidem codicis Casselani [Religiongesichtliche Versuchen und 

Vorarbeiten, 12.2], Giessen 1923) ὁ Δζηάζηνο κὲ ηὴ ιέμε ἀπνδίδεη ηὴλ ὁκεξηθὴ ‘’εὔθξσλ’’, van der 

Valk, I, Leiden 1971, 647.8) πξβι. Lampe, 578b (εθξαληηθῶο) δὲλ ηὴλ ἀληρλεχζακε ζὲ θείκελα ηῆο 

θιαζηθῆο πεξηφδνπ. 
26

 Φξχληρνο, cccxcvii (Rutherford, Phrynichos, 495 = § 399, E. Fischer, Die Ekloge des Phrynichus 

[Sammlung der griechischer und leteinischer Grammatiker,1] Berlin 1974), πξβι. Meisterhans, 257.49. 

ηνὺο ἑιιεληζηηθνὺο ρξφλνπο εἶλαη ζπρλφηεξε ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’θαζψο’’, πνὺ θαηαθξίλεηαη ἀπὸ ηὸ 

Φξχληρν: Blass – Debrunner, 236 § 453, πξβι. Κξηαξᾶ, 7, 195· Βπδαληίνπ, 113α· Μελᾶ, Γλῶζζα, 132. 

Ὡζηφζν, ἡ ρξήζε ηνῦ ‘’θαζὰ’’ δὲλ ἐμαιείθεηαη, πξβι. Mayser, I, 495· II 3, 926· 112· 140· Grenfell – 

Hunt, XII, 1434.14, 1473.11· XIV, 639.11, 641.11· Maspero, I, 56[67024v.45]· III, 99 [67314.II.12]. 

 Βπδάληηνο ζηὸ Λεξικό ηνπ ἐμεγεῖ ηὸ ‘θαζψο’, κεηαμὺ ἄιισλ θαὶ κὲ ηὸ ‘’θαζά’’ (Βπδαληίνπ, 119
α
). 

27
 LSK, 2, 564β LSJ, 855b Schmidt, 619a Γηάλλαξε, 1, 1067

α
 ΛεξΠαπ, 4, 639β. Βι. πηὸ πάλσ ηὴλ 

παξαπνκπὴ ζηὸ Φξχληρν, πξβι. Hatzidakis, Einleitung, 292, ὅπνπ παξαηεξεῖ ηὴλ πνρψξεζή ηνπ 

ἔλαληη ηνῦ ‘’θαζὼο’’ θαὶ Blass – Debrunner, 236 § 453. 
28

 Ὡο ἀλαθνξηθὸ ζπλαληᾶηαη ζηὶο ἐπηγξαθέο: Meisterhans, 257 (50). 
29

 Μὲ αἰηηνινγηθὴ ζεκαζία εἶλαη ἡ πξφηαμή ηνπ κὲ ἀπφιπην ἀπαξέκθαην: Mayser, II 3, 84.28 πξβι. 

Blass – Debrunner, 239 § 456 (4). Αἰηία θαίλεηαη λὰ πεξηέρεη ζηὸλ Ἀξηζηνηέιε, Ἠθικὰ Νικομάσεια, 

545b.22 (=θαζφζνλ). Μὲ ηὴλ ἴδηα ζεκαζία ζηὸ ζπγγξαθέα ηνῦ 6
νπ

 αἰ. ηέθαλν, Ἠθικά, A. Meineke, 

Stephen von Byzanz, Graz 1958, 510.10. ηὸ ηνβαῖν ζπλαληᾶηαη θαὶ κ’ ἐθείλε, πνὺ πεξηέρεη αἰηία, 

ἀιιὰ θαὶ κὲ ηὴλ θαζαξὰ ἀλαθνξηθὴ ζεκαζία (πρ. Ἀνθολόγιο, Ι, 1, 25, 3 ἀιιὰ Ι, 10, 16c, 28). ηὸ 

νπΐδα (alpha, 118.18) θαὶ ζηὴλ Ἄλλα Κνκλελή, Ἀλεξιάρ, Χ, 4, 8, 3 (ἔθδ. B. Leib, Anna Comnène. 

Alexiade, t.2, Paris 1943) ὡο ‘θαζφζνλ’, πεξηέρεη θαὶ ηὴλ αἰηία. 
30

 Moulton, II, 317(c). 
31

 ΛεξΠαπ, 4, 622
α
. 

32
 Ὅκνηα θαὶ ἡ παξνπζία ηνπ ‘’δεινλφηη’’ (29), ὅπσο ζηνὺο ιεμηθνγξάθνπο (LSK, 1, 574a LSJ, 384b): 

ἐλδεηθηηθὰ βι. νπΐδα, alpha, 2524.3 iota, 157.4 kappa, 1640.70 θιπ. ηὸ Λεμηθὸ ηνῦ Ἰσάλλε 

Εσλαξᾶ,Tittmann, delta, 523.20 epsilon, 656.7. 
33

 Πξβι. LSK, 2, 8a LSJ, 469a Sophocles, 412b Γηάλλαξε, 1, 584
α
. Ἂλ ἔρεη γξαθεῖ ζπλεηδεηὰ κὲ αηὴ 

ηὴλ κνξθή, ἴζσο λὰ εἶλαη θαὶ αηὴ κηὰ ιαλζαζκέλε ιφγηα ἀληίδξαζε ζὲ ξνπὴ ηῆο ὁκηινπκέλεο 

γιψζζαο λὰ κεηαβάιεη ηὸ ε/i  ε/e, γηὰ ηὸ ὁπνῖν βι. Hatzidakis, Einleitung, 334 Dieterich, 

Untersuchungen, 11 ἑμ Scherer – Debrunner, Ἱζηοπία, Β΄, 127 § 167. Λφγῳ ηῆο ζχγρπζεο ζηὴλ 
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 Ἀπὸ ηὶο ζσνηακηικὲς ἐπηινγὲο ηνῦ ἐγθσκηαζηῆ, ἐλδηαθέξνπζεο εἶλαη νἱ παξαθάησ: 

Ἡ γεληθὴ ρξεζηκνπνηεῖηαη πξνζδηνξηζηηθά, ὅπσο ζηὸλ ἰδησκαηηζκὸ ‘’ἡκέξα 

ἡκεξῶλ’’ (59), πνὺ ζπλαληᾶηαη θπξίσο ζηὴλ Κνηλή
34

. Ἡ αἰηηαηηθὴ ρξεζηκνπνηεῖηαη 

ἐπηξξεκαηηθά (10, ‘’πξῶηνλ κέλ’’)
35

. Χξεζηκνπνηεῖηαη θαλνληθὰ ἡ δνηηθή (15, 

ἀλαθνξηθή)
36

. Ἀιιὰ ζηὸ ζη. 31 ἀληὶ ηῆο πηὸ δφθηκεο δνηηθῆο ἠζηθῆο πξνηηκᾶ ηὴ 

γεληθή (ἡκῶλ)
37

. 

Σὸ ξ. ‘κεηαιακβάλσ’ ἐδῶ ζπληάζζεηαη κὲ αἰηηαηηθή (12-3) δὲλ εἶλαη ἀκάξηπξε, 

ἀιιὰ λνεκαηηθὰ δνθηκφηεξε ζὰ ἦηαλ ἡ γεληθὴ ὠο ἀληηθείκελφ ηνπ
38

, γη’ αηὸ κπνξεῖ 

λὰ ἐληαρζεῖ ζηὴλ ξνπὴ ηῶλ κεηαθιαζζηθῶλ ρξφλσλ λὰ ἐμαπιψλεηαη ἡ αἰηηαηηθὴ εἰο 

βάξνο ηῆο γεληθῆο ὡο ἀληηθείκελν
39

. 

Σέινο, θάπνηε ὀλνκαηνπνηεῖ ηνὺο ἐκπξφζεηνπο πξνζδηνξηζκνὺο κὲ ηὴλ πξφηαμε 

ὁξηζηηθνῦ ἄξζξνπ εἴηε ηνὺο θάλεη ἐπηζεηηθνὺο πξνζδηνξηζκνὺο (14)
40

. Σὸ ἴδην 

ζπκβαίλεη θαὶ κὲ ἐπηξξήκαηα (10)
41

. 

 Ὑθολογικὰ ζὰ κπνξνῦζαλ λὰ παξαηεξεζνῦλ ηὰ παξαθάησ:  

 ιφγνο ηνπ γίλεηαη θάπνηε καθξνπεξίνδνο κὲ ηὴλ παξεκβνιὴ δεπηεξεπνπζῶλ 

πξνηάζεσλ, κεηνρηθῶλ ζπληάμεσλ, παξαζέζεσλ θαὶ παξελζεηηθῶλ πξνηάζεσλ (11-

12
42

, 15-20
43

, 34
44

, 56-7
45

) ὅκνηα παξελζεηηθὰ ρξεζηκνπνηεῖηαη ηὸ ‘ὡο’ κὲ 

πξνζζεηηθὸ πξνζδηνξηζκφ (13)
46

. 
47

 

                                                                                                                                            
πξνθνξὰ πῆξμε κηὰ πεξίνδνο ζχγρπζεο θαὶ ζηὴ γξαθὴ ηῶλ ε/ε: Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγυγή, 10 § 11 

κέρξη θαὶ ηὸλ 40 κ.Χ αἰ. δηαηεξεῖηαη ἡ πξνθνξὰ ηνῦ ‘ε’ ὡο e: Tonnet, Ἱζηοπία, 27 ἐλῶ παξαηεξεῖηαη 

κέρξη ζήκεξα ζηὰ ἰδηψκαηα ηνῦ Πφληνπ θαὶ ζηὴλ Σζαθσληά. Ὅκνηα εἶλαη θαὶ ἡ πεξίπησζε ηνῦ 

‘’ζηαζεξφο’’, πνὺ ζπλαληνῦκε ζὲ ἄιιν γθψκην. 
34

 Blass – Debrunner, 90-1 § 164.1. πλαληᾶηαη θαὶ ζηὴλ θιαζζηθὴ ὡο ἰδίσκα πεξηζζφηεξν ηῆο 

πνίεζεο γηὰ θνινγηθὴ ἐπίηαζε: Λνξεληδάηνπ, 24 § 51.2 θαὶ Κπλλέξνπ, Β1, 344-5 § 414b. 
35

 Simonson, 95 § 1597 Μαλδειαξᾶ, 97 Λνξεληδάηνπ, 19 § 49 Blass – Debrunner, 232 § 447 (4). ηὴ 

ζπγθεθξηκέλε κνξθὴ ἀλαληαπφδνηα παξνπζηάδεηαη ζηὰ θιαζζηθά (Κπλλέξνπ, B2, 977-8 § 52 ζεκ.2 

984-5 § 531.1 πξβι. Mayser, II 2, 327.23  II 3, 130.20), ζηὴλ ἀπφδνζε ἐδῶ ἀπαληᾶ ηὸ ἐπίξξεκα 

‘’εζχο’’. 
36

 Γὲλ πξνζκεηξνῦκε θαὶ ηὴλ δνηηθὴ ηνῦ πξάγκαηνο γηὰ ηὴλ δήισζε ηῆο ζχγθξηζεο ἢ ηνῦ κέηξνπ πξὸ 

ηῶλ ζπγθξηηηθῶλ βαζκῶλ (Κπλλέξνπ, Β1, 459 § 425.10 c), γηαηὶ ἐδῶ ζπλαληᾶηαη ζηὴλ θνηλὴ θξάζε 

‘’πνιιῶ κᾶιινλ ηνχηνπ’’ (86, 90). 
37

 Πξβι. ὅκνηα θαηλφκελα Blass – Debrunner, 103 § 192. 
38

 LSJ, 1113a LSK,  Sophocles, 749b Schmidt, 802a. Πάλησο κὲ αἰηηάηηθε πάξρεη θαὶ 

δηαθνξνπνίεζε ηνῦ λνήκαηνο, ὁπφηε ἐθθξάδεηαη ἡ ἀιιαγή, ἀληαιιαγή, δηαδνρή.  
39

 Ἀλδξηψηε, ΙΕΕ, 262β Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγυγή, 12 § 13.  
40

 Thompson, 34. ηὴ ζπγθεθξηκέλε θξάζε ρξεζηκνπνηνῦληαη δχν πξνζέζεηο κὲ ηὴλ ἴδηα ρξήζε: «ἐθ 

ηῶλ ἀπὸ ηῶλ ζηνηρείσλ» γη’ αηὴ ηὴλ ἐλαιιαγὴ ηῶλ πξνζέζεσλ βι. Κπλλέξνπ, B1, 576 § 450 h. δῶ 

ἐπηπιένλ ρξεζηκνπνηεῖηαη ὁ ἐκπξφζεηνο ἀληὶ κηᾶο ἁπιῆο γεληθῆο (Κπλλέξνπ, B1, 342 § 414 ζεκ. 2).  
41

 ‘’ἐπὶ ηὰ πξφζσ’’. Schwyzer, 522-3 γηὰ ηὴλ πξφζεζε κὲ ηὸ ἐπίξξεκα : Κπλλέξνπ, B1, 566 § 446d. 
42

 Οἱ παξελζεηηθὲο πξνηάζεηο εἰζάγνληαη κὲ ηὸ ‘’νἷα’’ (πξβι. 15-6), γηὰ ηὶο ὁπνῖεο βι. Κπλλέξνπ, Β2, 

791-2 § 490.2 Λνξεληδάηνπ, 166 § 374 ιεηηνπξγνῦλ αἰηηνινγηθά (21-22, πξβι. Σδνπγαλάηνπ, 167 § 

151), ἀιιὰ θαὶ ἐπηξξεκαηηθὰ ζὲ παξνκνηψζεηο  (31-2, πξβι. Σδνπγαλάηνπ, 115 § 100 (10)). 
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Ἀληίζεηα πηὸ ἐλδεηθηηθὸ ηνῦ ὕθνπο ηνπ εἶλαη νἱ πνιὺ ζχληνκεο ἐπαλαιακβαλφκελεο 

θξάζεηο, πνὺ εἰζάγνληαη κὲ ηὸ ‘’ὅηη’’. Οἱ θξάζεηο εἶλαη δηπιὰ ἐιιεηπηηθέο, θαζὼο 

ἀπνπζηάδεη ηὸ ξῆκα ἀπὸ ηὸ ὁπνῖν ζὰ ἔπξεπε λὰ ἐμαξηῶληαη (58), ὅπσο ‘’εἴπνκελ’’ ἢ 

‘’ὅξα’’, ἐλῶ θαὶ ζηὶο ἴδηεο ἀπνπζηάδεη ξῆκα, ὄπσο ‘’ιέγεηαη’’ (65, 72, 79, 84, 89). Καὶ 

πάιη, ὅπσο κὲ ηὴ ρξήζε ηνῦ θαζά/φ, θαίλεηαη ὁ ζρνιηαζηηθὸο ραξαθηήξαο ηνῦ 

θεηκέλνπ
48

. Χξεζηκνπνηεῖ ζχλζεηα κφξηα γηὰ λὰ δψζεη ἔκθαζε ζηὸ ιφγν ηνπ (7, ‘’κὲλ 

ἆξα’’
49
 27, ‘’θαὶ γάξ’’

50
). 

Γεληθὰ ηὸ ὕθνο ηνπ ραξαθηεξίδεηαη ἀπὸ ηὶο βξαρπινγίεο (13, ιείπεη ηὸ ἀληηθείκελν 

‘’δχλακηλ’’, πνὺ ἀλαθέξεηαη ιίγν πηὸ πάλσ 37-38-39, κηθξὲο εἰζαγσγηθὲο θξάζεηο, 

πνὺ ὁδεγνῦλ ζὲ παξαζέκαηα πξβι. θαὶ ηὶο θξάζεηο, πνὺ ἀλαθέξακε θαὶ εἰζάγνληαη 

κὲ ‘’ὅηη’’, ‘’θαζφ’’ 73, 81, 87 ἔιιεηςε ζπλδεηηθνῦ ξήκαηνο) 

Σὸ θείκελν δὲλ ραξαθηεξίδεηαη γηὰ ηὴ ξεηνξηθή ηνπ θνκςφηεηα, θαζὼο ὁ 

ζπγγξαθέαο δὲλ ρξεζηκνπνηεῖ κεγάιν ἀξηζκὸ ζτημάηων ηὰ βαζηθφηεξα, ὡζηφζν, 

θάλνπλ θη ἐδῶ ηὴλ ἐκθάληζή ηνπο: Ἀηηικὸ ζσῆμα (7-11, 13-5) Παπάλληλα (15-16, ‘’ηὰ 

κὲλ…η’ ἄινγα…ἡκεῖο δέ’’) Ἀπαπίθμηζη (17) ώππεςζη (24-6) Ρηηοπικὲρ ἐπυηήζειρ 

(20-21, κὲ πνθνξά-ἀλζππνθνξά) Ὑπεπβαηόν (27, κεηαμὺ ηνῦ ἄξζξνπ θαὶ ηνῦ 

ὀλφκαηνο) Παπονομαζία (16, 21-22) ςνήσηζη (21-2, ηνῦ ‘π’ 79, ηνῦ ‘η’) 

Παπομοίυζη (31-2) Ἀναθοπά (44-56, ‘’θαζφ’’ 58-89, ‘’Ὅηη’’) Πολςζύνδεηο (69). 

                                                                                                                                            
43

 Μάιηζηα γηὰ λὰ ζπλδέζεη ηὸ ξῆκά ηνπ, πνὺ βξίζθεηαη ζηὸ ηέινο ηῆο πεξηφδνπ, κὲ ηὴλ ἀξρή ηεο, 

πξνηάζζεη ηὸ ‘’ἄξα’’ (19). 
44

 ‘’Ὡο ἐγρσξνῦλ’’ παξαηεξεῖηαη ἡ ρξήζε ηῆο ἀπξφζσπεο ἔθθξαζεο ἀληὶ ηνῦ ἁπινχζηεξνπ 

παξεκθαηηθνῦ ηχπνπ (ἐγρσξεῖ). Πηζαλὸλ λὰ ζρεηίδεηαη κὲ κία ἀθφκε ‘ιφγηα’ ἀληίδξαζε ηνῦ ζπγγξαθέα 

καο ζηὴλ θνηλὴ ξνπὴ πνρψξεζεο ηῆο ρξήζεο ηνῦ ἀπαξεκθάηνπ: Scherer – Debrunner, Ἱζηοπία, Β΄, 

157 § 196 ἑμ. Χαηδεδάθε, ΜΝΕ, Ι, 460 ἑμ. 
45

 Μὲ ηὸ ‘’ἤηνη’’ εἰζάγεη ζχληνκεο παξελζέζεηο, ὅπνπ ἐπεμεγεῖ κία ιέμε θάζε θνξά. 
46

 Κπλλέξνπ, B2, 1502 § 581.5. 
47

 θείινπκε λὰ ζεκεηψζνπκε ηὴλ παξνπζία κηᾶο ρξνληθῆο πξφηαζεο κὲ δχζθνιε ζχληαμε (8-9), ἡ 

ὁπνία εἰζάγεηαη κὲ ηὸ ‘’κέρξη ηνζνχηνπ’’ θαὶ ζπληάζζεηαη κὲ ὁξηζηηθὴ ἐλεζηψηα θαὶ δὲλ εἶλαη δφθηκε 

ζηὰ θιάζζηθά πξβι. Thompson, 238 § 214 Σδνπγαλάηνπ, 82-3 § 72 (2) Blass – Debrunner, 193-4 § 

383 (1) Buttmann, Grammar NT, 231 § 139. Γεληθὰ γηὰ ηὸ ‘’κέρξη’’ ὡο ζχλδεζκν:  Schwyzer, 626-7 

γηὰ ηὴλ δνκὴ αηῶλ ηῶλ πξνηάζεσλ βι. Μαλδειαξᾶ, 228-9 Goodel, 266 § 631. 
48

 Πξφηαμε ηνῦ ‘’ὅηη’’ ζηὴ κνξθὴ αηή (εἰδηθὸ ἢ αἰηηνινγηθφ) ζπλαληνῦκε ζὲ ρφιηα π.ρ ζηὸλ 

Παηδαγσγὸ ηνῦ Κιήκεληνο (scholia recentiora partim sub auctore Aretha:)  Stählin, I, Berlin 1972, 

295-340, εἰδ. 302.30 θαὶ 303.16 θαὶ ρσξὶο θχξην ξῆκα: 325.4. Πξβι. ρφιηα ζηὸλ Μάμηκν κνινγεηή, 

Laga –Steel, I, Turnhout 1980, XVI.3, ζ.187.4 LX.5, ζ. 277.25 LX.10, ζ. 277.50, ὅπνπ ηὸ ‘’ὅηη’’ 

εἰζάγεη ηὰ παξαζέκαηα πνὺ ζρνιηάδνληαη. 
49

 Ἡ ρξήζε ηνπ εἶλαη ὅκνηα κὲ ηὸ ‘νὖλ’, ἀιιὰ ἐμαίξεη ηὸ ζθέινο ηῆο πξφηαζεο, ὅπνπ ηίζεηαη 

(Κπλλέξνπ, Β2, 884 § 509 i) ἐδῶ ρξεζηκνπνηεῖηαη γηὰ λὰ δειψζεη ηὴ κεηάβαζε ζὲ θάηη λέν 

(Λνξεληδαηνπ, 169 § 380.2). Παξαηήξεζε, ὅηη ρξεζηκνπνηεῖ ηὸλ ηχπν ἆξα πνὺ παξαηεξεῖηαη ζὲ εζὺ 

ιφγν ζηὴλ πνίεζε γηὰ κεηξηθνὺο ιφγνπο, ἀιιὰ ζηνὺο ἀηηηθνὺο κφλν ζηὴλ ἐξψηεζε (Clyde, 181 § 

90.1b Κπλλέξνπ, B2, 874 § 502 ζεκ.1). 
50

 Ὡο ἐπηβεβαησηηθφ, βι. Κπλλέξνπ, B2 § 509a θαὶ 1035 § 544 ζεκ2. Schwyzer, 699 Blass – 

Debrunner, 235-6 § 452 (3)  πξβι. ηὰ Πξνιεγφκελά καο ζηὸ γθψκην ηνῦ θψδ. Coisl. 304, ζεκ. 113. 
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(ιι). Σὸ ζσόλιο ζηὸ Πποοίμιο ηῆρ V.Metaphr. 

Σὸ κηθξὸ αηὸ θείκελν δὲλ ἔρεη πνιιὰ ἀμηνζεκείσηα. Χξεζηκνπνηεῖηαη ἡ ιέμε 

‘’ῥχκε’’ (6) κὲ ηὴλ ἐλλνηα ηνῦ δξφκνπ, πνὺ εἶλαη ἡ κεηαθιαζηθὴ ζεκαζία ηνπ
51

. Γηὰ 

ηὴλ ὀξζνγξαθία ηῆο ιέμεο ‘’πξνάζηηνλ’’, ἐπηζεκαίλνπκε ηὴλ ἀπφδνζή ηνπ κε -ι- 
52

. 

Ἀμηνζεκείσηε εἶλαη θαὶ ἡ ρξήζε ηῆο ιέμεο ‘’ζηεινγξαθία’’, κὲ ηὴλ ἔλλνηα ηῆο 

δσγξαθηᾶο
53

.  ζπγγξαθέαο θαὶ πάιη πξνζπαζεῖ λὰ ρξεζηκνπνηήζεη ἕλαλ δνθηκφηεξν 

γηὰ ηὰ ἀηηηθά ηνπ πξφηππα ὅξν -ἀληὶ ηνῦ κεζαησληθνῦ ‘’ζηεινγξάθεκα’’
54

. Ἀιιὰ ἡ 

ρξήζε ηνῦ ινγηφηεξνπ ὅξνπ γίλεηαη ἀπνδίδνληάο ηνπ ηαπηφρξνλα λεψηεξε ζεκαζία
55

. 

Ἀμηνζεκείσηνο εἶλαη θαὶ ὁ ηχπνο ‘’ινγεκπφξνηο’’, πνὺ ζπλαληᾶηαη ζηὸ ζη. 13· 

κᾶιινλ δὲλ εἶλαη ηχπνο ηῆο θιαζηθῆο
56

 θαὶ ὅπνπ ρξεζηκνπνηεῖηαη ἀπνδίδεη ἀξλεηηθὴ 

ρξνηά (ζνθηζηήο)
57

. 

ηὸ ζη. 9 γηὰ λὰ δειψζεη ηὸ ζθνπὸ ρξεζηκνπνηεῖ ἔκπξφζεην ἀπαξέκθαην
58

, ἀληὶ 

ἁπινῦ ἀπφιπηνπ ἀπαξεκθάηνπ ηνῦ ζθνπνῦ
59

. Καὶ ζὲ αηὴ ηὴλ πεξίπησζε θαίλεηαη ἡ 

                                                 
51

 Δἶλαη γλσζηφ, ὅηη ζηὴλ θιαζηθὴ ἑιιεληθὴ ζήκαηλε, ηὴ δχλακε, ηὴ βία, ηὴ ζθνδξφηεηα, ἀπ’ ὅπνπ ἡ 

θνξὰ θαὶ ἀπὸ ἐθεῖ ὁ δξφκνο θαὶ κάιηζηα ἡ ζηελσπφο: LSJ, 157b Schmidt, 1140b Γηάλλαξε, 2, 2061β. 

Πξβι. γηὰ ηὴ λεψηεξε ρξήζε ηῆο ιέμεο ηὴ καξηπξία ηῶλ παπχξσλ: Grenfell – Hunt, I, 129 [LXIX.2] 

ηνῦ 190 κ.Χ. Χ, 215 [1276.8-9] ηνῦ 249 κ.Χ. θαὶ Maspero, I, 27 [67006 v.55] ηῶλ ἀξρῶλ ηνῦ 6
νπ

 αἰ. 

Preisigte, Sachwörter, 155 θαὶ Sophocles,973a. 
52

 LSJ, 1469b Suppl. 258b. λῶ ὁ Sophocles, 921b, κφλν κὲ -ει-, πξβι. Schmidt, 1069a Γηάλλαξε, 2, 

1874-5. Ἀιιὰ βι. Meisterhans, 54: πποάζηιον. Μὲ -εη- βξίζθεηαη θαὶ ζηὰ παιαηφηεξα ιεμηθά: Ἡζχρηνο, 

pi, 3327 νπΐδαο, alpha, 774 pi, 2322  (ὅπνπ ὅκσο ζεκεηψλεηαη: «ὁ δὲ νθνθιῆο πξνάζηηνλ, δηὰ ηνῦ 

η» θαὶ ἀλαθέξεηαη πξνθαλῶο ζηὸ ρσξίν ηῆο Ἡλέκηπαρ, 1431) θαὶ Φσηίνπ, Βιβλιοθήκη, θψδ. 185 θαὶ 

258 (Bekker, 136a.10-11 θαὶ 479a.37= ἔθδ. Henry, ΙΙΙ, Paris 1962, 22 θαὶ η.VIII, Paris 1977, 23).  
53

 Αηὸ εἶλαη ζαθέο, θαζὼο ὁ ἀλψλπκνο ηνῦ Ottob. 312 ἀλαθέξεηαη ξεηὰ ζηὴ θξάζε ‘’ζνθφλ ηη ρξῆκα 

δσγξάθσλ ρείξ’’ ηνῦ Πξννηκίνπ ηνῦ Μεηαθξαζηηθνῦ Βίνπ (PG, 116, 317A θαὶ Anrich, I, 235.2), ὅπσο 

εἴπακε πηὸ πάλσ. 
54

 LSK, 4, 127a· Suppl., 280b· Schmidt, 1179a· Γηάλλαξε, 2, 2173α· Sophocles, 1010b, θαὶ DuCange, 

II, 1148 (: tituli inscriptio)· πξβι. ὅκσο ΛεξΠαπ, 11, 96β. 
55

 Ἡ ιέμε ἀπνδίδεη ηὴλ ἐπηγξαθὴ πάλσ ζὲ ζηήιε (πξβι. γηὰ ηὴλ δηαδηθαζία Kern, Inschriften, 28 

[37.39]· 7 [10.3] θιπ. Seyffert, Antiquities, 602· Ραγθαβῆ, Λεξικόν, ΙΙ, 1266· Smith – Σζηβαλνπνχινπ, 

Λεξικόν, ΙΙ, 630β). Οἱ ζηῆιεο ρξεζηκνπνηνῦληαλ γηὰ δεκφζηνπο ιφγνπο θαὶ ἰδησηηθνχο: ζηὴλ πξψηε 

πεξίπησζε ἐπηγξάθνληαλ ςεθίζκαηα θιπ., ζηὴ δεχηεξε ςσκέλεο πάλσ ἀπὸ ηάθνπο λεθξῶλ, πνιιὲο 

θνξὲο ραξαζζφηαλ ἐθεῖ θαὶ ἡ κνξθή ηνπο. Ἀπὸ ἐδῶ λνκίδνπκε πξνῆιζε ἡ ρξήζε ηνῦ ὅξνπ κὲ ηὴλ 

ἔλλνηα ηῆο δσγξαθηθῆο. ηὸλ Ἰσάλλε Γακαζθελφ (Λόγοι πεπὶ Εἰκόνυν, ΙΙ, 11, 25, Kotter, ΙΙΙ, Berlin 

1975, 102: «ἡ γὰξ εἰθὼλ ζξίακβφο ἐζηη θαὶ θαλέξσζηο θαὶ ζηεινγξαθία ηῆο λίθεο») θαὶ ζηὸ ηέθαλν 

Γηάθνλν (Βίορ ηεθάνος ηος Νέος, PG 100, 1157A: ‘’εἰθνληθὴλ ζηεινγξαθίαλ’’) δὲλ ρξεζηκνπνηεῖηαη 

ἡ ιέμε κφλε ηεο, ἀιιὰ ζὲ πιαίζην πνὺ ηῆο πξνζδίδεη ηὴ ζεκαζία ηεο. Φαίλνληαη, ινηπφλ, θαζαξὰ ηὰ 

ζηάδηα ρξήζεο ηῆο ιέμεο κέρξη λ’ αηνλνκεζεῖ ἰζνδχλακα ὡο δσγξαθηθή, ὅπσο ζηὸ θείκελφ καο. 
56

 LSK, 3, 52b· LSJ, 1055b· Schmidt, 765b· Sophocles, 718a· Γηάλλαξε, 2, 1309β· ΛεξΠαπ, 6, 330β. 
57

 Ἀξηεκηδψξνπ, Ὀνειποκπιηικόν, ΙΙ, 70, 140, R.A. Pack, Artemidori Daldiani onirocriticon libri v, 

Leipzig 1963) θαὶ ρφιηα ζηὸλ Δξηπίδε, sch. Hipp. 953.3, E. Schwartz, Scholia in Euripidem, Berlin 

1887. Μὲ νδέηεξε ρξνηὰ ζηὸ Γεψξγην Ἀθξνπνιίηε (Πξφινγνο ζηὶο ἐπηζηνιὲο πξὸο ηὸ Θεφδσξν 

Λάζθαξε, ζη. 7, A. Heisenberg, Georgii Acropolitae opera, ΙΙ, Leipzig 1903 [Stuttgart 1978
2
], 7-9). 

58
 Simonson, 289 § 2234· ἡ κνξθὴ ‘πξὸο+ἄξζξν+ἀπαξέκθαην’ ἀπαληᾶ ζηὴλ Κνηλή, ἀιιὰ ὄρη ζπρλά: 

Blass – Debrunner, 207 § 402 (5) 
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ξνπὴ ηῆο θνηλῆο γιψζζαο λ’ ἀπνβάιεη ἀπὸ ηὴ ρξήζε ηὰ ἀπαξέκθαηα
60

 -δηαηεξνῦληαη 

κφλν ἔλαξζξα, ὅπσο ἐδῶ
61

. Σαπηφρξνλα, ὅκσο, θαίλεηαη θαὶ ἡ ἀπξνζπκία ηνῦ 

ζπληάθηε λὰ ηὸ ἀληηθαηαζηήζεη κὲ ηειηθὴ πξφηαζε (ἵλα + πνηαθη.)
62

, γεγνλὸο πνὺ 

δείρλεη ηὶο γισζζηθὲο θαὶ πλεπκαηηθὲο πξνυπνζέζεηο ηνπ θαὶ πξνηηκήζεηο. 

Σέινο, ἐθφζνλ δὲλ πξφθεηηαη γηὰ ἀληηγξαθηθὸ ζθάικα, ἡ γεληθὴ ‘’ιφγσλ’’ (13) δὲλ 

εἶλαη δφθηκε ζπληαθηηθὰ ζὲ αηὴλ ηὴλ πεξίπησζε: ηὸ ἔρσ + γεληθὴ ζεκαίλεη 

‘ἀπέρσ’
63

, ἀιιὰ ζὲ αηὴλ ηὴλ πεξίπησζε δὲλ ἔρεη ζέζε ἡ ἄξλεζε (‘’κή’’). 

 

Καὶ ηὰ δχν θείκελα, ινηπφλ, βξίζθνληαη γεληθὰ κέζα ζηὰ ἴδηα πιαίζηα δὲλ 

παξνπζηάδνληαη ἰδηαηηεξφηεηεο, πνὺ λὰ δηαθξίλνπλ ηὸ ἕλα ἀπὸ ηὸ ἄιιν. Ἀιιὰ πξέπεη 

λὰ ιάβεη θαλεὶο π’ ὄςε ηνπ ηὴλ ἰδηαηηεξφηεηα ηῶλ θεηκέλσλ: ἔρνπλ ζρνιηαζηηθὸ 

ὕθνο (πεξηζζφηεξν θπζηθὰ ηὸ δεχηεξν) θαὶ δὲλ ἀλαπηχζζνληαη ζηὶο γλσζηὲο γξακκὲο 

ηῶλ ἐγθσκηαζηηθῶλ ιφγσλ. 

 

δ΄.Δομὴ καὶ περιετόμενο ηοῦ Ἐγκωμιαζηικοῦ Στολίοσ. 

Ὄπσο εἰπψζεθε, ὁ ἀλαγλψζηεο δὲλ ζὰ ζπλαληήζεη ζηὸ θείκελν αηὸ ηὴλ δνκὴ ἑλὸο 

θιαζηθνῦ ἐγθσκίνπ. 

ὲ αηὸ πνὺ ζὰ κπνξνχζε λὰ ὀλνκαζηεῖ Προοίμιο (5-23), ὁ ινγνγξάθνο ἀθνῦ 

παξαζέηαη ηὸ ἀξθηηθὸ παξάζεκα ἀπὸ ηὴ νθία ηξάρ, ἐμεγεῖ ηὴλ ιήςε ηξνθῆο ζηὴλ 

θιίκαθα ηῶλ ὄλησλ (θπηά>δῶα>ἄλζξσπνο). ὲ αηὴλ ηὴ ζεηξὰ ηὸ ἑπφκελν εἶλαη 

ἀλψηεξν ηνῦ πξνεγνχκελνπ κὲ θνξπθαῖν θπζηθά (‘λεχκαηη Θενῦ’) ηὸλ ἄλζξσπν. Ἡ 

δεκηνπξγία αηνῦ ηνῦ θηινζνθηθνῦ Πξννηκίνπ, θαηαιήγεη ζηὴ ζαθὴ δήισζε, ὅηη ηὸ 

θείκελν γίλεηαη ‘’εἰο… ηηκὴλ ηνῦ… Νηθνιάνπ’’ αηή, ὅκσο, πξνεγεῖηαη ηνῦ ζεκείνπ, 

ὅπνπ ζὰ ἕλσλε θαιχηεξα ηὸ Πξννίκην κὲ ηὸλ Ἅγην (transitio). Σέηνην ζεκεῖν, 

βξίζθεηαη ζηὸ ζη. 27 ζπλδέεη ηὴλ ζσκαηηθὴ ηξνθὴ κὲ ηὴλ πλεπκαηηθή, πνὺ ζπζηήλεη 

ἀληίζηνηρεο ἠζηθὲο ἀξεηέο, ηὶο ὁπνῖεο «ἀθξηβῶο θαὶ κεη’ ἐπηκειείαο πάζεο νὗηνο ὁ 

ζαπκαζηὸο ἡκῶλ δηειζψλ, νἷα θαζαξὸλ ηνῦ πλεχκαηνο δνρεῖνλ, θαὶ ζπνπδαίσο 

                                                                                                                                            
59

 Simonson, 282 § 2216.3 · Thompson, 161 § 198.2. Σὸ ἀπαξέκθαην ηνῦ ζθνπνῦ ἀπαληᾶ θαὶ ζηὴ 

γιψζζα ηῆο Κ.Γ. θάησ ἀπὸ κηθξαζηαηηθὴ ἐπηξξνή, θαηὰ Blass – Debrunner, 197 § 396. 
60

 Χαηδεδάθε, ΜΝΕ, Ι, 460· Σξηαληαθπιιίδε, Εἰζαγυγή, 34· Tonnet, Ἱζηοπία, 60· Χφξξνθο, Ἑλληνικά, 

132 ἑμ. Scherer – Debrunner, Ἱζηοπία, Β΄, 157-158 § 196-7. 
61

 Ἀλδξηψηε, ΙΕΕ, 262α· θνπβαξᾶ, Γπάμμαηα, 21· Χφξξνθο, Ἑλληνικά, 134-5· πξβι. Blass – 

Debrunner, 205 § 398. 
62

 Χαηδεδάθη, ΜΝΕ, Ι, 461· Ἀλδξηψηε, ΙΕΕ, 262αβ· Tonnet, Ἱζηοπία, 50· Χφξξνθο, Ἑλληνικά, 185-6. 
63

 LSJ, 750a(10)· LSK, 2, 412· bl. Θνπθπδίδε, Ἱζηοπίαι, Ι, 112.2-3, H. S. James -  J. E. Powel, 

Thucididis Historiae, I, Oxford 1970
2
: «ἑιιεληθνῦ κὲλ πνιέκνπ ἔζρνλ νἱ Ἀζελαῖνη, ἐο δὲ Κχπξνλ 

ἐζηξαηεχνλην». 
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ἐξγάηελ ηῶλ εαγγειηθῶλ δνγκάησλ θαὶ ἐληνιῶλ ἔζπεπζελ ἑαπηὸλ εἰο ἄλδξα ηέιεηνλ, 

εἰο κέηξνλ ἡιηθίαο, θαηὰ Παῦινλ, πνηήζαζζαη». Φαίλεηαη, ὅηη ἡ transitiν ἀπηὴ δὲλ 

δεκηνπξγεῖ νζηαζηηθὴ ἑλφηεηα κεηαμὺ ηῶλ δχν ηκεκάησλ (Πξννηκίνπ – θπξίνπ 

κέξνπο), ἀθνῦ ζθνπὸο ηνῦ ζπγγξαθέα εἶλαη λὰ ἑξκελεχζεη ηὸ ἀξθηηθὸ παξάζεκα. 

Αηὸ πάιη δὲλ ζρεηίδεηαη κὲ θάπνηνλ ηξφπν κὲ ηὸ ζέκα ηῆο ηξνθῆο (πλεπκαηηθῆο – 

ζσκαηηθῆο). 

Σὸ Κύριο μέρος δνκεῖηαη, ινηπφλ, ὡο ἑξκελεπηηθὸ ζρφιην ηνῦ παξαζέκαηνο ἀπὸ ηὸ 

ηξάρ. Ἀθνινπζεῖ ἰδηφηππε ὁδφ (43-57): ἐμεγεῖ ηὴλ κεηαθνξηθὴ ἀπφδνζε ηνῦ 

ὀλφκαηνο ‘’ἀζηὴξ’’ ζηὸλ Ἅγην κὲ ηὴλ παξάζεζε ἰδηνηήησλ, πνὺ ἀπνδίδνληαη ζηὸλ 

‘’ἀζηέξα’’ (ηὸλ πξσηλφ;), ηὶο ὁπνῖεο ὁ ἅγηνο Νηθφιανο πιεξνῖ (βαζηιεχο, ὡξαῖνο, 

ἐμεγεξηηθφο, δηψθηεο, εθξαληηθφο). Μὲ αηὸλ ηὸλ ηξφπν πξνζπαζεῖ λὰ ζηεξίμεη ηὴλ 

ἀπφδνζε ηνῦ ἀξθηηθνῦ παξαζέκαηνο ζηὸλ Ἅγην. Αηὸ γίλεηαη ρσξὶο ὁ ινγνγξάθνο λὰ 

ρξεζηκνπνηεῖ ζπγθεθξηκέλα ζηνηρεῖα ἀπὸ ηὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ. ηὴ ζπλέρεηα, ὡζηφζν, 

παξαζέηεη κηὰ δεχηεξε ζεηξὰ ἐμεγήζεσλ ηῶλ ἴδησλ ἐπηζέησλ, ζπλδένληάο ηα αηὴ ηὴ 

θνξὰ κὲ ζπγθεθξηκέλεο ἀλαθνξὲο ἀπὸ ηὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ (58-91). 

Ἐπίλογος δὲλ πάξρεη, παξὰ κφλνλ κηὰ θαηαιεθηηθὴ θξάζε (92), πνὺ θιείλεη ηὴ 

ζχλδεζε ηνῦ παξαζέκαηνο ἀπὸ ηὸ ηξὰρ κὲ ηὸ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ: «Καὶ θαηὰ ηαῦηα κὲλ 

ἀλέηεηιελ ὡο ἀζηὴξ ὁ κέγαο Νηθφιανο». 

 

ε΄. Ἡ ζτέζη ηοῦ Ἐγκωμίοσ μὲ ηὴ V.Metaphr. 

Ὅπσο ἐπαλεηιεκκέλα ἀλαθέξζεθε, ηὸ θείκελφ καο ζηὸ δεχηεξν κηζὸ ηνῦ θχξηνπ 

κέξνπο ηνπ –θαὶ ηὸ κεγαιχηεξν- ζρεηίδεηαη κὲ ηὸ Βίν ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ, γξακκέλν 

ἀπὸ ηὸ πκεὼλ Μεηαθξαζηή
64

. Ὡζηφζν, ἡ ἰδηαηηεξφηεηα ηῆο ζρέζεο κὲ ηὸ 

κεηαθξαζηηθὸ θείκελν βξίζθεηαη ζηὸ ὅηη ὁ ινγνγξάθνο δὲλ παξαζέηεη νὔηε ηὸ ὄλνκα 

ηῆο πεγῆο ηνπ, νὔηε θάπνην ηίηιν ἢ ἄιιν ζηνηρεῖν (Βίνο, γθψκην θιπ) ηὸ θάλεη κὲ 

ηὴλ πνιὺ γεληθὴ ἀλαθνξά: «ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ» (58) ζὲ δηὰθνξεο παξαιιαγέο
65

. Δἶλαη 

ἀμηνπεξίεξγν, ὅκσο, θαζὼο πνπζελὰ δὲλ γίλεηαη λχμε γηὰ ηὸ ζπγγξαθέα ἢ ηὸ θείκελν. 

Μπνξεῖ λὰ ἐμεγεζεῖ κφλνλ ἂλ γίλεη ἡ εἰθαζία, ὅηη θαὶ ἄιια -ἀπὸ ηὰ ἁγηνινγηθά- 

θείκελα ηνῦ Κψδηθα, πνὺ πξνεγνῦληαη, ἔρνπλ ὅκνην πεξηερφκελν, δνκὴ θαὶ ζθνπὸ κὲ 

ηὸ θείκελν γηὰ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν, θαὶ ζὲ θάπνην ἀπὸ αηὰ δειψλεηαη ηὸ ὄλνκα ηνῦ 

πκεὼλ Μεηαθξαζηῆ. Ἀπὸ δηθή καο ἔξεπλα δηαπηζηψζακε ὅκνην ραξαθηήξα 

                                                 
64

 PG, 116, 317- 356 πξβι. Anrich, I, 235-267. 
65

 Οἱ πφινηπεο θξάζεηο, πνὺ ρξεζηκνπνηεῖ εἶλαη: «…ιέγεη ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ…» (70), «…ιέγεη γὰξ» 

(73-4), «…θεζὶλ ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ…» (79, 84), «…θαὶ ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ…», (84). 
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(ζρνιηαζηηθφ, ἐμεγεηηθφ) θαὶ δνκὴ ζηὰ θείκελα γηὰ ηὸλ ἅγην Ἰσάλλε Θενιφγν θαὶ ηὸλ 

ἅγην ηέθαλν δὲλ κπνξέζακε ὡζηφζν λὰ βξνῦκε ἀλαθνξὰ ζηὸ ὄλνκα ηνῦ 

Μεηαθξαζηῆ. 

 

Πηὸ ζπγθεθξηκέλα, γηὰ λὰ ἐπηβεβαηψζεη ηὴλ ἰδηφηεηα ‘’νξάληνο’’ ὡο πξὸο ηὸλ Ἅγην 

θη ἔηζη ἔκκεζα λὰ ηεθκεξηψζεη ηὴ ρξήζε ηνῦ παξαζέκαηνο ἀπὸ ηὸ ηξάρ, ἀλαθέξεη ηὴ 

ζαπκαζηὴ λεζηεία θαηὰ ηὴ βξεθηθὴ ἡιηθία ηνῦ Ἁγίνπ. ηὸ ἐγθσκηαζηηθὸ θείκελν 

γξάθεηαη (59-60): «πὸ θαλφλη ηειείῳ θαὶ πξὸ ηῆο παηδηθῆο ηηζελνχκελνο ἡιηθίαο». 

Αηὸ παξαπέκπεη ζηὸ ἀπφζπαζκα ηῆο V.Metaphr. (Anrich, I, 236. 15-20 PG, 116, 

320AB): «ὅιεο κὲλ γὰξ ἑβδνκάδνο ὅζα θαὶ βξέθνο ηῆ ζειῆ ἐρξῆην ἐπεηδὴ δὲ ἡ 

ηεηξὰο ηῶλ ἠκεξῶλ θαὶ ἡ παξαζθεπὴ θαηαιάβνη, ἅπαμ ἐλ ἑθαηέξᾳ ηνχησλ γάιαθηνο 

κεηειάκβαλελ, θαὶ ηαῦηα θαηὰ ηὸλ ηῆο ἑζπέξαο θαηξφλ, ὑπὸ κανόνι ηελείῳ καὶ ππὸρ 

ηῆρ παιδικῆρ ηιθηνούμενορ ἡλικίαρ θαὶ ηὸ πξὸο ἐγθξάηεηαλ νἰθείσο ἔρεηλ πνθαίλσλ ἐθ 

πξννηκίσλ»
66

. 

Πξέπεη λὰ ζεκεηψζνπκε, ὅηη ζηὴλ ἴδηα παξάγξαθν ἡ ἀλαθνξὰ ηνῦ ινγνγξάθνπ: 

«ἀιι’ ἐθ ηνῦ δεμηνῦ καδνῦ κφλνλ γάιαθηνο κεηειάκβαλελ», δὲλ πάξρεη ζηὸ 

κεηαθξαζηηθὸ θείκελν ζπλαληᾶηαη ζηὸ γθψκην ηνῦ Μεζνδίνπ (Enc.Meth.)
67

. 

Ὅκνηα ζηὴλ ἑπφκελε παξάγξαθν πξνζπαζεῖ λ’ ἀληηζηνηρήζεη κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν 

ηὴλ ἰδηφηεηα ‘’βαζηιεχο’’, πνὺ ἀπνδίδεηαη ζηὸλ ἥιην. Βαζίδεη ηὴλ ἀλαινγία ζὲ ἠζηθὴ 

δηδαζθαιία, ὅπνπ ὀλνκάδεη βαζηιέα ηὸλ ‘’ζπκνῦ θαὶ θζφλνπ θξαηνῦληα’’. ὲ αηὸ ηὸ 

ζεκεῖν ρξεζηκνπνηεῖ ρσξίν ιφγνπ ηνῦ ἁγίνπ Ἰσάλλνπ Χξπζνζηφκνπ, ηὸλ ὁπνῖν, ὅκσο 

ἀλαθέξεη ξεηὰ κὲ ηὴ θξάζε: «ιέγεη ὁ Χξπζφζηνκνο» (65-69)
68

. Γηὰ λὰ ηὸ 

ἀληηζηνηρήζεη κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν παξαπέκπεη θαὶ ζηὶο ἀληίζηνηρεο ἠζηθὲο ἀξεηὲο 

ηνῦ Ἁγίνπ, ὅπσο πεξηγξάθνληαη ζηὸ Βίο. Ἀλαθέξεη (70-1): «ὁ δὲ κεγέζεη θχζεσο». 

                                                 
66

 Πξβι. ηὸ Βίο ἀπὸ ηὸ Μηραὴι Ἁξρηκαλδξίηε, ἀπὸ ηὸλ ὁπνῖν ἀζθαιῶο ἐμαξηᾶηαη ηὸ κεηαθξαζηηθὸ 

θείκελν: Anrich, I, 115.22 ἑμ: «γαινπρνχκελνο ηῆ κεηξηθῆ ζήιῃ ηὰο ἄιιαο ηῆο ἑβδνκάδνο ἡκέξαο θαηὰ 

ηὸ εἰσζὸο ηνῖο βξέθεζηλ, ηεηξάδη θαὶ παξαζθεπῆ ἅπαμ ηῆο ἡκέξαο ἐλ ηῆ ηεηαγκέλῃ ὥξᾳ ηνῦ γάιαθηνο 

κεηειέκβαλελ, ἱεξαηηθῶ θαλφλη θαὶ πξὸ ηῆο ηῶλ θξελῶλ ηειεηφηεηνο ηηζελνχκελνο ὁ καθαξίηεο θαὶ 

δσῆο ἐληεῦζελ καθαξίαο ηε θαὶ ἀπήκνλνο ἐλδηαίηεκα πξνδεηθλχκελνο». 
67

 Anrich, I, 156.3 ἑμ.: «ὥζπεξ ηῶλ ελαγῶλ θαὶ εσλχκσλ ἔξγσλ, νὕησ θαὶ ἀπνζηξέθεζζαη 

κεηαιακβάλεηλ δὲ κφλνπ ηνῦ δεμηνῦ καζηνῦ θαὶ αηνῦ ἅπαμ ηῆο ἡκέξαο, ὡζαλεὶ ηῶλ δεμηῶλ θαὶ 

ἐλαξέησλ εἰο ὕζηεξνλ πξάμεσλ κεζέμνληα ηξαθῆλαη θαιῶο θαὶ εἰο ηὸ ηῆο ἡιηθίαο ηῶλ θαηνξζσκάησλ 

κέηξνλ ἀλαρζῆλαη ὀθείινληα». 
68

 Πξφθεηηαη γηὰ ρσξίν ηνῦ ἀκθίβνινπ Χξπζνζηνκηθνῦ: Ἐκλογαὶ ἀπὸ διαθόπυν Λόγυν, PG, 63, 567-

902 ζπγθεθξηκέλα PG 63, 695 (Λφγνο ΚΑ΄, ‘’Πεξὶ ἀξρῆο θαὶ ἐμνπζίαο θαὶ δφμεο’’): «θαὶ γὰξ νὗηφο 

ἐζηηλ ἀιεζῶο βαζηιεχο, ὁ ζπκνῦ θαὶ θζφλνπ θαὶ ἡδνλῆο θξαηῶλ, θαὶ πάληα πὸ ηνὺο λφκνπο ἄγσλ ηνῦ 

Θενῦ, θαὶ ηὸλ λνῦλ ἐιεχζεξνλ ηεξῶλ, θαὶ νθ ἐῶλ ἐλδπλαζηεῦζαη ηῆ ςπρῆ ηὴλ δεζπνηείαλ ηῶλ 

ἠδνλῶλ ηὸλ ηνηνῦηνλ ἡδέσο ἂλ εἶδνλ θαὶ γῆο θαὶ ζαιάηηεο ἄξρνληα, θαὶ πφιεσλ θαὶ δήκσλ θαὶ 

ζηξαηνπέδσλ». 
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Αηὸ ἀληηζηνηρεῖ ζηὴ V.Metaphr (Anrich, I, 236. 24 ἑμ. PG 116, 319C): «ὁ δὲ 

μεγέθει ηε θύζευρ θαὶ δηαλνίαο ὀμχηεηη πιεῖζηα ηῶλ καζεκάησλ ἐλ βξαρεῖ 

θαξπσζάκελνο, ηὸ κὲλ πνιηηηθὸλ ηνῦην θαὶ ἀγνξαῖνλ δηέπηπζελ, ἐηαηξείαο δὲ 

ἀηάθηνπο θαὶ ὁκηιίαο ἐθθιίλαο θαὶ γπλαηθὶ ζπιιαιεῖλ ἢ θαὶ δηδφλαη ὀθζαικὸλ ὅισο 

ἀπαγνξεχζαο, ηῆο ἀιεζνῦο ἐπεκειεῖην ζσθξνζχλεο, θαὶ ηαῖο ἔμσ δηαηξηβαῖο ραίξεηλ 

εἰπψλ, ηνῖο ζείνηο ὅισο ἦλ νἴθνηο ζρνιάδσλ, νἶθνλ ἑαπηὸλ ἄμηνλ ηνῦ δεζπφηνπ 

θαηαζθεπάδῶλ». 

ηὴλ ηξίηε θαηὰ ζεηξὰ ὅκνηα παξάγξαθν ζπδεηεῖηαη ηὸ ‘’ὡξαῖνο’’, ὡο ἰδηφηεηα ηνῦ 

πξσηλνῦ ἄζηξνπ ζὲ ζρέζε κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν θαὶ ζηὴ βάζε ηῆο ἀξεηῆο ηῆο 

ζσθξνζχλεο. θηὸο ἀπὸ ηὸ ἁγηνγξαθηθὸ ρσξίν (Β΄Κοπ. ηα΄2) θαὶ ηὸ πηὸ θάησ 

ἀλαθεξφκελν κεηαθξαζηηθφ, ὁ ινγνγξάθνο παξαπέκπεη θαὶ ζηὸλ Ππζαγφξα: «ιέγεη 

γὰξ θαὶ Ππζαγφξαο ῥψκε ςπρῆο ζσθξνζχλε, αὕηε γὰξ ςπρῆο ἀπαζνῦο θῶο ἐζηη»
69

. 

Ἀπὸ ηὴλ ἄιιε πιεπξὰ ζηὸ Μεηαθξαζηὴ παξαπέκπεη κὲ ηὴ θξάζε: «ιέγεη γὰξ ηῆο 

ἀιεζνῦο ἐπεκειεῖην ζσθξνζχλεο» (73-4), ηὸ ὁπνῖν ἀληηζηνηρεῖ κὲ ηκῆκα ηνῦ ρσξίνπ, 

ζηὸ ὁπνῖν παξέπεκςε ζηὴλ ἀκέζσο πξνεγνχκελε παξάγξαθν θαὶ ἀλαθέξακε πηὸ 

πάλσ. 

ηὴλ ηέηαξηε παξάγξαθν αηῆο ηῆο ζεηξᾶο (79-83) ηεθκεξηψλεηαη ἡ ἰδηφηεηα ηνῦ 

ἥιηνπ θαὶ ηνῦ Ἁγίνπ ὡο ‘’ἐμεγεξηηθνῦ’’.  ινγνγξάθνο ρξεζηκνπνηεῖ πξὸο ηὴλ 

θαηεχζπλζε αηὴ δχν παξαζέκαηα: α) ἕλα ηνῦ ἁγίνπ Γξεγνξίνπ Θενιφγνπ: «ἄθσλνλ 

ἔξγνλ θξεῖζζνλ ἀπξάθηνπ ιφγνπ»
70

 θαὶ β) ἕλα ηνῦ Ἰζηδψξνπ: «βίνο ἄλεπ ιφγνπ 

κᾶιινλ ὀθειεῖλ πέθπθελ ἢ ιφγνο βίνπ ἄλεπ»
71

. πηπιένλ, ρξεζηκνπνηνῦληαη θαὶ δχν 

Μεηαθξαζηηθὲο παξαπνκπέο, νἱ ὁπνῖεο δείρλνπλ ηὴ ζεηηθὴ ἐπηξξνὴ πνὺ εἶρε θαὶ ἔρεη ὁ 

Ἅγηνο ζηνὺο ἀλζξψπνπο (η) ζηὸ παξειζφλ, θαζὼο ὅζνη ἔξρνληαλ ζὲ ἐπαθὴ καδί ηνπ 
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 Chadwick, 84-94, εἰδ.: 88.1-90.4: «ῥψκε ςπρῆο ζσθξνζχλε· αὕηε γὰξ ςπρῆο ἀπαζνῦο θῶο ἐζηηλ. 

Ῥψκελ κεγίζηελ θαὶ πινῦηνλ ηὴλ ἐγθξάηεηαλ θηῆζαη. Ῥψλλεζη κὲλ νἶλνο ηὸλ δεζκὸλ ηῆο ςπρῆο, ηὰ 

ὀζηᾶ ηὸ νἰθεηφηαηνλ ηνῦ ζψκαηνο, ςπρῆ δὲ πνιεκηψηαηνο· δηὸ θαὶ ζθαιεξὸλ πίλνληη παληί, ἕμεη γὰξ 

πῦξ ἐπὶ πῦξ θαὶ ἀθξαζίαο πέθθαπκα». Κνληὰ ζηὴ θξάζε αηὴ βξίζθεηαη κία ηνῦ Ἰακβιίρνπ 

(Πποηπεπηικόρ, H. Pistelli, Iamblichi protrepticus ad fidem codicis Florentini, Stuttgart 1967
2
, 26.8):  

«κφλε δὲ ζσθξνζχλε ἐζηὶλ ἡ ηῆο ςπρῆο γλψζηο». ρεηηθὸ εἶλαη ἕλα ἀπφζπαζκα γηὰ ηὴλ ἀγσγὴ ηῶλ 

παηδηῶλ, πνὺ παξαζέηεη ὁ Ἰάκβιηρνο: Diels – Kranz, I, 287. 28 ἑμ. (fr. 8) πξβι. Ἰακβιίρνπ, 

Πςθαγόπειορ βίορ, VIII, 41.1, U. Klein (- L. Deubner), Iamblichi de vita Pythagorica liber, Stuttgart 

1975
α
,  ὅπνπ δηαζψδνληαη θαὶ ἄιια ζρεηηθὰ κὲ ηὴ ζσθξνζχλε ηνῦ Ππζαγφξα, ὄρη, ὅκσο ἡ 

παξαηηζέκελε ἐδῶ θξάζε (πξβι. Πςθαγόπειορ Βίορ, XXXI, 187.1 θαὶ XXVI, 106.14). 
70

 Γξεγνξίνπ Θενιφγνπ, Ἕπη Ἠθικά, PG 37, 929: «ἄθσλνλ ἔξγνλ θξεῖζζνλ ἀπξάθηνπ ιφγνπ./ Βίνπ 

κὲλ νδεὶο πψπνζ’ ςψζε δίρα/ ιφγνπ δὲ πνιινὶ ηνῦ θαιῶο ςνθνκέλνπ». 
71

 Ἰζηδψξνπ Πεινπζηψηνπ, Ἐπιζηολὴ ΟΕ΄, Ἱέπακι Λαμπποηάηῳ, PG 78, 708C: «Βίνο ἄλεπ ιφγνπ 

κᾶιινλ ὀθειεῖλ πέθπθελ ἢ ιφγνο ἄλεπ βίνπ.  κὲλ γὰξ θαὶ ζηγῶλ ὀθειεῖ, ὁ δὲ θαὶ βνῶλ ἐλνριεῖ. Δἰ δὲ 

θαὶ ιφγνο θαὶ βίνο ζπλδξάκνηελ, θηινζνθίαο ἁπάζεο ἀπνηεινῦζηλ ἄγαικα». 
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ζπλεηίδνληαλ κφλνλ ἀπὸ ηὴλ ὄςε θαὶ (ηη) ζηὸ παξὸλ κέζα ἀπὸ ηὴλ ἀλάγλσζε ηῶλ 

θαηὰ ηὸ Βίο:  

 (η) κὲ ηὴ θξάζε (83): «ἀιιὰ θαὶ ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ πάιη δέ ηηο ἄλσζελ θαὶ ηὰ 

ινηπά», παξαπέκπεη ζηὸ Μεηαθξαζηηθὸ ἀληίζηνηρν (Anrich, I, 264.4 ἑμ. ζηὴλ 

ἔθδνζε ηνῦ Migne ηὸ ρσξίν δηαθέξεη δείρλνληαο θαὶ ηὴλ ἐθδνρή (Ι), πνὺ 

ρξεζηκνπνίεζε ὁ ἀλψλπκνο ινγνγξάθνο καο, πξβι. PG 116, 353A): «Λφγνο γάξ 

ηιρ ἄνυθεν ηνῦ ρξφλνπ θαὶ εἰο ἡκᾶο θνηηήζαο, ηὸλ καθάξηνλ ηνπηνλὶ πξεζβπηηθὸλ 

κὲλ ηὸ ἦζνο, ἀγγειηθὸλ δὲ ηὴλ ζέαλ, ἁγηαζκνῦ δὲ θαὶ ράξηηνο ἀπνπλένληα ζείαο 

πνγξάθεη. Πξνζηίζεζη δὲ θαὶ ηαῦηα πεξὶ αηνῦ, ὡο, εἴ ηηο αηῶ θαὶ ἐληχρνη, πνιιὴ 

ηῶ ἐληπρφληη αηίθα θαὶ παξὰ κφλεο ηῆο ἐθείλνπ ζέαο ἐπίδνζηο πξὸο ηὸ βέιηηνλ θαὶ 

κεηαβνιή ηηο ἐγίλεην. Καὶ ἕθαζηνο δὲ πάζεη ηηλὶ θαὶ ιχπῃ βαξπλφκελνο ηὴλ ςπρήλ, 

ὡο κφλνλ αηῶ ἀηελίζεηελ, ἱθαλὴλ εὕξηζθε ηνῦ ιππνῦληνο παξακπζίαλ. μῆεη δὲ 

θαί ηηο πέξθσηνο ἀζηξαπὴ ηῆο ἐθείλνπ ζέαο θαὶ ηὸ πξφζσπνλ θαηέιακπελ πὲξ ηὸ 

Μσζέσο. Δἴ πνπ ηνίλπλ ζπκβαίε ηῶλ ἑηεξνδφμσλ ηηλὰο αηῶ θαὶ θαζ’ ὁδὸλ 

ζπλειεζεῖλ, κφλνλ εἰ ηῆο ἐθείλνπ γιπθείαο ἀπνιαχζεηαλ γιψηηεο, εζὺο ἀπήεζαλ 

ηὴλ ἐθ παίδσλ ζπλαπμεζεῖζαλ αηνῖο αἵξεζηλ ἀπνβαιφληεο θαὶ ηὸλ ὀξζὸλ ηῆο 

ἀιεζείαο ιφγνλ ἐλζηεξληζάκελνη».  

(ηη) κὲ ηὴ θξάζε «θεζὶλ ἐλ ηῶ ιφγῳ αηνῦ, ὅηη ὁ ηὸλ θαηὰ Θεὸλ πνιηηεπζάκελνο 

βίνλ θαὶ ηὰ ινηπά» (80) θαὶ «θαὶ ηνχηνπ γε κᾶιινλ θαὶ ηὰ ινηπά», πνὺ νζηαζηηθὰ 

εἶλαη κία θαὶ παξαπέκπεη ζηὸ ρσξίν ἀπὸ ηὸ Μεηαθξαζηή (Anrich, I, 235. 7-10 θαὶ 

10-12 PG 116, 317AB): «αηίθα γνῦλ ὁ ηῶν καηὰ Θεὸν πολιηεςζαμένυν βίορ, ηῶ 

ιφγῳ δηαηππνχκελνο, πνιινὺο ἂλ ἐθειθχζεηαη θαὶ παξαθαιέζῃ πξὸο ἀξεηήλ, θαὶ 

ὅισο αηνὺο πξὸο ηὸλ ὅκνηνλ δηαζεξκαλεῖ δῆινλ ὥζπεξ δὴ θαὶ ὁ ηνῦ ζείνπ παηξὸο 

Νηθνιάνπ, καὶ ηούηος γε μᾶλλον ἤπεξ ηηλνο, ὅζῳ θαὶ ἀθνὴλ πιένλ ἡδχλεη θαὶ 

ςπρὴλ εθξαίλεη θαὶ πξὸο ηὴλ ηῶλ θαιῶλ ἐξγαζίαλ δηαληζηᾶ». 

ηὴλ ἑπφκελε παξάγξαθν (84-88) δηαπξαγκαηεχεηαη ηὴλ ἰδηφηεηα ηνῦ ‘’δηψθηε’’, 

«ὡο δαηκφλσλ, ὡο λφζσλ θαὶ ὠο παζῶλ δηψθηεο ὁ κέγαο Νηθφιανο»(88). Σὸ ζεκεῖν 

ἀπὸ ηὴ V.Metaphr, ηὸ δείρλεη κὲ ηὴ θξάζε: «θεζὶλ ἐλ ηῶ ιφγῶ αηνῦ ὁ δὲ 

ραξίζκαζηλ πάληνζελ θνκῶλ» (84-5). Σὸ ἀληίζηνηρν ζηὴ V.Metaphr εἶλαη (Anrich, I, 

249.21 ἑμ. PG 119, 336C
72

) : « δὲ ραξίζκαζη πάληνζελ θνκῶλ ηνῖο ζενδσξήηνηο, 

πάζε ηε πάληα ἰᾶην θαὶ ἐπίδνμνο ν πηζηνῖο κφλνλ, ἀιιὰ πνιινῖο ἐλ βξαρεῖ θαὶ ηῶλ 

ἀπίζησλ ἐγέλεην θαὶ ζαῦκα ἐλ ηαῖο ἁπάλησλ ἔθεηην ςπραῖο ιφγνπ θξεῖηηνλ». 
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 Καὶ ζὲ αηὴλ ηὴλ πεξίπησζε νἱ ἐθδνρὲο ηνῦ θεηκέλνπ ηνῦ Μεηαθξαζηῆ δηαθέξνπλ θαὶ ζὲ αηὴλ ηὴλ 

πεξίπησζε ὁ ινγνγξάθνο καο ἀθνινπζεῖ ηὴλ Ι ἡ ἐθδνρὴ ηνῦ Migne, PG 119, 336c, ἔρεη ἀλη’ αηνῦ: «ὁ 

δὲ ραξίζκαζη ζενδσξήηνηο θνκῶλ…». 
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Ἡ ηειεπηαία παξάγξαθνο (89-91), ὅπνπ ἀληηθείκελν εἶλαη ηὸ ἐπίζεην 

‘’εθξαληηθφο’’, δὲλ πεξηέρεη ἀλαθνξὰ ζηὸ Βίο ηνῦ Μεηαθξαζηῆ. 

 

Φαίλεηαη, ινηπφλ, αηὸ πνὺ εἴπακε ἀπὸ ηὴλ ἀξρὴ ηνλίδνληαο ηὴλ ἰδηαίηεξε ζρέζε, 

πνὺ ἔρεη ηὸ θείκελφ καο κὲ ηὸ Μεηαθξαζηηθὸ Βίο: ἂλ θαὶ θαηλνκεληθὰ πξφθεηηαη γηὰ 

γθψκην, δηαπξαγκαηεχεηαη νζηαζηηθὰ ηὴλ ἀληηζηνίρηζε ηνῦ ἀξθηηθνῦ 

παξαζέκαηνο, ηῆο νθίαο ηξάρ, κὲ ηὸλ ἅγην Νηθφιαν. Γηὰ λὰ ηὸ πεηχρεη αηφ, ζηὸ β΄ 

κέξνο ζπλδέεη ηὴλ ἑξκελεία ηνπ κὲ ηὸλ Βίν ηνῦ Ἁγίνπ ἀπὸ ηὸ Μεηαθξαζηή. Μὲ αηὸλ 

ηὸλ ηξφπν -ἀληίζηξνθα ηψξα- κεηαηξέπεηαη ζὲ ζρφιην ζηὸλ ηειεπηαῖν. Σὸ γεγνλὸο ὅηη 

δὲλ ὀλνκάδεηαη ξεηὰ ὁ πκεψλ, ἀιιὰ ἡ ἁλαθνξὰ γίλεηαη κὲ θξάζεηο, πνὺ ηὸλ 

ζεσξνῦλ εθνινλννχκελν, δείρλεη κηὰ νἰθεηφηεηα. Αηὴ ὁδεγεῖ ζηὴλ εἰθαζία, ὅηη ηὸ 

ἐγθσκηαζηηθὸ θείκελν -θαὶ η’ ἄιια ζπλαθὴ ηνῦ Κψδηθα(;)- ζρεηίδνληαλ ζηελὰ κὲ ηὴλ 

ἀλάγλσζε ἢ ρξήζε ηῶλ Μεηαθξαζηηθῶλ Βίυν, πηζαλὸλ ζὲ θάπνηα κνλαζηηθὴ 

θνηλφηεηα. 
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Ἀνωνύμου, 

Ἐγκωμιαστικὸ Σχόλιο 

 

 

Ὥσπερ ἀστὴρ πρωινὸς ἐν μέσῳ νεφέλης, ὡς σελήνη1 πλήρης ἐν ἡμέραις 5 

αὐτῆς φαίνουσα καὶ ὥσπερ ἥλιος ἀναλάμπων, οὕτως ἐκεῖνος ἔλαμψεν ἐν 

τῶ οἴκῳ Κυρίου. Φύσει μὲν ἆρα2 πάντα τὰ ὑπὸ γένεσιν καὶ τῆς οἱασοῦν 

ζωῆς μετέχοντα μέχρις ὅτου τὸ εἶναι ἐπὶ τοῦ ὑπὲρ αἰτίαν καὶ λόγον 

ἀληθῶς ὄντος πάντα εἶναι τοῖς οὖσιν πᾶσιν αἰτίου ἔχουσι διὰ τῆς 

καταλλήλου τῆ ἰδίᾳ φύσει τροφῆς ἐπὶ τὰ πρόσω ἐπιδόσεως ὅλῃ δυνάμει 10 

ἀντέχεται. Tὰ μὲν γὰρ φυτὰ τὴν θρεπτικὴν μόνον ἔχοντα δύναμιν, οἷα 

παχυμερέστερα, ἐκ τῶν στοιχείων αὐτῶν τὴν ἰδίαν τροφὴν 

μεταλαμβάνουσι τὰ ἄλογα τὴν θρεπτικήν τε καὶ αἰσθητικὴν ἔχοντα ὡς 

τῶν φυτῶν λεπτομερέστερα, ἐκ τῶν ἀπὸ τῶν στοιχείων χόρτων καὶ 

βοτάνων τρέφεται ἡμεῖς δὲ οἱ ἄνθρωποι οἷα περιττεύοντες τῶ λόγῳ 15 

τούτων ἀπάντων καὶ τῶν αἰσθητῶν καὶ ὁρατῶν πάντων λεπτομερέστατοι, 

ἐκ καρπῶν τῶν δύο, τῶν φυτῶν καὶ χόρτων, ἐκ τῶν στοιχείων νεύματι 

Θεοῦ, τοῦ προνοουμένου ἀεὶ πάντων ἐν πᾶσι κατὰ τὸ προσῆκον ἑκάστῳ, 

οἷς μόνον ἐπίσταται θείοις κρίμασιν ἀποδιδομένων, ἄρα οὕτ[ω]3    //f.78v.     

τρεφόμεθα. Τίς μὲν πρὸς ταῦτα ὥρμησεν ὁ λόγος πάντως Σιράχ, ὁ 20 

προτιθεὶς νῦν παρ’ ἐμοῦ; Εἰς δόξαν Θεοῦ -ὧ ἡ δόξα πρέπει πᾶσα πάντοτε 

ἐκ πάντων καὶ τιμὴ καὶ προσκύνησις- καὶ τιμὴν τοῦ γνησίου αὐτοῦ 

θεράποντος καὶ πατρὸς ἡμῶν καὶ προστάτου Νικολάου τοῦ μάκαρος.  

Ὅς φησι πρῶτον ὡς ἀστέρα πρωινὸν ἀναλάμψαι ἐν τῶ οἴκῳ Κυρίου, τὸν 

νῦν ἡμῖν εἰς εὐφημίαν προκείμενον μέγα Νικόλαον, εἶτα ὡς σελήνη 25 

                                                 
 Codex unicus: Ottob. 312, ff. 78r-79v. 

1 σελήνης cod. 
2 fort. ἄρα. 
3 Difficile lectu. 
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πλήρη4 καὶ μετὰ ταῦτα ὡς ἥλιον. Λέγει γὰρ ὥσπερ ἀστὴρ πρωινὸς καὶ τὰ 

λοιπά καὶ γὰρ ἡ πρὸς πνευματικὴν τελειότητα τὰς ψυχὰς ἄγουσα τροφὴ 

ἄβροτος τριχῶς διαιρεῖται, ὡς παρὰ Σολομῶντος παιδευόμεθα εἰς ἠθικήν, 

δηλονότι, φυσικὴν καὶ πνευματικήν εἰς ἀρετὰς ἠθικὰς καὶ καθαρτικάς, 

θεωρητικὰς καὶ γνωστικάς, νοερὰς καὶ τελειωτικάς, ἃς ἀκριβῶς καὶ μετ’ 30 

ἐπιμελείας πάσης οὗτος ὁ θαυμαστὸς ἡμῶν διελθών, οἷα καθαρὸν τοῦ 

πνεύματος δοχεῖον, καὶ σπουδαίως ἐργάτην τῶν εὐαγγελικῶν δογμάτων 

καὶ ἐντολῶν ἔσπευσεν ἑαυτὸν εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον ἡλικίας, κατὰ 

Παῦλον, ποιήσασθαι τέλειος, ὡς ἐγχωροῦν ἀνθρωπίνῃ φύσει, διὰ τῆς 

ἀκαμάτου θεόθεν χάριτος κατὰ τὸν πατέρα ἡμῶν τὸν οὐράνιον γενέσθαι 35 

κατεπειγόμενος. Λέγει γὰρ ὁ σωτήρ γίνεσθε τέλειοι, καθὰ ὁ πατὴρ ἡμῶν 

ὁ οὐράνιος τέλειός ἐστιν. Καὶ ἐν τῶ νόμῳ ἅγιοι γίνεσθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιός 

εἰμι. Καὶ ὁ μέγας Πέτρος κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον, καὶ αὐτοὶ ἅγιοι 

ἐν πάσῃ ἀναστροφῆ γεννήθητε. Ἑπεὶ καὶ ὁ Θεὸς ἥλιος δικαιοσύνης ὑπὲρ 

ὁμοίωσιν πᾶσαν καὶ ἔστιν καὶ ὀνομάζεται, ἥλιος καὶ οὗτος ἀξίως θέσει 40 

Θεὸς γεγονὼς τῆ μεθέξει καὶ χάριτι τοῦ μόνου5 παναγάθου φύσει Θεοῦ 

παρὰ6 τοῦ Σιρὰχ ἐπωνόμασται.  

Καὶ πρῶτον μὲν ἀστήρ, εἶτα σελήνη καὶ μετέπειτα7 ἥλιος.  

Ἀστὴρ πρῶτον ὁ (α) καθὸ οὐράνιος  καὶ ὡς ἀστὴρ πρωινὸς πρῶτον μὲν 

γεννηθεὶς οὐράνιος εὐθὺς ὤφθη.  45 

(β) Καθὸ βασιλεύς βασιλεὺς παθῶν ἀναδέδεικται εἰς πρώτην εὐθὺς 

ἡλικίαν τὸν γὰρ Δίαν, ὅς ἐστι πρωινὸς ἀστήρ, ἐν 

καιρῶ βασιλείας ὠνόμασαν. 

(γ) Καθὸ ὡραῖος ὡραιωθεὶς8 ταὶς ἀρεταῖς ἡρμόσθη9 Χριστῶ καὶ 

μίξεως αἴτιος10. 50 

                                                 
4 πλήρης cod. 
5 -ου: Difficile lectu cod. 
6 περί cod.  
7 μετ’ ἔπειτα cod. 
8 ὠραιωθείς cod. 
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(δ) Καθὸ ἐξηγερτικός τῆ κατ’αὐτὸν μιμήσει ἐγεί[ρει]    //f. 79r.    πρὸς 

ἔργα φωτὸς καὶ ἠμέρας ἐξ ὕπνου τῆς ζοφώδους 

ἁμαρτίας. 

(ε) Καθὸ διώκτης φαινομένου τούτου πᾶσα11 παθῶν καὶ δαιμόνων 

κακότητα διώκεται. 55 

(στ) Καθὸ εὐφραντικός ὅτε12 τέλος ἐστὶ νυκτός -ἤτοι θλίψεως- καὶ ἀρχὴ 

ἡμέρας -ἤτοι χαρᾶς. 

α. Ὅτι οὐράνιος λέγεται ἐν τῶ λόγῳ αὐτοῦ ὅτι ὡς βρέφος ἐνήστευε 

τετάρτην καὶ ἕκτην ἡμέραν τῶν ἡμερῶν ὑπὸ κανόνι13 τελείῳ καὶ πρὸ τῆς 

παιδικῆς τιθηνούμενος ἡλικίας, ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ δεξιοῦ μαζοῦ μόνον 60 

γάλακτος μετελάμβανε. Ὅθεν τὴν ἀγγελικὴν ἐξασκούμενος πολιτείαν 

εἶχε τὸ πολίτευμα, κατὰ τὸν μακάριον Παῦλον, ἐν οὐρανοῖς. Λέγει γάρ 

ὑμῶν τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὐπάρχει. Καλῶς οὖν ὡς ἀστὴρ ἔλαμψε 

πρωινὸς ἐν τῶ οἴκῳ Κυρίου ὁ μέγας Νικόλαος. 

β. Ὅτι βασιλεύς. Λέγει ὁ Χρυσόστομος οὗτός ἐστιν ὡς ἀληθῶς βασιλεύς, 65 

ὁ θυμοῦ καὶ φθόνου καὶ ἡδονῆς κρατῶν καὶ πάντα ὑπὸ τοὺς νόμους ἄγων 

τοῦ Θεοῦ καὶ τὸν νοῦν ἐλεύθερον τηρῶν καὶ οὐκ ἐῶν ἐνδυναστεῦσαι τῆ 

ψυχῆ τὴν δεσποτείαν τῶν ἡδονῶν. Τὸν τοιοῦτον εἶδον ἅν καὶ γῆς καὶ 

θαλάσσσης ἄρχοντα, πόλεων καὶ δήμων καὶ στρατοπέδων βασιλεύοντα. 

Ὅτι δὲ τοιοῦτος ὁ μέγας Νικόλαος, λέγει ἐν τῶ λόγῳ αὐτοῦ ὁ δὲ μεγέθει 70 

φύσεως. 

γ. Ὅτι ὡραῖος. Φησὶν ὁ ἀπόστολος ἡρμοσάμην ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ παρθένον 

ἁγνὴν παραστῆσαι τῶ Θεῶ. Οὗτος δὲ τοιοῦτος ὄντως, ὡς οἴδατε. Λέγει 

γάρ τῆς ἀληθοῦς ἐπεμελεῖτο14 σωφροσύνης, διά τοι καὶ ἡρμόσθη Χριστῶ. 

Λέγει γὰρ ὁ ἀπόστολος οὐκ οἴδατε, ὅτι ὁ κολλώμενος τῶ Κυρίῳ ἓν πνεῦμά 75 

                                                                                                                                            
9 ἠρμόσθη cod. 
10 Difficile lectu. 
11 πᾶσαν cod. 
12 fort. ὅτι. 
13 κανώνι cod. 
14 ἐπιμελεῖτο cod.  
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ἐστι; Λέγει γὰρ καὶ Πυθαγόρας ῥώμη ψυχῆς σωφροσύνη αὕτη γὰρ ψυχῆς 

ἀπαθοῦς φῶς ἐστι. Ὡς γοῦν φῶς συνάπτεις ποιῶν τῶ ἀληθινῶ φωτί, 

καλῶς ἀστὴρ πρωινὸς ὁ μέγας Νικόλαος. 

δ. Ὅτι ἐξεγερτικός. Φησὶ ἐν τῶ λόγῳ αὐτοῦ, ὅτι ὁ τὸν κατὰ Θεὸν 

πολιτευσάμενος βίον15 καὶ τὰ λοιπά καὶ τούτου μᾶλλον καὶ τὰ λοιπά. 80 

Λέγει γὰρ ὁ θεολόγος ἄφωνον ἔργον κρεῖσσον ἀπράκτου λόγου. Καὶ 

Ἰσίδωρος βίος ἄνευ λόγου μᾶλλον ὠφελεῖν πέφυκεν ἢ λόγος βίου ἄνευ. 

Ἀλλὰ καὶ ἐν τῶ λόγῳ αὐτοῦ πάλι*ν+   //f. 79v.    δέ τις ἄνωθεν καὶ τὰ λοιπά.  

ε. Ὅτι διώκτης. Φησὶν ἐν τῶ λόγῳ αὐτοῦ ὁ δὲ χαρίσμασιν πάντοθεν 

κομῶν. Εἰ γάρ, ὥς φησι Δαυίδ, θέλημα τῶν φοβουμένων αὐτὸν ποιεῖ 85 

Κύριος, πολλῶ μᾶλλον τούτου, ὡς νηπιόθεν αὐτῶ εὐαρεστήσαντος. 

Πιστευτέον τοίνυν, ὅτι ὅσα θέλει καὶ δύναται. Ἀστὴρ οὖν κατὰ τοῦτο ὡς 

δαιμόνων, ὡς νόσων καὶ ὡς παθῶν διώκτης ὁ μέγας Νικόλαος. 

στ. Ὅτι εὐφραντικός. Φησὶν ὁ Δαυίδ ἐγκωμιαζομένου γὰρ δικαίου 

εὐφρανθήσονται λαοί πολλῶ μᾶλλον τούτου. Ἀλλὰ καὶ θαυματοποιῶν 90 

λύπην πᾶσαν διώκει καὶ χαρὰς πᾶσας εἰσάγεται16. 

Καὶ κατὰ ταῦτα μὲν ἀνέτειλεν ὡς ἀστὴρ ὁ μέγας Νικόλαος. 

 

                                                 
15 βίος cod. 
16 εἰσάγηται cod. 
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Testimonia – Σχόλια. 

 

5-6. Σειρ. λ΄6-7: «ὡο ἀζηὴξ ἑσζηλὸο ἐλ κέζῳ λεθειῶλ, ὡο ζειήλε πιήξεο ἐλ ἡκέξαηο, 

ὡο ἥιηνο ἐθιάκπσλ». 

7-9. Ἰσ.Φηινπόλνπ, Στόλ. εἰς ηὸ α’ ‘Περὶ γενέζεφς’, M. Hayduck, Ioannis Philoponi 

(Michaelis Ephesii) in libros de generatione animalium commentaria [CAG,14.3], 

Berolini 1903, 67.26: «ἐληεῦζελ δείθλπζη ηίλνο ἕλεθα ηὸ ἄξξελ ἐ[ζηὶ] θαὶ ζήιπ θαὶ ηη 

ζπκβάιιεηαη ἐλ ηῶ θόζκῳ· δείθλπζη δὲ ηνῦην δεδεηρώο, ηίλνο ἕλεθά ἐζηηλ ἐλ ηνῖο νὖζη 

γέλεζηο, ιέγεη νὖλ… νἷνλ πάληα ηὰ ὑπὸ γέλεζηλ, ηὸ δὲ θαιὸλ θαὶ ηὸ ζεῖνλ (ιέγσλ 

θαιὸλ θαὶ ζεῖνλ ἅπεξ πξνζερῶο εἴξεθελ ἄλσζελ) αἴηηνλ ἀεὶ ηνῦ βειηίνλνο θαηὰ ηὴλ 

ἑαπηνῦ θύζηλ ἐλ ηνῖο ἐλδερνκέλνηο…θιπ». Σηὴλ παξάθξαζε ηνῦ Περὶ υστῆς, ἀπὸ ηὸλ 

Σνθνλία (13
νο

-14
νο

 αἰ.) ζπλαληᾶηαη ἀπόζπαζκα, πνὺ ζρνιηάδεηαη θαὶ ἡ αὔμεζε ηῶλ 

‘’ὑπὸ γέλεζηλ’’: Σνθνλίνπ, Παράθραζις, Hayduck, Sophonias, 34.37: «ιίζνη γὰξ 

αὔμνληαη θαὶ ηὰ ὑπὸ γέλεζηλ θαὶ θζνξὰλ πάληα ἀιινηώζεσο κέηνρα». 

10-15. Σνθνλίνπ, Παράθραζις, Hayduck, Sophonias, 34. 38 ἑμ. 

10-20. Σνθνλίνπ, Παράθραζις, Hayduck, Sophonias, 41.9 ἑμ., ὅπνπ ἀλαπηύζζεηαη ἡ 

ἴδηα θιηκαθσηὴ δηαδηθαζία ηξνθῆο θαὶ αὔμεζεο. Αὐηὴ ἡ ζεσξία πξέπεη λὰ βαζίδεηαη 

ζηὸλ Ἀξηζηνηέιε, Περὶ γενέζεφς καὶ θθορᾶς, 335a.6, C. Mugler, Aristotel. De la 

génération et de la corruption, Paris 1966: «ἐπεὶ νὖλ αἱ γελέζεηο ἐθ ηῶλ ἐλαληίσλ 

εἰζίλ, ἐλππάξρεη δὲ ζάηεξα ἄθξα ηῶλ ἐλαληίσλ, ἀλάγθε θαὶ ζάηεξνλ ἐλππάξρεηλ, ὥζη’ 

ἐλ ἅπαληη ηῶ ζπλζέηῳ πάληα ηὰ ἁπιᾶ ἐλέζηαη. Μαξηπξεῖλ δ’ ἔνηθε θαὶ ἡ ηξνθὴ 

ἑθάζησλ. Ἅπαληα κὲλ γὰξ ηξέθεηαη ηνῖο αὐηνῖο ἐμ ὧλπέξ ἐζηηλ, ἅπαληα δὲ πιείνζη 

ηξέθεηαη». 

21-2. Μ. Βαζηιείνπ, Λειηοσργία, PG 31, 1652b. 

28. Σοθ.Σολ. ηζη΄26: «ἵλα κάζσζηλ νἱ πἱνί ζνπ, νὓο ἠγάπεζαο Κύξηε, ὅηη νὐρ αἱ γελέζεηο 

ηῶλ θαξπῶλ ηξέθνπζηλ ἄλζξσπνλ, ἀιιὰ ηὸ ῥῆκά ζνπ ηνὺο ζνὶ πηζηεύνληαο δηαηεξεῖ». 

29-31. Enc.Andr., 1, Anrich, I, 419.10-11: «πάζαο γὰξ ὡο ἐλ ζεζαπξῶ ρξπζίνλ θαὶ 

ιίζνπο δηαθαλεῖο ηῆ καθαξίᾳ ζνπ ςπρῆ ηὰο ὑπεξηίκνπο ηῶλ ἀξεηῶλ ἐλαπέζνπ». 

31-2. Enc.Neoph., 2, Anrich, I, 393.8-9 (Σσγγράμμαηα, Γ΄, 456.41-2): «νἶθνο ινηπὸλ δηὰ 

ηνῦ ἁγίνπ Πλεύκαηνο γίλεηαη Θενῦ»· πξβι. Ἰσ.Χξπζνζη. (λόζ.), Περὶ υεσδοπροθηηῶν, 

PG 59, 560d. 

33. Ἐθεζ. δ΄13. 

33-4, 36-7. Μαηθ. ε΄48. 
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34-5. θξαίκ: Ἔργα, V (1994) 352.8: «νὕησ θαὶ ὁ ηέιεηνο ρξηζηηαλὸο πάζαο ηὰο ἀξεηὰο 

θαὶ πάληαο ηνὺο ὑπὲξ ηὴλ ἡκεηέξαλ θύζηλ ηειείνπο θαξπνὺο ηνῦ πλεύκαηνο… θαὶ ηὰ 

ινηπὰ ηῆο ὄλησο ἀξεηῆο ἔξγα ἐλ ἀπνιαύζεη θαὶ ἡδνλῆ πλεπκαηηθῆ ἐπηηειεῖ ὡο θπζηθὰ 

θαὶ νἰθεῖα, ἀθακάησο ινηπὸλ θαὶ εὐρεξῶο, κεθέηη πξὸο ηὰ πάζε ηῆο θαθίαο πνιεκῶλ, 

ἅηε δὴ ιπηξσκέλνο ὑπὸ Κπξίνπ ηειείσο, θαζαξὸλ νἰθεηήξηνλ αὐηνῦ γελέζζαη 

θαηαμησζεὶο θαὶ ἐλεξγνύκελνο δπλάκεη ζείᾳ ἐλ ηαῖο ἀξεηαῖο. Οὐ κόλνλ δὲ ηὴλ 

ηνηαύηελ ηῶλ ἀξεηῶλ ἐξγαζίαλ ἐλ πνιιῆ ἀπνιαύζεη ὁ ηνηνῦηνο δηὰ ηὴλ ἐλεξγῆ 

ἐλνίθεζηλ ηνῦ ἁγ. Πλεύκαηνο ἀθακάησο ἐπηηειεῖ…». 

37-8. Λεσ. Ια΄44-5· θ΄7· θ΄26. 

38-9. Α΄Πέηρ. α΄15. 

44-57. Οἱ ἕμη αὐηὲο ζύληνκεο ἐπεμεγήζεηο ἀλαιύνληαη ἀπὸ ηὸλ ἐγθσκηαζηὴ ζηὸ 

ἑπόκελν ηκῆκα (ζη.*58-91). 

58-60. V.p.Michael., 5, Anrich, I, 116.2-4· θπξίσο V.Metaphr., 2, Anrich, I, 236.13-20 

(PG 116, 319ab). 

60-61. Enc.Meth., 5, Anrich, I, 156.3-5. 

62. Φιλ. γ΄20. 

65-8. Ἰσ.Χξπζνζη. (ἀκθ.), Ἐκλογαί, PG 63, 695. 

70-71. V.Metaphr., 2, Anrich, I, 236.24 (PG 116, 319c). 

72-3. Β΄Κορ. ηα΄2. 

74. V.Metaphr., 2, Anrich, I, 237.2 (PG 116, 319c). 

75-6. Α΄Κορ. ζη΄17. 

76. Chadwick, 88.1-90.4 (πξβι. θαὶ ηὰ πξνιεγόκελα)· Σηνβαίνπ, Ἀνθολόγιον, ΙΙΙ, 5, 

40.2, ἔθδ. C. Wasmuth, Ioannis Stobaei Anthologium, I-V, Berolini 1958
2
. 

79-80. V.Metaphr., prooim., Anrich, I, 235.7-10· 10-12 (PG 116, 317ab). 

81. Γξεγ.Ναδ., Ἔπη ἠθικά, PG 37, 929: «ἄθσλνλ ἔξγνλ θξεῖζζνλ ἀπξάθηνπ ιόγνπ / 

βίνπ κὲλ νὐδεὶο πώπνζ’ ὑςώζε δίρα / ιόγνπ δὲ πνιινὶ ηνῦ θαιῶο ςνθνκέλνπ». 

82. Ἰζηδώξνπ Πεινπζηώηνπ, Ἐπιζη. 275 (Ἱέξαθη ιακπξνηάηῳ), PG 78, 708c: «βίνο ἄλεπ 

ιόγνπ κᾶιινλ ὀθειεῖλ πέθπθελ ἢ ιόγνο ἄλεπ βίνπ». 

83. V.Metaphr., 30, Anrich, I, 264.4 ἐμ. (PG 116, 353a). 

84-5. V.Metaphr., 14.2, Anrich, I, 249.21 ἑμ. (PG 116, 336c). 

89-90. Παροιμ. θζ΄2. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IX. 

Τὸ ἐγκώμιο τοῦ κώδ. Holkham. 
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1. Προλεγόμενα. 

 

α΄. Γενικὰ Κωδικολογικὰ καὶ Παλαιογραφικά. 

Ἐγθώκην κὲ ηὴλ ἀξρή: «Ἡ ηνῦ κεγάινπ ἀξρηπνίκελνο θαὶ ζνθνῦ ἱεξάξρνπ 

Νηθνιάνπ παλήγπξηο» θαὶ ηέινο: « Ἧο θαὶ αηνὶ ἀπνιαῦζαη ἀμησζείεκελ ζὺλ ἅπαζη 

ηνῖο ηῶ ζείῳ εαξεζηήζαζη ράξηηη θαί…» θαὶ κὲ ηίηιν ‘’Δἰο κλήκελ ηνῦ ἁγίνπ 

Νηθνιάνπ’’
1
, θέξεηαη ζηὰ θύιια 234r- 236r ηνῦ θώδηθα ηῆο ζύιινγεο Holkham ζηὴ 

Βνδιεαλὴ πιένλ βηβιηνζήθε ηῆο μθόξδεο
2
. Σηὴλ ἄλσ ὦα θνληὰ ζηὸ θύξην ζῶκα 

ηνῦ θεηκέλνπ πάξρεη θαὶ ἐπηγξαθή, πνὺ ζρεηίδεηαη κὲ ηὸ πεξηερόκελν ηνῦ Ἐγθσκίνπ 

καο: «Πεξὶ ἐιεεκνζύλεο θαὶ ηῆο ηῶλ ἀλαθαηξέησλ ηεξπλῶλ ζρέζεώο ηε θαὶ 

εηπρίαο». Ἡ γξαθὴ ηνῦ θεηκέλνπ ἀλήθεη πηζαλόηαηα ζηὸλ 16o/17o αἰ. θαὶ ζὰ 

κπνξνῦζε λὰ ραξαθηεξηζηεῖ ἄθνκςε, ἄξξπζκε θαὶ ἀθαλόληζηε κὲ ἀλνκνηνκνξθία 

ζηνὺο ραξαθηῆξεο θαὶ κὲ ἰδηαίηεξν ραξαθηεξηζηηθό ηεο  ηὸ κεγάιν ‘β’( ), ηὸ ‘κ’ κὲ 

ηὴλ πξώηε θεξαία ἀπνκαθξπζκέλε ἀπὸ ηὸ ζῶκα ηνῦ ραξαθηήξα ζρεκαηίδνληαο 

ἀλάκεζα κηὰ ἀληίζηξνθα ἀλαζεθσκέλε θακπύιε ( ), ηὸ ‘μ’ ζηξακκέλν πξὸο ηὰ 

δεμηά ( ) ηὶο πνιιὲο  ζπληνκνγξαθεκέλεο θαηαιήμεηο θαὶ ηὸ παρὺ ἴρλνο ηῆο 

κειάλεο
3
. 

                                                 
1
  ηίηινο πάξρεη ζηὸ κέζν ηῆο θάησ ὤαο ηνῦ θ. 234r. Ὅκνηνο ηίηινο πάξρεη ζηὴλ ἄλσ ὦα ηνῦ θ. 

236r, ρσξὶο λὰ δηαθξίλεηαη ἰδηαίηεξα ἀπὸ ηὸ ζῶκα ηνῦ πνινίπνπ θεηκέλνπ ἀλήθεη ζηὸ θείκελν, πνὺ 

ἀθνινπζεῖ ἀκέζσο ηὸ Ἐγθώκηό καο : «Ὅηη ρξὴ ηὸλ ηῶλ ἁγίσλ βίνλ δεινῦλ ὅζε δύλακηο θαὶ πεξὶ 

θπιαθῆο ηῶλ αἰζζήζεσλ», ἐλῶ ζηὸ θπξίσο θείκελν πάξρεη θαὶ ἄιιε ἐπηγξαθή – θπξίσο-: «Κπξηαθὴ 

ηῶλ Πξνπαηόξσλ». 
2
 Halkin, NAuct, 159, n.1364q. H. Delehaye, «Catalogus Codicum hagiographicorum graecorum 

bibliothecae Comitis de Leicester Holkhamiae in Anglia» AnBoll 25 (1906) 457-477.  Ἡ ζπιινγὴ 

Holkham βξηζθόηαλ ζηὴ Βηβιηνζήθε Earl ηνῦ Leicester (S. De Ricci, A Handbook List of Manuscripts 

in the Library of the Earl at Holkham Hall abstracted from the Catalogues of William Rorscoe an 

Frederick Madden [Suppl. Bibl. Soc. Trans., n.7], Oxford 1932), ἀιιὰ ηώξα ηὰ ρεηξόγξαθά ηεο 

δηαλεκήζεθαλ ζηὸ Λνλδίλν θαὶ ηὴλ μθόξδε (πξβι. «Manuscripts and printed Books from Holkham 

Library», The British Museum Quarterly XVII [1952] 23-40).  Holkham. 54 βξίζθεηαη ζηὴλ 

μθόξδε (R. Bardour, «Summary description of the greek manuscripts from the Library at Holkham 

Hall», The Bodleian Library Record VI [1957-1961] 591-613). 
3
 Πξβι. ὅκνηεο γξαθὲο ζηὸλ Κώδ. 41 ηνῦ Μνπζείνπ Μπελάθε, ηνῦ 1544 ζηνῦ Ἀγ. Τζειίθα, Μοσζεῖο 

Μπενάκη. Σσλλογὴ Χειρογράθων: Δέκα αἰῶνες ἑλληνικῆς γραθῆς (9
ος

-19
ος

 αἰ.), Ἀζήλα 1977, πίλ. Κ΄, 

θαὶ Ὄιγαο Γθξάηδηνπ, «Ἐπαγγεικαηίεο γξαθεῖο θαὶ πεξηζηαζηαθνὶ κηθξνγξάθνη θαηὰ ηὸ 16
ν
 αἰ.», ζηό: 

Ἡ ἑλληνικὴ γραθὴ καηὰ ηοὺς 15
ο
 καὶ 16 αἰῶνες [Ἐζληθὸ Ἵδξπκα Ἐξεπλῶλ, Ἰλζηηηνῦην Βπδαληηλῶλ 

Ἐξεπλῶλ, Γηεζλὴ Σπκπόζηα,7], Ἀζήλα 2000, 465-483, εἰδ. 480, εἰθ.5, ὅπνπ ηύπνο γξαθῆο ηνῦ 1614 κὲ 

πνιιὰ ὅκνηα ζηνηρεῖα κὲ ηὴ δηθή καο θαὶ εἰδηθὰ ηὸ ἰδηόηππν ‘κ’. Ὅκνηνο ηύπνο γξαθῆο, ὡζηόζν, 

παξαηεξεῖηαη θαὶ ζὲ παιαηόηεξα ρεηξόγξαθα, ἀιιὰ πηὸ θνκςὸο θαὶ ὁκνηόκνξθνο πξβι. Ἀ. Σηγάια, 

Ἱζηορία ηῆς Ἑλληνικῆς Γραθῆς μεηὰ εἰζαγωγῆς. Πρόδρομοι καὶ ἀρταὶ ηῆς Γραθῆς [Βπδαληηλὰ Κείκελα-

Μειέηεο, Κέληξν Βπδαληηλῶλ Ἐξεπλῶλ,12], Κέληξν Βπδαληηλῶλ Ἐξεπλῶλ, Θεζζαινλίθε 1974, 245, 

ὅπνπ παλνκνηόηππν ηνῦ Κσδ. Ἰβήξσλ 38 ηνῦ 1200 (εἰθ. 174)  γξαθὴ εἶλαη ἴδηα κὲ ηὴ δηθή καο (πξβι. 

θαὶ ζ.244, εἰθ. 173, ὅπνπ ἴδηνο ηύπνο γξαθῆο ἀπὸ ηὸλ Κσδ. Γηνλ. 8 ηνῦ 1133). 
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Τὸ θείκελν εἶλαη ὀξζνγξαθεκέλν θαὶ  ηὰ ἐιάρηζηα ζθάικαηα ὀθείινληαη ζὲ 

παξαδξνκὴ ηνῦ ἀληηγξαθέα (παξαπιήζηνο πεπιήζηνο, θαηεπεηγόκελνλ 

θαηεπεηγό-, κέηξεζνλ κέξεζνλ). 

Σηὸ Ἐγθώκην δὲλ ἐπηγξάθεηαη ηὸ ὄλνκα θάπνηνπ δεκηνπξγνῦ ἀπὸ ἐζσηεξηθὴ 

καξηπξία ηὸ κόλν πνὺ κπνξνῦκε λὰ πνζέζνπκε εἶλαη ὅηη ἐθθσλεῖηαη ζὲ παλήγπξε 

ηνῦ ἁγίνπ Νηθνιάνπ (« ηνῦ κεγάινπ…παλήγπξηο πξὸο ζπκπάζεηαλ…κᾶο 

δηαλήζηηζη») ἐλῶ ἀπὸ ηὸ ζέκα ηνπ (ηὴλ ἐιεεκνζύλε), κπνξνῦκε λὰ ζπλαγάγνπκε, ὅηη 

κᾶιινλ πξόθεηηαη γηὰ θνζκηθὸ ἀθξναηήξην· ηέινο, ἀπὸ ηὴ γιώζζα θαίλεηαη, ὅηη 

πξόθεηηαη γηὰ ζηεξνβπδαληηλὸ ιόγην ξήηνξα ζὲ θάπνην ζεκαληηθὸ ἄζηπ.  

 

β΄. Γλώζζα καὶ Ὕφος. 

Ἡ γιώζζα ηνῦ θεηκέλνπ ζηέθεηαη ζὲ ἀλώηεξν ηνῦ κέζνπ ἐπίπεδν ἀθόκε θαὶ γηὰ ηὴ 

ρξήζε ηεο ζηὸ ξεηνξηθὸ πεξηβάιινλ, ὅπσο θαίλεηαη ἀπὸ ηὸ ιεμηιόγην (π.ρ. πιεζκίσο, 

ἐλεππαζῶλ, ηεξςίζπκνο)
4
 θαὶ ηὴλ πεξίπινθε ζπληαθηηθὰ δνκὴ ηνῦ ιόγνπ. 

Παξνπζηάδνληαη ζρεδὸλ ὅια ηὰ θαηλόκελα, πνὺ πεξηγξάθεθαλ θπξίσο ζηὸ Ἐγθώκην 

ηνῦ Γεσξγίνπ, ηὸ ἀλώλπκν ηνῦ Ἀκβξνζηαλνῦ θώδηθα, ηνῦ Βαξιαάκ θ.ἄ. Οἱ 

ἀλαιπηηθὲο ἐπαλαιήςεηο ζ’ αηὸ ηὸ ηειεπηᾶην ζὰ ὁδεγνῦζαλ ζὲ ἀλαπόθεπθηεο θαὶ 

ἀρξείαζηεο ἐπαλαιήςεηο, γη’ αηὸ ἀπνθεύρζεθαλ. Τὸ ὕθνο ηνῦ ἀλώλπκνπ δεκνπξγνῦ 

θαίλεηαη ἰδηαίηεξα ζηὰ ζτήμαηα, πνὺ ἔληερλα ρξεζηκνπνηεῖ ὁ ἐγθσκηαζηήο εἶλαη 

πνιιά, ἀιιὰ δηαθξηηηθὰ θαὶ ζσζηὰ ηνπνζεηεκέλα ηέξπνπλ θαὶ ηαπηόρξνλα 

θαηεπζύλνπλ ηὸλ ἀθξναηή/ἀλαγλώζηε ζηὸ ἐπηζπκεηὸ πξὸο θαηαλόεζε ζεκεῖν. Ἕλα 

ἀπὸ αηὰ εἶλαη  ξεηνξηθὴ ἐρώηηζη, πνὺ ἐπαλέξρεηαη ἀλὰ ηαθηὰ δηαζηήκαηα, εἶλαη 

δύν θαηεγνξηῶλ: α) ἀπνθεύγεη ηὴλ ἀλαθνξὰ ζὲ ζηνηρεῖα ηνῦ βίνπ, παξαπέκπνληαο 

ζηὴ γλώζε ηνῦ ἀλαγλώζηε (π.ρ. «ηίο ηῶλ ηνύηνπ ἔξγσλ…ἀλήθννο;» ἠ «ηίο ἂλ 

ἀῤῥηδήισο ἐθθξάζεηε…;») θαὶ β) δηαηεξεῖ ηὴλ πξνζνρὴ κὲ ηὴ κεηαθνξὰ ηνῦ 

πξνβιεκαηηζκνῦ ζηὸλ ἀλαγλώζηε (π.ρ. «πῶο ηόηε πνίζεηο ηὴλ ζθπζξσπὴλ ἀγγειίαλ; 

δεῦξν θξάζνλ..»). 

Σπρλὲο εἶλαη ἐπίζεο νἱ ἀνηιθέζεις (π.ρ. «πὲξ ηὸλ ἥιηνλ…ἐμσηέξῳ ζθόηεη») θαὶ νἱ 

παξαιιειίεο («ηνύηνπ ηὸ ἦζνο, ηὸλ βίνλ, ηὸ ἐπίηεδεπκα δηεγεῖζζαη ηὸ κὲλ ὅπσο…ὁ 

δὲ νξάληνο…ηὸ δὲ ἐπίηεδεπκα…») κὲ ἀληηζέηηθν θάπνηε πεξηέρνκελν (ὅπσο ηὰ 

                                                 
4
 Σπλαληᾶκε ηὴ ιέμε ‘ὄλησζηο’ (θ.236r), πνὺ ἂλ δὲλ πξόθεηηαη γηὰ παιαηνγξαθηθὸ ζθάικα, εἶλαη ιέμε 

πνὺ δὲλ βξίζθεηαη ζηὰ ιεμηθά. Σπαληόηαηε εἶλαη θαὶ  ιέμε ‘θόληκα’ 

-αηνο (=θνλίζηξα), πνὺ ἐδῶ ἀπαληᾶ ὡο ‘θόληκνλ’, κᾶιινλ ἀπν ἄγλνηα ηνῦ γξαθέα πξβι. LSJ, 977β θαὶ 
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α
. Ὡζηόζν,  θξάζε, ὅπνπ ρξεζηκνπνηνῦληαη κᾶο πνςηάδεη γηὰ ἐλδερόκελε ζύγρηζε ηῶλ ἀξρηθὰ 

εἰπσκέλσλ. 
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ζρήκαηα πνὺ δεκηνπξγεῖ γηὰ ηὴλ παξαιιειία κεηαμὺ ηῆο ἐιεεκνζύλεο ηῆο ρήξαο ηῆο 

παξαβνιῆο θαὶ ηνῦ ζύγρξνλνύ ηνπ ρξηζηηαλνῦ). Χξεζηκνπνηνῦληαη πλεοναζμοὶ θαὶ 

ἀναθορὲς ἀλεμάξηεηα (πιενλαζκόο:«θῶο ἄδπηνλ, δσὴ ἄιεθηνο, ὕκλνο ηεξςίζπκνο, 

καθαξηόηεο ἀπεξηλόεηνο»)  ἠ θαὶ ζὲ ζπλδπαζκνὺο κεηαμύ ηνπο ἐπίζεο ηερληθώηαηα 

ἀληηηίζεληαη δύν ἀλαθνξέο («ὅπνπ ζξῆλνο…ὅπνπ ζθώιεμ…ὅπνπ δαηκόλσλ»- «ἔλζα 

θῶο…ἔλζα… ρνξνζηαζία…») πάξρνπλ ηασηολογίες («ζξῆλνο πιῆζηνο θαὶ 

ὁδπξκὸο θαὶ ἄπαπζηνλ δάθξπνλ). Ἔληνλε εἶλαη θαὶ  παξνπζία ηνῦ ρσθμοῦ ζηὸ ιόγν:  

Βξαρὺο γὰξ ὁ βίνο θαὶ επεξίζηαηνο | θαὶ ἄιινηε ἄιισο θεξόκελνο | θαὶ ἄλσ θαὶ 

θάησ ηὰ πάλησ θπθῶλ (ὅπνπ θαὶ κηὰ παξήρεζε ηνῦ ‘θ’)| θαὶ πξὸο ἑηέξαλ κεηάγσλ 

δηαγσγὴλ |  θαὶ θαηάζηαζηλ. 

Ἡ ηειεπηαία ιέμε θαίλεηαη λὰ ‘’δεπγαξώλεη’’ ηὴλ παξαπάλσ θξάζε κὲ ηὴλ ἀκέζσο 

ἑπόκελή ηεο: 

Ἀζηαζίαζηνο δὲ  ἐθεῖζε κεηάβαζηο | θαὶ λελεκίαο ἁπάζεο κεηέρνπζα | θαὶ 

ὡζαύησο ἑθάζηνηε ἔρνπζα | θαὶ κεηαβνιῆο ἀλσθνηζκέλε θαὶ  ἀιινηώζεσο | θαὶ 

ηαξαρώδνπο ἁπάζεο ζπγρύζεσο. 

Σηὰ ηέζζεξα ηειεπηαῖα θῶια παξαηεξεῖηαη θαὶ ξπζκηθὴ ζπλήρεζε  

(–έρνπζα, -ώ/ύζεσο). 

 

δ΄. Δομὴ καὶ  Περιεχόμενο. 

Σηὸ Προοίμιο ρξεζηκνπνηεῖηαη ηὸ ζύλεζεο ζρῆκα ηῆο ἀληζόηεηαο ηῶλ κεγεζῶλ: 

ἱθαλόηεηαο θαὶ δπλαηόηεηαο ηνῦ ξήηνξα/ξεηνξηθῆο θαὶ ηνῦ κεγέζνπο ηνῦ 

ἐγθσκηαδόκελνπ Ἁγίνπ, θάλεη θαὶ ἐδῶ ηὴλ ἐκθάληζή ηνπ, δύν θνξὲο κάιηζηα. 

Ἀθνινπζεῖ  ζύληνκε δηήγεζε ηῶλ ζρεηηθῶλ κὲ ηὸλ Ἅγην, ζηὸ Κύριο Μέρος. Αηὰ 

ἀθνξνῦλ θπξίσο ζηὰ ζαύκαηα, πνὺ δηέπξαμε θαὶ ηὰ θαηνξζώκαηα.  ἐγθσκηαζηὴο 

θάλεη δηάθξηζε ζηὰ ἐλ δσῆ (ηξεῖο ζπγαηέξεο, ζηξαηειάηεο) θαὶ κεηὰ ζάλαηνλ 

(λαπαγνί). Ἐλῶ ὡο θαηνξζώκαηα ἐλλνεῖ ηὴλ ηνῦ ὀξζνῦ ιόγνπ ζπνπδή (ἐλλνώληαο 

ἀζθαιῶο ηὸ δόγκα), ηὴλ θαηὰ ηῶλ δαηκόλσλ πάιε (δει. θαηὰ ηῆο παγαληζηηθῆο 

ιαηξείαο) θαὶ θαηὰ ηῶλ ‘αἱξεηηδόλησλ’
5
. Καζὼο νζηαζηηθὰ ηὰ παξαιείπεη, 

παξαπέκπεη γηὰ αηὰ θαὶ γηὰ ἄιια ἀθόκε ζηὶο ‘βίβινπο’, ἀιιὰ θαὶ ζηὴλ ‘ἄγξαθνλ 

δηήγεζηλ’ δείρλνληαο ηὴλ ὕπαξμε ἀλεπηπγκέλεο θηινινγίαο θαὶ κάιηζηα γηὰ ηὰ 

ζαύκαηα ηνῦ Ἁγίνπ. Σηὴ ζπλέρεηα ὁ Λόγνο κεηαηξέπεηαη ζὲ ζηθό, κὲ ζέκα ηνπ ηὴλ 

                                                 
5
 Γηὰ ὅια αηὰ πξβι. ηὰ ‘Testimonia-Σρόιηα’, πνὺ ἀθνινπζνῦλ ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Κεηκέλνπ. 
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ἐιεεκνζύλε, ὅπσο δειώλεη θαὶ  ἐπηγξαθὴ ζηὴλ θνξπθὴ ηνῦ πξώηνπ θύιινπ, πνὺ 

ἀλαθέξακε πηὸ πάλσ. 
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Ἀνωνύμου, 

Εἰς τὴν μνήμην τοῦ ἁγίου Νικολάου1. 

 

 5 

 

α΄. Ἡ τοῦ μεγάλου ἀρχιποίμενος καὶ σοφοῦ ἱεράρχου Νικολάου 

πανήγυρις πρὸς συμπάθειαν καὶ οἶκτον ἡμᾶς διανίστησι καὶ πρὸς τὸν 

αὐτοῦ ζῆλον τὰς ἡμῶν φρένας διαθερμαίνει. Εἰ γὰρ καὶ πάσῃ μὲν οὗτος 

ἀρετῆ κεκόσμητο καὶ ὥσπερ τις καθῆστο διηνθισμένος παράδεισος ἐξ 10 

εὐοσμίας ἁπάσης τοῦ Πνεύματος ἐμπνεόμενος, ἀλλ’ οὖν μᾶλλον τῶν 

ἄλλων τῶ μειλιχίῳ καὶ μεταδοτικῶ ἐφαιδρύνετο καὶ ἄλλῳ μὲν ἄλλο τι 

γνώρισμα καὶ διήγημα, ὥς τισι τὸ φιλάνθρωπον, ἰδιώτατον. Χριστῶ γὰρ 

καθάπαξ δι’ ἀρετῆς ἑνωθεὶς καὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ μίμησιν ἀνεληλύθει. Εἰς 

δύναμιν τούτου τὸ ἦθος, τὸν βίον, τὸ ἐπιτήδευμα διηγεῖσθαι, τὸ μὲν ὅπως 15 

συνεσταλμένον καὶ μερικὸν καὶ πρὸς ἑαυτὸν νενευκὸς κἀκ τῆς κάτω 

περιδινήσεως2 ἀποσπώμενον ὁ δὲ οὐράνιός τε καὶ ἄυλος καὶ τοῖς ἀγγέλοις 

μικροῦ παραπλήσιος3, τὸ ἐπιτήδευμα δὲ καλοῦ παντὸς μεταχείρησις καὶ 

θεοεικέλων πρακτέων ξυμφόρησις· ταῦτ’ οὖν ἅπαντα λόγῳ περιλαβεῖν 

καὶ εὐκρινῶς συντᾶξαι ἀνέφικτον παντὶ δήπουθεν.  20 

β΄. Τό δέ γε τῶν οἰκτιρμῶν περικλύζον4 καὶ αεἰκένωτον, ἀπορώτατον 

αὖθις πρὸς ἔκφανσιν ἄλλως τε δὲ τίς τῶν τούτου ἔργων τε καὶ τεράτων 

τῶν θαυμασίων ἀνήκοος, ὧν ἔτι τῆ γῆ       // f.234v      προσαπτόμενος καὶ 

μετὰ τὸν πότμον εἰργάσατο; Ἐῶ γαρ φάναι τὰ τῶν τριῶν θυγατριῶν τοῦ 

πένητος, τῶν λυτρωθέντων τοῦ Ἅδου τοῦ φάρυγγος τῆς νοουμένης 25 

                                                 
 Codex unicus: Oxon. Holkham. Gr. 54, ff. 234r- 236v. 

1 Titulus in marg. cod. 
2 περιδινίσεως cod. 
3 πεπλήσιος cod. 
4  περικλίζον cod. 
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αἰχμαλωσίας τῶν τε δὶς τόσων ἀνδρῶν τῶν τοῦ πικροῦ ἀπαλλαγέντος καὶ 

λῃστρικοῦ θανάτου καὶ τὸ ζῆν παρ’ ἐλπίδα κομισαμένων τῶν 

ναυαγούντων τὴν ὁσημέραι κυβέρνησιν καὶ προσόρμησιν καὶ τῶν ἄλλως 

δεινῶς καχεκτούντων τὴν ἀρωγὴν καὶ ἀντίληψιν τὴν ὑπὲρ τοῦ ὀρθοῦ 

λόγου σπουδήν τὴν κατὰ τῶν δαιμόνων πάλην καὶ περιφανῆ νίκην τὴν 30 

κατὰ τῶν αἱρετιζόντων γενναίαν παράταξιν καὶ τροπαιουχίαν τἄλλα ὅσα 

τε βίβλοι ἀνάγραπτα φέρουσι καὶ ὧν ἄγραφος ἡ διήγησις. Ἀλλὰ τὸ πρὸς 

ἐπικουρίαν ὀξύ, τὸ πρόχειρον πρὸς τὸν τῶν ἐπηρεαζομένων συνασπισμόν, 

τὸ πρὸς σύναρσιν τῶν ἀδικουμένων ταχύτατον, τὸ ἑτοιμότατον πρὸς τὴν 

τῶν ἀνιωμένων παράκλησιν, τὸ πρὸς πᾶσαν ἐπίκλησιν ἐκ θεαρέστου 35 

προηγμένου σκοποῦ κατεπειγόμενον5 καὶ σπουδαιότατον τίς ἂν 

ἀῤῥιδήλως ἐκφράσειε καὶ πρὸς τοὐμφανὲς καθηκόντως ἀγάγοιεν; Ἧ καὶ 

γὰρ παντὶ ἀνθρώπῳ ταυτὶ ἀμίμητα καὶ πάσῃ γλώσσῃ ἀνέκφραστα.  

γ΄. Ἀλλ’ εἰ καὶ μὴ τὴν ἴσην εὐδοκίμησιν πρὸς τὰ τοιάδε ἐξὸν ἡμῖν 

ἐπιδείκνυσθαι, ὅπως γοῦν καὶ ἡ μερικὴ τῶν μεγίστων ἀνδρῶν ἐξομοίωσις 40 

μεγίστην οἶδεν ἐπάγειν καὶ τὴν ὠφέλειαν, καλὸν τοίνυν καὶ τἄλλα μὲν τὰ 

τοῦ θεσπεσίου τοῦδε ζηλοῦν, μάλιστα δὲ τὸ ἐπικλινὲς πρὸς τὴν τῶν 

δεομένων ἔντευξιν καὶ χεῖρα ὀρέγειν παντὶ αἰτουμένῳ ποριστικὴν τοῦ 

αἰτήματος. Τὸ τοιοῦτον γὰρ ἔργον οὐκ αὐτοῦ μόνου ἄγει πρὸς εἰκασίαν, 

ἀλλὰ καὶ τῶ τῶν ἁπάντων Θεῶ ἐξισοῖ γίγνεσθαι, γάρ φησιν, οἰκτίρμονες, 45 

καθὼς καὶ ὁ πατὴρ ἡμῶν ὁ οὐράνιος. Οὗτος γὰρ οὐ τῶδε μὲν ἢ τῶδε τὰς 

θεοδωρήτους δεδώρηται δωρεάς, τοῖσδ’ οὐ, ἀλλ’ ἐπίσου ὁμοίως ἐφ’ ἅπασι 

τὴν ἐπιτολὴν τοῦ φωσφόρου πεποίηται και ὑετίζει ἔν τε δικαίοις καὶ 

ἁμαρτάνουσι καὶ τῶν ἄλλων ὡσαύτως τῶν τὸ ζῆν συνεχόντων ἡμῶν       // 

f.235r       κοινὴν πεποίηται τὴν διανομήν.  50 

δ΄. Ουκοῦν προσῆλθέ τις πένης οἶκτον ζητῶν; Εἰ μὲν πολλοῦ εὐπορῶν 

εἶ, ἀφθόνως χορήγησον, ὁ γὰρ φειδομένως σπείρων φειδομένως πάντως 

                                                 
5 κ(α)τηπειγόμενον cod. 
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γε καὶ θερίσει. Εἰ δ’οὐ6, τῆ σῆ ἰσχύι τὸν ἔλεον μέτρησον7 καὶ τὸ πενιχρὸν 

σὸν τὰς πολυτελεῖς τῶν ἄλλων ὐπερακοντίσει ἀγαθουργίας καὶ 

μαρτύριον τὰ τῆς χήρας δύο λεπτά. Καίπερ ἐκείνη τουτωνὶ μόνων 55 

ηὐμοίρει, σὺ δὲ τὸ πολλοστὸν καὶ πάντη βραχύτατον τῆς οὐσίας δίδως τῆς 

σῆς καὶ ἡ μὲν ἔτι τῆ σκιᾶ προσκειμένη τοῦτο φιλοτίμως πεπράχει, σὺ δὲ 

μετὰ τὴν τῆς ἀληθείας αὐγήν κἀκείνη μὲν οὐ τοσαύτης μετεῖχε τῆς 

γνώσεως, σὺ δὲ μετὰ τὰς ὑπερφυεῖς τοσαύτας ἐπαγγελίας8 καὶ 

ὑποσχέσεις, ἅσπερ καὶ μόνῳ περιλαβεῖν ἀριθμῶ γλώττης ἀγών, τὰ πλείω 60 

τε τούτων ἀνέκφορα καὶ ὑπὲρ κατάληψιν.  

ε΄. Καὶ ἄλλος μὲν τῶ σητὶ κάτω θησαυριζέτω καὶ πανδαισίαν9 

εὐτρεπιζέτω τῶ σκώληκι, ὃς δηλαδὴ συῶν δίκην τῆ γῆ ἰλυσσώμενος 

ἀτενίσαι ἄνω οὐ δύναται σὺ δὲ ἐν οὐρανοῖς ταμιούχει, ὁ γεγεννημένος 

ἄνωθεν κἀκεῖ τὸ πολίτευμα κεκτημένος, ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἐκδέχης τὸν 65 

ἀπροσωπολήπτως κρίνοντα καὶ τὰ κατ’ἀξίας ἑκάστῳ νέμοντα. Εἰ δ’ αὐτὸς 

μὲν ἐνευπαθῶν τελεῖς κἀν τοῖς περιττοῖς, ὁ πένης δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ 

χρειώδους στερεῖται. Ποίας τότε καὶ σὺ τῆς ἐνδείας τετεύξῃ, ὁπόσης δε 

πειρασθήσῃ τῆς θείας ἀγανακτήσεως, ὅτι ἐκ τοῦ μὴ ὄντος μὲν 

δημιουργηθεὶς καὶ οὐδὲν τῆδε εἰσενεγκάμενος, τῶν παρόντων ἡδέων 70 

πλησμίως ἠξίωσαι, τῶ παροχεῖ δὲ τούτων οὐδ’ ἡντιναοῦν βραβεύεις τὴν 

ἀντισήκωσιν, ἄλλ’ ἄγχεσθαί τε καὶ ὄλλυσθαι τῶ λιμῶ ξυγχωρεῖς; 

Ἐφ’ὅσον, γάρ φησιν, οὐκ ἐποίησατε  ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ 

ἐποίησατε.  

στ΄. Καὶ οἱ μὲν παλαιοὶ ἐκεῖνοι οὐ μόνον δεκάτας παντὸς τοῦ βίου 75 

προσῆγον, ἀλλ’ οὖν καὶ ἐνδελεχεῖς θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν καρποφόρους 

τῶ κρείττονι. Σὺ δὲ οὔτε δι’ ἐξιλέωσιν ὀφλημάτων, οὔτε διὰ τὴν      //f.235v       

τῶν μελλόντων τερπνῶν κληροδότησιν μεταδιδόναι τῶν σῶν προήρησαι 

                                                 
6 οὖν cod.  
7 Fort. μέρισον. 
8 ἐπαγγελείας cod. 
9 πανδεσίαν cod. 
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τῶ σπάνιν ἄκραν τῶν χρειωδῶν ἔχοντι. Καὶ πῶς τότε ὑποίσεις τῆν 

σκυθρωπὴν ἀγγελίαν -δεῦρο φράσον!- καὶ τὴν εἰς τὸ ἄσβεστον 80 

παραπέμπουσαν πῦρ ἀπόφασιν; Ὅτε ὑπὲρ τὸν ἥλιον οἱ έλεήμονες 

λάμψουσι, τῶ εξωτέρῳ δὲ σκότει οἱ ἀνηλεεῖς ἐκπεμφθήσονται, ὅπου 

θρῆνος πλεῖστος καὶ ὀδυρμὸς καὶ ἄπαυστον δάκρυον καὶ μεταμελείας 

φλὸξ καὶ κλαυθμὸς ἀπαράκλητος ὅπου σκώληξ οὐ τελευτᾶ, ἵν’ εἴπω τὸ 

τῆς γραφῆς, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται ὅπου δαιμόνων συνάθροισις καὶ 85 

καταδίκη ἀΐδιος τῶν ἀσυμπαθῶν καὶ ἀνθρωποκτόνων, τοῦ φιλανθρώπου 

Θεοῦ δὲ παντελὴς ἀλλοτρίωσις. Ἀλλὰ γὰρ τί ἡμῖν, ὦ φίλτατοι, καὶ [τῶ 

ἀντ]ικειμένῳ10 Βελίαρ, τῶ ἡτοιμασμένῳ τε τούτῳ σὺν τοῖς αὐτοῦ 

ὑπηρέταις πυρί; Ἡ οὐράνιος βασιλεία ἡμῖν κεκλήρωται, τὰ ὑπὲρ νοῦν καὶ 

λόγον τερπνά, ἔνθα χαρμονὴ ὑπερβάλλουσα, δόξα ἀπόῤῥητος, Θεοῦ 90 

μετουσία, τὰ τῶν ἀγγέλων ἐγκώμια ἔνθα φῶς ἄδυτον, ζωὴ ἄληκτος, 

ὕμνος τερψίθυμος, μακαριότης ἀπερινόητος ἔνθα ἡ μετὰ πάντων ἁγίων 

χοροστασία καὶ τὰ ὑπὲρ κατάληψιν ἀγαθά.  

ζ΄. Τούτων οὖν ἐφετῶς σχῶμεν, τούτων ἐγερθῶμεν πρὸς τὴν 

ἐρασμιότητα καὶ ἀσχέτῳ δρόμῳ πρὸς τὴν κατάσχεσιν δράμωμεν ῥευστὴ 95 

δὲ πρὸς ταῦτα ὁδὸς ἡ τῶν ἐπιδεομένων μετάδοσις, ἡ τῶν οἰκείων μελῶν 

περιποίησις, ἡ πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς εὐσπλαγχνία καὶ τὸ φιλόστοργον. 

Ποιήσωμεν φιλοτιμίαν τὸ χρέος τὸ ἀπαραίτητον καὶ ὧν ἄν ἐκστῶμεν καὶ 

ἄκοντες τούτων τῆ δικαίᾳ διανομῆ ἐμπορευσώμεθα τὰ μηδέποτε 

διαπίπτοντα. Βραχὺς γὰρ ὁ βίος καὶ εὐπερίστατος καὶ ἄλλοτε ἄλλως 100 

φερόμενος καὶ ἄνω καὶ κάτω τὰ πάντα κυκῶν καὶ πρὸς ἑτέραν μετάγων 

διαγωγὴν καὶ κατάστασιν ἀστασίαστος δὲ ἡ ἐκεῖσε μετάβασις καὶ 

νηνεμίας ἁπάσης μετέχουσα καὶ ὡσαύτως ἑκάστοτε ἔχουσα     //f.236r.    

καὶ11 μεταβολῆς ἀνωκισμένη καὶ ἀλλοιώσεως καὶ ταραχώδους ἁπάσης 

                                                 
10 [τῶ ἀντ]ικειμένῳ: litterae exstinctae cod. 
11 Ὅτι χρὴ τὸν τῶν ἁγίων βίον ζηλοῦν ὅση δὐναμις καὶ περὶ φυλακῆς τῶν αἰσθήσεων in 

folii cacumene cod. 



Ἐγκώμιο IX 351 

συγχύσεως. Kαὶ εἴγε τὰ ὡς καπνὸς παριόντα τοιόνδε τὸ προσωπεῖον 105 

ἠμφίεσται ὡς μὲν εὐειδὲς καὶ ἐράσμιον, [εἰ]12 δὲ θελκτικὸν καὶ 

ἀπατηλότατον τὰ κόνιμον13 πεπλούτηνται τὴν ὄντωσιν, ποίας οὐκ ἂν 

ἀψευδεστάτης εἶεν πληρέστατα τῆς ὡραιοτάτης τερπνότητος, ὧν 

θεσπεσίως μὲν καὶ μακαριωτάτη ἡ ὕπαρξις, ἀξιοζήλωτος δὲ ἡ ἐπίτευξις;  

η΄. Ἧς καὶ αὐτοὶ ἀπολαῦσαι ἀξιωθείημεν σὺν ἅπασι τοῖς τῶ θείῳ 110 

εὐαρεστήσασι χάριτι καὶ οἰκτιρμοῖς τοῦ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 

Χριστοῦ ὧ πᾶσα δόξα πρέπει καὶ αἴνεσις σὺν πατρὶ τῶ ἀνάρχῳ καὶ τῶ 

ζωοποιῶ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμήν.14 

                                                 
12 post ἐράσμιον rasura cod. 
13 τὰ κόνιμον: τὸ κόνιμα fort. 
14 Ἕπεται Λόγος γιὰ τὴν Κυριακὴ τῶν Προπατόρων, πρᾶγμα ποὺ ἐπιβεβαιώνει, ὅτι 

πρόκειται γιὰ Μηναῖο. 
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Testimonia – Σχόλια. 

 

7. Α’Πέηπ. ε΄4· V.Aceph., 4, Anrich, I, 270.6-7:  «κεγαιύλεηλ ηὸλ ἀξρηπνηκέλα». 

9-10. Enc.Andr., 1, Anrich, I, 419.8: «πνιιὰ γάξ ζνη ηὰο θιήζεηο ἡ ἀξεηὴ πεπνίεθελ, 

θαὶ νὐδέλ ζε ηῶλ θαιῶλ δηέθπγελ». 

12. ‘’κεηιηρίῳ’’: Enc.Andr., 2, Anrich, I, 422.7: «πξᾶνο κὲλ ηνῖο πᾶζη». 

12. ‘’κεηαδνηηθῶ’’ V.p.Michael., 50, Anrich, I, 138.14: «ὁ εὐκεηάδνηνο ηῶλ ηνῦ 

Χξηζηνῦ πνιππιαζίσλ δσξεῶλ νἰθνλόκνο». Δἶλαη πηζαλὸλ ηὰ δύν αὐηὰ ἐπίζεηα λὰ 

βαζίδνληαη ζηὴλ ἁγηνινγηθὴ παξάδνζε: V.p.Michael., 40, Anrich, I, 133.17-

134.2· V.Compil., 51, Anrich, I, 231.5-17· V.Metaphr., 30, Anrich, I, 264.4-16 (PG 

116, 353a)· θπξίσο Enc.Andr., 7, Anrich, I, 425.12-426.4. 

13-17. Κιήκεληνο Ἀιεμ., ηπωμαηεῖρ, viii, 3, 13, Stählin, III (1970), 10.22: «λαὶ κὴλ 

ἑαπηὴλ θηίδεη θαὶ δεκηνπξγεῖ, πξὸο δὲ θαὶ ηνὺο ἐπατόληαο αὐηνῦ θνζκεῖ 

ἐμνκνηνύκελνο Θεῶ ὁ γλσζηηθόο, ηῶ θύζεη ηὸ ἀπαζὲο θεθηεκέλῳ ηὸ ἐμ ἀζθήζεσο εἰο 

ἀπάζεηαλ ζπλεζηαικέλνλ ὡο ἔλη κάιηζηα ἐμνκνηῶλ, θαὶ ηαῦηα ἀπεξηζπάζησο 

πξνζνκηιῶλ ηε θαὶ ζπλὼλ ηῶ Κπξίῳ»· πξβι. V.p.Michael., 8, Anrich, I, 117.3-

15· Meth.ad Theod., 8, Anrich, I, 144.1-4· V.Metaphr., 2, Anrich, I, 236.4-237.4 (PG 

116, 320bc). 

17-8. Enc.Meth., 3, Anrich, I, 154.23: «ὁ ἐπίγεηνο ἄγγεινο θαὶ νὐξάληνο ἄλζξσπνο» θαὶ 

155.7: «ὁ ηὸλ ηξόπνλ ἀζώκαηνο θαὶ ἀγγειηθῶο ηνὺο θαινῦληαο 

ἐπηζθεπηόκελνο»· Enc.Neoph.,1, Anrich, I, 342.8 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 454.6: «ὁ ηῶλ 

ἀγγέισλ ἐθάκηιινο» θαὶ 393.4 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 455.35-6: «ὡο ἄγγεινο ἐπὶ γῆο 

βαδίδσλ»· Enc.Andr., 6, Anrich, I, 424.10-13· V.LycioAl., 1, Anrich, I, 301.12. 

19-20. Σὸ κνηίβν ηῆο ἀδπλακίαο δηήγεζεο ιόγῳ ηῆο πνζόηεηνο ηῶλ πξὸο δηήγεζε βι. 

Enc.Meth., 34, Anrich, I, 168.8-12. 

22-3. V.Metaphr., prooim., Anrich, I, 235.13-14 (PG 116, 317b): «πάιαη κὲλ ὄληα ηνῖο 

πνιινῖο γλώξηκα θαὶ νὐδεκηᾶο δεόκελα ἱζηνξίαο». 

24-5. Γηὰ ηὴλ Pr.de tr. filiabus: V.p.Michael., 10, Anrich, I, 118.10-123.6· Meth.ad 

Theod., 9-14, Anrich, I,144.15-146.19· Enc.Meth., 9-12, Anrich, I, 157.18-

158.26· Λένληνο, Λόγορ, 279-343, Antonopoulou, Homiliae, 289-292· V.Compil., 25-

27, Anrich, I, 221.24-223.4· V.Metaphr., 5-8, Anrich, I, 239.5-242.23 (PG 116, 321d-

323a)· Enc.Neoph., 9-11, Anrich, I, 395-396 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 458-460). 

26-7. Ἀλαθέξεηαη ζηὴλ Pr.de Strat.: V.p.Michael., 31-33, Anrich, I, 129.9-

130.18· Meth.ad Theod., 18, Anrich, I,148.3014· Enc.Meth., 19-32, Anrich, I, 161.21-
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167.20· V.Compil. 36-40, Anrich, I, 224.27-227.29· V.Metaphr., 17-27, Anrich, I, 

252.4-262.11 (PG 116, 337-349d)· Enc.Neoph., 30-33, Anrich, I, 404.1-405.27 

(ςγγπάμμαηα, Γ΄, 472-474)· Enc.Andr., 6, Anrich, I, 424.10-19· Enc.Procli, 3-5, 

Anrich, I, 431.3-433.4· θαὶ ἀλεμάξηεην ηὸ πεξηζηάηηθν: Anrich, I, 67-96. 

27-8. Ἀλαθνξὰ ζηὰ λαπηηθὰ ζαύκαηα: V.p.Michael., 34-36, Anrich, I, 130.19-

132.14· Meth.ad Theod., 19-20, Anrich, I, 148.15-149.5· V.Compil., 44, Anrich, I, 

228.9· V.Metaphr., 28-29, Anrich, I, 262.12-263.26 (PG 116, 349d-

352d)· Enc.Neoph., 34, Anrich, I, 405.28-406.7 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 474-475). Καὶ κεηὰ 

ζάλαηνλ: Enc.Meth., 36-39, Anrich, I, 169.1-170.19. Πξβι. Anrich, I, 185-188 

(Γεκήηξηνο)· 195.21-197 (Νηθνι.κνλ.)· V.Aceph., 7, Anrich, I, 271.6-24 

(Ἰσάλλεο)· 11, Anrich, I, 272.29-273.15 (Γεκήηξηνο)· 12, Anrich, I, 273.16-27 

(Νηθόι.κνλ.)· Βίορ ἐν ζςνηόμῳ, 19-22, Anrich, I, 282.23-283.34· Enc.Neoph., 42, 

Anrich, I, 411.5-14 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 482)(Ἰσάλλεο)· 45, Anrich, I, 413.12-27 

(ςγγπάμμαηα, Γ΄, 485-6) (Γεκήηξηνο)· 46, Anrich, I, 413.28-414.9 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 

486-7) (Νηθόι.κνλ.)· 49, Anrich, I, 415 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 488-9) (αξαθελόο). 

29. ‘’δεηλῶο θαρεθηνύλησλ’’: πηζαλὸλ ἀλαθέξεηαη ζηὰ ζαύκαηα ἴαζεο παξαιπηηθῶλ θαὶ 

δαηκνληδνκέλσλ: V.Mpetaphr., 9, Anrich, I, 244 (PG 116, 337bc)· V.LycioAl., 4-5, 

Anrich, I, 302-3· Enc.Neoph., 6, Anrich, I, 394 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 457), 19, Anrich, I, 

400 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 466), 48, Anrich, I, 414 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 487)· V.Compil., 29, 

Anrich, I, 223.12-20· 46, Anrich, I, 229.4-12· 47, Anrich, I, 229.13-22· 49, Anrich, I, 

229.31-230.28· V.LycioAl., 10, Anrich, I, 306.16-30· V.Compil., 48, Anrich, I, 

229.23-30. 

29-30. ‘’ὑπὲξ ηνῦ ὀξζνῦ ιόγνπ ζπνπδή’’, ἀληίζηνηρεο ἀλαθνξὲο ζηὴλ ξζνδνμία ηνῦ 

Ἁγίνπ: Enc.Meth., 15, Anrich, I, 160· V.Metaphr., 13, Anrich, I, 248 (PG 116, 

336)· Enc.Neoph., 25, Anrich, I, 402 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 470). 

30. ‘’θαηὰ ηῶλ δαηκόλσλ πάιελ’’: ζὰ κπνξνῦζε λὰ δηαθξηζεῖ ζηὴλ πάιε θαηὰ ηνῦ 

παγαληζκνῦ θαὶ ηὴλ ζεξαπεία ηῶλ δαηκνληδνκέλσλ. Γηὰ ηὸ δεύηεξν βι. πηὸ πάλσ ηὶο 

ἰάζεηο ηνῦ Ἁγίνπ, γηὰ ηὸ πξῶην: V.p.Michael., 28-29, Anrich, I, 127.9128.13· 44-48, 

Anrich, I, 135.6-137.20. 

30-31. Γηὰ ηὴλ δξάζε ηνπ θαηὰ ηῶλ ‘’αἱξεηηδόλησλ’’βι.: V.p.Michael., 26-27, Anrich, I, 

126.11-127.8· Enc.Meth., 15, Anrich, I, 160.2-21· V.Aceph., 3, Anrich, I, 278.19-

22· Enc.Andr., 5, Anrich, I, 423.27-424.9· V.Metaphr., 16, Anrich, I, 251 (PG 116, 

337)· V.Compil. 42, Anrich, I, 227.33 (θαηαζηξνθὴ λανῦ)· 58, Anrich, I, 233.21 

(th.de Art.)· V.Metaphr., 14, Anrich, I, 249.21 (PG 116, 336b) (γεληθά)· 15, Anrich, I, 
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250.8 (PG 116, 336d) (λαόο)· 31, Anrich, I, 265.8-266.19 (PG 116, 353cd-356c) 

(th.deArt.)· V.Aceph., 6, Anrich, I, 270.18-271.5· V.LycioAl., 8-18, Anrich, I, 304.18-

306.15 (μύιν)· 16-18, Anrich, I, 309.19-310.29 (Αιεμάλδξεηα)· 19, Anrich, I, 310.30-

311 (th.deArt.)· Enc.Neoph., 13, Anrich, I, 396.18-397.13 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 461-2) 

(Ξύιν)· 12-13, Anrich, I, 307.8-308.17 (νἱ πεγέο)· 14, Anrich, I, 397.14-398.4 

(ςγγπάμμαηα, Γ΄, 462-3) (πεγή)· 16, Anrich, I, 398.23-399.2 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 463-

4) (πεγή)· 18, Anrich, I, 398.17-400.5 (ςγγπάμμαηα, 465-6)· 27, Anrich, I, 403.3-22 

(ςγγπάμμαηα, Γ΄, 471) (λαόο)· 41, Anrich, I, 410.16-411.4 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 481-

2)(Th.deArt.). 

31-32. ‘’βίβινη’’: πξβι. V.p.Michael., 2, Anrich, I, 114.9-15: «ηὰ ἄιινηο βαζέσο ἄγαλ 

θαὶ ἰζρλῶλ πνλεζέληα εὐζύλνπηα»· V.Compil., 5, Anrich, I, 213.17: «εἰζὶ κὲλ γάξ, 

εἰζὶ πνιινὶ ηῶλ ηε παιαηῶλ θαὶ ηῶλ λέσλ ἀλδξῶλ, νἱ κὲλ ἐγθσκηαζηηθνὶο ιόγνηο ηὸλ 

πεξηβόεηνλ ηνῦηνλ θαὶ κέγαλ πξνζηάηελ Νηθόιανλ ηηκήζαληεο, νἱ δὲ κεξηθήλ ηηλα 

ηνῦ βίνπ θαὶ ηῶλ ζαπκάησλ δηήγεζηλ πνηεζάκελνη· ἕηεξνη δὲ ηῆο ζαπκαζίαο πξάμεσο 

αὐηνῦ ἰζρλῶο ἐπηκλεζζέληεο»· Enc.Meth., 1, Anrich, I, 153.26-7: «ἃ βίβινη θαὶ 

ζηῆιαη θαὶ ἱζηνξία θαὶ ηὰ πάλησλ ἀλζξώπσλ ἀλαθεξύηηνπζηλ ζηόκαηα». 

32-35. πζζώξεπζε ἐπηζέησλ βι. Enc.Neoph., 1, Anrich, I, 392.4 (ςγγπάμμαηα, Γ΄, 

454-5)· Enc.Procli, 3, Anrich, I, 431.1-13· Enc.Meth., 3, Anrich, I, 154.28-

155.8· Meth.ad Theod., 2, Anrich, I, 141.1-17. 

36-38. Enc.Meth., 2, Anrich, I, 154.10-12: «θαί κνη θαηεγθαιείησ κὲλ ζξαζύηεηα 

κεδεὶο ἐπηπεδῶληα ηνῖο ὑπὲξ δύλακηλ θἀθεῖλνλ ἐπηρεηξνῦληη ἀλπκλεῖλ, νὗ πᾶζα ιόγσλ 

ἀπνδέεη ἡ δύλακηο». 

40-41. Γηὰ ηὴ ζεσξία ηῆο κίκεζηο, πνὺ πξνθαιεῖ ηὸ γθώκην πξβι. ηὰ ζρεηηθὰ ζρόιηα 

ζηὸ γθώκην ηνῦ Βαξιαάκ· πξβι. ηὴλ ἐλδηαθέξνπζα ἐλζσκάησζή ηεο ζηὸ Meth.ad 

Theod., 21-22, Anrich, I, 149.6-150.15. 

42-44. Enc.Procli, 3, Anrich, I, 431.9: «ὁ παληὶ θαινύκελνο θαὶ πᾶζηλ 

ἀθνύσλ» · V.p.Michael., 1, Anrich, I, 113.10-114.1: «νὐθ ἔζηηλ γάξ, ὡο νἷκαη, ηῶλ ἐλ 

ηῶ θόζκῳ πηζηῶλ ὃο νὐρ εὗξελ αὐηὸλ ἐλ θηλδύλνηο ἀξσγὸλ θαὶ ἐλ ζιίςεζη δηαθόξνηο 

ὀμέσο ἐπίθνπξνλ» · V.Compil., 1-2, Anrich, I, 211-212.9. 

45-6. Λοςκ. ζη’36. 

47-50. Μαηθ. ε’42: «ηὸλ ἥιηνλ αὐηνῦ ἀλαηειεῖ ἐπὶ πνλεξνὺο θαὶ ἀγαζνὺο θαὶ βξέρεη ἐπὶ 

δηθαίνπο θαὶ ἀδίθνπο». 

52-3. Β΄Κοπ., ζ΄6. 

53. Θενδ.Κύξνπ, Δἰρ Ψαλμ., PG 80, 1101a: «ηῆ ἐκῆ ἐιπίδη ηὸλ ἔιενλ κέηξεζνλ». 
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55. Μαπκ. ηβ΄42· Λοςκ. θα΄2. 

57. Ἐβπ. ε΄5· η΄11. 

58. ‘’ἀιεζείαο αὐγή’’: Πινπηάξρνπ, Πῶρ δεῖ ηὸν νέον ποιημάηων ἀκούειν, 36e.11, F.C. 

Babbit, Plutarch’s Moralia. I., Cambridge-Mass. 1927: «νἷνλ ἐλ λόζῳ θσηὶ 

θεθξακέλεο κύζνηο ἀιεζείαο / αὐγὴλ ἔρνληη καιαθὴλ ἀιύπσο δηαβιέπεηλ ηὰ / ηνηαῦηα 

θαὶ κὴ θεύγεηλ»· Γξεγ.Νύζζεο, Δἰρ Ἆζμ., ΙΙ, 10, H. Langerbeck, GNO, VI, 148.7: «ἡ 

ἐθθιεζία δηὰ ηῶλ πξνθεηηθῶλ ζπξίδσλ θαὶ ηῶλ λνκηθῶλ δηθηύσλ δερνκέλε ηὴλ ηῆο 

ἀιεζείαο αὐγὴλ ἔηη ζπλεζηῶηνο ηνῦ ηππηθνῦ ηῆο δηδαζθαιίαο ηνίρνπ». 

62-3. Μαηθ., ζη΄19-20. 

63-4. Γξεγ.Νύζζεο, Βίορ Μωϋζέωρ, ΙΙ, 302, Daniélou: «ζύσλ δίθελ ἀλαθαλδὸλ ἐλ ηνῖο 

ἀιιήισλ ὄςεζη ηῶ ηῆο ἀθαζαξζίαο βνξβόξῳ ἐγθαιηλδνύκελνο». 

64-5. Ἰω. γ΄3 θαὶ 7. 

65. Φιλ. γ΄20: «ἡκῶλ γὰξ ηὸ πνιίηεπκα ἐλ νὐξαλνῖο ὑπάξρεη». 

66. Α΄Πέηπ. α΄17. 

69. Γ΄Μακ. δ΄21: «ἀγαλαθηήζαζα ἡ ζεία δίθε»· Ρσκαλνῦ (ἀκθ.), Κονη. ΞΑ΄, 16.2, 

Maas-Trypanis, II : «πεηξαζήζῃ ινηπὸλ ζείαο ἀγαλαθηήζεσο». 

75-6. Κπιη. ηα΄13· Σωβ. α΄6. 

76-7. Ἐξόδ. θζ΄38-42. 

80-81. Μαξθ. ζ’43. 

81-2. Μαηθ. ηγ΄43: «ηόηε νἱ δίθαηνη ἐθιάκςνπζηλ ὡο ὁ ἥιηνο». 

82-3. Μαηθ. ε’12· θβ΄13· θε΄30. 

82-7. Ἰσ. Χξπζνζη. (λόζ.), Πεπὶ ζωηηπίαρ ηῆρ Ψςσῆρ, PG 60, 735d: «ὅπνπ ὁ ἀλήκεξνο 

ζθώιεμ, ὅπνπ ηὸ ἀθώηηζηνλ ζθόηνο, ὅπνπ ὁ ἀζέξκαληνο ηάξηαξνο, ὅπνπ ὁ βξπγκὸο 

ηῶλ ὀδόλησλ, ὅπνπ ηὸ ἀθαηάπαπζηνλ δάθξπνλ, ὅπνπ ὁ ἀζίγεηνο ζηελαγκόο, ὅπνπ ηὸ 

ἀπαξακύζεηνλ πέλζνο, ὅπνπ νὐθ ἔζηη γέισο, ἀιιὰ ζξῆλνο· ὅπνπ νὐθ ἔζηη ραξκνζύλε, 

ἀιιὰ ζηελαγκόο, ὅπνπ νὐθ ἔζηη ηξπθή, ἀιιὰ θξίζηο· ὅπνπ νὐθ ἔζηη θζόγγνο, ἀιιὰ 

ηξόκνο»· ηὸ ἴδην ἀθξηβῶο ρσξίν θαὶ ζηὸλ θξαὶκ ύξν: Ἔπγα, IV (1992) 404.8-13. 

Ἡ ζπζζώξεπζε ἀπνηειεῖ ἀλάπηπμε ηνῦ Μαηθ. ζ΄48: «ὅπνπ ὁ ζθώιεμ αὐηῶλ νὐ 

ηειεπηᾶ θαὶ ηὸ πῦξ νὐ ζβέλλπηαη». 

82-4. Μαηθ. ε΄12· ηγ΄42· 50. Μαπκ. θβ΄13· θδ΄51· θε΄30. 

84. Μαηθ. ζ΄48. 

87-8. Β΄Κοπ. ζη΄15. 

88-9. Μαηθ. θε΄41. 
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89-91. Κπξίιινπ Ἀιεμ., Δἰρ Ἡζ., PG 70, 561c: «ζπκβαζηιεύνκελ γὰξ αὐηῶ θαὶ ηὰ ὑπὲξ 

λνῦλ θαὶ ιόγνλ ἀπνθεξδαίλνληεο ἁπάζεο εἴζσ ζπκεδίαο ἐζόκεζα». 

89. Μαηθ. ηγ΄11. 

90-92. θξαὶκ ύξνπ: Ἔπγα, VI (1995) 94.5: «πνηήζαληεο ἡκᾶο δνμνινγίαλ ἐπὶ γῆο νἱ 

κεηὰ ἀγγέινπο δνμνινγνῦληεο ἐλ νὐξαλνῖο, θαὶ ρνξνὺο ζπζηεζάκελνη νἱ πξὸο ηνὺο 

ἄλσ ρνξνὺο παξηζηάκελνη… θαὶ θῶηα ἀλάςαληεο νἱ ηὰο ἑαπηῶλ θαξδίαο θσηίζαληεο 

θαὶ πξὸο ηὸ θῶο ἄδπηνλ ὁδνηπνξήζαληεο». 

91-2. Θενδ.ηνπδ., Ἐπιζη. 559, 36, Fatouros, II (1992) 559: «ζπκεδίαο ηεξςηζύκνπ» θαὶ 

Δὐζηαζίνπ, σόλ. Ὀδ., G. Stallbaum, II (1826) 284.18: «ηεξςίζπκνο ἀνηδόο» θαὶ Μ. 

Φηιῆ, Ι, 26.1, Miller, I (1855), 11: «Ληγπξᾶ ηῆ θόξκηγγη θαὶ ηεξςηζύκῳ». 

92-3. Γξεγ.Νύζζεο, Πεπὶ ἁγ. Πνεύμαηορ, PG 46, 701b: «ηαῖο ηῶλ ἀπνζηόισλ ηε θαὶ 

πξνθεηῶλ ρνξνζηαζίαηο ἐκθαηδξπλόκελνη»· Γξεγ.Ναδ., Δἰρ ἅγ. Πάζσα, PG 36, 656b: 

«ἐπὶ ηὸ ἄλσ ζπζηαζηήξηνλ κεηὰ ηῆο ἄλσ ρνξνζηαζίαο»· Μ. Ψέιινπ, Λόγορ 11, 95, G. 

T. Dennis, Michaeilis Pselli Orationes Panegyricae, Leipzig 1994, 121-2: «ηαῖο 

ἄλσζελ ἐλαπεγξάθεο ρνξνζηαζίαηο θαὶ ηῆ ηῶλ πξσηνηόθσλ βίβιῳ ζπγθαηειέγεο 

δη’ἣλ θαὶ ηῶλ κεγίζησλ ἀγαζῶλ ἀπνιαύζεηαο θαὶ ηῶλ αἰσλίσλ ἀγαζῶλ 

θαηαηξπθήζεηαο». 

95. ‘’ἀζρέηῳ δξόκῳ’’: Κπξίιινπ Ἀιεμ., Γιάλογορ πεπὶ Ἁγ. Σπιάδορ, 488.14, 

G.M.Durand, Cyrille d’Alexandrie. Dialogues sur la Trinité, I-II [SC, 231,237,246], 

Paris 1976-8. 

96-7. Ρωμ. ηβ΄5· Α΄Κοπ. ηβ΄12· ηβ΄26-7. 

98. Γξεγ.Ναδ., Δἰρ Μακ., PG 35, 924b: «πνηήζσκελ ηὴλ ἀλάγθελ θηινηηκίαλ». 

100. Ἰσ.Χξπζνζη. (λόζ.), Δὐσὴ Β΄, PG 63, 924c: «βξαρὺο ὁ βίνο θαὶ εὐπεξίζηαηνο, 

ὀμέσο παξνδεύσλ θαὶ πξὸο ηὸλ ζάλαηνλ παξαπέκπσλ». 

101. Ἰσ.Χξπζνζη., Πεπὶ Παπθενίαρ, 34, H. Musurillo – B. Grillet, Jean Chrysostome. 

La virginité [SC,125], Paris 1966, 200: «πάληα ἄλσ θαὶ θάησ θπθῶλ»· ACO, Ι.1.6, 

Berlin 1960
2
, 50.6 (Δ΄Οἰθ.ύλ.θέζνπ): «θαὶ ἡ κὲλ εἰο εὐζὺ θαὶ πιαλεζηάηε ηῶλ 

ἐλλνηῶλ αὕηε ηε θαὶ νὐρ ἑηέξα ηξίβνο, ὁ δὲ ἄλσ ηε θαὶ θάησ ηὰ πάλησ θπθῶλ». 

101-3. Ἰσ.Χξπζνζη., Δἰρ ηὸ εἶδον ηὸν Κύπιον, Ι, 5.26, Dumortier. 

105. Γξεγ.Ναδ., Δἰρ Ἰοςλιανόν, PG 38, 1048bc: «ἢ ὥζπεξ θαπλὸο δηαξξένληα». 

105-7. Γξεγ.Ναδ., Ἐπικηδ. εἰρ Καιζάπιον, ix, 7.4, Boulenger, 20 : «θαὶ ηὴλ κὲλ ὡο 

ζθόλελ πξνβάιινηην, ἤ ηη πξνζσπεῖνλ ηῶλ πνιιῶλ θαὶ πξνζθαίξσλ». 

107. ΨΕσλαξᾶ, Λεξικόν, Tittmann, 1453.12: «ὄλησζηλ· ἡ αὔμεζηο». 
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Παράρτημα Ι. 

(Σχόλιο στὸ Προοίμιο τοῦ Μεταφραστικοῦ Βίου) 

 

Κἄν τινες λέγωσιν1, ὅτι ἀπὸ ἱστορίας τινὸς θαύματος εἴληπται παρὰ2 τοῦ 

Ἁγίου γεγονότος τῶ λογογράφῳ τὸ προοίμιον –λέγουσι γάρ, ὅτι 5 

περιερχομένου τοῦ ῥηθέντος λογογράφου διὰ ῥύμης τινὸς εἶδε <ἐν> 

προαστίῳ τινὶ εἰκόνας καὶ τὰ λοιπά-, ἀλλ’ οὖν καὶ τοῦτο ῥητέον. 

Δύο τινὰ παρὰ τῶν ἀρχαίων ἐπενοήθησαν, ὥς φησι Πλάτων ἐν Φαίδρῳ, 

πρὸς τὸ ἀνεξάλειπτον διατηροῦν3 τὰ μνήμης ἄξια ἔργα τῶν ἐν ἀρεταῖς 

διαπρεψάντων ἀνδρῶν διὰ κοινὴν ὠφέλειαν τῶν ἀκουόντων καὶ τὴν τῆς 10 

ἀρετῆς ἐπαύξησιν στηλογραφία καὶ λογογραφία.  

Καὶ ἡ μὲν στηλογραφία πᾶσα πρόκειται εἰς θεωρίαν ἡ δὲ λογογραφία 

μόνοις τοῖς λογεμπόροις. Διὰ τοῦτο οὖν καὶ τῶν δύο ἐδέησεν, ἵνα οἱ μὴ 

λόγων4 ἔχοντες θεωροῦντες δὲ τὰς εἰκόνας εἰς ἔρευναν τούτων κινηθῶσι 

καὶ μάθωσι παρὰ5 τῶν εἰδότων τὴν ἀρετὴν τοῦ πρωτοτύπου, δι’ ἧς 15 

τοσαύτης ἠξιώθησαν τιμῆς. Διά τοι τοῦτο καὶ ὁ παρὼν λογογράφος ἀπὸ 

τούτων τῶν δύο τὸ προοίμιον εἴληφεν, ἐπαινῶν μὲν τὴν στηλογραφίαν 

πλέον ταύτης τὴν λογογραφίαν διὸ λέγει, ‘’σοφόν τι χρῆμα’’. 

                                                 
 Cod. Vat. Ottob. gr. 312, f. 79v.  

Τὰ σχετικὰ μὲ τὸ κείμενο βλ. στὰ ‘Προλεγόμενα’ τοῦ Ἐγκωμίου τοῦ Ottob. 312 (VIII). 

1 λεγουσιν cod. 
2 περί cod.  
3 διατηρῶν cod. 
4 fort. λόγον. 
5 περί cod. 
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Παράρτημα ΙΙ. 

Ἡ ‘’ἐνθύμηση’’ τοῦ κώδ. Ottob. 312. 

 

Γηὰ ηὸλ Κώδ. Vat. Ottob. 312 κηιήζακε πηὸ πάλω (Ἐγκώμιο Ottob. 312 [:VIII]). 

Ἐθηὸο ηνῦ Ἐγθωκίνπ ζηὸλ ἅγην Νηθόιαν, πνὺ παξνπζηάζηεθε ἐθεῖ, ζηὸ ἴδην 

ρεηξόγξαθν ὑπάξρεη ἕλα πνιὺ ζύληνκν ἀπόζπαζκα ζηὰ πξόηππα ηῶλ ‘’ἐλζπκήζεωλ’’. 

Σπγθεθξηκέλα, ζηὸ θ. 38r πεξηγξάθνληαη ζαύκαηα πνὺ ἀπνδόζεθαλ ζηὸλ ἅγην 

Νηθόιαν θαὶ ζρεηίδνληαη κὲ Ἰνπδαίνπο ζηὸ ζξήζθεπκα («ἐβξένηο…ἐβξένλ»)
1
. Ἡ 

ἐλζύκεζε πεξηιακβάλεη ἕλα ζύληνκν -ὑπνηππῶδεο- Πξννίκην, ὅπνπ γίλεηαη κηὰ 

γεληθὴ ἀλαθνξὰ ζηὸλ Ἅγην, ηὴλ ἐιεεκνζύλε θαὶ ηὴ ζαπκαηνπξγηθή ηνπ δξάζε. 

Ἕπεηαη ἡ ἀλαθνξὰ δύν ζαπκάηωλ πξνθαλῶο ζὲ ἐβξαίνπο. Τὸ ζύληνκν αὐηὸ θείκελν 

δὲλ ἀλαθέξεηαη ἀπὸ ηὸλ Halkin ἢ ηὸλ Anrich. Δπζηπρῶο ἡ γξαθὴ ἐθηὸο ἀπὸ ἐληειῶο 

ἀλνξζόγξαθε εἶλαη πνιὺ ἀθαηάζηαηε θαὶ ζβεζκέλε ζὲ θάπνηα ζεκεῖα (‘rudis manus’ 

θαηὰ ηνὺο Capecelatro θιπ θαὶ ‘currenti calamo’ θαηὰ ηὸλ Cavalieri θιπ), ὥζηε λὰ 

εἶλαη ἀδύλαηε ἡ πιήξεο ἀπνθαηάζηαζε ηνῦ θεηκέλνπ
2
.  

Λόγῳ ηῆο ἰδηαηηεξόηεηαο θαὶ -θπξίωο- ηῆο ζπληνκίαο ηνπ ηὸ ἐθδίδνπκε δηπιωκαηηθὰ 

ἀπνθαζηζηώληαο κόλνλ ηὸλ ηνληζκὸ θαὶ ηὴ ζηίμε· ζεκεηώλνπκε κὲ ζηηγκὲο κέζα ζὲ 

ἀγθύιεο ηὰ ζεκεῖα, ὅπνπ δὲλ εἶλαη δπλαηὸλ λ’ ἀγλωζζνῦλ ηὰ ζηνηρεῖα. 

 

 

Τὸ κείμενο. 

 

Cod. Vat. Ottob. 312, f. 38r. 

 

Ἦν ὁ ἁγιορ Νικόλαορ μέγαρ διὰ ηὴν ζοθήαν, ὅηι ἡ ζοθήα ἦν ἀπεηὴ πλέον πάζηρ 

ἀπεηῆρ. Ὅηι αὐηὸρ ὅηαν ἐγεννήθη γὰπ εἶπε ‘’πιζηεύω εἰρ ἕνα Θεὸν’’ […] ὅηι ἔππεπε […] 

ἐκ πεδικῆρ ἱλικίαρ, ὅηι ἐνήζηεςζε δ΄ καὶ ζη΄. 

Ὅηι ἠπνήθη ηὰ δηνάπια· ὅηι ἔδωκε εἰρ ἐκεῖνον, ποὺ εἶσε ηὶρ θςγαη[έπερ].  

                                                 
1
 Capecelatro - Feron – Battaglini, Codices, 167· Cavalieri – Bollandiani, Catalogus, 271. 

2
 Τὸ ἴδην ρέξη ἀλαγλωξίδεηαη θαὶ ζηὸ verso ηνῦ θ. 39, ὅπνπ ἕλα πεξίεξγν, ζύληνκν πάιη, θείκελν ζὲ 

ἄγλωζηε γιώζζα κὲ ἑιιεληθνὺο ραξαθηῆξεο (πηζαλὸλ λὰ εἶλαη θάπνηνπ εἴδνπο καγηθὲο ἐπῳδνί;) θαὶ 

ζρεηίδνληαη κὲ ηνὺο Ψαλμούρ. 



Παράρτημα ΙΙ 359 

5    Ὅηι ἐπίειζε θαύμαηα οὐ μόνον ηοῖρ πιζηοῖρ, ἀλλὰ ηοῖρ ἐβπέοιρ. Ὣρ ηὸ θαῦμα ἐκεῖνο ηοῦ 

ἐβπέος ποὺ ηοῦ ἔδωκε ‘π’ δοςκάηα καὶ ηὸ θαῦμα, ποὺ ἔδωκε νὰ ηοῦ θςλάξῃ ηὴν 

†[.]απκαηανηίαν. 

 

 

 

Σχόλια. 

 

2. Τὸ πεξηζηαηηθὸ ηῆο ζαπκαηνπξγηθῆο ἀλαθώλεζεο ηνῦ ‘’Πηζηεύω’’ ἀκέζωο κεηὰ ηὴλ 

γελλεζή ηνπ, πξνθαλῶο ἐληάζζεηαη ζηὸλ θύθιν ηῶλ ζαπκάηωλ πεξὶ ηὴ γέλλεζή ηνπ 

(ζηείξωζε ηῆο κεηέξαο ηνπ πξὶλ ἢ κεηὰ ηὴλ γέλλεζή ηνπ, πνιύωξε ὀξζνζηαζία): V.p. 

Michael., 4-5, Anrich, I, 115-6· V.Compil., 12-14, Anrich, 217-8, πνὺ πξνέξρνληαη 

θπξίωο ἀπὸ ηὴ V.N.Sion. (πξβι. ηὸλ ‘Πίλαθα Ι’ ζηὴλ ‘Εἰζαγωγὴ ΙΙ’ πηὸ πάλω). 

3. Τὸ ζαῦκα ηῆο βξεθηθῆο λεζηείαο βι. V.p.Michael., Anrich, I, 115· Meth.ad.Theod., 7, 

Anrich, I, 143· Λένληνο, Ὁμιλία, 151-8, Antonopoulou, Homiliae, 285 · V.Compil., 

14, Anrich, I, 218 · V. Metaphr., 2, Anrich, I, 236 (PG 116, 320ab)· Καβάζηια, Λόγορ, 

2, Ψεπηνγθᾶ, Καβάζιλαρ, 125· γκώμιο Ambros.*78-83. 

4. Ἀζθαιῶο ἀλαθέξεηαη ζηὴλ Pr.de tr. filiabus: V.p.Michael., 10, Anrich, I, 118.10-

123.6· Meth.ad Theod., 9-14, Anrich, I,144.15-146.19· Enc.Meth., 9-12, Anrich, I, 

157.18-158.26· Λένληνο, Λόγορ, 279-343, Antonopoulou, Homiliae, 289-

292· V.Compil., 25-27, Anrich, I, 221.24-223.4· V.Metaphr., 5-8, Anrich, I, 239.5-

242.23 (PG 116, 321d-323a)· Enc.Neoph., 9-11, Anrich, I, 395-396 (Σςγγπάμμαηα, Γ΄, 

458-460· · γκώμιο Ambros., *133-140)· Μπέξηω, γκώμιο, *21-2· Βαξιαάκ, 

γκώμιο, *99· γκώμιο Holkham, *24-5. 

5-6. Γηὰ ηὸ ζαῦκα ζὲ Ἰνπδαίνπο πξβι. ηὴλ ἀλαθνξὰ ζηὸ γκώμιο ηνῦ Βαξιαάκ, *133. 

7. Ἡ ιέμε αὐηὴ κᾶο εἶλαη ἄγλωζηε θαζὼο δὲλ κπνξέζακε λ’ ἀληρλεύζνπκε θάηη παξόκνην 

ζηὰ νἰθεῖα ιεμηθά. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΠΙΝΑΚΕΣ 



Πίνακας 1. 

(πξβι. Cioffari, Critica, 103). 

 

Τὰ πεξηζηαηηθὰ πνὺ δαλείδεηαη ἡ 

 

    V.Compil. 

 

Κπξίσο ἀπὸ ηὴ       ἢ/θαὶ ἀπὸ ηὴ 

V.p.Michael.        V.N.Sion. 
(θαὶ δεπηεξεπόλησο ἀπὸ ἄιιεο  

πεγὲο ηῆο Νηθνιατθῆο παξάδνζεο)
1
.        

§ 11[216]

 Γνλεῖο Ἐπηθάληνο θαὶ 

ηὴ Νόλλα (V.N.Sion., 2 [4])


 

§ 13 [217] Ἡ ζαπκαζηὴ 

ὀξζνζηαζία ἀκέζσο κεηὰ ηὴ 

γέλλεζε (V.N.Sion., 2 [4]). 

§ 14 [218] Θαπκαζηὴ βξεθηθὴ λεζηεία. 

§ 15 [218] Πξνθεηεία ηνῦ 

Νηθνιάνπ ηῆο Ἀθαιηζζνῦ 

(V.N.Sion., 13[11]). 

§ 16 [219] Θαπκαζηὴ καζεηεία 

(V.N.Sion., 3 [4-5]). 

§ 17 [219] Ἴαζε ηῆο Νόλλαο 

(V.N.Sion., 3 [5]). 

§ 18 [219] Εἰζαγσγὴ ζηὸλ θιῆξν 

(V.N.Sion., 5 [6]). 

§ 20 [220] Πξεζβύηεξνο ηῆο 

Μνλῆο ηῆο Σηὼλ θαὶ ἡγνύκελνο 

(V.N.Sion., 7 [7-8]). 

§ 21 [220] Ταμίδη ζηὰ 

Ἱεξνζόιπκα (V.N.Sion., 8-9 [9-

10]). 

§ 25-27 [221-223] Pr.de tribus filiabus 

§ 29 [223] Ἴαζε Ἑξκᾶ 

(V.N.Sion., 66 [49]). 

§ 30 [223] Χεηξνηνλία ζὲ ἐπίζθνπν. 

§ 31 [223-4] Ὅξακα (V.N.Sion., 

67 [49]). 

§ 32-33 [224] Ἡ ὀξζνδνμία ηνπ. 

§ 34 [224] Pr.de nav. frum. in mari. 

§ 35-40 [224-227] Pr.de Strat. 

§ 41-42 [227-8] Καηαζηξνθὴ ηνῦ λανῦ ηῆο Ἀξηέκηδνο. 

§ 43 [228] Pr.de navibus. 

§ 44 [229] Pr.de nav. frum. In portu. 

                                                 
1
 Τὰ πεξηζηαηηθὰ ἔρνπλ ἀλαθεξζεῖ ζηὶο ζπλάθεηεο ηῶλ θεηκέλσλ, πνὺ ηὰ παξνπζηάδνπλ · θπξίσο ζηὴ 

V.p.Michael., θαὶ ηὸ Enc.Meth. 

 Οἱ παξάγξαθνη εἶλαη θαηὰ ηὴλ ἔθδνζε ηῆο V.Compil. ἀπὸ ηὸλ Anrich, I, 211-233· νἱ ἀξηζκνὶ ζηὶο 

ἀγθύιεο παξαπέκπνπλ ζηὶο ζειίδεο. 


 Μεηὰ ηὸλ ἀξηζκὸ ηῆο παξαγξάθνπ θαηὰ ηὴλ ἔθδνζε ηνῦ Anrich, I, 3-55, ζὲ ἀγθύιε παξαηίζεηαη ἡ 

ζειίδα. 



§ 45 [228-9] Οἰθνδόκεζε ηνῦ 

λανῦ ηῆο Θενηόθνπ (V.N.Sion., 

69 [50]). 

§ 46 [229] Ἴαζε δαηκνληδνκέλνπ 

(V.N.Sion., 70 [50-1]). 

§ 47 [229] Ἴαζε ζηὸ Κάλσπν 

(V.N.Sion., 71 [51]). 

§ 48 [229] Ἴαζε ηνῦ Νηθνιάνπ 

ζηὸ Ζηβνηλό (V.N.Sion., 72 [51]). 

§ 49 [229-230] Ἴαζε ηῶλ 

Λένληνο θαὶ Τηκνζένπ 

(V.N.Sion., 74, 73 [52,51]). 

§ 50 [230] Λύζε ζηεηξόηεηαο 

δεπγαξηνῦ (V.N.Sion., 75 [52]). 

§ 51 [231] Ἀγγειηθὴ ὄςε θαὶ ἐπήξεηα ζηνὺο αἱξεηηθνύο. 

§ 52 [231]  Σπκκεηνρὴ ζηὴ Νίθαηα. 

§ 53 [231] Δίσμε θαὶ ἐιεπζέξσζε. 

§ 54 [232] Ἴαζε ηῆο Εὐγελείαο 

ἀπὸ ηὶο Σόθιαη (V.N.Sion., 77-78 

[53]). 

§ 55 [232] Ἡ παξάδνζε ηνῦ ἀλαβιύδνληνο κύξνπ. 

§ 56 [233] Ἡ ζαπκαηνπξγηθή ηνπ δύλακε. 

§ 57-58 [233] Thauma (post mortem) de Artemide. 

§ 59 [233] Θαῦκα (post mortem) ζηὸλ πξεζβ. ἀπὸ ηὴ Μπηηιήλε.  
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